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அைகு – 1 

ciu nghJtpsf;fk;  

m) ciu tiuaiw> tpsf;fk;> ciu tiffs; : ,yf;fz ,yf;fpa ciufs;> 
mjd; cs;tiffs;> vOj;Jiu-tha;nkhop ciu> nghopg;Giu gjTiu> 
Fwpg;Giu-tpUj;jpAiu> nra;As; ciu-ciuAiu> %yE}yhrphpah; ciu-NtW 
Mrphpah; ciu> cld;ghl;Liu-kWg;Giu> ciuf;$Wfs; : fUj;Jiu> 
%yg;ghlk;> mUQ;nrhw;nghUs;> vLj;Jf;fhl;L> ghlNgjk;> tpsf;fk;> xg;gpl;L 
tpsf;Fjy;> ciu-ciueil NtWghL> ciuf;$W mbg;gilapy; tifik : 
mUQ;nrhw;nghUs; ciu> tpUj;jpAiu> nghopg;Giu> kWg;Giu> ea ciu.  

M) ciu tuyhW : ciu ,y;yhf;fhyk;> ciuapd; Njit> gad;> tha;nkhop 
ciu> ciuf;$Wfs; Njhw;wk ;> ciuf;F ciu> ciu mikg;G> ciuahrphpah; 
: jFjp> gz;G> jpwdha;thsh; Mjy;> ciu jpwdha;thjy;> ciu Fwpj;j 
ek;gpf;iffs;> ciu vOjhik> ciuahrphpah; guk;giu> ciug; gs;spfs;. 
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உலர – வலரயலை 

 உனர என்ேது தமிழில் செடுங்கொைந்சதொட்டு இயல்ேொக வழங்கிவரும் 
ச ொல்ைொகும். மூை நூல்களுக்கு எழுதப்ேட்ட விளக்கத்னத உனர எைக் குறிப்ேிடைொம்.  

 உனர என்ற ச ொல்லுக்கு உனரத்தல் என்று சேொருள். இது உனர என்னும் ஏவல் 
ச ொல்ைொய் ெிற்கின்றது. ஒருவர்  ிந்தித்த கருத்னதப் ேிறருக்க உனரப்ேதொல் உனர 
எைப்ேட்டது. எனரசயன் ஏவல் எைக் கழகத் தமிழ் அகரொதி(ே.216) சேொருள் கூறுகின்றது. 
இது பேொைபவ தமிழ்ப் பேரகரொதியும் (ே.316) இச்ச ொல்ைிற்கு விளக்கம் தருகிறது. 

 மூை நூல்கனளப் ேொடஞ்ச ொல்லும் ஆ ிரியர்கள் மொணவர்களுக்கு விளக்கிக் 
கூறிைர். ஆ ிரியர் ேொடஞ் ச ொல்லுங்கொல் மொணவர்கள் நூற்ேொவிற்குரிய சேொருனளக் 
குறித்துக் சகொண்டைர். இனவ இைக்கண நூனைப் சேொருத்தவனரயில் 
கருத்துனரயொகவும் விளக்கவுனரயொகவும் அனமந்தை. இவற்னற ஆ ிரியர் உனரக்க 
மொணவர்கள் எழுதிக் சகொண்டனமயொனும் ேின்ைர் அனவபய நூற்ேொப் சேொருனள 
விளக்குவதொலும் உனர எைப் சேயரிட்டைர். உனர – உனரத்தல், speaking literature 
என்கிறது. தமிழ் சைக் ிகன் ஆங்கிைத்தில் இதனை Notes, commeஎன்னும் இரு 
ச ொற்களொல் குறிக்கின்றைர். சேொருனள அச் டித்து தருதபைொ, நூற்ேொ குறிக்கப்ேடொமல் 
குறிப்ேொகப் சேொருனள மட்டும் தருவபதொ Notes எை அனழக்கப்ேடுகிறது எைக் 
கனைக்களஞ் ியம் உனர என்ேதற்கு விளக்கம் கூறுகிறது. 

 தமிழ் சைக் ிகன் உனரயிடுதல், நூற்கு உனரச ய்தல், தருக்கஞ் ச ய்தல் ‘‘To 
annotate’ எைக்கூறி, இதற்கு ஆங்கிைத்தில் ‘todebate’ என்று விளக்கம் தரப்ேடுகின்றது. 
இச்ச ொல்லுக்கு வியொக்கியொைம் எை வடசமொழிப் சேொருளுடன் உனரக்கப்ேடுகின்றது. 
நூனைக்கு உனர ச ய்தல் என்னும் சேொருளில் ெொைடியொர் ‘உனரயொபமொ நூைிற்கு 
ென்கு’ என்று கூறுகிறது. உனர என்ேதற்குப் புகழ்ேடக் கூறுவது எைப் சேொருளும் 
உண்டு. ‘உனர ொல் ேத்திைிக்கு உயந்பதொர் ஏத்துவர்’ என்கிறது  ிைப்ேதிகொரம். இது புகழ் 
என்னும் சேொருனள உணர்த்துகின்றது.  

 ெ.கதினரபவற்ேிள்னள தமிழ் சமொழி அகரொதி ‘உனர’ என்னும் ச ொல்ைிற்கு, 

“ஆகமப்ேிரமொணம், புகழ் வியொக்கியொைம், உயற் ி, உனரசயன்பைவல், ஒைி 
ச ொல், ச ொற்ேயன், பதய்மொைம், பதய்வு, பேச்சு, சேொன் மொற்றறியும் முனற 
பவதசமொழி (ே.215) 
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என்று சேொருள் கூறுகின்றது. இனவயொவும் ‘உனர’ என்ற ச ொல்ைின் சேொருனளப் 
ேயன்ேொட்டு அடிப்ேனடயில் விளக்குகின்றது. 

 ‘உனரத்தொன் என்ேதற்குச் ச ொன்ைொன் என்ேது சேொருள். ஆனகயொல் உனர 
என்ேது ச ொல் என்பற சேொருள்ேடும். ஆகுசேயரொய்ச் ச ொல்ைின் சேொருனளக் குறித்தும் 
வழங்குகின்றது. வைினம மிக்கவர் இயற்றும் நூனைப் சேொதுமக்கள் உணர்தல் 
பவண்டின் இதற்கும் விளக்கம் பவண்டியுள்ளது. அவ்விளக்கம் உனர எைப்ேடும் எைக் 
கனைக்களஞ் ியம் (ே.120) கூறுகின்றது. 

 உனர என்ேது பேச்சு என்ேதற்கும், வியொக்கியொைம் என்ேதற்கும் வழங்கும் 
வொர்த்னத, பேச்சு என்னும் சேொருளின் உனர என்ேது உைக வழக்கு என்றவொறு, 
‘உனரயினடயிட்ட ேொட்டுனடச் ச ய்யுள்’ என்ேதொல் இது விளக்கமொகும். ச ய்யுள் 
என்ேது முற்கொை வழக்கில், இைக்கியச் ச றிவுள்ள உனரனயயும் தழுவியிருந்தது. 

 “மொற்றம் நுவற் ி ச ப்பு உனர கனர செொடி இன ” (நூ.20) 

என்னும் ென்னூல் உரியியல் நூற்ேொ உனர என்ேது உரிச்ச ொல்ைொகும் என்றும் 
மொற்றம், நுவற் ி, ச ப்பு, உனர, கனர, செொடி, இன  என்றும் சேொருள் கூறுகின்றது. 

 ஒருவர் ஒரு கருத்னத உனரக்கும் பேொது ச ொற்கனளச் ப ர்த்பத உனரப்ேதொல் 
அது உனர எைப்ேடுகின்றது. எைினும் ேொட்டிலும் ச ய்யுளிலும் ச ொற்கள் சதொடர்ந்து 
ெின்று சேொருள்தரினும் அனவ ேொட்சடைவும், ச ய்யுசளைவும், சேயசரைவும் 
கூறப்ேடும் உனர என்ேது பவறொயது இதனை ‘ேை ச ொல் சதொடர்ந்து சேொருள் 
கொட்டுவைவற்றுள் ‘ஓன  தழீஇயவற்னறப் ேொட்சடன்றொர். ஓன யின்றிச் ச ய்யுள் 
அனமத்தொய் வருவது நூசைைப்ேட்டது’ எைத் சதொல்கொப்ேியர் இளம்பூரணர் 
விளக்குவதொலும்  இது உறுதியொகின்றது. 

 தமிழர் இைக்கியம் சதொடங்கிய கொைத்பத உனர என்னும் ச ொல்னை ஒைிக்கு, 
ஒைிக்குறிப்புக்கு வழங்கிைர். இதனை குன்றம் குழுறிய உனர என்னும் ச ொற்சறொடரில் 
உள்ள உனர என்ேது ஒைி முழக்கம் எைப்சேொருள் தருதைொல் அறியைொம்(ேரி. 8) . 
அவ்வுனரபய ேின்பு இைக்கியத்திற்கும் சேயரொகி வழங்குகின்றது. 

 உனர என்ேதற்கு பவறுசேொருள் உண்டு. தமிழ் அகரமுதைியும் கம்ேர் தமிழ் 
அகரொதியும், கழகத் தமிழ் னகயகரொதியும் ச ொல், புகழ், நூல், ச ொற்சேொருள், பதொய்வு, 
ஒைி உனரசயன்பைவல் முதைொை சேொருனளக் குறிப்ேிடுகின்றை. 
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உரை - விளக்கம் 
     இலக்கியம் என்பது     படைக்கப்படுவது. அது ஒரு கடல வடிவம். உடை என்பது 
அறிவு சார்ந்தது ; இலக்கியத்டதப் பிறர்க்கு விளக்குவது ; இலக்கியம் பற்றிப் 
பபசுவது. உடை என்ற சசால், வளம் நிடறந்தது. அது, மூன்று நிடலகளில் 
பயன்படுகிறது அல்லது சபாருள்படுகிறது. தமிழின் மிகப் படழய இலக்கணமாகிய 
சதால்காப்பியத்திபலபய இதடைக் காணலாம். உடை - உடைத்தல் ; சசால்லுதல் (To 
tell); இதுதான் அடிப்படையாை சபாருள். அடுத்து, உடை - உடைநடை (prose) . 
மூன்றாவதாக உடை - விளக்கம் ; இலக்கியம் அல்லது இலக்கணத்டத விளக்குவது 
(Commentary). 

நல்லடவ உடைத்தலும் அல்லடவ கடிதலும்- (சதால்.,கற்பியல்-12) 

என்று வருகிற இைத்தில் சசால்லு-கூறு என்ற சபாருளில் உடை என்ற சசால் இைம் 
சபறுகிறது. இதுபவ சபரும்பான்டமயாை வழக்கு. அடுத்து, இச்சசால் உடைநடை (prose) 
என்ற சபாருளிலும் சதால்காப்பியைால் பயன்படுத்தப் படுகிறது. சசய்யுளியல் என்ற 
பகுதியில் (சூத்திைம் 157, 158), அடிவடையடறயில்லாச் சசய்யுள்கள் ஆறு என்று 
சசால்லி, அவற்றுள் ஒன்றாக, உடை என்படத அவர் சசால்லுகிறார். பாைல் முழுவதும் 
பாட்ைாக அல்லாமல் இடையிடைபய குறிப்பாகவும் விரிவாகவும் இைம் சபறுவது 
உடை என்பது அவர் கூற்று. 

பாட்டிடை 
டவத்த குறிப்பி ைானும் 
பாவின் சறழுந்த கிளவி யானும் 
சபாருள்மை பில்லாப் சபாய்ம்சமாழி யானும் 
சபாருளாடு புணர்ந்த நடகசமாழி யானும் 
உடைவடக நடைபய நான்சகை சமாழி - (சசய்யுளியல்-166) 

      இவ்வாறு உடை அல்லது உடைநடை அடமகிறது என்பதுதான் உடைநடையின் 
சதாைக்கப் பண்பு     ஆகும். சிலப்பதிகாைம், ‘உடையிடையிட்ை பாட்டுடைச் சசய்யுள்’ 
என்று அதன் பதிகம் கூறுகிறது. உடைநடையின் வைலாறு இவ்வாறு அடமகிறது ; அது 
தைியாகப் பார்க்கத் தகுந்தது. 

      அடுத்து, உடை என்பது, விளக்கம் அல்லது புலப்பாடு என்ற சபாருளில், 
மைபியலில்     சதால்காப்பியர் பபசுகிறார். சூத்திைத்தின் உட்சபாருடளப் பபசுவது உடை 
; உட்சபாருள் மட்டுமல்லாது, இன்றியடமயாத கருத்துகடளயும் பபசுவது உடை ; 
பமலும் ‘ஐயமும் மருட்டகயும் சசவ்விதின் நீக்குவது உடை’ என்று சதால்காப்பியர் 
சசால்கிறார் (மைபியல் 105, 106). 
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      இம்மூன்று சபாருள்கடளயும் சதாகுத்து, “உடைத்தல் - உடைநடையில் 
உடைத்தல் - இலக்கியம் அல்லது இலக்கணத்தின் உட்சபாருடளயும் அதடைச் சார்ந்த 
பவறுசபாருட்கடளயும் சசவ்விதின் உடைத்தல் அல்லது விளக்குதல்” உடை என்று 
சசால்லலாம். உண்டமயில் இதுதான் திறைாய்வுக்கும் உரிய அடிப்படையாை 
வடையடறயாகும். 

உரை வலககள் 

      சதால்காப்பியமும் அதன் பின்ைால் வந்த நன்னூலும் உடை என்பதடை 
இலக்கணத்திற்குரியது எனும் முடறயிபலபய பபசுகின்றை. சதால்காப்பியம் உடைடய 
வடகப்படுத்திச் சசால்லவில்டல. ஆைால் நன்னூல், காண்டிடகயுடை, 
விருத்தியுடை என்ற இைண்டு பகுப்புகளாகக் கூறுகின்றது. ஆைால் இடவ, இலக்கண 
உடைகளுக்கு உரிய பாகுபாடுகபள ஆகும். இலக்கியத்திற்குரிய உடைகள் 
பாகுபடுத்தப்பைவில்டல. 

      காண்டிடகயுடை என்பது கருத்து, சசாற்சபாருள், எடுத்துக்காட்டு எனும் 
மூன்டறயும் தைபவண்டும் ; அவற்பறாடு விைா விடையும் தைப்பைல் பவண்டும். 
இலங்டகடயச் பசர்ந்த ஆறுமுக நாவலர் நன்னூலுக்கு இவ்வடகயாை காண்டிடக 
உடைடயத் தந்திருக்கிறார். ஆகபவ அது நீண்ைகாலமாகப் பாைநூலாகப் பயிலப்பட்டு 
வருகிறது. விருத்தியுடை என்பது விரிவாகச் சசால்லுகின்ற உடை. சூத்திைத்தின் 
உட்சபாருடள மட்டுமல்லாது,.     இன்றியடமயாத விளக்கங்கடளயும் அது சசால்ல 
பவண்டும். பிறருடைய உடைடய அல்லது கருத்டத எடுத்துடைத்து அதடை மறுத்பதா, 
அதற்கு உைன்பட்பைா, தன்னுடைய     கருத்டதத்     சதளிவுபடுத்த பவண்டும். 
ஐயங்கடள     அகற்ற     பவண்டும். இவ்வடகயில், நன்னூலுக்குச் சங்கை நமச்சிவாயர் 
சிறந்த விருத்தியுடை எழுதியுள்ளார். 

      சதால்காப்பிய உடைகளுக்குக் காண்டிடக, விருத்தி  என்ற பாகுபாடுகள் இல்டல. 
எல்லா உடைகளுபம, விளக்கமாகவும் எடுத்துக்காட்டுகளுைனும் அடமந்த 
உடைகளாகும். யாப்புக்கள் பற்றிப் பபசும் யாப்பருங்கலக் காரிடக உடை, சுருக்கமாை 
உடை. யாப்பருங்கலம் எனும் நூலுக்கு அடமந்த யாப்பருங்கல 
விருத்தியுடை,  விளக்கமாை     உடை.     இலக்கணங்களுள்  சதால்காப்பியத்துக்பக 
அதிகமாை உடைகள் உள்ளை. இன்றும்கூை அதற்கு உடைகள் 
எழுதப்படுகின்றை. சதால்காப்பியம் இலக்கியம் பற்றியும் வாழ்சநறி பற்றியும் 
பபசுகிறது என்பபத இதன் காைணி. இது சதால்காப்பியத்தின் சபருடமடயக் 
காட்டுகிறது. 
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     இலக்கியம் பல பதான்றியபின், அவற்றின் இயல்புகடள ஆைாய்ந்து 
கூறும் இலக்கணம் பதான்றுகிறது. 

       எள்ளினுள் எண்சணய் எடுப்பது பபால 
               இலக்கியத் திைின்றும் எடுபடும் இலக்கணம் 

என்பது ஆைாய்ந்து கூறிய உண்டமயாகும். 

அடி மைத்திலிருந்த கிடளயும், கிடளயிலிருந்து கடவயும், கடவயி 
லிருந்து சகாம்பும் பிரிந்து வளர்ந்து நிற்பதுபபால நூலுக்குத் பதான்றிய 
உடை, விளக்கம், விரிவு ஆகியடவ ஒன்றிலிருந்து ஒன்று பிரிந்து காலப் 
பபாக்கில் சபருகி வளர்ந்து வந்தை. உடைகளின் பல்பவறு வடககடளயும் 
அவற்றின் இயல்புகடளயும் ஆைாய்ந்து அறிந்த புலவர்கள், அவற்றிி்ற்கு 
இலக்கணம் வகுத்தைர். உடையின் இலக்கணத்டத உடையாசிரியர்கபள 
கூறிைர். உடைத்திறம் உணர்த்துதலும் உடையின் இயல்புகளுள் ஒன்றாைது. 

    வயிை ஊசியும், மயன்விடை இரும்பும் 
    சசயிைறு சபான்டைச் சசம்டமசசய் ஆணியும் 
    தமக்கடம கருவியும் தாம்ஆம்; அடவபபால் 
    உடைத்திறம் உணர்த்தலும் உடையது சதாழிபல. 

என்ற பாைல் இங்பக நிடைக்கத்தக்கதாகும். 

    நூலுக்கு உடை எழுதத் சதாைங்குமுன், உடையாசிரியர்கள் நூடலப் 
பற்றிய சபாதுவாை சசய்திகடளத் சதாகுத்துக் கூறிைர். நூல் உடைக்கும் 
ஆசிரியன் இயல்பு, நூல்பகட்கும் மாணாக்கன் தகுதி, பாைம் சசால்லும் 
முடற, பாைம் பகட்கும் முடற ஆகியவற்டறயும், நூலின் வைலாறு, ஆசிரியர் 
வைலாறு ஆகியவற்டறயும் விளக்கமாகக் கூறியபின் நூலுக்கு உடை எழுதத் 
சதாைங்கிைர். இவற்பறாடு உனரயின் வடககடளயும் அவற்றின் 
இயல்புகடளயும் விளக்கிைர். தம் கருத்துகடளச் சூத்திைங்களாக இயற்றி 
உடையின் இடையில் தாபம பசர்த்து வழங்கிைர். உடையாசிரியர்கள் 
இயற்றியடவ உடைச் சூத்திைங்கள் எைப்பட்ைை. நூலுக்கு உடை எழுதத் 
சதாைங்குமுன், உடையாசிரியர்கள் எழுதிய சபாதுவிளக்கம் பாயிைம் என்று 
சபயர் சபற்றது. பின்ைர்ப் பாயிைம் பலவடகயாய் விரிவடைந்தது. 
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இடறயைார் களவியல் உடைபய, பாயிைம் எவ்வாறு அடமய பவண்டும் 
என்று பிற்காலத்தவர்க்கு வழி காட்டியது. 

     பாயிைம் சபாது, சிறப்பு எை இைண்ைாய்த் சதாைக்கத்தில் இருந்தது. 
பின் சிறப்புப் பாயிைம், தற்சிறப்புப் பாயிைம் நூற்சிறப்புப் பாயிைம் எை 
இைண்ைாயிற்று. உடையாசிரியர்கள் நூலுக்குமுன், எழுதிய முகவுடை உடைப் 
பாயிைம் என்றும், உடையாசிரியர்கடளயும் உடைகடளயும் சிறப்பிக்கும் 
பாயிைம் உடைச் சிறப்புப் பாயிைம் என்றும் வழங்கிை. நூல் கூறும் 

சபாருடளத் திைட்டிக் கூறுவது நூற்பாயிைம் அல்லது பதிகம் என்றும் 
வழங்கலாயிற்று.( Journal of the Annamalai University Vo1. XII. பக்கம் 140-144 ைாக்ைர் வ.சுப. 
மாணிக்கம்.) 

     இவற்றின் விளக்கத்டத இடறயைார் களவியல் உடை, சதால்காப்பிய 
இளம்பூைணா உடை, யாப்பருங்கல விருத்தியுடை ஆகியவற்றின் பாயிைப் 
பகுதிகளில் கண்டு மகிழலாம். 

     உடையாசிரியர்கள், பாயிைத்தில் இயற்றிச் பசர்த்த உடைச் சூத்திைங்கள் 
பலவாகும். அடவ நாளடைவில் இயற்றியவர் சபயர் அறியாத வடகயில் 
ஒன்று சதாகுக்கப்பட்டு நன்னூலில் சபாதுப்பாயிைமாக உருசவடுத்தை. 
நன்னூல் சபாதுப்பாயிைச் சசய்யுள்களில் பல, பிற உடையாசிரியர்கள் 
இயற்றிடவ; பமற்பகாளாக எடுத்தாளப் பட்ைடவ; நன்னூலின் சபாதுப்பாயிைம் 
பவணந்தி முைிவர் இயற்றியது அன்று என்பதற்குத் தக்க சான்றுகள் கூறி 
அறிஞர்கள் சதளிவுபடுத்தியுள்ளைர். (சதால்காப்பியம் - க. சவள்டளவாைணன், பக். 306.) 

     பிற்கால உடையாசிரியர்கள், தாம் இயற்றிய சபாதுப்பாயிைத்தில் கூறிய 
சசய்திகள், சதால்காப்பிய மைபியலில் கூறப்பட்டுள்ளை. மைபியல் 
சதால்காப்பியத்தின் இறுதியியல். இதனுள் சதால்காப்பியர், சசாற்கள் 
சதான்று சதாட்டு வழங்கிவரும் மைபிடைக் கூறுகின்றார். இளடமப் சபயர், 
ஆண்பாற் சபயர், சபண்பாற் சபயர் இவற்றிற்குரிய மைபுகடளக் கூறிய பின், 
மைம் புல் ஆகியவற்றின் உறுப்புகளுக்குரிய சபயர்களின் மைடபக் கூறி 
விளக்குகின்றார். மைபியல் என்பதற்குப் சபாருத்தமாக இவற்றின் மைபுகடளக் 
கூறுகின்றார் எைலாம். ஆைால் நூலின் வடககள், உடையின் வடககள் 



9 
 

ஆகியவற்டறக் கூறும் சூத்திைங்கள் மைபியலின் இறுதியில் இைம் சபறுவது 
சபாருந்தாது என்று ஆைாய்ச்சியாளர்கள் கருதுகின்றைர். அடவ, பிற்காலத்தில் எழுந்த 
இடைச் சசருகல்கபளா என்று ஐயுறுகின்றைர்.அவர்கள் அவ்வாறு எண்ணுதற்குரிய 
காைணங்கடளக் கூறியுள்ளைர். 

     1.“சசய்யுளியலுள் நூடலப்பற்றியும் அதன் பகுதிகளாகிய சூத்திைம், 
ஓத்து, பைலம் என்பவற்டறப் பற்றியும் உடைவடக நடைடயப் பற்றியும் 
விளக்கிய ஆசிரியர், மீண்டும் அவற்றின் இயல்பிடை ஈண்டுக் கூறுதல்”, 
கூறியது கூறலாம். 

     2.இப்சபாருள்பற்றிச் சசய்யுளியலில் அடமத்த சூத்திைங்கடளயும் 
இவ்வியலில் உள்ள சூத்திைங்கடளயும் ஒப்படவத்து பநாக்குங்கால், 
இவ்விருவடகச் சூத்திைங்களும் 

சசால் நடையாலும் சபாருள் அடமப்பாலும் தம்முள் பவறுபாடு உடையவாதல் 
நன்கு புலைாகும். 

     3.நூன்மைபு பற்றிய இச்சூத்திைங்கள், சதால்காப்பியைார் காலத்திற்குப் 
பின்பு இயற்றப் சபற்று வழங்கியடவ, பிற்காலத்தவைால் எல்லா நூற்கும் 
உரிய சபாதுப்பாயிை மைபாக இந்நூலின் இறுதியில் பசர்க்கப்பட்டிருத்தல் 
பவண்டும். 

     4. பின்வந்த உடையாசிரியர்கள் இச்சூத்திைங்கடளயும் சதால்காப்பியைார் 
வாய்சமாழி எைபவ சகாண்டு எழுத பநர்ந்தடதயும் எண்ணுதற்கு இைமுளது.”( 
சதால்காப்பியம் - க. சவள்டளவாைணன், பக். 305. 

  சதால்காப்பியர் சசய்யுளியலில், 

          நூல்எைப் படுவது நுவலும் காடல 
         முதலும் முடிவும் மாறுபகாள் இன்றிி்த் 
         சதாடகயினும் வடகயினும் சபாருண்டம காட்டி 
         உள்நின்று அகன்ற உடைசயாடு புணர்ந்து 
         நுண்ணிதின் விளக்கல் அதுவதன் பண்பப, (சசய். 159) 
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என்று கூறுகின்றார். “உள் நின்று அகன்ற உடை” என்று கூறி இருப்பது உற்று பநாக்கத் 
தக்கது. சசய்யுளியலில் ‘அகன்ற உடை’ என்று கூறிைபை அன்றி உடையின் 
வடககடளக் கூறவில்டல. ஆைால் மைபியலில் உள்ள சூத்திைங்கள் உடையிடைக் 
காண்டிடக, உடை எை இைண்ைாகக் கூறி விளக்குகின்றை. உடை என்ற சசால், விருத்தி 
என்ற சபாருளில் ஆளப்பட்டுள்ளது. 

         பழிப்பில் சூத்திைம் பட்ை பண்பிற் 
         கைப்பின்றி முடிவது காண்டிடக யாகும்  (மை. 102) 

         விட்ைகல் வின்றி விரிசவாடு சபாருந்திச் 
         சுட்டிை சூத்திைம் முடித்தற் சபாருட்ைா 
         ஏது நடையினும் எடுத்துக் காட்டினும் 
         பமவாங்கு அடமந்த சமய்ந்சநறித் ததுபவ (மை  104) 

என்ற சூத்திைங்கள் இைண்டும் காண்டிடக உடையின் இயல்பிடைக் கூறுகின்றை. 

    சூத்திைத்து உட்சபாருள் அன்றியும் யாப்புற 
         இன்றி யடமயாது இடயபடவ எல்லாம் 
         ஒன்ற உடைப்பது உடைஎைப் படுபம.(மை. 105) 

         மறுதடலக் கைாஅ மாற்றமும் உடைத்தாய்த் 
         தன்னூ லானும் முடிந்தநூ லானும் 
         ஐயமும் மருட்டகயும் சசவ்விதின் நீக்கித் 
         சதற்சறை ஒருசபாருள் ஒற்றுடம சகாளஇீத் 
         துணிபவாடு நிற்றல் என்மைார் புலவர். (மை. 106) 

- இடவ (விருத்தி) உடை பற்றியடவ. 

     இச்சூத்திைங்கள் நான்கிற்கும் பபைாசிரியர் எழுதியுள்ள விளக்கம் 
படித்து இன்புறத் தக்கதாகும். 

      இடறயைார் களவியலுடை, உடை நான்கு வடகப்படும் என்று கூறுகின்றது: 

     “சூத்திைம் உடைக்கின் அது நான்கு வடகயான் உடைக்கப்படும்: 
கருத்துடைத்து, கண்ணழித்து, சபாழிப்புத் திைட்டி அகலம் கூறல் எை”. 
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     நம்பியகப்சபாருள் உடை நான்கு வடக உடைகளின் தன்டமடயயும் 
பின்வருமாறு விளக்குகின்றது: 

     “சபாருளுடை நான்கு வடகப்படும்: கருத்து உடைத்தலும், கண்ணழித்து 
உடைத்தலும், சபாழிப்புத் திைட்ைலும், அகலங் கூறலும் எை. 

     “அவற்றுள் கருத்து உடைத்தலாவது, சூத்திைத்தின் உட்பகாள் உடைத்தல். 

     “கண்ணழித்தலாவது, சூத்திைத்துள் சசாற்பறாறும் சபாருள் உடைத்தல். 

     “சபாழிப்புத் திைட்ைலாவது, சூத்திைப் சபாருடள எல்லாம் சதாகுத்து 
உடைத்தல். 

     “அகலங் கூறலாவது, சூத்திைப் சபாருடளத் தூய்டம சசய்தற்குக் 
கைாவும் விடையும் உள்ளுறுத்து விரித்து உடைத்தல்”. 

     நாலடியார், ஒரு நூலுக்குச் சிறந்தவுடை எவ்வாறு அடமந்திருக்க 
பவண்டும் என்படத, 

     சபாழிப்புஅகலம் நுட்பம்நூல் எச்சம்என்று ஆற்றக் 
     சகாழித்துஅகலம் காட்ைாதார் சசாற்கள் – பழிப்பில் 
   நிடைஆமா பசக்கும் சநடுங்குன்ற நாை! 
     உடைஆபமா நூலிற்கு நன்று  (நாலடி . 319) 

என்று கூறுகின்றது. இச் சசய்யுளுக்குப் படழய வுடையாசிரியைாகிய பதுமைார், 
“திைண்ை சபாருடளச் சசால்லலும் விரித்து உடைத்தலும், கைாவும் 
விடையுமாகச் சசால்லுதலும், இபலசாபை சபாருடள உடைத்தலும், 
எச்சவும்டமகளால் எஞ்சிய சபாருடள உடைத்தலும் ஆகிய இந் நான்கு 
வடகயானும் ஆைாய்ந்து, விரிவாை சபாருடளக் காட்ை மாட்ைாதார் 
சசாற்கள், காட்டுப் பசுக்கள் நிடை நிடையாகத் தங்கும் உயர்ந்த மடல 
நாைபை! நூலிற்குப் பழிப்பில்லாத நல்ல உடையாபமா என்றவாறு” என்று 
சபாருள் கூறுகின்றார். 

      நீதி நூலாகிய நாலடியார், ஒரு நூலிற்கு அடமய பவண்டிய உடையின் 
சிறப்பியல்புகடளக் கூறுவது வியப்பாக உள்ளது. உடையின் பல்பவறு 
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இயல்புகடளப் சபாதுவாக எல்பலாரும் அறிந்திருந்திைர்; சிந்தித்து வந்தைர் 
என்று கருத நாலடியார் இைந்தருகின்றது. 

     நன்னூலின் சபாதுப்பாயிைம் உடையின் சபாது இலக்கணத்டதப் பின் 
வருமாறு கூறுகின்றது: 

          பாைம் கருத்பத சசால்வடக சசாற்சபாருள் 
         சதாகுத்துடை உதாைணம் விைாவிடை விபசைம் 
         விரிவு அதிகாைம் துணிவு பயபைாடு 
         ஆசிரிய வசைம்என்று ஈபைழ் உடைபய. (சபாதுப்-20) 

     இச் சூத்திைத்திற்கு மயிடலநாதர் பின்வருமாறு சபாருள் கூறுகின்றார்: 
“பாைம் சசால்லலும், கருத்துடைத்தலும், சசால்வகுத்தலும், சசாற்சபாருள் உடைத்தலும், 
சபாழிப்புடைத்தலும், உதாைணம் காட்ைலும், விைாத் பதாற்றலும், விடை சகாடுத்தலும், 
விபசைம் காட்ைலும், விரிவு காட்ைலும், அதிகாை வைவு காட்ைலும், துணிவு கூறலும், 
பயசைாடு படுத்தலும், ஆசிரிய வசைம் காட்ைலும் என்னும் இப்பதிைான்கு 
பகுதியானும் உடைக்கப்படும் சூத்திைப் சபாருள்” 

     இவற்றுள் சிலவற்டறச் சங்கை நமசிவாயர் விளக்குகின்றார். அவர் 
விளக்கம் பின்வருமாறு: 

     “இவற்றுள், விபசைமாவது - சூத்திைத்து உட்சபாருளன்றி ஆண்டைக்கு 
பவண்டுவை தந்து உடைத்தல். 

விரிவாவது - பவற்றுடம முதலிய சதாக்கு நிற்பைவற்டற விரிக்க 
பவண்டுழி விரித்து உடைத்தல். 

     அதிகாைமாவது-எடுத்துக்சகாண்ை அதிகாைம் இதுவாதலின், இச் 
சூத்திைத்து அதிகரித்த சபாருள் இது எை அவ்வதிகாைத்பதாடு சபாருந்த 
உடைக்க பவண்டுழி உடைத்தல். 

     துணிவாைது - ஐயுறக் கிைந்துழி இதற்கு இதுபவ சபாருள் எை 
உடைத்தல். 

     ஏடை, சபாருள் விளங்கிக் கிைந்தை” 
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     பமபல காட்டிய ‘பாைம் கருத்பத’ என்ற சூத்திைவுடையின் கீழ் 
மயிடலநாதர் உடையின் பவறு வடககடளத் சதாகுத்துக் கூறுகின்றார். அவர் 
உடை பின்வருமாறு: 

     1.   “சதாகுத்துக் கண்ணழித்தல், விரித்துக் சகாணர்ந்து உடைத்தல் 
என்றும் இரு கூறும்; 

        2.   சபாழிப்பு, அகலம், நுட்பம் என்னும் மூவடகயும்; 

     3.  எடுத்துக் பகாைல், பதங் காட்ைல், பதம் விரித்தல், பதப்சபாருள் 
உடைத்தல், விைாதல், விடுத்தல் என்னும் அறுகூறும்; 

     4.  சபாழிப்பு, அகலம், நுட்பம், நூல்எச்சம், பதப் சபாருள், 
உடைத்தல், ஏற்புழிக் பகாைல், எண்ணல் என்னும் ஏழும்; 

     5.   சசால்பல, சசால்வடக, சசாற்சபாருள், பசாதடை, மடற நிடல, 
இபலசு, எச்சம், பநாக்பக, துணிபவ, கருத்பத சசலுத்தல் என்று ஈடைந்து 
கிளவியும் சநறிப்பை வருவது பனுவல் உடைபய என்னும் இப்பத்தும்: 

     6.சூத்திைம் பதாற்றல், சசால் வகுத்தல், சசாற்சபாருள் உடைத்தல், 
விைாதல், விடுத்தல், விபசைங் காட்ைல், உதாைணங்காட்ைல், ஆசிரிய 
வசைங் காட்ைல், அதிகாை வைவு காட்ைல், சதாகுத்து முடித்தல், விரித்துக் 
காட்ைல், துணிவு கூறல், பயபைாடு புணர்த்தல் என்னும் இப் பதின் முப்பகுதியுமாை - 
இம்மத விகற்பம் எல்லாம் இப் பதிைான்கினுள்பள (‘பாைம் கருத்பத’ என்னும் 
சூத்திைத்தில் கூறப்பட்ைடவ) அைங்கும் எைக்சகாள்க.” 

      மயிடலநாதர் பமபல ஆறாவதாகக் கூறிய சூத்திைம் பதாற்றல், சசால் 
வகுத்தல் முதலிய பதின்மூன்றிபைாடு கருத்துடைத்தல் என்ற ஒன்டறக்கூட்டி 
உடை பதிைான்கு வடகப்படும் என்று வைீபசாழியம் கூறுகின்றது (வைீ-178). 

  யாப்பருங்கல விருத்தியுடை உடையின் வடககடள, 

      முத்திறத் தானும், மூவிரு விகற்பினும், 
      பத்து விதத்தானும், பதின்மூன்று திறத்தானும், 
      எழுவடக யானும், இைண்டு கூற்றானும், 
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      வழுவுநைி நீங்க, மாண்சபாடும், மதத்சதாடும் 
      யாப்புறுத்து உடைப்பது சூத்திை வுடைபய 

என்று உடைக்கின்றது. பின்ைர், முத்திறம் மூவிரு விகற்பம் முதலியவற்டற 
மயிடலநாதர் விளக்கியது பபால, விளக்கிச் சசல்லுகின்றது. வழு என்பது 
குன்றக் கூறல் முதலியபத்துக் குற்றம் என்றும், மாண்பு என்பது சுருங்கச் 
சசால்லல் முதலிய பத்து அழகு என்றும், மதம் என்பது உைன்பைல் 
மறுத்தல் முதலிய ஏழுவடக என்றும் யாப்பருங்கல விருத்தியுடை 
விளக்குகின்றது. 

     நன்னூலில் பாயிைத்தில் உள்ள இரு சூத்திைங்கள், காண்டிடகயுடை 
விருத்தியுடை என்பைவற்டற விளக்குகின்றை. 

    கருத்துப் பதப்சபாருள் காட்டு மூன்றினும் 
    அவற்சறாடு விைாவிடை ஆக்க லானும் 
    சூத்திைத்து உட்சபாருள் பதாற்றுவ காண்டிடக (சபாதுப்பாயிைம்-21) 

என்பது காண்டிடக யுடைடய விளக்கும் சூத்திைம். 

    சூத்திைத்து உட்சபாருள் அன்றியும் ஆண்டைக்கு 
    இன்றி யடமயா யாடவயும் விளங்கத் 
    தன்னுடை யானும் பிறநூ லானும் 
    ஐயம் அகலஐங் காண்டிடக உறுப்சபாடு 
    சமய்யிடை எஞ்சாது இடசப்பது விருத்தி (சபாதுப்பாயிைம்-22) 

என்பது விருத்தியுடையின் இலக்கணம் கூறும் சூத்திைம். 

     பலபவறு நூலாசிரியர்களும் உடையாசிரியர்களும் உடையின் 
வடககடளப் பற்றிக் கூறியுள்ள விளக்கங்கள் நமக்கு மடலப்டபத் தைலாம்; 
மிகுதியாைடவ என்று எண்ணத் தூண்ைலாம். ஆைால் உடை சசய்யும் முயற்சியில் 
மிகுதியாக ஈடுபட்டுப் சபரிதும் உடழத்தவர்கள், நுணுகிச் சசய்த ஒப்பற்ற கடலக் 
கருவூலபம உடை நூல்கள் என்ற எண்ணத்டதயும் அடவ உண்ைாக்காமல் இல்டல. 
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இைக்கண இைக்கிய உலரகள் 

பழங்காலத்தில் நூல்கள் அடைத்தும் சசய்யுள் வடிவிபலபய அடமந்திருந்தை 
என்படத நீங்கள் அறிவரீ்கள். ஆசிரியர் - மாணவர் என்னும் சதாைர்பு இலக்கியம் 
பயில்வதற்கு ஏற்றதாக அடமந்தது. காலம் சசல்லச் சசல்ல மூல நூடல (சசய்யுள் 
வடிவத்டத)ப் படித்துப் சபாருடள அறிந்து சகாள்வது என்னும் வழக்கம் குடறந்து 
வைலாயிற்று. பபாதிய பயிற்சி இல்லாடமபய இதற்குக் காைணம். படழய நூல்கடள 
நன்கு விளங்கிக் சகாள்வதற்கு உதவியாக நூலுக்கு விரிவாகப் சபாருள் கூறிைர் 
உடையாசிரியர்கள். உடை என்பது சசால்லுக்குப் சபாருள் கூறுவதாக மட்டும் 
அடமயாமல், விளக்கம் தந்து, அதன் நயத்டதயும் எடுத்துக் காட்டியது. 

இலக்கண இலக்கியங்கடளப் படைத்த சமணச் சான்பறார் சிறந்த 
உடையாசிரியர்களாகவும் விளங்கியுள்ளைர். அவர்கள் உடையில்டலபயல் பல 
இலக்கிய இலக்கணங்கடள உரிய முடறயில் புரிந்து சகாள்ள இயலாமற் 
பபாயிருக்கும். உடை எழுதுபவர்கள் பல துடற வல்லுநைாக இருக்க பவண்டும். 
கூர்டமயாை அறிவு உடையவைாகவும் அடமயபவண்டும். சமண உடையாசிரியர்களின் 
திறடை அவர் தம் உடைகபள எடுத்துடைக்கும். 

இைக்கண உலரகள்: பல இலக்கணங்கடள இயற்றிய சமணப் சபரிபயார்கள் 
இலக்கியம் இலக்கணம் ஆகியவற்றிற்கு உடை எழுதி பமலும் வளம் பசர்த்தைர். 
சதால்காப்பியம் முழுடமக்கும் உடை எழுதியவர் இளம்பூைணர். முதல் உடையாசிரியர் 
இவபை. அதைால் இவடை உடையாசிரியர் என்ற சபயைாபலபய அடழப்பர். இவடைத் 
துறவி எை மயிடலநாதர் சுட்டிக் காட்டுகின்றார். நன்னூலுக்கு உடைகண்ை 
மயிடலநாதரும் சமண சமயத்டதச் பசர்ந்தவர். இளம்பூைணர் உடை, பின்வந்த 
உடையாசிரியர்கள் பலைாலும் பமற்பகாளாகக் காட்ைப்பட்ை சிறப்டப உடையது.  இவர் 
11-ஆம் நூற்றாண்டைச் பசர்ந்தவர். 

      சமண இலக்கண நூல்களுக்கு எழுதப்பட்ை உடைகள் சபரும்பாலை நூலாசிரியர் 
காலத்திபலபய எழுதப்பட்டிருக்கின்றை. யாப்பருங்கலம், யாப்பருங்கலக்காரிடக 
இவ்வடகயுள் அைங்கும். இவற்றுக்கு உடை எழுதியவர் குணசாகைர். பநமிநாதம், 
வச்சணந்திமாடல ஆகிய நூல்களுக்கு உடை வகுத்தவர் குணவைீபண்டிதர். 

       உடைடய நூலாசிரியடைத் தவிர்த்துப் பிறர் எழுதுவது மைபு. இம்மைபு 
இக்காலத்தில் மாறியது. 

      நாற்கவிைாச நம்பி, நம்பியகப் சபாருளுக்கு உடைகண்ைார். நூல் எழுதிய 
ஆசிரியபை அதற்குரிய உடைடயயும் எழுதுதல் புதுசநறி. இந்சநறிடய குணவைீ 
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பண்டிதரும் நாற்கவிைாச நம்பியும் பமற்சகாண்ைார்கள். பின்வந்த 
உடையாசிரியர்களுக்கு இம்முடற முன்பைாடியாக அடமந்தது. 
 
இைக்கிய உலரகள்:  இலக்கணங்களுக்கு மட்டுமன்றி இலக்கியத்திற்கும் உடை 
கண்ைவர்கள் சமணச் சான்பறார் அடியார்க்கு நல்லார் சிலப்பதிகாைத்திற்குச் 
சிறந்தபதார் உடை எழுதியுள்ளார். சிலப்பதிகாைத்தில் வரும் இடச, நைைம் முதலிய 
நுட்பங்கடள விளக்கிக் கூறுதற்குப் சபரிதும் உதவுவது இவைது உடை. இவைது உடை, 
சசாற்சபாருள் கூறி நிற்பதில்டல. சபாழிப்டபத் திைட்டிச் சிறப்பு உடையும் தருவது. 
இவர் சகாங்கு மண்ைலத்டதச் சார்ந்தவர். இவடைப் பாதுகாத்தவரும் சமணர். இவைது 
உடை விளக்கத்திைின்றும் இவர் சமணைாக இருக்க பவண்டும் என்ற முடிவுக்கு 
வைலாம். ஆயினும் சிலர் இவர் டசவர் எைக் கூறுவர் என்படதயும் இங்பக குறிப்பிை 
பவண்டும் 

        நச்சிைார்க்கிைியர் மதுடையில் பிறந்த டவதிக அந்தணர். சதால்காப்பியம், 
சிந்தாமணி, கலித்சதாடக, பத்துப்பாட்டு ஆகிய நூல்களுக்கு முழுடமயாகவும், 
குறுந்சதாடகயில் சில பாைல்களுக்கும் உடை எழுதிச் சிறப்புப் சபற்றவர். உச்சிபமல் 
புலவர் சகாள் நச்சிைார்க்கிைியர் என்று பாைாட்ைப்படுபவர். 

சிந்தாமணிக்கு உடைகாண, சில காலம் சமணைாகி, சமணர்களிைம் அதன் 
உடைடய அறிந்து எழுதிைார் என்றும், சமணர்களாபலபய அவ்வுடை பாைாட்ைப் பட்ைது 
என்ற ஒரு சசய்தியும் வழங்குகிறது. குறளுக்குப் பதின்மர் உடை எழுதியதாகப் 
பழம்பாைல் ஒன்று குறிக்கிறது. ஐவரின் உடை கிடைக்கிறது. ஐவரின் உடை 
கிடைக்கவில்டல. அந்த ஐவரில் ஒருவர் தருமர் என்றும் அவர் சமண சமயத்தார் 
எைவும் குறிப்புகள் உணர்த்துகின்றை. ஆயின் அவர் குறளுக்கு எழுதிய உடை 
கிடைக்கவில்டல. 

உலர உள்வலககள் 

எழுத்துலரயும் வாய்பமாழி உலரயும் 

 முதைில் பதொன்றிய உனரனய எழுத்துனர என்ேர். ஆ.  ிவைிங்கைொர் 
இளம்பூரணர் உனரனய எழுத்துனர என்ேொர். சேொதுவொக வொய்சமொழி உனரக்கு அடுத்த 
ெினையொக எழுத்துனரனயச் ச ொல்வது உண்டு. 

khzhf;fh;fSf;F Mrphpah; tha;nkhopahfg; gioa E}Yf;F ciuAk; 

tpsf;fKk; $wp te;jhh;. gy jiyKiwiaj; jhz;b tUk;NghJ mjw;Nfw;g 

gy tpsf;fq;fisAk; fUj;Jf;fisAk; Nrh;j;Jf; nfhz;L tsh;e;J te;jJ. 
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khztd; Nfl;l tpdhf;fSf;F Mrphpah; jf;f tpilfisf; nfhLj;jdh;. Mrphpah; - khztd; 

gpizg;G ngw;W fw;w guk;giuapilNa nry;thf;F mile;J ciufs; tsh;e;J te;jd. 

Mrphpah; jk; khzhf;fh;fSf;Fk; je;ij jk; kf;fSf;Fk; jhk; top topahff; Nfl;L te;j 

ciufis kuG gpwohky; vLj;Jf; $wp tpsf;fpdh;. thioab thioahf Kd;Ndhh; 

$wpatiu gpd;Ndhh;f;F vLj;Jf; $wpdh;. tha;nkhopahfg; gy ciufs; gutp te;jd. 

ciu te;j tuyhw;iw ,t;thW njhpe;J nfhs;syhk;. kJiuf; fzf;fhadhh; kfdhh; 

ef;fpudhh; jk; khdhh; fPuq;nfhw;wdhh;f;F ciuj;jhh;. mth; NjD}h; fpohh;f;F ciuj;jhh;. 

mth; gbaq;nfhw;wdhh;f;F ciuj;jhh;. mth; kzY}h; Mrphpah; Gspaq;fha;g; 

ngUQ;Nre;jdhh;f;F ciuj;jhh;. mth; nry;Y}h; Mrphpah; Mz;ilg; 

ngUq;Fkhudhh;f;F ciuj;jhh;. mth; jpUf;Fd;wj;J Mrphpah;f;F ciuj;jhh;. 

mth; khjtdhh; ,s ehfdhh;f;F ciuj;jhh;. ,q;qdk; ciu tsh;e;jtuyhW $wg;gnWfpwJ. 

nry;thf;Fg; ngw;w tha;nkhop: tha;nkhop ciu Vl;ba vOjg; ngw;whYk; ciuahly; 

nra;tJ Nghycs;sJ. Neubahf Vl;by; ciu vOJgth;fs; gioa kuigj; 

jk;ikAk;mwpahky; Nkw;nfhz;ldh;. tha;nkhop jd; nry;thf;if vOj;jpYk; epiyehl;baJ. 

,iwadhh; mfg;nghUs; ciuAk; Nrdhtiuah; nrhy;yjpfhuj;jpw;F vOjpa ciuAk; 

Nguhrphpah; jpUf;NfhitahUf;F vOjpa ciuAk; fhypq;fh jpUf;FwSf;F vOjpa ciuAk; 

Mrphpah;khzth;fSf;Fg; ghlk; $Wk; tifapy; tpdh tpilahf cs;sd. 

tsh;r;rpapd; ghijapy; ciu: top topahf E}y;fSf;F ciuNfl;Lg; 

gofpath;fSf;Fj;njhlf;fj;jpy; tphpthd ciuNah tpsf;fkh ciuNah vOjtpy;iy 

Kjd;Kjypy; mhpa nrhw;fSf;Fg; nghUSk; nrhw;fisf; nfhz;L $l;b Kbf;Fk;tifAk; 

rpy tuyhw;Wf; Fwpg;Gf;fisANk kpfr; RUf;fkha; epidtpw;fhf vOjp itj;jdh;. fhyk; 

nry;yr; nry;yf; fUj;Jf;fSk; tsh;e;jd. Fwpg;GiuAld; Kd;Ndhh; $wp te;j tpsf;fk; 

Nkw;nfhs; ahTk;tphptile;jd. mtw;iwAk; Vl;by; vOJk; Nehf;fk; Vw;gl;lJ. tphpTiuAf; 

tpsf;f ciuAk; Njhd;wpd vLj;Jf;fhl;Lk; Nkw;nfhs; tpsf;fKk; ngUfpd. 

,tw;iwAk; jpwk;glf; $WNthh; ,uz;nlhUtNu Njhd;wpdh;. mth;fNs 

mtw;iw vOjp itj;jdh;. kapiyehjh;> ciuapd; gy;NtW tiffis 

tpsf;Ffpd;whh;. E}Yiu ciutphp vDk; ,it MW njhlh;r;rpg; nghUs; 

kaq;fpa xU njhlh; njhif nkhop> ,it E}iy xf;Fk; ciu> E}w;F ciu> E}yJciu> 

E}w;fz; ciu> E}yd;dh ciu> E}Yk; ciuAk; vd;Wk; ciuia tphp> ciuf;F tphp 

ciuaJ tphp ciuf;fz;tphp> ciuf;Fk; tphp> ciu tphpTilaJ vd;W ed;D}y; E}w;gh 

ciug;gFjp ciufisg; gw;wptpsf;FfpwJ. 
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சபாழிப்புடை  

சசய்யுள் முதலியவற்றின் சபாருடளத் திைட்டி/சதாகுத்துக் கூறும் உடை; சதாகுப்புடை, 
சபாழிப்புடைகள்: சசால்லுக்குச் சசால், சதாைருக்குத் சதாைர் சபாருள் கண்டு, 
அப்சபாருள்கள் கூடிபயா, குடறந்பதா, சிடதயாமல் அவற்டற ஒருங்கிடணத்துப் 
சபாருள் சகாள்வது. 

பதவுடை 

சசய்யுள் முதலியவற்றுக்குப் சசாற்சறாைடைப் பதம்பதமாகப் பிரித்துப் சபாருள் 
கூறுதல், பதவுடைகள்: சசாற்கள், சதாைர்கள் அடைத்திற்கும் ஒன்று விைாமல் 
தைித்தைிபய சபாருள் சகாள்ளுமாறு அடமயும். ேொடைின் கட்டுக் பகொப்ேில் 
ச ொற்கனளயும் சதொடர்கனளயும் ஓரளவு ெிறுத்திக் சகொண்டு ேதங்களுக்கு சேொருள் 
ச ொல்லுவதொல் ேதவுனர எைப்ேட்டது. 

 
குறிப்புனர 
 “ஒரு ேொட்டிற்கும் அதனை அடுத்து வரும் ேொட்டிற்கும் இனடபய எழுதப் 
சேறுவது குறிப்புனரயொகும். இதனை உனரயொ ிரியர் இளம்பூரணர் ‘ேொட்டினட 
னவக்கப்ேட்ட சேொருட் குறிப்ேிைொனும் உனரயொம்” (சதொல். இளம். உனர. 573) 
என்றவொறு குறிப்ேிடுகின்றொர்.  
 
 ஒரு நூலுக்கு முதன் முதைில் உனர எழுத முயன்றவர்கள் சதொடக்க ெினையில் 
சேரிய அளவில் விரிவுனரபயொ, விளக்கவுனரபய எழுதவில்னை. அவர்கள் முதைில் 
ச ய்யுளில் உள்ள அருஞ்ச ொற்களுக்குப் சேொருள் எழுதிைர். ச ொற்கனளக் சகொண்டு 
கூட்டி முடிக்கும் வனகயினைச் சுட்டி, இன்றியனமயொத  ிை வரைொற்றுக் 
குறிப்புகனளக் கூறிச்  ிை ேகுதிகளுக்கு மிகச் சுருக்கமொக உனரெயம் எழுதிைர். 
 ிைப்ேதிகொரத்திற்கு முதைில் பதொன்றியது அரும்ேதவுனரபய ஆகும். 
 
 ஒரு நூலுக்கு குறிப்புனர பதொன்றிய ேின், கொைம் ச ல்ைச் ச ல்ை அந்நூனைப் 
ேற்றிய கருத்துக்கள் வளர்ந்தை. குறிப்புனர சமல்ை சமல்ை விரிவனடந்து 
விளக்கவுனர ஆயிற்று. 

பசய்யுள் வடிவ உலரகள் 

    ciueilapy; kl;Lkd;wp> nra;As; tbtpYk; rpy ciuE}y;fs; 

Njhd;wpd. lhf;lh; c.Nt.rhkpehj Iah;> nra;As; tbtpy; Njhd;wpa 

ciufisg; gw;wpg; gpd;tUkhW $Wfpd;whh;. “xU nra;As; E}Yf;F trdj;jpy; ciu 

,aw;WtNjhL nra;As; cUtj;jpNyNa ciu ,aw;WtJk; cz;L. ,J tlnkhopapy; 

https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%B3%E0%AF%8D
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%AA%E0%AF%8A%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%B3%E0%AF%8D
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AE%9F%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AF%81
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AF%8A%E0%AE%95%E0%AF%81
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%95%E0%AF%82%E0%AE%B1%E0%AF%81
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%89%E0%AE%B0%E0%AF%88
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AF%8A%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AF%81%E0%AE%B0%E0%AF%88
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%AF%E0%AF%8D%E0%AE%AF%E0%AF%81%E0%AE%B3%E0%AF%8D
https://ta.wiktionary.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%8A%E0%AE%B1%E0%AF%8D%E0%AE%B1%E0%AF%8A%E0%AE%9F%E0%AE%B0%E0%AF%8D
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ngUtof;F. jkpo; E}y;fspYk; rptQhd Nghjj;Jf;Fhpa cjhuz ntz;ghf;fSk;> 

rpj;jpahh; KjypadTk; ciuepiyapNyNa cs;sd. Njthug; gjpfq;fspy; 

ghRuk; Kjypa rpytw;wpf;Fg; nghpa Guhzj;jpy; Nrf;fpohh; ciu tphpj;Jr; 

nrhy;fpd;whh;. ,tw;iwg; NghyNt jpUf;FwSf;Fk; nra;As; cUtj;jpy; 

ciuAz;L. jdpNa FwSiu vd;Dk; ngah; ngwhtpl;lhYk;> mit 

ciufspd; jd;ikia ciladNt.” jpUf;FwSf;Fg; gy ciufs;> nra;As; cUtpy; 

Njhd;wpd. Fwl;gh xd;iwf;$wp> mjd; fUj;ij tpsf;f VNjDk; xU fijNah tuyhNwh 

cjhuzk; fhl;b> ghly; ,aw;Wk; tof;fk; ,yf;fpa cyfpy; Njhd;wpaJ. 

“,uq;Nfr ntz;gh> rptrpt ntz;gh> jpdfu ntz;gh> tlkiy 

ntz;gh> NrhNkrh; KJnkhop ntz;gh Kjypad jpUf;FwSf;F cjhuzk; 

$Wk; E}y;fs; ciu tiffspNy cjhuzk; $WjYk; xd;W Mjypd;> 

Kw;$wpa E}y;fs; jpUf;Fwspd; ciu E}y;fs; vd;Nw $wy; jFk;” vd;W 

mth; $Wfpd;whh;. ,itNaad;wp> gioa tpUj;j E}y; xd;Wk; cs;sJ mz;ikf; 

fhyj;jpy;> jpUf;Fws; mfty; Fl;bf;Fws; jpUf;Fws; ,irkhiy MfpaitAk; nra;As; 

cUtpy; jpUf;FwSf;F ciu E}y;fshfj; Njhd;wpAs;sd. 

rptQhd rpj;jpahUf;F> FUQhd rk;ge;jh; nra;As; tbtpy; 

„Qhdhtuz tpsf;fk;‟ vd;w ngahpy; #j;jpuf; fUj;Jfis tpsf;fp 

vOjpdhh;. ghNte;jh; ghujpjhrd;> FWe;njhifg; ghly;fs; rpytw;iw> 

,f;fhyj;jth; vspjpy; nghUs; czh;e;J fw;Fk; tifapy; mftw;ghf;fspy; 

je;Js;shh;. ftpQh; fz;zjhrd; Kj;njhs;shapug; ghly;fs; rpytw;wpf;Fr; nra;As; 

tbtpy; tpsf;fk; je;Js;shh;. 

E}yhrphpaNu vOjpa ciufs;: 

xUth; vOjpa E}Yf;Fg; gpwh; ciu vOjpa kuG Ngha;> E}yhrphpaNu 

ciu vOJk; tof;fKk; Vw;gl;lJ.jkpo; nkhopapy;> E}yhrphpaNu ciu vOJk; 

tof;fj;jpw;Ff; fhy;Nfhs; nra;jth; Gwg;nghUs; ntz;ghkhiy ,aw;wpa Iadhhpjdhh; 

vd;dyhk;. mth;> Gwg;nghUs; ,yf;fzj;ijf; $Wk; #j;jpuq;fs; vOjp> mtw;wpd; fPNo 

Jiwfis tpsf;Fk; nfhSf;fis mikj;J> xt;nthU JiwapidAk; tpsf;Fk; ntz;gh 

xd;iwAk; (kUl;ghTk; cz;L) ,aw;wpAs;shh;; jhk; tFj;j Gwg;nghUs; ,yf;fzj;jpw;Fj; 

jhNk ,yf;fpa Nkw;NfhisAk;mikj;Js;shh;. 
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17-Mk; E}w;whz;bd; ,Wjpapy; tho;e;j Rg;gpukzpa jPl;rpjh;> gpuNahf tpNtfk; vd;Dk; 

,yf;fz E}iy ,aw;wp> jhNk mjw;F ciuAk; vOjpdhh;. ,yf;fz tpsf;fk; ,aw;wpa 

itj;jpa ehj NjrpfUk;> ,yf;fzf; nfhj;J ,aw;wpa rhkpehj NjrpfUk; jk; E}y;fSf;Fj; 

jhNk ciu vOjpAs;sdh;. 

,yf;fzf; nfhj;jpd; Mrphpauhd rhkpehj Njrpfh;> E}y; nra; jtd;me; E}w;F ciu 

vOJjy; KiwNah vdpNy miwaf; Nfs;eP vd;W tpdhTk; tpilAkhfj; njhlq;fpj; jk; 

fUj;Jf;fis tphpj;Jiuf;fpd;whh;. 

Kd;gpd; gyNu! vd;fz; fhzj; jpUth &hpy; jpUf;$l; lj;jpy; jkpOf;F ,yf;F Mfpa 

tapj;jpa ehjd; ,yf;fz tpsf;fk; tFj;Jciu vOjpdd;; md;wpAk; njd;jpir Mo;thh; 

jpUefh; mg;gjp thOk; Rg;gpu kzpa Ntjpad; jkpo;g;gpu Nahf tpNtfk; ca;j;Jciu 

vOjpdd;; xd;Nw gyNt! (,yf; -7) vd;W E}yhrphpaNu ciu vOjpAs;sjf; $wpj; jhKk; 

mt;thNw nra;jjhff;$Wfpd;whh;. E}yhrphpaNu ciu vOjptpl;lhy;> fl;b Kbj;J fl;llk; 

Nghy;> ciutsh;r;rp epd;WtpLk;. kw;Nwhh; ciu Njhd;w tha;g;G ,y;iy. E}iyg; 

gbg;gth;fSf;F NtW tifahd tpsf;fNkh> fUj;Njh Njhd;wpdhYk; mtw;iwf; nfhs;sj; 

jilahf ,Uf;Fk;. jk; Gyik khz;igj; jhNk ghuhl;bf; $Wk; Mrphpaiu cyfk; vs;sp 

eiff;Fk;> NkYk; E}y; vOJk; Mrphpah;> eaq;fisAk;> rpwg;GfisAk; 

fUjpg; ghly; ,aw;Wtjpy;iy. ,tw;iw vy;yhk; Nehf;Fk;NghJ> E}yhrphpaNu ciu 

vOJtjhy; gad; kpFjpahf ,y;iy vd;dyhk; 

kWg;Giu 

ciuahrphpah;fs;> jkf;F Kd; ciu vOjpath; $wpAs;s NtWgl;l fUj;jpw;F 
kWg;Giu $wp> jk;fUj;ij epiyehl;LtJ tof;fk;. jpUth&h; 
itj;jpaehj Njrpfh; vOjpa „,yf;fz tpsf;fk;‟ vd;Dk; E}iy kWj;J> 
rptQhd Kdpth; (18Mk; E}w; ,Wjp) „,yf;fz tpsf;fr; #whtsp‟ vd;Dk; 
ngaUld; kWg;Giu vOjpdhh;. tpsf;fk; vd;gjw;F> tpsf;F (tpsf;F + mk;) 
vd;gJ nghUs;. #whtsp vd;gJ Rod;W tPRk; fLq;fhw;W itj;jpaehj 
Njrpfh; Vw;wpitj;j ,yf;fz tpsf;if mizf;f> rptQhd Kdpth; #iwf;fhw;iw 
jkpowpQh;. rp.it.jhNkhjuk; gpsis „mepaha fz;ldk;‟ vd;W $wpAs;shh;. jkpopy;> xU 
E}iy vjph;j;J vOjpa kWg;Giu E}y; ,/J xd;NwahFk; 

நயவுலர 

 ெயவுனர என்ேனத அகரொதிகள் இைிய ச ொல் என்கின்றை. மூை நூைினை 
வொ கர் ேடிப்ேதற்கு ஏற்ே இைினம ேடக் கூறுவது. சேரும்ேொலும் சதொல்கொப்ேியம் 
சதொடங்கி எல்ைொ நூற்களுக்கும் உனர எழுதிய உனரயொ ிரியர்கள் மூை நூைினை 
இைினமேட கூறுவதுவதில்  ிறப்பு வகித்தைர். ேின்ைர் இக்கூறொைது வளர்ெது ெயவுனர 



21 
 

என்ற ெினையில் தைியொக உனர வளர்ந்தது அவ்வனகயில் ென்சைறி ெயவுனர, 
திருக்குறள் ெயவுனர பேொன்ற நூற்கள் எழுதப்ேட்டை. 

உலரக்கூறுகள் 

1. கருத்துனர – ச ய்யுளின் ஒட்டு சமொத்த கருத்னத எடுத்துனரப்ேது கருத்துனர 
2. மூைப்ேொடம் – ச ய்யுளின் ச ொற்கனள ஓனைச்சுவடியில் சேயர்த்து எழுதுபவொர் 

தவறுதைொக மொற்றி எழுதிவிடுவர். அதனைப் ேின்வந்பதொர் ேதிப்ேிக்கும் பேொது 
ேல்பவறு ேிரதிகனளப் ேொர்த்து இது  ரியொக இருக்கும் என்று ஒரு ச ொல்னைத் 
பதர்ந்து கூறுவது மூைப்ேொடம்.  மற்றச் ச ொற்கனளப் ேொடமொக சகொண்டு 
சேொருள் சகொள்ளும்ேடி தருவது ேொடபேதம். 

3. அருஞ்ச ொற்சேொருள் – ச ய்யுள்கள் எளினமயொை சேொருள் தரும்பேொதும் 
அல்ைது உனர எழுத சதொடங்கிய சதொடக்க கொைங்களிலும் அரிய ச ொற்கனள 
மட்டும் விளக்கிைொல் பேொதும் என்று சேொருள் கூறப்ேட்டு  ிை ச ொற்களுக்கு 
மட்டும் சேொருளும் விளக்கமும் கூறப்ேட்டபத அருஞ்ச ொற்சேொருளுனர 
எைப்ேட்டது.  

4. எடுத்துக்கொட்டு – மூைப்ேொடத்னதக் சகொள்ளும்பேொது அதற்குத் தகுந்த 
எடுத்துக்கொட்டுத் தந்து ெிறுவுவது. இது மட்டும் அல்ைொது உனரயின் ேல்பவறு 
ெினைப்ேொட்டிற்கும் எடுத்துக்கொட்டு முக்கியமொக அனமவது. 

5. விளக்கம் – விருத்தியுனர அல்ைொது பதனவப்ேடுகின்ற இடங்கனள விளக்குவது. 
பமலும் உனரக்கூறுகளொக உள்ள அனைத்னதயும் விளக்கிக் கூறுவது 
இவ்வனகயில் அடங்கும் இவ்வொபற ஒப்ேிட்டு விளக்குதலும் அனமயும். 

உரை இல்லாத காலம் 

    நூல்கள் பதான்றிய காலத்தில் அடவ எல்பலாருக்கும் விளங்கும் 
நிடலயில் இருந்தை. உடையும் விளக்கமும் இல்லாத மூல நூல்கபள 
அடைவரும் கற்று மகிழும் இயல்பிைவாய் இருத்தை. பபைாசிரியர் 
சதால்காப்பிய உடையில், “உடையின்றிச் சூத்திைத்தாபை சபாருள் நிகழ்ந்த 
காலமும் உண்டு” (மைபியல்-98) என்றும், “உதாைணங்காட்ைல் 
பவண்ைாடமடய உணர்ந்து உடைநைந்த காலமும் உடையவாகும் முற்காலத்து 
நூல்கள்” (மைபியல்-101) என்றும் கூறியுள்ள கருத்துக்கள் சிந்திக்கத்தக்கை. 

     ‘கற்றலின் பகட்ைபல நன்று’ என்பது அக் காலத்தவர் சகாள்டக. 
பகள்வி என்று தைியாக ஓர் அதிகாைம் வகுத்துக் சகாண்டு ‘கற்றலின் 
ஆயினும் பகட்க’ என்று திருவள்ளுவர் அறிவுடை கூறுகின்றார். ‘சசந்தமிழும் 
நாப்பழக்கம்’ என்று ஒளடவயார் பாடியுள்ளார். இடவ எல்லாம் உடை எழுதி 
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நூல்கடளப் படிப்படதவிை, ஒருவர் சசால்லக் பகட்டுக் கல்வி பயின்ற 
வழக்கம் மிகுதியாய் இருந்தடத உணர்த்தும் சான்றுகள். 

     அக் காலத்து எழுது கருவிகளும், எழுதும்கடல விடைவில் வளைத் 
தடையாய் இருந்தை. படைபயாடலகளில் எழுத்தாணி சகாண்டு ஒரு நூடலப் 
பல நாட்கள் எழுதிச் பசர்த்து, சுவடியாக்கிப் பபாற்றிக்காக்க பவண்டிய நிடல 
இருந்து வந்தது. ஒபை சுவடிடயப் பலர் கூடிக் கற்றைர். ஒருவர் படிக்க 
மற்றவர்கள் காதால் பகட்டு அறிந்தைர். மிகுதியாக எழுதி விளக்க 
பவண்டியவற்டற எழுதாமல் வாயால் கூறிபய விளக்கி வந்தைர். “விரிப்பின் 
சபருகும். விரிவஞ்சி விடுத்தாம். வல்லார் வாய்க் பகட்டுணர்க. வந்தவழிக் 
காண்க” என்று உடையாசிரியர்கள் இடையிடைபய எழுதிச் சசல்லும் வழக்கம், 
அவர்கள் காலத்தில் எழுதுவதில் இருந்த இைர்ப்பாடுகடள உணர்த்தும். 
நூல்களுக்கு உடை எழுதாமல், வாயால் விளக்கிச் சசவியால் அறிந்து கல்வி 
கற்றுப் புலடம சபறும் வழக்கம் அக் காலத்தில் நாசைங்கும் பைவியிருந்தது. 

நாலடியாரில் (அடவயறிதல் என்ற அதிகாைத்தில்) சில பாைல்களில் 
உள்ள, 

         நாப்பாைம் சசால்லி நயம் உணர்வார்         -312 

         பாைபம ஓதிப் பயன் சதரிதல் பதற்றாத       
         மூைர்                                   -316 

         கற்றதூஉம் இன்றிக் கணக்காயர் பாைத்தால் 
         சபற்றதாம் பபடத ஓர் சூத்திைம்         -34 

என்ற வரிகளும், பழசமாழி நானூற்றுப் பாைலில் உள்ள, 

         பல்காலும் 
         நாடுக தான் கண்ை நுட்பத்டத               -195 

என்ற வரியும் பழங் காலத்து மக்கள் கல்வி பயின்ற முடறடய நமக்கு 
அறிவிக்கின்றை. 
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     நன்னூற் பாயிைம், பாைம் சசால்லும் முடறடயப் பின் வருமாறு 
கூறுகின்றது: 

         ஈதல் இயல்பப இயம்பும் காடல, 
         காலமும் இைமும் வாலிதின் பநாக்கி, 
         சிறந்துழி இருந்து,தன் சதய்வம் வாழ்த்தி, 
         உடைக்கப் படும்சபாருள் உள்ளத்து அடமத்து, 
         விடையான் சவகுளான் விரும்பி முகமலர்ந்து, 
         சகாள்பவான் சகாள்வடக அறிந்து, அவள் உளங்சகாளக், 
         பகாட்ைமில் மைத்தின்நூல் சகாடுத்தல் என்ப. 

பாைம் பகட்டும் முடற பின்வருமாறு உடைக்கப்படுகின்றது: 

          நூல்பயில் இயல்பப நுவலின் வழக்குஅறிதல், 
         பாைம் பபாற்றல், பகட்ைடவ நிடைத்தல், 
         ஆசாற் சார்ந்துஅடவ அடமவைக் பகட்ைல், 
         அம்மாண் புடைபயார் தம்சமாடு பயிறல், 
         விைாதல் விைாயடவ விடுத்தல் என்றுஇடவ 
         கைைாக் சகாளிபை மைம்நைி இகக்கும். 

    இடவ, பகள்விச் சசல்வத்திற்கு இருந்த முதன்டமடய உணர்த்துகின்றை. 

செவிச் செல்வம் 

     படழய நூடலக் கற்றறிந்தவர் வழி வழியாகப் பிறருக்கு அந்நூலின் 
நுட்பங்கடள எடுத்துக் கூறி வந்தைர். ஆசிரியர் தம் மாணவர்களுக்கு 
வாய்சமாழியாகப் படழய நூலுக்கு உடையும் விளக்கமும் கூறிவந்தார். 
இவ்வாறு ஒருநூல், பல தடலமுடறகடளக் கைந்து வரும்பபாது, ஒவ்சவாரு 
பைம்படைக்கும் உரிய கருத்துகடளயும் விளக்கத்டதயும் பசர்த்துக் சகாண்டு வளர்ந்து 
வந்தது. வழிவழியாகப் பாைம் சசால்லச் சசால்ல நூல்களுக்குரிய விளக்கம் 
சபருகியது. பின்வந்பதார், முன்பைார் கருத்துைன் சிலவற்டறக் கூட்டிைர்; 
சபாருந்தாதவற்டற மறுத்தைர். ஆசிரியர்கள், பாைங் கூறியபபாது 
தம்மாணவர்கள் எழுப்பிய ஐயங்கடளப் பபாக்கிைர்; மாணவர்கள் பகட்ை 
விைாக்களுக்குத் தக்க விடை கூறிைர். 



24 
 

     இந்த நிடலயில், ஆசிரியர்-மாணவர் என்ற சார்பும், தந்டத-மகன் 
என்ற பிடணப்பும் சபற்று, கற்ற பைம்படையிடைபய சசல்வாக்கு அடைந்து 
உடைகள் வளர்ந்து வந்தை. ஆசிரியர் தம் மாணவர்களுக்கும், தந்டத தம் 
மக்களுக்கும் தாம் வழிவழியாகக் பகட்டுவந்த உடைகடள மைபு பிறழாமல் 
எடுத்துக் கூறி விளக்கிைர். மாணவன், ஆசிரியர் ஆைான். மகன், தந்டத 
ஆைான். ஆைபபாது முன்பைார் சமாழிந்தவற்டறப் பின்பைார்க்கு 
அவர்கள் எடுத்துடைத்தைர். இவ்வாறு வாடழயடி வாடழயாக உடைகள் 
பைவிவந்தை. பகட்பபார் சநஞ்சத்தில் நிடல சபற்று, வாய்சமாழியாகப் 
பைவிவந்த உடைகள் பல உண்டு. புலவர்களின் நிடைவாற்றடல நம்பி, 
சசவியும் வாயும் சசய்த துடணயால் வாழ்ந்துவந்த உடைகள் காலப்பபாக்கில் 
ஓடலகளில் எழுதப்பட்ைை. இடறயைார் களவியலுடை இவ்வாறு பல 
தடலமுடறகள் வாய்சமாழியாக வழங்கிவந்தது என்படத அவ்வுடைபய 
கூறுகின்றது. பின்வரும் உடைப்பகுதி, அவ்வுடை வந்த வைலாற்டற 
அறிவிக்கின்றது; 

     “மதுடை ஆலவாயிற் சபருமாைடிகளால் சசய்யப்பட்ை நூற்கு 
நக்கீைைாைால் உடைகண்டு, குமாை சுவாமியால் பகட்கப்பட்ைது என்க. 

     “இைி உடை நைந்து வந்தவாறு சசால்லுதும்: 

     “மதுடைக் கணக்காயைார் மகைார் நக்கீைைார் தம் மகைார் கீைங் 
சகாற்றைார்க்கு உடைத்தார்; அவர் பதனூர் கிழார்க்கு உடைத்தார்; அவர் 
படியங் சகாற்றைார்க்கு உடைத்தார்; அவர் மணுலூர் ஆசிரியர் புளியங்காய்ப் 
சபருஞ் பசந்தைார்க்கு உடைத்தார்; அவர் சசல்லூர் ஆசிரியர் ஆண்டைப் 
சபருங் குமாைைார்க்கு உடைத்தார்; அவர் திருக்குன்றத்து ஆசிரியர்க்கு 
உடைத்தார்; அவர் மாதவைார் இள நாகைார்க்கு உடைத்தார்; அவர் முசிறி 
ஆசிரியர் நீலகண்ைைார்க்கு உடைத்தார். 

     “இங்ஙைம் வருகின்றது உடை”. இப்பகுதி, உடை வளர்ந்த வைலாற்டற 
விளக்கும் சிறந்த சான்றாக உள்ளது. 

நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தங்களுக்குத் பதான்றிய வியாக்கியாைங்கள், 
டவணவப் சபரிபயார்கள் சபாது மக்களிைம், பக்திப் பாைல்கடள விளக்கிக் 
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கூறி நிகழ்த்திய சசாற்சபாழிவுகபள ஆகும்; ஆசிரியர்-மாணாக்கர் முடறயில் 
கூறி வந்த விரிவுடைகபள ஆகும். அவற்டறப் பின்ைர் எழுதி டவத்துப் 
பபாற்றலாயிைர். 

     கம்பைாமாயணத்திற்கு விளக்கவுடை, பல நூறு ஆண்டுகளாக 
வாய்சமாழியாகபவ வழங்கி வந்தது என்படத விபநாதைச மஞ்சரி 
பின்வருமாறு கூறுகின்றது: 

     “கம்படையும் அவருடைய மாணக்கடையும் அடுத்துப் பல சபயர்கள் 
இைாமாயணத்திற்குச் சம்பிைதாயமாகவும் சாதுரியமாகவும் உடைபகட்ைார்கள். அப்புறம் 
அப் பல சபயடையும் அடுத்துப் பற்பலர் பாைங் பகட்ைார்கள். இந்தப் படி, அதன் பின்பும் 
காலக்கிைமத்தில் அபைகர் கர்ண பைம்படையாக இைாமாயணத்திற்கு உடைபகட்டு 
வந்தார்கள். 

     “சகாஞ்ச காலத்திற்கு முன்பு அவ்வாறு கர்ண பைம்படையாகப் 
பாைங்பகட்டுக் கிைமமாய்ப் பபாதிக்கத் தக்க வல்லடம சபற்றிருப்பவர்கள் 
ஆர் ஆர் என்ைில், சதன் பதசத்தில் வசித்திருந்த சபத்த சபருமாள் 
பிள்டள என்பவரும், சீகாழி அருணாசலக்  கவிைாயரும், மயிடல சீைிவாசப் 
பிள்டளயும், பசதுபதியின் வக்கீலாகிய பசாமசுந்தைப் பிள்டளயும், தஞ்சாவூர் 
ஸம்ஸ்தாை வித்துவான் இைாமசாமி கவிைாயரும், சதால்காப்பிய வைதப்ப 
முதலியாரும், காபலஜ் திருபவங்கைாசல முதலியாரும், திருத்தணிடகச் 
சைவணப் சபருமாள் கவிைாயரும், புதுடவக்குறள் பவங்கைாசல 
உபாத்தியாரும், காஞ்சீபுைம் அருணாசல பதசிகரின் பிதாவாகிய சண்முக 
கவிைாயரும், திருநீர்மடலக் காளிங்கைாய பிள்டளயும் மற்றும் சிற்சிலருபம. 

“இக் காலத்திலும், அப்படிப்பட்ை சாமர்த்தியமுடைய சிலர் சசன்டை 
ைாஜதாைி முதலாை ஸ்தாைங்களில் இருக்கிறார்கள்” 

 

உலரயின் ததலவயும் பயனும் 

இலக்கிய வைலாற்றில் உடைகளுக்கு மிக உயர்ந்த இைமுண்டு. 
தமிழ்சமாழி வளர்ச்சிக்கும், இலக்கணஇலக்கியப் பயிற்சிக்கும் உடைகள் பபருதவி 
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புரிந்திருக்கின்றை. உடைகள் பதான்றியது நமது நற்பபபறயாகும். 
அடவ பதான்றி இைாவிடில், பழம்சபரும் இலக்கண இலக்கியச்சசல்வங்கள் அழியாமல் 
இருந்திருப்பினும் விளங்காமல் இருந்திருக்கும்; இருளைர்ந்து உள்பள நுடழயாதபடி 
வாயில்கள் இறுக மூடி மண்பமடிட்டு முட்சசடி சகாடிகள் முடளத்துக் சகாடிய 
நச்சுயிர்கள் வாழ்கின்ற பழங்பகாட்டைக்குள் அகப்பட்டுக்சகாண்ை சபாற்குவியல்பபால் 
பயைற்றுப் பபாயிருக்கும். 

     ஆங்கிலப் புலடமச் சசல்வியும் ஆய்வாளரும் ஆகிய ரிஸ்பைவிட்ஸ் (Mrs Rhys Davids) 
என்னும் அம்டமயார், “இந்திய நாட்டில் உள்ள சபௌத்த சமய நூல்கள், இக் காலத்தவர் 
படித்து இன்புறுதற்கு ஏற்ற உடை விளக்கங்கள் இல்லாத காைணத்தால் விளங்காமல் 
இருக்கின்றைபவ!” என்ற ஏக்கத்தால் பின் வருமாறு துன்பக்குைல் எழுப்புகின்றார்: 

     “அந்நியர் சசல்ல முடியாத இருளைர்ந்த குடகமைம் பபான்றுள்ளை 
இந் நூல்கள். இடவபற்றிய பைம்படை வைலாறு, எங்கும் சுவர்டவத்து மூைப் பட்டுள்ளை. 
பண்டைக்காலம் தன்ைளவில் நில்லாது, நிகழ் காலத்டதயும் எதிர் காலத்டதயும் 
அைக்கி ஆட்சி புரிகின்றது. இவற்டற எல்லாம் பநாக்கும்பபாது, நன்றாகத் 
திருவலகிட்டுச் சுத்தம் பண்ணி, அலங்கரித்துள்ள ஓர் அடற, பலகணிகள் எல்லாம் 
நன்றாக அடைக்கப்பட்டுத் திடையிட்டு உதய திடச சிறிதும் புலப்பைக்கூைாத வண்ணம் 
அடமந்துள்ளது பபால்பதான்றுகிறது”* 

     இத்தடகய ஏக்கமும் துன்பமும் நமக்குச் சித்தர் பாைல்கடளக் கற்கும்பபாது 
ஏற்படுகின்றை; மருத்துவ நூல்கடளக் காணும்பபாது எழுகின்றை; உடையில்லா 
நூல்கடள பநாக்கும் பபாசதல்லாம் உண்ைாகின்றை. 

பலவரகப் பயன்கள் 

     தமிழ் சமாழியும் இலக்கியமும் உடையாசிரியர்கள் இயற்றிய உடைகளால் 
சசழித்து வளர்ந்து வந்துள்ளை. இன்றும் புதுப்புது வடகயாய்ச் சிந்திக்கும் 
ஆைாய்ச்சியாளர்களுக்கு உடைகள் சபரிதும் துடணசசய்து வருகின்றை. 
சமாழியியல் ஆைாய்ச்சிக்கும், இலக்கியத் திறைாய்வுக்கும் உடைகள் சசய்துவரும் 
உதவிடயப் பின்வருமாறு வடகப்படுத்திக் கூறலாம். 



27 
 

     1. உடையாசிரியர்கள், தாம் கற்றுத் பதர்ந்து சபற்ற புலடமச் சசல்வத்டத எல்லாம் 
தம் உடைகளில் சகாட்டி நிைப்புவதால் நாம் அறிவு களஞ்சியத்தினுள் எளிதில் புகுந்து 
இன்புற முடிகிறது. 

    2. சில பாைங்களுக்கு உடையாசிரியர்கள் மிகவிரிவாை உடையும் நயமிக்க 
விளக்கமும் எழுதியிருப்பதால் அடவ இலக்கியப் பயிற்சிக்கு வழிகாட்டியாய் 
அடமகின்றை. விளங்காமல் இருந்த - ஐயத்திற்கு இைமாக இருந்த 
எத்தடைபயா சசய்திகள் சவளிப்படுகின்றை. 

     3. காலந்பதாறும் வளர்ந்து வந்துள்ள தமிழ் உடைநடையின் இயல்பு, 
தைித்தன்டம ஆகியவற்டற உடை சகாண்பை நாம் அறிய முடிகின்றது. 

     4. தமிழ் சமாழியின் அடமப்பு, காலந்பதாறும் எவ்வாறு மாறுதல் அடைந்து 
வந்துள்ளது என்படதயும், தமிழ் மக்களின் வாழ்க்டகநிடல,அைசியல்மாறுதல், 
பழக்கவழக்கம் ஆகியவற்டறயும் உடைகள் உணர்த்துகின்றை. 

     5. கிடைத்தற்கரிய - இலக்கியச் சுடவ மிகுந்த தைிப் பாைல்கடளத் திைட்டி உடைகபள 
நமக்கு உதவுகின்றை. 

     6. ஏடுகளில் இருந்த படழய நூல்கடளப் பதிப்பித்தவர்களுக்கு, மூலத்டத அறிய 
உடைகபள துடணபுரிந்து வந்தை. “உடைடயக் சகாண்டு மூலத்டதயும், மூலத்டதக் 
சகாண்டு உடைடயயும் பல சமயங்களில் அறிந்துசகாண்ைதுண்டு”* 

     7. உடையாசிரியர்கள் பமற்பகாளாகத் தரும் பாைல்கள், மூலநூல்களில் ஏற்படும் 
ஐயத்டதப் பபாக்கவும் நல்ல பாை பவறுபாடு அறிந்து பாைல்களின் சபாருடளத் 
துணியவும் பயன்படுகின்றை. 

     8. சில படழய நூல்களில் மடறந்தும் குடறந்தும் உள்ள பகுதிகளுக்கு உரிய 
பாைல்கடள உடைகபள நமக்குத் தந்துள்ளை. சதால்காப்பியம், 
குறுந்சதாடக, திருக்குறள், சிந்தாமணி, நன்னூல் ஆகிய நூல்களின் படழய அடமப்பு, 
அளவு, உட்பிரிவு ஆகியடவ பற்றி உடைகள் நமக்கு அறிவிக்கின்றை. 
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     9. மடறந்துபபாை தமிழ் நூல்களின் சபயர், அவற்டற இயற்றிய புலவர்களின் சபயர், 
அந்நூல்களின் சிலபகுதிகள் ஆகியவற்டறப் பபணிக்காத்து வருபடவ 
உடைகபளயாகும். 

  இத்தடகய உதவிகள் பல சசய்யும் உடைகடளத் தந்த 
உடையாசிரியர்கடளப் சபருந் சதாண்ைர்கள் என்று பபாற்ற பவண்டும். 

உலர பசய்யும் உதவிகள் 

இைி, உடை சசய்யும் உதவிகள் சிலவற்டற விரிவாகக் காண்பபாம். 

     சதால்காப்பிய எழுத்ததிகாைம், சசால்லதிகாைம் ஆகிய இைண்டிற்கும் 
அடமந்துள்ள உடை விளக்கங்கள் சமாழியியல் ஆைாய்ச்சிக்குத் துடணபுரிகின்றை. 
இவ்வாபற பிற்கால இலக்கண உடைகளும் அவ்வக் காலத்துத் தமிழ் சமாழி 
அடமப்டப அறிவிக்கின்றை. சதால்காப்பியப் சபாருளதிகாை உடைகள் இலக்கியத் 
திறைாைாய்ச்சிக்குப் சபரிதும் பயன்படுகின்றை.  யாப்பு, அணி, பாட்டியல் பற்றிய உடை 
விளக்கங்கள் சசய்யுளின் வடிவம் பற்றி அறிய உதவுகின்றை. 

உரைகள் - இலக்கியங்கள் 

    மூல நூல்கடளப் பபாலபவ உடை நூல்களும் இலக்கியம் பபால் 
இன்பம் ஊட்டுகின்றை. மூல நூல்களில் உள்ள எல்லாச் சிறப்புக் கூறுகளும் 
உடை நூல்களில் உள்ளை. உடைகளில், கற்படைச்சிறப்பு வாய்ந்த உவடமகள் உள்ளை; 
எண்ண எண்ண இைிக்கின்ற இலக்கியச் சுடவ மிகுந்த பகுதிகள் 
உள்ளை. சிந்தடையாளர்கடள வியப்பில் ஆழ்த்துகின்ற பல வடகயாை ஆைாய்ச்சிகள் 
உள்ளை. எதுடக பமாடைகள் அடமந்த – ஓடசயின்பம் தருகின்ற வடக வடகயாை 
அழகிய உடை நடை, நூல் முழுதும் சகாஞ்சி விடளயாடுகின்றது. 

     இடறயைார் களவியல் உடைடயப் படித்துக் சகாண்டு வரும் பபாது, 
நூலாசிரியர் சசய்த 60 சூத்திைங்களும் நம்நிடைவிலிருந்து நீங்கி, உடைபய 
சநஞ்சில் நிைம்பிவிடுகின்றது. நூலாசிரியர் குைடலவிை உடையாசிரியர் குைபல 
உைக்கக் பகட்கின்றது. உடைபய தைி இலக்கியமாய்ப் சபாலிகின்றது. மற்ற 
உடைகளும் இத்தடகய சிறப்பியல்டபப் சபற்று விளங்குகின்றை. தமிழறிஞர் அ. மு. 
பைமசிவாைந்தம் உடைகளில் ஈடுபட்டு அவற்டறப் பின்வருமாறு பபாற்றுகின்றார்: 
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     “உடைகள் மூலங்களுக்கு உடைகபள என்னும் நிடைடவ மறப்பித்து, 
தாபம பபரிலக்கியங்கபளா என்னும் நிடைடவயும் சிற்சில இைங்களில் 
உண்ைாக்குகின்றை என்படதப் பயின்பறார் நன்கு உணர்வர். ஒரு சில இைங்கடள 
பநாக்கின், ‘நூலாசிரியர் இத்தடகய நுண்ணுணர்வுைன் பாடிைாைா? அன்றி 
உடையாசிரியர் உள வண்ணமும் உடை வண்ணமும் இத்தடகய ஏற்றத்டதத் 
தருகின்றைவா?” என்று வியக்கத் பதான்றும்.* 

 சுருங்கக் கூறின், நூலியற்றிய ஆசிரியர் கருத்து, காலந்பதாறும் அந்த 
நூடலப் பயின்றவர் பபாற்றி உடைத்த நயம், காலபவறுபாட்ைால் பதான்றிய கருத்துப் 
புதுடம, மாறுபட்ை கருத்திைர் பதாற்றுவித்த சிந்தடைவளம் ஆகிய அடைத்தும், 
ஓரிைத்தில் திைண்டு நிற்கும் புலடமக் களஞ்சியபம உடை நூல்கள். 

புலரைக் களஞ்ெியம் 

    ஒரு நூலில் உள்ள ஏபதனும் ஒரு பாைபலா பகுதிபயா 
உடையாசிரியர்களால் நன்கு விளக்கப்பட்டிருத்தலும் உண்டு. பபைாசிரியர் உவம 
இயலுள், ‘பவறுபை வந்த உவமத் பதாற்றம்’ (உவம-32) என்னும் சூத்திைத்தின் கீழ், 
‘டவயங்காவலர்’ என்று சதாைங்கும் புறநானூற்றுப் பாைலுக்கு (புறம்.8) மிக விரிவாகப் 
சபாருள் எழுதியுள்ளார். பமலும் அவர், சசய்யுளியலில், ‘பநாக்கு’ என்ற சசய்யுள் 
உறுப்டப விளக்கும்பபாது (சசய்.104) ‘முல்டல டவந்நுடை’ என்ற அகப்பாட்டை (அக. 
4) எடுத்துக் சகாண்டு அரும்சபரும் விளக்கம் ஒன்டற எழுதியுள்ளார். இவ்விரு 
விளக்கங்களும் புலடமக்கும் விருந்தாய் அடமந்து, இலக்கியச்சுடவ நல்கிக் 
கற்பபாடை இன்பக் கைலுள் ஆழ்த்துகின்றை. 

      திருக்குறளுக்கு உடை எழுதாத - பவறு நூல்களுக்கு உடை கண்ை 
உடையாசிரியர்கள் சிலர், திருக்குறள் சிலவற்றிக்குச் சிறந்த விளக்கம் 
தந்துள்ளைர். அடவ புதிய கருத்துடையைவாய் - சிறந்தடவயாய் உள்ளை. 
நச்சிைார்க்கிைியர், ‘அகை முதல’ என்னும் முதற் குறளுக்கு எழுத்ததிகாைத்தில் 
சிறந்த விளக்கம் தருகின்றார். பமலும் அவர் சீவக சிந்தாமணியில், “சங்கு 
உடைந்தடைய” (சீவக-547) என்னும் சசய்யுள் உடையில், “சங்கு சுட்ைாலும் 
நிறம் சகைாததுபபாலக் சகட்ைாலும் தன் தன்டம சகைாத குடியும் ஆம்; நத்தம் 
பபாற்பகடும் (குறள்-235) என்ப” என்று எழுதுகின்றார். ‘நத்தம் 
பபாற் பகடும்’ என்ற குறளுக்கு நச்சிைார்க்கிைியர், பரிபமலழகர் உடைக்கு 
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மாறுபட்ைசதாரு கருத்திடைக் சகாண்டுள்ளார். மயிடலநாதர், நன்னூல் 
உடையில், ‘சபயர் விடை’ என்னும் சூத்திைத்தின் (நன்-359) கீழ் பல குறட்பாக்களுக்குப் 
சபாருள் கூறுகின்றார். அவற்டறத் திருக்குறள் உடையாசிரியர்களின் கருத்சதாடு 
ஒப்பிடும் பபாது சில அரிய விளக்கங்கள் மயிடலநாதர் உடையில் சவளிப்படுவடதக் 
காணலாம். சங்கை நமசிவாயர் நன்னூல் உடையில் (நன்-360) ‘இணர் எரி பதாய்வன்ை’ 
என்ற குறட்பாவுக்கு எழுதியுள்ள விளக்கம் பலமுடற கற்று மகிழத் தக்க வகயில் 
நுண்சபாருள் சபாதிந்துள்ளது. 

இருளில் ஒளி 

    சில சசாற்சறாைர்களின் அரிய சபாருளும் உடையாசிரியர்கள் உடையால் 
சவளிப்படுகின்றது. திருமுருகாற்றுப் படையின் படழய உடையாசிரியர், ‘தடலக்டக 
தருதல்’ என்பதடை நன்கு விளக்கியுள்ளார். அப்பாைலில் குறிக்கப்படும் ஏைகம் என்னும் 
இைம், தஞ்சாவூர் மாவட்ைத்திலுள்ள சுவாமிமடல என்பது அருணகிரிநாதர் 
கருத்தாகும். ஆைால் சிலப்பதிகாை அரும்பத உடையாசிரியர், அவ்வாறு கருதவில்டல. 
ஏைகமும் சுவாமிமடலயும் பவறு பவறு என்பது அவர் கருத்து (குன்றக் குைடவ-
சதய்வம்பைாஅயது). நச்சிைார்க்கிைியரும் ஏைகம், மடலநாட்டில் உள்ள இைம் என்பற 
கூறியுள்ளார் (முருகு. 189). சதால்காப்பியச் சசால்லதிகாைத்திற்கு, இயற்றியவர் 
சபயர் அறியப்பைாத படழய உடை ஒன்று உண்டு. அவ்வுடையின் வாயிலாக, 
சவண்களமர், கருங்களமர் என்ற சசாற்களின் சபாருள் விளங்குகின்றது. 

      உடையாசிரியர்கள், பிற நூலில் உள்ள சசய்யுட்கடள பமற்பகாளாகக் 
காட்டி எழுதிய இலக்கணக் குறிப்பும், விளக்கமும், ஆைாய்ச்சி உலகில் நிலவி வந்த 
பல குழப்பங்கடளயும், முைண்பாடுகடளயும் நீக்கி, புதிய ஒளி தந்துள்ளை. 

     நற்றிடணயில், 

     சகாக்கினுக்கு ஒழிந்த தீம்பழம், (சகாக்கின் 
     கூம்புநிடல யன் முடகய ஆம்பல்)   
     தூங்குநீர்க் குட்ைத்துத் துடும்எை வழீும்   - (நற். 280) 

என்று வரும் பாட்டிற்கு, உடையாசிரியர் (பின்ைத்தூர் அ,நாைாயணசாமி ஐயர்), “சகாக்கு 
வந்து இருந்ததைால் கிடள அடசதலின் உதிர்ந்த இைிய மாங்கைியாைது ... ஆழமாை 
நீரிபல துடுசமை வழீா நிற்கும்” என்று சபாருள் எழுதுகின்றார். சகாக்கு வந்து 
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உட்கார்ந்ததால் மாங்கைி வழீ்ந்தது என்று கூறுவது சபாருத்தமாகத் சதரியவில்டல. 
சகாக்கு என்ற சசால்லுக்கு மாமைம் என்ற சபாருள் உண்டு. இடத நிடைவில் சகாண்டு, 
நச்சிைாைர்க்கிைியர் சதால்காப்பியச் சசால்லதிகாைத்தில் இந்த அடிக்குக் கூறியுள்ள 
இலக்கணக் குறிப்டபயும் பநாக்கிைால் பாைலின் சபாருள் நன்கு விளங்குகின்றது. 

     நச்சிைார்க்கிைியர், 

     யாதன் உருபிற் கூறிற் றாயினும் 
     சபாருள்சசல் மருங்கின் பவற்றுடம சாரும்   -(சசால்-107) 

என்ற சூத்திைத்தின் கீழ், “சகாக்கினுக்கு ஒழிந்த தீம்பழம்” என்புழியும் சகாக்கிைின்றும் 
எை ஐந்தாவதன் சபாருளாயிற்று” என்று உதாைணம் காட்டி விளக்கியுள்ளார்.* 

     எைபவ, “சகாக்கினுக்கு ஒழிந்த தீம்பழம்” என்ற அடிக்கு, “மாமைத்திலிருந்து உதிர்ந்த 
இைிய பழம்” என்று சபாருள் சகாள்வபத சபாருத்தமாக உள்ளது. இத்தடகய சிறந்த 
சபாருள் விளக்கத்திற்கு நச்சிைார்க்கிைியர் உடை பபருதவி புரிகின்றது. 

      குறுந்சதாடகயில், ‘அரிற்பவர்ப் பிைம்பின்’ (குறுந்-9) என்ற பாட்டில், 

     - சநடுந்பதர் அஞ்சி 
    சகான்முடை இைவூர் பபாலச் 
    சிலவா குகநீ துஞ்சும் நாபள 

என்ற அடிகளுக்கு ைாக்ைர் உ.பவ.சாமிநாத ஐயர் பின்வருமாறு சபாருள் 
எழுதுகின்றார்: “அதியமான் அஞ்சி என்னும் உபகாரியிைது, அச்சத்டதச் சசய்யும் 
பபார்க்களத்தில் உள்ள இைடவயுடைய ஊரில் உள்ளார் பபால நீ துயிலும் நாட்கள் 
சிலபவ ஆகுக.” 

     ‘இைவூர்’ என்பதற்கு அவர் சகாண்ை சபாருள் இைடவயுடைய ஊர்’ என்பதாகும். 
ஆைால், இைவூர் என்பது ஓர் ஊரின் சபயர் என்றும், அவ்வூர் 
அதியமான் சநடுமாைஞ்சிக்கும் சபருஞ்பசைல் இரும்சபாடற என்றும் பசை 
மன்ைனுக்கும் பபார் நைந்த இைத்திற்கு அருபக இருந்தது என்றும், பபாரின் 
முடிவில் அவ்வூர் பாழ்பட்ைது என்றும் தகடூர் யாத்திடையிலிருந்து 
உடையாசிரியர்கள் காட்டும் பமற்பகாள் பாைல்கள் அறிவிக்கின்றை. 
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     இைவூர் எறிந்து நிடைசயாடு சபயர்ந்த 
     சவட்சி மறவர்  (புறத்-3 உடை) 

என்பது நச்சிைார்க்கிைியர் பமற்பகாளாகக் காட்டும் பாைலின் பகுதியாகும். இங்பக 
இைவூர் என்பது ஐயத்திற்கு இைமின்றி ஓர் ஊரின் சபயைாகபவ உள்ளது. 

     சீவக சிந்தாமணியில் ‘காவில் வாழ்பவர்’ என்ற பாைல் உடையின் கீழ், 
நச்சிைார்க்கிைியர், “ஏவல் முைணும் என்றாற் பபால” என்று எழுதுகின்றார். 
பமற்கூறிய பாட்டில் ‘ஏவல்’ என்ற சசால் இைம் சபற்றுள்ளது. அதற்குப் சபாருள் ‘ஏவன் 
முைணும்’ என்ற இைத்துப் சபாருள் உடைப்பது பபால உடைக்க பவண்டும் என்ற 
கருத்தில், நச்சிைார்க்கிைியர் ‘ஏவன் முைணும் என்றார் பபால’ என்று சுருக்கமாக 
எழுதியுள்ளார். ‘எவன் முைணும்’ என்பதடை விளங்கா பமற்பகாளாக 
ைாக்ைர். உ.பவ.சா. குறித்துள்ளார். 

     யாப்பருங்கலக்  காரிடகயில், ‘உதாைண இலக்கிய முதல் நிடைப்புக் 
காரிடக’ ஒன்றில் (காரிடக-18) ‘ஏவின் முைணும் இருள் பைந்து’ என்று அடி உள்ளது. 
இதில் உள்ள ‘ஏவின் முைணும்’ என்பது ஏவன் முைணும் என்றும், நச்சிைார்க்கிைியர் 
இவ்விைத்டதபய தம் உடையில் எடுத்துக் காட்டிைார் என்றும் சபரிபயார்கள் 
கருதுகின்றைர். இவ்வாறு கருதுவது சபாருத்தமாகபவ உள்ளது. 

     பரிபமலழகர் “எந்நன்றி சகான்றார்க்கும்” (குறள் 110) என்ற குறள்உடையின் கீழ் 
“சபரிய அறங்கடளச் சிடதத்த லாவது: ஆன்முடலஅறுத்தலும், மகளிர் கருவிடைச் 
சிடதத்தலும், குைவர்த் தபுதலும் முதலியபாதங்கடளச் சசய்தல்” என்று 
விளக்குகின்றார்.* “ஆன்முடல அறுத்த”என்ற புறநானூற்றுப் பாைடல (புறம்: 34). 
கருத்திற் சகாண்டு இவ்வாறுஎழுதுகின்றார். அப்பாைலில், 

     பார்ப்பார்த் தப்பிய சகாடுடம பயார்க்கும் 

என்ற அடிடய, 

     குைவர்த் தப்பிய சகாடுடம பயார்க்கும் 

என்ற பாைத்துைன் பரிபமலழகர் குறிப்பிடுகின்றார். பரிபமலழகர் சகாண்ை பாைம் 
எல்பலாைாலும் பபாற்றி பமற்சகாள்ளப்படுகின்றது. 
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காப்புப் சபட்டகம் 

    பல நூறு ஆண்டுகள் கைந்து, பலப்பல தடலமுடறயிைரின் டகயில் 
தவழ்ந்து, கால சவள்ளத்டத நீந்தி நம்மிைம் வந்து பசர்ந்துள்ள பழம்சபரும் 
நூல்கள், பதான்றிய காலத்தில் இருந்த அடமப்புைன் இன்று இல்டல. நூலின் 
சபயர் மாறியிருக்கிறது; நூலில் உள்ள பகுதிகளில் மாற்றம் ஏற்பட்டுள்ளது; நூலில் 
இைம் சபற்றுள்ள பாைல்களில் எண்ணிக்டக கூடி இருக்கிறது; குடறந்திருக்கிறது. 
நூலின் பகுதிகள் சில - முன்னும் பின்னும் நடுவும்-மடறந்திருக்கின்றை. பல நூல்கள் 
மடறந்து பபாய்விட்ைை. 

     இத்தடகய அரிய சசய்திகள் பலவற்டற உடைவாயிலாகபவ நாம் 
அறிய முடிகின்றது. 

திருக்குறளுக்கு ‘முப்பால்’ என்ற சபயபை அது பதான்றிய காலம் முதல் 
பரிபமலழகர்  காலம் வடை வழங்கி இருக்கிறது. 

     சபாய்யற்ற முப்பாற் சபாருள்உடைத்தான் சதன்சசழுடவத் 
     சதய்வப் பரிப்சபருமாள் பதர்ந்து 

என்றும், 

     முப்பாலுக்கு, விழுப்சபாருள் பதான்ற விரித்திைிது 
     உடைத்தைன், பரிபமலழகன் 

என்றும் உடைச் சிறப்புப்பாயிைங்களில் திருக்குறள் முப்பால் என்பற 
வழங்கப்படுகிறது. 

    திருக்குறளில் பாலின் உட்பிரிவாகிய இயல்கள் பலப்பல மாறுதல்கடள 
அடைந்திருக்கின்றை. அம்மாறுதல்கடளத் திருக்குறள் உடைகளில் காணலாம். 

     இன்று, சபாருளதிகாைத்தில் ஒன்பதாவது இயலாக உள்ள மைபியல், சசய்யுள் 
இயலுக்கு முன் அடமந்து, சசய்யுள் இயல் இறுதி இயலாக வழங்கி 
வந்தது என்பதற்குப் பபைாசிரியர் உடை சான்றாக உள்ளது. 
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     பமலும் சதால்காப்பியத்தின் உட்பிரிவாகிய அதிகாைம், பைலம் என்றும் 
வழங்கி இருக்கிறது என்றும், அதிகாைத்தின் உட்பிரிவாகிய இயலுக்கு ஓத்து 
என்ற சபயரும் வழங்கியுள்ளது என்றும் பபைாசிரியர் உடை நமக்கு 
அறிவிக்கின்றது. 

     உடையாசிரியர்களால் சுட்ைப் சபறும் குறுந்சதாடகப் பாைல்கள் சில, 
இன்று சவளிவந்துள்ள குறுந்சதாடகயில் இைம் சபறவில்டல. 

     நச்சிைார்க்கிைியர் குறிஞ்சிக்கலியின் இைண்ைாவது பாட்டு உடையில் 
‘நன்பற என்னும் குறுந்சதாடகயும் அது’ என்று கூறுகின்றார். ‘நன்பற’ என்று 
சதாைங்கும் குறுந்சதாடகப் பாைல் இன்று கிடைக்கவிி்ல்டல. 

     தக்கயாகப் பைணி உடையாசிரியர், 

     “சிலம்பிசபாதி சசங்காய் - இது குறுந்சதாடக” (தக்க-54) என்று 
கூறுகின்றார். இப்பாைல் மடறந்துவிட்ைது. 

     அ,குமாை சுவாமிப்பிள்டள பதிப்பித்த நம்பியகப் சபாருள் விளக்கவுடை, 
பாங்கி தடலமகடளத் தடலமகற்குக் டகயடை சகாடுத்ததற்கு உதாைணச் 
சசய்யுளாக, 

    இவபள நின்ைல திலபள யாயும் 
    குவடள உண்கண் இவளல திலபள 
    யானும் ஆயிடை பயபை 
    மாமடல நாை மறவா தீபம 

என்படதக் காட்டி “இது குறுந்சதாடகச் சசய்யுள்” என்று கூறுகின்றது. 
இதுவும் குறுந்சதாடகயில் இைம் சபறவில்டல. 

     பதிசைன் கீழ்க்கணக்கு நூல்களுள் ஒன்று, இன்ைிடலயா, டகந்நிடலயா 
என்ற குழப்பம் வந்தபபாது, இளம் பூைணர் உடைபய ‘டகந்நிடல’ என்பது 
அகப்சபாருள் நூல் என்றும் படழய நூல் என்றும் அறிவித்து நான்கு 
சசய்யுட்கடள பமற்பகாளாகக் காட்டி உண்டமடய அறிவித்தது. 
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     சீவகசிந்தாமணியில் 3145 பாைல்கள் உள்ளை. ஆைால் ‘முந்நீர் 
வலம்புரி’ என்னும் பாைல் (3143) உடைக் கீழ் நச்சிைார்க்கிைியார், “பதவர் 
அருளிச் சசய்த சசய்யுள் இைண்ைாயிைத்து எழுநூறு என்பற சகாள்க” என்று 
கூறுகின்றார். ஏடைய பாைல்கள் (445) கந்தியார் என்னும் சபண் புலவைால் 
இடையிடைபய பாடிச் பசர்க்கப்பட்ைை என்று சிலர் கூறுகின்றைர். அச் 
சசய்யுட்கள் இன்ைடவ என்று புலப்பைவில்டல. 

     எழுத்திலக்கணமும் சசால்லிலக்கணமும் கூறும் நன்னூல், 
ஐந்திலக்கணமும் (சபாருள், யாப்பு, அணி) கூறும் சபரு நூலாக இருந்தது 
என்படத மயிடல நாதர் உடை அறிவிக்கின்றது. 

     பழந்தமிழ் நூல்களில் பரிபாைலும் பதிற்றுப்பத்தும் குடறந்ததும் சிடதந்தும் 
கிடைத்துள்ளை. அவற்றிற்குரிய-மடறந்ததாய்க் கருதப்படும் பகுதிக்குரிய பல 
சசய்யுள்கடள உதாைணங்களாக எடுத்துக்காட்டி உடையாசிரியர்கள் பபணிக் 
காத்துத்துள்ளைர். 

      “பரிபாைலின் முதற்பாைல் இளம்பூைணர் உடையிைாலும்; பதிற்றுப் 
பத்துப் பாைல்கள் சில, நச்சிைார்க்கிைியர் உடையிைாலும்; பழசமாழியின் 
முதற்பாைல் மயிடல நாதர் உடையிைாலும் கிடைத்துள்ளடம பமற்பகாள் 
ஆட்சியின் பயன் அல்லவா? களவியலில் காணப்பட்ை பாைல்கள் 
பாண்டிக்பகாடவடயச் சார்ந்தடவ என்பதும்; சிற்றைக்கம் எைவும் சிற்றைகம் 
எைவும் பிடழபை வழங்கப்பட்டுவந்த நூற்சபயர் சிற்சறட்ைகம் எைத் 
திருத்தமுற்றதும் களவியற் காரிடகயின் பமற்பகாள் ஆட்சியிைால் அல்லவா? 
தைவு சகாச்சகம் முதலிய உறுப்புக்களின் பாகுபாடு அறிய இயலாதவாறு 
சிடதந்த நிடலயில் கிடைத்துள்ள பரிபாைலில் இரு பாைல்களுக்காவது, 
உறுப்படமப்புக் கிடைத்தது இளம்பூைணரின் பமற்பகாள் ஆட்சியிைால் 
அன்பறா? ‘ஒண்சைாடி அரிடவ’ என்னும் ஐங்குறு நூற்றுப் பாைலின் (172) 
‘உைவுக் கைல் ஒலித் திடை பபால’ என்ற திருந்திய பாைத்திற்கு 
இளம்பூைணரின் பமற்பகாள் ஆட்சிஅல்லவா காைணம்? இவற்டற எல்லாம் பமற்பகாள் 
ஆைாய்ச்சியின் பயன்கள் என்ைாமல் பவறு எங்ஙைம் குறிப்பிடுவது”* 

     இடவபய யன்றி, தகடூர் யாத்திடை குண்ைலபகசி வடளயாபதி முதலிய 
இலக்கியங்களிலும், அவிநயம் இந்திைகாவியம் அமுத சாைம் காக்டக 
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பாடிைியம் ஆகிய இலக்கணங்களிலும் குடறப்பகுதிகளாவது சவளிவந்திருப்பது 
பமற்பகாள் பாைல்களால் விடளந்த நற்பயன் அல்லவா? 

     கைல்பகாளுக்கும், சநருப்புக்கும், நீருக்கும், கடறயானுக்கும், கல்லாத 
மக்களின் சபால்லாத அறியாடமக்கும் இடையாகி, கணக்கற்ற தமிழ் நூல்கள் 
மடறந்துவிட்ைை. அந்நூல்களின் சில பகுதிகடளயும், சபயர்கடளயும் 
உடையாசிரியர்கபள நமக்கு வழங்கிப் பபருதவி புரிந்துள்ளைர். இலக்கணம், 
இலக்கியம், இடச, நாைகம் ஆகிய பல பவறு துடறகளுக்கு உரிய மடறந்த 
நூல்கள், உடைகளிலிருந்து திைட்ைப் சபற்று ‘மடறந்துபபாை தமிழ் நூல்கள்’ 
என்ற சபயரில் பயனுள்ள அரிய நூசலான்று சவளியாகியுள்ளது. 

செை நிதி 

    ஏட்டில் எழுதாத இலக்கியச் சசல்வங்கடளக் காத்த சபருடமயும் 
உடையாசிரியர்களுக்கு உண்டு. அவர்கள் தம் காலத்துப் பபச்சுசமாழி, வட்ைாை வழக்கு, 
மைபுத் சதாைர், பழசமாழி ஆகியவற்டற அறிந்து, ஏட்டில் எழுதிடவத்து அழியா வாழ்வு 
நல்கிைர். 

     வாய்சமாழியாக வந்த சிறந்த தைிப் பாைல்கடள-சபரும் புலவர்கள் 
பாடிய தைியன்கடள-திைட்டித் தந்த சபருடம உடையாசிரியர்களுக்கு உண்டு. நாட்டிபல 
வழங்கி வந்த கடதகள் சிலவற்டற உடைகளில் தந்தைர். தமிழகப் பழங் கடதகளில் 
தமிழர் நாகரிகம், சநஞ்சப் பாங்கு, குறிக்பகாள் யாவும் அைங்கியுள்ளை. 

     இவற்றிற்கு பமலாக உடையாசிரியர்கள் சசய்த பணிசயான்று உண்டு. 
நாட்டுப் பாைல்கள் சிலவற்டற எழுதி டவத்துள்ளைர்; விடுகடதப் பாைல்கடளத் 
தந்துள்ளைர். இடவ மிகுதியாக இல்டல என்றாலும், ஆற்றகடையில் ஒதுங்கிக் 
கிைக்கும் சபான் மணல் பபாலப் பளிச்சிடுகின்றை. வாய்சமாழி இலக்கியத்திற்கு 
வாழ்வு தந்து பபாற்றிவந்த உடையாசிரியர்கள் என்றும் பபாற்றத் 
தக்கவர்கள்.   உடையாசிரியர்கள் தம் காலத்து மக்கள் நிடல, வாழ்க்டக முடற, 
நாகரிகம், பழக்கவழக்கம், பண்பாடு, அைசியல் பபாக்கு ஆகியவற்டற 
ஆங்காங்பக சுட்டிச் சசல்கின்றைர். தமிழ் நாட்டு வைலாறு எழுதுபவார், 
படழய உடைகளின் வாயிலாகக் காலத்தின் குைடலக் பகட்கலாம்; வைலாற்று 
நிகழ்ச்சிகடளக் கண்டு மகிழலாம். வைலாற்று ஆசிரியர்கள் படழய 
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உடைகடளச் சிறந்த வைலாற்று மூலங்களாகக் கருதி அவற்டறக் கற்றுத் 
சதளிந்து, தமிழக வைலாற்டற உருவாக்க பவண்டும். 

     படழய உடைகள் ஆைாய்ச்சி உலகத்தின் திறவுபகால்; இலக்கியம், 
இலக்கணம் கற்க முயன்று தளர் நடை பபாடும் மாணாக்கைின் டககடளப் 
பற்றி நைத்திச் சசல்லும் தந்டத; அறிவு சசழிக்குமாறு ஊட்டி வளர்க்கும் 
தாய்; காலத்டதயும் இைத்டதயும் கைந்து வந்து, விரும்பிய பபாசதல்லாம் 
அறிவு புகட்டும் பபைாசான். 

     உடையாசிரியர்கள் வாழ்ந்த காலம் பழடமயாைது. ஆைால், 
அவர்களிைம் புதிய சிந்தடைகள் பதான்றியுள்ளை. காலத்தின் பிடிப்புக்குள் 
சிக்கிக் சகாள்ளாமல் சுதந்திைமாய்ச் சிந்தித்துள்ளைர். அவர்கள் வாழ்ந்த 
இைம், புறவளர்ச்சிக்குரிய அறிவியல் கருவிகளும் முன்பைற்றத்திற்கு உதவும் 
புதிய வசதிகளும் இன்றிப் பிற்பபாக்கில் இருந்தது. ஆைால், அவர்கள் 
எண்ணமும் எழுத்தும், சசயலும் சிந்தடையும் முற்பபாக்காைடவ. இலக்கிய 
மைபுக்கும் இலக்கண சநறிக்கும் சமயக் சகாள்டகக்கும் உட்பட்டு அவர்கள் 
உடை எழுதிைர். ஆைால் சுதந்திைத்டத இழந்துவிைவில்டல. அவர்கள் 
சமாழிக் கடலயின் முழுடமடயக் கண்டு உயர்ந்து சசன்றும், கருத்துக் 
கைலில் மூழ்கியும் திடளத்தவர்கள். ஆைால், சிறிதளவு கற்றவரும் 
அவர்களிைம் சசன்று சநருங்கிப் பழகி உடைகடளப் பயின்று பயன் சபற 
முடிகின்றது. அவர்கள் படழய நூல்களுக்கு உடை எழுதி, படழய மைடப 
வளர்க்கவும் முன்பைார் கருத்துக்கடள சவளிப்படுத்தவும் முயன்று சவற்றி சபற்றைர். 
ஆைால், தம் காலத்து எண்ணத்டதயும் எழுத்டதயும் புறக்கணிக்கவில்டல. பலபவறு 
துடறகளில் அவர்கள் ஆற்றியுள்ள பணிகள், மிக உயர்ந்து விளங்குகின்றை. ஆைால், 
அடவ கருத்துலகிற்குச் சசன்று கண்டு மகிழ உதவுகின்ற எளிய படிகளாய் உள்ளை. 
அவர்கள் உடைநடைகடுடமயும் சசறிவும் உடையது. ஆைால் அதுதான் தமிழ் 
சமாழியின்உயர்வுக்கும் சிறப்புக்கும் காைணமாய் உள்ளது. 

    கல்லாபதன் ஆைாலும் 
    கற்றுணர்ந்த சமய்யடியார் 
    சசால்லாபல நின்டைத் 
    சதாைர்ந்பதன் பைாபைபம!    - தாயுமாைவர் (பைாபைக். 383) 
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உரைக்கு உரை 

    உடையாசிரியர்கள் எழுதிய உடைவிளக்கங்கள் காலப் பபாக்கில் 
விளங்காத நிடலடய அடைந்தை. அதைால் உடைக்கு உடை எழுதபவண்டிய 
பதடவ ஏற்பட்ைது. அதன் விடளவாய் உடைக்கு உடை பல பதான்றிை. 

     நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்த வியாக்கியாைங்களுக்குப் பல 
அரும்பதவுடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

     பரிபமலழகர் உடைடய விளக்கப் பிற்காலத்தில் பல உடைவிளக்கங்கள் 
பதான்றிை. பதிபைழாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த திருபமைி இைத்திை கவிைாயர், 
பரிபமலழகர் உடைக்கு விளக்கமாக ‘நுண்சபாருள் மாடல’ என்ற சபயருைன் 
ஒரு நூடல இயற்றிைார். 1869-ஆம் ஆண்டில் பரிபமலழகர் உடைடய, பல 
விளக்கங்கள் எழுதிச் சைவணப் சபருமாள் ஐயர் பதிப்பித்தார். 1885-இல் 
முருபகச முதலியார் பரிபமலழகர் உடைக்கு விளக்கம் எழுதி சவளியிட்ைார். 
பின்ைர், இைாமாநுசக் கவிைாயர், டவ. மு. சைபகாப ைாமாநுசாச்சாரியார், 
பகா. வடிபவல் சசட்டியார் (1919), அைசஞ் சண்முகைார், டவ. மு. பகாபால 
கிருஷ்ணமாச்சாரியார் ஆகிபயார் பரிபமலழகர் உடைக்கு விரிவுடை 
எழுதியுள்ளைர். 

     சதால்காப்பிய உடைகளுக்கும் இத்தடகய உடை விளக்கங்கள் 
பதான்றியுள்ளை. சதால்காப்பியம் எழுத்து, சசால், சபாருள் ஆகிய மூன்று 
பகுதிகடளயும் படழய உடைகளுைன் சவளியிட்ை ஈழத்து அறிஞர் கபணச 
ஐயர், பலவடக விளக்கங்கடள அடிக்குறிப்பிலும் பிற்பசர்க்டகயிலும் தந்துள்ளார். 
பதவபநய பாவாணர், கு. சுந்தை மூர்த்தி, பூவைாகம் பிள்டள ஆகிபயார் டசவ சித்தாந்த 
நூற்பதிப்புக் கழகத்தார் சவளியிட்டுள்ள சதால்காப்பிய உடைகளுக்கு 
விளக்கவுடைகடள எழுதியுள்ளைர். மயிலம் சிவலிங்கைார், அடிகள் ஆசிரியர் 
ஆகிபயார் இளம்பூைணம் எழுத்ததிகாைத்திற்கு விளக்கவுடை எழுதியுள்ளைர். 

உலர திைனாய்வாதல் 

முற்காலத்தில் புதிய நூல் இயற்றிய ஆசிரியர் தமிழறிந்த மன்ைன் 
தடலடம தாங்கிய புலவர் பபைடவயில் தம் நூடலப் படித்துக் காட்டிப் 
சபாருடள விளக்கிக் கூறுவார். அப்பபாது பதடவயாை இைங்களில் அடவப் 
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புலவர்கள் விைா எழுப்புவர்; அதற்கு நூலாசிரியர் விடை கூறுவார். திருத்த 
பவண்டிய-மாற்ற பவண்டிய பகுதி இருப்பின் அடவபயார் சுட்டிக்காட்டிக் 
குற்றங்குடறகடள நீக்குவர். நூல் திருத்தம் சபற்றபின் அடவபயார் அந்த நூடல 
ஏற்பர்; அதன் அருடம சபருடமகடள விளக்கியும், அதடை இயற்றியவர் புலடமத் 
திறடைப் பபாற்றியும் சாற்றுக் கவிகள் வழங்குவர். சாற்றுக் கவிகள் சபற்ற நூபல 
நல்ல நூல் என்று பலைாலும்சகாண்ைாைப்படும்; நாசைங்கும் பைவும்; பள்ளிபதாறும் 
பயிலப்படும்;மாணவர் உலகம் கற்றுப் பயைடையும். 

     நூல் அைங்பகற்றம் பற்றி வி. நா. மருதாசலக் கவுண்ைர் பின்வருமாறு 
விளக்கிக் கூறியுள்ளார்: 

     “முற்காலத்தில் நூல் அைங்பகற்றம் என்பது, இக்காலத்தில் நூல் 
மதிப்படீு எைப் சபரும்பாலும் மாறி வருகின்றது. முற்காலத்தில் சசய்யுள் 
நூல்கள் அைங்பகற்றப்படும் (மதிப்படீு சசய்யப்படும்) வழக்கம் இருந்து 
வந்தது. நல்லிடசப் புலவர்கள், அடவக்கு வரும் நூல்கடள நுணுகி 
ஆைாய்ந்து அவற்றின் சபாருட் சசவ்விகடளத் தம் அறிசவன்னும் 
துலாக்பகாலில் இட்டு மதிப்பிட்ைைர். நூலின் அைங்பகற்றத்தால் நூல்கடள 
நுணுகி ஆைாயும் முடறடமயும், சிறந்த பகுதிகள் இடவ; சிறவாத பகுதிகள் 
இடவ எைப் பகுத்துக் காட்டும் சநறியும், நூலின் முழுத் தகுதியும் காணும் 
நல்ல ஆைாய்ச்சி சநறி முடறயும் சசவ்விதின் நாட்ைப் சபற்றை. அைங்பகற்ற 
வழி வடககளால் நூல்கள் நுணுகி ஆைாயப் பட்ைை; நல்லை விரும்பிக் 
சகாள்ளப் பட்ைை; அல்லை சவறுத்துத் தள்ளப்பட்ைை”* 

     நூல் அைங்பகறும் அடவபய திறைாய்வுக்களமாக அக்காலத்தில் 
விளங்கியது. நூல் அைங்பகற்றம் பற்றியும், அைங்பகறும்பபாது நைந்த 
நிகழ்ச்சிகள் பற்றியும் அபிதாை சிந்தாமணி, விபநாதைச மஞ்சரி, உ.பவ. 
சாமிநாதய்யரின் வாழ்க்டக வைலாறு, அவைது மற்ற உடை நடை நூல்கள் 
ஆகியடவ விளக்கமாகக் கூறுகின்றை. நூல் அைங்பகற்றத்தின்பபாது எழுந்த 
விைா விடைகள், சிறந்த திறைாய்வுகளாய் உள்ளை. 

  மூல நூல்கடளப்பபாலபவ உடையும் அைங்பகற்றப்பட்ை சசய்திடய 
நச்சிைார்க்கிைியரின் சிந்தாமணி உடை பற்றிய வைலாறு வாயிலாக அறிய 
முடிகின்றது. முதன் முடற அவர் இயற்றிய உடைடய டஜை சமயப் 
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புலவர்கள் ஏற்க மறுத்தைர் என்றும், பின்ைர் அவர் டஜை சமய நூல்கடள 
ஆழ்ந்து பயின்று மறுமுடற எழுதிய உடைடய டஜை சமயச் சான்பறார் 
பாைாட்டி ஏற்றைர் என்றும், இரு பவறு உடைகள் எழுதப்பட்ைடமக்குச் 
சான்றுகள் உள்ளை என்றும் ைாக்ைர் உ.பவ.சா. கூறுகின்றார். 

     இலக்கிய இலக்கணங்கடளக் கற்றவர்களும், அடவ பற்றிய 
மதிப்புடைகடளக் காலந்பதாறும் சசய்யுள் வடிவில் எழுதிச் சசன்றுள்ளைர்; 
நூலியற்றிய புலவர்கடளப் பபாற்றிப் பாடியுள்ளைர். பத்துப் பாட்டிலும் 
சிலப்பதிகாைத்திலும் உள்ள சவண்பாக்கள், சுடவத்தவர் வியந்து பாடியடவ. 
திருவள்ளுவ மாடல, திருக்குறள் இன்பத்தில் மூழ்கித் திடளத்தவர் இயற்றிய 
சவண்பாக்களின் சதாகுப்பு. நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தங்களில் உள்ள 
தைியன்கள் ஆழ்வார்கடளப் புகழ்கின்றை. கம்பர் புலடமத் திறடைப் 
புகழும் தைிப் பாைல்கள் பல உள்ளை. குமைகுருபைர், தாயுமாைவர், 
வள்ளலார் ஆகிபயார் தம் நூல்களில் தமக்கு முன் இருந்த அருட் 
கவிஞர்கடளப் பலவாறு புகழ்ந்துள்ளைர். நால்வர் நான்மணிமாடல, 
தமிழ்விடு தூது ஆகியடவ புலவர்கடளயும் அவர்தம் பாநலடையும் 
பாைட்டும் இைிய நூல்கள். தைிப்பாைல்கள் இயற்றிய புலவர்கடளப் பபாற்றும் 
சிறந்த பாைல்கள் உள்ளை. பாைதியாடைப் பற்றி, பாைதிதாசன் கவிமணி 
நாமக்கல்லார் பபான்ற கவிஞர்கள் பபாற்றிப் பாடியுள்ளைர். 

     இடவபயயன்றி, சதால்காப்பியம் நன்னூல் ஆகிய இலக்கண 
நூல்கடளயும், உடையாசிரியர்கடளயும் பபாற்றியவர் உள்ளைர். 
மயிடலநாதரும் மற்ற உடையாசிரியர்களும் இப்பணிடயச் சசய்து சிறப்பு 
எய்தியுள்ளைர். 

     இடவ யாவும் “பபாற்றும் திறைாய்வு” (Appreciative criticism) 
வடகடயச் பசர்ந்தடவ. 

     முற்காலத்துத் திறைாய்வின் வடககடளயும் முடறகடளயும் 
அறிவிக்கின்ற சசாற்கள் பல உள்ளை. நூல்நயம், பா நயம், சசய்யுள்நலன் 
பாட்டுத்திறன் பபான்ற சதாைர்கள் உள்ளை. ஆய்வு ஆைாய்ச்சி பநாக்கு 
பபான்ற சசாற்கள் உள்ளை. சுடவ அழகு நடை ஆழம் திட்பநுட்பம் சசறிவு 
பபான்ற சசாற்கள் உள்ளை. மைபு முடற வழக்குசநறி பபான்ற சசாற்கள் 
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உள்ளை. இச் சசாற்கள் ஆளப்பட்டுள்ள இைங்கடள எல்லாம் பதடிக் கண்டு சதாகுக்க 
பவண்டும் அவற்றிற்குப் சபாருள்விளக்கம் காண பவண்டும். 

     நூலில் அடமய பவண்டிய பத்து அழகுகடளத் சதாகுத்துக் 
கூறியவர்கள் சிறந்த திறைாய்வாளர்கபள. 

          சுருங்கச் சசால்லல் 
         விளங்க டவத்தல் 
         நவின்பறார்க்கு இைிடம 
         நன்சமாழி புணர்த்தல் 
         ஓடச யுடைடம 
         ஆழம் உடைத்தாதல் 
         முடறயின் டவப்பப 
         உலக மடலயாடம 
         விழுமியது பயத்தல் 
         விளங்கு உதாைணத்தது ஆகுதல் 

என்று அவற்டற நன்னூல் அடுக்கிக் கூறுகின்றது. நூலில் இைம் சபறக் 
கூைாத பத்துக் குற்றங்கள் பின்வருமாறு கூறப்பட்டுள்ளை: 

          குன்றக் கூறல் 
         மிடகபைக் கூறல் 
         கூறியது கூறல் 
         மாறுசகாளக் கூறல் 
         வழுச்சசாற் புணர்த்தல் 
         மயங்க டவத்தல் 
         சவற்சறைத் சதாடுத்தல் 
         மற்சறான்று விரித்தல் 
         சசன்றுபதய்ந்து இறுதல் 
         நின்று பயைின்டம. 

இடவ யாவும் திறைாய்வு உலகில் பயன்பைபவண்டிய அருடமயாை கடலச் 
சசாற்கள். 
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     இடவபயயன்றி திறைாய்வுைன் சதாைர்புடைய பகுதிகள் உள்ளை. 
‘பாட்டு ஆைாய்ந்தான்’ என்ற சதாைடை உதாைணம் காட்டுகின்றார் 
இளம்பூைணர் (எழுத்-195). திருக்குறளுக்கு உடை கண்ை பதின்மடைக் 
குறிப்பிடுகின்ற சவண்பா, அவர்கள் ‘எல்டலஉடை’ கண்ைதாகக் கூறுகின்றது. 
மிகாமலும் குடறயாமலும் அளபவாடு அடமந்த உடை என்ற கருத்டத 
‘எல்டல உடை’ என்ற சதாைர் சகாண்டுள்ளது. 

          ஆயும் சதாறும் சதாறும் இன்பம் தரும் தமிழ் 

என்ற சான்பறார் வாக்கு எண்ணிப் பார்க்கத் தகுந்ததாகும். 

முற்காலத்தவர் ஆய்வுமுடற இருவடகயாய் அடமந்துள்ளை. ஒன்று: புற ஆய்வு. 
மற்சறான்று: அக ஆய்வு. இவ்விரு பிரிவுகளிலும் பல உட்பகுதிகள் உள்ளை: 

ஆய்வு 

புற ஆய்வு 

 மூலம் 
 வடக 
 அடமப்பு 
 மைபு 

அக ஆய்வு 

 சபாருள் 
 சுடவ 
 அழகு 
 நயம் 

 குறிப்பு 
 உள்ளுடற 
 இடறச்சி 
 பவறுசபாருள் 

     பத்சதான்பதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ் வளர்த்த வள்ளலாய் - கவிபாடும் 
வித்தகைாய் விளங்கிய சபான்னுசாமித் பதவரின் (1837-1870) கவித்திறடை, 
மகாவித்துவான் மீைாட்சி சுந்தைம் பிள்டள வியந்து பின்வருமாறு 
பாடியுள்ளார்: 
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          சசான்ையமும் சபாருள்நயமும் அணிநயமும் 
             கற்படையாச் சசால்லா நின்ற 
         நன்ையமும் சதாடைநயமும் வைப்புநய 
             மும்பிறிது நாட்ைா நிற்கும் 
         எந்நயமும் சிற்சிலபவ பிறர்க்கடமயும்; 
             நிைக்கடமந்த எல்லாம் என்ைில், 
         பன்ையமும் உணர்சபான்னுச் சாமிமகி 
             பா ! நிைது பாட்டுஎற் றாபம ! 

எத்தடை வடகயில் நயம் பநாக்கப்பட்ைது என்படத இந்தப் பாைல் 
அறிவிக்கின்றது. 

உரை திறனாய்வு 

     புலடம நூல் என்னும் சிறந்த ஆய்வு நூடல இயற்றியுள்ள வி.நா. 
மருதாசலக் கவுண்ைர், பண்டைய உடையாசிரியர்கடளத் திறைாய்வாளர்கள் 
என்றும், உடைகள் யாவும் திறைாய்வு நூல்கள் என்றும் விளக்கியுள்ளார்: 

     உயர்தை நூல்கசளல்லாம், அறிசவன்னும் சசம் சபான்ைால் 
ஆக்கப்பட்டு இயல்பாை உடையாணியால் ஒளி வசீப்படுவை. நூலின் 
மாற்றிடைக் காண்பதற்கு நல்லாசிரியர்கள் உடைகள் பவண்டிைர். அவ் வுடைகல்பல 
தமிழில் மதிப்பீடு அல்லது மதிப்புடை எைப்படுகின்றது 

     உடையாசிரியர்கள் மதிப்படீ்டு முடறயில் (திறைாய்வில்) மிக 
பமம்பாடுற்றைர். அன்ைார், பயில்வார்க்குத் தத்தம் கருத்துக்கடள 
அறிவியலாதவழி காட்சியளித்தும், பலபவறு கருத்துக்களில் துணிவாை 
கருத்துக்கடளக் கூர்ந்தறியும் சநறிமுடறகடளச் சுட்டிக் காட்டியும் மதிப்பீட்டுக் 
பகாட்பாடுகடள (Principles of criticism) உலகறிந்து வியக்கச் சசய்தைர். 

        தமிழ் இலக்கணக் சகாள்டககடளத் தமிழ் இலக்கியத்திலிருந்து 
உருவாக்குவதுபபால், தமிழுக்குத் பதடவயாை திறைாய்வு சநறிகடளத் 
தமிழிலிருந்பத எடுத்து உருவாக்க பவண்டும்.3 இக் கருத்துடைய எவரும் 
படழய உடைகளில் திறைாய்வுக் கூறுகடளக் கண்டு பபாற்றுவர்; 
உடையாசிரியர்கடளத் திறைாய்வாளர்கள் என்று மதிப்பர். 
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     உடையாசிரியர்கள், கவிடதடயச் சுடவக்கும் முடற, தாம் சுடவத்த 
முடற, சுடவத்தபபாது தமக்கு ஏற்பட்ை இலக்கிய அனுபவம் ஆகியவற்டறத் 
தம் உடைகளில் கூறியுள்ளைர். இலக்கிய ஆைாய்ச்சியில் ஈடுபட்ை புலவர்கள் 
தம் ஆைாய்ச்சி முடிவுகடள, உடைகளின் வாயிலாக சவளிப்படுத்திைர். தம் 
ஆைாய்ச்சிக்கு, அகலவுடை விரிவுடை விருத்தி வியாக்கியாைம் முதலிய 
சபயர்கடளச் சூட்டிைர். இன்டறய திறைாய்வுத் துடறயில் எத்தடை 
பிரிவுகளும் வடககளும் உள்ளைபவா அவற்றின் அடிப்படைடய - 
உயிர்ப்பண்டப - மூலவடிவத்டதச் சுருக்கமாக உடைகளில் காணலாம். 

     உடையாசிரியர்கள், கற்பபாடை பமன்பமலும் ஆைாயத் தூண்டுகின்றைர்; 
விைாக்கடளத் தாபம எழுப்பிக் சகாண்டு விடை கூறுகின்றைர்; ஐயந்பதான்ற 
பவண்டிய இைங்கடளச் சுட்டிக் காட்டுகின்றைர்; ஐயங்கடளப் பபாக்கி 
அறிடவ வளர்க்கின்றைர். 

     உண்டமயாை திறைாய்வாளர், விழிப்பு உணர்ச்சியும் சநகிழ்ந்து 
சகாடுக்கும் இயல்பும் உள்ளவைாய்-ஊடுருவிக் காணும் நுண்பநாக்கு உடையவைாய் - 
எல்லா உள்ளுணர்வுகடளயும்விடைவில் அறியும் திறன் வாய்ந்தவைாய்-
சமய்ப்சபாருடள உறிஞ்சிக்சகாள்வதில் வல்லவைாய் விளங்குதல் பவண்டும் 
என்பர்.* உடையாசிரியர்கள்இத்தடகய திறன்கடள உடையவைாய் விளங்குகின்றைர். 

     ைாக்ைர் மு.வைதைாசைார், பண்டைய உடைகடளயும் திறைாய்டவயும் 
சதாைர்புபடுத்திச் சிறந்த கருத்துக்கடளக் கீழ் உள்ளவாறு கூறுகின்றார்: 

     “இலக்கியம் பதான்றியவுைபை ஆைாய்ச்சியும் பதான்றியது. தமிழ் 
இலக்கிய ஆைாய்ச்சி பழடமயாைது. இலக்கிய விருந்டத நம் முன்பைார்கள் 
வாரி வழங்கியுள்ளைர். தடலமுடற தடலமுடறயாக-வழிவழியாக அடத நாம் 
பார்த்து நுகர்ந்து வருகிபறாம். எழுத்திைால் எழுதிடவக்கும் பழக்கும் 
பிற்காலத்தில் ஏற்பட்ைபத என்றாலும், ஆைாய்ச்சி சதான்று சதாட்டு இருந்து 
வருகிறது. பாட்டை, ஆைாய்ச்சியாளர் புகழ்ந்தைர். அடத உலகிற்கு 
விளம்பைப்படுத்த முயன்றைர். உடையாசிரியர்கள் ஒருபடி முன்பை பபாய் 
இது தங்கள் கருத்து, இது இதைர் கருத்து என்று காட்டிைர்.”1 
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தகுதியும் பண்பும் 

     திறைாய்வாளர்களிைம் இயல்பாகபவ இருக்க பவண்டிய பண்புகடளப் 
பற்றிக் குறிப்பிடும்பபாது, அவர்கள் விருப்பு சவறுப்பு அற்றவைாய்-குற்றம் 
குணம் இைண்டையும் ஆைாயும் பண்புடையவைாய் இருத்தல் பவண்டும் 
என்பர். தமிழிலக்கிய உலகில் நடுநிடலடமயின் சிறப்டபக் காலந்பதாறும் 
எடுத்துடைக்கும் குைல்கள் ஒலித்துள்ளை: 

         காமம் சசப்பாது கண்ைது சமாழிபமா. -குறுந். (2) 
         குணம்நாடிக் குற்றமும் நாடி அவற்றுள் 
         மிடகநாடி மிக்க சகாளல்.              -குறள் (504) 

         வாைம் பட்டுழித் தீயவும் நல்லவாம் 
         தீைக் காய்ந்துழி நல்லவும் தீயவாம்.  -சீவக சிந்தாமணி*(888 

         காய்தல் உவத்தல் அகற்றி ஒருசபாருட்கண் 
         ஆய்தல் அறிவுடையார் கண்ணபத-காய்வதன்கண் 
         உற்ற குணம்பதான்றா தாகும் உவப்பதன்கண் 
         குற்றமும் பதான்றாக் சகடு  -அறசநறிச்சாைம் - 23 

நடுநிரலரை 

    விருப்பு சவறுப்பு அற்ற நிடலயில் இருந்து, ஆைாய்ச்சியில் ஈடுபட்டு, 
குற்றமும் குணமும் நாடி மதிப்பிட்ை திறைாய்வாளர்கள் உடையாசிரியர்கள். 
சமயப்பற்று மிகுந்திருந்த காலத்தில்-சமயபம வாழ்வின் உயிர் என்று கருதிய 
மக்கள் நடுவில்-தம்டம ஆதரிக்கின்ற புைவலர் கருத்திற்கு மாறுபடும் சூழலில் 
வாழ்ந்து சகாண்டு உடையாசிரியர்கள் நடுநிடலடம தவறாமல் திறைாய்வுப் 
பணியாற்றிைர். 

     சிலப்பதிகாைத்திற்கு உடை கண்ை அரும்பத வுடையாசிரியரும், 
அடியார்க்கு நல்லாரும் எல்லாச் சமயத்டதயும் ஒபை வடகயாய் பநாக்கி, 
அந்த அந்தச் சமயங்களுக்குரிய சதய்வங்கடளயும் சமயச் சான்பறார்கடளயும் 
பபாற்றி மைபு மாறாமல் உடை எழுதியுள்ளைர். டசவைாகிய நச்சிைார்க்கிைியர் 
டஜை காப்பியமாகிய சீவகசிந்தாமணிக்கு மிகச் சிறந்த உடை எழுதிைார். 
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டஜைப் புலவர் பவணந்தியாரின் நன்னூலுக்குச் டசவைாகிய சங்கை 
நமசிவாயரும் சிவஞாை முைிவரும் நல்லுடை கண்டுள்ளைர். உடையாசிரியர்கள், தாம் 
எந்தச் சமயத்தவர் ஆயினும் தாம் உடை எழுத பமற் சகாண்ை நூல்களின் சமயக் 
கருத்துக்கடளத் சதளிவாக அறிந்து விளக்கிைர். 

     இருபதாம் நூற்றாண்டில் ைாக்ைர் உ,பவ. சாமிநாத ஐயர் நடுநிடலடம 
தவறாதவைாய் விளங்கிைார். தாம் டசவைாய் இருந்தும் பல பவறு சமய 
நூல்கடளப் பதிப்பித்தார். அந் நூல்களில் உள்ள சமயக் கருத்துக்கடள 
அறியப் சபரிதும் முயன்றார்; நன்றாக அறிந்து சதளிவு சபற்ற பின்ைபை 
விளக்கம் எழுதிைார். அவர் பதிப்பித்த நூல்களில் சீவக சிந்தாமணி, 
நன்னூல் மயிடல நாதர் உடை ஆகியடவ டஜை சமயத்தவர் படைத்தடவ. 
மணிபமகடல சபௌத்த சமய நூல். இவற்றில் பிற சமயத்தவர் சகாள்டககடள 
மறுக்கும் இைங்கள் பல உள்ளை. இருப்பினும் அவற்டறப் சபாருட்படுத்தாமல் 
அவற்றிற்கு விளக்கம் எழுதிப் பதிப்பித்தார். ைாக்ைர் உ.பவ.சா. தடலசிறந்த 
டசவப் சபரியாரிைம் கல்வி பயின்றவர்; டசவக் குடும்பத்தில் பிறந்து 
வளர்ந்தவர்; கடைசிவடை டசவ சமயப்பற்று உடையவைாய் வாழ்ந்தவர். 
அவர் வாழ்ந்த காலம், சுற்றுச் சூழல், மக்களின் பபாக்கு, பமற்சகாண்ை சமயம், 
குடும்பத்துப் பழக்க வழக்கங்கள் ஆகியவற்டறக் கைந்து, தமிழுக்குத் சதாண்டு சசய்த 
சபரியவடைத் தமிழிைம் என்றும் பபாற்றும். அவடைக் கவிமணி, 

    சித்திைத்திற் பார்ப்பபாம் சிடலசசய்து கும்பிடுபவாம் 
    புத்தகத்திற் பபாற்றிப் புகழ்ந்திடுபவாம்-இத்தடையில் 
    சந்தப் சபாதிடகத் தமிழ்முைிஎன் றுன்டைநிதம் 
    சிந்டதயிற் சகாண்டு சதளிந்து 

எைப் பபாற்றுகின்றார். 

ெைன் செய்து ெரீ்தூக்கல் 

     நல்லாசிரியர், துலாக்பகால் பபான்ற இயல்புடையவைாய் இருக்க 
பவண்டும் என்று நன்னூற்பாயிைம் கூறி, துலாக்பகாலின் இயல்டப, 

     ஐயந் தீைப் சபாருடள உணர்த்தலும் 
     சமய்யந்நடு நிடலயும் மிகுநிடற பகாற்பக 
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என்று விளக்குகின்றது. திருவள்ளுவர், 

     சமன்சசய்து சீர்தூக்கும் பகால்பபால் அடமந்சதாருபால் 
     பகாைாடம சான்பறார்க்கு அணி (குறள்: 118) 

என்று கூறுகின்றார். இதற்குப் பரிபமலழகர், உடையும் விளக்கமும் பின் 
வருமாறு உடைக்கின்றார். 

     “முன்பை தான் சமைாக நின்று பின் தன்கண் டவத்த பாைத்டத 
வடையறுக்கும் துலாம் பபால, இலக்கணங்களான் அடமந்து ஒரு பக்கத்துக் 
பகாைாடம சான்பறார்க்கு அழகாம். 

     “உவடமயடையாகிய சமன் சசய்தலும் சீர்தூக்கலும் சபாருட்கண்ணும், 
சபாருளடையாகிய அடமதலும் ஒரு பால் பகாைாடமயும் உவடமக் 
கண்ணும் கூட்டி, சான்பறார் சீர்தூக்கலாவது சதாடை விடைகளால் 
பகட்ைவற்டற ஊழான் உள்ளவாறு உணர்தலாகவும், ஒரு பால் 
பகாைாடமயாவது அவ் உள்ளவற்டற மடறயாத படக சநாதுமல் நட்பு 
என்னும் மூன்று திறத்தார்க்கும் ஒப்பக் கூறுதலாகவும் உடைக்க. 
இலக்கணங்களால் அடமதல் இருவழியும் ஏற்பை சகாள்க” 

     உடையாசிரியர்கள் நடுநிடல தவறாத சான்பறார்கள் அவர்களிைம் 
பமபல கூறியுள்ள பண்புகள் யாவும் நிடறந்துள்ளை. 

நூலாெிரியர் கருத்தறிதல் 

    நூலாசிரியரின் உள்ளக் கருத்டத நன்கு அறிந்து உடையாசிரியர்கள் 
தம் விளக்கத்தில் சவளிப்படுத்திைர். தமக்கு முன் இருந்த சபாருந்தா உடைகடள 
மறுக்கின்ற இைங்களில் ‘இது ஆசிரியர்கருத்தன்று’; ‘இது, ஆசிரியர் சகாள்டகக்கு 
முைண்’ என்று தக்க சான்றுகாட்டியுள்ளைர். 

     அதிவைீைாம பாண்டியன், 

     நூல்பல கற்றா பைனும் 
     சபாருள்நுைித் தறியான் என்ைில் 
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     மாசலாடு வாளா கத்தும் 
     மால்நிறக் காகம் பபால்வான் 

என்றும்; பாைதியார், 

     அணிசசய் காவியம் ஆயிைம் கற்கினும் 
     ஆழ்ந்திருக்கும் கவியுளம் காண்கிலார் (சுயசரிடத-23) 

என்றும் கூறியுள்ள கருத்துக்கள் உடையாசிரியர்களின் உள்ளத்தில் நிலவி 
வந்தை. 

     திருவள்ளுவர் நூலின் சபாருடள நுைித்து அறிந்து, ஆழ்ந்திருக்கும் 
கவியுளம் கண்ை பரிபமலழகர், ‘எல்லா நூல்களிலும் நல்லை எடுத்து எல்லார்க்கும் 
சபாதுப்பைக் கூறுதல் இவர்க்கும் இயல்பு’ (குறள்-322) என்று கூறியுள்ளார். 

ொன்சறார் நூல் 

    முற்காலத்தில் நாைறிந்த சபரும் புலவர்கள்-கற்றுத் பதர்ந்த புலடமச் 
சசல்வர்கள்-தாம் கண்ைறிந்த பல உண்டமகடள உலகிற்கு உணர்த்தி, 
மக்கடள வாழ்விக்க எண்ணி நூல் இயற்றும் பணியில் ஈடுபட்ைைர். பல 
காலம் முயன்று எழுதிய விழுமிய நூடலச் சான்பறார் நிடறந்த மன்ைர் 
பபைடவயில் அைங்பகற்றிைர். அைங்பகற்றும்பபாது நூடலப் பற்றிச் 
சான்பறார் ஐயங்கடள எழுப்பி, குடற நிடற கண்டு அந்நூடலத் 
பதர்ந்சதடுத்தைர். பின்ைபை அந்நூல் நாட்டு மக்களிடைபய பைவியது. 
குற்றமுள்ள நூல் அைங்பகற்றத்தின் பபாபத தடை சசய்யப்பட்ைது. 
குற்றங்குடற உள்ள பகுதிகள் நீக்கப்பட்ைை; திருத்தப்பட்ைை. அைங்பகறாத 
புதுநூல் நாட்டில் தடல காட்ை முடியாத சூழல் அக் காலத்தில் இருந்தது. 
எைபவ பல நூறு ஆண்டுகள் மக்களிைம் பைவி, கற்றவைால் பபாற்றப்பட்டு 
வரும் சிறந்த நூபல உடையாசிரியர்களின் உடைடயப் சபற்றது. ஆதலின் 
மூல நூலில் குடற காணும் பநாக்கம் உடையாசிரியர்களிைம் ஏற்பைவில்டல. 

     நூலாசிரியர்களிைம் உடையாசிரியர்களுக்கு அளவற்ற மதிப்பு உண்டுவிடையின் 
நீங்கி விளங்கிய அறிவின்  முடைவன் கண்ைது முதல்நூல் ஆகும் என்பது அவர்கள் 
கருத்து. நூலாசிரியர்கடள உடையாசிரியர்கள் பின்வருமாறு பபாற்றியுடைக்கின்றைர்: 



49 
 

     ஒல்காப் சபருடமத் சதால்காப்பியைார் -மயிடல நாதர். 
     வள்ளுவக் கைவுள் 
     பல்கடலக் குரிசில் பவணந்தி    -சங்கை நமசிவாயர். 

     நூலாசிரியர்களிைம் அளவு கைந்த மதிப்பு டவத்திருந்த 
உடையாசிரியர்கள், தம் காலத்திற்கு முைணாை கருத்துக்கள் மூல நூலில் இருப்பினும் 
அவற்றிற்கு அடமதி கூறிைர். வழுவடமதி காட்டி பமற்சகாண்ைைர். இன்னும் ஒருபடி 
பமபல சசன்று, தம காலத்தில் நிலவி வந்த புதுக் கருத்துக்கடளயும், புது 
மைபுகடளயும் ‘மிடக’யிைாலும் ‘உடையிற் பகாைல்’ என்பதைாலும் தம் உடையில் 
பசர்த்து எழுதி நூலாசிரியர்களுக்குப் புகழ் பதடிைர்; நூலாசிரியர் சசால்லாத கருத்து 
எதுவும் இல்டல என்றுஉணர்த்த முற்பட்ைைர். 

     சதால்காப்பியம் சசய்யுளியலில் யாப்பருங்கலத்தின் கருத்டதயும், 
உவடமயியலில் அணி நூற் சகாள்டகடயயும் உடையாசிரியர்கள் இடையிடைபய 
புகுத்தி இருப்பது இங்பக நிடைவுக்கு வருகின்றது. திருக்குறள் உடையாசிரியர்களும்தம் 
கருத்டத உடைகளில் புகுத்திய இைங்கள் பலஉள்ளை. 

     தம் கருத்திற்கு மாறாைவற்டற நூலாசிரியர் கூறி இருப்பினும் 
உடையாசிரியர்கள் அவற்டற மறுப்பதில்டல. சபரிபயார் பாட்டில் பிடழ 
கூற - சான்பறார்கடளக் குடற கூற அவர்கள் அஞ்சிைர். 

     இைாமலிங்க அடிகள், ‘மனுமுடற கண்ை வாசகம்’ என்னும் உடைநடை 
நூலில், மகடை முடற சசய்த பசாழன், தன் மகன் ஆவின் கன்டறக் 
சகால்லக் காைணமாய் இருந்தடமக்குப் சபரிதும் சநாந்து, “நான் இதற்கு, 
முன் என்ை தீவிடை சசய்பதபைா! எைக்கு இத்தடகய பழி பநர்ந்தபத!” 
என்று கூறும்பபாது, “சபரிபயார் பாட்டில் பிடழ சசான்பைபைா!” என்று 
உடைப்பதாய் அடமத்துள்ளார். சபரிபயார் பாட்டில் பிடழ காண்பது சகாடிய 
சசயல் என்ற வள்ளலாரின் கருத்து இங்பக சவளிப்படுகின்றது. 

குடறயறிதல் 

    வள்ளலாடைப் பபான்பற உடையாசிரியர்கள் அடைவரும் சபரிபயார் 
பாட்டில் பிடழ சசால்ல அஞ்சிைர். ஆைால், அவர்களிைம் மற்சறாரு பண்பு 
இருந்தது என்படத இங்பக மறந்துவிைக் கூைாது. தாம் உடை எழுத பமற் 
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சகாண்ை ஒப்புயவர்வற்ற நூல்களில் - சதய்வப் புலடம வாய்ந்தவைாய்த் 
தாம் மதிக்கின்ற சான்பறார் சசய்த நூல்களில் உள்ள கருத்துக்கள் யாவும் 
மாசு மறுவற்றடவ என்பறா, குற்றம் குடற இல்லாதடவ என்பறா, 
மாறுபாட்டிற்கு இைம் இல்லாதடவ என்பறா உடையாசிரியர்கள் கருதியதில்டல. 

     அரியகற்று ஆசற்றார் கண்ணும் சதரியுங்கால் 
     இன்டம அரிபத சவளிறு 

என்ற திருவள்ளுவர் வாக்கு அவர்கள் உள்ளத்தில் எப்பபாதும் எதிசைாலித்த 
வண்ணமாய் இருந்தது. இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியர் (பாயிைவியல்-6), 

     நூல்உடை பபாதக ஆசிரியர் மூவரும் 
     முக்குண வசத்தான் முடறமறந்து அடறவபை 

என்று கூறுகின்றார். உடையாசிரியடைப் பற்றி, 

     நூலா சிரியர் கருத்திடை பநாக்காது 
     ஒருசூத் திைத்திற்கு ஒவ்பவார் ஆசிரியர் 
     ஒவ்சவாரு மதமாய் உடைவகுக் குவபை 

என்றும், உடைக்கு விளக்கம் கூறுபவாடைப் பற்றி, 

   அவ்வுடை அதனுள் அடுத்த வாசகங்கட்கு 
     அவர்கருத்து அறியாது அவைவர் கருத்தினுள் 
     சகாண்ை சபாருள்பைப் சபாருள் கூறுவபை 

என்றும் கூறி நம்டமச் சிந்திக்க டவக்கின்றார். அவபை தம் நூலில் 
மற்பறாரிைத்தில், “இடறவன் நீங்கலாை எல்லா ஆசிரியர்க்கும் ‘மறவி இடைய 
உைல்சகாள் உயிர்க் குணம்’ என்பதைாற் சபாது. அவைவர் மறவிகடள விரிக்கின் 
சபருகுதலானும், அறிதல் அருடமயானும், சபரியார்க்குக் குற்றம் கூறிைான் என்னும் 
குற்றம் வருதலானும் விரித்திலம்என்க” (இலக்.89) என்று கூறுகின்றார். 

     இத்தடகய கருத்துத் சதளிவு, எல்லா உடையாசிரியர்களிைமும் உள்ளது. 
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     சதால்காப்பியரின் சதய்வப் புலடமடயப் பபாற்றி வியந்த 
உடையாசிரியர்கள், அவைது நூலில் உள்ள முைண்பட்ை கருத்துக்கடள 
உணர்ந்து கூறியுள்ளைர். பசைாவடையர், ‘எல்’ என்பது, உரிச் சசால் என்ற 
கருத்துடையவர். ஆைால், அதடைத் சதால்காப்பியர் இடைச் சசால்லாகக் 
கூறியுள்ளார். (சசால்.269). இந்தஇைத்தில் பசைாவடையர், “எல் என்பது உரிச்சசால் 
நீர்டமத்து ஆயினும்,ஆசிரியர் இடைச்சசால்லாக ஓதிைடமயின், இடைச்சசால் என்று 
பகாடும்”என்று கூறுகின்றார். ‘நும்மின் திரிசபயர் நீயிர்’ என்ற சதால்காப்பயிர் 
கருத்திற்கு மாறாக ‘நீயிர் என்பதன் திரிபு நும்’ என்ற கருத்துடையவைாய் 
இருந்தும், நூலாசிரியடைக் குடற கூறாமல், பசைாவடையர் உடை கண்டுள்ளார் 
(சசால்.98,143). 

     பபைாசிரியர், நண்டிற்கு மூக்குப்சபாறி உண்டு என்று மைபியலில் 
சதால்காப்பியர் கூறியுள்ள கருத்டத உைன்பைவில்டல. என்றாலும் அவர், 
“நண்டிற்கு மூக்கு உண்பைா எைில், அஃது ஆசிரியன் கூறலால் உண்டு 
என்பது சபற்றாம்” என்று எழுதுகின்றார். 

     நன்னூல் உடையாசிரியர் மயிடலநாதர், சதால்காப்பியர் கருத்துக்கள் 
இைண்டிடை மறுத்துள்ளார். சகைம் சமாழிக்கு முதலில் வைாது என்ற கருத்டத 
மறுத்து, சகைத்டத முதலாக உடைய சசாற்கடள அடுக்கிக்கூறி, சவண்பா 
ஒன்டற இயற்றியுள்ளார். பமலும், நுத்டத என்பதில் உள்ள உகைம், சமாழி 
முதற்குற்றுகைம் என்ற சதால்காப்பியர் கருத்டத மறுத்துள்ளார் (நன். 105). 

     இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியர், நன்னூலார் கருத்டத மறுக்கின்ற 
இைம் ஒன்று உள்ளது: 

     “அன்றி இன்றிஎன் விடைஎஞ்சு இகைம் 
      சதாைர்பினுள் உகைமாய் (த்திரியும்) 

என்று (நன்னூலார்) முடற கூறிைார். அம் முடறபய, 

      விடைசயச்சபம விடைமுற்று ஆகலும் 

எைல் பவண்டும். அது மறந்து, 
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     விடைமுற்பற விடைசயச்சம் ஆகலும் 

என்றார். இம் மறவி உடையாசிரியர் பபாதக ஆசிரியபைாடு மூவர்க்கும் 
சபாது”. (பாயிைவியல்-6) 

     இலக்கிய உடையாசிரியர்களும் நூலாசிரியரின் மாறாை கருத்டத 
அறிந்து சசப்பைிட்டுள்ளைர். நச்சிைார்க்கிைியர் குறிஞ்சிப் பாட்டிலும்  
சிந்தாமணியிலும் உள்ள முைண்கடள அறிந்து அவற்டறச் சரிசசய்துள்ளார். 

     குறிஞ்சிப்பாட்டில் 99 வடகயாை பூக்கடளத் தடலவியும் பதாழியும் 
பறித்து வந்து மாடல கட்டிச் சூடிக் சகாள்வதாய்க் கபிலர் பாடியுள்ளார். அப்பூக்கள் 
ஒபை இைத்தில் கிடைப்படவ அல்ல;ஐந்து நிலங்களிலும் பூப்படவ. ஒரு பருவத்தில் 
பூப்படவ அல்ல; ஆறுபருவங்களிலும் பூப்படவ. ஒபை பநைத்தில் பூப்படவ அல்ல; சில 
காடலயிலும்சில மாடலயிலும், சில நண்பகலிலும், சில நள்ளிைவிலும் பூப்படவ. 
இவ்வாறு நிலம் பருவம் சிறுசபாழுது ஆகிய மூன்றிலும் ஒற்றுடமப் பட்டு மலைாத 
பூக்கள், மடல நிலத்தில்-கார் காலத்தில்-நண்பகலில் பூத்திருந்தை என்று கூறுவது 
சபாருந்தாது. இதடை ஆைாய்ந்து பார்த்த நச்சிைார்க்கிைியர், ‘எந்நில மருங்கின்’ 
என்னும் அகத்திடண (19) நூற்பா உடையில், “கபிலர் பாடிய சபருங் குறிஞ்சியில் 
வடைவின்றிப் பூ மயங்கியவாறு காண்க” என்று குறிப்பிடுகின்றார்.* 

     சிந்தாமணிக் காப்பியத்தில், திருத்தக்க பதவர்க்குப் சபருடமதரும் 
வடகயில், நச்சிைார்க்கிைியர் உடை கண்டுள்ள இைங்கள் சில உள்ளை. 

     பதுடமடயப் பாம்பு தீண்டிய சசய்திடயச் சீவகனுக்குக் கூறுபவன், 
முதலில் தான் கூற பவண்டிய சசய்திடய விடைவிற் சசால்லாமல், பதுடமயின் 
பிறப்பு வளர்ப்புகடள உடைத்து, பிறகு அவள் முல்டலக்சகாடி வளர்த்த 
நிகழ்ச்சிடயக் கூறி, சகாடி அருபக பதுடம சசன்றபபாது பாம்பு தீண்டிற்று 
என்ற சசய்திடய உடைக்கின்றான். இவ்வாறு உடைப்பது 
உலகியலுக்குமாறாய்-மக்கள் இயல்புக்குப் சபாருத்தமற்றதாய் உள்ளது. 

     இதடை உணர்ந்து நச்சிைார்க்கிைியர், பல பாைல்கடள ஒருசதாைைாக்கி, 
“இது (1266) முதலாகப் ‘பதுடம’ என்னும் கவியளவும் (1273) ஒரு சதாைர்” 
என்று குறிப்பிட்டு, பாம்பு தீண்டிய சசய்திடய முதலில் கூறுவதாய் அடமத்து 
மற்றச் சசய்திகடளப் பின்ைர் உடைக்கின்றார். நூலாசிரியர் கருத்திற்கு 
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மாறாகத் தாம் உடைப்பதற்குக் காைணமும் கூறுகின்றார். “இங்ஙைம் 
மாட்டுறுப்பாகக் கடுகக் கூறாது சசவ்வபை கூறின், பாம்பு கடித்தடம கடுகக் 
கூறிற்று ஆகாடம உணர்க.” என்று அடமதி கூறுகின்றார். 

     பமலும், “திங்கள் வாள் முகமும் பநாக்கான்” (1705) என்ற பாைலுக்கு 
நச்சிைார்க்கிைியர் எழுதியுள்ள உடை விளக்கம் திருத்தக்க பதவடை 
உயர்த்துகின்றது. 

     மூல நூல்களில் உள்ள குற்றங்குடறகளுக்கு அடமதி கூறி, 
முைண்கடளச் சரிசசய்வடதச் சிலர் விரும்புவதில்டல. அவர்களில் பாபவந்தர் 
பாைதிதாசனும் ஒருவர். அவர், 

   பண்டிதர்கள் பழங்கடதயின் ஓட்டைக் சகல்லாம் 
     பணிக்டகயிைல் பபால்   குடும்ப விளக்கு - 1 

என்ற உவடம வாயிலாகத் தம் கருத்டத சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

காப்பியத் திறனாய்வு 

     சிவப்பிைகாசர், முந்டதபயார் சசய்யுடளத் திருக்பகாயிலுக்கு உவடம 
கூறுகின்றார். இந்த அரிய உவடம நம் சிந்தடைடயத் தூண்டுகின்றது: 

          சந்தி சபாருத்தி, தகும்சீர் சகைாது அடுக்கி, 
          புந்தி மகிழ் அற்புத அணித்தாய்-முந்டதபயார் 
          சசய்யுள் பபால் சசய்த திருக்பகாயில்  (திருசவங்டகயுலா) 

என்று சசய்யுடளயும் பகாயிடலயும் ஒப்பிட்டு உடைக்கின்றார். 

     சபருங்பகாயில்கடளக் கட்டுபவார். நல்ல கற்கடளத் பதர்ந்சதடுத்து 
டவத்து, இடைசவளி பதான்றாமல் சந்தி சபாருத்துவர்; சீர் (வரிடச) 
சகைாமல் அடுக்குவர்; காண்பவர் உள்ளம் மகிழுமாறு அற்புதமாை அழகிய 
சிற்பங்கடளயும் ஓவியங்கடளயும் உருவாக்குவர். சபருங்காப்பியம் இயற்றும் 
கவிஞர்கள் சிறந்த சசாற்கடள ஆைாய்ந்சதடுத்துச் சந்திப்பிடழ பதான்றாமல் 
சபாருத்துவர்; சீர்சகைாது அடுக்குவர்; கற்பபார் உள்ளம் களிக்குமாறு 
அற்புதமாை அணிகடள அடமப்பர். ஆதலின் திருக்பகாயில், முந்டதபயார் 
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சசய்யுள் பபால் சபாலிகின்றது. சபருங்பகாயிடலக் காணும்பபாது ஏற்படும் 
இன்பம், சபருங்காப்பியம் கற்கும் பபாதும் ஏற்படுகின்றது. 

     வைலாற்றுச் சிறப்பும் பழம் சபருடமயும் கடல வளமும் உடைய 
சபருங்பகாயிலின் பலபவறு பகுதிகடள நன்கு அறிமுகப்படுத்தி அடழத்துச் 
சசல்லும் சிறந்த வழிகாட்டிகடளப் பபால், சபருங்காப்பியத்திற்கு உடை 
எழுதிய சான்பறார்கள் கற்பபார்க்குத் துடண சசய்கின்றைர். அவர்கள் 
காப்பியத்திறைாய்வு சநறியில், தடலசிறந்து விளங்குகின்றைர். கடத நிகழ்ச்சி 
முழுவடதயும் எவ்விைத்திலும் மறவாமல் இருக்கின்றைர். முன் பின் 
நிகழ்ச்சிகடளத் சதாைர்படுத்தி முைண்பாடுகடள அகற்றுகின்றைர்; கடத 
நிகழ்ச்சிகளுக்குரிய இைம் காலம் ஆகியவற்டற ஆைாய்ந்துசதளிவு படுத்துகின்றைர். 
காப்பியத்தில் உள்ள சின்ைஞ்சிறு குடறகடளயும் மாசுகடளயும் நீக்கி நிடறவு 
சசய்கின்றைர். காவியமாந்தரின் பண்புகடள ஆைாய்கின்றைர். கவிஞரின் சசால்லழகில் 
ஈடுபட்டு, உவடமகடளச் சுடவத்து, கற்படையில் திடளத்து இயற்டகக் காட்சிகளில் 
மூழ்கி இலக்கிய இன்பத்டத சவளிப்படுத்துகின்றைர். 

     காப்பியம் முழுவதும் ஊருவிக்கிைக்கின்ற உட்கருத்டத 
உடையாசிரியர்கள் நன்கு உணர்ந்திருந்தைர். 

     காப்பியப் பண்டபத் தண்டியலங்காைம், 

     பாவிகம் என்பது காப்பியப் பண்பப 

என்று குறிப்பிடுகின்றது. இதடை, உடை பின்வருமாறு விளக்குகின்றது: 

     “பாவிகம் என்பது சபாருட்சைாைர் நிடலச்சசய்யுள் திறந்து, கவியாற் 
கருதிச் சசய்யப்படுவசதாரு குணம். அஃது, அத்சதாைர்நிடலச் சசய்யுள் 
முழுவதும் பநாக்கிக் சகாள்ளப்படுவது அல்லது, தைித்து ஒரு பாட்டில் 
பநாக்கிக்சகாள்ளப் புலப்பைாதது.” 

     காப்பியப் பண்டப உடையாசிரியர்கள் உணர்ந்து விளக்கியுள்ளைர். 
அடியார்க்கு நல்லார், சிலப்பதிகாை உடையில் ‘பத்திைிடயப் பைவுதபல 
காப்பியத்தின் உட்பகாள்’ என்று உடைக்கின்றார். பிள்டள பலாகாசாரியர் 
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‘இைாமாயணம் சிடற இருந்தவள் ஏற்றம் சசால்லுகிறது’ என்றும், மகாபாைதம் 
‘தூது பபாைவன் ஏற்றம் சசால்லுகிறது’ என்றும் கூறுகின்றார். 

     உடையாசிரியர்கள் இலக்கண இலக்கிய உலகங்களின் வழிகாட்டிகள். 
சதாண்டை மண்ைலச் சதகம் (41) பரிபமலழகடைக் குறிப்பிடும்பபாது, 

     திருக் காஞ்சிவாழ் பரிபமலழகன் 
     வள்ளுவர் நூற்கு வழிகாட்டிைான் 

என்று கூறுகின்றது. பரிபமலழகடைப்பபாலபவ எல்லா உடையாசிரியர்களும் 
நல்ல வழிகாட்டிகளாய் உள்ளைர்! 

ஒப்பியல் ஆய்வு 

    ஒப்பியல் ஆய்விலும் உடையாசிரியர்கள் ஈடுபட்டுள்ளைர். அவர்கள் 
காலத்தில் வைசமாழி ஒன்பற தமிழுைன் கலந்து உறவாடியது. தமிழ்ப் 
புலவர்கள், வைசமாழி இலக்கண இலக்கியங்கடளயும் சாத்திைங்கடளயும் 
கற்று, அவற்றிலுள்ள கருத்துக்கடளத் தமிழுைன் ஒப்பிட்டு ஆைாய்ந்துள்ளைர். 

     பசைாவடையர், (வைீபசாழிய உடையாசிரியைாகிய) சபருந்பதவைார், 
சாமிநாத பதசிகர், சிவஞாை முைிவர் ஆகிபயார் தம் உடைகளில் வைசமாழி 
இலக்கணத்டதத் தமிழுைன் ஒப்புடம காட்டி விளக்கியுள்ளைர். எழுத்து 
சபயர்ச்சசால் பவற்றுடம விடைச்சசால் ஆகியடவ பற்றிய உடைகளில் வைசமாழிக் 
கருத்துக்கள் நிடைவூட்ைப்படுகின்றை. 

     பபைாசிரியர் அடியார்க்கு நல்லார் ஆகிபயார் தம் உடைகளில், 
சமய்ப்பாடு அணி சதாைி நாைகப் பண்பு காப்பிய இயல்பு ஆகியவற்டற 
விளக்க வைசமாழி நூல்களிலிருந்து கருத்துக்கடள எடுத்துடைக்கின்றைர். 

     பரிபமலழகர் அறம் சபாருள் இன்பம் பற்றிய வைநூற்கருத்துக்கடளயும், 
சமய உண்டமகடளக் கூறும் வைசமாழிச் சாத்திைங்கடளயும், அைசியடலப் 
பற்றிக் கூறும் வைசமாழி நூல்கடளயும் உடைகளில் குறிப்பிட்டு அவற்றின் 
கருத்துக்கடளத் திருக்குறபளாடு ஒப்புடம காட்டுகின்றார். 
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     நச்சிைார்க்கிைியரும் சமயக் கருத்துக்கடள விளக்குதற்கு வைநூற் 
கருத்துகடள ஒப்புடம காட்டுகின்றார். 

     உடையாசிரியர்கள் ஒப்புடம காட்டுகின்ற பகுதிகளில் சில 
சபாருத்தமில்லாதடவ; தமிழுக்கு முைணாைடவ; பதடவயற்றடவ. என்றாலும் 
அவர்கள் இருசமாழிக் கருத்துக்களில் பவற்றுடமயும் கண்டுள்ளைர். கண்டு, 
தம் உடைகளில் விளக்கியுள்ளைர். 

     பரிபமலழகர், மாைத்டதப் பற்றிக் கூறும்பபாது (961), 

     ‘இறப்ப வருவழி இளிவந்தை சசய்தாயினும் உய்க 
      என்னும் வைநூல் முடறடய மறுத்து, உைம்பிைது 
      நிடலயின்டமடயயும் மாைத்திைது நிடலயுடைடமடயயும் 
      தூக்கி அடவ சசய்யற்க என்பதாம்’ 

என்று கூறியுள்ளார். 

     நச்சிைார்க்கிைியர் களவியலுடையில் (1), கற்பின்றிக் கந்தருவம் 
அடமயவும் சபறும் என்றும், கற்பின்றிக் களவு அடமயாது என்றும் 
பவறுபாட்டை உணர்த்துகின்றார். 

     ‘இலக்கணக்சகாத்து’ நூடல இயற்றிய சாமிநாதபதசிகர், வைசமாழிக்கும் 
தமிழுக்கும் உள்ள பவறுபாட்டைப் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார்: 

 இருதிடணயும், ஆண்பால் சபண்பால் 
விடை ஈறும் வைசமாழிக்கு இல்டல. மூன்று இலிங்கமும், 
முதலீற்று பவற்றுடமகட்கு உருபுகளும் தமிழிற்கு இல்டல  (இலக்.7) 

      சுப்பரிமணிய தீட்சிதர், ‘பிைபயாக விபவகம்’ நூலில், 

சாற்றிய சதய்வப் புலபவார் சமாழிக்கும் தமிழ்சமாழிக்கும் பவற்றுடம 
கூறின், திடணபால் உணர்த்தும் விடைவிகுதி 

மாற்றறும் சதய்வ சமாழிக்குஇல்டல; பபர்க்குஎழு வாய்உருபும் 
பதற்றிய லிங்கம் ஒருமூன்றும் இல்டல சசந்தமிழ்க்பக 
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என்று இருசமாழி இலக்கணங்கடளயும் பவறுபடுத்திக் கூறுகின்றார். 
(திங்ஙுப்பைலம். 15) 

     சிவஞாைமுைிவர், வைசமாழி தமிழ் இைண்டின் இயல்புகடளயும் 
முழுடமயாக ஒப்பிட்டு பநாக்கி இைண்டிற்கும் உள்ள பவறுபாடுகடளப் 
பின்வருமாறு சதாகுத்துடைக்கின்றார்: 

     “தமிழ் சமாழிப் புணர்ச்சிக்கண் படும் சசய்டககளும் குறியடீுகளும், 
விடைக் குறிப்பு விடைத்சதாடக முதலிய சில சசால்லிலக்கணங்களும், 
உயர்திடண அஃறிடண முதலிய சசாற்பாகுபாடுகளும், அகம் புறம் என்னும் 
சபாருட்பாகு பாடுகளும், குறிஞ்சி சவட்சி முதலிய திடணப்பாகுபாடுகளும், 
அவற்றின் பகுதிகளும் சவண்பா முதலிய சசய்யுள் இலக்கணமும் 
இன்பைாைன்ை பிறவும் வைசமாழியாற் சபறப்பைா” 

     இவ்வாபற உடையாசிரியர்கள், சதால்காப்பியர் கருத்துக்கடளப் 
பிற்காலத்து இலக்கண நூற் கருத்துக்கபளாடு ஒப்பிட்டு மிக விரிவாக 
ஆைாய்ந்துள்ளைர். 

உரைத் திறனாய்வு - வலககள் 

     உடையாசிரியர்களின் திறைாய்வு முடறகள் இருவடகயாய் அடமந்துள்ளை. 

     1. மூல நூடல ஆழ்ந்து கற்று, நூலாசிரியன் உள்ளக் கருத்தறிந்து 
நூலுக்குப் சபாருள் கூறி விளக்குதல். 

     2. தமக்கு முன் இருந்த உடையாசிரியர்கள் எழுதிய உடைகடள 
மதிப்பிட்டுக் கூறுதல். 

      இைண்ைாம் வடகத் திறைாய்வு பற்றி ஆைாய்ந்த வி. நா. மருதாசலக் 
கவுண்ைர், ஒவ்பவார் உடையாசிரியரின் தைித் தன்டமடயப் பற்றிப் 
பின்வருமாறு கூறுகின்றார்: 

     “உடையாசிரியர்களின் மதிப்பீட்டுமுடற பல திறப்பட்ைை. பபைாசிரியர் 
அழசகாழுக மதிப்புடைப்பார். பரிபமலழகர் அமயம் பநாக்கி நயந்தும் 
இகழ்ந்தும் கூறுவர். பசைாவடையர் பணிவும் தருக்க முடறயும் காட்டுவர். 
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     “சிலர் உடையாசிரியர்களின் சபயர் கூறாது மதிப்பிட்ைைர். சிவஞாை 
முைிவர், நச்சிைார்க்கிைியர் முதலிய சிலர், சபயர் கூறாமல் உடையாசிரியர் 
கூற்டறச் சீர்தூக்கி உடைப்பது ‘சபருவழக்கு. “நச்சிைார்க்கிைியர் காலத்திபலதான் 
மதிப்படீ்டுத் துடறயில் அருடம சபருடமகள் சசழிந்பதாங்கி வளர்ந்தை. தமிழ் 
உடைநடை அவர் காலத்திபல சிறந்து வளர்ந்த படியால் அவருடைய கடலயறிவும் 
உலகியல் அறிவும் மதிப்புடை வழக்குவதில் புலைாயிை. முற்கால 
உடையாசிரியர்களுள், கருத்துக்கடளச் சீர்தூக்கும் மதிப்பாளரில் (critics) 
நச்சிைார்க்கிைியர் தடலசிறந்தவர். 

     “பிற்காலத்தவருள் அவஞாைம் பபாக்கும் சிவஞாை முைிவர் ஒருவபை 
மதிப்பாளர் உலகில் உச்ச நிடல அடைந்தவர் ஆவர்.” 

     உடையாசிரியர்கள், தமக்கு முன் இருந்த உடைகடள ஆழ்ந்து கற்றைர். 
அவற்றில் இருந்து நல்லைவற்டற எடுத்துக்சகாண்ைைர்; சுருக்கமாய்க் 
கூறியிருந்த கருத்டத விரிவுபடுத்திைர்;  எளிய நடைடய மாற்றி வலிவும் 
வைப்பும் உடைய நடைடய அடமத்தைர். 

     முன்பைார் கூறியிருந்த மாறாை கருத்டத-தவறாை விளக்கத்டத 
உடையாசிரியர்கள் நீக்கிவிட்ைைர். மறுக்க பவண்டிய கருத்டத 
எடுத்துடைத்துத் தக்க காைணங்கடளக் காட்டி மறுத்தைர். மறுக்கும்பபாது 
ஆசிரியர் கருத்திற்கு மாறாைது என்று நூலிலிருந்பத சான்று காட்டிைர்; 
மைபுக்கு ஒவ்வாது என்று நிடைவூட்டிைர்; பிற நூல்களிலிருந்த பமற்பகாள் 
காட்டித் தம் கருத்திற்கு அைண் சசய்தைர்; இலக்கணக் சகாள்டகடய - 
சசாற்சபாருடள எடுத்துடைத்துத் தம் கருத்டத நிடலநாட்டிைர். 

     பிறர் கருத்தும் சகாள்ளத் தகுந்தபத என்று கருதிைால் 
உடையாசிரியர்கள், அடதக் கூறி ‘என்ப, என்பதும் ஒரு கருத்து, என்று 
கூறுப’ என்று உடைத்தைர்; பல பவறு சபாருள்கடளத் தந்து ‘இடவ 
சபாருந்துமாயின் சகாள்க’ என்றைர். 

மூலநூல் ைறுப்பு 

     மூல நூடலபய மறுத்து அதில் உள்ள குற்றங் குடறகடள 
எடுத்துக்காட்டியவர் சிவஞாை முைிவர். ‘இலக்கண விளக்கம்’ என்னும் 
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நூடல மறுத்து, அவர் இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி இயற்றிைார். 
பத்சதான்பதாம் நூற்றாண்டில் உள்ள உடைநடையில் பல மறுப்புடைகள் 
சவளிவந்துள்ளை. அவற்றுள் சபரும்பான்டமயாைடவ சமயச் சார்பாைடவ; 
இலக்கணத் சதாைர்புடையடவ. 

     இருபதாம் நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்தில் சசந்தமிழ் இதழில் இலக்கண 
மறுப்புக் கட்டுடைகள் சதாைர்ச்சியாய் வந்துள்ளை. சில பாைல்களுக்குப் சபாருத்தமாை 
சபாருள் எது என்ற புலடமப் பூசலில் மலர்ந்தை சில ஆய்வுகள்;  சபாருத்தமாை பாைம் 
பதர்ந்தறியும் முயற்சியில் பதான்றிை சில படைப்புகள். இவற்டற எல்லாம் 
சதாகுத்தால் ‘ஆைாய்ச்சிக் களஞ்சியம்’ தமிழுக்குக் கிடைக்கும்; ஆய்வுலகில் 
‘புலடமப் புடதயல்’ சவளிப்படும். 

இருசைாழிப் புலரையின் விரளவு 

    தமிபழாடு வைசமாழிபயா, ஆங்கிலபமா பயின்ற புலடமச் சசல்வர்களுக்கு, 

     பிறநாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திைங்கள் 
     தமிழ்சமாழியிற் சபயர்த்தல் பவண்டும் 

என்று பாைதியார் பவண்டுபகாள் விடுத்தார். இருசமாழிப் புலடமயாளர்கள், 
தமிழ் சமாழிடய வளப்படுத்தப் பிற சமாழிப் புலடமடயப் பயன்படுத்தல் 
பவண்டும். பிற சமாழியில் எழுத்தும் சசால்லும் பயின்றபதாடு நில்லாமல், 
சபாருளும் அறிந்து நல்லைவற்டறத் தமிழுக்குக் சகாண்டு வருதல் பவண்டும். 
அதுதான் இருசமாழிப் புலடமயின் பயன். அவ்வாறு சசய்யாமல், தமிழுக்கு 
எந்த அளவிலும் நன்டம சசய்யாது, பிறசமாழிப் புலடமடய எண்ணி 
எண்ணித் தம்டமத் தாபம வியந்து சகாள்வதில் பயைில்டல! தமிழ் 
ஒன்டறபய முடறயாக-சசப்பமாக-ஆழ்ந்து கற்றவர்களால் தமிழுக்கு ஏற்படும் 
பயன்கள் கூை இருசமாழிப் புலடமயாளர்களால் ஏற்பைா. 

     பன்சைடுங் காலமாகத் தமிழ் நாட்டில் வை சமாழியும் சதன் சமாழியும் 
பயின்றவர்கள் பலர் இருந்திருக்கின்றைர். அவர்கள் தமிழ் மட்டும் 
அறிந்தவர்களிைம் வைசமாழிக் கருத்டதக் கூறி மருட்டிைர்; வைசமாழி 
அறிந்தவர்களிைம் தமிழ்க் கருத்டத எடுத்துடைத்து மயக்கிைர். இந்த 
நிடலடயத் தாயுமாைவர், 
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     ...வைசமாழியிபல 
    வல்லான் ஒருத்தன் வைவும் த்ைாவிைத்திி்பல 
    வந்ததா விவகரிப்பபன் 
    வல்லதமிழ் அறிஞர்வரின் அங்ஙபை வைசமாழியின் 
    வசைங்கள் சிறிது புகல்பவன்;   
    சவல்லாமல் எவடையும் மருட்டிவிை வடகவந்த 
    வித்டத என் முத்தி தருபமா!  சித்தர்கணம்: 10. 

என்று தம் மீது ஏற்றிக் கூறி நடகக்கின்றார். அவர்கடள பநாக்கி 

கற்றதும் பகட்ைதும் தாபை ஏதுக்காக, 
     கைபை என்று உருட்டுதற்பகா ? 

என்று விைவுகின்றார்.  

    இருபதாம் நூற்றாண்டிலும் இந்த அவல நிடலசவல்லாமல் எவடையும் 
மருட்டுகின்ற வித்டத நிலவி வந்தது. இந்த நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்தில் 
ஆங்கிலம் பயின்ற தமிழர்கள், ஆங்கிலத் திறைாய்வு நூல்கடளக் கற்று, தமிழ் 
மட்டும் வல்ல புலவர்கடளக் குடற கூறிைர். ஆைால், ஆங்கிபலயர்களிைம் 
தமிழின் சபருடமடயப் பபசிச் சிறப்படைந்தைர். இந்த நிடலயில், படழய 
உடைகளில் சபாதிந்து கிைக்கின்ற திறைாய்வுக்கூறுகள் பபாற்றுவா ரின்றிப் 
புறக்கணிக்கப் பட்ைை. திறைாய்வாளர்களாகிய உடையாசிரியர்கள் ஆைாய்ச்சி 
அைங்கிலிருந்து மடறந்து திடைக்குப் பின்ைால் வந்து பசர்ந்தைர். 
உடையாசிரியர்களின் குைல், பபாலிப் புலடமயாளர்களின் ஆைவாைக் 
குைல்கடள விட்டு பமாபலாங்கி, புலடம உலகிற்குச்சசன்று எட்ைபவ இல்டல! 

காலத்திற்சகற்ற கருத்து 

    படழய உடைகடளத் திறைாய்வு என்றும், உடையாசிரியர்கடளத் 
திறைாய்வாளர் என்றும் கூறும் கருத்துக்கடள ஏற்கத் தயங்குபவர் சிலர் 
உள்ளைர். அவ்வாறு தயங்குபவர்களுக்கு ஆங்கில அறிஞர் டி.எஸ்.எலியட் 
(Function of criticism என்னும் கட்டுடையில்) கூறும் கருத்துக்கள் சபரும் 
பயடைத் தரும். பன்சமாழிப் புலவர் சத.சபா.மீ. ‘பாட்டிபல புைட்சி’ என்னும் 
நூலில் (பக்கம்-82) எலியட் அவர்களின் கருத்துக்கடளத் தந்துள்ளார்: 
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     “கடலயில் எந்தப் பைம்படையும் முன்சசன்ற பைம்படைடயப்பபால 
ஒபை வடகயாை ஈடுபாடு சகாள்வதிி்ல்டல. கடலயில் திடளக்கும்சபாழுது 
தைித்தைி ஆட்கடளப்பபால ஒவ்சவாரு தடலமுடறயும் தைக்பக சிறப்பாக 
அடமந்த சுடவ வடகயிடைத் தன் அனுபவ நிடலயில் தன்பைாடு சகாண்டு 
வருகிறது; தான் பவண்டியதடைபய கடலயிைமிருந்து பகட்கிறது; தைக்கு 
பவண்டிய கடலடயப் பயன்படுத்திக் சகாள்ளுகிறது.” 

     இந்தக் கருத்துக்கடள நிடைவில் சகாண்டு உடையாசிரியர்கள் 
தம்காலத்திற்கு ஏற்றவாறு ஆைாய்ச்சிகடள எழுதிைர் என்றும், உடைகளும் 
காலத்திற்பகற்ற பதடவயாை ஆைாய்ச்சிகள் என்றும் சதளியபவண்டும். 

     இன்டறய ஆைாய்ச்சியாளர்கள் தமக்குமுன் பதான்றி எழுதி ஆைாய்ச்சி 
நிகழ்த்திய உடையாசிரியர்கடளப் பபாற்ற பவண்டும். அவர்கள் என்ை கருதிைார்கள் 
என்று அறிய பவண்டும். அப்பபாதுதான் புதுடமயும் பழடமயும் இடணயும். 
முன்பைார்கள் விட்ைதிலிருந்து நாம் சதாைை முடியும். இத்தடகய முயற்சியில் 
ஆைாய்ச்சியாளர்கள் ஈடுபடுமாறு அறிஞர் டி.எஸ்.எலியட் கூறுகின்றார்: 

     “கடலத் சதாண்ைாற்ற பவண்டுமாைால் ஒவ்சவாரு தடலமுடறக்கும் - 
ஒவ்சவாரு கடலஞனுக்கும் ஒவ்சவாரு வடகயாை கலடவப்சபாருள் 
(கடலயின் ஊடுநிடல) பவண்டும். ஒவ்சவாரு தடலமுடறயும் முன்சசன்ற 
தடலமுடற பயன்படுத்திய கலடவடயவிைத் தான் புதிதாக அடமக்கும் 
கலடவடயபய மிகமிக விரும்பும். இங்குதான் புதிய இலக்கியத் திறைாய்வாளர் 
பயன் நிடறந்த சதாண்டிடைச் சசய்கின்றைர். எப்படி? இவருடைய குற்றங்கள் 
முன் சசன்ற தடலமுடறயின் குற்றங்களின் பவறாம். இத்தடகய 
ஆைாய்ச்சிவாணர்கள் இடையீடின்றி எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு சதாைர்ந்து 
வருகின்றைபைா அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு கடலத் திருத்தங்கள் மிகமிகச் 
சிறந்துவரும்* 

உலர குைித்த நம்பிக்லகயும் ciu vOjhf; nfhs;ifயும் 

gf;jp E}y;fSf;F ciu vOJtJ $lhJ vd;w nfhs;ifj; 

jkpofj;jpy; gy Mz;Lfshf ,Ue;J te;jJ. Mo;thh;fs; mUspa gf;jpg; 

ghly;fSf;F ciu vOJk; Kaw;rp Njhd;wpaNghJ> mf;fhyj;jpy; ,Ue;j itzt 
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nghpNahh;fs; mk;Kaw;rpiaf; fz;bj;jdh;; jLj;jdh;. 

irt rka E}y;fSf;F ,j;jifa Kaw;rp goq;fhyj;jpy;; Nkw;nfhs;sg;gltpy;iy. fw;wwpe;j 

irtg; nghpNahh;fSk;> “mUl;ghly;fSf;F ehkh ciu vOJtJ” vd;W jaq;fp xJq;fp 

tpl;ldh;. xU E}Yf;F toq;fpa gy;NtW ciufisAk; njhFj;Jf; fhz 

Ntz;Lk; vd;w Mh;tk; ,f;fhyj;jpy; Vw;gl;Ls;sJ. gyUila fUj;Jf;ifAk; 

XNu ,lj;jpy; fhZk; Ntl;if gpwe;Js;sJ. ciu Ntw;Wikfisf; fz;L 

ey;ydtw;iwAk; my;ydtw;wiAk; rPh; J}f;Fk; Nehf;fk; tsh;e;J tUfpwJ. 

Gfo;ngw;w ciuahrphpah;fspd; nghUe;jhj fUj;Jf;fis kWf;Fk; 

JzpT jiyJ}f;fpAs;sJ. ahh; nrhy;Yfpwhh;fs; vd;W ghh;f;Fk; epiyik khwp> vd;d 

nrhy;Yfpwhh;fs; vd;W EZfp Nehf;Fk; epiy Vw;gl;L tUfpwJ. jpUf;FwSf;F cs;s 

gioa ciufisj; njhFj;J> ciutsk;> ciuf;nfhj;J> ciu Ntw;Wik Mfpa 

gaDs;s; E}y;fs; ntspte;Js;sd. ehybahh; ciu tsk; xd;Wk; ntspte;Js;sJ. 

njhy;fhg;gpa ciutskntspte;Js;sJ. 

உரையாெிரியர் பைம்பரை – உலரப் பள்ளிகள் 

     இலக்கண இலக்கிய நூல்கடள முதல்நூல், வழிநூல், சார்புநூல் என்று 
ஒன்பறாரு ஒன்டறத் சதாைர்புபடுத்திக் காட்டுவது வழக்கம். யாப்பருங்கல 
விருத்தியுடை, 

    சதால்காப் பியப்புலபவார் பதான்ற விரித்துடைத்தார் 
    பல்காய ைார்பகுத்துப் பன்ைிைார் - நல்யாப்புக் 
    கற்றார் மதிக்கும் கடலக்காக்டக பாடிைியார் 
    சசாற்றார்தம் நூலுள் சதாகுத்து 

என்ற சசய்யுளில் பண்டைய நூல்கடளத் சதாைர்புபடுத்திக் காட்டுகின்றது. 

     இவ்வாபற உடை நூல்கடளயும் சதாைர்புபடுத்தலாம். 
உடையாசிரியர்களின் பைம்படைடய அடமக்கலாம். ‘முதல் உடையாசிரியர் 
யார்? அவடைப் பின்பற்றுபவர் யார் யார்? எந்த எந்த வடகயில் 
பின்பற்றுகின்றைர்? முதல் உடையாசிரியரின் சகாள்டகயிலிருந்து எங்சகங்பக 
விலகித் தைி வழி வகுத்துச் சசல்லுகின்றைர்?’ என்று காண்பது சுடவ மிகுந்த 
ஆைாய்ச்சியாக இருக்கும். 
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     களவியல் உடையாசிரியர், இளம்பூைணர், பசைாவடையர், பபைாசிரியர், 
பரிபமலழகர், ஆகிய உடையாசிரியர்கள் ஒவ்சவாருவரும் தைித்தைியாக 
ஒரு பைம்படைடய உண்ைாக்கி அதற்குத் தடலடம தாங்கி நைத்திச் சசல்லுகின்றைர். 
நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தங்களுக்கு உடை எழுதியவர்கள், திருக்குறள் 
உடையாசிரியர்கள், டசவ சித்தாந்த சாத்திைங்களுக்கு உடைகண்ைவர்கள் 
ஆகியவர்களுக்குள்ளும் பைம்படைத் சதாைர்பு காணலாம்.யாப்பு நூல், பாட்டியல் நூல் 
ஆகியவற்றின் உடையாசிரியர்களுள்ளும் பைம்படைத் சதாைர்பு உண்டு. 

களவியல் உரையாெிரியர் 

உடைகளில் களவியல் உடைபய சதான்டமயாைது. அவ்வுடைடய 
‘முதல்உடை’ என்ைலாம். அது, பல ஆண்டுகள் வாய்சமாழியாக வழங்கி 
வந்து - ஒன்பது தடலமுடறகளுக்குப் பின்ைர், எழுத்து வடிவம் சபற்றது. ஆதலின், 
அவ்வுடைடய ‘முதல் உடை’ என்று கூறுவது மிகவும் சபாருந்தும். முதல் உடையாகிய 
அவ்வுடை பல உடைகடளத் பதாற்றுவிப்பதாய்ஆயிற்று. தைக்குப் பின்ைால் பதான்றிய  
உடைகளுக்கு வழிகாட்டியாயிற்று. பாயிைக்கருத்து உடைத்தல், சசாற்சபாருள் விரித்தல், 
தமிழ் மைபு பபணுதல், இலக்கணத் குறிப்புத் தருதல், படழய பாைல்கடளபமற்பகாள் 
காட்டுதல், விைா விடை முடறயில் சபாருடள விளக்குதல்,நடையில் உடைநடை 
எழுதுதல், எந்தக் கருத்டதயும் சதள்ளத் சதளியக் கூறுதல் பபான்ற பல 
வழிகளில்,  பிற்கால உடையாசிரியர்களுக்கு அவ்வுடை வழிகாட்டியது. 

     அவ்வுடைடய ஒவ்சவாரு வடகயிலும் ஒவ்சவாரு உடையாசிரியர் 
பின்பற்றிைர். களவியல் உடையின் பாயிைக் கருத்து, தமிழ் மைபு, கருத்துத் 
சதளிவு, இலக்கணக்குறிப்பு ஆகியவற்டற இளம்பூைணர் பின்பற்றி, தமக்சகை 
ஒரு தைி வடகயாை நடைடய அடமத்துக்சகாண்ைார். திருக்பகாடவயாருக்கு உடை 
எழுதிய பபைாசிரியர் களவியல் உடையின் சசய்யுள் பபான்ற 
உடைநடை, விைாவிடை முடற, சசாற்சபாருள் விளக்கம், நயங்கூறல், அகத்திடணக் 
கருத்டத விளக்கல் ஆகியவற்டறப் பின்பற்றிைார். தஞ்டசவாணன் பகாடவக்கு உடை 
எழுதிய சசாக்கப்ப நாவலர் களவியல் உடையின் உடைநடைடயக் டகயாண்ைார்; 
அகத்திடணக் கருத்டத பமற்சகாண்ைார்; நயங்கூறும் முடறடயப் பின்பற்றிைார். 

இளம்பூைணர் 

    இளம்பூைணர், களவியலுடைடயச் சில வடகயில் பின்பற்றிைாலும் 
சதால்காப்பியத்திற்கு முதன்முதலில் உடை இயற்றித் தமக்சகைத் தைிச் 
சிறப்பும் தடலடமயும் சபற்று விளங்குகின்றார். 
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     சதால்காப்பிய உடையாசிரியர்களுக்குப் பிற்கால இலக்கண 
உடையாசிரியர்களுக்கும் அவபை தடலவர் என்ைலாம். மயிடலநாதர், பநமிநாத 
உடையாசிரியர், நம்பி அகப்சபாருள் ஆசிரியர் (ஆசிரியபை உடை எழுதியுள்ளார்) 
ஆகிபயார் அவடைப் பின்பற்றுகின்றைர். 

      களவியல் உடையின் சசய்யுள்நடைடய இளம்பூைணரிைம்காண  முடியவில்டல. 
சதால்காப்பியப்பாயிை விளக்கத்தில் அத்தடகய நடைசில இைங்களில் ஒளி 
வசீுகின்றது. சதளிவும் அடமதியும் அைக்கமும் இவைது உடையின் தன்டமகள். இடவ 
யாவும் இவடைப் பின்பற்றிய உடையாசிரியர்களிைம் அப்படிபய சசன்று படிந்துள்ளை. 

செனாவரையர் 

    இளம்பூைணடை அடுத்துத் பதான்றிய பசைாவடையர், தமக்சகை ஒரு 
புதிய மைடப உண்ைாக்கித் தடலடம தாங்குகின்றார். அவர் இட்ை வித்துகள் 
பல உடையாசிரியர்கடளத் பதாற்றுவித்தை. தருக்க நூலறிபவாடு மறுக்கும் 
திறன், ஆழ்ந்த வைசமாழிப் புலடம, தமிழுக்கும் வைசமாழிக்கும் இலக்கணம் 
ஒன்பற என்ற சகாள்டக, சசறிவு மிகுந்த உடைநடை எழுதும் ஆற்றல், 
நுட்பமாை கருத்து சவளிப்பாடு, சுருங்கச் சசால்லி உய்த்து உணரும் வடகயில் 
விளக்குதல் ஆகியடவ பசைாவடையரிைம் காணும் தைித்தன்டமகளாகும். 

     பசைாவடையரின் உடைத்தன்டமடயப் பின்பற்றித் திருக்குறளுக்கு உடை 
எழுதிைார் பரிபமலழகர். பரிபமலழகரின் உடையில், பசைாவடையர் உடையின் 
இயல்புகள் பலவற்டறக் காணலாம். 

     வைசமாழி இலக்கணக்சகாள்டககடளத் தமிபழாடு தமிழாக்கிக் கூறி 
இரு சமாழிக்கும் இலக்கணம் ஒன்பற என்று பசைாவடையர் வகுத்த 
புதுக்சகாள்டக பிற்காலத்தில் சபருகி வளர்ந்தது. வைீபசாழியம், பிைபயாக 
விபவகம். இலக்கணக் சகாத்து ஆகிய நூல்களும் உடைகளும் 
பசைாவடையாரின் புதுக்கருத்டத வளர்த்து, பல சபாருந்தாத சகாள்டககடளத் 
தமிழ்சமாழி இலக்கணத்தில் புகுத்திவிட்ைை. இந்நூல்களும் உடைகளும் 
அறிஞர்களால் காலந்பதாறும் கண்டிக்கப்பட்டு வருகின்றை. 

     பரிதிமாற்கடலஞர், தமிழ் சமாழியின் வைலாறு என்ற நூலில் (ஐந்தாம் 
பதிப்பு, பக்கம் 32), “இலக்கணக் சகாத்து “நூற்பாயிைத்தின்கண் கூறிய 
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சில கூற்றுக்கள் அறிவுடைபயார் ஒதுக்கற்பாலை” என்றும், “சமாழி 
நூலாைாய்ச்சியும் அறிவும் இல்லாததால் ஏற்பட்ை குடறபாடு” என்றும், 
“சபாருந்தாக் கூற்று” என்றும், அக்கருத்துக்கடளப் “பபைளிவாளர் நடகத்து 
விடுப்பர்” என்றும் கூறியுள்ளார். 

     பசைாவடையர் பைம்படையில் பதான்றி மிக்கபுகழுைன் விளங்குபவர், 
சிவஞாைமுைிவர். அவர், தம் பைம்படைக்குத் தடலவைாய் விளங்கும் 
பசைாவடையடை “வை நூற்கைடல நிடலகண்டு உணர்ந்த பசைாவடையர்” 
என்று வாயாைப் பபாற்றிப் புகழ்கின்றார். தடலவரின் புகழ் பாடிப் பைவும் 
மைநிடல சிவஞாை முைிவரிைம் உள்ளது. தம் பைம்படைக்குரிய தடலவடைக் 
கண்டு வணங்கிய சபருடம அவருக்கு உண்டு பசைாவடையடைத் தவிை மற்ற 
எவடையும் சபாருட்படுத்தாத - மதிக்காத பபாக்கு அவரிைம் உண்டு. 

     பசைாவடையர் பைம்படை, வளர்த்து வந்த உடைநடை முழு வளர்ச்சி 
சபற்று ஒப்புயர்வற்று விளங்குவது, சிவஞாை முைிவரின் நூல்களில்தான். 
அந்நடை, முைிவரின் நூல்களில் தான் உச்சநிடலடய அடைந்தது. பசைாவடையரிைம் 
காணப்படும் இயல்புகளாகிய பிறர் எவரும் எளிதில் மறுத்துவிை இயலாதபடி விளக்கிச் 
சசல்லும் முடறயும், பிறர் கருத்டத மிக வன்டமயாய் - தருக்க நூலறிவுைன் மறுக்கும் 
திறனும் சிவஞாை முைிவரிைம் மிகுதியாக உள்ளை. பசைாவடையடைவிைப் பிறடைத் 
தாக்குவதில் மிக்க உணர்ச்சியும் ஊக்கமும் உடையவைாய்ச் சிவஞாைமுைிவர் 
விளங்குகின்றார். பசைாவடையர் நடைடயப் பின்பற்றிய பபாதிலும், குடறந்த 
சசாற்களால் நிடறந்த சபாருடள விளக்குவதில் பசைாவடையடைச் சிவஞாை முைிவர் 
சவன்றுவிட்ைார் என்பற கூறலாம். இத்தடகய பல சிறப்பியல்புகள் சகாண்ை சிவஞாை 
முைிவரிைம், பைம்படைப் பண்புகளும் காணப்படுகின்றை. வைசமாழி இலக்கணத்டதத் 
தமிழில் சகாண்டு புகுத்துதல், இருசமாழிக்கும் இலக்கணம் ஒன்பற என்று கருதல், 
வைசமாழிப் புலடம இன்பறல் தமிழ் இலக்கண அறிவு நிைம்பப்சபறாது என்று 
நிடைத்தல் பபான்ற பைம்படைப் பண்புகள் சிவஞாை முைிவரிைம் உள்ளை. 

சபைாெிரியர் 

    பசைாவடையருக்குபின் வந்த சதால்காப்பிய உடையாசிரியைாை 
பபைாசிரியர், தமக்சகை ஒரு பைம்படைடயத் சதாைங்கித் தடலடம 
தாங்குகின்றார். சதால்காப்பியப் சபாருளதிகாை உடையில் பல்கடலப் 
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புலடமடயக் காணலாம். நாைகம், இடச, தருக்கம், பசாதிைம், ஆகிய 
பலவடகயாை கடலகளின் இருப்பிைமாய் இவர் உடை விளங்குகின்றது. 
இவர் உடையில் சமயநூல் கருத்துக்கள் ஆங்காங்பக பளிச்சிடும்; வளமாை இலக்கியப் 
புலடம சவளிப்படும்; இலக்கண அறிவு பதான்றும்; வைசமாழிப் புலடமயும் 
பதடவயாை அளவு நிடறந்திருக்கும். இவற்றிற்கும் பமலாக தூய இைிய வளமாை 
தமிழ்நடை இன்ைிடசபயாடு தவழ்ந்துவரும்; இலக்கியச்சுடவ கைிந்து இன்பமூட்டும். 

     அடியார்க்கு நல்லார், நச்சிைார்க்கிைியர், தக்கயாகப் பைணி 
உடையாசிரியர் ஆகிபயார் இப் பைம்படைடயச் பசர்ந்தவர்கள். இவர்கள் அடைவரும் 
பல்கடலச் சசல்வைாய் விளங்குகின்றைர். இவர்களுடைய உடைநூல்கடளக் கடலக் 
களஞ்சியம் என்ைலாம். பரிபமலழகரிைம் காணப்படும் பல்கடலப் புலடம இப் 
பைம்படைத் சதாைர்பால் ஏற்பட்ைபதயாகும். 

ைணிப் பிைவாளப் பைம்பரை 

    நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தங்களுக்கு வியாக்கியாைங்கள் எழுதிய 
உடையாசிரியர்கடளப்பபால, ஏடைய தமிழ் இலக்கியங்கள் பலவற்றிற்கும் 
சிலர் உடை கண்ைைர். வியாக்கியாை உடையாசிரியர்கடளப் பபாலபவ 
வைசமாழிச் சசாற்கடளயும் பபச்சு சமாழிடயயும் டகயாண்டு, சசாற்சபாழிவு 
சசய்யும் முடறயில் உடைகடள இயற்றிைர். அவ்வுடைகளில சகாச்டச 
சமாழிகளும், நாட்டுக்கடதகளும் பழசமாழியும் மைபுத்சதாைரும் மிகுதியாக 
இைம் சபறுகின்றை. 

     திருக்பகாடவயாருக்கு உடைகண்ை படழய உடையாசிரியர், நீலபகசிக்கு 
உடை வடித்த சமய திவாகைவாமை முைிவர், திருக்குறக்கு உடை எழுதிய பரிதி, 
புறப்சபாருள் சவண்பாமாடல உடையாசிரியர், மூவருலாவின் படழய உடையாசிரியர், 
தக்கயாகப் பைணி உடையாசிரியர் ஆகியவர்கள் இப்பைம்படைடயச் பசர்ந்தவர்கள். 

     இவ்வுடையாசிரியர்கள் வாழ்ந்த காலத்து மக்களின் பபச்சு சமாழி, 
பழக்கவழக்கம், சமுதாய நிடல, நாட்டின் பபாக்கு ஆகியவற்டற அவ்வுடைகள் 
மிகத்சதளிவாக எதிசைாலிக்கின்றை. பபசுவதுபபாலபவ எழுதும் 
உடைநடையிலும் ஒருவடக இன்பமும், எழிலும், உயிபைாட்ைமும் இருப்படதக் 
காணலாம். 
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தழுவல் உரைகள் 

    சசால்லதிகாைத்திற்கு இளம்பூைணர், பசைாவடையர், நச்சிைார்க்கிைியர், 
சதய்வச்சிடலயார் ஆகிபயார் உடை எழுதிச் சசன்றபின், எல்லா 
உடைகளிலிருந்தும் தமக்குப் பிடித்தமாை கருத்துக்கடளத் திைட்டி ஒருவடக 
உடையிடைக் கல்லாைைார் இயற்றியுள்ளார். சசால்லதிகாைத்திற்குப் 
படழயவுடை ஒன்றும் உள்ளது. அதுவும் மற்ற உடைகடளத் தழுவிபய 
அடமந்துள்ளது. சிறந்த உடைகளுக்குப் பின் பதான்றிய பபாதிலும் 
இவ்வுடைகள் விளக்கம் உடையைவாய் - முன்டைய உடைகடள சவன்று 
விளங்கும் தன்டமயுடையைவாய் இல்டல. 

     பல உடைகளிலிருந்து நல்லைவற்டற எல்லாம் அல்லது தாம் 
விரும்புவைவற்டற எல்லாம் திைட்டிச் சுருக்கமாகத் தரும் முயற்றி 
பிறகாலத்தில் எழுந்தது. சிவஞாைமுைிவர்க்குப் பின் பதான்றிய நன்னூல் 
உடைகளும், திருக்குறளுக்கும் சதால்காப்பியத்திற்கும் உரிய பல உடைகளும் 
அச்சாை பின்ைர், இவ்விரு நூல்களுக்கும் பதான்றிய எளியவுடைகளும் 
தழுவல் உடைகபள 

தழுவல் உடை இயற்றியவர்களிைம் தமக்சகை ஒருவடகத் 
தைிப்பண்டபபயா, கருத்டதபயா காணமுடியவில்டல. அவ்வுடையாசிரியர்கள் 
எல்லாரும், பிறர்காலில் நிற்பவர்கள்; பல நிறமுடைய காகிதப் பூக்ககடளத் 
திைட்டி மகிழ்பவர்கள். 

ைைமும் கிரளயும் 

    ஒரு நூலுக்கு அல்லது ஒபை வடகயாை நூலுக்கு உடை எழுதியவர்கள் 
பலர் உள்ளைர். ஒருவருக்குப்பின் ஒருவைாகத் பதான்றி, ஒருவர் எழுதியதற்கு 
மற்றவர் விளக்கம் எழுதி ஒருவடகப் பைம்படைடயத் தமக்குள் அவர்கள் 
ஏற்படுத்திக் சகாண்ைைர். 

     சதால்காப்பியம், திருக்குறள், நாலடியார், திருவாய்சமாழி, திருவாசகம், 
நன்னூல் ஆகிய நூல்களுக்கு உடை கண்ைவர்கள் முதன் முதலில் உடை 
எழுதியவர் வகுத்துத் தந்த வழியில் அடமத்துத்தந்த பாடதயில் சசன்றைர். 
அடி மைத்திலிருந்து கிடளயும், கிடளயிலிருந்து சகாம்பும், சகாம்பிலிருந்து 
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மிலாரும் (விளாரும்) பிரிவதுபபால ஒன்றற்கு ஒன்று விளக்கமாய் ஒபை 
நூலுக்கு விளக்கமாய் உடைகள் சபருகி வளர்ந்துள்ளை. 

     இடவபயயன்றிச் டசவ சாத்திைங்களுக்கும் யாப்பிலக்கணம் 
அணிலிக்கணம், பாட்டியல் நூல்கள் ஆகிய நூல்களுக்கும் 
உடைகண்ைவர்களிைம் ஒருவடக மைபுநிடல சதன்படுகிறது; உடைகளில் சில 
பைம்படைகள் சதரிகின்றை. 

சதால்காப்பியப் பாயிை ஆைாய்ச்ெி 

    சதால்காப்பியப் பாயிைமும் முதற் சூத்திைமும், பல உடைகளும் 
விளக்கங்களும் பதான்றுவதற்கு இைம்தந்து ஆழ்ந்த சபாருள் உடையைவாய் 
உள்ளை. சதால்காப்பியத்திற்கு முதன் முதலில் உடை இயற்றிய இளம்பூைணர். 
பாயிைத்திற்குத் சதளிவாை விளக்கம் தருகின்றார்; முதற் சூத்திைத்ததிற்குப் 
பபாதுமாை அளவு விரிவுடை தருகின்றார். இவருக்குப்பின் வந்த 
நச்சிைார்க்கிைியர் தம் கல்வித்திறடைக்காட்டிப் புலடம மாண்பு சவளிப்படும் 
வடகயில் பாயிைத்டதயும் முதற் சூத்திைத்டதயும் ஆைாய்ந்து விளக்குகின்றார். 
ஆைால், இவர் சதால்காப்பியடையும் அகத்தியடையும் பற்றி, கட்டுக்கடத 
ஒன்றிடை நுடழத்துக் குழப்பத்டத உண்ைாக்குகின்றார். இலக்கிய வைலாற்றில், 
உண்டமடய சநருங்கமுடியாதபடி இக்கடத தடை சசய்கின்றது. 

     பதிசைட்ைாம் நூற்றாண்டில் பதான்றிய சிவஞாை முைிவர் தமது 
இலக்கண ஆைாய்ச்சி வன்டமடய - புலடமத்திறடை - கல்விப்பைப்டப 
சவளிப்படுத்துதற்கு உரிய இைமாகத் 

 

சதால்காப்பியப் பாயிைத்டதயும், முதற் சூத்திைத்டதயும் பதர்ந்சதடுத்தார்; 
அங்பக தம் ஆைாய்ச்சிக் கருத்துக்கடள அள்ளிச் சசாரிந்தார்; இலக்கணப் 
புலடமடயக் சகாட்டி நிைப்பிைார்; பல பவறு துடறகளில் தமக்கு இருந்த 
அரும்சபரும் திறங்கடள சயல்லாம் சவளிக்காட்டிைார். இவைது ஆைாய்ச்சி, 
இலக்கண ஆைாய்ச்சியாளருக்குப் சபரும் புடதயல்; இலக்கணப் பயிற்சி சபற 
விரும்புவர்க்குத் தக்கபதார் படைக்கலக் சகாட்டில்; சமாழித்திறம் முட்ைறுக்க 
எண்ணுபவார்க்குத் சிறந்த பயிற்சிக்கூைம். 
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     சிவஞாை முைிவர் இளம்பூைணடையும் நச்சிைார்க்கிைியடையும் 
ஏடைய உடையாசிரியர்கடளயும் நன்கு புரிந்து சகாண்டு, அவர்களின் அடி 
சநஞ்சத்தில் பதான்றி சவளிவரும் பலவடகயாை ஒலிகடளயும் சதளிவாக 
உணர்ந்து விளக்கவுடை எழுதுகின்றார். எத்தடைபயா காலமாக இலக்கணத்தில் 
சதாடுவாரின்றிக் கிைந்த பமடுகடள - தகர்க்க முடியாத சபரும்பாடறகடள 
இவபை துணிவுைன் அணுகித் தகர்த்து எறிந்து வழிகாட்டுகின்றார். 

     இருபதாம் நூற்றாண்டில் அைசஞ்சண்முகைார் இலக்கண 
ஆைாய்ச்சிப் பைம்படை தம் காலத்திலும் வாழ்கிறது என்படத 
நிடைவூட்டுவதுபபால. ‘சண்முக விருத்தி’ என்ற நூடல இயற்றிைார். இளம்பூைணர், 
நச்சிைார்க்கிைியர், சிவஞாை முைிவர் ஆகிய மூவர் உடைடயயும் கைந்து சசன்று 
பமலும் சில ஆைாய்ச்சித் துடறகடள வகுத்துத் தந்தார். 

     ‘சண்முக விருத்திக்கும் மறுப்பு எழுந்தது. சசந்தில்நாதன் என்பவர் 
சண்முக விருத்தியில் உள்ள சில சகாள்டககடள மறுத்துள்ளார். 

     இந்த ஆைாய்ச்சி உடைகடளயும் பபைாசிரியரின் பாயிைவுடைடயயும் 
சதாகுத்து ‘உடைவளம்’ சவளிவந்துள்ளது. அதடைச் சசப்பாகவும் பல அரிய 
சசய்திகளுைனும் உருவாக்கியவர் ஆ. சிவலிங்கைார். சவளியிட்ைது சசன்டை 
உலகத் தமிழ் ஆைாய்ச்சி நிறுவைம். 

சொல் இலக்கண ஆைாய்ச்ெி 

    பசைாவடையருக்குப் பின், சசால் இலக்கண ஆைாய்ச்சி மிக விரிவாக 
நடைசபற்றுள்ளது. சசால்லதிகாைத்திற்கு எழுந்த பல உடைகள், இந்த 
ஆைாய்ச்சியிடைத் சதளிவாக விளக்கும். வைசமாழி இலக்கணக் கருத்து, 
சசால் இலக்கண ஆைாய்ச்சியாளைால் சபரிதும் வைபவற்கப்பட்டுள்ளது. இந்த 
ஆைாய்ச்சிக்கு வைசமாழி இலக்கண அறிவு இன்றியடமயாதது என்படத 
இவ்வுடையாசிரியர்கள் வற்புறுத்துகின்றைர். சசால்லதிகாைத்திற்குஇளம்பூைணர், 
பசைாவடையர், நச்சிைார்க்கிைியர், சதய்வச் சிடலயார், கல்லாைர், 
படழயவுடையாசிரியர் ஆகிய அறுவர் உடைகண்டுள்ளைர். 

     சசால் இலக்கண ஆைாய்ச்சி, சதால்காப்பியம் சசால்லதிகாைத்திற்கு 
உடை காண்பபதாடு அடமயாது, தைியாகவும் வளைத் சதாைங்கியது.  18-ஆம் 
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நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த சாமிநாத பதசிகர், முன்பைார் நூல்களிலும் உடைகளிலும் 
சிதறிக்கிைக்கும் இலக்கணக் கருத்துக்கடளத் சதாகுத்து ஆைாய்ந்து ‘இலக்கணக் 
சகாத்து’ என்ற சபயருைன் சூத்திைமும் உடையுமாக ஓர் இலக்கண ஆைாய்ச்சி நூல் 
சவளியிட்ைார். சுப்பிைமணயி தீட்சிதர் ‘பிைபயாக விபவகம்’ நூலில், சசால் இலக்கண 
ஆைாய்ச்சியில் விரிவாக ஈடுபட்டுச் சூத்திைமும் உடையும் இயற்றிைார். சிவஞாை 
முைிவரின் இலக்கண விளக்கச் சூறாவளியும் சசால் இலக்கண ஆைாய்ச்சியில் 
மிகுதியாக ஈடுபடுகின்றது. 

புலரைப்சபார் 

    இருபதாம் நூற்றாண்டில்  இலக்கண ஆைாய்ச்சி, புலடமப் பபாைாய் 
சவளிப்படுகின்றது. ஆகுசபயர் அன்சமாழித்சதாடக ஆைாய்ச்சி, முதற் 
குறள் ஆைாய்ச்சி, துன்னூசி பற்றிய ஆைாய்ச்சி ஆகியடவ குறிப்பிைத் 
தக்கடவ. இந்த ஆைாய்ச்சிகளில் அைசஞ் சண்முகைார், மடறமடல அடிகள், 
யாழ்ப்பாணத்து இலக்கணச் சாமியார், திருமயிடல சண்முகம் பிள்டள, 
சுன்ைாகம் குமாைசுவாமிப்பிள்டள, மாயவைம் பசாமசுந்தைம் பிள்டள 
ஆகிபயார் தம் காலத்தில் சவளிவந்த பத்திரிடககளில் தம் ஆைாய்ச்சிக் 
கட்டுடைகடள சவளியிட்ைைர். அவற்றுள் சில நூல் வடிவம் சபற்றுள்ளை. 
அடவ யாவும் இலக்கண ஆைாய்ச்சியாளருக்குப் சபரிதும் பயன்படும். 

மொதிரி விைொக்கள் 
1.உனரக்கொை வனரயனற தருக. 
2. உனரக்கொை விளக்கத்னதத் சதொல்கொப்ேியம் வழி ெின்று கூறுக. 
3. உனர குறித்த ென்னூைொர் கருத்துக்கனள எழுதுக. 
4. வொய்சமொழி உனர குறித்து விளக்குக. 
5. சேொழிப்புனர என்றொல் என்ை? 
6. ேதவுனர குறித்து விளக்குக. 
7.. குறிப்புனர என்றொல் என்ை? 
8. சதொல்கொப்ேியர் குறிப்ேிடும் இருவனக உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
9. ச ய்யுள் வடிவ உனரகனள எடுத்துக்கொட்டுகளுடன் தருக. 
10. உனரக்கு உனரகள் பதொன்றியதற்கொை கொரணங்கள் யொனவ? அத்தனகய  
   உனரகனளக் குறிப்ேிடுக. 
11. உடன்ேொட்டு உனர என்றொல் என்ை? விளக்குக. 
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12. மறுப்புனர என்றொல் என்ை? விளக்குக. 
13. உனர- உனரெனடக்கொை பவறுேொடுகனளச் சுட்டுக. 
14. உனரக்கூறுகள் குறித்து விரிவொக விளக்குக. 
15. அருஞ்ச ொற்சேொருள் உனர என்றொல் என்ை? 
16. ெயவுனர குறித்து விளக்குக. 
17. உனர எழுதொக் சகொள்னக குறித்து விளக்குக. 
18. உனரயின் பதனவகனள ஆரொய்க. 
19 உனரயின் ேயன்கள் யொனவ? 
20. உனரயொ ிரியர்கள் திறைொய்வொளர்கள் எனும் கூற்னற ெிறுவுக. 
21. உனரயொ ிரியர்களின் தகுதியும் ேண்பும் குறித்துக் கட்டுனர வனரக. 
22. உனர குறித்த ெம்ேிக்னககள் குறித்து விளக்குக. 
23. உனரயொ ிரியர் ேரம்ேனர ேற்றிச் சுட்டுக. 
24. உனரப் ேள்ளிகள் ேற்றி விளக்குக. 
25. உனரகளின் ேல்பவறு வனககனள விளக்கி வனரக. 

------- 
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அைகு – 2 

,yf;fz ciufs;  

m) tifik mbg;gilapy; ciuahrphpah; : vOj;jpyf;fz> nrhy;ypyf;fz> 

nghUspyf;fz> ahg;gpyf;fz> mzpapyf;fz ciufs;.  

M) E}y; mbg;gilapy; ciu : njhy;fhg;gpak;> ed;D}y; Kjyhf> ,yf;fz 

ciuapd; $Wfs;> ciu tbtq;fs;> ,yf;fz ciufSf;F ,ilNa cs;s 

nghJj;jd;ikfs;> ,yf;fz ciu tuyhW. 
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இைக்கண உலரகள் 

எழுத்திலக்கணத்னதச் சிறப்பாக ஆைாயும் நூல்கள் பன்ைிைண்ைாகும். அனவ: 
ஒன்ேது. 1. சதொல்காப்பியம் 2. வரீசாழியம் 3. பெமிநாதம் 4. நன்னூல் 5. இலக்கண 
விளக்கம் 6. சதொன்னூல் விளக்கம் 7.முத்துவரீியம் 8. சுவாமிநாதம் 9. அறுவனக 
இலக்கணம் என்பைவாகும். தற்கால இலக்கண நூல்கள் 1. சதன்னூல் 2. தமிழ்நூல் 3. 
தமிழ்க்காப்புஇயம் என்பைவாகும். எழுத்திலக்கணக் கூறுகளில் ஒரு சிலவற்னற 
மட்டுபம பேசும் இலக்கணநூல்கள் 1. அவிநயம் 2. யாப்ேருங்கைக்கொரினக 3. 
இலக்கணக் சகொத்து என்பைவாகும். எழுத்திலக்கண இயல்டகளப் பகுக்கும் முனறயில் 
தமிழ் இலக்கணநுல்கள் பவறுேடுகின்றை. 

 சதால்காப்பிய உரையாெிரியர்கள் 

     சதால்காப்பியம் என்னும் பழம்சபரும் இலக்கண நூல் தமிழ் சமாழியின் 
சதான்டமக்கும் சிறப்பிற்கும் சான்றாய் விளங்குகின்றது. வளமாக வாழ்ந்த 
தமிழிைத்தின் உயர்ந்த சகாள்டககடளயும் எண்ணங்கடளயும் உலகிற்குஉணர்த்தும் 
விழுமிய நூலாய் இது ஒளிர்கின்றது. இதடை இயற்றியசதால்காப்பியரின் குைல், 
காலத்டதயும் இைத்டதயும் கைந்து வந்து சதளிவாகஒலிக்கின்றது. சதால்காப்பியம் 
தைக்குப் பின் பதான்றிய பல இலக்கணஇலக்கியங்களுக்கு எல்லாம் தடலடம தாங்கி 
வழி காட்டி நைத்திச்சசல்லுகின்றது. 

     சதால்காப்பியத்தின் கருத்டத உணைவும் உணர்த்தவும் புலவர் 
சபருமக்கள் காலந்பதாறும் முயன்று வந்தைர். அம் முயற்சியின் விடளவாய் உடைகள் 
பல சபருகிை. உடைவளம் சகாண்ை சபருநூலாய்த் சதால்காப்பியம் திகழ்கின்றது. 

     சதால்காப்பியம் பதான்றிய காலத்டதப்பற்றி அறிஞர் 
சபருமக்களிடைபய கருத்து பவறுபாடு மிகுதியாக உண்டு. இந்நூல் 
இைண்ைாயிைம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ைது என்பது சபரும்பான்டமபயார் 
ஒப்புக்சகாண்ை முடிவாகும். சதால்காப்பியர் சபாருளதிகாைத்தில், தமிழகத்டத ஆண்ை 
மூபவந்தர்கடளப் பற்றிக் குறிப்பிடுகின்றார். கி.பி. 250-க்குப் பிறகு மூபவந்தர்கள் ஆட்சி 
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மடறந்துவிட்ைடத வைலாறு கூறுகின்றது. எைபவ, சதால்காப்பியர் மூபவந்தரும் 
சசங்பகாலாச்சிய காலத்தில் சதால்காப்பியத்டத இயற்றிைார் என்ைலாம். 

     சதால்காப்பியத்திற்கு இளம்பூைணபை முதன்முதலில் உடைகண்ைார். 
இவைது காலம் பதிபைாைாம் நூற்றாண்டு என்பர். இளம்பூைணர் காலம் 
வடை - சதால்காப்பியம் பதான்றியப் பல நூறு ஆண்டுகள் வடை, உடை இல்லாமபல 
கற்கப்பட்டு வந்ததா என்ற விைா எழக்கூடியபத. ஆைால் இந்நாள் வடை, இளம்பூைணபை 
சதால்காப்பியத்தின் முதல் உடையாசிரியர் என்ற கருந்து நிலவி வருகின்றது. 
இளம்பூைணர் தம் உடைகளில் பிற உடைகளாகச் சில கருத்துகடளத் சதரிவிக்கின்றார். 
உடை இயற்றிவர் சபயடைக் குறிப்பிைவில்டல. 

     இளம்பூைணர் சதாைங்கி டவத்த உடைப்பணி, பல வடகயாக வளர்ச்சி 
சபற்றது. இவைது கருத்துகடள ஏற்று, புதிய இலக்கண நூல்கடளச் சிலர் 
சசய்தைர். எழுத்ததிகாைம், சசால்லதிகாைம் ஆகிய இைண்டிலும் இவர் கூறிய 
கருத்துகடளக் சகாண்டு, பநமிநாதமும் நன்னூலும் பதான்றியை. பின்ைால் பதான்றிய 
அகம், புறம், யாப்பு, அணி பற்றிய நூல்களும், ஆங்காங்பக 
இவைது கருத்துகடள பமற்சகாண்டுள்ளை. 

     சதால்காப்பியம் முழுடமக்கும் முதன் முதலாக உடை இயற்றியதால் 
இளம்பூைணர்க்கு ‘உடையாசிரியர்’ என்ற சபயர் ஏற்பட்ைது. இவருக்குப் பின் 
வந்த சதால்காப்பிய உடையாசிரியர்கள் அடைவரும் இவர் உடைடயக் கற்றுத் 
சதளிந்த பின்ைபை தம் கருத்டத விளக்கிப் புதிய உடை கண்ைைர். 

      இளம்பூைணர்க்குப் பின்ைர்த் பதான்றிய பசைாவடையர் சசால்லதிகாைத்திற்கு 
மட்டும் சிறந்தபதார் உடை இயற்றிைார். 

     பபைாசிரியர், சபாருளதிகாைத்திற்கு விரிவாக உடை இயற்றிைார். 
நச்சிைார்க்கிைியர், சதால்காப்பியம் முழுடமக்கும் விரிவாை உடை கண்ைார். 
இவருக்குப் பின், சதய்வச் சிடலயார், கல்லாைர் ஆகிய இருவரும் 
சசால்லதிகாைத்திற்கு மட்டும் உடை இயற்றிைர். படழய உடை ஒன்றும் 
சசால்லதிகாைத்திற்கு உள்ளது. பழங்காலத்தில் பதான்றிய உடைகள் 
இடவகபள ஆகும். 
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     படழய உடை ஒவ்சவான்றிற்கும் ஒவ்பவார் இயல்பு உள்ளது. 
இளம்பூைணர் உடை தமிழ் மைடப உணர்த்தும் உடை என்ைலாம். 
பசைாவடையர் உடை வைசமாழி இலக்கணக் சகாள்டகடயத் தமிழின்மீது 
திணிக்கும் உடை என்பது சபாருந்தும். பபைாசிரியர் உடை இலக்கண இலக்கிய 
ஆைாய்ச்சி நிைம்பிய உடையாக உள்ளது. நச்சிைார்க்கிைியர் உடை இலக்கியச் 
சுடவ நுகர்ச்சிக்கு உறுதுடண புரிகின்றது. சதய்வச்சிடலயார் உடையில் சில 
இைங்களில் புதுடம ஒளி காணப்படுகின்றது. கல்லாைர் உடை முன்டைய 
உடைகடளத் தழுவி எழுதப்பட்ை சார்பு உடையாக உள்ளது. 

     பதிபைழாம் நூற்றாண்டில் மீண்டும் சதால்காப்பிய ஆைாய்ச்சி 
சதாைங்கியது. இதடைத் சதாைங்கி டவத்தவர் சிவஞாை முைிவர். 
சதால்காப்பியப் பாயிைம், முதற் சூத்திைம் ஆகிய இைண்டிற்கும் விருத்தியுடை 
எழுதிைார் இவர். இவ்விருத்தியுடை இலக்கண ஆைாய்ச்சிக் கருவூலமாய்த் 
திகழ்கின்றது. இவடை அடுத்துச் பசாழவந்தான் அைசன் சண்முகைார் 
சதால்காப்பியப் பாயிைத்திற்கும் முதற் சூத்திைத்திற்கும் விருத்தியுடை 
எழுதிைார். அைசன் சண்முகைார் எழுத்ததிகாைத்தில் நூன் மைபு, சமாழி மைபு 
என்ற இரு பகுதிகளுக்கும் உடை எழுதிைார் என்றும், அவ்வுடைப் பகுதிகள் 
கிடைக்கவில்டல என்றும் கூறுவர். 

அண்ணாமடலப் பல்கடலக் கழகத்தில் தமிழ்ப் பபைாசிரியைாக 
இருந்து, தமிழ்த்சதாண்டு ஆற்றிய ைாக்ைர் ச. பசாமசுந்தை பாைதியார் 
சபாருளதிகாைத்தில் அகத்திடணயியல், புறத்திடணயியல், சமய்ப்பாட்டியல் 
ஆகிய மூன்றிற்கும் ஆைாய்ச்சி உடை இயற்றியுள்ளார். 

     பின்ைங்குடி ச. சுப்பிைமணிய சாஸ்திரியார் சசால்லதிகாைத்திற்கு உடை 
இயற்றியுள்ளார். இவ்வுடையில் வைசமாழி இலக்கணக் சகாள்டகடய வலிந்து 
புகுத்திய இைங்களும், தமிழ் சமாழி மைபுைன் சபாருந்தாத முடிபுகளும் உள்ளை. 

     சதால்காப்பியத்டதயும், உடைகடளயும் பதிப்பித்த பபாது அடிக் 
குறிப்பாகப் பல அரிய ஆைாய்ச்சிக் குறிப்புடைகடளப் பலர் எழுதியுள்ளைர். 
இளவழகைார், சி. கபணடசயர் இருவரும் சதால்காப்பியம் முழுடமக்கும் 
குறிப்புடை எழுதியுள்ளைர். எழுத்ததிகாைத்திற்கு ஞா. பதவபநயப் 
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பாவாணரும், சசால்லதிகாைத்திற்கு ஆ பூவைாகம் பிள்டளயும், 
கு. சுந்தைமூர்த்தியும் குறிப்புடையும் விளக்கமும் எழுதியுள்ளைர். 

     இக்காலத்தில் சதால்காப்பிய ஆைாய்ச்சி நூல்களிலும் பல 
உடைவிளக்கங்கள் இைம் சபற்றுள்ளை. மு. இைாகவ ஐயங்கார் இயற்றிய 
சபாருளதிகாை ஆைாய்ச்சி, கா. சுப்பிைமணிய பிள்டள இயற்றிய பழந்தமிழர் 
நாகரிகம் (சபாருளதிகாை ஆைாய்ச்சி), கி. வா. ஜகந்நாதன் எழுதிய 
பயப்பைாதீர்கள் (எழுத்ததிகாை விளக்கம்), வாழும் தமிழ் (சசால்லதிகாை 
ஆைாய்ச்சி), சவங்கைைாஜலீு சைட்டியார் எழுதிய எழுத்திகாை ஆைாய்ச்சி, 
க. சவள்டளவாைணைார் எழுதிய சதால்காப்பியம், சல.ப.கரு. இைாமநாதன் 
சசட்டியார் இயற்றிய சதால்காப்பியச் சசல்வம், சி. இலக்குவைார் இயற்றிய 
சதால்காப்பிய ஆைாய்ச்சி ஆகிய நூல்கள் குறிப்பிைத் தகுந்தடவ. தமிழறிஞர் 
சுப்பு சைட்டியாரும் புலவர் குழந்டதயும் சபாருளதிகாைத்திற்குச் சிறந்த 
முடறயில் ஆய்வுடை எழுதியுள்ளைர். 

இளம்பூைணர் 

     பழம்சபரும் இலக்கண நூலாகிய சதால்காப்பியம் முழுடமக்கும் 
முதன்முதலில் உடைகண்டு அதடைத் தமிழ் கூறும் நல்லுலகத்திற்கு நன்கு 
அறிமுகப்படுத்திய சபருடம இளம்பூைணடைபய சாரும். “பிறர் உட்புகுந்து 
காண முடியா வண்ணம், இருண்டு கிைந்த சதால்காப்பியம் என்னும் 
சைக்கடறயுள், தம் அறிசவன்னும் அவியா விளக்டகக் சகாண்டு துருவி, 
ஆங்பக குவிந்துகிைந்த அைதைக் குவியல்கடள உலகிற்கு முதலில் விளக்கிக் காட்டிய 
சபருந்தடகயார்; அறிதற்கரிதாகிய சதால்காப்பியக் கைடலத் தம் மதிவலி 
சகாண்டு கடைந்து, முதன் முதலில் இலக்கண அமுதம் அளித்த சபரியார்” 
என்று புலவர் பபாற்றும் புகழுக்கு உரிய சான்பறார் இவர்.* 

     இவருடைய உடை, பசைாவடையரும் பபைாசிரியரும் நச்சிைார்க்கிைியரும் 
மிக நயமாகத் சதால்காப்பியத்திற்கு உடை எழுத உறுதுடணயாய் அடமந்தது. 
சதால்காப்பியம் பபான்ற பழம்சபரும் இலக்கண நூல்களுக்கு, அடவ 
பதான்றிப் பல நூறு ஆண்டுகள் கழிந்த பின்ைர் முதன் முதலில் உடை 
காண்பது எளிய சசயல் அன்று. தகுதி வாய்ந்த ஒருவர் உடை கண்ைபின், 
அவடைப் பின்பற்றி பவறு உடை கண்டு விளக்கம் எழுதுதல் அரிய சசயல் 
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அன்று. இளம்பூைணர்க்குப் பின் சதால்காப்பியத்திற்கு உடை கண்ை பசைாவடையர் 
நச்சிைார்க்கிைியர் முதலிபயார் இவர் உடையிடைப் பபாற்றி, பல முடற பயின்று 
சதளிவு சபற்று, இவருடைய புலடமச் சிறப்டப நன்கு உணர்ந்துள்ளைர்; இவரிைம் 
சபருமதிப்புக் சகாண்ைவைாய் இருக்கின்றைர். சதால்காப்பியம், மாசபரும் நூலாக 
இன்று இத்துடணச் சீரும் சிறப்பும் எய்தித் திகழ இவைது உடை துடண சசய்தது என்று 
கூறுவது சவறும் புகழ்ச்சியன்று. 

     இளம்பூைணர் ஒருவபை ‘உடையாசிரியர்’ என்ற சிறப்புப் சபயைால் தமிழிலக்கிய 
உலகத்திற்கு அறிமுகமாைவர். இவைது சபயடைக் கூறாமல், உடையாசிரியர் என்பற 
பசைாவடையர் நச்சிைார்க்கிைியர் முதலிபயார் குறிப்பிடுகின்றைர். அடியார்க்கு 
நல்லார் சிலப்பதிகாைத்தில் பவைிற்காடதயின் சதாைக்கத்தில்  “உடையாசிரியைாை 
இளம்பூைண அடிகள்” என்று குறிப்பிடுவதால், இளம்பூைணபை உடையாசிரியர் என்று 
உணைலாம். 

சமயம் 

    மயிடலநாதர் இளம்பூைணடைத் துறவி என்று குறிப்பிடுகின்றார். 
நன்னூலின் பத்துவடக எச்சங்கடளயும் குறிக்கும் ‘சபயர்விடை’ என்னும் 
(359) சூத்திைத்திற்கு உடையும் விளக்கமும் எழுதிய பின், “இஃது ஒல்காப் 
புலடமத் சதால்காப்பியத்துள் உளங்கூர் பகள்வி இளம்பூைணர் எனும் 
ஏதமில் மாதவர் ஓதிய உடை என்று உணர்க” என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

     சதால்காப்பியடைப் பைம்பாைைார் பாயிைம் ‘படிடமபயான்’ என்று 
குறிப்பிடுகின்றது. படிடமபயான் என்பதற்குத் ‘தவஒழுக்கத்டதயுடையான்’ என்று 
இளம்பூைணர் சபாருள் எழுதுகின்றார். எழுத்ததிகாைத்தின் முதற் சூத்திை விளக்கத்தில், 
“ைகாைம் வடீு பபற்றிற்குரிய ஆண்பாடல (மகன் என்ற சசால்டல) உணர்த்துதற் 
சிறப்பான் பின் டவக்கப்பட்ைது” என்று கூறுகின்றார். படிடம என்பது சமண சமயத் 
துறவிகளின் தவ ஒழுக்கத்டதக் குறிக்கும் சசால் என்பர்.1 திகம்பை சமண 
சமயக் சகாள்டகயின்படி சபண்கள் பநபை வடீுபபறு அடைய இயலாது. தவம் 
சசய்து, சபண் பிறவி நீங்கி அடுத்த பிறவியில் ஆணாய்ப் பிறந்த பின்ைபை 
வடீுபபறு எய்தமுடியும் என்ற சகாள்டக உண்டு. இக்சகாள்டககடள 
இளம்பூைணர் உடைத்திருப்பதால் இவடைச் சமண முைிவர் என்று கருதலாம். 
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இளம்பூைணர் சபயருைன் அடிகள் என்ற சசால் பசர்ந்து வழங்குவதும் 
இக்கருத்திடை வலியுறுத்திகின்றது. 

     அகத்திடணயியலின் முதற்சூத்திை உடையின் இறுதியில் ‘இந்நூலுடையார் காமத்துப் 
பயைின்டம உய்த்துணை டவத்தவாறு அறிந்துசகாள்” என்று உடைக்கின்றார். இங்பக 
இவைது துறவுள்ளம் சவளிப்படுகின்றது. 

காலம் 

    இளம்பூைணர் தம் உடையில் புறப்சபாருள் சவண்பா மாடல, 
யாப்பருங்கல விருத்தி ஆகியவற்றிலிருந்து பமற்பகாள் தந்து விளக்குவதால் 
அந்நூல்களுக்குப்பின் வாழ்ந்தவர் எைலாம். இவைது கருத்டத நன்னூலார் 
பமற்சகாண்டிருப்பதால் இவர் காலம் பதிபைாைாம் நூற்றாண்ைாக இருக்கலாம். 

உரையின் இயல்பு 

    இளம்பூைணர் உடை, ஆழமாை சதளிந்த நீபைாடை பபான்றது; பற்றற்ற 
துறவி தூய்டமயாை வாழ்வு நைத்தி மூத்து முதிர்ந்து காவி உடையுைன் 
அருள் பழுத்த சநஞ்சத்துைன், முகம்மலர்ந்து நம்மிைம் இன்சசால் பபசுவது 
பபான்ற இன்ப உணர்டவ இவர் உடை உண்ைாக்குகிறது. ஆைவாைமும் 
பகட்டும் இவர் உடையில் எங்கும் காண்பது அரிது. மிக மிகச் சுருக்கமாகபவ 
சதளிந்த கருத்டதத் கூறி விளங்க டவக்கின்றார். தாம் கருதியபத சிறந்தது 
என்று எண்ணும் வடகயில் இவர் எவ்விைத்திலும் எழுதவில்டல. பிறர் 
கருத்டத மதித்தலும், புலடம முதிர்ச்சியும், நடுநிடலடமயும் உடை முழுவதும் 
சவளிப்படுகின்றை. 

     இளம்பூைணர் பிற சமாழிப்பயிற்சி மிகுதியாக இல்லாதவர்; தமிழ்க் 
கைலுள் பல கால் மூழ்கித் திடளத்தவர்; தமிழ் மைபு நன்கு அறிந்த சான்பறார். இவைது 
தமிழ்சநஞ்சம் பல இைங்களில் சவளிப்படுகின்றது. இவடைச் சிவஞாை முைிவர், ‘தமிழ் 
நூல் ஒன்பற வல்ல உடையாசிரியர்’ என்று சதால்காப்பியச் சூத்திைவிருத்தியில் 
குறிப்பிடுகின்றார். 

     இளம்பூைணர் தம் காலத்தில் வழங்கிய புதிய இலக்கணக் 
சகாள்டககடள ஆங்காங்பக கூறிச் சசல்லுகின்றார்; சதால்காப்பியத்திற்குப் 
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படழய நூல்களில் இருந்து மட்டுமின்றித் தம்காலத்திற்குச் சிறிது முன்ைர்த் 
பதான்றிய நூல்களிலிருந்து பமற்பகாள் காட்ைவும் தயங்கவில்டல. 
புறத்திடணயியலில், புறப்சபாருள் சவண்பா மாடலயிலிருந்து பல 
சவண்பாக்கள் உதாைணமாய்க் காட்ைப்படுகின்றை. உவடமயியலில் பிற்கால 
அணிநூல் கருத்துகள் இைம்சபறுகின்றை. சசய்யுளியலில் யாப்பருங்கலம் 
பபான்ற பிற்கால யாப்புநூல்கள் எடுத்துக் காட்ைப்படுகின்றை. சபாருளியடல 
இவர், அகம் புறம் என்ற இைண்டிற்கும் புறைடை என்று கூறுகின்றார். 

தயக்கமும் ஐயமும் 

    சதால்காப்பியர் கருத்டதயும் இலக்கணக் சகாள்டகடயயும் சதளிவாகப் 
புரிந்துசகாள்வதற்கு இவர் சபரிதும் முயன்றுள்ளார். காலயிடையீடும், புதிய 
இலக்கணக் சகாள்டககளும் படழய இலக்கணம் பற்றிய பல பவறு கருத்தும் 
இவருக்குத் தயக்கமும் மடலப்பும் உண்ைாக்கிை என்ைலாம். அதைால் 
நடுநிடலடம பிறழாத உள்ளம் சகாண்ை இவர், தாம் உடைத்த 
கருத்துகடளயும், சபாருடளயும் முற்ற முடிந்த முடிபுகளாகக் கருதவில்டல. 
பல நூற்றாண்டுகள் கழித்து, அந்நூலின் கருத்டத உள்ளவாறு அறிய 
முயன்று, முதன்முதலில் உடை எழுதிய இவர்க்கு இத்தடகய தயக்கமும் 
ஐயமும் ஏற்பட்ைதில் வியப்பு ஒன்றுமில்டல. 

     சசால்லதிகாைத்தில், “நிலப்சபயர் குடிப்சபயர்” என்று சதாைங்கும் 
சூத்திைத்தில் (சசால்-162 இளம்), ‘இன்றிவர் என்னும் எண்ணியற் சபயர்’ 
என்ற அடிக்கு “ஒருவர், இருவர், மூவர், என்பை” என்று விளக்கம் 
எழுதியபின், “இன்றிவர் என்பது, இத்துடணவர் என்னும் சபாருட்டுப் 
பபாலும்” என்று ஐயத்பதாடு கூறுகின்றார். பமலும், 

          கல்வியிைாகிய காைணம் வந்தவழிக்கண்டு சகாள்க. 
         அதுபாைமறிந்து திருத்திக் சகாள்க. 
         வழக்குப் சபற்றுழிக் சகாள்க. 
         முதல் சிடையாவது வந்தவழிக்கண்டு சகாள்க. 
         ஓகாை ஈறும் ஏகாை ஈறுமாய் வருவை 
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விைவுப் சபயர் உளபவற் கண்டு சகாள்க. 
         சசய்ம்மை என்பது இப்பபாது வழக்கரிது. 

என்று எழுதும் இைங்கள் உள்ளை. 

     ‘சபயர் நிடலக் கிளவியின்’ (சசால்-443) என்ற சூத்திைத்திற்குப் 
சபாருளும் விளக்கமும் கூறியபின், “இச் சூத்திைத்திற்குப் பிறிதுபமார் 
சபாருள் உடைப்பாரும் உளர். இதுவும் சமய்யுடை பபாலும்” என்று 
தயக்கத்துைன் எழுதுகின்றார். 

      சபாருளதிகாைம் அகத்திடணயியலில் (45), “தடலமகள் கூற்று உணர்த்திய 
சூத்திைம், காலப் பழடமயால் சபயர்த்து எழுதுவார், விழ எழுதிைார் பபாலும்” என்று 
சபரியபதார் ஐயத்டதக் கிளப்பிவிடுகின்றார். 

     கற்பியலில், 

          பமபலார் மூவர்க்கும் புணர்ந்த கைணம் 
         கீபழார்க்கு ஆகிய காலமும் உண்பை (கற்-3) 

என்ற சூத்திைத்தின்கீழ், “இதைால் சசால்லியது, முற்காலத்துக்கைணம் 
சபாதுப்பை நிகழ்தலின் எல்லார்க்கும் ஆம் என்பதும், பிற்காலத்து பவளாண் 
மாந்தர்க்குத் தவிர்ந்தது எைவும் கூறியவாறு பபாலும்” என்று கூறுகின்றார். 

     சசய்யுளியலில் (106), பரிபாைலுக்குரிய “எருத்து என்பது இவ்வாசிரியர் 
கருத்திைால் தைவு என்பது பபாலும்” என்று உடைக்கின்றார். 

     இடவ யாவும், இளம்பூைணருக்கு ஏற்பட்ை தயக்கத்டதயும் ஐயத்டதயும் 
விளக்கும் சான்றுகளாகும். 

உரைத்திறன் 

    சதால்காப்பிய மூலத்டதக் சகாண்பை சதால்காப்பியர் கருத்டத 
அறிந்துசகாள்ளபவண்டும் என்று கருதுபவர், இளம்பூைணர் சசய்த உடை 
இல்லாதிருந்தால், பல சூத்திைங்களுக்குப் சபாருள் சதரியாமல் மயங்குவர். 
இளம்பூைணர்க்குப் பின்வந்த உடையாசிரியர்களும், இளம்பூைணடைபய பின்பற்றி, 
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இவைது சபாருள் விளக்கம்,  பமற்பகாள், எடுத்துக்காட்டு ஆகியவற்டறப் பபாற்றி 
பமற்சகாண்டு உடை எழுதுகின்றைர்.  

     எழுத்ததிகாைத்தில், 

          அளவிற்கும் நிடறயிற்கும் சமாழிமுத லாகி 
           உளஎைப் பட்ை ஒன்பதிற்று எழுத்பத 

அடவ தாம் 
         கசதப என்றா நமவ என்றா 
         அகை உகைபமாடு அடவஎை சமாழிப (எழுத்-170) 

என்ற சூத்திைம் இளம்பூைணர் உடை இன்பறல் விளங்காது. அளவுப் 
சபயர்க்குப் நிடறப் சபயர்க்கும் முதலில் வரும் எழுத்துகள் ஒன்பது. அடவ: 
கசதப நமவ அஉ என்பை. இவ் எழுத்துகடள முதலில் சகாண்ை அளவுப் 
சபயர்களாகப் பின் வருவைவற்டற இளம்பூைணர் காட்டுகின்றார்: 

     கலம், சாடி, தூடத, பாடை, நாழி, மண்டை, வட்டி, அகல், உழக்கு. 

நிரறப் சபயர்கள்: 

     கழஞ்சு, சீைகம், சதாடி, பலம் நிடற, மா, வடை அந்டத: (உகைத்டத 
முதசலழுத்தாகக் சகாண்ை சபயர் இளம்பூைணர் காட்ைவில்டல. 
அக்காலத்திபலபய வழக்கிழந்து விட்ைது. நச்சிைார்க்கிைியாரும் இதற்கு 
உதாைணம் காட்ைவில்டல.) 

     எழுத்ததிகாைத்தில், 

          ஐஅம் பல்எை வரூஉம் இறுதி 
         அல்சபயர் எண்ணும் ஆயியல் திரியாது (எழுத்.394) 

என்ற சூத்திைத்திற்கு இளம்பூைணரின் உதவியின்பறல் சபாருள் விளங்கி 
இைாது. “சபாருட் சபயர் அல்லாத எண்ணுப் சபயைாகிய தாமடை, சவள்ளம், 
ஆம்பல் என்பை” என்று இளம்பூைணர் தரும் விளக்கத்தால் சூத்திைத்தின் 
சபாருள் சதளிவாகின்றது. 



82 
 

          மருவின் சதாகுதி மயங்கியல் சமாழியும் 
         உரியடவ உளபவ புணர்நிடலச் சுட்பை (எழுத்.112) 

என்ற சூத்திைத்திற்கு நச்சிைார்க்கிைியர் உடைடயவிை இளம்பூைணர் உடைபய 
சபாருத்தமாக உள்ளது. “மரூஉத் திைளாகிய தடல தடுமாறாக மயங்கிை 
இயல்டபயுடைய இலக்கணத்சதாடு சபாருத்திை மரூஉ வழக்கும், உரியை 
உள புணரும் நிடலடமக் கண்” என்பது இளம்பூைணர் உடை. 

     ‘மகன்விடை கிளப்பின் முதைிடல யியற்பற’ என்னும் நூற்பாவில் 
‘மகன் விடை’ என்பதற்கு, ‘மகற்குத் தாயாற் பயன்படும் நிடலடமயன்றி 
அவசளாடு படகத்த நிடலடய’ 

என்று எழுதி, ‘மகன்-தாய்க்கலாம்’ என்று உதாைணம் காட்டுகின்றார். இந்த 
விளக்கமும் உதாைணமும் மிகவும் அரியடவ. இளம்பூைணர் உடை இன்பறல், 
இடவ சவளிப்பட்டிைா. சசால்லதிகாைத்தில். 

          குறித்பதான் கூற்றம் சதரித்துசமாழி கிளவி (சசால். 56) 

என்ற சூத்திைத்திற்கும், 

     “மிக்கதன் மருங்கின்” (சசால்-237) என்ற சூத்திைத்திற்கும் இளம்பூைணர் 
உடை இன்பறல் சபாருள் அறிதல் அரிது. 

     ‘கடி’ என்னும் உரிச்சசால் முன் பதற்றுப் சபாருளில் வந்தடமக்கு 
அகநானூற்றுப் பாட்டு ஒன்றிடை (110) எடுத்துக் சகாண்டு, அதில் 
‘கடுஞ்சூள் தருகுவன்’ என்று வருவடத பமற்பகாளாகக் காட்டியுள்ளார். 
தமிழிலக்கியத்தில், பவறு எங்கும் இச்சசால் இப்சபாருளில் வந்துள்ளதாகக் 
சதரியவில்டல. இளம்பூைணர் காட்டிய இவ்வரிய பமற்பகாடளபய பின்வந்த 
உடையாசிரியர்கள் அடைவரும் தம் உடைகளில் காட்டுகின்றைர். 

     இளம்பூைணர் தந்த பமற்பகாடளயும் கூறிய விளக்கத்டதயும் 
பின்வந்பதார் அப்படிபய பமற்சகாண்ைடமக்குப் பல சான்றுகள் காட்ைலாம். 
உடையாசிரியர் முயன்று அடமத்த பாடதயிடைப் பின் வந்பதார் அகலப்படுத்திைர் 
என்று கூறும் அளவிற்கு இளம்பூைணரின் உடைத்திறன் அடமந்துள்ளது. 
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     சபாருளதிகாைத்தின் சதாைக்கத்தில் (அகத்திடண இயலுக்கு முன்னுடையாக) எழுதும் 
உடை விளக்கம், அறிவுக்கு விருந்தாய் அடமந்துள்ளது: 

     “நிலம் எைபவ, நிலத்திற்குக் காைணமாகிய நீரும், நீர்க்குக் காைணமாகிய 
தீயும்,  தீக்குக் காைணமாகிய காற்றும், காற்றிற்குக் காைணமமாகிய ஆகாயமும் 
சபறுதும்.” 

     “காலமாவது மாத்திடை முதலாக நாழிடக, யாமம், சபாழுது, நாள், 
பக்கம், திங்கள், இருது, அயநம், ஆண்டு, உகம் எைப் பலவடகப்படும்.” 

     “கருப்சபாருளாவது இைத்தினும் காலத்தினும் பதாற்றும் சபாருள்” 

     “உரிப்சபாருளாவது மக்களுக்கு உரியசபாருள்”. 

     பைத்டதயர் யார் என்பதற்குக் கூறும் விளக்கமும், ஐம் பூதங்களின் 
பசர்க்டக பற்றிக் கூறும் விளக்கமும் சிறப்பாைடவ. அவற்டறக் கீபழ 
காண்பபாம்: 

“பைத்டதயர் ஆவார் யார் எைின், அவர் ஆைலும் பாைலும் வல்லைாகி, 
அழகும் இளடமயும் காட்டி இன்பமும் சபாருளும் சவஃகி, ஒருவர் மாட்டும் 
தங்காதார்.” (கற்பியல்-10) 

     “உலகம் என்றது உலகிடையும் உலகினுட் சபாருடளயும். உலகமாவது 
முத்தும் மணியும் கலந்தாற்பபால நிலம் நீர் தீ வளி ஆகாயம் எை விைவி 
நிற்கும். உலகினுட் சபாருள் சபான்னும் சவள்ளியும் சசம்பும் உருக்கி 
ஒன்றாைாற் பபால பவற்றுடமபைாது நிற்கும்; அவ்விைண்ைடையும் உலகம் 
உடைத்தாகலின் கலந்த மயக்கம் என்றார்.” (மைபியல் - 91) 

சொல்லும் சபாருளும் 

    உடையாசிரியர் சில சசாற்களின் சபாருடள நன்கு விளக்கிச் 
சசல்லுகின்றார். அத்தடகய விளக்கம் ஆைாய்ச்சி உலகிற்குப் புதிய ஒளி 
தைவல்லடவ. அவற்றுள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 
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     அம்பல் என்பது முகிழ்த்தல். அஃது ஒருவர் முகக் குறிப்பிைால் 
பதாற்றுவித்தல். அலைாவது சசால்லுதல். (களவியல்-49) 

     புலவி அண்டமக் காலத்தது; ஊைல் அதைின் மிக்கது. (கற்பியல்-15) 

     மைம் என்பதற்கும் பபதடம என்பதற்கும் பவறுபாடு என்டை எைின், 
மைம் என்பது சபாருண்டம அறியாது திரியக் பகாைல்; பபதடம என்பது 
பகட்ைதடை உய்த்துணைாது சமய்யாகக் பகாைல். (சமய்ப்பாட்-4) 

     மாணாடம என்ற சசால்லிற்கு மிகாடம என்ற சபாருள் உடைப்பது 
இவைது புலடமச் சிறப்டபக் காட்டுவதாகுி்ம். 

          மாண மறந்து உள்ளா நாணிலி (கலித்-89) 

என்றாற் பபால மாணாடம என்பது மிகாடம எை உடைப்பினும் அடமயும்.” (சமய்ப்-24) 

     “ஒப்பும் உருவும்” என்று சதாைங்கும் சூத்திைத்தின்கீழ் (சபாருளியல்-42) 
ஒப்பு, உரு, சவறுப்பு, கற்பு, ஏர், எழில் முதலிய சசாற்களுக்குக் கூறும் 
சபாருள் கற்று மகிழத்தக்கடவ. 

     படிடமபயான் என்பதற்குத் ‘தவ ஒழுக்கத்டத உடையான்’ என்று 
பாயிைப் பகுதியில் சபாருள் கூறிய இவபை, “படிடம என்பது ப்ைதிமா 
என்னும் வைசமாழித் திரிபு” என்று உடைக்கின்றார். (அகத்-30). 

யவைர் என்ற சசால்டல ஆரியச் சிடதவு என்று கூறுகின்றார்.* 
(எழுத்-65) 

     உயர்வு என்ற சசால்டலப் பின்வருமாறு விளக்குகின்றார்: 

     “உயர்வுதாம் பல: குலத்தால் உயர்தலும், தவத்தால் உயர்தலும், 
நிடலயால் உயர்தலும், உபகாைத்தால் உயர்தலும் எை. (சசால்-87) 

     “உயர்ந்பதார் என்ற வழிக் குலத்திைான் உயர்ந்தாடையும் காட்டும், 
கல்வியான் உயர்ந்தாடையும் காட்டும், சசல்வத்தான் உயர்ந்தாடையும் காட்டும்” 
(அகத்-3) 
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     “பிறப்பப குடிடம” என்னும் சூத்திைத்தின் கீழும் ‘நிம்பிரி சகாடுடம” 
என்னும் சூத்திைத்தின் கீழும் (சமய்ப்-25,6) இவர் பல சசாற்கடள இைிது 
விளக்கியுள்ளார். 

சூத்திை அரைப்பும் உரைப்சபாக்கும் 

    இளம்பூைணர் இைண்டு சூத்திைங்களாக அடமத்தவற்டறப் பின்வந்பதார் 
ஒன்றாகபவ எழுதி உடைகண்ைைர்; ஒன்றாகக் சகாண்ைடதப் பிரித்து 
இைண்ைாக்கியதும் உண்டு. 

     எழுத்ததிகாைம் பிறப்பியலுள் (19.20),  ‘எல்லா எழுத்தும்,’ என்றும் ‘அஃதிவண் நுவலாது’ 
என்றும் தைித்தைிபய இளம்பூைணர் பிரித்து உடை கண்ைவற்டற நச்சிைார்க்கிைியர் 
ஒபை சூத்திைமாக்கி, உடை எழுதுகின்றார். 

     இத்தடகய எடுத்துக்காட்டுகள் பலவற்டறக் தைலாம். 

     பல சூத்திைங்கடள அடுத்து அடுத்து எழுதிக்சகாண்டு “இடவ, உடை 
இடயபு பநாக்கி ஒன்றாய் எழுதப்பட்ைை” என்று இளம்பூைணர் எழுதிச் 
சசல்வதும் உண்டு. (சசால்: 173-176; 223, 224; 337, 338.)  மைபியலில் (35), ‘மக்கள் தாபம 
ஆறறி வுயிபை’ என்ற நூற்பாவிற்குப் பின், ‘ஒருசார் விலங்கும் உளஎை சமாழிப’ என்ற 
நூற்பா இளம்பூைணர் உடையில் மட்டும் உள்ளது. 
 

 

உவரைகள் 

    இளம்பூைணர் தம் உடையில் மிகச் சில உவடமகடளபய 
எடுத்தாண்டுள்ளார். அவ்வுவடமகள், கூறக்கருதிய சபாருடள இைிது 
விளக்குகின்றை. 

     எழுத்ததிகாைத்தில் (2), “சந்தைக்பகால் குறுகிை விைத்தும் 
பிைப்பங்பகால் ஆகாது. அதுபபால, இகை உகைங்கள் குறுகிை விைத்தும் 
அடவ உயிர் ஆகாற் பாலை” என்று தக்க உவடம கூறி விளக்குகின்றார். 

     சசய்யுளியலில் (79), “துள்ளபலாடச கலிப்பாவிற்காம் என்றவாறு. 
துள்ளுதலாவது ஒழுகு நடைத்தன்றி இடையிடை உயர்ந்து வருதல்: கன்று 
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துள்ளிற்று என்றாற்பபாலக் சகாள்க” என்ற பகுதியில் இைிய உவடம இைம் 
சபற்றுள்ளது. 

     மைபியலில் (19) கலத்தல், மயக்கம் என்ற சசாற்கடள “கலத்தலாவது 
முத்தும் பவளமும் நீலமும் மாணிக்கமும் விைவிைாற் பபாறல். மயக்கமாவது 
சபான்னும் சவள்ளியும் சசப்பும் உருக்கி ஒன்றாதல் பபாறல்” என்று ஏற்ற 
உவடமகடளக் கூறி விளக்குகின்றார். 

பாட சவறுபாடும் கருத்து சவறுபாடும் 

    இளம்பூைணர் சதால்காப்பியத்தின் முதல் உடையாசிரியர் ஆதலின், இவர் சகாண்ை 
சில பாைங்கள், மிகப்பழடமயாைடவ; அப்பாைங்கபள சிறந்தடவ. 

     சில சசாற்களில் இைண்சைாரு எழுத்துகள் மாறிவிடுவதால், சூத்திைங்களின் 
சபாருபள சபரிதும் பவறுபட்டுவிடுகின்றது. எைபவ, பாை பவறுபாடுகளில் கருத்துச் 
சசலுத்தி உண்டமயாை பாைத்டதத் துணியும் கைடம நமக்கு ஏற்பட்டுள்ளது. பாை 
பவறுபாடுகள், சபாருளதிகாைத்தில் மிகுதியாகப் சபாருடள பவறு படுத்திவிடுகின்றை 
ஆதலின் சில பாை பவறுபாடுகடளயும் அவற்றால் சூத்திைத்தின் சபாருள் 
பவறுபடுவடதயும் கீபழ காண்பபாம்: 

     புறத்திடண இயலுள் (4), 

          மறங்கடைக் கூட்டிய குடிநிடல சிறந்த 
         சகாற்றடவ நிடலயும் அத்திடணப் புறபை 

என்பது இளம்பூைணர் சகாண்ை பாைம். இதற்கு நச்சிைார்க்கிைியர், 

          மறங்கடைக் கூட்டிய துடிநிடல 

என்று பவறு பாைம் சகாள்ளுகின்றார். குடிநிடல என்ற படழய பாைபம 
சிறந்தது என்பதற்குச் சிலப்பதிகாைத்தில் பவட்டுவ வரி சான்றாக உள்ளது. 
அதில், சவட்சித் திடணயில் மறக்குடியிைது நிடலடமயும், சகாற்றடவயின் 
நிடலடமயும் கூறுவடதக் காணலாம்.* 

     சபாருளியலுள் நச்சிைார்க்கிைியர், 
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          இடறச்சி தாபை சபாருட்புறத் ததுபவ 

என்று பாைம் சகாண்டுள்ளார். இதுபவ இன்று சபருவழக்காய் உள்ளது. 
இளம்பூைணர், ‘உரிப்புறத்ததுபவ’ என்று பாைங் சகாண்டுள்ளார். 

     உள்ளுடற உவமம், இடறச்சி முதலிய ஐந்தும் சபரும்பாலும் 
அகத்திடணப் பாைலுக்பக உரியடவயாகும் (சபாருள்:45). அகத்திடணப் 
பாைல்களில் முதல் கரு உரி என்ற மூன்று சபாருளும் இைம் சபறும் 
(அகத்:3). உள்ளுடற உவமம், சதய்வம் ஒழிந்த கருப்சபாருடள இைமாகக் 
சகாண்டு பிறக்கும் (அகத்:50). இடறச்சி உரிப்சபாருளுக்குப் புறம்பாய் வரும் 
(சபாருள்:43). என்ற சதால்காப்பியர் கருத்துக்கடள நிடைவில் சகாண்டு 
பார்த்தால் ‘உரிப்புறத்தது’ என்ற பாைம் சபாருத்தமாய் இருக்கும். 

     களவியலுள், 

          இருவடகக் குறிபிடழப் பாகிய இைத்தும் 
         ...   ...   ...   ... சதாடகஇக் 
         கிழபவான் பமை என்மைார் புலவர் (களவி-17) 

என்ற சூத்திைம் தடலவனுக்குரிய கூற்றுகடள உணர்த்துவதாய் இளம்பூைணர் 
சகாண்டு, அதற்கு ஏற்ப விரிவுடை எழுதுகின்றார். ஆைால் நச்சிைார்க்கிைியர், 
அச்சூத்திைத்தின் இறுதி வரியில் உள்ள ‘கிழபவான்’ என்ற சசால்லுக்குக் 
’கிழபவாள்’ என்று பவறு * “சகாற்றடவ நிடலடயக் கூறும் ‘மறங்கடைக் கூட்டிய’ 
என்னும் நூற்பாவில், மற்றடதக்குடிநிடல எை இளம்பூைணரும் துடிநிடல எை 
நச்சிைார்க்கிைியரும் பாைங் சகாண்டுள்ளைர். குடிநிடலயாசதைத் சதால்காப்பியர் 
கூறாததாலும் அது பபார் துவங்குவதற்கு இன்றியடமயாத நிகழ்ச்சி அன்றாதலாலும் 
அதுபநைாை பாைாமாகாசதைக்கண்ை நச்சிைார்க்கிைியர் அடதத் துடிநிடல எை 
மாற்றிக் கூறிைார் பபாலும்! துடிநிடல மற்றக் சகாற்றடவ நிடல சகாடிநிடல 
பபால் பபார் துவங்குவதற்கு முதல் நிகழ்ச்சியாகாதபதாடு சதால்காப்பியரும் 
பிற சதான்னூல்களும் அதடை அத்தடகய சவட்சியின் சிறப்பு வடகயாகச் 
சுட்ைாததால் அதுவும் நச்சிைார்க்கிைியர் சகாண்ைதன்றித் சதால்காப்பியர் 
கருத்தாகத் பதான்றவில்டல.” - ச.பசா. பாதியார். பழந்தமிழ்நாடு (1958) பக். 85, 86. பாைம் 
சகாண்டு தடலவிக்குரிய கூற்றுக்கடள உணர்த்துவதாய் உடை எழுதுகின்றார். 
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     இளம்பூைணர் சகாண்ை பாைபம சபாருத்தமாய் உள்ளது. “காமத் 
திடணயில்” என்று சதாைங்கும் சூத்திைம் முதலாக, “மடறந்தவற் காண்ைல்” 
என்ற சூத்திைம் ஈறாக (களவியல்-18-21) உள்ள நான்கு சூத்திைங்களும் 
தடலமகளுக்கு உரியடவ. நாணமும் மைடமயும் சகாண்ை தடலவி, 
களசவாழுக்கத்தில் உடையாைல் நிகழ்த்துமிைத்டத மிக மிகநுட்பமாய் 
அடமத்துக் காட்டுகின்றார் சதால்காப்பியர். ‘காமத் திடணயில்’ (18), 
‘காமஞ்சசல்லா’ (19), சசால்சலதிர் சமாழிதல்’ (20) என்ற மூன்று 
சூத்திைங்களும் தடலவி உடையாடுவதற்கு உரிய அருடமப்பாட்டிடைப் 
பலவாறு விளக்கிக் காட்டிய பின்ைர் ‘மடறந்து அவற்காண்ைல்’ (21) 
என்னும் நீண்ை சூத்திைத்தில் அவள் உடையாைல் நிகழ்த்தும் இைங்கடளச் சுட்டுகின்றார். 
இடவயாவும் சபண் உள்ளத்தின் இயல்பறிந்து அடமக்கப்பட்ைடவயாகும். ‘இருவடகக் 
குறிபிடழப்பாகிய இைத்தும்’ என்று சதாைங்கும் சூத்திைம் தடலமகனுக்கு உரியது 
என்று இளம்பூைணர் சகாண்ைது சபாருத்தபம. 

     இச்சூத்திைத்டத நச்சிைார்க்கிைியர் சகாண்ைதுபபால, 
தடலவிக்குரியதாகக் சகாண்ைால், தடலவி கசளாழுக்கத்தின்கண் நாணமும் 
மைமும் அச்சமும் இன்றி, உடை நிகழ்த்திய நாகரிகக் குடறபாட்டிற்கு 
ஆளாவாள். களசவாழுக்கத்தில் தடலவன் உடை நிகழ்த்தும் இைத்டத 
உணர்த்தும் சூத்திைம் சதால்காப்பியர் சசய்யவில்டல என்ற குடறபாடும் 
ஏற்படும். எைபவ ‘கிழபவான்’ என்று இளம்பூைணர் சகாண்ை பாைபம 
சிறந்ததாகும். 

     பமலும், ‘சுைர்த்சதாடீஇ பகளாய்’, என்னும் கலிப் பாைல் (கலி-51) 
உடை விளக்கத்தின் இறுதியில் நச்சிைார்க்கிைியர் எழுதும் விளக்கம், 
அவர்க்குக் “கிழபவான்பமை” என்ற பாைம் சபாருத்தமாைது என்று கருத்து 
இருப்படதப் புலப்படுத்துகின்றது. 

     களவியலில், (12) பாங்கர் நிமித்தம் பன்ைிைண் சைன்ப 

என்பது இளம்பூைணர் சகாண்ை பாைம். நச்சிைார்க்கிைியர். 

          பாங்கன் நிமித்தம் பன்ைிைண் சைன்ப 
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என்று பாைங்சகாண்ைார். குழப்பத்திற்கும் முைண்பாைாை கருத்திற்கும் 
இைங்சகாடுக்கும் சூத்திைங்களில் இதுவும் ஒன்று. இளம்பூைணர் படழய 
உடையாசிரியர்; அவர் சகாண்ை பாைம் படழய பாைம் என்று சகாண்டு இச்சூத்திைத்தின் 
சபாருடள அறிய முயலுதல் பயன் தரும். 

சதால்காப்பியர் வைலாற்றுக்குப் புதிய ஒளி 

    இளம்பூைணர், சதால்காப்பியடைப் பற்றிக் கூறும் கருத்துகள் 
வைலாற்றுக்குப் புதிய ஒளி தைவல்லடவ. 

     அகத்தியர் சூத்திைங்கள் என்று சிலவற்டற இளம்பூைணர் சிலவிைங்களில் 
காட்டி இருப்பினும் அகத்தியடையும் சதால்காப்பியடையும் இடணத்து எந்தக் 
கடதடயயும் புடைந்துடைக்கவில்டல. “சதால்காப்பியர் அகத்தியரின் பன்ைிரு 
மாணாக்கருள் ஒருவர்; பன்ைிரு மாணாக்கரும் ஒவ்சவாருவரும் ஒவ்சவாரு 
இயலாக இயற்றித் சதாகுத்த நூல், பன்ைிரு பைலம் என்னும் புறப்சபாருள் 
இலக்கண நூல்; அத்சதாகுப்பு நூலுள் முதல் பைலமாகிய சவட்சிப் பைலத்டத 
இயற்றியவர் சதால்காப்பியர்” என்படவ பபான்ற கடதகடள இளம்பூைணர் 
நம்பவில்டல. இவர் காலத்தில் அத்தடகய கடதகள் நாசைங்கும் பைவி 
இருந்திருக்க பவண்டும். இளம்பூைணர் புறத்திடண இயலின் சதாைக்கத்தில் 
பன்ைிரு பைலம் சதால்காப்பியத்திற்கு மாறுபட்ைது என்படத விளக்கப் பல 
காைணங்கடளக் கூறுகின்றார். பமலும் சதால்காப்பியர் இயற்றியதாகக் கூறப்படும் 
சவட்சிப் பைலம், சதால்காப்பியர் புறத்திடண இயபலாடு முைண்படுவடதயும் காட்டி, 
“பன்ைிரு பைலத்துள் சவட்சிப் பைலம் சதால்காப்பியர் கூறிைார் என்றல் சபாருந்தாது” 
(புறத்-2) என்று சதளிவுபடுத்துகின்றார். 

     இளம்பூைணருக்குப் பின்வந்த உடையாசிரியர்கள் அடைவரும் சதால்காப்பியடையும் 
அகத்தியடையும் இடணத்துக் கடதகடளப் புடைந்து கூறிவிட்ைைர். 

கருத்துக் சகாரட 

    இளம்பூைணர் உடையில் கூறியுள்ள கருத்துகள் பலவற்டற அவருக்குப்பின் 
பதான்றிய இலக்கண ஆசிரியர்கள் பமற்சகாண்டு நூற்பாக்கடள அடமத்துள்ளைர். 
உடையாசிரியரின் கருத்துக் சகாடை நூலாசிரியர்கடள உருவாக்க முடியும் என்பதற்கு 
இளம்பூைணபை சிறந்த சான்றாவார். 
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     இளம்பூைணர் கருத்துகடள பநமிநாதம், நன்னூல், நம்பியகப் சபாருள் ஆகிய நூல்கள் 
ஏற்றுக்சகாண்டுள்ளை. இைண்சைாரு உதாைணங்கள் மட்டும் காண்பபாம்: 

சதால்காப்பியர் கற்பியலில், 

          பூப்பின் புறப்பாடு ஈைாறு நாளும் 
         நீத்தகன் றுடறயார் என்மைார் புலவர் 
         பைத்டதயிற் பிரிந்த காடல யாை   (கற்-46) 

என்று கூறுகின்றார். இதற்கு உடை எழுதிய இளம்பூைணர், “இதைாற் பயன் 
என்டை எைின் அது கருத்பதான்றும் காலம் என்க” என்ற கருத்டத 
எழுகின்றார். இளம்பூைணர் சசான்ை கருத்டத பமற்சகாண்டு நம்பியகப் 
சபாருள் ஆசிரியர், 

    பூத்த காடலப் புடையிடழ மடைவிடய 
    நீைா டியபின் ஈைாறு நாளும் 
    கருவயிற்று உறூஉம் காலம் ஆதலின் 
    பிரியப் சபறாஅன் பைத்டதயிற் பிரிபவான்   (நம்பி-91) 

என்று கூறியுள்ளார். 

    சதால்காப்பியர் உைம்படுசமய் பற்றி, 

     எல்லா சமாழிக்கும் உயிர்வரு வழிபய 
     உைம்படு சமய்யின் உருபுசகாளல் வடையார்   (எழுத்-141) 

என்று கூறிைார். இளம்பூைணர் இச் சூத்திைத்திற்கு உடை எழுதியபின், 
“உடையிற் பகாைல் என்பதைால், உைம்படு சமய்யாவை யகைமும் வகைமும் 
எைக் சகாள்க. இகை ஈறும் ஈகாை ஈறும் ஐகாை ஈறும் யகை உைம்படுசமய் 
சகாள்வை; அல்லை எல்லாம் வகைசமய் சகாள்வை” என்று உடைத்துள்ளார். 
நன்னூலார் இளம்பூைணர் கருத்டதத் தழுவி, 

    இஈ ஐவழி யவ்வும் ஏடை 
    உயிர்வழி வவ்வும் ஏமுன்இவ் விருடமயும் 
    உயிர்வரின் உைம்படு சமய்சயன் றாகும்  (நன்-162)  
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என்று சூத்திைம் அடமத்துள்ளார். 

     சதால்காப்பியர் சசால்லதிகாைத்தில், 

     எப்சபாரு ளாயினும் அல்லது இல்எைின் 
     அப்சபாருள் அல்லாப் பிறிதுசபாருள் கூற   (சசால்-35) 

என்று கூறிய சூத்திைத்திற்கு இளம்பூைணர் பின்வருமாறு உடையும் விளக்கமும் 
கூறுகின்றார்: 

     “எவ்வடகப்பட்ை சபாருளாயினும், தன்னுடழ உள்ளது அல்லதடை 
இல்டல எைலுறுபம எைின், அவன் கூறிய சபாருளல்லாத பிறிது சபாருள் 
கூறி இல்டல என்க.” 

     “தன்னுடழ உள்ளதன் உண்டம கூறி, இல்டல என்க என்பது 
கருத்து. இதன் கருத்து அவன் விைாவப்பட்ை சபாருட்கு இைமாய பிறிது 
சபாருபள கூறுக என்பது.”* 

     பின்வரும் நன்னூல் சூத்திைத்தில் இளம்பூைணர் கருத்து இைம் 
சபற்றிருப்படத அறியலாம். 

     தம்பால் இல்லது இல்சலைின் இைைாய் 
     உள்ளது கூறி மாற்றியும், உள்ளது 
     சுட்டியும் உடைப்பர் சசாற்சுருந் குதற்பக.   (நன்-406) 

இளம்பூைணருக்கு முன் 

    சதால்காப்பியத்திற்கு முதன் முதலில் உடை கண்ைவர் இளம்பூைணர் 
என்று பபாற்றப்படுகின்றார். ஆைால், அவர் தமக்கு முன் பவறு சில 
உடைகள் சதால்காப்பியத்திற்கு இருந்தடதப் பலப் பல இைங்களில் சுட்டிக் 
காட்டுகின்றார். பிறர் கருத்டத மறுக்காமல், உள்ளடத உள்ளவாபற சுட்டி 
பமபல சசல்லுகின்றார். ஏடைய அதிகாைங்கடளவிை, சசால்லதிகாைத்தில் 
பல இைங்களில், இவர் பிறர் உடைகடள மிகுதியாகக் குறிப்பிடுகின்றார். 
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     என்ப ஒரு சாைர் ஆசிரியர் (44, 57), ஒருவன் சசால்லுவது (4, 18, 25, 
38, 44), ஒரு திறந்தார் கூறுப (1, 56, 58) என்பாரும் உளர் (30, 33), என்பது 
ஒரு கருத்து (66, 447), ஒரு திறத்தார் ஆசிரியர் என்ற பாைலில் பைஞ்பசாதியார் 
இளம்பூைணர் கருத்டத பமற்சகாண்டுள்ளார். உடைப்பர் (122, 421), ஒரு சாைர் கூறுவர் 
(408, 455, 456) என்று இளம்பூைணர் பிறர் கருத்துக்கடளக் குறிப்பிடுகின்றார். 

     ஒருகால், இளம்பூைணர் காலத்தில், சதால்காப்பியத்திற்குப் பல்பவறு 
உடைகள் வாய்சமாழியாக வழங்கி வந்திருக்கலாம். அவற்டறக் பகட்டு 
அறிந்த உடையாசிரியர், தாம் எழுதிய உடையில் அவற்டறவிைாது பபாற்றிக் 
குறித்திருக்கலாம். 

இளம்பூைணருக்குப் பின் 

    சதால்காப்பியம் பயில்பவார், எழுத்ததிகாைத்திற்கு நச்சிைார்க்கிைியர் 
உடைடயயும், சசால்லதிகாைத்திற்குச் பசைாவடையர் உடைடயயும், 
சபாருளதிகாைத்திற்கு நச்சிைார்க்கிைியர் (முன் ஐந்து இயல்கள்), பபைாசிரியர் 
(பின் நான்கு இயல்கள்) ஆகிபயார் உடைகடளயும் விரும்பிக் கற்பது 
வழக்கம். இவ்வழக்கம் பல நூற்றாண்டுகளாக இருந்து வருகின்றது. 
இவ்வுடைகள் மிகுதியாகப் பயிலப்பட்டு வருவதால், சதால்காப்பியம் 
முழுவதற்கும் உடை கண்ை இளம்பூைணர் உடை வழக்கிழந்தது; பல 
ஆண்டுகள் இருக்குமிைம் சதரியாமல் இருந்து வந்தது. 

     இளம்பூைணர் உடை சசல்வாக்கு இழந்து, சதால்காப்பியம் கற்பவர் 
பார்டவயிலிருந்து விலகிப் பின்தங்கிவிட்ைதற்குக் காைணம் சில உண்டு. 

     1.   இளம்பூைணருக்குப் பின் உடைகண்பைார் அவைது கருத்துகள் 
யாவற்டறயும் எடுத்துத் தம் உடைகளுள் சபய்து சகாண்டு தம்தம் 
காலத்திற்கு ஏற்ற புது விளக்கங்கள் பலவற்டறத் தந்து உடைடய 
விரிவுபடுத்திைர். இதைால் இளம்பூைணர் உடை பின்தங்கிவிட்ைது. 

    2.   எளிய நடைபய நல்லநடை என்ற சகாள்டக 
இளம்பூைணருக்குப்பின் சமல்ல சமல்ல மடறந்துவிட்ைது. அதைால், எளிய 
நடையில் எழுதப்பட்ை இளம்பூைணர் உடை ஒதுங்கியது. பலமுடற கற்று 
உணரும் நுட்பம் வாய்ந்து, எதுடக பமாடைகள் அடமந்து, பல்பவறு 
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வடகயாை இைிய உவடமகள் விைவி இன்பைாடச சபாருந்திய பிற்கால 
உடைகள் சசல்வாக்குப் சபற்றுப் பைவிை. 

     3.  வைசமாழிக்கும் வைசமாழிக் கருத்திற்கும் இளம்பூைணருக்குப்பின் 
சிறந்த வைபவற்பு ஏற்பட்ைது. தமிழ் ஒன்பற பயின்று, தமிழ்மைபு பிறழாமல் 
இளம்பூைணர் எழுதிய உடை, இருசமாழிப் புலடம சபற்றவர் இயற்றிய 
உடைகளுைன் பபாட்டியிட்டு சவற்றிசபற இயலவில்டல. 

  4.  இளம்பூைணர் சமண சமயத்துறவி ஆதலின், பிற சமயத்தவர் இவர் 
உடைடயப் புறக்கணித்து, புது உடை கண்டு தம் உடைடயப் பைப்பிைர். 

     இளம்பூைணர் உடை, இன்று மீண்டும் கற்றவர் பபாற்றும் சிறப்டபப் 
சபற்று வருகிறது. சதால்காப்பியத்தின் முதல் உடையாசிரியர் என்ை கூறிைார் 
என்று அறியும் விருப்பம் பலருக்கும் ஏற்பட்டுள்ளது. சதால்காப்பியத்தின் 
பல்பவறு உடைகடள ஒப்பிட்டு பநாக்கிி் ஆைாய்பவரும், உண்டம உடை 
கண்டு சதளியும் ஆர்வம் உடையவரும், தமிழ்சமாழிக்குத் தமிழ் மைபு 
அறிந்து எழுதிய உடைபய சிறந்தது என்று எண்ணுபவரும் இளம்பூைணர் 
உடைடயப் பபாற்றிக் கற்று வருகின்றைர். 

நாகரிகமும் பண்பாடும் 

    இளம்பூைணர் உடையிலிருந்து அக்காலத்துத் தமிழ் நாட்டு நாகரிகமும் 
பண்பாடும் அறிய முடிகின்றது. அவற்டறக் கீபழ காண்பபாம். 

     எட்டி, காவிதி பபான்ற பட்ைம் சபற்றவர்களுக்குப் பூ அளித்தலும், 
புைவு (நிலம்) அளித்தலும் அக்காலத்தில் வழக்கமாய் இருந்தை. அவற்டற 
இளம்பூைணர், “எட்டிப்பூ, எட்டிப்புைவு, காவிதிப்பூ, காவிதிப் புைவு” 
(எழுத்ததிகாைம்;155) என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

     அைசியல் அலுவலர்கடளயும், சதாழிலாளிகடளயும் இளம்பூைணர் 
பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார்: 

     “எல்லாக் சகால்லரும் பசவகரும் தச்சரும் புலவரும் எைவும்; எல்லா 
நாயகரும் மணியகாைரும், வணிகரும் அைசரும் எைவும் வரும்” (எழுத்.-325). 
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     அக்காலத்தில் அம்புகடள டவக்கப் சகாட்டிலும், பபார்க் காலத்தில் 
பகாட்டையிலிருந்த படகவர்மீது எய்ய அம்புப்புடழ, துடள முதலியைவும் 
இருந்தை. அவற்டற இளம்பூைணர், “ஏஎக் சகாட்டில், சாடலதுடள புடழ” என்று 
குறிப்பிடுகின்றார் (எழுத்.-277). வில்லும் அம்பும் சிறந்த பபார்க்கருவிகளாகப் 
பயன்பட்ைை. குதிடைடய மத்திடகக் பகால் (சாட்டை) சகாண்டு அடித்து ஓட்டிைர் 
என்ற சசய்திடயப் பின்வரும் உடைப் பகுதியால் உணைலாம்; 

     “வில் பற்றி நின்று பகால் தா என்றால், கடணக்பகாலின் பமல்நிற்கும், 
அதற்குச் சார்பு அதுவாகலான். குதிடை பமலிருந்து, ‘பகால் தா’ என்றால், 
மத்திடகக் பகாலாம் ஆகலானும் சுள்ளற் பகாலாம் ஆகலானும் சசல்லும், அதற்குச் 
சார்பு அதுவாகலான்” (சசால்-53). 

     “பாட்டு ஆைாய்ந்தான்’ என்று இவர் காட்டும் சதாைர் சமாழி 
(எழுத்-195) நம்டமச் சிந்திக்கடவக்கின்றது. 

     சகாங்கத்து உழவு, வங்கத்து வாணிகம் என்ற சதாைர்கள் அக்கால 
உழவுத்சதாழிடலயும், வாணிகத்டதயும் நிடைவூட்டுகின்றை. 

     வட்ைம், சதுைம், பகாணம் முதலிய வடிவங்கள் அடமக்கவும், 
பகாணத்துள் பகாணமும் பகாணத்துள் வட்ைமும் அடமக்கவும் 
அக்காலத்தவர் அறிந்திருந்தைர் என்பது நமக்கு வியப்பு அளிக்கிறது. 
இச் சசய்தியிடை, “வடிவாவது வட்ைம் சதுைம் பகாணம் முதலாயிை” 
(உவடமயியல்  1) என்றும், “பகாணா பகாணம் பகாணா வட்ைம்” 
(எழுத்-312) என்றும் இளம்பூைணர் குறிப்பிடுவதால் உணைலாம். 

     இளம்பூைணர் காலத்தில், ‘ஆசீவகப் பள்ளியும் குமைக் பகாட்ைமும் 
இருந்தை (எழுத்.154). சபண்கள் டதந்நீைாடிைர். மக்கள் அறச்சசயலுக்காகத் 
தம்மிைம் உள்ள பசுக்களின் பாடலக் கறந்து தந்தைர். மாடுகள், திைவுபபாகத் 
பதய்த்துக்சகாள்ள மைபமா கல்பலா சபாது இைங்களில் நைப்பட்ைது. 
(சசால்-50). 

     அக்காலத் தடலமகன், தைது நாட்ைகத்து வழங்காது, பிற நாட்ைகத்து 
வழங்கும் நூடலக் கற்றுவைவும், வாரியுள் யாடை காணவும், நாடுகாணவும், 
புைலாைவும், கைவுளடை வழிபைவும்  தடலவிடயப் பிரிந்து சசல்லுதல் 
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வழக்கமாக இருந்தது (அகத்:27,47). கணிவன் ‘பகலும் இைவும் இடைவிைாமல் 
ஆகாயத்டதப் பார்த்து ஆண்டு நிகழும் வில்லும் மின்னும் ஊர்பகாளும் 
தூமமும் மீன்வழீ்வும் பகாள் நிடலயும் மடழநிடலயும் பார்த்துப் பயன்’ 
கூறிைான் (புறத்-16). 

     சிற்றூர்களில் பகாழிகடள வளர்த்து அவற்டறப் பபாரிைச் சசய்து 
அவற்றின் சவற்றி பதால்விகடளக் கண்டு மக்கள் மகிழ்ந்தைர் என்படத, 
“பமடலச்பசரிக் பகாழி அடலத்தது எை, கீடழச்பசரிக் பகாழி 
அடலப்புண்ைடம சசால்லாடமபய முடிந்ததாம்” என்ற உடைப்பகுதியால் 
அறியலாம் (சசால்-61). 

     ‘அண்ணாத்து ஏரி’ என்று ஓர் ஏரிடய இளம்பூைணர் சுட்டுகின்றார் 
(எழுத்-134). இது, திருவண்ணாமடலயில் இருந்த சபரிய ஏரிடயக் குறிக்கலாம் 
என்பர் பம.வ.ீபவணுபகாபால பிள்டள. 

     ‘உடறயூரிற் சபரியது கருவூர்’ என்ற சதாைர், கருவூரின் பழஞ்சிறப்டப 
நிடைவூட்டுகின்றது. (சசால்-106). 

 சசப்பும் விைாவும் வழுவாது வருவதற்கு, “நும் நாடு யாது என்றால், 
தமிழ் நாடு என்றல்” என்படத உதாைணங்காட்டுகின்றார் (சசால்-13). தமிழர் 
வாழும் நாட்டைத் தமிழ்நாடு என்று வழங்கிய வழக்கம் அக்காலத்தில் 
இருந்தது என்படத அறியும்பபாது எல்டலயற்ற மகிழ்ச்சி பிறக்கிறது. 

     விைாவிற்கு  விடையாக  உறுவது கூறுதலும் வழுவாகாது என்பதற்கு, 
சாத்தா, உடறயூர்க்குச் சசல்லாபயா எைின், கைமுடையார் வடளப்பர்; 
படகவர் எறிவர் என்பது” என்று உதாைணம் காட்டுகின்றார் (சசால்-15). 

     எழுத்ததிகாைத்தில், 

    சவண்ணுக்கடை (சவண்ணாற்றங்கடை) 
    எண்ணுப்பாறு (எள் ஏற்றிய பதாணி) 
    எண்ணபநாடல (எள் உருண்டை) 
    ஈமக்குைம் (பிணத்டத இடும் மிைா) 
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ஆகியவற்டற உதாைணம் காட்டுகின்றார். இடவ, இவர் அறிந்திருந்த இைம், 
மக்கள் உணவு, பழக்க வழக்கம் ஆகியவற்டற நமக்கு அறிவிக்கின்றை. 

     கூழுக்குக் குற்றபவல் சசய்யும் (சசால்-74), பசித்பதன் பழஞ்பசாறு 
தாஎை நின்றாள் (435) என்ற உதாைணங்கள், அக் காலத்தில் வாழ்ந்த 
ஏடழமக்களின் நிடலயிடை உணர்த்துகின்றை. 

     தம் காலத்தில் வழங்கி வந்த விடுகடத (பிசி) ஒன்டற உடையாசிரியர் 
குறிப்பிடுகின்றார்: 

                   அச்சுப் பபாலப் 
                      பூ பூக்கும்! 
                 அமபல என்ைக் 
                      காய் காய்க்கும் 
                                          (பூசுடணக் சகாடி) 

சபாலிப் பாயிைம் 

    இளம்பூைணடைப் பற்றி, சிறப்புப் பாயிைச் சசய்யுள் ஒன்று, சசந்தமிழ் 
என்னும் இதழில்* சவளிவந்துள்ளது: 

     தண்கைல் அடசவளி உறுப்பத் திடைபிதிர்ந் 
     தூங்கலின் சபாருட்குடவப் புணரியில் ஐயுற 
     அடலவமன் மயரிடை அகற்றல் எழுத்தால் 
     திடணதுடற உட்பகாள் இயற்றிைன், அறியாக் 

  கவர்சபாருள் மாக்கள் மயக்கினுக்கு இைங்கிப் 
    பாயிருங் காப்பியச் சுடவபல உணர்ந்தகம் 
    பதாய மடுத்பதார் சதால்காப்பியன் உடை 
    முத்திற ஓத்தினுக்கு ஒத்தசீர்க் காண்டிடக 
    சசால்நிடல பமற்பகாள் சதாகுசபாருள் துணிவுைன் 
    இயல்நூற் பாமுடிபு இடணத்து அடிகாட்டி, 
    தடலகடை கூட்டித் தந்தைன்; பண்பை 
    சகாங்குபவள் மாக்கடத குறிப்புடை கண்பைான்; 
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    தன்ைறிவு அளடவயில் நல்லுடை பதவர் 
    பன்மணிக் குறட்பால் மதிப்பிைப் சபாறித்பதான்: 
    குணகைல் சசல்லூர் மணக்குடி புரியான் 
    தண்முடல முடகஎை சவண்ணூல் சூடி 
    அந்தணன் அறபவான் அருமடற உணர்ந்த 
    இளம்பபாதி பயந்த புைிதன் 
    இளம்பூைணன் உடை இைிது வாழ்க ஈங்சகன் 

    இப் பாயிைத்திலிருந்து இளம்பூைணர் வைலாற்றிடைப் பின்வருமாறு 
சதாகுத்துக் கூறலாம்; இளம்பூைணர் தமிழகத்தின் கிழக்குக் கைற்கடை 
பயாைமாய் உள்ள சசல்லூரில் பிறந்தவர்; மணக்குடி புரியான் என்பது 
அவைது குடிப்சபயர்; அவர் தந்டதயார் அந்தணர், அறபவார், அருமடற 
உணர்ந்தவர், இளம்பபாதி என்பவர். இளம் பூைணர் சதால்காப்பியம், 
சகாங்குபவள் மாக்கடத, திருக்குறள் ஆகிய மூன்று நூல்களுக்கும் உடை 
இயற்றியவர். 

     பமபல காட்ைப்பட்ை சசய்யுள், பிற்காலத்தில் ஒருவர் (சசார்ணம் 
பிள்டள)* எழுதிவிட்ை பபாலிச் சசய்யுள் என்படதத் தமிழறிஞர் மு. அருணாசலம் (12-
ஆம் நூற். இலக்கிய வைலாறு) சதளிவுப்படுத்தியுள்ளார். 

     இந்தச் சசய்யுள் கூறும் சசய்திகள் சபாய்யாைடவ என்படதப் பின்வரும் 
சான்றுகளால் உணைலாம்: 

    1.  சதால்காப்பியம் இளம்பூைணர் உடைடயத் பதடிப் பதிப்பித்தவர் 
எவருக்கும் இந்தச் சசய்யுள் கிடைக்கவில்டல. பவறு ஏட்டுச் சுவடிகளிலும் 
இது இைம் சபறவில்டல. 

  2.  திருக்குறள் உடையாசிரியர்கடளக் கூறும் படழய சவண்பா 
இளம்பூைணடைக் குறிப்பிைவில்டல 

3.  சபருங்கடதடயப் பதிப்பித்த ைாக்ைர் உ.பவ.சா. அதற்குக் 
குறிப்புடை இருந்தடம பற்றிக் குறிப்பிைவில்டல. 
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     இந்தப் பபாலிச் சசய்யுள், ஆைாய்ச்சி அறிஞர் டி.வி. சதாசிவப் 
பண்ைாைத்தாடையும் மயக்கி விட்ைது. அவர் இளம்பூைணடை மணக்குைவர் 
என்று முடிவு சசய்ய முயன்று ஒரு கட்டுடை எழுதியுள்ளார். பபாலிப் புலவரின் 
சபாய்ம்டம எவ்வளவு குழப்பத்டத உண்ைாக்கிவிட்ைது! 

செனாவரையர் 

     சதால்காப்பியச் சசால்லதிகாைத்திற்கு உடைகண்ை புலவர் சபருமக்கள் 
ஐவர்*. இளம்பூைணர், பசைாவடையர், நச்சிைார்க்கிைியர், சதய்வச்சிடலயார், 
கல்லாைர் ஆகிய ஐவரும் ஒருவர்பின் ஒருவைாகக் காலந்பதாறும் சசால்லதிகாைத்திற்கு 
விரிவாை உடைஎழுதி, தமிழ்சமாழிக்கு சதாண்டு புரிந்தைர். ஐவரில் பசைாவடையர் 
உடைபய இன்றுவடை, புலவர்உலகம் பபாற்றும் சபருடமயுைன் விளங்குகின்றது. 
பசைாவடையர்உடை பதான்றியபின், அதற்குமுன் வழங்கி வந்த இளம்பூைணர்உடை, 

சசல்வாக்கு இழந்தது. பயில்வார் இன்றிப் பபாயிற்று. ஆைால், பசைாவடையர் 
உடைக்குப்பின் பதான்றிய உடைகள் யாவும் அவ்வுடை முன் நிற்கும் ஆற்றலின்றிப் படீு 
குடறந்தை; பசைாவடையர்உடை சபற்ற சபருடமயும், பபாற்றுதலும் சபறாமல்நின்றை. 

     பசைாவடையர் சசால்லதிகாைத்திற்கு மட்டுபம உடை எழுதியுள்ளார். 
இவர் பவறு நூபலா, உடைபயா எழுதியிருப்பதாகத் சதரியவில்டல. சிவஞாைமுைிவர், 
“பசைாவடையர் எழுத்ததிகாைத்திற்கு உடைசசய்தார் ஆயின்,இன்பைாைன்ை 
சபாருளடைத்தும் பதான்ற, ஆசிரியர் கருத்துணர்ந்துஉடைப்பர். அவர், சசால்லதிகாைம் 
பபாலப் சபரும்பயன்பைாடம கருதிஎழுத்திகாைத்திற்கு உடை சசய்யாது ஒழிந்தடமயின் 
பின்னுள்பளாரும்மயங்குவைாயிைர்” என்று கூறுகின்றார். பமலும் பசைாவடையர், தம் 
உடையில்,எழுத்ததிகாைத்டத எழுத்பதாத்து (சசால். 143, 420) என்றும், சபாருளதிகாைம் 
(250) என்றும், உவமஇயடல அணியியல் (சசால்.440) என்றும் குறிப்பிடுகின்றார். 
எழுத்ததி காைத்திலிருந்தும் பல சூத்திைங்கடள எடுத்துவிளக்கிச் சசல்லுகின்றார். 
அவ்விைங்களில், ஏடைய பகுதிக்குத் தாம் உடைஎழுதியடம பற்றிக் குறிப்பிைவில்டல. 

சபயர் 

    பசைாவடையர் என்ற சசால்லுக்குப் படைத்தடலவர் என்பது சபாருள். 
பசடை + அடையர் எைப்பிரித்துப் படைத் தடலவர் என்று சபாருள் 
சகாள்வர் நன்னூலின் உடையாசிரியைாகிய மயிடலநாதர். சிறப்பால்சபறும் 
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சபயருக்கு ‘ஆசிரியன், படைத்தடலவன், பசைாவடையன்’ என்பைவற்டற 
உதாைணமாகக் காட்டியுள்ளார் (நன். சபய.-19). ஆதலின், பண்டைத் 
தமிழ்மன்ைர்கள், தம் படைத்தடலவர்களுக்குச் ‘பசைாவடையர்’ என்ற 
சிறப்புப் சபயடை இட்டுவழங்கிைர் என்று அறியலாம். பசைாவடையர் என்பது 
இயற் சபயைாகவும் ‘கல்சவட்டுகளில் வழங்கியுள்ளது. உடையாசிரியைாகிய 
பசைாவடையடைப் படைத்தடலவர் என்று சகாள்வதற்குச் சான்று எதுவும் 
இல்டல. ஆதலின், அதடை இயற்சபயைாகபவ கருத பவண்டியுள்ளது. இவைது 
முன்பைார்கள், படைத்தடலவர்களாக இருந்திருக்கக்கூடும். அக்காைணம் பற்றி, 
இவருக்குச் பசைாவடையர் என்ற சபயர் வழங்கி இருக்கலாம். 

வாழ்ந்த இைம் 

    இவர், சதன்பாண்டி நாட்டில் வாழ்ந்தவர் என்பதற்கு இவர் உடையில் 
சான்றுகள் சில உள்ளை. திடசச் சசாற்கடள விளக்கிக் கூறுமிைத்தில், “சதன்பாண்டி 
நாட்ைார் ஆ எருடம என்பவற்டறப் சபற்றம் என்றும், தம்மாமி என்பதடைத் 
தந்துடவ என்றும் வழங்குப” என்று உதாைணம் காட்டுகின்றார் (சசால்.400). 
ஏடைய நாட்டு வழக்கிற்கு எடுத்துக்காட்டு எதுவும் தைவில்டல. 

     ‘சபண்டம யடுத்த மகசைன் கிளவி’ (164) என்பதற்குப் ‘சபண்மகன்’ 
என்று உடை கூறியபின், “புறத்துப்பபாய் விடளயாடும் பபடதப் பருவத்துப் 
சபண் மகடள மாபறாக்கத்தார். இக்காலத்தும் சபண்மகன் என்று வழங்குப” 
எை, அச் சசால் வழங்குமிைத்டதப் பலகாலும் பகட்டு அறிந்தவர் பபாலத் 
சதளிவாகக் குறிப்பிடுகின்றார். சசால்லதிகாைத்திற்கு உடை வகுத்த ஏடைய 
உடையாசிரியர்கள், இவ்வாறு இைஞ்சுட்டு விளக்கவில்டல. பசைாவடையர் 
குறிப்பிடும் மாபறாக்கம் என்பது, சதன்பாண்டிநாட்டில், சகாற்டகடயச் 
சூழ்ந்த பகுதிக்கு முற்காலத்தில் வழங்கிய சபயைாகும்.1 

      கல்சவட்டின் உதவி: மாபறாக்கத்தில் எவ்வூரில் பசைாவடையர் வாழ்ந்தார் 
என்படத அறிந்துசகாள்ளக் கல்சவட்டு, சபரிதும் துடணசசய்கின்றது. திருசநல்பவலி 
மாவட்ைத்தில், சகாற்டகக்கு அருகில் தாமிைவருணியாற்றின் கடையில், ஆற்றூர் 
என்னும் ஊர் உள்ளது. அவ்வூர்க்பகாயிலில், வடையப்பட்டுள்ள கல்சவட்டுகளில் 
ஒன்று, ஆற்றூர்ச் பசைாவடையர் என்பவர், ஆசிரியமாணாக்கர் முடறயில் தம் 
முன்பைாரிைமிருந்து, தமக்குக் கிடைத்த நிலம் மடை ஆகியவற்டறத் தம் ஊரில் 
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உள்ள பசாமநாதக் கைவுளுக்கு வழங்கிய சசய்திடயக் கூறுகின்றது.2 இக் கல்சவட்டில் 
கூறப்படும் பசைாவடையர், சதால்காப்பிய உடையாசிரியைாகிய பசைாவடையாக 
இருக்கக்கூடும் என்று அறிஞர் உலகம்கருதுகின்றது. 

அக்பகாயிலில் உள்ள பவறு இைண்டு கல்சவட்டுகளால், பின்வரும் 
சசய்திகள் சதரிகின்றை. பசைாவடையரின் முன்பைார் ஆற்றூரில், 
படைத்தடலவர்களின் வழித்பதான்றல்களாகவும், இைம் சபாருள் ஏவல் உடைய 
சபருஞ் சசல்வைாகவும் இருந்தைர்; அவர்கள் பைம்படை பைம்படையாகப் புலடம வாய்ந்த 
குடியிைர். ஆசிரியர் மாணாக்கர் வழிமுடறயாகத் தம் முன்பைாரிைமிருந்து 
புலடமத்திறம் பற்றித் தமக்குக் கிடைத்த நிலம் மடை ஆகியவற்டறபய 
பசைாவடையர், சிவன்பகாயிலுக்கு வழங்கிைார். 

காலம் 

    இவ்வாறு ஆற்றூர்ச் பசைாவடையர் தம் சசாத்துகடளச் சிவன் 
பகாயிலுக்கு வழங்கிய காலம், மாறவர்மன் குலபசகை பாண்டியைது ஏழாம் 
ஆட்சியாண்ைகிய கி.பி.1275 ஆகும். இப் பாண்டியடை எம்மண்டிலமும் சகாண்ைருளிய 
மாறவர்மன் குலபசகைன் (கி.பி.1268-1311) என்று வைலாற்று ஆசிரியர்கள் 
குறிப்பிடுகின்றைர். எைபவ, பசைாவடையர், அப் பாண்டிய மன்ைன் காலத்தில் 13-ஆம் 
நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் வாழ்ந்தவர்என்ைலாம். 

சமயம் 

     இவைது உடைடயக் சகாண்டு, இவைது சமயத்டத அறிய இயலவில்டல. ‘அடையர்’ 
என்ற சபயர், திருவைங்கத்தில், பள்ளி சகாண்ை சபருமாள் பகாயிலின்கண், 
திருவாய்சமாழிடய அபிநயம் பிடித்துப் பாடுபவாருக்கு வழங்குவதால், ஒருகால் 
பசைாவடையர் திருமாலின் அடியவைாய் இருத்தல் கூடுபமா என்று கருதுபவர் உண்டு. 

     இவைது உடைநூலின் சதாைக்கத்தில், வாழ்த்துப் பாைல்கள் நான்கு 
காணப்படுகின்றை. அடவ முடறபய விநாயகடையும், மாசதாருபாகடையும், 
கடலமகடளயும் அகத்தியடையும் வாழ்த்தி வணங்குகின்றை. அவற்றுள் 
முதற் பாைலாகிய, 



101 
 

          தன்பதாள் நான்கின் ஒன்றுடகம் மிகூஉம் 
         களிறுவளர் சபருங்கா ைாயினும் 
         ஒளிசபரிது சிறந்தன்று அளியஎன் சநஞ்பச 

என்ற விநாயகர் வாழ்த்டத. இளம்பூைணர் பமற்பகாளாகக் காட்டுகின்றார் 
(சதால். சபாருள். சசய். 50). இளம்பூைணர் பசைாவடையர்க்கு முந்தியவர் 
ஆதலின், இச் சசய்யுடள இளம்பூைணர் உடையிலிருந்து பசைாவடையர் சபற்றுள்ளார். 
ஏடைய பாைல்கடள இயற்றியவர் பசைாவடையபை என்பதில் கருத்து பவற்றுடம 
இல்டல. பல ஆண்டுகளாக அப் பாைல்கள், பசைாவடையர் உடைபயாடு பசர்ந்பத 
வழங்கி வருகின்றை. பவறு ஒருவர்அவற்டற இயற்றியதாக இன்றுவடை யாரும் 
கருதவில்டல. அடவ,இடைச்சசருகல் என்பதற்குச் சான்று எதுவும் இல்டல. 

ஆதலின் அவற்டறச் பசைாவடையர் இயற்றியதாகபவ கருத பவண்டும். 
பசைாவடையர் சிவசநறிச் சசல்வர் என்பதற்கு அப் பாைல்கபள தக்க 
சான்றுகள் ஆகின்றை. முன்ைர்க் குறிப்பிட்ை ஆற்றூர்க் கல்சவட்டுச் 
சசய்தியும் அவர் டசவர் என்படத உறுதிப்படுத்துகின்றது. 

ஆசிரியப்பணி 

    பசைாவடையர் ஆசிரியப் பணி பூண்டு வாழ்ந்தவர் என்படதக் 
கல்சவட்ைால் மட்டுமின்றி, அவர் உடையாலும் அறியலாம். 

     “மாணாக்கர்க்கு உணர்வு சபருகல் பவண்டி சவளிப்பைக் கூறாது 
உய்ந்துணை டவத்தல் அவர்க்கு (உடையாசிரியர்க்கு) இயல்பு” என்று முதற் 
சூத்திை உடை விளக்கத்திபலபய மாணாக்கடை நிடைவுபடுத்துகின்றார். தம் 
உடைடய, ஓர் ஆசிரியர் தம் மாணாக்கர் பலர்க்குப் பாைம் சசால்லும்பபாது 
மாணவர் எழுப்பும் விைாவும் ஆசிரியர் கூறும் விடையும் அடமயுமாறு 
எழுதிச் சசால்கின்றார். 

     என் சசால்லியவாபறா எைின் (43), யாபதா மக்கட்சுட்டு 
உடையவாசறைின், சகாள்ளாபமா எைின் -நன்று சசான்ைாய் (92). இச் 
சூத்திைம் பவண்ைா எைின் - அஃசதாக்கும் (124), உணர்த்தும்வழிச் சிறிய 
சசால்லுதும் (201), கூறிய கருத்து என்டை எைின்-நன்று சசான்ைாய் (204), 
இச் சூத்திைம் பவண்ைா எைின்-இதற்கு விடை ஆண்பை கூறிைாம் (432) 
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என்று பசைாவைாயர் எழுதிச் சசல்கின்றார். பலகாலும் மாணாக்கர்க்குப் 
பாைம் சசால்லிப் பழகிய பழக்கத்தால் இவ்வாறு எழுதுகின்றார். 

     ‘சபாருட்குத் திரிபில்டல உணர்த்த வல்லின்’ (392) என்னும் 
சூத்திைத்திற்கு, நல்லாசிரியர் ஒருவர் தம் மாணாக்கர்க்குக் கற்பிக்கும் 
முடறயில் உடை எழுதுகின்றார். 

     “உறுகால் என்புழி உறு என்னும் சசாற்குப் சபாருளாகிய மிகுதி 
என்பதன் சபாருளும் அறியாத மைபவாைாயின், அவ்வாறு ஒருசபாருட்கிளவி 
சகாணர்ந்து உணர்த்தல் உறாது, ‘கடுங்காலது வலி கண்ைாய்’ ஈண்டு ‘உறு’ 
என்பதற்குப் சபாருள்’ என்று சதாைர் சமாழி கூறியாயினும், கடுங்காலுள்ள 
வழிக்காட்டி யானும், அம் மாணாக்கன் உணரும் வாயில் அறிந்து உணர்த்தல் 
வல்லைாயின், அப்சபாருள் திரிபுபைாமல் அவன் உணரும் என்றவாறு.” 

     இவ்வுடைப் பகுதியிலிருந்து, பசைாவடையர் தம் மாணாக்கர்க்குப் பாைம் 
சசான்ை முடறடயயும், அப்பபாது தமக்கு ஏற்பட்ை அனுபவத்டதயும் இவ்வாறு 
குறிப்பிடுகின்றார் என்று அறியலாம். 

     உடையில் இைம்சபற்றுள்ள பவறு சில உதாைணங்களும் பசாைவடையர், 
ஆசிரியர் என்படதத் சதளிவாக உணர்த்துகின்றை. 

     நூல்: கற்கும் நூல் (234), சாத்தைது புத்தகம் (413), நூலின் இடையும் 
கடையும் தடலயும் நின்ற மங்கலத்டத நூற்கண் மங்கலம் என்றும் (82) 
என்படவ பபான்ற குறிப்புகள் நூடலப் பற்றியடவ. 

     சபாருள் மயக்கமாகிய பிசிச் சசய்யுட்கண் (விடுகடதப் பாைலில்) திடண 
முதலாயிை திரிந்து வருவதற்கு, 

          எழுதுவரிக் பகாலத்தார் ஈவார்க் குரியார் 
         சதாழுதிடமக் கண்ணடணந்த பதாட்ைார்-முழுதகலா 
         நாணிற் சசறிந்தார் நலங்கிள்ளி நாபைாறும் 
         பபணற் கடமந்தர் சபரிது 



103 
 

என்ற சவண்பாடவக் காட்டி, “புத்தகம் என்னும் சபாருள் பமல் திடணதிரிந்து 
வந்தவாறு கண்டு சகாள்க” என்று கூறுகின்றார். பசைாவடையர் காலத்தில் 
படைபயாடலகளில் வரிவரியாக எழுதி, டம பூசிக் கயிற்றால் கட்டிய ஏட்டுச் சுவடி 
இருந்தது. அதடை பமற்கூறிய விடுகடதப் பாைல் குறிப்பிடுகின்றது. 

      கற்கும் முடற: கற்பார்க்குச் சிறந்தது சசவி (75), உடைத்சதை உணர்ந்தான் (228), 
சாத்தைது கற்றறிவு (80), கற்று வல்லன் ஆயிைான் (230), நூலது குற்றங் கூறிைான் 
(111) என்ற எடுத்துக் காட்டுகள் கற்குமுடறடய உணர்த்துகின்றை. 

      ஆசிரியரும் மாணாக்கரும்: திருவைீ ஆசிரியன்; ஆசிரியன் பபரூர் 
கிழான் சசயிற்றியன் இளங்கண்ணன் சாத்தன் வந்தான் (41), மாணாக்கர்க்கு 
நூற்சபாருள் உடைத்தான், மாணாக்கர்க்கு அறிவு சகாடுத்தான் (75), 
ஆசிரியபைாடு மாணாக்கர் வந்தார் (91) என்படவ ஆசிரியடையும் 
மாணாக்கடையும் பற்றியடவ. 

     தந்டதயும் மகனும்: “சாத்தன் டகஎழுதுமாறு வல்லன்; அதைால் 
தந்டத உவக்கும் (38), ஓதல் பவண்டுசமன்ற வழி, பவண்டும் என்பது ஓதற்கு 
விடை முதலாறிற்றாம். அவன் ஓதடல விரும்பும் தந்டதக்கும் ஏற்றவாறு 
கண்டுசகாள்க” என்ற உதாைணங்கள், பசைவடையர் காலத்தில் தம் மக்களின் 
கல்வித்திறன் கண்டு, சபற்பறார் உவந்தைர் என்படதக் காட்டுகின்றை. 

உரையின் இயல்பு 

    பசைாவடையர் உடை, திட்பமும் நுட்பமும் வாய்ந்தது. பசைாவடையரின் 
புலடமப் சபருமிதமும் ஆைாய்ச்சி வன்டமயும் கருத்துத் சதளிவும் உடை 
முழுவதிலும் உள்ளை. கற்கண்டை வாயிலிட்டு சமல்ல சமல்லச் சுடவத்து 
இன்புறுவதுபபால், இவர் உடைடய நாள்பதாறும் பயின்று சமல்ல சமல்ல 
உணர்ந்து மகிழ பவண்டும். பலமுடற ஆழ்ந்து பயின்றாலும் இவ்வுடைடய 
முற்றும் பயின்று விட்பைாம் என்ற மைநிடறவு ஏற்படுவதில்டல. சசங்குத்தாை 
மடலமீது ஏற, கல்லும் முள்ளும், பமடும் பள்ளமும் நிடறந்த குறுகிய வழியில் 
சவயிலில் நைப்பது பபான்ற உணர்ச்சிடய, இவ்வுடைடயக் கற்கத் சதாைங்கும் 
மாணவர் முதலில் அடைவர்; முடிவில், மடலயுச்சிக்குப் பபாய், மை நிழலில் 
நின்று, தண்சணன்ற காற்று வசீ சமய் குளிர்ந்து, அங்கிருந்தபடிபய மண்ணும் 
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விண்ணும் வழங்கும் இன்பக் காட்சிடயக் கண்டு மகிழும்பபாது சபறும் இன்ப 
உணர்டவப் சபறுவர். 

     இவ்வுடை சசறிவும், சுருங்கச் சசால்லி உய்த்துணை டவக்கும் இயல்பும் 
உடையது; ஆற்றல் வாய்ந்த சசாற்கடள ஆைாய்ந்து எடுத்து, ஆழமாை 
சபாருடளத் திணித்து, ஆழ்ந்து பலமுடற கற்கும்வடகயில் 
அடமக்கப்பட்டுள்ளது; தருக்கநூல் முடற வழுவாமல் தடை விடைகள் பல 
எழுப்பி, பிற உடையிடை மறுத்தும் கருத்டத நிடலநாட்டுகின்றது. 
இவ்வுடைடயக் கற்கும் பபாது, சிங்க பநாக்காக நூலின் முன்னும் பின்னும் 
பநாக்கி, அவற்டற நன்கு நிடைவில் சகாண்டு கற்க பவண்டிய பகுதிகள் 
பல இருப்படத உணைலாம். தூய தமிழ்நடை, பீடு குன்றாமலும் சபாருள் 
சதளிவுைனும் இைிய கருத்பதாட்ைத்துைனும் நூல் முழுவதும் அடமந்துள்ளது. 

     இத்தடை சிறப்புகளும் வாய்ந்த பசைாவடையர் உடை, காலந்பதாறும் 
புலவர் சபருமக்களின் பபாற்றுதடலப் சபற்று, காலசவள்ளத்டதக் கைந்து 
வருவதில் வியப்பில்டல. இவ்வுடையிடை நன்கு பயிலாதவடை, தமிழ்ப் 
புலவர்கள், இலக்கணப் புலடம நிைம்பியவைாகக் கருதுவதில்டல. 

முழுசநாக்கு 

    பசைாவடையர் சசால்லதிகாைம் ஒன்றிற்பக உடை கண்டிருப்பினும், 
சதால்காப்பியம் பற்றி முழுபநாக்கு உடையவர். எழுத்டதயும் சபாருடளயும் 
அவர் சிங்க பநாக்காகக் கண்டு விளக்கம் எழுதுகின்றார். சசால்லதிகாை 
அடமப்டபயும் முழுடமயாக பநாக்கி, இயல் அடைவிலும், சூத்திைங்களின் 
அடமப்பு, பாைபவறுபாடு, ஓடச ஆகியவற்றிலும் ஈடுபடுகின்றார். கிளவியாக்கத் 
திற்குப்பின் பவற்றுடமயியடலயும் அதன்பின் பவற்றுடம மயங்கியடலயும், பின் 
மற்ற இயல்கடளயும் டவத்தடம பற்றிச் பசைாவடையர், ஒவ்பவார் இயலின் 
சதாைக்கத்திலும் எழுதும் விளக்கம் படித்து மகிழத்தக்கதாகும். 

சூத்திைங்களின் அடமப்பு 

    “இச் சூத்திைத்திற்குக் கருத்தாயின்,....... என்னும் சூத்திைத்தின் பின் 
டவக்க எைின்” என்று பசைாவடையர் தாபம விைா எழுப்பிக்சகாண்டு 
விடை கூறுவதும் உண்டு (67). 
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     “அடவதாம், தத்தம் சபாருள்வயின்” (115) என்னும் சூத்திைத்தின் 
இறுதியடியாகிய 

     பவற்றுடம மருங்கின் பபாற்றல் பவண்டும் 

என்படதப் பிரித்து, ஒரு சூத்திைமாக உடையாசிரியர் உடைத்தடத எடுத்துக் 
கூறி, அவ்வாறு பிரித்தது சிறந்தது அன்று என்று விளக்குகின்றார். 

     அடிமறிச் சசய்தி அடிநிடல திரிந்து 
     சீர்நிடல திரியாது தடுமா றும்பம (எச்ச. 407) 

என்னும் சூத்திைத்டதயும், அதற்கடுத்த சூத்திைத்தின் (408) குறளடியாகிய 

     சபாருள்சதரி மருங்கின் 

என்படதயும் பசர்த்து, 

     அடி மறிச் சசய்தி 
     அடிநிடல திரிந்து சீர்நிடல திரியாது 
     தடுமா றும்பம சபாருள்சதரி மருங்கின் 

என்று சூத்திைம் அறுப்பாரும் உளர் என்று பசைாவடையர் சுட்டுகின்றார். 

     பவற்றுடமப் சபாருடள (83) என்று சூத்திைத்தின் முதல் இைண்ைடிடய 
ஒரு சூத்திைமாகவும், பின் இைண்ைடிகடள மற்சறாரு சூத்திைமாக உடைப்பாரும் 
உளர் எை உடையாசிரியர் கூறியதாகச் பசைாவடையர் உடைக்கின்றார். 

     சபயரியலில், 

     அவற்றுள், நான்பக இயற்சபயர்                       (175) 

என்னும் சூத்திை உடையின் கீழ், “கூறப்பட்ை சபயைது பாகு பாைாகிய ஒரு 
சபாருள் நுதலுதல் பற்றிய ஒரு சூத்திைமாயிற்று. நான்காய் விரிதலும் 
இைண்ைாய் விரிதலும் தாபம யாதலுமாகிய சபாருள் பவற்றுடமயான் மூன்று 
சூத்திைம் எைினும் அடமயும்” என்று எழுதுகின்றார். 
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“இச் சூத்திைம் பவண்ைா எைின்” என்று பசைாவடையபை விைா 
எழுப்பிக்சகாண்டு, விடைகூறும் இைங்களும் உள்ளை (52,92, 462). 

     சூத்திைங்களுக்குரிய ஓடச நயத்திலும் பசைாவடையர் ஈடுபட்டுள்ளார். 
பலமுடற ஓதிஓதிப் பண்பட்ை அவைது சசவி நுட்பம் நம்டம வியக்கச் 
சசய்கின்றது. 

     “தாபம என்பது கட்டுடைச் சுடவபை நின்றது (63, 199); சசய்யுள் 
இன்பம் பநாக்கி அளசபழுந்து நின்றது (210), சசய்யுள் இன்பம் பநாக்கி......என்றார் (295) 
என்று பசைாவடையர் கூறும் இைங்கள் குறிப்பிைத் தக்கடவயாகும். 

உரைத்திறன் 

    சதால்காப்பியர் வகுத்துள்ள இலக்கண விதிகடளயும் சூத்திைங்கடளயும் 
பசைாவடையர் தம் நுண்மாண் நுடழபுலம் சகாண்டு நுணுகி பநாக்கி, நூலாசிரியர் 
ஒவ்சவாரு சசால்டலயும் சபாருளாழத்துைன் அளந்து அடமத்திருக்கின்றார் என்ற 
கருத்டதப் பல இைங்களில் வற்புறுத்திக் கூறுகின்றார். 

     விடைசயைப் படுவது பவற்றுடம சகாள்ளாது 
     நிடையுங் காடலக் காலசமாடு பதான்றும்               (198) 

என்ற சூத்திைத்திற்குச் பசைாவடையர் எழுதியுள்ள விளக்கம் பலமுடற கற்று 
மகிழும் வடகயில் உள்ளது: 

     “பவற்றுடம சகாள்ளாது என்ைாது காலசமாடு பதான்றும் எைின், 
சதாழில் நிடலசயாட்டும் சதாழிற் சபயரும் விடைச் சசால்லாவான் சசல்லும் 
ஆகலானும் காலசமாடு பதான்றும் என்ைாது பவற்றுடம சகாள்ளாது எைின், 
இடைச் சசால்லும் உரிச்சசால்லும், விடைச்சசால்சலைப்படும் ஆகலானும் 
அவ்விரு திறமும் நீக்குதற்கு ‘பவற்றுடம சகாள்ளாது, காலசமாடு பதான்றும்’ என்றார். 
விடைச் சசால்லுள், சவளிப்பைக் காலம் விளங்காதைவும் உள; அடவயாவும் 
ஆைாயுங்கால் காலம் உடைய என்றற்கு ‘நிடையுங்காடல’ என்றார்” என்று 
பசைாவடையர் எழுதியுள்ள விளக்கம் புலடமக்குவிருந்தளிக்கின்றது. 
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     இவ்வாபற “சபண்டம சுட்டிய” (4) என்னும் சூத்திைத்திற்கு இவர், 
சசால்லுக்குச் சசால் நுண்சபாருள் கண்டு; உடை எழுதும் திறன் வியந்து 
பபாற்றுதற்கு உரியதாகும். 

ஆைாய்ச்ெித் திறன் 

    பசைாவடையர் சதால்காப்பியரிைம் சபருமதிப்புக் சகாண்ைவர். சதால்காப்பியர் 
நூலில், தாம் ஏற்றுக்சகாள்ள இயலாத சில இலக்கணக் கருத்துக்கள் இருப்படதச் 
பசைாவடையர் சில இைங்களில் உணர்கின்றார். இருப்பினும், சதால்காப்பியடைக் 
குடறகூறாமல், தம் கருத்டத எழுதித் தம் ஆைாய்ச்சித் திறடைக் 
காட்டுகின்றார். 

     “எல்பல இலக்கம்” என்பது, இடையியலில் உள்ள சூத்திைம் (சசால்.269). 
‘எல்’ என்படத உரிச் சசால்லாகக் சகாள்ளபவண்டும் என்பது பசைாவடையர் 
கருத்து. ஆைால் சதால்காப்பியபை அதடை இடைச்சசால் என்று கூறுவதால், 
பசைாவடையர் தம் கருத்டதயும் எழுதி நூலாசிரியடையும் மதிக்கின்றார். 
“எல் என்பது உரிச்சசால் நீர்டமத்து ஆயினும் ஆசிரியர் இடைச்சசால்லாக 
ஓதிைடமயின், இடைச்சசால் என்று பகாடும்” என்று மிகச் சுருக்கமாக 
எழுதித் தம் சசால்லாைாய்ச்சித் திறடை சவளிப்படுத்துகின்றார். 

     மூன்றாம் பவற்றுடமயின் உருபுகளாகிய “ஒடுவும் ஆனும் இைண்டு 
பவற்றுடம ஆகற்பால எைின்” என்று பசைாவடையர் விைா எழுப்பிக் 
சகாண்டு ஆைாயும் பகுதி, அவருடைய சமாழியாைாய்ச்சித் திறடை விளக்கும் 
சிறந்த சான்றாகும். 

     “நும்மின் திரிசபயர் நீயிர்” என்று சதால்காப்பியர் கூறுகின்றார் 
(எழுத்.326; சசால் 143). ஆைால் பசைாவடையர் “நீயிர் என்பதன் திரிபு நும்” என்னும் 
கருத்துடையவர். இருப்பினும் தம் இலக்கண ஆைாய்ச்சிி்த் திறடை சவளிப்படுத்தி, 
நூலாசிரியடைப் பபாற்றிபய உடை எழுதியுள்ளார் (சசால்.98, 143). 

இலக்கணக் சகாள்ரகயும் ஆைாய்ச்ெியும் 

    பசைாவடையர், இலக்கணத்தில் பயின்றுவரும் சசாற்சறாைர்கடளயும் 
சகாள்டககடளயும் நுணுகி ஆைாய்ந்து விளக்குகின்றார். சில 
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சசாற்சறாைர்களின் வைலாறு, வழக்கு, வடிவம், சபாருள் ஆகியவற்டற நன்கு 
சிந்தித்து நல்ல முடிவுகடள சவளியிடுகின்றார். 

     ‘என்மைார்’ என்னும் சசால்லுக்கும் (1), ‘மார்’ ஈற்று விடைச் 
சசால்லுக்கும் (7) இவர் கூறும் இலக்கண விளக்கம் படித்து மகிழத்தக்கது. 

     ‘எவன்’ என்னும் விைாச்சசால் பற்றி விளக்கம் எழுதியபின், ‘எவன் 
என்பபதார் சபயரும் உண்டு; அஃது இக்காலத்து என் என்றும், என்டை 
என்றும் நிற்கும். ஈண்டுக் கூறப்பட்ைது விடைக்குறிப்பு முற்று என்க” (219) 
என்று ஆைாய்ந்து கூறுகின்றார். 

     ‘எய்யாடம’ என்றும் சசால்டலப்பற்றி “அறிதற்சபாருட்ைால் எய்தல் 
என்றானும், எய்த்தல் என்றானும் சான்பறார் சசய்யுட்கண் வாைாடமயின், எய்யாடம 
எதிர் மடறயன்டம அறிக” (342) என்று எழுதுகின்றார். 

     ‘இலம்பாடு’ என்னும் சசால்டலப் பற்றிப் பின்வருமாறு எழுதுகின்றார்; 
‘இலம் என்னும் உரிச்சசால், சபரும்பான்டமயும் பாடு என்னும் சதாழில் 
பற்றியல்லது வாைாடமயின் இலம்பாடு என்றார்” (360). 

     “கறுப்பும் சிவப்பும் சவகுளிப் சபாருள” (372) என்னும் சூத்திைத்தின் 
கீழ், “கறுடம, சசம்டம என்ைாது கறுப்பு சிவப்பு என்றதைான் 
சதாழிற்பட்டுழியல்லது அடவ சவகுளி உணர்த்தாடம சகாள்க” என்று 
விளக்குகின்றார். 

     ‘கடிசசால் இல்டலக் காலத்துப் படிபை’ (452) என்பதன் கீழ், சம்பு, 
சள்டள, சட்டி, சமழ்ப்பு என்படவ பிற்காலத்பத பதான்றிய சசாற்கள் என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். 

இலக்கண விளக்கம் 

     இலக்கணத் சதாைர்கடளயும் சகாள்டககடளயும் பசைாவடையர் திறம்பை 
விளக்குகின்றார்: 

      கிளவியாக்கம்:  “வழுக்கடளந்து சசாற்கடள ஆக்கிக் சகாண்ைடமயான், 
இவ்பவாத்து கிளவியாக்கம் ஆயிற்று. ஆக்கம்-அடமத்துக் பகாைல்.” (1) 
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      இைட்டைக் கிளவி: “ஈண்டு இைட்டைக் கிளவி என்றது, மக்கள் 
இைட்டை, விலங்கு இைட்டை பபால, பவற்றுடம உடையைவற்டற அன்றி, 
இடலயிைட்டையும் பூவிைட்டையும் பபால ஒற்றுடமயும் பவற்றுடமயும் 
உடையைவற்டற என்று உணர்க” (48). 

      முக்காலம்: இறப்பாவது, சதாழிலது கழிவு. நிகழ்வாவது, சதாழில் 
சதாைங்கப்பட்டு முற்றுப்சபறாத நிடலடம. எதிர்வாவது சதாழில் பிறவாடம. 
சதாழிலாவது, சபாருளிைது புடைசபயர்ச்சியாகலின், அஃது ஒரு கணம். நிற்பதல்லது 
இைண்டு கணம் நில்லாடமயின், நிகழ்ச்சி என்பது ஒன்று அதற்கு இல்டலயாயினும், 
உண்ைல், தின்றல் எைப் பல்சதாழில் சதாகுதிடய ஒரு சதாழிலாகக் பகாைலின், 
உண்ணாநின்றான், வாைாநின்றான், எை நிகழ்ச்சியும்உடைத்தாயிற்று என்பது” (200). 

      இடைச்சசால்: சார்ந்துவருதல் உரிச்சசாற்கும் ஒத்தலின், தமக்சகைப் 
சபாருளின்டம இடைச்சசாற்குச் சிறப்பிலக்கணமாம்” (249). 

சசால்லும் சபாருளும் 

    சில சசாற்களுக்குச் பசைாவடையர் கூறும் சபாருள் சிறப்பாக உள்ளது. 

     ‘காலம்’ என்பது காலக் கைவுடள. 

     ‘உலகம்’ என்றது ஈண்டு மக்கள் சதாகுதிடய. 

      ‘பால்வடை சதய்வம்’ என்பது எல்லார்க்கும் இன்ப துன்பத்திற்குக் காைணமாகிய 
இருவிடையும் வகுப்பது. 

     ‘விடை’ என்பது அறத்சதய்வம். 

     ‘சசால்’ என்பது நாமகளாகிய சதய்வம் (57). 

வடசைாழிப் புலரையும் பற்றும் 

    பசைாவடையர் தமிழ் இலக்கணத்தில் பதர்ச்சி சபற்றிருப்படதப் 
பபாலபவ, வைசமாழி இலக்கணத்திலும் வல்லவைாக விளங்குகின்றார். 
இருசமாழியிலும் வல்லவைாை சிவஞாை முைிவர், இவடை 
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‘வைநூற்கைடலநிடலகண்டு உணர்ந்த பசைாவடையர்’ என்று வாயாைப் புகழ்ந்து 
பபாற்றுகின்றார். வைசமாழி பயின்றவர் என்பறா, கற்றவர் என்பறா புலடம சபற்றவர் 
என்பறா கூறாமல், வைநூற்கைடல நிடலகண்டு உணர்ந்தவர் என்றுகூறியுள்ளதால், 
பசைாவடையருக்கு அம்சமாழியில் அளப்பரிய பபைாற்றல்இருந்தது என்பது விளங்கும். 

     அங்ஙைம் புகழ்வதற்கு ஏற்பச் பசைாவடையர், வைசமாழி இலக்கணக் 
சகாள்டககடளத் சதளிவாக விளக்குகின்றார்; வைசமாழி இலக்கண விதிகடள 
பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 

      அதிகாைம் (1), ஞாபகம், அநுவாதம் (10), பயாக விபாகம் (11), உத்தைம் (13), பநயம் 
(55), காைகம் (112), கரும கருத்தன் (246), தாது (246) ஆகிய வைசமாழிச் சசாற்கடள, தக்க 
இைங்களில் எடுத்தாண்டு விளக்கியுள்ளார். 

      பிைபயாக விபவக நூலாசிரியர், ‘வாக்கிய பதீயம், அரிபீடிடக, ஏலாைாசீயம் 
முதலாயிை வழங்குங் காலத்து அவ்வுடை பநாக்கிச் பசைாவடையர் முதலாயிைார் 
சதால்காப்பியத்திற்கு உடை எழுதிைார் என்க” என்று கூறுகின்றார் (திங்ஙு-16). 
பின்ைங்குடி ச.சுப்பிைமணிய சாஸ்திரியார் பசைாவடையர் உடையில் உள்ள வைநூற் 
கருத்துக்கடள எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். 

பவதாந்தம் 

    “முயற்சியும் சதய்வமும் ஆகிய காைணங்களுள், சதய்வம் சிறந்தடமயான்” (சசால்-
242). 

தருக்கம் 

    “பண்பபாடு இவற்றிடை பவற்றுடம என்டை எைின், இன்டம சபாருட்கு 
மறுதடலயாகலின், சபாருளின்கண் கிைக்கும் பண்பு எைப்பைாது; அன்டமயும் 
உண்டமயும் பண்பிற்கும் ஒத்தலின் பண்பு எைப்பைா; என்டை? குணத்திற்குக் 
குணம் இன்டமயின்” (சசால்-214). 

பூர்வ மீமாம்டச (வாக்கிய பபதம், நியமவிதி) 

    “இவ்வாறு ஒரு சபாருள் நுதலிற்றாக உடையாக்கால் சூத்திைம் என்றாமாறு இல்டல” 
சசால்-1); “இரு சதாைர்ப்பைச் சூத்திைத்து” (சசால்-67);“இைண்டு பவற்றுடமயும் 
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எய்துவதடை நியமித்தவாறு” (87); “ஏடையிைத்து வாைாது என்று நியமித்தற்கு என்பது” 
(260). 

வியாகைணம் 

    வைநூலாரும் பிரியாத் சதாடகயும் பிறசசால்லான் விரிக்கப்படும் என்றார் (416); 
இவற்டற வைநூலார் தாது என்பர் (415); இயற்சபயைாவை சாத்தன் சகாற்றன் எை 
வழங்குதற் பயத்தவாய் நிமித்தம் இன்றிப் சபாருபள பற்றி வரும் (174); இடயபின்டம 
நீக்கலும், பிறிதின் இடயபு நீக்கலும் எை விபசடித்தல் இருவடகத்து (182). 

     வைசமாழிப் புலடமயும் பற்றும் மிகுதியாகச் பசைாவடையருக்கு இருந்த 
காைணத்தால் தமிழ் சமாழியின் இயல்புக்கும் இலக்கணத்திற்கும் ஒவ்வாத கருத்துகள் 
சிலவற்டறயும் கூறியுள்ளார். அவற்டற மைத்தில் சகாண்டு ஆைாய்ச்சி அறிஞர் டி.வி. 
சதாசிவப் பண்ைாைத்தார் பசைாவடையடைப்பற்றி, “வைசமாழியும் தமிழும் நன்கு 
பயின்றவர். இவ்விரு சபரிய சமாழிகளும் இருபவறு தைிசமாழிகள் என்படத மறந்த 
வைநூல் முடிபுகடளயும் சகாள்டககடளயும் தமிழுக்குரிய இலக்கணங்களில் புகுத்தி 
அவற்றிற்கு அடமதி கூறுவர்” என்று கூறுகின்றார்.1 

     பசைாவடையர், சதால்காப்பியடைப் பற்றிக் கூறும்பபாது வைநூசலாடு 
மாறுசகாள்ளாமல், நூல் இயற்றியவர் (74, 114) என்று கூறுகின்றார். பமலும் 
“தமிழ்ச்சசால் வைபாடைக்கண் சசல்லாடமயானும், வைசசால் எல்லாத் பதயத்திற்கும் 
சபாருவாகலானும்” (401) என்றும், “நீர்’ என்பது ஆரியச் சிடதவு” (398) என்றும் 
கூறுகின்றார். இத்தடகய கருத்துகடள இன்டறய ஆைாய்ச்சி உலகம் 
ஏற்றுக்சகாள்வதில்டல. 

மறுப்பு 

    பசைாவடையர், இளம்பூைணர் சகாள்டககடள ஐம்பதிற்கு பமற்பட்ை 
இைங்களில் மறுத்து, பவறு உடை கூறுகின்றார். இளம்பூைணடை உடையாசிரியர் 
என்பற எங்கும் குறிப்பிடுகின்றார். அவரிைம் சபருமதிப்பும் அச்சமும் 
சகாண்ைவைாய் நயமாகத் தம் கருத்டத உடைக்கின்றார். இளம்பூைணர் உடைப் 
பபாக்கிடை நன்கு உணர்ந்துள்ளார். அவைது கருத்டதயும் சகாள்டகடயயும் கசைறத் 
சதளிந்துள்ளார். இளம்பூைணர் கருத்டத அடிசயாற்றி, உடையாசிரியரும் இங்ஙபை 
கூறிைார் என்று பசைாவடையர் பபாற்றும் இைங்களும் உண்டு. 
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     உடையாசிரியர் கருத்டத மறுக்கும்பபாது, பபாலி உடை என்றும், பிறர் 
மதம் பமற்சகாண்டு கூறிைார் என்றும், அவர்க்கு அது கருத்து அன்று என்றும், 
நூலாசிரியர்க்குக் கருத்து அன்டமயின் உடையாசிரியர்க்கும் அது கருத்து அன்று 
என்றும் கூறி மறுத்துச் பசைாவடையர் தம் கருத்டத நிறுவுகின்றார். 

     இவற்டற உற்று பநாக்கும்பபாது, பசைாவடையர் காலத்தில் 
இளம்பூைணர் உடைக்குப் பபாலியாக பவறு உடை ஒன்று இருந்தபதா என்ற ஐயம் 
எழாமல் இல்டல. இன்றுள்ள இளம்பூைணர் உடையில், இைண்டு இைங்கள் (66, 114) 
பசைாவடையர், உடையாசிரியர் உடையாகக் குறிப்பிடும் பகுதிகள் இல்டல. சில 
இைங்களில் (242, 285, 403) என்பாரும் உளர் என்று, சபயர் கூறாமல் சுட்ைப்படும் பகுதி 
இளம்பூைணர் உடையில் காணப்படுகின்றை. 

     பசைாவடையர் காலத்தில் (இளம்பூைணர் உடை தவிை) பவறு 
சில உடைகளும் வழங்கிவந்தை என்பதற்குச் சான்றுகள் பல உண்டு. 
பசைாவடையர் அவ்வுடைகடள இயற்றியவர் ஊர் பபர் எதுவும் கூறாமல் என்பாரும் 
உளர் (37, 59, 74, 163, 182, 249, 250; 255, 316; 397, 407, 416, 420, 422; 440, 441, 450, 451, 452, 
455) என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

நூல்களும் புலவர்களும் 

    பசைாவடையர் பல தமிழ் நூல்கடளயும் புலவர் சபயர்கடளயும் 
குறிப்பிடுகின்றார். 

     ஆதியில் தமிழ்நூல் அகத்தியர்க் குணர்த்திய 
     மாசதாரு பாகடை வழுத்துதும் 

என்றும், 

    சந்தைப் சபாதியத் தைவடைச் சசந்தமிழ்ப் 
     பைமா சாரியன் பதங்கள் 
     சிைபமற் சகாள்ளுதும் 

என்றும் அகத்தியடைப் பபாற்றுகின்றார். பமலும், முைிவன் அகத்தியன் (41), 
அகத்தியைால் தமிழ் உடைக்கப்பட்ைது (73), யா பன்ைிரு மாணாக்கர் உளர் 
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அகத்தியைார்க்கு (279), அகத்தியம் முதலாயிை எல்லா இலக்கணமும் 
கூறலின் (463) எை வரும் இைங்கள் பசைாவடையர் அகத்தியடைப் பற்றிக் 
சகாண்ை சகாள்டகயிடை விளக்கும். 

      திருக்குறடளப் பல இைங்களில் பமற்பகாளாகக் காட்டி, பசைாவடையர் 
இைிது விளக்குகின்றார். திருவள்ளுவடைத் ‘சதய்வப் புலவன்’ (41) என்று 
அடழக்கின்றார். ‘இகழ்ச்சியிற் சகட்ைான் மகிழ்ச்சியின் டமந்துற்றான்’ என்று 
திருக்குறடள நிடைவில் சகாண்டு உதாைணம் காட்டுகின்றார். (78). 
சதால்காப்பியச் சூத்திைங்கடள பமற்பகாள் காட்டும் இைம் பல உண்டு. 
பத்துப்பாட்டு, மடலபடுகைாத்திலிருந்து மிகுதியாை பமற்பகாள் தருகின்றார். 
இவர் காலத்தில் அணியிலக்கணம் சசல்வாக்குப் சபற்றுப் பைவி இருந்தது 
என்பதற்குச் சான்றுகள் உண்டு. 

     கபிலைால் சசய்யப்பட்ை நூடலக் ‘கபிலம்’ என்றும், ‘பைணைது 
பாட்டியல்’ என்றும், இவர் குறிப்பிடும் நூல்கள் (114) மடறந்து பபாயிை. 

நன்னூலாரும் பசைாவடையரும் 

    பசைாவடையர் நன்னூலார் கருத்துக்கடளத் தம் உடைகளில் ஆங்காங்பக 
சுட்டிச் சசல்லுகின்றார். 

     ‘புதியை பதான்றிைாற் பபாலப் படழயை சகடுவைவும் உள எைக் சகாள்க’ (452) 
என்று பசைாவடையர் கூறுவது, 

     படழய கழிதலும் புதியை புகுதலும் 
     வழுவல கால வடகயி ைாபை  (நன்.-462) 

என்ற நன்னூல் சூத்திைத்டத நிடைவூட்டுகின்றது. 

      202 ஆம் சூத்திை உடையில், உண்கின்றைம், உண்கின்றாம் என்பைவற்டற 
உதாைணங் காட்டுகின்றார். மற்பறார் சூத்திை உடையில் (229), 
உண்பாக்கு, பவபாக்கு ஆகிய சசாற்கடளச் சுட்டுகின்றார். 215 ஆம் சூத்திை உடையில், 
“அளசபடை தன்ைியல்பு மாத்திடையில் மிக்கு, நான்கும் ஐந்தும் மாத்திடை சபற்று 
நிற்கும்” என்று கூறுகின்றார். இடவயாவும் நன்னூலார் கருத்துக்களாகும். 
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பபச்சு வழக்கும் உலகியலும் 

     பசைாவடையர், தம் காலத்து மக்கள் பபசிய முடறடய உலகியபலாடு பல 
இைங்களில் குறிப்பிடுகின்றார். அடவ இவர் மக்களுைன் சநருங்கிப் பழகியவர் 
என்படதயும், உலகத்பதாடு ஒட்ை ஒழுகியவர் என்படதயும் அறிவிக்கும். 

      கிளவியாக்கத்துள், “ஆக்கம்-அடமத்துக்பகாைல்; சநாய்யும் நுறுங்கும் கடளந்து 
அரிசி அடமத்தாடை அரிசியாக்கிைார் என்ப ஆகலின்” என்று எழுதுகின்றார் (சசால்.1). 

     ‘மற்டறயது’ என்னும் சசால், இைம்குறிக்கும் என்பதற்கு, “ஆடை 
சகாணர்ந்தவழி, அவ்வாடை பவண்ைாதான் மற்டறயது சகாணா என்னும்” 
என்று பபச்சு வழக்கிடைக் குறிப்பிடுகின்றார் (264). 

     இறந்த காலத்துக் குறிப்சபாடு கிளத்தல் 
      விடைந்த சபாருள என்மைார் புலவர்-241 

என்ற சூத்திைத்திற்கு, “பசாறு பாணித்தவழி உண்ணா திருந்தாடைப் பபாகல் 
பவண்டும் குறியுடையான் ஒருவன், ‘இன்னும் உண்டிடலபயா?’ என்றவழி, 
‘உண்பைன், பபாந்பதன்!’ என்னும்” என்று மக்கள் பபச்சிடை எடுத்துக்காட்டுகின்றார். 

     விைாவாக வரும் விடைச்சசால், எதிர்மடறப் சபாருளில் வரும் 
என்பதற்கு, “கதத்தாைாக-  களியாைாக ஒருவன் சதருளாது டவதான்; அவன் 
சதருண்ைக்கால், டவயப்பட்ைான் ‘நீ என்டை டவதாய்!’ என்றவழி, தான் டவதடத 
உணைாடமயான் ‘டவபதபை?’ என்னும்” என்று உதாைணம் காட்டுகின்றார். (244). 

      காலம் மயங்கி வருவதற்கு, ‘நாடள அவன் வாசளாடு சவகுண்டு வந்தான்; பின் 
நீ என் சசய்குடவ எைவரும்’ என்படதக் காட்டுகின்றார் (247). 

     குறிப்பால் உணர்த்தும் சபாருளுக்கு “அவல் அவல் என்கின்றை சநல்; மடழ மடழ 
என்கின்றை டபங்கூழ்” என்று எடுத்துக்காட்டுகள் தருகின்றார். 

     அவர் காலத்தில் வாய்சமாழி வாயிலாக வழங்கிவந்த நாட்டுக்கடத 
ஒன்றிடைக் கூறுகின்றார். ‘சதான்சைறி சமாழிவயின் ஆஅகுநவும்’ (449) என்பதற்கு, 
‘முது சசால்லாகிய சசய்யுள் பவறுபாட்டின்கண் இடயபில்லை இடயந்தைவாய் 
வருவைவும்’ என்று சபாருள் எழுதிக் கீபழ உள்ள கடதடயச் சுட்டுகின்றார்; 
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     ஆற்பறாைம் இருந்த ஓர் ஊரில், வாழ்ந்துவந்த எருடம ஒன்று, ஆற்று 
சவள்ளத்தில் மூழ்கி இறந்து நாற்றம் மிகுதியாக எழுந்தது. அதைால் அந்த எருடமடய 
எடுத்து அைக்கம் சசய்பவர் யார்என்ற விைா எழுந்தது. அவ்வூர்க் கணக்கன், தைக்குப் 
படகயாய் இருந்தகுயவடைப் பழிவாங்க எண்ணி, “ஊர்க் குயவர், பசுமட்கலங்டகளச் 
சுடும்சபாருட்டு அடமத்த சுள்டளயில் எழுந்த புடகயாகிய பமகத்தால் மடழ 
மிகுதியாகப் சபய்து, சவள்ளம் வந்தது. அவ் சவள்ளத்தில் மூழ்கி எருடம 
சசத்தது. எைபவ ஆற்றுள் சசத்த எருடமடய எடுத்து அைக்கம் சசய்தல், 
ஊர்க்குயவர்களின் கைடமயாகும். இவ்வாறு சசய்ய பவண்டும் என்பதற்கு 
என்ைிைம் உள்ள படழய சுவடி சான்றாய் உள்ளது” என்றான். பவடிக்டகயாை இக் 
கடதயிடைச் பசைாவடையர் மிகச் சுருக்கமாக, ‘ஆற்றுள் சசத்த எருடம ஈர்த்தல், 
ஊர்க்குயவர்க்குக் கைன் என்பது முதலாயிை’ என்று குறிப்பிடுகின்றார்.* 

     இடவயாவும் பசைாவடையர் இலக்கணப் புலடமயுைன், மக்கள் பபசும் 
பபச்சிடையும் நுணுகி அறிந்தவர் என்படத விளக்கும். 

காலத்தின் அடிச்சுவடு 

      பசைாவடையர் காலத்து மக்களின் வாழ்க்டக, நாகரிகம், பண்பாடு ஆகியடவ 
அவர் உடையில் இைம் சபற்றுள்ளை. கால சவள்ளம், கடையில் 
ஒதுக்கிய சபான்மணல்களாய் மின்ைி அடவ, காண்பவர் கண்டணயும் கருத்டதயும் 
கவர்கின்றை. 

     பசைாவடையர் காலத்தில், பாம்புக் கடியிைால் உைம்பில் ஏறிய 
நஞ்சிடைப் பபாக்க ஒருவடகயாை கருங்கல்லும் பயறும் பயன்பட்ைை. 
அவ்விரு சபாருள்களும் ஒரு பசை அக்காலக் கடைகளில் விற்கப்பட்ைை.இச் 
சசய்தியிடைச் பசைாவடையர், “பாம்புணிக் கருங்கல்லும் பயறும்விற்பான் 
ஒருவனுடழச் சசன்று” என்று குறிப்பிடுகின்றார் (35). 

     இக் காலத்டதப் பபாலபவ அக் காலத்திலும் வடீ்டின் தடைடயக் 
கல்லும் சசங்கல்லும் கலந்து பபாட்டு இடித்து வலிடமயாக்கிைர் என்படத, 
“கல்லும் இட்டிடகயும் சபய்து குற்றுச் சசய்யப்பட்ை நிலத்டத வலிதாயிற்று எைின் 
அது சசயற்டகப் சபாருபளயாம்” என்று அவர் கூறுவதால் அறியலாம் (19). 
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     நிலத்டத விற்கும்பபாதும் வாங்கும்பபாதும் பதிபவடுகளில் அக் 
காலத்தில் குறித்து டவக்கப்பட்ைை என்படத “நிலத்தது ஒற்றிக் கலம். சாத்தைது 
விடலத்தீட்டு” என்ற எடுத்துக்காட்டுகளால் அறியலாம் (80). 

     நாட்டுப்புறங்களில் வாழ்ந்த அக் காலச் சிறுவர்கள், பலவடக 
விடளயாட்டுகடள விடளயாடும்பபாது, குழுக்களாகப் பிரிந்து, அக்குழு 
ஒவ்சவான்றிற்கும் சபயர் டவத்து மகிழ்ந்தைர்.  இவ் வழக்கத்திடைச் பசைாவடையர், 
“கூடிவரு வழக்கின் ஆடியற் சபயர்-பட்டி புத்திைர், கங்டகமாத்திைர் என்பை. இடவ 
ஆைல் குறித்து இடளயார் பகுதிபைக் கூடிய வழியல்லது வழங்கப்பைாடமயிற் 
குழுவின் சபயரின் பவறாயிை” என்று குறிப்பிடுகின்றார். (165). 

சநஞ்சில் பதிந்த நிகழ்ச்சி 

    காட்டு வழியில், கள்வர்கள் பதுங்கி இருந்து அவ்வழியில் சசன்றவடை 
அடித்துத் துன்புறுத்தி அவர்களிைமிருந்த சபாருடளயும், ஆடைகடளயும் 
பறித்துக் சகாண்ை நிகழ்ச்சி ஒன்று பசைாவடையர் உள்ளத்தில் ஆழப்பதிந்திருக்கின்றது. 
அந் நிகழ்ச்சியிடை அவர் பல இைங்களில் (101, 245, 395) குறிப்பிடுகிறார். பமலும், அவர் 
காலத்தில் திகம்பைடஜைர் (கைவுளர்) காட்டு வழியிற் சசல்வது உண்டு என்றும், 
அவர்களிைம் ஆடை இன்டமயாலும், அவர்களிைம் கள்வருக்கு அச்சம் 
இருந்தடமயாலும் அத்துறவிகடளக் கள்வர்கள் ஒன்றும் சசய்யாமல் விட்டுவிடுவர் 
என்றும் சதரிகின்றது. 

     “வழி பபாயிைார் எல்லாம் கூடற பகாட்பட்ைார் என்றவழி, கூடற பகாட்படுதல் 
கைவுளடை (திகம்பைர்கடள) ஒழித்து ஏடைபயார்க்பக ஆயிைவாறு பபால” (101). 

     “ஒரு காட்டின்கண் பபாவார் கூடற பகாட்படுதல் ஒரு தடலயாகக் 
கண்டு இஃது இயற்டக என்று துணிந்தான், கூடற பகாட்பைா முன்னும் இக் 
காட்டுள் பபாகில் கூடற பகாட்பட்ைான், கூடற பகாட்படும் என்னும்” (245). 

     “கூடறபகாட்படுதல் கைவுளர்க்கு எய்தாதவாறு பபால” (395). 

     பசைாவடையர் தம் சநஞ்சில் பதிந்த நிகழ்ச்சிடய இவ்வாறு பலமுடற 
கூறுகின்றார். 
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ஊர்கள் 

     பசைாவடையர் கருவூடைக் குறிப்பிடும் இைங்கள் பல உண்டு. 
கருவூர்க்குச் சசல்லாபயா சாத்தா (13,68), கருவூரின் கிழக்கு (77, 110, 398) என்படவ 
அவர் காட்டும் உதாைணங்கள். பசைாவடையர் காலத்தில், உடறயூரும் சிைாப்பள்ளிக் 
குன்றும் சிறப்புைன் விளங்கிை என்படத “உடறயூர்க்கு அயல் நின்ற சிைாப்பள்ளிக் 
குன்டற உடறயூர்க்கண் குன்று என்றும்” எை அவர் கூறுவதால் உணைலாம்(82). 
மங்கலம் என்ற சிற்றூடை ‘மங்கலம் என்பபதார் ஊருண்டு பபாலும்’ (278) என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். 

அறசநறிகள் 

    பசைாவடையர், தம் காலத்தில் ஊர்பதாறும் பகாயில் இருந்தது என்படத,‘ஊைாபைார் 
பதவகுலம் (427) என்ற உதாைணத்தால் நிடைவூட்டுகின்றார். 
கன்ைியா குமரித் தீர்த்தமாடி வந்த துறவிகள் “குமரியாடிப் பபாந்பதன்;பசாறு தம்மின்” 
என்று கூறி, இல்லந்பதாறும் அன்ைம் ஏற்று உண்ைைர்(13). ‘அறம் சசய்த துறக்கம் 
புக்கான்’ (57), ‘மடழ சபய்தற்குக் கைவுடளவாழ்த்தும் (232), நாகர்க்கு பநர்ந்த பலி (99) 
என்ற உதாைணங்கள் நிடைக்கத் தக்கடவயாகும். 

மகளிர் 

    “அறிவு முதலாயிைவற்றான் ஆண்மகன் சிறந்தடமயின், ஆடுஉ அறிசசால் முற் 
கூறப்பட்ைது” (2) என்று பசைாவடையர் கூறுவது, அக்காலச் சமுதாயத்தின் குைல் 
ஒலிபயா என்று எண்ண இைம் தருகின்றது. அக்கால மகளிர் கடுக்கலந்த டகபிழி 
எண்சணய் பூசித் தம் கூந்தடல நன்குவளர்த்தைர் (21); தாம் வளர்த்த கிளிக்கு நங்டக 
என்றும், எருதுக்குநம்பி என்றும் சசல்லப் சபயரிட்டு அடழத்தைர் (449). அவர்கள் 
சடமயற்கடலயில் பதர்ந்து விளங்கிைர் என்படத, ‘சுடவயாறும் உடைத்து 
இவ்வடிசில்’ (33), சாத்தி சாந்தடைக்குமாறு வல்லள்; அதைால் சகாண்ைான் உவக்கும் 
(40) என்ற எடுத்துக்காட்டுகள் நன்கு உணர்த்துகின்றை. 

சாதிகள் 

    அந்தணடைப்பற்றிப் பல உதாைணங்கடளச் பசைாவடையர் காட்டுகின்றார்: 
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     பார்ப்பைச்பசரி (49), நான்மடற முதல்வர் (33), அந்தணர்க்கு ஆடவக் சகாடுத்தான் 
(75), அசைன் ஆ சகாடுக்கும் பார்ப்பான் (234), ஓதும் பார்ப்பான் (234), பார்ப்பான் 
கள்ளுண்ணான் (161)-இடவ அக்காலச் சமுதாயநிடலடய நமக்கு உணர்த்துகின்றை. 

பபார்ச்சசய்திகள் 

     முற்காலப் பபார்முடறடய உணர்த்தும் உதாைணங்கடளச் 
பசைாவடையர் காட்டுகின்றார். அவர், படைத்தடலவர் குடியில் பிறந்தவர் 
என்படத அடவ நமக்கு அறிவிக்கின்றை. 

சாத்தன் வந்தான்; அஃது அைசர்க்குத் துப்பாயிற்று (40), அைசபைாடு 
இடளயர் (வைீர்) வந்தார் (91), யாடை பதர் குதிடை காலாள் எறிந்தான் (45, 
291) யானும் என் எஃகமும் சாறும் (சால்தும்-பபாதும்) (43,209), கவசம் புக்கு 
மாக்சகாணா என்ற வழி, குதிடை என்பது சார்பிைால் விளங்கிற்று (53), இவர் 
யார் என்ற வழி, படைத்தடலவன் எைவும் சசப்பிய வழி (68), சவன்ற பவல் 
(234), கதி யாறும் உடைத்து இக்குதிடை (33) என்படவ அக்காலப்பபார் 
முடறடய உணர்த்துகின்றை. 

யாடை 

    யாடைடயப் பற்றிக் கணக்கற்ற உதாைணங்கடளச் பசைாவடையத்தில் 
காணலாம்.‘பன்டம சுட்டிய’ (82) என்ற சூத்திைத்திற்குக் காட்டும் பல 
உதாைணங்கள் யாடைடயப் பற்றியடவ. யாடை பற்றி வரும் குறிப்புகளில் 
சில பின்வருமாறு: 

     “யாடைநூல் வல்லான் ஒருவன் காட்டுள் பபாவுழி ஓர் யாடைஅடிச்சுவடு கண்டு, 
‘இஃது அைசு உவா ஆதற்கு ஏற்ற இலக்கணம் உடைத்து’என்ற வழி” (37), “நம் அைசன் 
ஆயிைம் யாடை உடையன்” (50), பகாடுகூரிது களிறு (61), யாடைக்பகாடு கிைந்தது (67), 
யாடையது பகாட்டைக்குடறத்தான் (87), புலி சகால் யாடைக்பகாடு வந்தை (96). 

கடலகள் 

    பசைாவடையர் காலத்தில், தமிழகத்தில் இடசயும் கூத்தும் சிறப்புற்று 
விளங்கிை. 
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     யாழ் (117, 173, 399), குழல் (117) முதலிய இடசக் கருவிகள் இருந்தை. 
‘பாணியும் தாளமும் ஒரு சபாருள் ஆயினும், இடச நூலார் தாளத்துைன் 
ஒரு சாைைவற்றிற்குப் பாணி என்னும் சபயர் சகாடுத்தாற்பபால்’-என்று 
பசைாவடையர் கூறும் உவடம அவர் காலத்து இடசக் கடலயின் சிறப்டப 
உணர்த்துகின்றது. 

     ஆைைங்கு (415), ஆடிய கூத்தன் (234) என்ற சசாற்சறாைர்கள் 
அக்காலத்தில், நாைகக்கடல சிறப்புைன் இருந்தடதப் புலப்படுத்துகின்றை. 

உழவும் சதாழிலும் 

     பின்வரும் உதாைணங்கள் உழவுத் சதாழில் பற்றியடவ: 

     “எருப்சபய்து இளங்கடள கட்டு, நீர்கால் யாத்தடமயால் டபங்கூழ் 
நல்லவாயிை (21); நம் எருது ஐந்தனுள் சகட்ை எருது யாது? (32); எருது இைண்டும் மூரி 
(33), நம்பி நூறு எருடமயுடையவன் (50); ஏர்ப்பின் சசன்றான் (82); கருப்பு பவலி (104). 

     பசைாவடையர் காலத்தில், ‘குழிப்பாடி’ என்னும் இைத்தில் சநய்த 
ஆடை சிறந்து விளங்கிற்று (114, 115). அழுக்குப்படிந்த ஆடைடயத் தூய்டம சசய்து 
கூலி சபறும் வழக்கம் அக்காலத்திலும் இருந்தது (234). இதடை ஆடைசயாலிக்கும் 
கூலி என்று பசைாவடையர் குறிக்கின்றார். 

     சபாருள்கடள ஓரிைத்திலிருந்து மற்பறார் இைத்திற்குக் சகாண்டு 
சசல்லக் கழுடத பயன்பட்ைது. ‘சூசலாடு கழுடத பாைம் சுமந்தது’ (74) 
என்பது பசைாவடையர் காட்டும் உதாைணம். 

     நாணயத்டதப் பரிபசாதிப்பவர் (வண்ணக்கர்), குழுஉக்குறியாகப் 
சபாற்காடச (காணத்டத) நீலம் என்று வழங்கிைர் (16). 

     ‘இரும்பு சபான்ைாயிற்று’ (142) என்ற உதாைணம் இைசவாதக் கடலடய 
நமக்கு நிடைவூட்டுகின்றது. 

     அக் காலத்தில் சபாற்சகால்லர், சபான்டைக்சகாண்டு அடைஞாண் கயிறு 
(கடிசூத்திைம்) சசய்தைர் (76). 
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சபாது 

    உணவு, அணிகலன், இடசக்கருவி, படை ஆகியவற்றில் அக்காலத் 
தமிழ்மக்கள் சபரிதும் பதர்ச்சி சபற்று விளங்கிைர் என்படதப் பின்வரும் 
உடைப்பகுதி விளக்கும்: 

“அடிசில் என்பது, உண்பை தின்பை பருகுவை நக்குவை என்னும் 
நால்வடகக்கும்; 

அணி என்பது, கவிப்பை கட்டுவை சசறிப்பை பூண்பை என்னும் 
சதாைக்கத்தைவற்றிற்கும்; 

இயம் என்பது, சகாட்டுவை ஊதுவை எழுப்புவை என்னும் 
சதாைக்கத்திைவற்றிக்கும் சபாதுவாகலின், அடிசில் அயின்றார் மிடசந்தார் 
எைவும், அணி அணிந்தார் சமய்ப்படுத்திைார் எைவும், இயம் இயம்பிைார் 
படுத்தார் எைவும், வழங்கிைார் சதாட்ைார் எைவும் சபாது விடையால் 
சசால்லுக (46).” 

சபைாெிரியர் 

     பபைாசிரியர் என்ற சபயருைன் தமிழிலக்கிய உலகில் பலர் உள்ளைர். 
சதால்காப்பியம் சபாருளதிகாைத்திற்கு உடை வகுத்த பபைாசிரியர், பல ஆண்டுகளாக 
நன்கு அறிமுகமாைவர். சபாருளதிகாைம் பின்ைான்கு இயல்களுக்குப் பபைாசிரியர் உடை 
உள்ளது. ஆதலின் சதால்காப்பிய உடையாசிரியர்களுள் ஒருவைாக-கற்றவர் சநஞ்சத்தில் 
நிடலயாை இைத்டதப் சபற்றவைாக இவர் விளங்குகின்றார். 

     பபைாசிரியர் என்ற சபயருைன் உள்ள பவறு பல ஆசிரியர்கடள இைிக் காண்பபாம். 

1. திருக்பகாடவயார் உடை எழுதிய பபைாசிரியர் 

     திருக்பகாடவயாருக்கு உடை எழுதியவர் பபைாசிரியர் என்னும் சபயைால் 
அடழக்கப்படுகின்றார். திருக்பகாடவயார் உடையில் பல இைங்களில் இலக்கண 
பமற்பகாளாக, சதால்காப்பியச் சூத்திைங்கடளக் காட்டுகின்றார்.  அவ்விைங்களில் 
சதால்காப்பியத்திற்கு உடைசசய்ததாய் எவ்விதக் குறிப்பும் காட்ைவில்டல. பமலும், 
சபாருளதிகாை உடையாசிரியைாகிய பபைாசிரியர் சசய்யுளியலில் (155) “இைி, 
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பகாடவயாக்கி எழுத்து எண்ணி அளவியற்படுத்துச் சசப்பினும் அடவபயயாம்” என்று 
குறிப்பிட்டு, ‘காண்பான் அவாவிைால்’ என்று சதாைங்கும் பகாடவச் சசய்யுள் ஒன்டறக் 
காட்டுகின்றார். எவ்விைத்திலும் திருக்பகாடவயார் சசய்யுள் ஒன்டறயும் 
பமற்பகாள் காட்ைவில்டல. ஆதலின் திருக்பகாடவயார் உடையாசிரியைாகிய 
பபைாசிரியர் பவறு ஒருவர் என்று கருத பவண்டியுள்ளது. 

2. சபாதுப்பாயிைம் சசய்த பபைாசிரியர் 

    சதால்காப்பியப் சபாருளதிகாைத்திற்கு உடை எழுதிய பபைாசிரியர், 

     வைபவங்கைம் சதன்குமரி 

என்னும் சிறப்புப் பாயிைம் சசய்தார் பைம்பாைைார் எைவும், 

     வலம்புரி முத்திற் குலம்புரி பிறப்பும் 

என்னும் சபாதுப்பாயிைம் சசய்தான் ஆத்திடையன் பபைாசிரியன் எைவும் 
பாயிைம் சசய்தான்  சபயர் கூறியவாறு” என்று மைபியலில் (98) கூறுகின்றார். 
தம் சபயடைபய ஆத்திடையன் பபைாசிரியன் என்று பைர்க்டகயாக டவத்துக் கூறார் 
ஆதலின், ஆத்திடையன் பபைாசிரியன் என்பவர் பவறு ஒருவர் என்று 
உணைலாம். அவர் சசய்த சபாதுப்பாயிைம் சதால்காப்பிய எழுத்ததிகாைத்திற்கு உடை 
வகுத்த படழய உடையாசிரியர்களாகிய இளம் பூைணபைா, நச்சிைார்க்கிைியபைா 

    வலம்புரி முத்திற் குலம்புரி பிறப்பும் 

என்னும் சபாதுப்பாயிைத்டதக் கூறித் தம் உடைடயத் சதாைங்கவில்டல. பிற்காலத்தில் 
சதால்காப்பியச் சூத்திை விருத்தி இயற்றிய சிவஞாை முைிவர் அப் சபாதுப்பாயிைம் 
முழுவடதயும் தந்து தம் உடைடயத் சதாைங்குகின்றார். 33 அடிகளால் அடமந்த 
அப்பாயிைம் அகவற்பாவால் அடமந்து, ஆசிரியர், மாணவர் ஆகியவர்களின் 
தகுதிகடளக் குறிப்பிடுகின்றது * 

3. மபயச்சுைர் என்னும் பபாைசிரியர் 

     யாப்பருங்கல விருத்தியுடையில், யாப்பு நூல் ஒன்று இயற்றிய மபயச்சுைர், 
பபைாசிரியர் என்று குறிப்பிைப்படுகின்றார். 
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     ‘பிடற முடிக் கடற மிைற்றைார் சபயர் மகிழ்ந்த பபைாசிரியர், திரிபுைம் 
எரித்தவர் சபயர் மகிழ்ந்த பபைாசிரியர், சபண்சணாரு பாகன் சபயர் மகிழ்ந்த 
பபைாசிரியர், காமடைக் காய்ந்தவர் சபயர் மகிழ்ந்த பபைாசிரியர் என்று பலவாறு 
‘மபயச்சுைர்’ என்ற சபயர் வழங்கப்பட்டுள்ளது. 

     சதால்காப்பியம் சசய்யுளில் உடையால் சதரியக் கிைக்கும் பபைாசிரியர் 
சகாள்டகயில் சிலவற்பறாடு, இவ்விருத்தியுடையிற் கண்ை பபைாசிரியர் மபயச்சுைர் 
சூத்திைங்கள் மாறுபடுகின்றை. அது சகாண்டு ஈண்டு சுட்ைப்பட்ைவர். 
சதால்காப்பியத்திற்கு உடை இயற்றிய பபைாசிரியர் அல்லர் என்று துணியப்படும். 

4. குறுந்சதாடக உடை எழுதிய பபைாசிரியர் 

     குறுந்சதாடகக்கு உடை எழுதிய பபைாசிரியர் ஒருவர் உண்டு. 
நச்சிைார்க்கிைியரின் உடைச் சிறப்புப் பாயிைம், 

          நல்லறி வுடைய சதால்பப ைாசான் 
         கல்வியும் காட்சியும் காசிைி அறிய 
         சபாருள்சதரி குறுந்சதாடக 

என்று கூறுகின்றது. குறுந்சதாடகக்குப் பபைாசிரியர் எழுதிய உடை மடறந்து விட்ைது. 

      சபாருளதிகாைத்திற்கு உடை இயற்றிய பபைாசிரியபை குறுந்சதாடகக்கும் 
உடை இயற்றிைார் என்பதற்குக் தக்க சான்றுகள் இல்டல. 

      நச்சிைார்க்கிைியர் அகத்திடண இயலில் (46), “யாபை ஈண்டைபயபை” 
என்னும் (குறுந்சதாடக 54) பாட்டில் ‘மீன் எறி தூண்டில்’ என்றதடை ஏடையுவமம் 
என்றார்” என்று குறிப்பிடுகின்றார். இவ்வாறு அவர் குறிப்பிடுவது, பபைாசிரியர் 
சபாருளதிகாைத்திற்கு எழுதிய உடைடயயாகும். 

. பபைாசிரியர் பநமிநாதர் 

    ‘தமிழ் நாவலர் சரிடத’யில் ஒட்ைக்கூத்தர் உலாப் பாடிய பபாது, 
பபைாசிரியர் பநமிநாதர் பட்பைாடல பிடிக்கப் பாடியது என்ற தடலப்புைன் 
ஒரு சசய்யுள் காணப்படுகிறது. பநமிநாதர் என்பவருக்கும் பபைாசிரியர் என்ற 
சபயர் வழங்கியது என்படத இதைால் அறியலாம். 
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சதால்காப்பிய உரையாெிரியர்-சபைாெிரியர் 

    சதால்காப்பிய உடையாசிரியைாை பபைாசிரியர், கைல் பபால் பைந்த 
புலடமயுடையவர். இவைது புலடமத் திறடைத் சதால்காப்பியம் சபாருளதிகாை 
உடையில் கண்டு வியக்கலாம். இப் பபைாசிரியர் தம் உடைகளில் 
நன்னூல்,தண்டியலங்காைம், யாப்பருங்கலம் ஆகிய நூலாசிரிர்களின் கருத்துகடள 
எடுத்துக் கூறி மறுக்கின்றார். எைபவ, இவர் பன்ைிைண்ைாம் நூற்றாண்டிற்குப் 
பிற்பட்ைவர் என்ைலாம். 

     பமலும், இவர் சசய்யுளில் உடையில் (சசய். 149), 

          சகான்டற பவய்ந்த சசல்வன் அடியிடண 
         என்றும் ஏத்தித் சதாழுபவாம் யாபம 

என்னும் சகான்டறபவந்தன் சசய்யுடள பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். மூதுடை என்னும் 
நீதிநூலிலிருந்து, ‘அட்ைாலும் பால் சுடவ’ என்ற பாைடலயும்பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 

     இடவ பபைாசிரியரின் காலத்டத அறிவிக்கும் தக்க சான்றுகளாய் உள்ளை. 

பபைாசிரியர் அடிச்சுவட்டில் 

    பபைாசிரியர் என்பது கல்வி ஒழுக்கம் ஆகியவற்றால் சிறந்து 
விளங்கியவடைக் குறிக்க எழுந்த சபயர். இவைது இயற்சபயர் இன்ைசதன்று 
அறிய முடியவில்டல. நச்சிைார்க்கிைியர் தம் உடைகளில் பபைாசிரியர் என்ற 
சபயடைபய வழங்குகின்றார். பபைாசிரியடைப் பின்பற்றி நச்சிைார்க்கிைியர் 
உடை எழுதும் இைங்கள் பல உண்டு. இருவர் உடைகடளயும் ஒப்பிட்டுக் 
காணச் சசய்யுளியல் ஒன்பற துடண புரிகின்றது. அவ்வியலுக்கு அடமந்துள்ள 
இருசபரும் உடையாசிரியர்களின் உடைடய ஒப்பிட்டு பநாக்கிைால், பபைாசிரியர் 
சபருடம புலைாகும்; பபைாசிரியரின் அடிச்சுவட்டிடைபய நச்சிைார்க்கிைியர் சபரிதும் 
பின்பற்றி நைக்கின்றார் என்பது விளங்கும். உடை எழுதும் முடற, சசால்லும் வடக, 
சசாற்சபாருள் உடைக்கும் திறன், பமற்பகாள் ஆட்சி, உடைநடைப் பபாக்கு ஆகிய 
எல்லாவற்றிலும் நச்சிைார்க்கிைியர் பபைாசிரியடைபய பின்பற்றுகின்றார். 

சமயம் 
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    பபைாசிரியர் பவதம் கூறும் டவதிக சநறிடயப் பின்பற்றுபவர். சசய்யுளியலில் (109) 
‘வாழ்த்தப்படும் சபாருளாவை-கைவுளும் முைிவரும் பசுவும் பார்ப்பாரும் அைசரும் 
மடழயும் நாடும் என்பை’ என்று கூறுகின்றார். இங்பக டவதிகச் சமயச் சாயடலக் 
காணலாம். 

     சசய்யுளியலில் பாைல், கலிப்பா ஆகியவற்றின் வடககளுக்கு 
உதாைணமாக இவர், எட்டுத் சதாடக நூல்களுள் ஒன்றாகிய பரிபாைலிலிருந்தும், 
கலித்சதாடக கைவுள் வாழ்த்டதயும் பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். அப்பாைல்கள் 
திருமால், முருகன், சிவன் ஆகிய சதய்வங்கடளயும் பைவும் பாைல்களாகும். 
இடவபயயன்றி இவர் காட்டும் பவறு சில தைிப்பாைல்களும் (பரிபாைலின் வடககள்) 
பமற்கூறியசதய்வங்கடளப் பற்றியடவபயயாகும். 

     மைபியலில் (94), 

          விடையின் நீங்கி விளங்கிய அறிவின் 
         முடைவன் கண்ைது முதல்நூல் ஆகும் 

என்ற சூத்திைத்திற்கு எழுதிய விளக்கத்தில், ‘பிற்காலத்துப் சபருமான் அடிகள் களவியல் 
சசய்தாங்குச் சசய்யினும்’ என்று கூறுகின்றார். 

     இடவயாவும் இவர் டவதிக சநறிடயப் பின்பற்றுபவர் என்படத 
உணர்த்துவைவாகும். 

மறந்துபபாை உடைப்பகுதிகள் 

    பபைாசிரியர், சபாருளதிகாைம் முழுடமக்கும் உடை இயற்றிைார் 
என்பதற்குப் பல சான்றுகள் உள்ளை. இன்று சமய்ப் பாட்டியல், உவம இயல், சசய்யுள் 
இயல், மைபியல் ஆகிய நான்கிற்கு மட்டுபம அவைது உடை கிடைக்கின்றது. 

     “அடவ சவட்சியுள்ளும் ஒழிந்த திடணயுள்ளும் காட்ைப்பட்ைை” 
(சசய்-189) 

     “காைணம் களவியலுள் கூறிைாம்” (சமய்-18) 

     “அகத்திடண இயலுள் கூறிைாம்” (சமய்-19) 
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     “முன்ைர் அகத்திடண இயலுள் கூறி வந்பதாம்’ (சசய்-1) 

     ‘முன்ைர் அகத்திடண இயலுள் கூறிைாம்’ (சசய்-80) 

என்று பபைாசிரியபை கூறுவதால் சபாருளதிகாைம் முழுடமக்கும் உடை 
சசய்தார் என்று அறியலாம். பமலும் நச்சிைார்க்கிைியர் அகத்திடண இயலுள் 
(46), ‘பபைாசிரியரும் இப்பாட்டில் மீன்எறி தூண்டில் என்றதடை ஏடை உவமம் என்றார்’ 
என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

அதிகாை அரைப்பும் சபயரும் 

    பபைாசிரியர் தம் உடையில், சதால்காப்பிய அதிகாைங்களின் 
அடமப்டபப்பற்றியும், அவற்றின் சபயர்கடளப் பற்றியும் குறிப்பிடுகின்றார். 

     இவர் காலத்தில், சபாருளதிகாைத்தில் எட்ைாம் இயலாக உள்ள 
சசய்யுளியடல ஒன்பதாம் இயலாகவும், மைபியடல எட்ைாம் இயலாகவும் 
மாற்றி அடமத்தவர் இருந்தைர் என்படதக் குறிப்பிடுகின்றார். ‘இக் கருத்து 
அறியாதார் சசய்யுளியலிடை ஒன்பதாம் ஓத்து என்ப’ என்று குறிப்பிடுகின்றார் 
(மைபியல்-93). அவ்வாறு மாற்றி அடமப்பது கூைாது என்பதற்குக் காைணமும் 
கூறுகின்றார். 

     இன்றும் அவ்விரு இயல்கடள முன்பின்ைாக மாற்றி (மைபியடல 
எட்ைாவதாகவும், சசய்யுள் இயடல ஒன்பதாவதாகவும்) அடமத்து, ஆைாய்ச்சிநூல் 
சவளியிட்ைவர் உண்டு.* 

     அதிகாைம் என்ற சபயபைாடு, ஓத்து என்ற சபயரும் அதிகாைங்களுக்கு வழங்கியது 
என்பதற்குப் பபைாசிரியர் உடையில் பின்வரும் சான்றுகள் உள்ளை: 

     ‘சசால் ஓத்தினுள்,  இவ்வாய்பாடு விரிந்து வருமாறு கூறாது. (மைபியல்-18, சசய்-1) 

     ‘எழுத்து ஓத்தினுள் குறிலும் சநடிலும்’ (சசய்-2) 

     இவர் காலத்தில் அதிகாைங்களுக்குப் பைலம் என்ற சபயரும் வழங்கிற்று. 
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     ‘சதால்காப்பியம் என்பது பிண்ைம். அதனுள் எழுத்ததிகாைம், 
சசால்லதிகாைம், சபாருளதிகாைம், என்பை பைலம் எைப்படும்’ (சசம்-172) என்று இவர் 
குறிப்பிடுகின்றார். பபைாசிரியர் கருத்டத பமற்சகாண்டு, இக் காலத்தும் அறிஞர்கள் 
சிலர், அதிகாைம் என்ற சபயடை நீக்கிவிட்டு, பைலம் என்ற சபயடைபய இட்டு 
வழங்கியுள்ளைர். 

உரைச் ெிறப்பு 

    பபைாசிரியர், இளம்பூைணருைன் மாறுபட்டு உடை எழுதும் இைங்கள் சில 
உண்டு. பபைாசிரியர் உடையால், சமய்ப் பாட்டியலும், உவம இயலும் சபரிதும் 
விளக்கமடைகின்றை. சமய்ப்பாட்டியடல மிகவும் விரிவாக ஆைாய்ந்து பல 
நுட்பமாை கருத்துகடள இவர் கூறுகின்றார். தடலவிக்கு உரிய சமய்ப்பாடுகடள 
வடகப்படுத்தி, புணரும்முன் பதான்றும் சமய்ப்பாடு, களவிற்குரிய சமய்ப்பாடு, 
கற்பிற்குரிய சமய்ப்பாடு என்று சதளிவாக விளக்குகின்றார். உவம இயலில் 
உள்ளுடற உவமம், இடறச்சி பற்றி இவர் கூறும் கருத்துகள் சிறப்பாகவும் 
விளக்கமாகவும் அடமந்துள்ளை. இளம்பூைணர், ஏடை உவமத்திற்கு உரிய 
சூத்திைங்களாகக் சகாண்ைவற்றுள் சிலவற்டறப் பபைாசிரியர் உள்ளுடற உவமத்திற்கு 
உரியடவயாக்கி உடைஎழுதியுள்ளார். 

     மாறுபட்ை இைங்கடள மிக நயமாக மறுக்கின்றார். இது இவருக்கு 
உள்ள சிறப்பியல்புகளுள் ஒன்று. 

     ‘அவர் அறியார்; அவ்வாறு சூத்திைம் சசய்வது ஆசிரியர் கருத்து அன்று’ (சசய்-101); 
அவ்வாறு கூறுவார் சசய்யுள் அறியாதார் (சசய்-130); தடலகுலுக்கி வலியச் 
சசால்லினும் தன்சீர் இன்டமயின் எை மறுக்க (சசய்-108); நாலடசச்சீர் சகாண்ைாரும் 
உளர், ஐயடசச்சீர் சகாண்ைாடைக் கண்டிலம் (சசய்-12) என்று இவர் மிக நயமாக 
மறுக்கின்றார். 

     தமக்கு முன் இருந்த உடையாசிரியர்களின் சபயடைபயா 
நூலாசிரியர்களின் சபயடைபயா இவர் கூறுவதில்டல. கருத்துகடள மட்டுபம 
கூறி மறுக்கின்றார். 

     இளம்பூைணர், மிகச்சுருக்கமாக எழுதிச் சசன்றுள்ள இைங்கடள எல்லாம் 
இவர் நன்கு விளக்கியுள்ளார். சமய்ப்பாட்டியலின் முதற்சூத்திை உடையில், பண்டணத் 
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பதான்றிய என்பதற்கு ‘விடளயாட்டு ஆயத்தின்கண் பதான்றிய’ 
என்று இளம்பூைணர் எழுதுகின்றார். பபைாசிரியர், ‘முடியுடை பவந்தரும் குறுநில 
மன்ைரும் முதலாயிைார் நாைக மகளிர் ஆைலும் பாைலும் கண்டும் பகட்டும் காமம் 
நுகரும் இன்ப விடளயாட்டினுள் பதான்றிய’ என்று விளக்கமாக எழுதுகின்றார். 

     பபைாசிரியர் சதால்காப்பியடை, சதால்காப்பியன் என்றும், என்றான் ஆசிரியன் 
என்றும் ஆசிரியன் என்றும் ஒருடமயிபலபய வழங்குகின்றார். 

பழடமயும் புதுடமயும் 

     படழய மைடபயும், படழய நூற்சகாள்டககடளயும் பபைாசிரியர் சபரிதும் 
பபாற்றுகின்றார். புதிய நூல் வழக்டகயும் சகாள்டககடளயும் கடிந்து ஒதுக்கி 
விடுகின்றார். 

     “அடவ சான்பறார் சசய்யுள் அல்ல எை மறுக்க” (சசய்-8) 

     “அங்ஙைம் வந்தது பிற்காலத்துச் சசய்யுள் என்க” (சசய்-17) 

 ‘இவசைாடு (சதால்காப்பியர்) மாறுபடுதல் மைபன்று எை மறுக்க’ (சசய்-17). 

     இவ்வாறு இவர் புதிய மைடப ஒதுக்குகின்றார். 

     “பிற்காலத்தில் சசய்த நூல்பற்றி முற்காலத்துச் சசய்யுட்கு எல்லாம் 
இலக்கணம் பசர்த்துதல் பயமின்று” (சசய்-17). 

     ‘தமிழ்நூலுள்ளும் தமது மதத்துக்கு ஏற்பை முதல் நூல் உள என்று இக் காலத்துச் 
சசய்து காட்டினும் அடவ முற்காலத்து இல் என்பது, முற்கூறிவந்த வடகயான் 
அறியப்படும்’ (மைபி-94). 

     “காலந்பதாறும் பவறுபை வந்த அழிவழக்கும் இழிசிைர் வழக்கும் 
முதலாயிைவற்றுக்கு எல்லாம் நூல் சசய்யின், இலக்கணம் எல்லாம் 
எல்டலப்பைாது இகந்பதாடும்” (மை-94). 

     இத்தடகய கருத்துகடளக்கூறும் பபைாசிரியர், படழய இலக்கண மைடபப் 
பபாற்றிப் பிற்காலத்தில் பதான்றிய இலக்கணக் சகாள்டககடள மறுக்கின்றார். 
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     நூலுக்கு உரிய பத்துவடகக் குற்றங்களுள் ஒன்றாக, ‘தன்ைான் ஒரு 
சபாருள் கருதிக் கூறல்’ என்படத மைபியலில் உள்ள சூத்திைம் 
குறிப்பிடுகின்றது (மை-108). இச் சூத்திை உடையில் பபைாசிரியர், “தன்ைான் 
ஒரு சபாருள் கருதிக் கூறல் என்பது, மடலபடு கைாத்திடை ‘ஆைந்தக் 
குற்றம்’ எைப் பிற்காலத்தான் ஒருவன் ஒரு சூத்திைம் காட்டுதலும் (ஆளவந்த 
பிள்டள ஆசிரியர், மடலபடு-145 நச். உடை), பதமுடிப்பு என்பபதார் இலக்கணம் 
படைத்துக் பகாைலும் (நன்னூல்-பதவியல்) பபால்வை” என்று கூறுகின்றார். 

     அணிநூடல மறுத்து இவர் கூறும் கருத்துகள் ஆைாய்ச்சிக்குப் சபரிதும் 
துடண சசய்கின்றை. 

     “இவ் ஓத்திைில் (உவம இயல்) கூறுகின்ற உவமங்களுள் சிலவற்டறயும், 
சசால்லதிகாைத்தினுள்ளும் சசய்யுள் இயலுள்ளும் சசால்லுகின்றை சில 
சபாருள்கடளயும் வாங்கிக்சகாண்டு, மற்றடவ சசய்யுட்கண்பண அணியாம் எை 
இக்காலத்து ஆசிரியர் நூல் சசய்தாரும் உளர்” என்று கூறி, பின்வரும் 
காைணங்கடளக் காட்டி அணி நூடல மறுக்கின்றார்: 

     1. அடவ ஒருதடலயாகச் சசய்யுட்கு அணி என்று இலக்கணம் 
கூறப்பைா; என்டை? வல்லார் சசய்யின் அணியாகியும், அல்லார் சசயின் 
அணியன்றாகியும் வரும், தாம் காட்டிய இலக்கணத்தில் சிடதயா வழியும். 

     2. எல்லாம் சதாகுத்து அணி எைக் கூறாது, பவறு சிலவற்டற வடைந்து 
அணி எைக் கூறுதல் பயமில் கூற்றாம். 

3. வடையறுத்துக் கூறல் அடமயாது. 

     4. அவற்டறப் சபாருள்உறுப்பு என்பதுஅல்லது அணி என்பவாயின், 
சாத்தடையும் சாத்தைால் அணியப்பட்ை முடியும் சதாடையும் 
முதலாயவற்டறயும் பவறுகண்ைாற்பபால, அவ்வணியும் சசய்யுளின் பவறாதல் 
பவண்டும். 

     5. சசய்யுட்கு அணி சசய்யும் சபாருட்படை எல்லாம் கூறாது சிலபவ 
கூறி ஒழியின் அது குன்றக் கூறலாம்.” 
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     இக் காைணங்கடளக் காட்டி, அணி இலக்கணத்டத மறுக்கின்றார் 
பபைாசிரியர். 

     பமலும் சசால்லணிகடளயும் மிடறக் கவிகடளயும் பற்றி இவர் 
சகாண்டுள்ள கருத்து, மிகவும் முற்பபாக்கு வாய்ந்தது. 

     மைபியலில்-(90), 

     மைபுநிடல திரிதல் சசய்யுட்கு இல்டல 
     மைபுவழிப் பட்ை சசால்லி ைாை 

என்ற சூத்திைத்தின் உடையின்கீழ், பின்வருவைவற்டறக் குறிப்பிடுகின்றார்: 

     “நிடறசமாழி மாந்தர் மடறசமாழி பபால்வை சில மிடறக் கவி 
பாடிைார் உளர் என்பபத பற்றி, அல்லாதாரும் அவ்வாறு சசய்தல் மைபு 
அன்று என்றற்கும் இது கூறிைான் என்பது; அடவ சக்கைம் சுழிகுளம் 
பகாமூத்திரிடக ஏகபாதம் எழுகூற்று இருக்டக மாடல மாற்று என்றாற் 
பபால்வை. இடவ மந்திை வடகயான் அன்றி, வாளாது மக்கடளச் சசய்யுள் 
சசய்வார்க்கு அகன் ஐந்திடணக்கும் மைபு அன்று என்பது கருத்து. 
அல்லாதார் இவற்டற எல்லார்க்கும் சசய்தற்கு உரிய எை இழியக் கருதி, 
அன்ை வடகயான் பவறு சில சபய்து சகாண்டு அவற்றிற்கும் இலக்கணம் 
சசால்லுப. அடவ இத்துடண என்று வடையறுக்கலாகா; என்டை? ‘ஒற்டற, 
இைட்டை, புத்தி, வித்தாைம்’ என்றாற் பபால்வை பலவும் கூட்டிக்சகாண்டு 
அவற்றாபை சசய்யுள் சசய்யினும் கடியலாகாடமயின். அவற்றிற்கு வடையடற 
வடகயான் இலக்கணம் கூறலாகா என்பது.” 

     இவ்வாறு படழய இலக்கண மைபப சிறந்தது என்று பல இைங்களில் 
கூறுகின்றார். 

     புதிய இலக்கண மைடபப் பபாற்றாத இவர், வழிவழியாக வழங்கி வரும் 
பழங்கடதகடள மதித்துப் பபாற்றுகின்றார். 

     சதால்காப்பியர், அகத்தியர் மாணவர் பன்ைிருவரில் ஒருவர் என்று 
இவர் நம்புகின்றார். 
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  ‘எருடம யன்ை என்னும் புறநானூற்டறப் பாைல் (புறம் 5) நரிசவரூஉத் 
தடலயார் தம் உைம்பு சபற்று வியந்து பாடியது என்று கூறுகின்றார் (மை-94). 

ஆைாய்ச்ெித் திறன் 

    பபைாசிரியர் தம் ஆைாய்ச்சித் திறன் பதான்ற எழுதி நம்டம வியக்கச் 
சசய்யும் இைங்கள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்; 

     உவம இயலில், விடை பயன் சமய் உரு என்ற நான்கின் அடியாக 
உவடமகள் பிறக்கும் என்று சதால்காப்பியர் கூறுகின்றார். (உவம-1) 
வடிவமும் நிறமும் பண்பினுள் அைங்கும். அவ்வாறு அவர் கூறாது, பவறு 
பவறாகக் கூறியதற்குக் காைணம் கூறுகின்றார் பபைாசிரியர். 

     இைவுக் குறிக்கண் கூற்று நிகழ்த்தும் தடலவன் கண்ணால் காணும் 
நிறம்பற்றிய உவடம  கூறமுடியாது. டகயாலும் சமய்யாலும் சதாட்டு அறிந்து 
வடிவம் பற்றிய உவடம மட்டுபம கூற முடியும். பகல்பவடளயில் நிகழும் 
கூற்றுகளில் நிறம் பற்றிய உவடமகள் இைம் சபறுவது இயல்பப. நுட்பமாக 
இதடை உணர்ந்த சதால்காப்பியர், சமய், உரு என்ற இைண்டிடையும், பண்பு 
என்ற ஒன்றினுள் அைக்கிவிைாமல் பவறுபடுத்திக் கூறிைார் என்பது 
பபைாசிரியர் கருத்தாகும். இக் கருத்து மிகவும் சிறப்பாக உள்ளது. 

     இதடைத் சதாைர்ந்து, “இந் நான்கு பகுதிபய யன்றி அளவும் சுடவயும் 
தண்டமயும் சவம்டமயும் தீடமயும் சிறுடமயும் சபருடமயும் முதலாயிை 
பற்றியும் உவமப் பகுதி கூறாபைா எைின் அடவ எல்லாம் இந் நான்கினுள் 
அைங்கும்” என்று எழுதுகின்றார். 

     உவம உருபுகடளப் பற்றி இவர் விரிவாக ஆைாய்ந்தள்ளார். 
சதால்காப்பியர் கூறிய முப்பத்தாறு உருபுகபளயன்றி பவறுசில உவம 
உருபுகள் வரும் என்று குறிப்பிடுகின்றார். “பிறவும் என்பதைான் எடுத்து 
ஓதிைபவ அன்றி, பநை பநாக்க துடணப்ப மடலய ஆை ஆமை அடைய 
ஏை ஏர்ப்ப சசத்து அற்று சகழுவ என்றல்சதாைக்கத்தை பலவும்; ஐந்தாம் 
பவற்றுடமப் சபாருள் பற்றி வருவைவும்; எை என் எச்சங்கள்பற்றி 
வருவைவும்; பிறவும் எல்லாம் சகாள்க” என்று தம் ஆைாய்ச்சித் திறன் 
சவளிப்படும் வடகயில் கூறுகின்றார். (உவம-11)! 
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     பல சசாற்களின் சபாருடள, மிக நுண்டமயாக ஆைாய்ந்து 
விளக்குகின்றார். 

 சமாழிசபயர்ப்பு - பிறபாடையாற் சசய்யப்பட்ை சபாருடளத் தமிழ் 
நூலாகச் சசய்வது (மை-97). 

      வைப்பு-சபரும்பான்டமயும் பல உறுப்புத் திைண்ை வழிப் சபறுவபதார் 
அழகு (சசய்-235). 

      அைற்று-அழுடகயன்றிப் பலவும் சசால்லித் தன்குடற கூறுதல்; அது 
காடுசகழு சசல்விக்குப் பபய் கூறும் அல்லல் பபால வழக்கினுள்பளார் 
கூறுவை (சமய்-12). 

     களவு-வாய்சவருவுதல், அதைானும் அவன் உள்ளத்து நிகழ்கின்றது 
ஒன்று உண்டு என்று அறியப்படும் (சமய்-12). 

     தத்டத-சபருங்கிளி; கிளி-சிறுகிளி (மை-98). 

     சகாடல-அறிவும் புகழும் முதலாயிைவற்டறக் சகான்று உடைத்தல் 
(சமய்-10). 

     சகாச்சகம்: ஒப்பிைாகிய சபயர்; ஓர் ஆடையுள் ஒரு வழி அடுக்கியது சகாச்சகம் 
எைப்படும்; அதுபபால ஒரு சசய்யுளுள் பல குறள் அடுக்கப்படுவது சகாச்சகம் 
எைப்பட்ைது (சசய்-121). இக் காலத்தார் அதடைப் சபண்டிர்க்கு உரிய உடை 
உறுப்பாக்கியும் சகாய்சகம் என்று ஆக்கலின் என்பது (152). 

சதால்காப்பியடை மதித்தல் 

    பபைாசிரியர், சதால்காப்பியரிைத்துப் சபரிதும் மதிப்புடையவர். அவடைத் 
சதய்வப் புலவைாய்-விடையின் நீங்கி விளங்கிய அறிவைாய்ப் பபாற்றுகின்றார்; 
சதால்காப்பியத்தில் குற்றம் குடற எதுவும் இருக்க முடியாது என்று மிக 
உறுதியாய் நம்புகின்றார். இதற்கு ைாக்ைர் இைாம. சபரிய கருப்பன் 
(தமிழண்ணல்) பின் வரும் தகுந்த சான்றுகள் இைண்டிடைக் காட்டுகின்றார்:* 
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     1. சசவிலி கூற்றடமந்த பாைல்கள் காணப்பட்டில எைினும் நம்பிக்டக 
காைணமாக இவர் (பபைாசிரியர்) “இலக்கணம் உண்டமயின் அடவயும் உள 
என்பது கருத்து” என்பார் (உவ-31). 

     2. சதால்காப்பியர் நண்டிடை நான்கறிவுடைய உயிைாக நூற்பா 
சசய்துள்ளடமயின், அதடைக்கண்ை பபைாசிரியர், ‘இதற்கு (நண்டிற்கு) மூக்கு 
என்ற சபாறி இலபத.” எைச் சற்றுத் திடகக்கின்றார். இங்கு ‘வண்டு’ என்பற 
பாைம் இருந்திருக்க பவண்டும் என்று யாழ்ப்பாணம் சி. கபணடசயர் 
அவர்கள் சான்றுைன் குறிப்பிடுவது சபரிதும் சபாருத்தமாகும். ஆைால் தாம் 
நிடைத்தவாறு பாைத்டத மாற்ற முடையாத அக்காலத்தில் - 
பபைாசிரியர்க்கு இத்தகு சான்றுகள் கிடைத்திருக்க இயலாத அக்காலத்தில், 
‘ஆசிரியடை மறுப்பதா? ஏற்பதா?’ என்ற சிக்கல் வந்து நிற்கிறது. அதடை 
விடுவித்துப் பபைாசிரியர் எழுதுகின்றார்; ‘நண்டிற்கு மூக்கு உண்பைா எைில், 
அஃது ஆசிரியன் (சதால்காப்பியர்) கூறலால் உண்டு என்பது சபற்றாம்”. 
பழசமாழி பபால் எடுத்துக்கூறக் கூடிய சிறப்புைன் திகழும் இத்சதாைர் 
பபைாசிரியரின் ஆசான் பக்திடயப் புலப்படுத்துகின்றது. 

இலக்கியத் திறனாய்வாளர் 

    பபைாசிரியர் உடைவிளக்கம், சிறந்த இலக்கியத் திறைாய்வு சநறிகடளக் 
சகாண்டுள்ளது. முற்காலத்து இலக்கியக் சகாள்டககடளயும் திறைாய்வு 
முடறகடளயும் அறிந்து சகாள்ள, இவைது உடை பயன்படுகின்றது. கவிடதக் 
கடலடயப்பற்றி வைன் முடறயாகவும் நுட்பமாகவும் சிறந்த பமற்பகாள் தந்து 
ஆைாய்ச்சித் திறபைாடு இவர் விளக்குகின்றார். இலக்கியக் கடலமாட்சி, 
இலக்கியக்சகாள்டக, இலக்கியத் திறைாய்வு வடக ஆகியவற்டறத் 
தைித்தைிபய சபயர் கூறி இவர் விளக்கவில்டல என்றாலும், இவைது உடையில் 
அடவபற்றிய அடிப்படையாை உண்டமகடளக் காண முடிகின்றது. இலக்கிய 
ஒப்பியல் ஆய்வும் இவரிைம் உண்டு. முற்காலத்துக் சகாள்டககடளப் 
பிற்காலத்துக் சகாள்டககபளாடு (அணி, யாப்பு பற்றியடவ) ஒப்பிட்டு ஒற்றுடம 
பவற்றுடம காணுதல், வைசமாழி சநறிடய நிடைவூட்டித் தமிழ் சநறிடய 
விளக்குதல் பபான்ற ஆய்வு சநறிகடள இவரிைம் காணலாம். 
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நச்ெினார்க்கினியர் 

வைலாறும் சிறப்பியல்புகளும் 

     நச்சிைார்க்கிைியர், இலக்கணம், இலக்கியம் ஆகிய இருவடக 
நூல்களுக்கும் உடை எழுதிய சான்பறார். தடலசிறந்த தமிழ் நூல்கள்பலவற்றிற்கு 
உடை கண்டு, உடையாசிரியர்களுள் மிகச் சிறந்தவர் என்ற சபருடமயுைன் பமபலாங்கி 
நிற்பவர். பல நூறு ஆயிைம் பாைல்கடளமைப்பாைமாகக் சகாண்ை திறனும், பிறழாத 
நிடைவாற்றலும், கடலச்சுடவயுைன் அழகிய உடைநடை எழுதும் வன்டமயும் 
சகாண்ைவர் .உடழப்பின் திருவுருவாய்-நுண் அறிவின் இருப்பிைமாய் 
இலக்கியஆைாய்ச்சியின் பிறப்பிைமாய் விளங்குபவர். இவைது அருடம சபருடமகடள 
ஆைாய ஆைாய்ச்சியாளர் ஈடுபட்ைால். சபரு நூல் ஒன்று எழுத இைமுண்டு. 

     பழம்சபரும் இலக்கண நூலாகிய சதால்காப்பியம், சங்க இலக்கியத்துள் 
பத்துப்பாட்டு, கற்றறிந்தார் ஏத்தும் கலித்சதாடக, குறுந்சதாடகயில் இருபது 
பாைல்கள், ஐம்சபருங்காப்பியங்களுள் ஒன்றாை சீவகசிந்தாமணி ஆகிய 
சிறந்த நூல்களுக்கு நச்சிைார்க்கிைியர் உடை கண்டுள்ளார் 

         பாைத்சதால் காப்பியமும் பத்துப்பாட் டுங்கலியும் 
         ஆைக் குறுந்சதாடகயுள் ஐந்நான்கும்-சாைத் 
         திருத்தகு மாமுைிசசய் சிந்தா மணியும் 
         விருத்திநச்சி ைார்க்கிைிய பம 

என்ற சவண்பா, இவர் உடை கண்ை நூல்கடளக் குறிப்பிடுகின்றது. இவற்றுள் 
குறுந்சதாடக உடை கிடைக்கவில்டல. 

     இவர் நீண்ை நாள் வாழ்வாங்கு வாழ்ந்து, தம் வாழ் நாளின் 
சபரும்பகுதிடயச் சிறந்த நூல்கடளக் கற்பதிலும் உடை எழுதுவதிலும் 
கழித்திருக்கபவண்டும். தாம் உடை எழுத எடுத்துக் சகாண்ை நூல்கடளயும் 
அவற்றிற்குரிய உடைகடளயும் பலமுடற பயின்று பயின்று சதளிவு 
சபற்றிருக்க பவண்டும். நூல்களுக்கு உடை இயற்றத் சதாைங்குமுன் இவர், 
தமிழ் சமாழியிலுள்ள பல நூல்கடள ஆழ்ந்து பயின்று புலடம சபற்றுள்ளார். 
இலக்கண இலக்கியங்கடளபய அல்லாமல் ஏடைய கடலகளிலும் நிைம்பிய அறிவு 
சபற்றுள்ளார். மக்களின் வாழ்க்டக முடறகடள ஆைாய்ந்து உலகஅறிவு சபற்றுள்ளார். 
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வைசமாழியிலுள்ள சிறந்த நூல்களில் பதாய்ந்து மகிி்ழ்ந்துள்ளார். இவர், நூல் எதுவும் 
இயற்றவில்டல. ஆதலின் இவர் வாழ்நாள் முழுடமயும் பண்டைத் தமிழ் நூல்களுக்கு 
நல்லுடை காண்பதிபலபய கழிந்தது என்ைலாம். 

      நச்சிைார்க்கிைியர் வைலாற்றிடை அறிய உடைச் சிறப்புப் பாயிைம் 
துடணபுரிகின்றது. 

          வண்டிமிர் பசாடல மதுைா புரிதைில் 
         எண்டிடச விளங்க வந்த ஆசான் 
         பயின்ற பகள்வி பாைத் துவாசன் 
         நன்மடற துணிந்த நற்சபாருள் ஆகிய 
         தூய ஞாைம் நிடறந்த சிவச்சுைர் 
         தாபை யாகிய தன்டம யாளன் 
         நவின்ற வாய்டம நச்சிைார்க் கிைியன் 

என்ற பாயிைப்பகுதி இவர் வாழ்க்டக வைலாற்டறச் சுருக்கமாக உணர்த்துகின்றது. 
பாண்டிய நாட்டின் தடலநகைாகிய மதுடையில் இவர் வாழ்ந்து வந்தவர்; ஆசிரியத் 
சதாழிடல பமற்சகாண்டிருந்தவர்; பாைத்துவாச பகாத்திைத்தவர்; பார்ப்பை மைபிைர்; 
சிவஞாைச் சசல்வர் என்ற குறிப்புகடளப் பாயிைம் நமக்கு உதவுகின்றது. பமலும் 
இவைது கல்வி மாண்பிடை, 

          பாற்கைல் பபாலப் பைந்த நன்சைறி 
         நூற்படு வான்சபாருள் நுண்ணிதின் உணர்ந்த 
         பபாக்கறு பகள்விப் புலபவார் புலத்தின் 
         நாற்சபாருள் சபாதிந்த தாக்கடம யாப்பிடைத் 
         பதக்கிய சிந்டதயன் 

என்று பாயிைம் பாைாட்டுகின்றது. 

     இவைது உடைகடளத் திடளத்த இலக்கிய அன்பர் ஒருவர், இவடைப் பற்றிய 
சிறப்புப்பாயிைச் சசய்யுடள இயற்றியுள்ளார். அதில் அவர், இவைது உடைத்திறன்கடள 
எல்லாம் ஆைாய்ந்து மதிப்பிடுகின்றார்; கற்ற சநஞ்சத்தில் மண்டிக் கிைக்கும் இலக்கியச் 
சுடவடய உணர்ச்சி சபாங்கத் சதள்ளத்சதளிவாய் சவளிப்படுத்துகிறார். 
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     நச்சிைார்க்கிைியர் என்ற இைிய சபயர், சிவசபருமானுக்கு உரியது. 

        இச்டசயால் மலர்கள் தூவி 
                இைசவாடு பகலும் தம்டம 
             நச்சுவார்க் கிைியர் பபாலும் 
               நாகவசீ் சைவ ைாபை (திருநா. திருநாபகச்சுைம், பத.) 

என்று அப்பரும், 

          நச்சிைார்க் கிைியாய் பபாற்றி 
             எைத்துதி நவிலும் காடல (காஞ்சிப்புைாணம் - சந்ததாை - 11) 

என்று சிவஞாை முைிவரும் சிவசபருமாடைப் பபாற்றிப் பாடியுள்ளைர். 
இப்சபயடைத் தாங்கியுள்ள இவ்வுடையாசிரியர் டசவர் என்பதில் ஐயமில்டல. 

     இவைது உடையில், இவடைச் டசவ அன்பர் என்று அறிந்து 
சகாள்ளத்தக்க சான்றுகள் உண்டு. சதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைத்தில் (25) கண்ைன், 
கந்தன், கம்பன், மன்றன் என்ற சபயர்கடள வரிடசயாக எடுத்துக்காட்டுகின்றார். சமாழி 
மைபில் (12) “திருச்சிற்றம்பலம்-ஆறு எழுத்து ஒரு சமாழி; சபரும்பற்றப் புலியூர்-ஏழ் 
எழுத்து ஒரு சமாழி” என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

     இவர், டசவ சமயக் கருத்துக்கடள நன்கு உணர்ந்துள்ளார்; டசவ 
சமய நூல்கடள நன்கு பயின்றுள்ளார். தம் உடைகளில் பலவிைங்களில் 
இலக்கண இலக்கியப் சபாருள்கடளயும் தத்துவப் சபாருள்கடளயும் விளக்க, 
டசவ சமய நூல்களாகிய திருவாசகம், திருக்பகாடவயார், திருவுலாப் புறம் 
முதலியவற்றிலிருந்து பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். சீவகசிந்தாமணி உடையில் 
சில பாைல்களுக்கு (362, 1141) விளக்கவுடை எழுதும்பபாதும், திருமுருகாற்றுப்படை 
உடையில் சில நயங்கள் எழுதும்பபாதும் இவைது டசவநூற்புலடம சவளிப்படுகின்றது. 

    இவர் பாைத்துவாச பகாத்திைத்தார். சதால்காப்பியத்தின் ஒவ்பவார் இயல் 
முடிவிலும் பத்துப்பாட்டின் முடிவிலும் ‘மதுடை ஆசிரியர் பாைத்துவாசி 
நச்சிைார்க்கிைியர்’ என்று இவர் சபயர் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. பாைத்துவாச 
பகாத்திைத்திைர் டவணவர், ஸ்மார்த்தர், மாத்துவர் எை மூன்று பிரிவிைைாய் 
உள்ளைர். அப்பிரிவிைருள் நச்சைிார்க்கிைியர் ஸ்மார்த்த பிைாமணர் ஆவர். 
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ஸ்மாத்தர் ஸ்மிருதியில் கண்ை சநறிடய பமற்சகாண்ை அத்டவதக் 
சகாள்டகயிைர். நச்சிைாக்கிைியர் ஸ்மார்த்தர் என்பதற்கும் அத்டவதக் 
சகாள்டகயிைர் என்பதற்கும் இவைது உடையில் சான்று உண்டு. 

   ‘பவண்டிய கல்வி யாண்டுமூன்று இறவாது’ (கற்-47) என்னும் 
சூத்திைத்திற்கு, “துறவறத்திடைக் கூறும் பவதாந்தம் முதலிய கல்வி பவண்டிய 
யாண்டைக் கைவாது. அக்கல்வி எல்லாம் மூன்று பதத்டதக் கைவாது என்றவாறு.” 

     “மூன்று பதமாவை: அது என்றும், நீ என்றும், ஆைாய் என்றும் கூறும் பதங்கள் தாம். 
அடவ  பைமும் சீவனும் அவ்விைண்டும் ஒன்றாதலின், இம் மூன்று பதத்தின்கண்பண 
தத்துவங் கைந்த சபாருடள உணர்த்தும் ஆகமங்கள் எல்லாம் விரியுமாறு உணர்ந்து 
சகாள்க” என்றுஉடையும் விளக்கமும் எழுதுகின்றார். இவர் இங்பக, தத்துவமஸி 
மகாவாக்கியம் சாந்பதாக்ய உபநிஷத்தில் கூறிய கருத்துகடள எடுத்துக்கூறுகின்றார் 
என்றும், இது அத்டவதிகளுக்குச் சிறப்பாக உரியது என்றும் கூறுவர். 

    இவர், சமயப் சபாது பநாக்கு உடையவர். திருமாடல நிலங்கைந்த 
சநடுமுடி அண்ணல் என்றும், பவங்கை மடலடய நிலங்கைந்த சநடுமுடி 
அண்ணடல பநாக்கி உலகம் தவம் சசய்து வடீுசபற்ற மடல என்றும் 
(சதால்காப்பியம்-சிறப்புப்பாயிை உடையில்) குறிப்பிடுகின்றார். புறத்திடணயியலில் 
‘அருசளாடு புணர்ந்த அகற்சி’ என்பதடை விளக்க, புத்த சபருமாைின் துறடவக் 
குறிப்பிடும் பாைடல பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 

     சமண சமயக் காப்பயிமாகிய சிந்தாமணிக்கு உடை எழுத அச்சமயக் 
கருத்துகடள எல்லாம் நன்கு கற்றுத் சதளிந்துள்ளார். எழுத்ததிகாை முதற் 
சூத்திை உடையில், ‘வடீு பபற்றிற்கு உரிய ஆண் மகடை உணர்த்தும் 
சிறப்பான் ைகைம் பின்டவத்தார்’ என்று டசைசமயத்தவர் பபாலக் கூறுகின்றார். 

காலம் 

    நச்சிைார்க்கிைியர் சில உடையாசிரியர்களின் சபயடையும் உடைடயயும் 
குறிப்பிட்டுள்ளதால் அவர்களுக்குப் பின்ைர் வாழ்ந்தவர் என்பது விளங்கும். 
இவர், இளம்பூைணர் பசைாவடையர் பபைாசிரியர் ஆகிய மூவடையும் 
குறிப்பிடுகின்றார். பவறு சில உடையாசிரியர்கடளப் சபயர் கூறாமல் 
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அவர்களின் கருத்துக்கடளக் குறிப்பிடுகின்றார். இவர் நன்னூலாரின் 
கருத்துக்கடளச் சசால்லதிகாை உடையில் (எச்ச-61, 19, 20) குறிப்பிடுகின்றார். 

     சதாைர்நிடலச் சசய்யுள் என்பதடைக் காப்பியம் என்று வழங்கலாம் என்ற 
அடியார்க்குநல்லார் கருத்டத (சிலப். -பாயிைவுடை) சீவகசிந்தாமணி 
யுடையின் சதாைக்கத்தில் மறுப்பதால், அவருக்கு இவர் பிற்பட்ைவர் என்பது விளங்கும். 

திருமுருகாற்றுப்படையில் (176)), ஒளடவயார் பாைல் ஒன்டற 
பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 

     சீவக சிந்தாமணியில், முக்தி இலம்பகத்தில் ‘நாைக நயந்து காண்பார்’ 
என்னும் சசய்யுள் (391) உடையில் பகாைகம் என்பதற்கு, “தாமம் மகுைம் 
பதுமம் பகாைகம் கிம்புரி என்னும் ஐவடகயிற் சிகைமாய்ச் சசய்த முடி” 
என்று நச்சிைார்க்கிைியர் உடைப்பது, சூைாமணி நிகண்டு கூறும் கருத்து. 
(சூைாமணி-ஏழாம் பகுதி: சசயற்டக வடிவப் சபயர்த் சதாகுதி-22). சூைாமணி 
நிகண்டு (விசயநகைப் பபைைசர் கிருஷ்ண பதவைாயர் காலமாகிய) பதிைான்காம் 
நூற்றாண்டில் பதான்றியதாகும். 

     எைபவ, நச்சிைார்க்கிைியர் காலம் பதிைான்காம் நூற்றாண்டின் இறுதியாகும். 

வான்புகழ் 

    சிறந்த பல நூல்களுக்கு அரிய உடை இயற்றிய இப்சபரியாடைப் புலவர் 
சபருமக்கள் சபரிதும் பபாற்றிப் புகழ்கின்றைர். ‘உச்சிபமற் புலவர் சகாள் 
நச்சிைார்க்கிைியர்’ என்று இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியரும், ‘அமிழ்தினும் 
இைிய தமிழ்மைவைல் சசய் அருந்தவத்தின் சபரும்பயைாக அவதரித்து’ 
அருளியவர் என்று ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயரும், ‘சசந்தமிழ் மாமுகில் 
வள்ளல்’ என்று மடறமடலயடிகளும் இவடைப் புகழ்கின்றைர். இலக்கியச் 
சுடவ சசாட்ைச் சசாட்ை உடைநடை எழுதும் ஆற்றடல வியந்து, ‘அமுதவாய் 
உடையன்’ என்று பாைாட்டுவர். பல சிறந்த நூல்கடள ஆழ்ந்து பயின்று 
உடை எழுதியபதாடு, 82 அரும் சபரும் நூல்கடளக் கற்றுத் சதளிந்து 
அவற்றிலிருந்து பமற்பகாள் பல காட்டி இருப்பதால், 
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          நச்சிைார்க்க கிைியன் எச்சில் 
         நறுந்தமிழ் நுகர்வர் நல்பலார் 

என்று பாடி, இவடைப் புகழ்வர். இவர் நுடழயாத துடற இல்டல. சதாட்டுச் 
சுடவக்காத நூல் இல்டல! 

நச்சர்-நச்சிைார்க்கிைியைா ? 

     திருக்குறளுக்கு முற்காலத்தில் உடை எழுதிய பதின்மரில் ‘நச்சர்’ 
என்பவரும் ஒருவர். நச்சர் என்பவர், நச்சிைார்க்கிைியபை என்றும், அவர் 
சசய்த திருக்குறள் உடை இன்று மடறந்துபபாைது என்றும் சிலர் கூறி 
வருகின்றைர். நச்சர் என்ற சபயபை இவ்வாறு கருதத் தூண்டியது. இக் 
கருத்து உண்டமயன்று என்பதற்குப் பின்வரும் காைணங்கடளக் கூறலாம்: 

    1. பரிபமலழகர், திருக்குறள் உடையாசிரியர்களில் இறுதியில் 
பதான்றியவர். பத்தாவது உடையாசிரியர் அவபை. அவருக்கு முன் நச்சர், 
மணக்குைவர் முதலிய ஒன்பது உடையாசிரியர்களும் இருந்தைர். 
நச்சிைார்க்கிைியர் பரிபமலழகர்க்குப் பிற்பட்ைவர். நச்சிைார்க்கிைியர் 
பரிபமலழகடை மறுக்கும் இைங்கள் உண்டு. ஆதலின், பரிபமலழகருக்கு முன் 
பதான்றி, உடைஎழுதிய நச்சர் பவறு; பரிபமலழகடை மறுக்கும் 
நச்சிைார்க்கிைியர் பவறு. 

     2. நச்சிைார்க்கிைியர் இயற்றிய உடைநூல்கடளக் குறிப்பிடும் 
பழம்பாைலும் உடைச் சிறப்புப் பாயிைமும் நச்சிைார்க்கிைியர்; திருக்குறளுக்கு 
உடை இயற்றியதாகக் குறிப்பிைவில்டல. 

     3. நச்சிைார்க்கிைியர், தாம் இயற்றிய உடைகளில், தமது உடைகடளப் 
பற்றிக் குறிப்பிடுவதுண்டு. எவ்விைத்தும் அவர், திருக்குறளுக்குத் தாம் உடை 
இயற்றி இருப்பதாய்க் குறிப்பிைவில்டல. 

     4. திருக்குறடள எடுத்தாளும் இைங்களிலும், குறட்பாவுக்கு பவறு 
உடையும், புதுவிளக்கமும் தரும் இைத்திலும் நச்சிைார்க்கிைியர் திருக்குறளுக்கு 
உடை எழுதிய குறிப்பு எதுவும் இல்டல. 
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     “சங்கு உடைந்தடைய” (547) என்னும் சீவக சிந்தாமணிப் பாைலுக்கு 
உடை எழுதும் பபாது, சங்கு சுட்ைாலும் நிறம் சகைாதது பபாலக்  சகட்ைாலும் தன் 
தன்டம சகைாத குடியுமாம்; நத்தம் பபாற்பகடும் (குறள் 235) என்ப” என்று திருக்குறடள 
எடுத்துக்காட்டுகின்றார். இக் குறளுக்கு இவர் ஏடைய உடையாசிரியர்கள் சகாண்ை 
உடையினும் பவறு உடை கண்டுள்ளார். 

     முதற் குறளுக்கு இவர் எழுதும் விளக்கம் சுடவயாைது. 

     “இடறவன் இயங்குதிடணக்கண்ணும் நிடலத்திடணக்கண்ணும் 
பிறவற்றின்கண்ணும் அவற்றின் தன்டமயாய் நிற்குமாறு எல்லார்க்கும் ஒப்ப 
முடிந்தாற்பபால, அகைமும் உயிர்க்கண்ணும் தைிசமய்க்கண்ணும் கலந்து 
அவற்றின் தன்டமயாபய நிற்குசமன்பது சான்பறார்க் சகல்லாம் ஒப்ப முடிந்தது. ‘அகை 
முதல’ என்னும் குறளான், அகைமாகிய முதடலயுடையஎழுத்துக்கசளல்லாம்; 
அதுபபால இடறவைாகிய முதடலயுடைத்து உலகம்எை வள்ளுவைார் உவடம 
கூறியவற்றானும் பிற நூல்களானும் உணர்க.” (சமாழிமைபு-13) 

     இவற்டறசயல்லாம் பநாக்கும்பபாது, நச்சிைார்க்கிைியர் பவறு; நச்சர் 
பவறு என்பது விளக்கும். 

முதலில் உரை எழுதிய நூல் 

    பல நூல்களுக்கு உடை எழுதிய நச்சிைார்க்கிைியர், முதன் முதலில் 
எந்த நூலுக்கு உடை இயற்றிைார் என்று அறியும் ஆர்வம், கற்பபார் 
உள்ளத்தில் எழுவது இயற்டகபய. 

     சதால்காப்பியச் சசய்யுள் இயலில் (210) ‘அகன்று சபாருள் கிைப்பினும்’ 
என்ற சூத்திைத்தின் உடையில், “இைிப் பல சசய்யுட்கள் வருமாறு 
சிந்தாமணியுள் யாம் கூறிய உடையான் உணர்க” என்றும் கூறுகின்றார். 

     இடதக் சகாண்டு நச்சிைாக்கிைியர், சதால்காப்பியத்திற்கு உடை எழுதுமுன்ைபை, 
சீவக சிந்தாமணிக்கு உடை எழுதி முடித்துவிட்ைார் என்படத அறியலாம். 

     ஆைால் இக் கருத்திற்கு மாறாக பவறு சில சான்றுகள் சிந்தாமணி 
உடையுள் உள்ளை. சிந்தாமணியில் உள்ள 72, 892, 1913, 2690 ஆகிய 
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பாைல்களில் நச்சிைார்க்கிைியர், தாம் சதால்காப்பியத்திற்குச் சிந்தாமணிக்கு 
உடை இயற்றுமுன்ைபை உடை இயற்றி இருப்பதாயும், அவ்வுடையில் தம் 
கருத்துகடள விளக்கி இருப்பதாயும், அங்பக காணுமாறும் கூறுகின்றார். 

     இவர், முதலில் உடை எழுதத் சதாைங்கிய நூல் சிந்தாமணியா, 
சதால்காப்பியமா என்று அறிய இயலவில்டல. இவர் கூற்பற மாறுபாைாய் 
உள்ளது. இவற்டற எல்லாம் ஆைாய்ந்த ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர் 
ஒரு முடிவுக்கு வருகின்றார். சீவக சிந்தாமணிக்கு நச்சிைார்க்கிைியர் முதன் 
முதலில் ஓர் உடை இயற்றிச் டசை சமயத்தவரிைம் காட்டிைார் என்றும்; 
அவர்கள் அதடைப் புறக்கணிக்கபவ பிறிபதார் உடை இயற்றி, அவர்களின் 
பாைாட்டுதடலப் சபற்றார் என்றும் சசவிவழிச் சசய்தியாக ஒரு வைலாறு 
உண்டு. இதடை ஆதாைமாகக் சகாண்டு, ைாக்ைர் உ.பவ.சா. முைண்பாட்டைத் 
தீர்க்க முயலுகின்றார். 

     “இந்த இைண்டு பகுதியுள் முற்பகுதி இவர் சதால்காப்பியத்திற்கு உடை 
இயற்றுமுன் சிந்தாமணிக்கு முதல் முடற உடை இயற்றியடதயும், இைண்ைாவது 
பகுதி இவர் அந்நூலுக்கு உடை இயற்றியபின் அதற்கு இைண்ைாம் முடற 
உடை இயற்றியடதயும் ஒருவடகயாகப் புலப்படுத்தி பமற்கூறிய வைலாற்டற 
வலியுறுத்தி நிற்றல் காண்க” என்று சதளிவுபடுத்துகின்றார். 

     இவற்றால், முதன்முதலில் உடை இயற்ற எடுத்துக் சகாண்ை நூல் சீவக 
சிந்தாமணி என்பதும், அவ்வுடை டசை சமயத்தவைால் புறக்கணிக்கப்பைபவ 
சதால்காப்பியத்திற்கு உடை இயற்றியபின், மீண்டும் சிந்தாமணிக்குப் புது உடை 
இயற்றிைார் என்பதும் விளங்கும். 

உரை இயல்பு 

    நச்சிைார்க்கிைியர் தம் உடையில் சதளிவும், விளக்கமும் அடமயுமாறு 
எழுதிச் சசல்வார். பதடவயாை இைங்களில் இலக்கணங்கூறி, 
விடைமுடிபுகடளக்கூறி விளக்குவார். சிறந்த பமற்பகாள்கடளத் தருவார். 
ஆைால், பமற்பகாளாகக் காட்ைப் சபற்றடவ எந்த நூலுக்குரியடவ என்று 
சபயர் சுட்டுவது இல்டல. படழய பாைல்கடள உடைநடையாக்கி இவர் 
எழுதுவதுண்டு. “நல்லார் உறுப்சபலாம் சகாண்டு இயற்றியாள்” என்னும் 



141 
 

குறிஞ்சிக்கலி அடிடயச் சிந்தாமணி உடையில் (2453) ‘நல்லார் உறுப்சபலாம் 
சகாண்டு இயற்றுதலின், பதன்’ என்று உடை நடையாக்கியுள்ளார். 

     தாம் உடை எழுத எண்ணிய நூல் பிற சமயத்டதச் சார்ந்தது எைினும், 
அச் சமயத்டதயும், நூலாசிரியர் சகாள்டகடயயும் நன்கு அறிந்பத உடை 
எழுதுவார் என்பதற்குச் சிந்தாமணி உடைபய சான்றாகும். 

     மிகுதியாக எழுதி ஆைவாைம் சசய்யாமல், சுருங்கச் சசால்லி விளங்க 
டவப்பார். சவளிப்படையாக எல்பலார்க்கும் விளங்கும் பாைல்களுக்கு இவர் 
உடை எழுதுவதில்டல. சிந்தாமணியில் உள்ள பல பாைல்களுக்கு உடை 
எழுதாமல் ‘சபாருள் சவளிப்படை’ என்பற எழுதுவார். 

     பத்துப்பாட்டு பபான்ற மிக சநடிய பாைலாயினும் விடை முடிபு கூறி 
விளக்குவார். 

     சதால்காப்பியம், சிந்தாமணி பபான்ற சபரு நூல்களுக்கு உடை 
எழுதும்பபாது, அவற்டற முன்னும் பின்னும் சிங்க பநாக்காகக் கண்டு, 
முழுபநாக்கு உடையவைாக விளங்குகின்றார். சதால்காப்பியத்தில் ஏபதனும் 
ஒரு நூற்பாவுக்கு உடை காணும்பபாது, சதால்காப்பியம் எழுத்து, சசால், 
சபாருள் ஆகிய மூன்று இலக்கணமும் உணர்த்தும் நூல் என்படத இவர் 
நிடைவில் சகாண்பை எழுதுகின்றார். எவ்விைத்தும் இவர் இந்த 
நிடைபவாபை இருக்கின்றார். 

     சீவகசிந்தாமணிக்கு உடை எழுதும்பபாது முழுக் கடதடயயும் நிடைவில் 
சகாண்டு எழுதுகின்றார். காப்பியத்டத முழு பநாக்குைபை காண்கின்றார். 
பின்ைால் வரும் நிகழ்ச்சிடயயும், முன்பை நைந்தடதயும் சுட்டிச் 
சசல்லுகின்றார். சிந்தாமணிக் காப்பியத்டத இவர் பலமுடற பயின்று சதளிவு  
சபற்றிருக்கபவண்டும். கடதக்காக ஒருமுடற-இலக்கியச் சுடவக்காக 
ஒருமுடற-சமயக் கருத்திற்காக ஒருமுடற-கற்படைத் திறனுக்காக 
ஒருமுடற-சசாற்சபாருள் விளக்கத்திற்காக ஒருமுடற என்று பலமுடற அக் 
காப்பியத்டத இவர் பயின்று இருக்க பவண்டும். 
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     இவர் இலக்கிய உடையில் இலக்கணத்டத நிடைவூட்டுவார்; இலக்கண 
உடையில் இலக்கியத்டத நிடைவூட்டுவார். தம் உடைகடளபய பல இைங்களில் 
சுட்டிக்காட்டி நிடைவூட்டுவார். 

மாட்டு 

    சதால்காப்பியர் சசய்யுளுக்கு உரிய உறுப்புகளுள் ஒன்றாக ‘மாட்டு’ 
என்படதக் குறிப்பிடுகின்றார். 

     அகன்றுசபாருள் கிைப்பினும் அணுகிய நிடலயினும் 
     இயன்றுசபாருள் முடியத் தந்தைர் உணர்த்தல் 
     மாட்சைை சமாழிப பாட்டியல் வழக்கின் (சசய்-210) 

என்று மாட்டு என்னும் உறுப்பிடை விளக்குகின்றார். இச் சூத்திைத்திற்கு 
இளம்பூைணர், பபைாசிரியர் ஆகிபயார் கூறியுள்ள கருத்து பவறு; 
நச்சிைார்க்கிைியர் சகாள்ளும் கருத்து பவறு. சசால்லதிகாைத்தில், அணுகி 
வந்த மாட்டு, அகன்று வந்த மாட்டு என்று இருவடக மாட்டுகடளக் 
குறிப்பிடுகின்றார் (சசால்-409). பமலும், சமாழிமாற்றுப் சபாருள் பகாள் 
பவறு; மாட்டு பவறு என்படதயும் விளக்கிக் கூறியுள்ளார். “சமாழி 
மாற்றாவது பகட்பைார் கூட்டி உணருமாற்றான் ஈைடிக் கண்பண வருவது 
என்றும், மாட்டு என்னும் உறுப்பாவது, இைண்டு இறந்த பல அடிக்கண்ணும் 
பலப்பல சசய்யுள் சதாைரின் கண்ணும் அகன்றும் அணுகியும் வரும் என்றும் 
சகாள்க” என்பது அவ் விளக்கம் (சசால்-409). 

     மாட்டு என்ற சபயைால், நச்சிைார்க்கிைியர் சசய்யுட்கடள கடலத்து, 
அடிகடள மாற்றிச் சசாற்கடளப் பிரித்து முன் பின்ைாகக் கூட்டி வலிந்து 
சபாருள் சகாண்டு தம் கருத்டதப் பாட்டில் திணித்து விடுகின்றார். 

     பத்துப்பாட்டில் ஒன்றாகிய சிறுபாணாற்றுப் படையின் முதல் இைண்டு 
அடிகள், 

     மணிமடலப் படணத்பதாள் மாநில மைந்டத 
     அணிமுடலத் துயல்வரூஉம் ஆைம்பபால 
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என்படவயாகும். இவ்வடிகடள நச்சிைார்க்கிைியர் 

   படணத்பதாள்  மாநில மைந்டத மணிமடல 
     அணிமுடல துயல்வரூஉம் ஆைம் பபால 

என்று சசாற்கடள முன்பின்ைாகத் தம் விருப்பம்பபால் மாற்றிப் சபாருள்எழுதுகின்றார். 

     சசல்புைல் உழந்த பசய்வைல் கான்யாற்றுக் 
     சகால்கடை நறும்சபாழில் 

என்ற அடிகடள, 

     பசய்வைல் கடைசகால் கான்யாறு சசல்புைல் 
     உழந்த நறும்சபாழில் 

என்று மாற்றி விடுகின்றார். 

     பட்டிைப் பாடலயில், 

     வடசயில்புகழ் வயங்குசவண்மீன் 

என்று சதாைங்கும் அடியில் உள்ள ‘வடசயில் புகழ்’ என்ற சசாற்சறாைடைப் 
பிரித்து ஆறாம் அடியில் உள்ள ‘காவிரி’ என்பபதாடு கூட்டிப் சபாருள் 
எழுதுகின்றார். 

     பாட்டு இயற்றிய கவிஞன் கருத்டத அறபவ புறக்கணித்து விட்டுத் தம் 
கருத்டதப் புகுத்தி விடுதலும் உண்டு. முல்டலப் பாட்டில், தடலமகடள 
ஆற்றுவிக்கக் கருதிப் சபருமுது சபண்டிர் நற்சசாற் பகட்கும் நிகழ்ச்சிடய, 

     ....சநல்சலாடு 
    அரும்பவிழ் அலரி தூஉய்க் டகசதாழுது 
    சபருமுது சபண்டிர் விரிச்சி நிற்ப 

என்று நப்பூதைார் கூறுகின்றார். ஆைால் நச்சிைார்க்கிைியர் பபார்பமற் 
சசல்ல விரும்பும் மன்ைைின் படைத்தடலவர் ஏவலால், நற்சசால் பகாைற்கு 
உரியவர் நற்சசால் பகட்டு நின்றைர் என்று தம் கருத்டதப் பாட்டில் ஏற்றிக் கூற, 
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சசாற்கடள முன்பின்ைாக மாற்றுகின்றார். பதிசைட்ைாவது அடியில் உள்ள ‘நல்பலார்’ 
என்ற சசால்டல எடுத்து ஏழாவது அடியில் சகாண்டுபபாய் டவத்து, 

     அருங்கடி மூதூர் மருங்கில் நல்பலார் பபாகி 

என்று அடமத்துக் சகாண்டு, “படைத்தடலவர் ஏவலால் நற்சசால் பகாைற்கு 
உரிபயார் பபாய், சதய்வத்டத வணங்கி நற்சசால் பகாைற்கு நிற்ப” என்று 
சபாருள் எழுதுகின்றார். இவ்வாறு எழுதி, பாட்டு எழுதிய ஆசிரியரின் கருத்டதப் 
புறக்கணித்து விட்டுத் தம் கருத்டதப் பாட்டில் திணித்து விடுகின்றார். 

இலக்கணச் சூத்திைங்களுக்கு உடை எழுதும்பபாதும் இவர் இம் 
முடறடய பமற்சகாள்ளுகின்றார். சதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைத்தில், 

     மருவின் சதாகுதி மயங்கியல் சமாழியும்  (புணரியில்-9) 

என்று சதாைங்கும் நூற்பா ஆற்சறாழுக்காகப் சபாருள் சகாள்ளுமாறு 
அடமந்திருப்பினும், அவ்வாறு சபாருள் சகாள்ளாமல் பமற்காட்டிய அடிடய, 

      ‘மருசமாழியும்’ என்றும் ‘இன் சதாகுதி மயங்கியல் சமாழியும் என்றும் 
இருவடகயாகப் பிரித்துப் சபாருள் கூறுகின்றார். 

     யகைசமய்யின் பிறப்டப விளக்குகின்ற, 

     அண்ணம் பசர்ந்த மிைற்சறழு வளியிடச 
     கண்ணுற்று அடைய யகாைம் பிறக்கும் 

என்னும் நூற்பார்டவ (99), 

     எழுவளி மிைற்றுச் பசர்ந்த இடச 
     அண்ணங் கண்ணுற்று அடைய யகாைம் பிறக்கும் 

என்று மாற்றிப் சபாருள் கூறுகின்றார். 

     சமாழிமைபில் (எழுத்-40) ஆய்தத்தின் இயல்டபக் குறிப்பிடும் 
நூற்பாவில் உள்ள ‘சமாழிக் குறிப்சபல்லாம்’ என்பதற்கு இளம்பூைணர், 
‘குறிப்பு சமாழி எல்லாம்’ என்று சபாருள் சகாண்ைடத மாற்றி 
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நச்சிைார்க்கிைியர், குறிப்பு சமாழியும்; எல்லா சமாழியும்-என்று பிரித்துக் 
கூட்டிப் சபாருள் எழுதுகின்றார். 

     சபயர்ச் சசால்லுைன் இடணந்து நிற்கின்ற இடைநிடலகடளக்கூைப் 
பிரித்து எடுத்து, தாம் விரும்பும் இைத்தில் பசர்த்துக் சகாண்டு உடை எழுதுகின்றார். 

     பாடலக்கலிப் பாைலில் (28), 

     பாைல்சால் சிறப்பிற் சிடையவும் சுடையவும் 
      நாடிைர் சகாயல்பவண்ைா நயந்துதாம் சகாடுப்பபபால் 

என்ற அடிகளில், முதல் அடியில் சிடையவும் சுடையவும் என்ற இரு 
சசாற்களிலும் உள்ள உம்டமடயப் பிரித்து எடுத்து, அடுத்த அடியில் உள்ள 
சகாயல், நயந்து என்ற சசாற்களுைன் இடணத்து விடுகின்றான்; 

     பாைல்சால் சிறப்பிற் சிடைசுடை 
     நாடிைர் சகாயலும் பவண்ைா நயந்தும் தாம் சகாடுப்பபபால் 

என்று மாற்றி அடமத்துக் சகாள்கின்றார். 

இவ்வாறு இவர் பாைல்கடள அடலத்து வலிந்து சபாருள் கூறும் 
இைங்கள் பலவற்டறக் காணலாம். 

     இவர் காலத்திற்கு முற்பட்ை உடையாசிரியர்கள் யாரும் இவர் பபாலப் 
பாைல்கடளச் சிடதத்துப் சபாருள் சகாண்ைதில்டல. இவருக்குப் பின் 
பதான்றிய உடையாசிரியர்களும் இவைது உடைப்பபாக்டகக் கண்டித்துப் 
புதுஉடை காணத்தயங்கவும் இல்டல. 

     பத்துப்பாட்டில் இைண்டு பாைல்களுக்கு ஆைாய்ச்சியுடை எழுதிய 
மடறமடலயடிகள், நச்சிைார்க்கிைியர் உடைப்பபாக்டகத் தக்க காைணம் பல 
காட்டி மறுக்கின்றார். 

     “மாட்டு என்னும் சசய்யுள் உறுப்பின் பயைாம் என்பது 
நுண்ணறிவுடையார்க்கு எல்லாம் இைிது விளங்கிக் கிைப்பவும், இதன் 
கருத்துப் சபாருள் இதுவாதல் அறியமாட்ைாத நச்சிைார்க்கிைியர், சசய்யுளில் 
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இடையற்று ஒழுகும் சபாருள் ஒழுக்கம் அறிந்து உடை எழுதாைாய் - ஓர் 
அடியில் ஒரு சசால்டலயும் சதாடலவிற் கிைக்கும் பவபறார் அடியில் 
பவசறாரு சசால்டலயும் தமக்குத் பதான்றியவாசறல்லாம் எடுத்து இடணத்துத் 
தாபமார் உடை உடைக்கின்றார்.”1 

     “அங்ஙைம் உடை கூறுதல், நூலாசிரியன் கருத்துக்கு முற்றும் முைண் 
ஆதலானும், இவர்க்கு முன் இருந்த நக்கீைைாடை உள்ளிட்ை சதால்லாசிரியர் 
எல்லாம் இவ்வாறு உடை உடைப்பக் காணாடமயானும் நச்சிைார்க்கிைியர் 
உடைமுடற சகாள்ளற் பாலது அன்று எை மறுக்க”2 

     “சசய்யுளுக்கு இடசய உடை எழுதுதல் பவண்டுபமயன்றி உடைக்கு 
ஏற்பச் சசய்யுடள அடலத்து மாற்றல் பவண்டும் என்றல் ‘முடிக்குத் தக்க 
தடல சசய்துசகாள்பவாம்’ என்பார் சசாற்பபால் நடகயாடுவதற்பக ஏதுவாம் 
என்று ஒழிக”3 

       இத்தடகய வன்டமயாை மறுப்பு எழுப்பிய மடறமடல அடிகள், புது 

உடை கண்டு வழிகாட்டியாக விளங்குகின்றார்கள். 

     தமிழ் மைபுக்கு ஒவ்வாத முடறயில் உடை எழுதிய நச்சிைார்க்கிைியர் 
அவ்வாறு உடை எழுதுதற்குரிய காைணத்டத மடறமடலயடிகள் எடுத்துக்காட்ைவும் 
தவறவில்டல. முல்டலப் பாட்டு ஆைாய்ச்சியுடையில் அவர், “அற்றாயின், மிக்க 
சசந்தமிழ் நூற்புலடமயும் நுணுகிய அறிவும் உடைய நச்சிைார்க்கிைியர் அவ்வாறு 
இணங்கா உடை எழுதியதுதான் என்டைபயா எைின், 
வைசமாழியில் இங்ஙைபம சசய்யுட்கடள அடலத்துப் பாட்டு ஒரு பக்கமும், 
உடை ஒருபக்கமுமாக இணங்காவுடை எழுதிய சங்கைாசிரியர் காலத்திற்குப் 
பின்பை இருந்த நச்சிைார்க்கிைியர், வை சமாழியில் அவர் எழுதிய உடைகடளப் 
பன்முடற பார்த்து அடவபபால், தமிழிலும் உடை வழங்கப் 
புகுந்து தமிழ்ச் சசய்யுள் வைம்பழித்துவிட்ைார் என்று உணர்க. பவதாந்த சூத்திைத்திற்குச் 
சங்கைாசிரியர் இயற்றிய பாடியவுடை அச்சூத்திைத்திற்குச் சிறிதும் ஏலா உடை என்பது, 
ஆசிரியர் இைாமாநுசர் பாடிய உடையானும், தீபா (Thibaut)பண்டிதர் திருப்பிய ஆங்கில 
சமாழிசபயர்ப்பானும் உணர்க” என்று தம் ஆைாய்ச்சித்திறன் சவளிப்படும் வடகயில், 
உண்டமடய அறிந்து கூறுகின்றார். 
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இலக்கியப் புலரையும் நிரனவாற்றலும் 

    பல இலக்கியங்கடள நுண்ணிதின் ஆய்ந்து கற்ற நச்சிைார்க்கிைியர், 
நிடைவாற்றபலாடு ஆைாய்ந்து அறிந்தவற்டற ஏற்ற இைங்களில் கூறி 
விளக்குகின்றார். 

     மதுடைக் காஞ்சியும், சநடுநல்வாடையும் தடலயாலங்காைத்துச் 
சசருசவன்ற பாண்டியன் சநடுஞ்சசழியடைப் பற்றியடவ. நச்சிைார்க்கிைியர் 
அப்பாண்டிய மன்ைன் வைலாற்றிடை, புறநானூறு அகநானூறு முதலிய 
சதாடக நூல்களின் துடணயால் நன்கு அறிந்து, பவண்டிய இைங்களில் 
அவ்வைலாற்றுச் சசய்திகடள நிடைவூட்டி உடை எழுதுகின்றார். 

     பாண்டியன் சநடுஞ்சசழியன் தடலயாலங்காைம் என்னும் இைத்தில் 
இருசபரு பவந்தடையும் ஐம் சபரு பவளிடையும் சவன்ற சசய்திடய 
அகநானூறும் (175, 209) புறநானூறும் (19) விளக்கமாகக் குறிப்பிடுகின்றை. 
ஆைால் மதுடைக் காஞ்சிபயா, சநடுநல் வாடைபயா அம்மன்ைன் பபாரிட்ை 
வைலாற்றிடை விளக்கமாகக் கூறவில்டல. எைினும் அப்பாைல்களுக்கு உடை 
எழுதும் நச்சிைாக்கிைியர் பதடவயாை இைங்களில் அம்மன்ைனுைன் 
சதாைர்புடைய வைலாற்றுச் சசய்திகடளக் குறிப்பிட்டு விளக்குகின்றார். 

      சநடுநல்வாடையில், 

          பலசைாடு முைணிய பாசடறத் சதாழில்            (188) 

என்ற அடிக்குச் ‘பசைன் சசம்பியன் முதலிய எழுவபைாபை மாறுபட்டுப் 
சபாருகின்ற பாசடற இைத்துப் பபார்த் சதாழில்’ என்று எழுதுகின்றார். 
மதுடைக் காஞ்சியில், 

இருசபரு பவந்தசைாடு பவளிர் சாய               (55) 

என்ற அடிக்குச் ‘பசைன் பசாழன் ஆகிய இருவைாகிய சபரிய அைசருைபை குறுநில 
மன்ைரும் இடளக்கும்படி’ என்று எழுதியபின், பமலும் விரிவாக விளக்குகின்றார். 
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          அைசுபை அமர் உழக்கி 
         முைசு சகாண்டு களம்பவட்ை 
         அடுதிறல் உயர்புகழ் பவந்பத              (128-130) 

என்ற அடிகளுக்கு “சநடுநில மன்ைர் இருவரும் குறுநில மன்ைர் ஐவரும் 
படும்படிப் பபாரிபல சவன்று” என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். “எழுவைாவர்: 
பசைன், சசம்பியன் திதியன் எழிைி எருடமயூைன் இளங்பகா பவண்மான் 
சபாருநன் என்பர்” என்றும்; “இது தடலயாலங் காைத்து சவன்றடம 
கூறிற்று” என்று கூறித் தம் வைலாற்றுப் புலடமடய சவளிப்படுத்துகின்றார். 

     இவ்வாபற திருமுருகாற்றுப்படையில் முருகபைாடு சதாைர்புடைய 
புைாணச் சசய்திகடள நிடைவுைன் குறிப்பிடும் இைங்கள் பல உள்ளை. 

     சதால்காப்பிய உடையிலும் இத்தடகய எடுத்துக் காட்டுகள் பல உள்ளை. 

     பதிற்றுப்பத்தில் பாட்டுடைத் தடலவைாகிய சபருஞ் பசைல் 
இரும்சபாடற, அதியமான் அஞ்சியன் தகடூடை முற்றுடகயிட்ை சசய்திகடள 
சதாடக நூல்களும், தகடூர் யாத்திடைப் பாைல்களும் குறிப்பிடுகின்றை. 
நச்சிைார்க்கிைியர் புறத்திடணயியலில் (7) ‘ஒருவன் பமற் சசன்றுழி ஒருவன் 
எதிர்சசல்லாது தன் மதிற்புறத்து வரும் துடணயும் இருப்பின் அஃது 
உழிடஞயின் அைங்கும். அது பசைமான் சசல்வுழித் தகடூரிடை அதியமான் 
இருந்ததாம்’ என்று தகடூர் முற்றுடகடய நிடைவூட்டுகின்றார். 

     அகத்திடண இயலில் (54), சவள்ளி வதீியார், ஆதிமந்தியார் ஆகிய 
இரு சபண்பாற் புலவர்களின் வாழ்க்டக வைலாற்றிடை, அகப்பாைல்களின், 
துடணசகாண்டு நுணுகி ஆைாய்ந்து சவளியிடுகின்றார். 

          கன்றும் உண்ணாது.....கவிபை (குறுந். 27) 

- இது, சவள்ளி வதீியார் பாட்டு. 

          மள்ளர் குழீஇய.....மகபை 

 - இது, காதலற் சகடுத்த ஆதிமந்தி பாட்டு. 
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இடவ தத்தம் சபயர் கூறின், புறமாம் என்று அஞ்சிவாளாது கூறிைார். 

     “ஆதிமந்தி தன் சபயைானும் காதலைாகிய ஆட்ைைத்தி சபயைானும் 
கூறின் காஞ்சிப் பாற்படும்” என்று எழுதும் விளக்கம் சங்க இலக்கியங்களில் 
இவர்க்கு உள்ள புலடமடயயும் ஆைாய்ச்சித் திறடையும் சவளிப்படுத்தும். 

     அகநானூற்றுப் பாைல் ஒன்றில் (236) உள்ள “காதலற் சகடுத்த 
ஆதிமந்தி பபால” என்ற சதாைடை உடைநடையாக்கி எழுதுவடதயும் நாம் 
இங்பக நிடைக்க பவண்டும். 

     புறத்திடணயியலில் நக்கண்டணயார் வைலாற்டற எடுத்துக் 
காட்டியுள்ளார். 

முைண்பாடு 

     இவைது உடையில் சில இைங்களில் முன்னுக்குப் பின் முைணாக இருக்கும் 
இைங்களும் உண்டு. சிறந்த நிடைவாற்றல் உடைய இவர் இங்ஙைம் முைணாக 
எழுதுவது நமக்கு வியப்டபத் தருகின்றது. 

     அகத்திடணயியலுள் (23) ‘ஏஎ இஃசதாத்தன்’ என்னும் குறிஞ்சிக்கலிப் 
பாைடல (கலி.62) எடுத்துக்காட்டி, ‘தீயகாமம் இழிந்பதார்க்கு உரிடமயின், 
இதுவும் அடிபயார் தடலவைாக வந்த டகக்கிடள’ என்று கூறிய இவர், 
கலித்சதாடக உடையில் இப்பாைடலப் சபருந்திடண என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

சநடுநல்வாரட-திரண ஆய்வு 

    சநடுநல்வாடை திடண ஆைாய்ச்சி அறிஞர் பலருடைய உள்ளத்தில் 
பதான்றி, பலப்பல விைாவிடைகடளத் தந்துவருகின்றது. இந்த ஆைாய்ச்சிக்கு 
வித்திட்டு, தாபம ஒரு முடிவுக்கு வைாமல் ஒதுங்கியவர் நச்சிைார்க்கிைியர். 

     ‘பவம்புதடல யாத்த பநான்காழ் எஃகம்’ (176) எை’ (பாண்டியனுக்கு 
உரிய) அடையாளப் பூ கூறிைடமயின் இப்பாைல் புறத்திடணக்கு உரியது 
என்கின்றார். பாைலுக்கு உடை எழுதப் புகுமுன் முன்னுடையாகச் சிலவற்டறக் 
கூறி, பாைலின் திடண துடற பற்றி ஆைாய்கின்றார். ‘பாடலக்குப் புறைாகக் 
கூறிய வாடகத்திடணயாய் அதனுள்....கூதிர்ப் பாசடறபய ஆயிற்று’ என்று 
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கூறுகின்றார். பாட்டின் இடையில் (168) ‘அம்ம-பகட்பாயாக; இஃது, இவள் 
வருத்தம் மிகுதி தீைபவண்டிக் சகாற்றடவடய பநாக்கிப் பைவுகின்றவள் 
கூற்றாயிற்று. பகட்பாயாக என்றது சகாற்றடவ பநாக்கி’ என்று எழுதுகின்றார். 
பாைலின் இறுதியில் “இப்பாட்டுத் தடலயாைங்காைத்துச் சசரு சவன்ற 
சநடுஞ்சசழியன் மண்ணாடசயாற் சசன்று சபாருதலின் இப்பபார் வஞ்சியாகலின், 
வஞ்சிக்குத் சகாற்றடவ நிடல உண்டமயின் சகாற்றடவடய சவற்றிப் சபாருட்டுப் 
பைவுதல் கூறிைார், அது பாடலத் திடணக்கு ஏற்றலின்” என்று கூறுகின்றார். 

     இக் கருத்துக்கடள பநாக்கும்பபாது இவர், சநடுநல் வாடை இன்ை 
திடணக்கு உரிய பாைல் என்று அறுதியிட்டுக் கூற எத்துடணபயா நாட்கள் 
ஆைாய்ச்சி சசய்துள்ளார்; அத்தடகய சநடிய ஆைாய்ச்சி சசய்தும் சவற்றி 
காணமுடியாது குழப்பம் எய்தி இருக்கின்றார்; அக் குழப்பம் காைணமாகத் 
திடணயில் துணிவு பிறவாது வாடகத்திடண என்றும் பாடலத் திடண 
என்றும் கூறியபதாடு கூதிர்ப்பாசடற என்றும் சகாற்றடவ நிடல என்றும் 
துடறயிலும் துணிவு பிறவாது கூறிச் சசன்றுள்ளார் என்று சதளியலாம்.* 

பாைதக் கரதயில்-முைண்பாடு 

    கலித்சதாடகயில் (101), முல்டலக்கலிப் பாைல் ஒன்றில், 

          ஆரிருள் என்ைான் அருங்கங்குல் வந்துதன் 
         தாளிற் கைந்தட்டு, தந்டதடயக் சகான்றாடைத் 
         பதாளின் திருகுவான் பபான்ம் 

என்ற பகுதிக்கு நச்சிைார்க்கிைியர் பின்வருமாறு உடை எழுதுகின்றார்: 

     “வருதற்கரிய கங்குலிபல அரிய இருள் என்று கருதாைாய் வந்து, 
துபைாணாசாரியடைக் சகான்ற சிகண்டிடயத் தன் முயற்சியாபல சவன்று 
சகான்று தன் பதாளால், தடலடயத் திருகும் அச்சுவத்தாமாடவப் பபாலும்.” 

     இங்பக நச்சிைார்க்கிைியர் துபைாணாசாரியடைக் சகான்றவள் சிகண்டி 
என்று கூறுகின்றார். இக் கூற்று, பாைதக் கடதயுைன் மாறுபாைாய் உள்ளது. 
துபைாணடைக் சகான்றவன் திட்ைத் துய்மன்; வடீுமடைக் சகான்றவள் சிகண்டி 
என்று பாைதக் கடத கூறுகின்றது (வில்லி-பதிசைட்ைாம் 213-215). 



151 
 

     நச்சிைார்க்கிைியர் உடையில் இத்தடகய மாறுபாடு ஏற்பைக் காைணம் 
என்ை என்பது புலப்பைவில்டல. 

ஆைாய்ச்ெித் திறன் 

    குறிஞ்சிப் பாட்டில் கபிலர் 99 வடகயாை பூக்கடளக் குறிப்பிடுகின்றார். 
(61-97). அப் பூக்கடள எல்லாம் குறிஞ்சி நிலத் தடலமகளும் பதாழியும் பறித்துக் 
சகாண்டுவந்து பாடறயிபல குவித்து, மாடல சதாடுத்துத் தம் தடலயில் சூட்டிக் 
சகாண்ைதாய் அப்புலவர் பாடுகின்றார். அப்பூக்கள் யாவும் குறிஞ்சி நிலத்திற்கு மட்டும் 
உரியடவ அல்ல; ஐவடக நிலங்களுக்கும் உரியடவ. அடவ யாவும் ஓரிைத்தில்-மடல 
நிலத்தில் -இருந்தை என்பது சபாருந்தாது. 

     பமலும் அப்பூக்கள் ஒரு காலத்தில் பூப்பைவும் அல்ல. பவைிற் 
காலத்தில் சிலவும், கார்காலத்தில் சிலவும் பைிக்காலத்தில் சிலவும் பூப்பை. 
அடவயாவும் ஒபை காலத்தில் பூத்திருந்தை என்பதும் சபாருந்தாது. 

     எல்லாப் பூக்களும் ஒபை பநைத்தில் பூப்பதும் இல்டல. காடலயில் 
சிலவும், நண்பகலில் சிலவும், மாடலயில் சிலவும், நள்ளிைவில் சிலவும் பூக்கும் 
இயல்புடையடவ. 

     இவ்வாறு நிலம், சபரும்சபாழுது, சிறுசபாழுது ஆகிய மூன்றிைாலும் 
ஒற்றுடமப்பைாத பூக்கள், ஓரிைத்தில்-ஒரு காலத்தில்-ஒரு பநைத்தில் 
பூத்திருந்தை என்று கூறுவது சபாருந்தாது. நச்சிைார்க்கிைியர் இவற்டற 
நன்கு ஆைாய்ந்துள்ளார். இத்தடகய எண்ணங்கள் அவர் உள்ளத்தில் 
எழுந்துள்ளை. சதால்காப்பியம் அகத்திடண இயலில், 

          எந்நில மருங்கிற் பூவும் புள்ளும் 
         அந்நிலம் சபாழுசதாடு வாைா ஆயினும் 
         வந்த நிலத்தின் பயத்த ஆகும் (அகத்-19) 

என்ற சூத்திைத்திற்கு உடை எழுதியபின், “கபிலர் பாடிய சபருங் குறிஞ்சியில் 
(குறிஞ்சிப் பாட்டு) வடைவு இன்றிப் பூ மயங்கியவாறு காண்க” என்று மிகச் 
சுருக்கமாக எழுதியுள்ளார். இங்பக அவைது ஆைாய்ச்சித் திறன் 
சவளிப்படுகின்றது. 
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     அப்பாட்டில் கூறப்பட்டுள்ள 99 வடகயாை பூக்கடளப் பற்றியும் அவர் 
நன்கு அறிந்பத சபாருள் எழுதுகின்றார். அப் பூக்கடளப்பற்றி அவர் 
அறிந்துள்ள சசய்திகளும் விளக்கமும் நமக்கு வியப்பு அளிக்கின்றை. 

     காந்தள், பதான்றி இைண்டையும் சிலர் ஒன்றாகபவ கருதுகின்றைர். 
ஆைால் கபிலர், 

          வள்ளிதழ் ஒள்சசங் காந்தள்                 (61) 

என்றும், 

          சுைர்ப்பூந் பதான்றி                        (90) 

என்றும் தைித்தைிபய கூறுகின்றார். நச்சிைார்க்கிைியரும் இவற்டற 
பவறுபடுத்தி, “சபரிய இதடழயுடைய ஒள்ளிய சிவந்த பகாைற்பூ” என்றும், 
“விளக்குப் பபாலும் பூவிடையுடைய பதான்றிப்பூ” என்றும் உடைக்கின்றார். 

     தாடழ (80) என்பதற்குத் ‘சதங்கின் பாடள’ என்றும், டகடத (83) 
என்பதற்குத் ‘தாழம்பூ’ என்றும் உடை எழுதி நம்டம வியப்பில் 
ஆழ்த்துகின்றார். சங்க இலக்கியப் புலவர் கூறிய பூப்சபயடைத் தம் காலத்தில் 
வழங்கும் சபயருைன் இடணத்துக் காட்டி, நமக்கும் அப்சபயர் அறிமுகம் 
ஆகும் அளவிற்கு அவர் உடை அடமந்துள்ளது: 

     சுள்ளி(66)-மைாமைப் பூ 
     குைசம்(67)-பவட்பாடலப் பூ 
     வகுளம்(70)-மகிழம் பூ 
     பபாங்கம்(74)-மஞ்சாடி மைத்தின் பூ 
     பசைல்(82)-பவழக்கால் மல்லிடகப் பூ 
     நள்ளிருள் நாறி(94)-இருவாட்சிப் பூ 

என்ற விளக்கம் இன்று நமக்குப் சபரிதும் பயன்படுகின்றை. 

     எழுத்துகளின் வடிவம்பற்றி இவர் ஆைாய்ந்து கூறும் இைங்களும் 
உண்டு. 
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     “ஆய்தம் என்ற ஓடசதான் அடுப்புக் கூட்டுப் பபால மூன்று புள்ளி 
வடிவிற்று என்பது உணர்த்தற்கு ஆய்தம் என்ற முப்பாற் புள்ளியும் என்றார். 
அதடை இக்காலத்தார் நடுவு வாங்கியிட்டு எழுதுப” (எழுத்:2) என்று ஆய்த 
எழுத்தின் வடிவத்டத ஆைாய்கின்றார். 

     உயிர்சமய் எழுத்துக்களின் வடிவம் பற்றிப் பின் வருமாறு கூறுகின்றார்: 

     “உருவு திரிந்து உயிர்த்தலாவது பமலும் கீழும் விலங்கு சபற்றும், 
பகாடு சபற்றும், புள்ளி சபற்றும், புள்ளியும் பகாடும் உைன் சபற்றும் 
உயிர்த்தலாம். கி கீ-முதலியை பமல் விலங்கு சபற்றை. கு கூ-முதலியை 
கீழ் விலங்கு சபற்றை. சக. பக-முதலியை பகாடு சபற்றை. கா ஙா - 
முதலியை புள்ளி சபற்றை: அருபக சபற்ற புள்ளிடய இக் காலத்தார் காலாக 
எழுதிைார். மகைம் உட்சபறு புள்ளிடய வடளத்து எழுதிைார். சகா பகா 
சஙா பஙா முதலியை புள்ளியும் பகாடும் உைன் சபற்றை.” 

உைம்படு சமய் 

    ய், வ் இைண்டு மட்டுமின்றி ஏடைய சமய்களும் உைம்படுசமய்யாக 
வரும் என்றும்,உயிரீற்றின் பின்வருவபதாடு 

சமய்யறீ்றின் பின்னும் உைம்படுசமய் வரும் என்றும் சமாழியியலார் கூறுவர். 

     இக் கருத்டத நச்சிைார்க்கிைியர் கூறியுள்ளார்: “ஒன்றிை முடித்தல் 
என்பதைால், ‘விண்வத்துக் சகாட்கும்’ எைச் சிறுபான்டம புள்ளி யறீ்றினும் 
வரும். சசல்வுழி, உண்புழி என்பை, விடைத்சதாடக எை மறுக்க.” (எழுத் -140) 

புடைந்து கூறிய கடதகள் 

    மூல நூல்களில் இல்லாத கடதகடள இவர் புடைந்து கூறுதலும் உண்டு. 
சதால்காப்பியம், சிறப்புப் பாயிைத்துள் சதால்காப்பியடையும் அகத்தியடையும் 
இடணத்து இவர் புதிய கடத சயான்டறப் புடைந்து உடைக்கின்றார். 

     “பதவர் எல்லாம் கூடி, ‘யாம் பசை இருத்தலின், பமருத் தாழ்ந்து 
சதன்திடச உயர்ந்தது; இதற்கு அகத்தியைாபை ஆண்டு இருத்தற்கு உரியர்’ 
என்று அவடை பவண்டிக்சகாள்ள, அவரும் சதன்திடசக்கண் பபாதுகின்றவர் 
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கங்டகயாருடழச் சசன்று காவிரியாடை வாங்கிக் சகாண்டு” என்று இவர் 
கட்டிவிட்ை கடத நீண்டு சசல்கின்றது. 

     சிவஞாை முைிவர், இந்தக் கடத எந்தப் புைாணத்திலும் இல்லாடம 
கண்டு, நச்சிைார்க்கிைியர் சசாந்தக் கடத என்று உணர்ந்து இதடை 
மறுக்கின்றார்; “அகத்தியபைாடு முைணிச் சபித்தாைாயின் அவ்வாறு ஓர் 
ஆசிரியரும் கூறாடமயானும், அது பவத வழக்பகாடும் ஆன்பறார் 
வழக்பகாடும் மாறு சகாள்வார் கூற்பறயாம் எை மறுக்க” என்பது அவைது 
மறுப்புடை. 

     பத்துப் பாட்டில் இவர். கடத புடைந்து கூறும் இைங்கள் சில உள்ளை. 

     சிறுபாணாற்றுப் படையில், (172-173) 

          திறல்பவல் நுதியின் பூத்த பகணி 
         விறல்பவல் சவன்றி பவலூர் 

என்ற அடிகளுக்கு நச்சிைார்க்கிைியர், “முருகன் டகயில் வலியிடை 
யுடைத்தாகிய பவலின் நுதிபபால பகணி பூக்கப்பட்ை சவற்றிடயயுடைய 
பவலாபல சவற்றிடயயுடைய பவலூர்” என்று சபாருள் எழுதி, பின்வரும் 
கடதடயக் கூறுகின்றார்: 

     “‘நல்லியக் பகாைன், தன் படக மிகுதிக்கு அஞ்சி, முருகடை 
வழிபட்ைவழி அவன், ‘இக் பகணியிற் பூடவ வாங்கிப் படகவடை எறி’ என்று 
கைவிற் கூறி, அதிற் பூடவத் தன் பவலாக நிருமித்த சதாரு கடத கூறிற்று” 
என்று எழுதுகின்றார். மூல நூலில் இல்லாத கடதடய இவபை புடைந்து 
உடைக்கின்றார். 

  சபரும்பாணாற்றுப் படையில் (வரி. 31) சதாண்டைமான் இளந்திடையடைக் 
கடியலூர் உருத்திைங் கண்ணைார், 

          திடைதரு மைபின் உைபவான் 
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என்று குறிப்பிடுகின்றார். இந்த வரிக்கு நச்சிைார்க்கிைியர் “கைலின் திடை 
சகாண்டு வந்து ஏறவிட்ை மைபால்...திடையன் என்னும் சபயடை யுடையவன்” 
என்று சபாருள் கூறி, கடத ஒன்டறக் கூறுகின்றார். 

     “நாகபட்டிைத்துச் பசாழன், பிலத்துவாைத்தால் நாகபலாகத்பத சசன்று 
நாக கன்ைிடயப் புணர்ந்த காலத்து அவள் ‘யான் சபற்ற புதல்வடை என்ை 
சசய்யக் கைபவன்?’ என்ற சபாழுது, “சதாண்டைடய அடையாளமாகக் 
கட்டிக் கைலிபல விை, அவன் வந்து கடை ஏறின், அவற்கு யான் 
அைசவுரிடமடய எய்துவித்து நாைாட்சி சகாடுப்பல்!” என்று அவன் கூற, 
அவளும் புதல்வடை அங்ஙைம் வைவிைத் திடை தருதலின், திடையன் என்று 
சபயர் சபற்ற கடத கூறிைார்”. 

     இக் கடதயிடை மறுத்து, ‘திடை தரு மைபின் உைபவான்’ என்பதற்கு 
ந.மு. பவங்கைசாமி நாட்ைார் பவறு சபாருள் கூறுகின்றார். 

     “முந்நீர் வண்ணன் புறங்கடை அந்நீர்த் திடைதரு மைபின் உைபவான் 
உம்பல்’ என்பதற்கு, கைல் வண்ணைாகிய திருமாலின் பின் வந்பதானும், கைல் 
நீர்த் திடையால் தைப்பட்ை மைபிடையுடைய உைபவானும் ஆகிய பசாழைது 
வழித் பதான்றல்-என்பபத பநரிய சபாருளாகும். நச்சிைார்க்கிைியர், 
இளந்திடையன்  திடையால் தைப்பட்ைவன் ஆதல்பவண்டும் என்னும் 
சகாள்டக உடையைாய், அதற்கு ஏற்பச் சசாற்கடள மாற்றி வலிந்து சபாருள் 
கூறிைர். திடையன் என்பது பசாழனுக்கு உரியபதார் சபயர் எைக் 
சகாள்ளபவண்டும்”.* 

நச்சிைார்க்கு இைியைா ? 

    நச்சிைார்க்கிைியர் என்ற இைிய சபயடை உடைய இவர், இன்ைாத 
கருத்துகள் சிலவற்டற எழுதி, தமிழறிஞர்களின் சவறுப்டபத் பதடிக் 
சகாண்டுள்ளார். நால்வருணக் சகாள்டக. பிறப்பால் உயர்வு தாழ்வு 
கற்பிக்கும் குலமுடறக் பகாட்பாடு, பவத சநறிக்கு மக்கடள இணங்க 
டவக்கும் பநாக்கம், வைசமாழிக் சகாள்டககளின் மீது சகாண்டுள்ள கடும் 
பற்றுள்ளம் ஆகியவற்டற இவரிைம் காணலாம். பழம் சபரும் தமிழ் 
இலக்கண நூலாகிய சதால் காப்பியத்திற்கு உடை எழுதும்பபாது, பிற்காலக் 



156 
 

சகாள்டகடயயும் தம் கருத்டதயும் இடையிடைபய புகுத்தி விடுகின்றார். 
தமிழர் பண்பாட்டிற்கு மாறுபட்ை சகாள்டககடளக் கூறும்பபாது, தமிழறிஞர்களின் 
சநஞ்சம் புண்படுகின்றது. நச்சிைார்க்கு இைியவைாக இருக்கபவண்டிய இவர், 
இன்ைாதவைாக மாறி, தமிழ்சநஞ்சங்களில் சவறுப்டப வளர்த்து விட்ைார். 

     சதால்காப்பியம் அகத்திடண இயலில், 

          ஏவல் மைபின் ஏபைாரும் உரியர் 
         ஆகிய நிடலடம அவரும் அன்ைார் (அகத்-24) 

என்ற சூத்திைத்திற்குப் பின்வருமாறு சபாருள் எழுதுகின்றார். 

     “பவத நூலுள் கூறிய இலக்கணத்தாபை, பிறடை ஏவிக் சகாள்ளும் 
சதாழில் தமக்கு உளதாகிய தன்டமடய உடைய அந்தணர் அைசர் வணிகரும் 
அம் மூவடைப்பபால பிறடை ஏவிக் சகாள்ளும் தன்டமயாைாகிய குறுநில 
மன்ைரும் அைசைாற் சிறப்புப் சபற்பறாரும் நால்வடக வருணம் என்று 
எண்ணிய வடகயிைால் ஒழிந்துநின்ற பவளாளரும் உரிப்சபாருள் தடலவர் 
ஆவதற்கு உரியர் என்றவாறு.” 

     இவ்வாறு சபாருள் எழுதியபின், சங்க இலக்கிய அகத்திடணப் 
பாைல்களுக்கு உரிய தடலமக்கள் மீது நால்வடக வணருப் பாகுபாட்டைத் 
திணிக்கின்றார். 

     ‘முளிதயிர் பிடசந்த’ (குறுந்-166) என்ற குறுந்சதாடகப் பாைடலக் 
காட்டி “இது பார்ப்பாடையும் பார்ப்பைிடயயும் தடலவைாகக் கூறியது” என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். இவ்வாபற ஏடைய வருணத்தாடையும் சங்கப் பாைல்களில் 
சுட்டிக் காட்டுகின்றார். கலித்சதாடகப் பாைல்களில் வரும் தடலவன் 
தடலவிக்கும் இவர் நால்வருண வண்ணத்டதப் பூசி பவறுபடுத்திக் 
காட்டுகின்றார். தடல மக்கடள நால்வருண பவறுபாட்ைால் பிரித்து 
அறியும்முடற முற்காலத்தில் இல்டல. ஆதலின் இவ்வாறு உடை காண்பது 
சபாருந்தாது. 

     நால்வருவண பவறுபாட்டையும், பிறப்பால் கற்பிக்கப் படும் உயர்வு 
தாழ்வுகடளயும் விளக்கமாக இவர் கூறும் இைங்களும் உள்ளை. 
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     களவியலுள், 

          ஒத்த கிழவனும் கிழத்தியும் காண்ப; 
          மிக்பகான் ஆயினும் கடிவடை இன்பற 

என்ற சூத்திை உடையின் கீழ், “மிகுதலாவது, குலம் கல்வி பிைாயம் முதலியவற்றான் 
மிகுதல். எைபவ அந்தணர் அைசர் முதலிய வருணத்துப் 
சபண் பகாைற்கண் உயர்தலும், அைசர் முதலிபயார் அம்முடற உயர்தலும் 
சகாள்க” என்று விளக்கம் எழுதியுள்ளார். 

     சபாருளியலுள், 

          பைத்டத வாயில் நால்வர்க்கும் உரித்பத (சபாரு-30) 

என்ற சூத்திைத்தின் உடைக்கீழ், ‘அந்தணர்க்கு நால்வரும் அைசர்க்கு மூவரும், 
வணிகர்க்கு இருவருமாகிய தடலவியர் ஊைற்கு உரியர்’ என்று எழுதியுள்ளார். 

     கற்பியலில், (6) “அந்தணர்க்கு நால்வரும் அைசர்க்கு மூவரும் 
வணிகர்க்கு இருவரும் தடலவியர் ஆகிய வழித் தம் குலத்திற் சகாண்ைவபை 
பவள்விக்கு உரியர்; ஏடைபயார் பவள்விக்கு உரியர் அல்லர்” என்று 
எழுதியுள்ளார். 

     இடவ நச்சிைார்க்கிைியரின் நால்வருணப் பற்டறயும், குல முடறயால் 
வரும் ஏற்றத்தாழ்வுக் சகாள்டகடயயும் நன்கு சவளிப்படுத்தும். 

     பாட்டிற்குரிய தடலமகளுக்கு நால்வருணம் கூறிய இவபை, பாைல்களில் 
கூறப்பைாத பிைமசரியம், கிைகஸ்தம், வாைப் பிைத்தம், சன்ைியாசம் ஆகிய 
நால்வடக நிடலகடளயும் அகத்திடணத் தடலமக்கள் வாழ்வில் 
புகுத்தியுள்ளார். 

     கலித்சதாடகயில், ‘சசல்வம் என்றது துறவறத்திற் பசறற்குக் கற்ற 
கல்விடய; அது வாைப்பிைத்தம் (15)’ என்றும், ‘இல்லறம் நிகழ்த்தி 
வாைப்பிைத்தம் நிகழ்த்துங்கால் உைனுடறதலின் உைனுடற வாழ்க்டக 
என்றான் (94). என்றும் கூறியுள்ளார். பாட்டில் இல்லாத சசய்திடய இவர் 
கூறித் தம் கருத்டதத் திணிக்கின்றார். 
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          சபாய்யும் வழுவும் பதான்றிய பின்ைர் 
         ஐயர் யாத்தைர் கைணம் என்ப (கற்-4) 

என்ற சூத்திைத்திற்குப் சபாருந்தாவுடை எழுதுகின்றார். ‘இருடிகள், பமபலார் 
கைணமும் கீபழார் கைணமும் பவறுபைக்காட்டிைார்’ என்று எழுதி, தமிழ் 
பண்பாட்டிற்கு மாசு பதடுகின்றார். 

     கற்பு என்படத விளக்கும்பபாது, ‘இவடள இன்ைவாறு பாதுகாப்பாய் 
எைவும், இவற்கு இன்ைாபற நீ குற்பறவல் சசய்து ஒழுகுக எைவும் 
அங்கியங் கைவுள் அறிகரியாக மந்திை வடகயால் கற்பிக்கப்படுதலின், அத் சதாழிடலக் 
கற்பு என்றார்’ (கற்-1. உடை) என்று உடை எழுதி, பவத சநறிடயப் புகுத்துகின்றார். 

     தமிழ் மக்கள் கைவிலும் நிடையாத ஒரு வழக்கத்டத - மைடப - 
நச்சிைார்க்கிைியர் தமிழ்மக்கள் மீது சுமத்துகின்றார். 

     கற்பியலில் (5), 

          கைணத்தின் அடமந்த முடிந்த காடல 

என்ற அடிக்கு, “ஆதிக் கைணமும் ஐயர் யாத்த கைணமும் என்னும் 
இருவடகக் சைங்கானும் ஓர் குடறபாடு இன்றாய், மூன்று இைவின் முயக்கம் 
இன்றி, ஆன்பறார்க்கு (மதி கந்தருவர் அங்கி) அடமந்த வடகயால் பள்ளி 
சசய்து ஒழுகி நான்காம் பகல் எல்டல முடிந்த காலத்து” என்று 
சபாருந்தாவுடை எழுதித் தமிழறிஞர்களின் சவறுப்புக்கு ஆளாகின்றார். 

          அல்லல் தீை ஆர்வசமாடு அடளஇச் 
         சசால்லுறு சபாருளின் கண்ணும் (கற்-5) 

என்ற அடிகளுக்கு, “வடைந்த காலத்து, ‘மூன்று நாள் கூட்ைம் இன்டமக்குக் 
காைணம் என்?’ என்று தடலவி மைத்து நிகழா நின்ற வருத்தம் தீரும்படி 
மிக்க பவட்டகபயாடு கூடியிருந்து பவதம் சசால்லுதல் உற்ற சபாருளின் 
கண்ணும்” என்று உடை எழுதிய பின் பமலும் தம் கருத்டதத் 
சதளிவுபடுத்துகின்றார். 
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     “அது, முதல்நாள் தண்கதிர்ச் சசல்வற்கும், இடைநாள் கந்தருவர்க்கும், 
பின்ைாள் அங்கியங் கைவுளுக்கும் அளித்து நான்காம் நாள், அங்கியங் 
கைவுள் எைக்கு நின்டை அளிப்ப, யான் நுகை பவண்டிற்று, அங்ஙைம் 
பவதம் கூறுதலால் எைத் தடலவிக்கு விளக்கம் கூறுதல்” என்று பவத 
சநறிடய விளக்குகின்றார். 

     தமிழ் இலக்கண நூலுக்கு உடைஎழுதப் புகுந்த நச்சிைார்க்கிைியர், 
வைசமாழியில் உள்ள பவத சநறிடயயும், குல முடறக் பகாட்பாட்டையும் தம் 
உடையில் புகுத்தித் தமிழ்மக்களின் பண்பாட்டிற்கு மாசு ஏற்படுத்தியடத 
நிடைந்து துன்புறும் தமிழ் சநஞ்சங்கள் பலவாகும். 

     சிறுபாணாற்றுப்படையில் ‘கருதியது முடித்தலும்’ (212) என்ற 
சதாைருக்கு நச்சிைார்க்கிைியர், ‘தன் சநஞ்சு கருதிய புணர்ச்சிடயக் குடற 
கிைவாமல் முடிக்கவல்ல தன்டமயும்’ என்றும், ‘நுகர்தற்கு உரிய மகளிடை 
நுகர்ந்து பற்று அறாக்கால் பிறப்பு அறாடமயின், கருதியது முடிக்கபவண்டும் 
என்றார்” என்றும் எழுதும் கருத்துகடளத் தமிழறிஞர்கள் ஏற்பதில்டல 

நடுவு நிரலரை 

    இவர் உடையில் நடுவுநிடலடம பிறழாத உள்ளம் சவளிப்படும் 
இைங்களும் சில உண்டு. “காலம் உலகம் என்பை வைசசால் அன்று. ஆசிரியர் 
(சதால்காப்பியர்)வைசசாற்கடள எடுத்பதாதி இலக்கணம் கூறார் ஆதலின்” (சசால்-58) 
என்று எழுதுவது பசைாவடையர்க்கு மாறுபட்ை கருத்தாகும். எைினும் தம் 
உள்ளத்தில் பதான்றிய கருத்திடைக் கைவின்றி சவளியிடுகின்றார். 

     களவியலில் (1), “கந்தருவர்க்குக் கற்பின்றி அடமயவும் சபறும். 
ஈண்டுக் கற்பின்றிக் களபவ அடமயாது என்றற்குத் துடறயடம என்றார்” என்று 
நச்சிைார்க்கிைியர் கூறுகின்ற விளக்கம், தமிழ் அகப்சபாருள் இலக்கணத்திற்பக 
புதியசதாரு ஒளி தந்து ஆைாய்ச்சியறிஞர்கடள மகிழ்விக்கின்றது. 

தம் கருத்சத ொதித்தல் 

    சிவஞாைமுைிவர் சதால்காப்பியச் சூத்திை விருத்தியில், 
“நச்சிைார்க்கிைியர் முதலிபயார் பபால யாம் பிடித்தபத சாதிப்பபம் என்னும் 
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சசருக்கால் யாண்டும் மயங்காடமயான்” என்று எழுதி  நச்சிைார்க்கிைியர் 
பற்றித் தாம் சகாண்ை கருத்டத சவளிப்படுத்தியுள்ளார். சிவஞாை முைிவர் 
கூறுவது பபாலபவ, நச்சிைார்க்கிைியர் தாம் சகாண்ை கருத்டதபய 
வற்புறுத்திக்கூறும் இைங்கள் சில உண்டு. 

     எழுத்ததிகாைத்தில், எழுத்துகள் மயங்கும் நிடல பற்றிக் கூறும்பபாது, 
சதால்காப்பியம் கூறும் விதி ஒரு சமாழிக்கண் நிற்கும் எழுத்துநிடல 
பற்றியதாகும் என்று உடை கூறுகின்றார். அவ்விதி இருசமாழி வந்து 
இடணயும் இைத்திற்கும் சபாருந்தும் என்று இளம்பூைணர் சதளிவுபடுத்தி 
இருந்தும், தம் கருத்டதபய வற்புறுத்திக் கூறுகின்றார். ஆைால் தாம் 
சகாண்ை கருத்திற்கு ஏற்ற உதாைணம் ஒரு சசால்லாக இல்லாடம கருதி, 
“அத்தடகய சசாற்கள் சதால்காப்பியர் காலத்தில் வழங்கிை; இன்று வழக்கு 
ஒழிந்தை” எை சமாழிகின்றார் (நூல் மைபு: 24,27,29). 

     பிைபயாக விபவக நூலாசிரியர் நச்சிைார்க்கிைியர் இவ்வாறு 
கூறியிருப்பது சபாருந்தாது என்று பின்வருமாறு மறுத்துக் கூறுகின்றார்: 

     “வைநூலார் டசபயாகம் ஒரு சமாழியினும் புணர்சமாழியினும் 
சகாள்வர். அது பற்றிக் சூத்திைம் சசய்தபடி இளம்பூைணரும் நன்னூலாரும் 
அவ்வாறு சகாள்வர். அக் கருத்து அறியாத நச்சிைார்க்கிைியர் ஒரு சமாழியிற்சகாண்டு 
இரு சமாழியிற் சகாள்ளாது உதாைணம் இறந்த என்பர்” (காைக-5). 

     சமாழிமைபில் (21,22,25) பபாலி எழுத்துகள் பற்றிய சதால்காப்பியச் 
சூத்திைங்களுக்கு உடை எழுதியபின், ‘அது சகாள்ளற்க’ என்று கூறுகின்றார். 
இடதப் பிைபயாக விபவக நூலாசிரியர் பின் வருமாறு மறுக்கின்றார். 

     “நச்சிைார்க்கிைியர் எழுத்ததிகாைத்துள் பபாலி எழுத்துக் சகாள்ளற்க 
என்பர். சகாள்ளா எழுத்திற்கு இலக்கணங்கூறின் அந்நூற்கு நின்று 
பயைின்டம என்னும் குற்றம் தங்கும் என்க. நன்னூலாரும் பபாலிடயத் 
தள்ளாது எழுத்திலக்கணம் ‘பன்ைிரு பாற்றதுபவ’ என்றலின், பபாலி எதுடக 
நிமித்தம் அங்கீகாைமாயிற்று. இளம்பூைணரும் பபாலி எழுத்டதக் சகாள்ளற்க 
என்று கூறாடம அவர் உடையிற் காண்க” (காைக-5). 
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     சங்ககாலத் தமிழ்மக்கள் சநல்லிலிருந்து கள் எடுத்து உண்ைைர் 
என்பதற்குச் சான்று பல உண்டு. (சபரும்.142, பட்-93, மடல-172). 

     சபரும்பாணாற்றுப்படை (278-281), 

      பூம்புற நல்லடை அடளஇ 

      ....  ....  .....  ......  ......   ...... 

     சவந்நீர் அரியல் விைலடல நறும்பிழி 

என்று கள் காய்ச்சிய முடற பற்றிக் குறிப்பிடுகின்றது. இவ்வரிக்கு உடை 
எழுதியபின் நச்சிைார்க்கிைியர் ‘சநல்லடையும் பாைம்’ என்று கூறுகின்றார். 
நல்லடை என்ற பாைத்டத விை சநல்லடை என்று பாைபம சிறந்ததது. 

     “சுைர்க்கடைப் பறடவ சபயர்ப்படு வத்தம்’ என்பதற்குப் சபாருந்தா 
உடை எழுதுகின்றார். “இைி மின்மிைி சநல்’ என்பாரும் உளர்” என்று 
இவைால் புறக்கணிக்கப்பட்ை உடைபய சபாருத்தமாை உடை என்பது 
அறிஞர்களின் கருத்து. 

     பட்டிைப்பாடல, 

      நீரின் வந்த நிமிர்பரிப் புைவியும் 
     காலின் வந்த கருங்கறி மூடையும்                    (18-55) 

என்று, காவிரிப்பூம்பட்டிைத்திற்கு வந்தப் சபாருள்கடளக் குறிப்பிடுகின்றது. 
இப்பகுதி, பழந்தமிழ் நாட்டுத் துடறமுகப் பட்டிைத்திற்கு அபைபியா முதலிய 
நாடுகளிலிருந்து கைல் வழியாக வந்த குதிடைகடளயும், பசை நாட்டிலிருந்து 
வண்டிகளில் மூலம் வந்த மிளகு மூட்டைகடளயும் அறிவிப்பதாகக் கருதுவர். 
ஆைால் நச்சிைார்க்கிைியர், இவ்வரிகளுக்கு இவ்வாறு பநபை சபாருள் 
சகாள்ளாமல் முன்னும் பின்னும் மாற்றி, தம் கருத்திற்குஏற்றவாறு சசாற்கடள 
அடமத்து, சபாருந்தா உடை எழுதுகின்றார். 

     இவ்வாறு நச்சிைார்க்கிைியர் தம் கருத்டதபய சாதிக்கும் இைங்கள் 
இன்னும் பலவற்டற எடுத்துக் காட்ைலாம். 
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ெவீகெிந்தாைணி உரை 

     நச்சிைார்க்கிைியர் தம் புலடமசகாண்டு உழுது பயன் கண்ை 
விடளநிலங்களில் சீவக சிந்தாமணியும் ஒன்று. சிந்தாமணி என்னும் காப்பியப் 
சபருங்பகாயில், நச்சிைார்க்கிைியர்  உடை என்னும் நந்தா விளக்கால் 
சபாலிவு சபறுகின்றது. அக் பகாயிலின் அழகு, விளக்கின் சுைசைாளியால் 
மிகுகின்றது. காப்பியப் சபருங்பகாயினுள் நுடழந்து காண்பவர் கண்கடள, 
நச்சிைார்க்கிைியர் ஏற்றி டவத்த சுைர்விளக்கு, கவர்ந்து பபரின்ப 
மூட்டுகின்றது. 

     சீவகசிந்தாமணிக்கு நச்சிைார்க்கிைியர் இயற்றியுள்ள உடையின் திறத்டத 
உடைச் சிறப்புப் பாயிைம், 

    திருத்தகு முைிவன் கருத்துஇது என்ைப் 
    பருப்சபாருள் கடிந்து சபாருள்சதாைர்ப் படுத்து 
    விடைசயாடு முடியப் புடையுடை உடைத்தும் 

என்று பபாற்றுகின்றது. 

     பதவர் தந்த காப்பியச் சிந்தாமணிடயச் சிறந்த இலக்கியமாய் - 
கடலத்திறன் மிக்க காப்பியமாய்க் கண்டு மகிழ்ந்த நச்சிைார்க்கிைியரின் 
உடைத்திறன் பலமுடற கற்றுப்பபாற்றத் தக்கதாகும். சிந்தாமணி, 
நச்சிைார்க்கிைியைால் பட்டை தீட்ைப் சபற்று வண்ணச் சுைசைாளிடய 
பலவடகயாய் வசீி மகிழ்விக்கின்றது. இவ்வுடை விளக்கம் பதவரின் புலடம 
மாண்டப நன்கு சவளிப்படுத்துகின்றது. பதவரின் புலடம வளத்டத அளந்து 
காணும் திறன் நச்சிைார்க்கிைியரிைம் உள்ளது. 

     டசவ சமயத்டதச் பசர்ந்த அந்தணைாை நச்சிைார்க்கிைியர், டஜை 
சமயக் காப்பயிமாகிய சிந்தாமணிக்கு நடுநிடலபயாடு, சமயக் காழ்ப்பு இன்றி 
உடை எழுதும் பணிடய பமற்சகாண்டு சசம்டமயாய்ச் சசய்து முடித்துள்ளார். 
முதலில்  இவர் சிந்தாமணிக்கு ஓர் உடை இயற்றி, டஜை சமயச் 
சான்பறார்களிைம் காட்டியபபாது அவ்வுடை நன்கு அடமயவில்டல என்று 
மறுத்தைர்; பின்ைர் டஜை சமயக் கருத்துக்கடள நன்கு ஆய்ந்து சதளிந்து 
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மீண்டும் புதிய உடை விளக்கம் எழுதி அச்சான்பறார்களின் பாைாட்டைப் 
சபற்றார் என்று அறிஞர்கள் கூறுகின்றைர். 

சிந்தாமணி உடை அைங்பகறியடதப் பற்றிப் புலவர் சபருமக்களிடைபய 
ஒரு கடத வழங்கி வருகின்றது. சமணர்களின் காப்பியமாகிய சீவக 
சிந்தாமணிக்கு முதன் முடற உடை இயற்றி நச்சிைார்க்கிைியர் சமணப் 
சபரியவர்களிைம் சசன்றபபாது அவர்கள் அவ்வுடையிடை வாங்கிப் படித்தப் 
பார்த்துச் சிைமுற்று, “நச்சிைார்க்கிைியன் என்னும் கார் எருடம, சிந்தாமணி 
என்னும் தாமடைத் தைாகத்தினுள் புகுந்து குடைந்து, தாமடை மலர்கடளக் 
கசக்கி எறிந்து பாழ்படுத்தி விட்ைது!” என்றைைாம். 

     மறுமுடற பவறுடை திருத்தமாக எழுதிச் சசன்று சமணச் 
சான்பறார்களிைம் காட்டியபபாது சபரிதும் மகிழ்ந்து, “நச்சிைார்க்கிைியர் 
என்னும் சவள்டளயாடை சிந்தாமணி என்னும் தாமடைப் சபாய்டகயினுள் 
நுடழந்து அழகிய மலர்கடளத் தன் டகயால் பறித்துத் தடலமீது டவத்துக் 
கடைக்கு இைிது வந்து பசர்ந்தது!” என்றைைாம். 

     நச்சிைார்க்கிைியர் இருமுடற உடை எழுதிைார் என்ற கருத்டத 
ைாக்ைர் உ. பவ. சாமிநாத ஐயர் உைன்படுகின்றார். தமக்க இருவடகயாை 
உடை விளக்கங்கள் அடமந்த ஏட்டுப் பிைதிகள் கிடைத்தை என்று கூறி, 
உடை இரு வடகயாக அடமந்திருப்பதற்குரிய காைணத்டதப் பின்வருமாறு 
சதளிவுபடுத்துகின்றார். 

     “டஜை அன்பர்களுடைய பழக்கத்தால் ஏட்டுப் பிைதிகள் 
இைண்டு வடகயாக இருந்ததற்குக் காைணம் சதரிந்து சகாண்பைன். 
நச்சிைார்க்கிைியர் முதலில் சிந்தாமணிக்கு ஓர் உடை எழுதிைாைாம். 
பிறகு அடத டஜைர்களிைம் படித்துக் காட்டிய பபாது சம்பிைதாய 
விபைாதமாகச் சில பகுதிகள்  உள்ளை என்று சசான்ைார்களாம். 
அதைால் அவர் தம்டம ஒரு டஜைைாகச் சசால்லிக் சகாண்டு 
சிற்றாம்பூர் என்னும் இைத்திலுள்ள டஜை மைத்திற்கு வந்து சில 
காலம் தங்கி டஜை நூல்கடளயும் டஜை சம்பிைதாயங்கடளயும் 
கற்றுச் சசன்று மீட்டும் புதிய உடைடய எழுதிைாைாம். விபசஷ 
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உடையுைன் இருக்கும் பிைதியிலுள்ளது பின்பு எழுதிய உடை என்று 
சதரிய வந்தது” (என் சரித்திைம் (1950) 

    நச்சிைார்க்கிைியர் அரிதின் முயன்று எழுதிய சிந்தாமணி உடைடயக் 
காலந்பதாறும் அறிஞர்கள் பபாற்றி வருகின்றைர். ‘பவர்’ என்னும் ஆங்கிலப் 
பபைாசிரியர், சிந்தாமணி உடைச் சிறப்டபயும், நச்சிைார்க்கிைியர் புலடம மாண்டபயும் 
பின் வருமாறு புகழ்ந்துள்ளார்: 

     “ஐபைாப்பிய இலக்கியத் திறைாய்வாளர்களின் விளக்கத்டதப் 
பபால, இவர் உடைப்பபாக்கு அடமந்துள்ளது. சசய்யுளின் சபாருடள 
விளக்கி இலக்கணத்தின் தைித் தன்டமகடளக் குறிப்பிடுகின்றார். 
சதால்காப்பியச் சூத்திைங்கடளத் தம் உடை முழுதும் பமற்பகாள் 
காட்டுகின்றார். சிறப்பாை சசாற்சறாைர்கடள விளக்குகின்றார். தம் 
காலத்தில் வழங்கி வந்த பல பாை பவறுபாடுகடளத் தருகின்றார். 
இவைது உடைநடை சசறிவாை பபாக்கில் உயர்வாை சமாழியில் 
அடமந்தள்ளது. பாகுபாடு சசய்யும் பபைாற்றடல இவைது படைப்பில் 
காணலாம்.”* 

     இலக்கிய பநாக்கு : நச்சிைார்க்கிைியர், சிந்தாமணிடயச் சிறந்த 
இலக்கியமாகக் கருதிப் பபாற்றியுள்ளார். நூலின் சதாைக்கத்தில்-முதற்பாட்டு 
உடையில், “யாமும் இவ்விலக்கியம் இைிது முடிதற் சபாருட்டு அவன் 
திருவடிகடள வணங்குபவாம் என்றார் என்க” என்றும், நூலின் இறுதியில் 
(3142), “இவ்விலக்கியம் இடுக்கண் இன்றி இைிது முடிந்த மகிழ்ச்சியான், 
மீண்டும் வணங்குகின்றார்” என்றும் கூறியுள்ளார். 

     சிந்தாமணிடய ஆழ்ந்து கற்று, கடலயழகில் ஈடுபட்டு, இலக்கியச் 
சுடவயில் தம்டம மறந்து ஈடுபட்ைவர் நச்சிைார்க்கிைியர். ஆதலிி்ன் 
சசாற்களுக்குப் சபாருத்தமாை சபாருடள உடைக்கின்றார்; பாட்டில் 
அடமந்திருக்கும் நுண்ணிய கருத்துக்கடள சவளிப்படுத்துகின்றார்; 
உவடமகளின் சபாருத்தத்டத விளக்குகின்றார்; இலக்கிய மைபுகடளப் 
பபணிக் காக்கின்றார்; உலகியடல உணர்த்தி நயவுடை எழுதுகின்றார். 
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      சசாற்சபாருள்;  சிந்தாமணியில் உள்ள சசாற்களும் சசாற்சறாைர்களும் 
நச்சிைார்க்கிைியர் விளக்கத்தால் சிறந்த சபாருடள உணர்த்துகின்றை. அவற்றுள் சில 
கீபழ தைப்படுகின்றை; 

     உயர்மிக்க தந்டத (473)-பிள்டள உயர்ச்சி மிகுதற்குக் காைணமாை 
தந்டத. 

மன்னுடை பவல் (1200)-அைசர் சகடுதற்குக் காைணமாை பவல். 

     வாக்கு அடம உரு (1258)-கவிகளால் புகழ்தல் ஆகா வடிவு. 

     நன் குைங்கு (1997)-சபால்லாங்குக்கு நன்றாை குைங்கு. 

     இரும்பு உண்டு மிகுத்த மார்பு (2281)-இரும்பு (வாள் பவல் முதலியை) 
பமய்ந்து பசி தீர்ந்து மிகுத்து டவத்த மார்பு. 

     நுண்கருத்து: பாட்டில் அடமந்துகிைக்கும் நுண்ணிய கருத்துகடள 
சவளிப்படுத்துவது நச்சிைார்க்கிைியர் இயல்பு. “அம்மி மிதந்து ஆழ்ந்து சுடை 
வழீ்ந்தது” (495) என்பதற்கு, “ஆழ்தற்குரிய அம்மி மிதந்து மிதத்தற்குரிய 
சுடை ஆழ்ந்து வழீ்ந்தது என்றது, உயர்ந்பதார் வாழாபத தாழ்ந்பதார் 
வாழ்ந்ததடை” என்று விளக்கம் எழுதுகின்றார். 

     குணமாடலயும் சுைமஞ்சரியும் தந்த சுண்ணப் சபாடிகளில் சிறந்தடதத் 
பதர்ந்சதடுக்கச் சீவகன் அடழத்த ‘சுரும்பு வண்டு பதை ீ மிஞிறு (892) ஆகிய 
நால்வடகயாை ‘தாதுண் புறடவ’கடள நச்சிைார்க்கிைியர், பவறுபாடு காட்டி 
விளக்குகின்றார். அவற்றிற்குச் சசவியுணர்வு உண்ைா என்ற விைாடவ 
எழுப்பிக் சகாண்டு விடை கூறுகின்றார். இங்பக அவருடைய நுண்மாண் 
நுடழபுலம் சவளிப்படுகின்றது. 

     நந்தட்ைன், சீவகடைப் பபணிக் காக்கும் முடறடயப் பதுமுகனுக்கு 
உடைக்கும்பபாது, “படகவர்கள் சீவகடைக் சகால்ல, சூடும்மாடல பூசும்சாந்து 
உடுக்கும் உடை அணி ஆகியவற்றில் நஞ்சு கலந்து விடுதல் கூடும். ஆதலின் 
அவற்டற அன்ைத்தின் கண்ணிலும், சக்கைவாகப் பறடவயின் முகத்திலும் 
ஒற்றி ஆைாய்ந்து பமற்சகாள்க: சீவகனுக்கு உண்ணத் தரும் நீடையும் 
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அமுடதயும் முன்ைதாகக் கருங்குைங்கிற்கு இட்டு ஆைாய்க” என்கின்றான் 
(1893). இப் பகுதிடய அறிந்துசகாள்ள நச்சிைார்க்கிைியர் தரும் விளக்கபம 
உதவி சசய்கின்றது. “அன்ைம் கண் குருதிகாலும்; சக்கைவாகம் முகங்கடுக்கும்; 
கருங்குைங்கு உண்ணாது” என்ற உடை விளக்கம் இன்பறல் பாைலின் 
நுண்கருத்து ‘சவளிப்பைாது. 

     முத்தி இலம்பகத்தில் ‘பவள்வியாய்’ (2787) என்று சதாைங்கும் 
சசய்யுளில், “வாைணத்தின் ஈர்உரி பபால் பகாள் இமிழ்ப்பு நீள்வடலயாய்க் 
கண்படுத்தும்” என்ற பகுதிடய விளக்கும்பபாது, “யாடையின் பசுந்பதால் 
பிறர் உைம்பில் பட்ைால் சகால்லும் என்றுணர்க” என்று எழுதுகின்றார். 
இந்த விளக்கபம பமபல குறிப்பிட்ை பாைலுக்கு ஒளிதந்து மகிழ்வூட்டுகின்றது. 

உவடம விளக்கம்: உவடமகளின் சபாருத்தத்டத இவர் நன்கு 
விளக்குகின்றார். எளிய உவடமகளும் இவர் தரும் விளக்கத்தால் 
சிறப்படைகின்றை. உவடம விளக்கம் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 

     சச்சந்த மன்ைடைக் ‘களிறு அ(ன்)ைான்’ (200) என்று சிறிய 
உவடமயால் குறிப்பிடுகின்றார் பதவர். நச்சிைார்க்கிைியர், மதச் சசருக்கால் 
(யாடை), பாகன் பதாட்டிடய நீவுமாறு பபாலக் காமக்களிப்பால், தன் 
அடமச்சர் கூற்டறக் கைத்தல் பநாக்கி, ‘களிறு அைான்’ என்றார்” என்று 
விளக்கம் தருகின்றார். 

     கட்டியங்காைன் வயப்பட்ை சச்சந்தன் படைடயத் பதவர், 

        உப்புடைய முந்நீர் உைன்று கடை சகால்வது 
       ஒப்புடைய தாடை                             (280) 

என்று உவடமயுைன் சிறப்பிக்கின்றார். அவ்வுவடமடய, “தைக்கு பவலியாகிய 
கடைடயக் கைல் தாபை சகால்லுகின்றாற்பபால, தைக்குக் காவலாகிய 
அைசடைப் படைதாபம சகால்லுகின்றது என்றார்” என்று விளக்குகின்றார். 

     ‘கந்துக்கைன் மாரி பபாலவும் கற்பகம் பபாலவும் சகாடை தந்தான்’ 
என்று பதவர் கூறிய உவடமகள் (865), “கார் பவண்ைாடமக் சகாடுத்தலும், 
கற்பகம் பவண்ைக் சகாடுத்தலும் இயல்பு” என்ற விளக்கத்தால் சிறப்படைகின்றை. 
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     சீவகடை ‘ஈயின்றி இருந்த பதன்’ என்ற பதவர் குறிப்பிடுகின்றார் (712). 
உடையாசிரியர், “இதற்கு முன்பு ஒரு மகளிரும் இவடை நுகைாது இருந்தடம 
உணர்ந்து” அங்ஙைம் கூறியதாகக் குறிப்பிடுகின்றார். 

      பைநாகம் பதால் உரித்தாற் பபால் துறந்து 

என்ற உவடமக்கு (1546), “பைநாகம் பதால் உரித்தாற் பபால அகமும் 
புறமும் துறந்து” என்றும், “நாகம் பதால் உரிக்கும் சபாழுது நஞ்சும் காலும்” 
என்றும் விளக்கம் தருகின்றார். 

     மதங் சகாண்ை யாடை, 

       கைசலை, காற்சறை, கருங்கண் கூற்சறை 
       உைல்சிை உருசமை ஊழித் தீசயை              (973) 

பதான்றியதாகத் பதவர் உடைக்கின்றார். நச்சிைார்க்கிைியர், “முழக்காற் 
கைசலை, கடுடமயாற் காற்சறை, சகாடுடமயாற் கூற்சறை, பகாபத்தால் 
இடிசயை, பசைக் பகாறலின் ஊழித் தீசயைத் பதான்றிற்று” என்று 
விளக்கும்பபாது உவடமகள் புதியைவாய்ப் சபாலிகின்றை. 

இலக்கடணடயச் சீவகன்,  

          கரும்பப பதபை அமிர்பத 
             காமர் மணியாபழ 
         அரும்பார் மலர்பமல் அணங்பக 
             மழடல அன்ைபம 
         சுரும்பார் பசாடல மயிபல 
             குயிபல சுைர்வசீும் 
         சபரும்பூண் மன்ைன் பாவாய் 
             பூவாய் பிடணமாபை                       (2452) 

என்று பலவாறு பாைாட்டுகின்றான். இதற்கு நச்சிைார்க்கிைியர் எழுதும் 
விளக்கம் பலமுடற கற்று இன்புறத் தக்கதாய் உள்ளது: 
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     “கணவற்கு சமய்ம் முழுதும் இைிதாய் இருத்தலின் கரும்பு. நல்லார் 
உறுப்சபல்லாம் சகாண்டு இயற்றலின் பதன். இவ்வுலகில் இல்லாத மிக்க 
சுடவயும் உறுதியும் சகாடுத்தலின் அமிர்து. காமபவட்டகடய விடளவித்து 
இைிய பண் பதாற்றலின் மழடலடயயுடையசதாரு யாழ், கணவற்குச் சசல்வத்டதக் 
சகாடுத்தலின் திரு. நடையால் அன்ைம். சாயலால் மயில். காலமின்றியும் பகட்ைார்க்கு 
இன்பம் சசய்தலின் குயில். மன்ைன் மகபள என்றல் புகழன்டமயின் மன்ைன் பாவாய் 
என்றது அவன் கண்மணிப் பாடவ என்பது உணர்த்திற்று; இைி இவள் சகால்லிப் 
பாடவயல்லள், மன்ைன் பாடவ என்றுமாம், பசடியர் கற்பித்த கட்ைடள தப்பாமற் 
கூறலின் பூடவ, பநாக்கத்தால் மான்”. 

      உலகியல் உடைத்தல்: பல பாைல்கடள ஒரு சதாைைாக்கி உடை 
எழுதுவது நச்சிைார்க்கிைியர் பண்பு. இவ்வாறு எழுதுவதில் சிறந்த பயன் 
இருப்பதாய் இவர் கருதுகின்றார். 

     பதுடமடயப் பாம்பு தீண்டிய சசய்திடய, சீவகனும் உபலாக பாலனும் 
இருக்குமிைத்திற்கு ஒருவன் வந்து கூறுகின்றான். இச்சசய்திடயத் பதவர் 
எட்டுப் பாைல்களில் (1266-1273) அடமந்துள்ளார். பதுடமயின் வைலாறு 
அழகு ஆகியவற்டற முதலில் கூறிய பின், அவள் பசாடலயில் முல்டலக் 
சகாடி வளர்த்த சசய்திடய உடைத்து, அது பூத்த பபாது, மலர் சகாய்ய 
அவள் சசல்ல அங்பக பாம்பு தீண்டிற்று என்று வந்தவன் கூறுவதாகத் பதவர் 
பாடியுள்ளார். பாைல்கள் இருக்கும் அடமப்பிபலபய சபாருள் எழுதாமல் 
நச்சிைார்க்கிைியர், அப்பாைல்கடள எல்லாம் ஒபை சதாைைாக இடணத்துப் பாம்பு கடித்த 
சசய்திடய முதலில் கூறி மற்றச் சசய்திகடளப் பின் கூறுவதாய் அடமத்துள்ளார். 
இவ்வாறு சசய்ததற்குக் காைணம் கூறும்பபாது, “இங்ஙைம் ‘மாட்டு’ உறுப்பாகக் கூறாது 
சசவ்வபை கூறின் பாம்பு கடித்தடம கடுகக் கூறிற்று ஆகாடம உணர்க” என்று 
உலகியடல நிடைவூட்டி விளக்குகின்றார். 

விளக்காத கடதகள் 

    பஞ்சதந்திைக் கடதகளில் சில, தமிழ்க் காப்பியங்களில் இைம் 
சபற்றுள்ளை. கீரிடயக் சகான்ற பார்ப்பைி கடத சிலப்பதிகாைத்திலும் (15:54- 
75), ஆண் புறாடவக் சகான்று டகயில் டவத்துக்சகாண்டு காட்டில் மைத்தின் 
கீழ்க் காற்றுமடழயில் நடைந்து பசியுைன் குளிைால் நடுங்கிக்சகாண்டிருந்த 
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பவைைின் குளிடைப் பபாக்கக் சகாள்ளிக்கட்டை ஒன்டறத்தந்து, அவன் 
பசிடயப்பபாக்கத் தானும் சநருப்பில் வழீ்ந்து மாண்ை சபண் புறாவின் கடத 
கம்பைாமாயணத்திலும் இைம் சபற்றுள்ளை.* 

இத்தடகய கடதகள் சீவகசிந்தாமணியிலும் வருகின்றை. 

          கைத்திடைக் காக்டக ஒன்பற 
             ஆயிைங் பகாடி கூடக 
         இைத்திடை அழுங்கச் சசன்(று) ஆங்(கு) 
             இன்னுயிர் சசகுத்த தன்பற               - 1927 

         முடழயுடற சிங்கம் சபாங்கி 
             முழங்கிபமற் பாய்ந்த டமபதாய் 
         வடழயுடற வைத்து வன்கண் 
             நரிவடலப் பட்ை தன்பற                 - 1928 

இடவ இைண்டும் பஞ்சதந்திைக் கடதகடள நிடைவூட்டுகின்றை. ஆைால் 
இைண்ைாவதாக உள்ள கடதயில் சிறிது மாறுபாடு உள்ளது. ‘சிங்கத்டதக் 
சகான்ற முயல்’ கடதடயப் பஞ்சதந்திைம் கூறுகின்றது. ஆைால் சிந்தாமணிபயா 
சிங்கத்டத நரி சகான்றதாகக் குறிப்பிடுகின்றது. பஞ்சதந்திைக் கடதகடள ஒத்த பவறு 
சில கடதகள் தமிழ் நாட்டில் வழங்கி வந்தைபவா என்ற ஐயம் எழுகின்றது. 
தந்திைத்தில் வல்லதாய் - சூழ்ச்சி சசய்து பிறடைக் சகால்வதில் பதர்ந்ததாய்க் குள்ளநரி 
தமிழ்நாட்டுக் கடதகளில் வருகின்றது. சிங்கத்டதச் சூழ்ச்சியால் நரி சகான்ற கடத 
ஒன்று அக் காலத்தில் வழங்கி இருக்கலாம். அக் கடதயிடைபய சிந்தாமணி 
கூறுகின்றது என்ைலாம். அக்கடதயின் உண்டம வடிவத்டத அறியத்தக்க சான்றுகள் 
இல்டல. 

பதடவயற்ற இைங்களிி்ல் எல்லாம் சபாய்க் கடதகடளப் புடைந்து கூறும் 
நச்சிைார்க்கிைியர், இவ்விரு கடதகடளயும் சிறிது விளக்கிக் கூறி இருக்கலாம். நாம் 
அவரிைமிருந்து இக் கடதக்கு விளக்கம் எதிர்பார்ப்பது தவறாகாது. அவர் உடைடயப் 
புைட்டிப் பார்த்து, இக் கடதக்கு அவர் விளக்கம் எழுதாடம கண்டு நாம் ஏமாற்றம் 
அடைகின்பறாம். 

     இவ்வாபற “சவள்ளிடல” என்று சதாைங்கும் பாைலில், 
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          கள்ளைால் புலிடய ஏறு 
             காணிய காவல் மன்ைன் 

என்ற வரிகளில் உள்ள கடதடயயும் இவர் விளக்கவில்டல. இதில் 
கூறப்பட்டுள்ள கடதடய அறிந்து சகாள்ள முடியாமல் ைாக்ைர் உ.பவ.சாமிநாத ஐயர் 
சபரிதும் இைர்ப்பட்ைார். ஒரு நாள் நண்பர் ஒருவருைன் பபசிக் சகாண்டிருந்தபபாது, 
எதிர்பாைாத வடகயில் இக் கடதக்கு நண்பர் வாயிலாக விளக்கம் கிடைத்தது. இக் 
கடதடயயும், கடத அறிந்த வைலாற்டறயும் அவர் ‘நிடைவு மஞ்சரி’ (II, 1953-பக்கம் 
106-113) என்னும் உடைநடை நூலில் எழுதியுள்ளார். பின்ைர் சவளியிட்ை சிந்தாமணிப் 
பதிப்புகளில் இக் கடதடய அடிக் குறிப்புகளில் பசர்ந்துள்ளார். 

     இத்தடகய கடதகள், நச்சிைார்க்கிைியர் காலத்தில் நாைறிந்த பழங்கடதகளாக 
இருத்திருக்கலாம்; அதைால் அவற்றிக்கு விளக்கம் பதடவயில்டல என்று கருதி 
எழுதாமல் விட்டிருக்கலாம். 

     காப்பிய பநாக்கு : நச்சிைார்க்கிைியர், சிந்தாமணிடயக் காப்பியமாக பநாக்கி, 
உடைகண்டுள்ளார். காப்பியத்டதத் சதாைர் நிடலச் சசய்யுள் என்ற சபயைால் வழங்கி, 
அதன் இயல்புகடள முதற்பாைலின் உடையிபலபய பின்வருமாறு விளக்கியுள்ளார்: 

     “சமல்சலன்ற சசால்லான் அறம் சபாருள் இன்பம் வடீு 
என்னும் விழுமிய சபாருள் பயப்பப் படழயசதாரு கடத பமல் 
சகாச்சகத்தால் கூறின், அது பதால் என்று (சதால்காப்பியர்) 
கூறிைடமயின் இச் சசய்யுள் அங்ஙைம் கூறிய பதாலாம் 
என்றுணர்க.” 

காப்பியத்தின் கடதக்குரிய தடலவடை, “சீவகடை முற்கூறிைார், கடதக்கு 
நாயகன் ஆதலின்” (6) என்று நூலின் சதாைக்கத்திபலபய அறிமுகப்படுத்துகின்றார். 

     திருத்தக்க பதவர், சீவகடைத் தன்பைரில்லாத தடலவைாய்ப் 
படைத்துள்ளார். அவன் இடசப் பபாட்டியில் காந்தருவதத்டதடய 
சவல்கின்றான். தன்பைரில்லாத தடலவைாகிய சீவகன் ஒரு சபண்டண 
சவன்றான் என்று கூறுவடதத் திருத்தக்க பதவர் விரும்பவில்டல. ஆதலின் அவர் 
சீவகனுக்குக் காந்தருவதத்டத பதாற்றாள் என்று மிகவும் நயம்பைக் கூறுகின்றார்; 
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          விஞ்டசக்கு இடறவன் மகள் 
             விடணயில் பதாற்றவாறும்          (11) 

         பதாற்றைள் மைந்டத நல்யாழ் 
             பதான்றலுக்கு                    (702) 

             மாதர் இடச பதாற்று இருந்தைபை       (735) 

என்று மூன்று இைங்களிலும் மறவாமல் பதவர் காந்தருவதத்டத பதாற்றாள் 
என்பற கூறுகின்றார். ஆழ்ந்திருக்கும் கவியுளம் காண்பதில் வல்லவைாகிய 
நச்சிைார்க்கிைியர், “ஒரு மகடள சவன்றான் என்றல் இவன் தடலடமக்கு 
இழிவு என்று அவள் சசய்தியாகக் கூறிைார்” (11) என்று கூறுகின்றார்: 

     சீவகடைக் கருடண மறவைாகத் தம் காப்பியத்தில் காட்டுகின்றார் 
பதவர். சீவகன், பவைர்கள் கவர்ந்து சசன்ற ஆைிடைடய மீட்கப் பபாரிட்டு 
அவர்கடளக் சகால்லாமல் அச்சுறுத்திபய நிடைடய மீட்கின்றான். 
நூலாசிரியரின் உள்ளக் கருத்டத அறிந்து சகாண்ை உடையாசிரியர் பபாரின் 
சதாைக்கத்டதக் கூறும் பாட்டின் (448) உடையிபலபய, “தைக்கு அவர் 
நிகைன்டமயானும், தைது அருளும் வைீமும் பமம்படுத்துதற்குச் சசன்றான் 
ஆகலானும், அவடை அஞ்சப்பண்ணி நிடைமீட்ைான் என்பபத பதவர் 
கருத்து; அது பமற்காணக” என்று கூறுகின்றார். மீண்டும் இக்கருத்திடைப் 
பல இைங்களிலும் வலியுறுத்துவடதக் காணலாம்: 

     “மறவடைக் சகால்லாது உயிடை வழங்குதலின் வள்ளல் 
என்றார்” (11). “அவர் உயிடைக் சகாடுத்தலின் வள்ளல் என்றார்.சபாைாபத 
பதசைாலியாபல அவடை அஞ்சுவித்து நிடை மீட்கின்றான்” (449). 
“சகால்லாதிருத்தலின் மாரிபபால் என்றார்” (452). “தம் உயிருக்கு ஊறு சசய்யாது 
எய்தடம கண்டு பபாகடுதலின், தூவுதலான் அறுத்தான் என்றார்” (453). “பதவர், 
ஈண்டு பவைர் எம் முடறயினும் சகால்லத்தகாதவர் ஆதலின், சகாடல இன்று 
என்பது பதான்றக் களத்துப் பாவம் பபாக்கிைான் என்று கூறாைாயிைர் என்க” (454). 

     சிந்தாமணிக் காப்பியத்தின் கட்ைடமப்பு கடதநிகழ்ச்சி காப்பிய மாந்தர்களின் பண்பு 
வைலாறு ஆகியவற்டறக் கூர்ந்து பநாக்கிய நச்சிைார்க்கிைியர் உடையில் தம் 
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கருத்துகடள ஆங்காங்பக சவளியிட்டுள்ளார். அத்தடகய இைங்களில் சிலவற்டறக் 
காண்பபாம். 

     சீவகனுக்கு இடசயில் பதாற்ற காந்தருவதத்டத அவனுக்கு 
மாடலயிடுகின்றாள். அதடைக் கண்டு சபாறாடம சகாண்ை கட்டியங்காைனும் 
மற்ற மன்ைர்களும் சீவகடை எதிர்த்துப் பபாரிடுகின்றைர். சீவகன் அவர்கடள சவன்று 
வாடக சூடுகின்றான். இந்த பபாரில் காந்தருவதத்டதயின் தந்டத கலுழபவகன் 
சீவகனுக்கு உதவி சசய்திருக்கலாம். பலவடக ஆற்றல்கள் படைத்துள்ள அவன் 
பபாரில் ஈடுபட்டிருந்தால் கடத நிகழ்ச்சிகளில் தடைகள் பல ஏற்பட்டிருக்கும். ஆதலின் 
காப்பயிம் படைத்த பதவர், கலுழபவகடைப் பபாரில் ஈடுபடுத்தவில்டல. இதடை 
உணர்ந்து சகாண்ை நச்சிைார்க்கிைியர், “கலுழபவகன் வந்தால் சீவகன் கடத ஒன்றும் 
இன்றாம்” (846) என்று விளக்கியுள்ளார். 

     சீவகைின் வளர்ப்புத் தந்டதயாகிய கந்துக்கைன் இறந்து பபாை 
சசய்திடய எவ்விைத்திலும் குறிப்பிைாத பதவர், அவன் மடைவி சுநந்டத 
துறவு பூண்ைடத முத்தி இலம்பகத்தில் கூறுகின்றார் (2927). இவ்விைத்தில் 
நச்சிைார்க்கிைியர், “கந்துக்கைன் இறந்தடம இத் சதாைர் நிடலச் சசய்யுளில் 
பதவர் கூறிற்றிலர், தகுதியன்று என்று கருதி; இத்துறவால் உயர்த்துணை 
டவத்தார்” என்று விளக்கியுள்ளார். இத்தடகய இைங்களில் எல்லாம் 
நச்சிைார்க்கிைியரின் காப்பிய பநாக்கு சவளிப்படுகின்றது. 

மைபு காத்தல் 

    வழி வழியாக வருகின்ற இலக்கிய மைடப நிடைவிற் சகாண்டு இவர் 
பல இைங்களில் உடை எழுதுகின்றார். அத்தடகய இைங்களில் ஒன்றிடைக் 
காண்பபாம்: 

     கைக மாடல, சீவகன் பிரிவால் வாடித் துன்பமிகுதியால் தைித்து 
இருக்கின்றாள். சீவகைின் தம்பியாகிய நந்தட்ைன் கைக மாடலடயச் 
சந்திக்கின்றான். இக்காட்சிடயத் பதவர், 

          திங்கள்வாள் முகமும் பநாக்கான் 
         *        *        * 
         சசங்கயற் கண்ணி ைாள்தன் 
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         சீறடிச் சிலம்பு பநாக்கி 
         எங்குளார் அடிகள்?’ என்ைா 
         இன்ைணம் இயம்பி ைாபை                     -1705 

என்ற பாைலில் அடமத்துள்ளார். 

இப்பாைலுக்கு உடை காணும்பபாது நச்சிைார்க்கிைியர், தமிழ் இலக்கிய 
மைடப நிடைவிற்சகாண்டு சிறப்பாை முடறயில் விளக்கம் தருகின்றார். 

     சசாற்சபாருள் கூறிப் பாைடல உள்ளவாபற விளக்கிச் சசல்லாமல், பாைலின் 
இைம்சபறாத நிகழ்ச்சிகடள வருவித்து உடையில் அடமத்துக் சகாண்டு 
விளக்குகின்றார். இவ்வாறு இவர் சசய்வதற்குச் சிறந்த காைணங்கள் உள்ளை. * 

     1.    நந்தட்ைன், கைகமாடலயின் அடிகளில் உள்ள சிலம்புகடள 
மட்டும் பநாக்கிப் பபசுகின்றான் என்று பாைல் கூறி, சிறந்த பண்பாட்டை 
சவளிப்படுத்துகின்றது. என்றாலும் அவன் பநாக்காத-பநாக்கக் கூைாத - 
பநாக்கக் கருதவும் கூைாத கைக மாடலயின் மற்ற உறுப்புகடள 
பநாக்கவில்டல என்று பாைல் உடைப்பது நயமாக இல்டல. 

     2.    அவன் பநாக்கவில்டல என்று கூறப்படும் கைக மாடலயின் 
உறுப்புகளின் அழகு, இன்பச் சுடவ பதான்றுமாறு புடையப்பட்டுள்ளது. 

     3.   கணவன் பிரிவால் வருந்துகின்றவளின் உறுப்புகள் எழில் நலம் 
உடையடவயாய்ப் பாைல் கூறுவது சபாருத்தமில்டல. 

     4.   பிரிவு துன்பம் சவளிப்பட்டு இைக்க உணர்வு பதான்ற பவண்டிய 
இைத்தில் இன்பச்சுடவ பதான்றி, சுடவ நலத்டதக் சகடுத்துவிடுகின்றது. 

     இவற்டற எல்லாம் எண்ணிப்பார்த்த நச்சிைார்க்கிைியர் அந்த 
பாைலுக்கு இலக்கிய மைபிற்கு ஒத்தவாறு பின்வரும் விளக்கத்டதத் தருகின்றார்: 

     “கயற்கண்ணிைா  ளுடைய, முன்பு திங்கடள ஒக்கும் முகத்தில் 
இப்பபாது நிகழ்கின்ற வாட்ைத்டதயும் பநாக்காைாய்-முன்பு நன்றாகிய (மார்பு) 
இப்சபாழுது பசந்த பசப்டபயும் பநாக்காைாய்-முன்பு கலாபம் மின்னும் 
(இடையில்) ஆடை மாசுகண்ை தன்டமயும் பநாக்காைாய் தான் இடறஞ்சி 
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நிற்றலின், அடியிற் சிலம்பு ஒன்டறயுபம பநாக்கி, எங்குளார் அடிகள்?” 
என்று இப்படி ஒரு வார்த்டத கூறிைான் என்க” 

     இந்த உடைப்பகுதியில் நச்சிைார்க்கிைியர், பாைலில் இல்லாத சில 
நிகழ்ச்சிகடளப் புடைந்து கூறியுள்ளார். 

1. பாைல் கூறுகின்ற கைகமாடலயின் உறுப்பழகும் உடைவைப்பும், 
முன்டைய நிடலயில் அடமந்திருந்தடவயாக் கூறியுள்ளார். 

      2. இப்பபாதுள்ள நிடலயில், பிரிவுத் துன்பத்தால் உறுப்புகள் பசந்தும், 
உடை மாசடைந்தும் இருப்பதாய் மாற்றியுள்ளார். 

      3. கைகமாடல, பிரிவால் வாடி சமலிந்திருந்தும் கூை அவடள 
பநாக்காமல், அவள் அடியில் உள்ள சிலம்டப மட்டுபம பநாக்கி நின்றான் 
நந்தட்ைன் என்று அடமந்துள்ளார். 

      4.கைக மாடலயின் துன்பநிடல கண்ை நந்தட்ைன் பபசவும் இயலாத 
நிடலயில் அடமதியாய்த் தானும் துன்பத்துைன் நின்றான் என்கிறார். 

     இத்தடகய விளக்கங்களால் பதவர்பாைல் சிறப்படைகின்றது; இலக்கிய 
மைபு காக்கப்படுகின்றது. 

அறிவுடை 

    சசகவைீபாண்டியைார், சிந்தாமணி தந்த பதவடை, 

       காமத்தின் சுடவகண்ைார் காமநூல் 
         என்கின்றார்; தரும நீதித் 
      தாமத்தின் நிடலகண்ைார் தருமநூல் 
         என்கின்றார்; தவங்கள் சார்ந்த 
      நாமத்தின் நலம்கண்ைார் ஞாைநூல் 
         என்கின்றார்; நயத்பதார்க் சகல்லாம் 
      பசமத்டத அருளுகின்ற சீவகசிந் 
         தாமணிடயச் சசய்து தந்தாய்! 
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என்று பபாற்றிப் பாடுகின்றார். 

     சிந்தாமணிக்கு மறவுடை கண்ைவர் உண்டு; காமவுடை கண்ைர் உண்டு; அறவுடை 
கண்ைவர் நச்சிைார்க்கிைியர். இவைது அறவுடைடயக் பகட்பபாபை பயைடைவர். 

       மறவுடையும் காமத்து உடையும் மயங்கிப்  
      பிறவுடையும் மல்கிய ஞாலத்து-அறவுடை 
      பகட்கும் திருவுடை யாபை பிறவிடய 
      நீக்கும் திருவுடை யார்.    அறிசநறிச்சாைம்-2 

சதால்காப்பிய உடை 

இளம்பூைணருக்கு அடுத்தபடியாகத் சதால்காப்பியம் முழுவதற்கும் உடை 
சசய்தவர் நச்சிைார்க்கிைியபை. சபாருளதிகாைத்தில், சமய்ப்பாட்டியல் உவமவியல் 
மைபியல் ஆகிய மூன்று இயல்கடளத்தவிை, மற்ற எல்லாப் பகுதிகளுக்கும் இவைது 
உடை உள்ளது. சசய்யுளியலில் சில பகுதிக்கு உடை கிடைக்கவில்டல. 

இவடை, 

     மறுவும் குடறயும் இன்றி என்றும் 
     கடலயின் நிடறந்த கதிர்மதி 

என்றும், 

     சதால்காப்பியம் என்னும் சதாடுகைல் பைப்டப 
     நிடலயுடை கலத்தின் சநடுங்கடை கண்ைவர் 

என்றும் சிறப்புப்பாயிைம் பபாற்றுகின்றது. 

    சதால்காப் பியத்தில் சதாகுத்த சபாருள்அடைத்தும் 
    எல்லார்க்கும் ஒப்ப இைிதுடைத்தான்-சசால்லார் 
    மதுடைநச்சி ைார்க்கிைியன் மாமடறபயான் கல்விக் 
    கதிரின் சுைர்எறிப்பக் கண்டு 

என்று பவசறாரு சவண்பா இவடைப் பாைாட்டுகின்றது. 
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     இவருடைய உடையில், இைிய உவடமயும், நயமாை விளக்கமும், 
சசவிக்கிைிய சசால்லடுக்கும், இலக்கியச் சுடவமிக்க உதாைணப் பாைல்களும் 
இைம் சபற்றுக் கற்பபாடை மகிழ்விக்கின்றை. உடை சிறப்புப்பாயிைம், 

     கல்லா மாந்தர் கற்பது பவண்டியும் 
     நல்லறி வுடைபயார் நயப்பது பவண்டியும் 

நச்சிைார்க்கிைியர் சதால்காப்பயித்திற்கு உடை இயற்றியதாகக் கூறுகின்றது. ஆம்; 
இவருடைய உடைடய, கல்லா மாந்தர் கற்றுப் புலடமசபறலாம்; நல்லறிவுடைபயார் 
நயந்து பபாற்றலாம். 

முதன்டம தைல் 

    பழந்தமிழ் இலக்கியங்களாகிய எட்டுத்சதாடக, பத்துப்பாட்டு 
ஆகியவற்றிற்குத் சதால்காப்பிபம இலக்கணம் என்படத இவர் பல 
இைங்களில் வற்புறுத்தித் சதால்காப்பியத்திற்கு முதன்டம தருகின்றார். 

     புறத்திடண இயலில், ‘சகாடுி்ப்பபார் ஏத்தி, (35) என்னும் சூத்திைத்தின் 
உடையில் தத்தம் புதுநூல் வழிகளால் புறநானூற்றிற்குத் துடற கூறிைாபைனும் 
அகத்தியமும் சதால்காப்பியமுபம சதாடககளுக்கு நூலாகலின் அவர் சூத்திைப் 
சபாருளாகத் துடற கூற பவண்டும் என்று உணர்க’ எை உடைக்கின்றார். 

     மதுடைக் காஞ்சி உடையில், ‘இப் பாட்டிற்கு மாங்குடி மருதைார் 
மதுடைக் காஞ்சி என்று துடறப் சபயைான் அன்றி திடணப்சபயைால் சபயர் 
கூறிைார். இத் திடணப்சபயர், பன்ைிரு பைலம் முதலிய நூல்காளற் கூறிய 
திடணப்சபயைன்று. சதால்காப்பியைார் கூறிய திடணப்சபயர்ப் சபாருபள 
இப்பாட்டிற்குப் சபாருளாகக் பகாைலின்’ என்று கூறித் சதால்காப்பியத்திற்கு 
முதன்டம தருகின்றார். 

     மடலபடுகைாம் பாைலில் ‘தீயின் அன்ை’ (145) என்னும் அடிக்கு உடை 
எழுதும்பபாது அதில் ஆைந்தக் குற்றம் உண்டு என்பார் கருத்டத மறுத்து, 
“சதால்காப்பியைாரும் இக் குற்றம் கூறாடமயின் சான்பறார் சசய்யுட்கு இக் 
குற்றம் உண்ைாயினும் சகாள்ளார் எை மறுக்க” என்று கூறுகின்றார். 
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     முல்டலப்பாட்டு, குறிஞ்சிப்பாட்டு ஆகிய பாைல்களுக்குப் சபாருள் 
எழுதும்பபாது பல இைங்களில் சதால்காப்பிய நூற்பாக்கடள நிடைவூட்டி 
எழுதுகின்றார். 

     கலித்சதாடகப் பாைல்களின் திடண, துடற, சமய்ப்பாடு ஆகியவற்டற 
விளக்கத் சதால்காப்பியத்தின் துடணடயபய நாடுகின்றார். 

     சில சசாற்கடள விளக்கிப் சபாருள் உடைக்கும்பபாதும், சதால்காப்பியத்டதபய 
பயன்படுத்துகின்றார். 

     நாண் (மதுடை-558, குறிஞ்சி-168) என்பதற்கு ‘உயிரினும் சிறந்த நாண்’ 
என்று சபாருள் எழுதுகின்றார். ‘உயிரினும் சிறந்தன்று நாபண’ (சபாருள்-113) 
என்பது சதால்காப்பியம். 

     மதுடைக் காஞ்சியில் ‘வடைந்து நீ சபற்ற நல்லூழி’ (782) என்பதற்கு, 
“பால்வடை சதய்வத்தாபல வடையப்பட்டு நீ அறுதியாகப்சபற்ற நாள்” என்று 
எழுதுகின்றார். ‘பால்வடை சதய்வம்’ என்பது சதால்காப்பியத்தில் உள்ள 
சதாைர் (சசால். கிளவி-58). 

     இடவ யாவும் நச்சிைார்க்கிைியர் சதால்காப்பியத்திற்கு முதன்டம 
தருபவர் என்பதற்கு உரிய சான்றுகளாகும். 

முழுபநாக்கு 

    சதால்காப்பியம், எழுத்து சசால் சபாருள் என்னும் முப் 
சபரும்பகுதிகடள உடைய சபருநூல் என்படதயும், அதில் உள்ள 
ஒருபகுதிடய-ஓர் இயடல-ஒரு நூற்பாடவ ஆைாயும்பபாது, முழுநூடலயும் 
சிங்க பநாக்காக முன்னும் பின்னும் பநாக்குதல் பவண்டும் என்படதயும் 
நச்சிைார்கிைியர் எவ்விைத்தும் மறந்து விைவில்டல. எழுத்ததிகாைத்தில் 
சசய்யுளியடல நிடைவூட்டுகிறார். எழுத்ததிகாைத்தின் முற்பகுதிடயப் பிற்பகுதியுைன் 
சதாைர்புபடுத்துகின்றார். சசால்லதிகாைத்தில் கிளவியாக்கத்டதயும் எச்சவியடலயும் 
இடணத்துக் காட்டுகின்றார். உவமவியல் சசய்யுளில் சமய்ப்பாட்டியல் மூன்டறயும் 
ஊடுருவி பநாக்கி ஒப்புடம காண்கின்றார். இடறச்சி உள்ளுடற உவமம் மாட்டு 
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ஆகியடவ பற்றியகருத்துகள் பவறு பவறு இைங்களில் இருப்பினும் அவற்டறத் 
சதாகுத்து ஆைாய்கின்றார். 

     இடவபயயன்றி, பிற்காலத்து இலக்கண சநறிகடளயும், 
சகாள்டககடளயும் பல இைங்களில் ஆைாய்கின்றார். பிற்கால யாப்பு 
நூலாடைப் பபால, சதால்காப்பியர் தடளடயச் சசய்யுள் உறுப்பாகக் 
சகாள்ளாடமக்கு உரிய காைணத்டத, சசய்யுளியலின் சதாைக்கத்தில் ஆைாய்கின்றார். 
அவ்வியலின் இறுதியில் சித்திைகவிக்கு இலக்கணம் கூறாடமடயச் சுட்டுகின்றார். 

     முழு பநாக்குைன் சதால்காப்பியத்திற்கு உடை கண்ை நச்சிைார்க்கிைியர், 
எல்லா உடைசநறிகடளயும் பபாற்றியுள்ளார். 

          நூற்பா அடமப்டப ஆய்தல் 
          நல்ல பாைம் காணுதல் 
          நூற்பாவுக்கு விடைமுடிபு காட்டுதல் 
          டவப்பு முடற ஆய்தல் 
          கருத்துகடளக் கணக்கிட்டு சமாழிதல் 
          சசாற்களின் வடிவமும் சபாருளும் ஆய்தல் 
          நுண்சபாருடள சவளிப்படுத்துதல் 
          நயவுடை கூறுதல் 
          தக்க பமற்பகாள் காட்டுதல் 

ஆகிய பலவடகயாை உடைசநறிகடள இவர் பமற்சகாண்டுள்ளார். 

நூற்பா அடமப்டப ஆய்தல் 

         நூன் மைபில் (3) 

          அவற்றுள், 
         அ இ உ எ ஒ என்னும் 
         அப்பால் ஐந்தும் 
         ஓைள பிடசக்கும் குற்சறழுத் சதன்ப 
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என்னும் நூற்பா உடையில், “அவற்றுள், அ இ உ - என்பை சசாற்சீைடி” என்று இவர் 
கூறுவதால் அந்நூற்பாடவ, 

அவற்றுள், 
         அ இ உ 
         எ ஒ என்னும் அப்பா டலந்தும் 
         ஓைள பிடசக்கும் குற்சறழுத் சதன்ப 

என்று அடமப்பது இவர் கருத்து என்பது புலைாகிறது. 

          இளம்பூைணர், 

          ஆ ஈ ஊ ஏ ஐ ஓ ஒள என்னும் 
         அப்பால் ஏழும் 
         ஈைள பிடசக்கும் சநட்சைழுத் சதன்ப (எழுத்-4) 

என்று அடமந்திருப்படத நச்சிைார்க்கிைியர் 

          ஆ ஈ ஊ 
         ஏ ஐ 
         ஓ ஒள என்னும் அப்பா பலழும் 
         ஈைள பிடசக்கும் சநட்சைழுத் சதன்ப 

என்று மாற்றி அடமக்க பவண்டும் என்னும் கருத்துடையவர். ஆதலின், 
“ஆ ஈ ஊ, ஏ ஐ-என்பைவற்டறச் சசாற்சீர் அடியாக்குக” என்று கூறுகின்றார். 

          இளம்பூைணர் அகத்திடண இயலில் (6,7), 

          காரும் மாடலயும் முல்டல. 
         குறிஞ்சி, 
         கூதிர் யாமம் என்மைார் புலவர் 

என்று இறு நூற்பாக்களாகக் சகாண்ைவற்டற நச்சிைார்க்கிைியர், 
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          காரும் மாடலயும் முல்டல குறிஞ்சி 
         கூதிர் யாமம் என்மாைர் புலவர் 

என்று ஒன்றாக்கியுள்ளார். 

     இவ்வாபற எழுத்ததிகாைத்தில், எழுத்துகளின் பிறப்புக்குப் புறைடை 
கூறும் ‘எல்லா எழுத்தும்’ (எழுத்-102) என்னும் நூற்பாடவ நச்சிைார்க்கிைியர் 
ஒன்றாக்கிைார்; இளம்பூைணர் இைண்ைாக்கிைார். நச்சிைார்க்கிைியர் தம் உடையில், 

     “இதடை இைண்டு சூத்திைமாக்கியும் உடைப்ப” என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

     இவற்றால், இவர் நூற்பா அடமப்பிடை நன்கு ஆைாய்ந்துள்ளார் என்பது விளங்கும். 

நல்ல பாைம் காணுதல்: சசால்லதிகாைத்தில் (24), ‘உருசபை சமாழியினும்’ 
என்பதில் உள்ள ‘உருபு’ என்பதற்கு ஈைாக ‘உருவு’ என்று பவறு பாைம் சகாண்டு, அந்தப் 
பாைத்தின் சபாருத்தத்டதப் பின்வருமாறு ஆைாய்கின்றார்: 

     “உருபு எைப் பகை உகைமாகப் பாைம் ஓதில், அது பவற்றுடம 
உருபிற்கும் உவம உருபிற்கும் சபயைாய் வடிடவ உணர்த்தாது என்று 
உணர்க. அதுசவன் உருபு சகை எைவும்; உருபினும் சபாருளினும் 
சமய்தடுமாறி எைவும்; உருபு சதாைர்ந்து அடுக்கிய எைவும்; சதாக வருதலும் 
எைவும்; சமய்யுருபு சதாகா எைவும்; யாதன் உருபின் எைவும் பிறாண்டும், 
பவற்றுடமக்கு உருபு என்பற சூத்திைம் சசய்தவாறு காண்க. உவம உருபு 
என்றல் அவ் ஓத்தினுள் கூறிய உடைகளான் உணர்க” 

விடை முடிபு காட்டுதல்: கற்பியலில் (9), ‘சபறற்கரும் சபரும் சபாருள்’ 
என்னும் நூற்பாவிற்கு உடை எழுதியபின், 

     “இச் சூத்திைத்துக் கண், ஏழன் உருபும் அவ்வுருபு சதாக்கு 
நின்று விரிந்தைவும்; சசயின் என்னும் விடைசயச்சமும் உரிய 
என்னும் குறிப்புவிடை சகாண்ைை. அவற்டற, இன்ைவிைத்தும் 
இன்ைது சசய்யினும் உரிய என்று ஏற்பித்து முடிக்க” 

என்று முடித்துக் காட்டுகின்றார். 
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டவப்புமுடற ஆய்தல் 

    சசய்யுளியலில் (190) ‘பாணன் கூத்தன் விறிலி’ என்னும் நூற்பா 
விளக்கத்தில், 

     “இடசப் பின்ைைது நாைகம் ஆதலின், பாணன் பின் 
கூத்தனும்; சபண்பால் ஆதலின் விறல்பை ஆடும் விறலி 
அவர் பின்னும்; அவ்விைத்துப் பைத்டத அவர் பின்னும்; 
அகப் சபாருட்குச் சிறவாடமயின், அறம் சபாருள் கூறும் 
அறிவர் அவர் பின்னும்; ஏதிலாைாகிய கண்பைார் அவர் 
பின்னும் டவத்தார்.” 

என்று உடைக்கின்றார் 

கணக்கிட்டு சமாழிதல்; இலக்கணத் கருத்துக்கடளக் கணக்கிட்டு இத்தடை 
என்று கூறுவது இவர்க்கு இயல்பு. எழுத்ததிகாைத்தில் (68), “சமாழிக்கு 
முதலாம் எழுத்து, சதாண்ணூற்று நான்கு என்று உணர்க” என்றும்; 
“சமாழிக்கு ஈறாக உள்ள எழுத்து, நூற்று அறுபத்து ஒன்று” (எழுத்-77) 
என்றும் கூறுகின்றார். சதாடக மைபில் (13), ‘அஃறிடண விைவுப் சபயர் 
இயல்பு மாருளபவ’ என்னும் நூற்பா உடையில், “ஆண்டு, நாற்பத்து எட்டுச் 
சூத்திைங்களான் முடிவதடை ஈண்டுத் சதாகுத்தார்” என்று நூற்பாக்கடள 
எண்ணி உடைக்கின்றார். 

சசால்லும் சபாருளும் 

    அரிய சசாற்கள் சிலவற்றிற்குப் சபாருள் எழுதியும் சில சசாற்களுக்கு 
நுண்சபாருள் வடைந்தும், சில சசாற்கடள ஆைாய்ந்து கூறியும் 
நச்சிைார்க்கிைியர் உடை எழுதுவது வழக்கம். அவற்றுள் சிலவற்டற இங்பக 
காண்பாம். 

எழுத்ததிகாைம் 

         ஞமலி-என்பது திடசச் சசால் (எழுத்-64) 
          ஒழியிற்று என்றாற் பபால்வை இழி வழக்கு (64) 



182 
 

          உதி-இஃது இக்காலத்து ஒதி எை மருவிற்று (243) 
          ஈம்-என்பது சுடுகாடு (328) 
          கம்-சதாழில் (328) 
          அழக்குைம்-என்பது பிணக்குைத்டத (353) 
          ஓ-என்பது மதகுநீர் தாங்கும் பலடக (180) 

சசால்லதிகாைம் 

    உடைடம: உடைடமத்  தன்டமயும் உடைடமப் சபாருளும் எை 
இருவடகப்படும். உடைடமத் தன்டமயாவது தன் சசல்வத்டத நிடைத்து 
இன்புறுவதற்கு ஏதுவாகிய பற்றுள்ளம். உடைடமப் சபாருளாவது ஒன்றற்கு 
ஒன்டற உரிடம சசய்து நிற்பது (215). 

     பண்பு: ஒருசபாருள் பதான்றும் காலத்து உைன் பதான்றி அது சகடும் துடணயும் 
நிற்பது (216). 

     பிற சமாழிச் சசாற்கள்: சிங்களம் அந்பதா என்பது, கருநாைகம் கடைய சிக்க, குளிை 
என்பை. வடுகு சசப்பு என்பது. சதலுங்கு எருத்டதப் பாண்டில் என்பது. துளு 
மாமைத்டதக் சகாக்கு என்பது. 

     சபண்டம: கட்புலைாயபதார், அடமதித் தன்டம (57). 

     சாயல்: சமய், வாய், கண், மூக்குச் சசவி என்னும் ஐம்சபாறியான் நுகரும் சமன்டம 
(325). 

சபாருளதிகாைம் 

     கயந்தடல-யாடைக்கன்று பபாலும் புதல்வன் (கற்-6). சநடுசமாழி - 
மீக்கூற்றுச்சசால் (புறத்-8). அரும்பாசடற-அரியபாசடற. இைவும் பகலும் 
பபார்த்சதாழில் மாறாடம பதான்ற அரும் பாசடற என்றார் (கற்-34). 

      நாற்சபயர் எல்டல அகத்தவர் - மடலமண்ைலம் பசாழ 
மண்ைலம் பாண்டிய மண்ைலம் சதாண்டை மண்ைலம் என்னும் நான்கு 
சபயருடைய தமிழ் நாட்ைார் (சசய்-79). 
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கூத்தர் நாைக சாடலயர் சதான்றுபட்ை நன்றும் தீதும் கற்றறிந்தவற்டற 
அடவக்கண், எல்லாம் அறியக் காட்டுதற்கு உரியர் (கற்-17); எண்வடகச் 
சுடவயும் மைத்தின்கண்பட்ை குறிப்புகளும் புறத்துப் பபாந்து புலப்பை 
ஆடுவார் (புறத்-90). 

     இடச: சசால்; எழுத்திைான் ஆக்கப்பட்டுப் சபாருளறிவுறுக்கும் ஓடச 
ஆதலின் அதடை இடச என்றார். இஃது ஆகுசபயர். 

     கந்தழி-ஒரு பற்றுக்பகாடு இன்றி அருவாகித் தாபை நிற்கும் தத்துவம் 
கைந்த சபாருள் (புறத்-33). 

     கூற்று: வாழ் நாள் இடையறாது சசல்லும் காலத்திடணப் சபாருள் 
வடகயான் கூறுபடுத்தும் கைவுள் (புறத்-24). 

எடுத்துக் காட்டுகள் 

    நச்சிைார்க்கிைியர் பல இைங்களில் தமக்கு முன் இருந்த 
உடையாசிரியர்கள் காட்டிய உதாைணங்கடளப் பயன்படுத்தி இருப்பினும், 
சில உதாைணங்கள் இவைால் படைக்கப்பட்ைடவ; இவைது புலடமமாண்டப 
சவளிப்படுத்துபடவ; இவர் காலத்து நாகரிகத்டத நிடைவூட்டுபடவ. 

     பாம்பிைிற் கடிது பதள் (எழுத்-131) என்ற உதாைணம் நம் சநஞ்சத்தில் 
நன்கு பதிகின்றது. 

     சபான்ைகல் சநய்யகல் (எழுத்-160) என்ற சதாைர்கள் இவர் காலத்து 
நாகரிகத்டத உணர்த்துகின்றை. 

     அவ்வூர்ப் பூடசயும் புலால் தின்ைாது (சசால்-257) என்ற 
எடுத்துக்காட்டு, பண்பாட்டின் சிறப்டபக் காட்டுகின்றது. 

    பாட்டும் பகாட்டியும் அறியாப் பயமில் பதக்கு மைம் பபால் நீடிய 
ஒருவன் (சசால்-293) என்ற உதாைணம், கல்லாதவரிைத்து இவர்க்குள்ள 
சவறுப்டபக் காட்டுகிறது. 
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     இவர் காலத் தமிழகம் (விசய நகைப் பபைைசுக்குட்பட்ை) 
நாயக்கமன்ைர்கள் ஆட்சியின் கீழ் இருந்தது. இருப்பினும் தமிழ் மூபவந்தர் 
மீது பற்றுடையவைாய்ப் பின்வரும் உதாைணங்கடளக் காட்டுகின்றர்: 

     தமிழ் நாட்டு மூபவந்தரும் வந்தார் (சசால்-33). 

     வடுகைசரும் வந்தார்; இைித் தமிழ் நாட்டு 
          மூபவந்தரும் வரினும்வருவர் (சசால்-285). 

     அறுவடகத் சதாடகயும் ஒருங்கு வந்த சதாைருக்கு உதாைணமாக, 
‘துடியிடை சநடுங்கண் துடணமுடலப் சபாற்சறாடி’ என்படதக் காட்டுகின்றார் 
(சசால்-421). 

கூத்தர் நாைக சாடலயர் சதான்றுபட்ை நன்றும் தீதும் கற்றறிந்தவற்டற 
அடவக்கண், எல்லாம் அறியக் காட்டுதற்கு உரியர் (கற்-17); எண்வடகச் 
சுடவயும் மைத்தின்கண்பட்ை குறிப்புகளும் புறத்துப் பபாந்து புலப்பை 
ஆடுவார் (புறத்-90). 

     இடச: சசால்; எழுத்திைான் ஆக்கப்பட்டுப் சபாருளறிவுறுக்கும் ஓடச 
ஆதலின் அதடை இடச என்றார். இஃது ஆகுசபயர். 

     கந்தழி-ஒரு பற்றுக்பகாடு இன்றி அருவாகித் தாபை நிற்கும் தத்துவம் 
கைந்த சபாருள் (புறத்-33). 

     கூற்று: வாழ் நாள் இடையறாது சசல்லும் காலத்திடணப் சபாருள் 
வடகயான் கூறுபடுத்தும் கைவுள் (புறத்-24). 

எடுத்துக் காட்டுகள் 

    நச்சிைார்க்கிைியர் பல இைங்களில் தமக்கு முன் இருந்த 
உடையாசிரியர்கள் காட்டிய உதாைணங்கடளப் பயன்படுத்தி இருப்பினும், 
சில உதாைணங்கள் இவைால் படைக்கப்பட்ைடவ; இவைது புலடமமாண்டப 
சவளிப்படுத்துபடவ; இவர் காலத்து நாகரிகத்டத நிடைவூட்டுபடவ. 
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     பாம்பிைிற் கடிது பதள் (எழுத்-131) என்ற உதாைணம் நம் சநஞ்சத்தில் 
நன்கு பதிகின்றது. 

     சபான்ைகல் சநய்யகல் (எழுத்-160) என்ற சதாைர்கள் இவர் காலத்து 
நாகரிகத்டத உணர்த்துகின்றை. 

     அவ்வூர்ப் பூடசயும் புலால் தின்ைாது (சசால்-257) என்ற 
எடுத்துக்காட்டு, பண்பாட்டின் சிறப்டபக் காட்டுகின்றது. 

    பாட்டும் பகாட்டியும் அறியாப் பயமில் பதக்கு மைம் பபால் நீடிய 
ஒருவன் (சசால்-293) என்ற உதாைணம், கல்லாதவரிைத்து இவர்க்குள்ள 
சவறுப்டபக் காட்டுகிறது. 

     இவர் காலத் தமிழகம் (விசய நகைப் பபைைசுக்குட்பட்ை) 
நாயக்கமன்ைர்கள் ஆட்சியின் கீழ் இருந்தது. இருப்பினும் தமிழ் மூபவந்தர் 
மீது பற்றுடையவைாய்ப் பின்வரும் உதாைணங்கடளக் காட்டுகின்றர்: 

     தமிழ் நாட்டு மூபவந்தரும் வந்தார் (சசால்-33). 

     வடுகைசரும் வந்தார்; இைித் தமிழ் நாட்டு 
          மூபவந்தரும் வரினும்வருவர் (சசால்-285). 

     அறுவடகத் சதாடகயும் ஒருங்கு வந்த சதாைருக்கு உதாைணமாக, 
‘துடியிடை சநடுங்கண் துடணமுடலப் சபாற்சறாடி’ என்படதக் காட்டுகின்றார் 
(சசால்-421). 

  ‘எள்ளாட்டிய வழியல்லது எண்சணண் புலப்பைாதவாறு பபால’. 

     ‘நீர் தைித்து அளந்துழியும் நாழியாய், அடைநாழி உப்பிற் கலந்துழியும் 
கூடி ஒன்றடை நாழியாய் மிகாதவாறு பபால்வபதார் சபாருட்பற்றி’. 

     ‘மாத்திடை சகாள்ளுங்கால் உப்பும் நீரும்பபால ஒன்பறயாய் நிற்றலும், 
பவறுபடுத்துங்கால் விைலும் விைலும் பசை நின்றாற் பபால பவறாய் நிற்றலும் 
சபற்றாம்’. 
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ஆைாய்ச்சியும் விளக்கமும் 

     ‘எழுத்து’ என்பதடைப் பின்வருமாறு விளக்குகின்றார்: 

     “எழுத்து என்றது யாதடை எைின், கட்புலைாகா உருவும் கட்புலைாகிய 
வடிவும் உடைத்தாக பவறுபவறு வகுத்துக் சகாண்டு, தன்டைபய 
உணர்த்தியும் சசாற்கு இடயந்து நிற்கும் ஓடசடயயாம். கைல் ஒலி, சங்சகாலி 
முதலிய ஓடசகள் சபாருளுணர்த்தாடமயானும் முற்கு வடீள இலடத 
முதலியை சபாருள் உணர்த்திைபவனும் எழுத்தாகாடம யானும் அடவ 
ஈண்டுக் சகாள்ளார் ஆயிைர்”. 

     இவ்வாபற எழுத்டத ‘உரு’ என்று சகாள்ளபவண்டும் என்பதற்கும், 
இவர் கூறும் காைணங்கள் படித்து இன்புறத் தக்கடவ (எழுத்-1). 

     எழுத்துகளின் டவப்புமுடறயும், இன் வற்று முதலிய சாரிடயகளின் 
டவப்புமுடறயும் இவைால் நன்கு ஆைாய்ந்து கூறப்பட்டுள்ளை. 

     சசால்லதிகாைத்தில் (1), சசாற்கடளத் தைி சமாழி, சதாைர் சமாழி எை 
இருவடகப் படுத்தி விளக்குகின்றார்: 

     “சசால்தான், தைிசமாழியும் சதாைர்சமாழியும் எை இருவடகப்படும். 
சதாைர்சமாழி, இருசமாழித் சதாைரும் பன்சமாழித் சதாைரும் எை 
இருவடகப்படும். அடவ சதாைருங்கால் பயைிடல வடகயானும் சதாடகநிடல 
வடகயானும் எண்ணுநிடல வடகயானும் சதாைரும்.” 

 சசால்  

 தைிசமாழி 

 சதாைர்சமாழி 
 இருசமாழித் சதாைர் 

 பயைிடலவடக 

 சதாடகநிடல வடக 

 எண்ணுநிடல வடக 

 பன்சமாழித் சதாைர்   பன்சமாழித் சதாைர் 

(எ-டு) 

 1.  சாத்தன், உண்ைான், மன், நைி என்பை தைி சமாழி. 
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 2. 
  

 சாத்தன் வந்தான் - இது பயைிடலத் 
 சதாைர். யாடைக்பகாடு - இது சதாடக நிடலத் 
 சதாைர். நிலம் நீர் - இஃது எண்ணு நிடலத் 
 சதாைர். 

இடவ 
இருசமாழித்  
சதாைர் 

 3.  அறம் பவண்டி அைசன் உலகம் புைக்கும் என்பை பன்சமாழித் 
 சதாைர். 

இலக்கிய சநஞ்சம் 

    நச்சிைார்க்கிைியர் உள்ளத்தில், இலக்கணத்திற்கு உடை எழுதும்பபாது 
இலக்கிய நிடைவும், இலக்கியத்திற்கு உடை எழுதும் பபாது இலக்கணச் 
சிந்தடையும் எழுகின்றை. சதால்காப்பிய உடைடய இவர் இலக்கியக் 
களஞ்சியம் ஆக்கியுள்ளார். எழில் மிகுந்த சசாற்சறாைர், உள்ளங்கவரும் 
உவடம, இைிய ஓடச சகழுமிய வாக்கியம், என்றும் சநஞ்சத்தில் நின்று 
நிலவும் எடுத்துக் காட்டு, இலக்கியச் சுடவ முதிர்ந்த கவிடத பமற்பகாள் - 
ஆகியவற்டற இவர் உடையில் காணலாம். இவர் இலக்கியப் பூங்காவில் 
நுடழந்து தமிழ்த் பதன் திைட்டி வந்து சதாகுத்துத் தருகின்றார். 

     பாயிை உடையில் உள்ள ‘சின்ைாட்பல்பிணிச் சிற்றறிவிபைார்’ என்ற 
இைிய சதாைர், உள்ளத்டதக் கவர்கின்றது. 

     பின் வரும் பகுதியில் கவிடதச் சுடவ ததும்பி வழிகின்றது. 

     ‘பாயிைந்தான் தடலயடமந்த யாடைக்கு விடையடமந்த பாகன் 
பபாலவும் அளப்பரிய ஆகாயத்திற்கு விளக்கமாகிய திங்களும் ஞாயிறும் பபாலவும் 
நூற்கு இன்றியடமயாச் சிறப்பிற்றாய் இருத்தலின், அது பகளாக்கால் குன்று முட்டிய 
குரீஇப் பபாலவும், குறிச்சி புக்க மான் பபாலவும் மாணாக்கன் இைர்ப்படும் என்க’. 

     மூலத்தில் உவடம இல்டல எைினும், விளக்கத்திற்காக, இவபை 
உவடமடயப் படைத்து எழுதுவதுண்டு. ‘வளியிடச அண்ணம் கண்ணுற்று அடைய’ 
(எழுத்-99) என்படத, - ஓடச அண்ணத்டத அடணந்து உைலாணி இட்ைாற் பபாலச் 
சசறிய’ என்று ஓர் உவடமடயக் கூறி விளக்குகின்றார். 
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     விடைத்சதாடகக்கு இவர் தரும் உதாைணமும் விளக்கமும் இவைது 
கற்படைத் திறடைக் காட்டுகின்றை. 

     “சகால்யாடை என்பது, அக்காலத்து அஃது உதிைக் பகாட்பைாடு 
வந்தபதல் இறப்பும்; அதன் சதாழிடலக் கண்டு நின்றுழி நிகழ்வும்; அது சகால்ல 
ஓடுவடதக் கண்டுழி எதிர்வும் விரியும்.” 

முன்பைார் சமாழி 

    முன்பைார் சமாழிந்த சபாருடளயும், சசால்டலயும் சபான்பைபபால் 
பபாற்றும் இயல்பிைர் இவர். அகத்திடணயியலுள், ‘ஒன்றாத் தமரினும்’ 
என்னும் நூற்பாவில் (41) உள்ள ‘புகழும் மாைமும் எடுத்து வற்புறுத்தலும் என்ற 
அடிக்கு, “பபாகம் பவண்டிப் சபாதுச்சசாற் சபாறுத்தல் அைசியல் அன்று” என்று 
விளக்கும் இைத்தில், புறநானூற்றுப் பாைல் (8) ஒன்றின் அடி இைம் சபற்றுள்ளது. 

     குறுந்சதாடகப் பாைல்கள் பலவற்டற பமற்பகாள் காட்டும் இவர், 
சிலவற்றிற்கு நயவுடை கண்டுள்ளார். சசால்லதிகாைத்தில் விடைசயச்சங்கடள 
விளக்கும்பபாது, “கணவன் இைிது உண்ைலின், காதலி முகம் மலர்ந்தது” 
என்று காட்டும் உதாைணம் ‘முளிதயிர் பிடசந்த’ என்னும் குறுந்சதாடகப் 
பாைடல நிடைவூட்டுகிறது. எச்சவியலில் (45) ‘ஒருடம சுட்டிய’ என்னும் 
நூற்பா உடையில் ‘திடைத்தாளன்ை சிறு பசுங்கால’ என்னும் பாைல் சிறந்த 
விளக்கம் சபறுகின்றது. சசய்யுளியலில் (206), ‘சசங்களம்பை’ என்ற 
முதற்பாைலுக்குரிய இருபவறு எச்சப் சபாருடளக் குறிப்பிடுகின்றார். 

     கலித்சதாடக, இவடைக் கவர்ந்த நூல்களில்  ஒன்று. சசய்யுளியலில் 
கலிப்பா வடககளுக்கு அந் நூலிலிருந்து பல உதாைணம் காட்டுகின்றார். 
கற்பியலில் ‘கைணத்தின் அடமந்த’ (5) என்னும் நூற்பாவில் உள்ள ‘மைம்பை 
வந்த’ என்னும் சதாைடை விளக்கும்பபாது, கலித்சதாடகப் பாைல் (7) 
ஒன்றின் அடிகடள உடைநடையாக்கி எழுதுகின்றார். அப்பகுதி பின்வருமாறு: 

     “உைன்சகாண்டு பபாதல் முடறயன்று என்று அறியாமற் கூறலின், 
மைம்பை என்றார். சசய்டகயாவை; தடலவன் டகபுடை வல்வில் நாண் 
உளர்ந்தவழி, இவள் டமயில் வாண்முகம் பசப்பூர்தலும்; அவன் புடைமாண் மரீஇய 
அம்பு சதரிந்தவழி, இவள் இடைபநாக்கு உண் கண்ணரீ் நில்லாடமயும் பிறவுமாம்” 
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     இப் பகுதியில் கலித்சதாடகப்பாைலின் (7) பல அடிகள் இைம் 
சபற்றுள்ளை; 

    நீபய, 
    சசய்விடை மருங்கிற் சசலவயர்ந் தியாழநின் 
    டகபுடை வல்வில் ஞாணுளர் தீபய; 
    இவட்பக, 

         சசய்வுறு மண்டிலம் டமயாப் பதுபபால் 
         டமயில் வாண்முகம் பசப்பூ ரும்பம; 
         நீபய, 
         விடைமாண் காழகம் வஙீ்கக் கட்டி, 
         புடைமாண் மரீஇய அம்பு சதரிதிபய 
         இவட்பக, 
         சுடைமாண் நீலம் கார்எதிர் படவபபால் 
         இடைபநாக்கு உண்கண் ணரீ்நில் லாபவ 

இவ்வாபற கற்பியலில் ‘துன்புறு சபாழுதினும்’ (43) என்னும் நூற்பா 
விளக்கவுடையில் பாடலக்கலிப்பாைலின் (கலி-4) சில அடிகடளத் (9-14) தந்துள்ளார். 

     அகத்திடண இயலில் (44) ‘நிகழ்ந்தது கூறி நிடலயலும் திடணபய’ 
என்னும் நூற்பாடவ விளக்கும்பபாது, ‘அரும் சபாருள் பவட்டகயின்’ என்னும் 
பாடலக்கலிப்பாைடல (கலி-18)க்காட்டி அதில், ‘நாளது சின்டமயும்’ (அகத்திடண-41) 
முதலிய இலக்கணக் கருத்துக்கடளப் சபாருத்திக் காட்டுகின்றார். 

     அகத்திடணயியல் (37) ‘ஏமப்பபரூர்’ என்பதற்குப் ‘பதிசயழு வறியாப் 
பபரூர்’ என்று விளக்கும் இைத்தில் இளங்பகா அடிகளில் குைல் எதிசைாலிக்கின்றது. 

முற்பபாக்குச் சிந்தடை 

    நச்சிைார்க்கிைியரிைம் சிறந்த முற்பபாக்குச் சிந்தடை உள்ளது. 
புதுடமடய நாடும் திறைாய்வாளர்கள் இவைது முற்பபாக்குச் சிந்தடைடய 
நயந்து பபாற்றுவர். அத்தடகய இைங்களில் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 



190 
 

     இளங்பகாவடிகள், மங்கல வாழ்த்துப் பாைலின் சதாைக்கத்தில், 
திங்கள் ஞாயிறு மாமடழ பூம்புகார் ஆகியவற்டறப் பபாற்றுவது குறித்துப் 
பலவடகயாை புதுவிளக்கங்கடளத் திறைாய்வாளர்கள் கூறி வருகின்றைர். 

     நச்சிைார்க்கிைியர் ஒரு கருத்டதத் கூறி நம் சிந்தடைடயத் 
தூண்டுகின்றார். புறத்திடணயியலில் 36-ஆம் நூற்பாவில் வரும், 

     நடைமிகுத்து எத்திய குடைநிழல் மைபும் 

என்ற அடிக்கு விளக்கம் எழுதும் பபாது, 

     ‘மைபு என்றதைால் சசங்பகாலும் திகிரியும் பபால்வைவற்டறப் 
புடைந்துடையாக்கலும் சகாள்க’ என்று கூறி, 

     திங்கடளப் பபாற்றுதும் ... அளித்தலான் 

எைவும், 

  ஞாயிறு பபாற்றுதும் ... திரிதலான் 

எைவும் இடவ குடைடயயும் சசங்பகாடலயும் திகிரிடயயும் புடைந்தை” 
என்று விளக்குகின்றார். எைபவ, இளங்பகாவடிகள் தம் காப்பியத்தில் பசாழ 
மன்ைைின் குடை திகிரி முதலியவற்டறப் பபாற்றியதாகக் கருதுவது 
சபாருந்தும். 

     புறத்திடணயியலில் (28), ‘காமப்பகுதி கைவுளும் வடையார்’ என்படத 
விளக்கும்பபாது, “காமப் பகுதி கைவுளாடைக் கூறுங்கால் சபண் சதய்வத்பதாடு 
இயல்புடையாடைக் கூறின்அன்றி, எண்வடக வசுக்கள் பபால்வாடையும் புத்தர் 
சமணர் முதலிபயாடையும் கூறப்பைாது” என்று கூறுகின்றார். 

     “ஊபைாடு பதாற்றமும் பைத்டதயர்க்கு அன்றி, குல மகளிர்க்குக் 
கூறப்பைாது” (புறத்-30) என்றும் உடைக்கின்றார். 

     இடவ, முற்பபாக்குச் சிந்தடையாளடைப் சபரிதும் மகிழ்விக்கின்றை. 
சதால்காப்பியர், பவற்றுடமகளின் இலக்கணத்டதச் சசால்லதிகாைத்தில் 
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பவற்றுடமயியல் பவற்றுடம மயங்கியல் விளிமைபு ஆகிய மூன்று பகுதிகளில் 
விளக்கிக்கூறியுள்ளார். 

     சில ஆய்வாளர்கள், ‘இம் மூன்று இயல்கடளயும் சதாகுத்து, 
பவற்றுடமகடளப் பற்றிய கருத்துக்கடள எல்லாம் ஒபை இயலில் கூறி 
இருக்கலாபம’ என்று கருதுகின்றைர். நச்சிைார்க்கிைியரும் இவ்வாற 
கருதியுள்ளார். சசய்யுளியலில் (170), ‘பநரிைமணிடய’ என்னும் சூத்திை 
உடையில், ‘பநரிைமணி எைபவ ஒரு சாதியினும் தம்மின் ஒத்தைபவ கூறல் 
பவண்டும். பவற்றுடம ஓத்தும். பவற்றுடம மயங்கியலும், விளிமைபும் எை 
மூன்றன் சபாருடளயும் ஒன்றாக பவற்றுடம’ என்ைாது, பவறுபவறு 
டவத்தடம காண்க’ என்று தம் ஆைய்ச்சித் திறடை சவளிப் படுத்துகின்றார். 

     இத்தடகய இைங்களில் எல்லாம், நச்சிைார்க்கிைியர் சிந்தடையாளர் 
அைங்கத்திற்குத் தடலடம தாங்கும் தகுதி சபற்றுச் சிறந்து விளங்குகின்றார். 

முன்பைார் அடிச்சுவட்டில் 

இவர், பல இைங்களில் முன்பைார் அடிச்சுவட்டைப் பின்பற்றி 
நைக்கின்றார். இளம்பூைணர் சுருக்கமாய்க் கூறிய கருத்டத இவர், அழகாை 
நடையில்-எதுடக பமாடை அடமந்த சசாற்களால் விரித்துக் கூறுகின்றார். 
முதல், கரு, உரி இவற்டற விளக்கியபின் காலம் அதற்குப் சபாருந்தும் 
வடகயிடைக் கூறும் முடறடய இவர் இளம்பூைணரிைமிருந்பத சபற்று அழகுபை 
விரித்து உடைக்கின்றார். அகத்திடணக்கு மறுதடலயாய் அடமயும் புறத்திடணயின் 
சபாருத்தம் பற்றிய விளக்கமும் இளம்பூைணர் கருத்தின் அடிப்படையிபலபய 
அடமக்கப்பட்டுள்ளது. 

     புறத்திடணயியலில் ‘முழுமுதல் அைணம்’ (8), என்பதற்கு “அைணிற்குக் 
கூறுகின்ற இலக்கணம் பலவும் உடைத்தாதல்’ என்று சுருக்கமாக இளம்பூைணர் 
கூறிச் சசன்ற கருத்திடை நச்சிைார்க்கிைியர் மிக விரிக்கின்றார். சிலப்பதிகாைம், 
சீவகசிந்தாமணி பபான்ற இலக்கியங்களிலிருந்து பல கருத்துகடள பமற்சகாண்டு 
அைண் இலக்கணத்டத விரிக்கின்றார். 

     சசால்லதிகாைத்தில் பசைாவடையர் இளம்பூைணர் ஆகிபயார் கருத்டதத் 
தழுவி, விளக்கி எழுதும் இைங்கள் பல உள்ளை. எழுத்ததிகாைத்தில் 
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எழுத்திற்கு உருவம் உண்டு என்ற கருத்தும், பாயிைத்தில் கூறும் கருத்தும் இளம் 
பூைணர் கூறியடவபயயாகும். பல உதாைணங்கடளயும் நச்சிைார்க்கிைியர் தம் 
முன்பைாரிைமிருந்து பமற்சகாள்ளுகின்றார். 

     சசய்யுள் இயலுக்குப் பபைாசிரியர் எழுதியுள்ள உடைடயயும் இவைது 
உடைடயயும் ஒப்பிடும்பபாது எத்தடைபயா ஒப்புடமகடளக் காணலாம். 
பநாக்கு என்ற உறுப்பிடை விளக்கும் பபாது பபைாசிரியர் காட்டிய ‘முல்டல 
டவந்நுைி’ என்ற (அகம்-4) பாட்டைபய இவரும் பமற்பகாள் காட்டி, 
பபைாசிரியடைப் பின் பற்றிபய விளக்கம் எழுதுகின்றார். 

முன்பைாடை மறுத்தல் 

    நச்சிைார்க்கிைியர் முன்பைாடை மறுத்து பவறுடை காணும் இைங்களும் உண்டு. 
எழுத்ததிகாைத்தில் சில இைங்களில் இளம்பூைணர் கருத்டத மறுக்கின்றார். 
சசால்லதிகாைத்தில் இளம்பூைணடை மறுப்பபதாடு பசைாவடையடையும் மறுக்கின்றார். 
ஓரிைத்தில், “பசைாவடையர், ஆசிரியர் கருத்தும் சான்பறார் சசய்யுள் வழக்கமும் 
உணைாமல் கூறிைார்” (சசால்-414) என்று சிறிது வன்டமயாகபவ தாக்குகின்றார். 

     சபாருளதிகாைத்தில் இளம்பூைணடை மறுத்து, பவறுடை காணும் 
இைங்கள் பல உண்டு. சபாருளியல் என்பது அகம் புறம் என்ற இைண்டின் 
ஒழிபுகூறும் பகுதி என்பது இளம்பூைணர் கருத்து. நச்சிைார்க்கிைியர், 
“புறத்திடண இயலுள் புறத்திடண வழுக்கூறி, அகப்சபாருட்கு உரிய வழுபவ 
ஈண்டுக் கூறுகின்றது என்று உணர்க” என்று கூறுகின்றார். 

திடணப்சபயர்கள் யாவும் நிலத்திற்குரிய முல்டல முதலிய பூக்களால் 
சபற்ற சபயர் என்பர் இளம்பூைணர் (அகத்-5). அக் கருத்திடை 
நச்சிைார்க்கிைியர் மறுத்துக் கூறுகின்றார். 

     “இைி இவ்வாறன்றி முல்டல முதலிய பூவாற் சபயர் சபற்றை இவ் 
ஒழுக்கங்கள் எைின், அவ்வந் நிலங்கட்கு ஏடைப் பூக்களும் உரியவாகலின் 
அவற்றால் சபயர் கூறலும் உரிய எைக் கைாவுவார்க்கு விடைஇன்டம 
உணர்க” என்பது நச்சிைார்க்கிைியரின் மறுப்புடை. 
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     இடறயைார் களவியல் உடையாசிரியடையும் இவர் மறுக்கும் இைங்கள் 
உண்டு (அகத் 3, 53). 

     சசய்யுளியலில் பபைாசிரியடைச் சில இைங்களில் மறுக்கின்றார். 
சசய்யுளுக்குரிய சதாடை பற்றிய கணக்டக (சசய்-109) இவர் பவறுவடகயாய் 
விளக்கி நான்கு பவறு கருத்திடைக் கூறி, ‘இவற்றுள் நல்லது உய்த்து 
உணர்ந்து சகாள்க’ என்று கூறுகின்றார். 

பிறர்க்கு விரித்த வடலயில் 

    தமக்கு முன் இருந்த உடைகடள மறுத்து, புதுஉடை காணமுயலும் 
நச்சிைார்க்கிைியர், சில புதிய சகாள்டககடள உருவாக்கிக் சகாண்டு புதுவழி 
வகுக்கின்றார். ஆைால், தாபம அக் சகாள்டககடள மறந்து தாம் வகுத்த 
புதுவழிடய விட்டு விலகிச் சசல்கின்றார். அத்தடகய இைங்களில் இவர் 
உடைபய இவர்க்கு மறுப்பாக அடமந்து விடுகின்றது. 

     எழுத்ததிகாைத்தில், ஓசைழுத்து ஒருசமாழி (45) என்னும் நூற்பா 
உடையில், 

“ஒற்றும் குற்றியலுகைமும் சசால்லில் இைம்சபறும் பபாது 
அவற்டறக் கணக்கிைக்கூைாது; ஏசைைில் சசய்யுளியலில் 
சதால்காப்பியர் அவ்வாறு கூறியுள்ளார்” 

என்று உடைத்து, வைகு சகாற்றன் ஆகியவற்டற ஈசைழுத்து ஒரு சமாழிக்கு 
உதாைணம் காட்டுகின்றார். ஆைால், இவ்வாறு கூறிப்பிறடை மறுத்தடத மறந்து, 
சமல்சலழுத்து இயற்டக (எழுத்-145) என்னும் நூற்பா விளக்கத்தில், “ஈசைழுத்து 
ஒருசமாழிக்கண், சமய்ஞ்ஞாைம் நூல் மறந்தார் எைவரும்” என்று மாறு பைக் 
கூறுகின்றார். சமய் நூல் ஆகிய சசாற்கடள ஈசைழுத்துச் சசாற்களாகபவ சகாண்டு 
உதாைணம் காட்டுகின்றார். 

     குற்றியலுகைம் ஒலிக்கின்ற முடறடயக் கூறுகின்ற, 

        அல்லது கிளப்பினும் பவற்றுடமக் கண்ணும் 
         எல்லா இறுதியும் உகைம் நிடறயும் 
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என்னும் நூற்பாவில், ‘உகைம் நிடறயும்’ என்ற பாைத்டத மாற்றி இவர், ‘உகைம் 
நிடலயும்’ என்று பவறு பாைம் சகாண்டுள்ளார். தாம் சகாண்ை பாைபம சரியாைது 
என்றும் விளக்குகின்றார். ஆைால் சசய்யுளில் உடையில் சீர்கள் நிற்கும் நிடலடயப் 
பற்றிக் கூறும் பபாது ‘உகைம் நிடறயும்’ என்றபாைத்டதபய சகாண்டுள்ளார். 

     கிளவியாக்கத்தில் (57), காலம் உலகம் என்ற நூற்பாவின் விளக்கத்தில் 
பசைாவடையர் ‘உலகம் என்பது வைசசால்’ என்று கூறியுள்ளடத இவர் 
உைன்பைாமல், 

     “காலம் உலகம் என்பை வைசசால் அன்று, ஆசிரியர் 
       வைசசாற்கடள எடுத்பதாதி இலக்கணம் கூறார் ஆதலின்” 

என்று கூறி மறுக்கிறார். ஆைால், 

          சபாய்யும் வழுவும் பதான்றிய பின்ைர் 
         ஐயர் யாத்தைர் கைணம் என்ப (கற்-4) 

என்னும் நூற்பாவிற்கு விளக்கம் கூறும் பபாது, 

        ஈண்டு என்ப என்றது, முதல் நூல்ஆசிரியடை அன்று வைநூபலாடைக் கருதியது 

என்று உடைக்கின்றார். 

     இத்தடகய இைங்களில் நச்சிைார்க்கிைியர், பிறடைச் சிக்க 
டவப்பதற்காக விரித்த வடலயில் தாபம சிக்கிக் சகாண்டு இைர்ப்படுகின்றார். 

அடி சறுக்கிய யாடை 

    இவர் உடையில் சில இைங்களில் முன்னுக்குப் பின் முைண்பாைாை 
கருத்துக்கள் உள்ளை. 

     களவியலில் (1), ‘கந்தருவர்க்குக் கற்பின்றி அடமயவும் சபறும். ஈண்டுக் 
கற்பின்றிக் களபவ அடமயாது என்றற்கு, துடறயடம என்றார்’ என்று கூறிய 
இவர் புறத்திடணயியலில் (2), ‘களவு நிகழ்கின்ற குறிஞ்சிப் சபாருளாகிய 
கந்தருவமணம் பவத விதியாபல இல்லறம் ஆைாற் பபால’ என்று 
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கூறுகின்றார். கந்தருவமும் களவும் ஒன்பற என்று பவறுபாடு எதுவும் 
இல்லாதது பபால் எழுதிவிடுகின்றார். 

     சதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் அபதாளி இபதாளி என்னும் சசாற்கள், சங்க காலத்தில் 
வழக்கிழந்து விட்ைை என்னும் கருத்திைைாய்ச் சசய்யுளியலில் (80), 

        அபதாளி இபதாளி உபதாளி குயின் என்றாற் 
            பபால்வை இடைச்சங்கத்திற்கு ஆகா ஆயிை 

என்று கூறுகின்றார். 

     ஆைால் இவ்வாறு தாம் கூறி இருப்படத மறந்து கலித்சதாடக 117 - 
ஆம் பாைலின் உடையில், அப்பாைலில் உள்ள ஈபதாளி என்னும் சசால்லின் 
வடிவத்டத ஆைாயும் பபா    ‘இபதாளி-ஈபதாளி எைச் சுட்டு நீண்டு நின்றது’ என்று 
விளக்குகின்றார். 

     இவர் தம் காலத்தில் நிலவி வந்த பிற்பபாக்காை சமூகக் கட்டுப்பாடுகடள உடையில் 
புகுத்திவிட்ை இைமும் உள்ளது. உண்ணும்பபாது பிறர் பார்க்கக்கூைாது; அந்த பநைத்தில் 
மற்றவர் வடீ்டினுள்பள வைக்கூைாது என்னும் பிற்காலச் சமுதாய வழக்கத்டதக் 
களவியல் (15) உடைப்பகுதியில் கூறுகின்றார். 

          புகாஅக் காடலப் புக்குஎதிர்ப் பட்டும் 
         பகாஅ விருந்தின் பகுதிக் கண்ணும் 

என்பதற்கு, “உண்டிக் காலத்துத் தடலவி இல்லத்துத் தடலவன் புக்கு” 
என்று எழுதியபின், “சுைர்த்சதாடீஇ பகளாய்” என்னும் கலிப்பாைடல பமற்பகாள் 
காட்டுகின்றார். அந்தப் பாைல் இவர் கருத்திற்கு அைண் சசய்யவில்டல. அதில், 

          பமபலார் நாள் 
         அன்டையும் யானும் இருந்பதமா, இல்லிபை 
         உண்ணுநீர் பவட்பைன் எை வந்தாற்கு 

என்னும் பகுதியில் உண்டிக்காலம் என்ற குறிப்பு இல்டல. 

     இவபை களவியலில் (40) “மடையகம் புகாஅக் காடல” என்பதற்கு, 
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          உள் மடையிற் சசன்று கூடுதற்கு 
         உரித்து அல்லாத முற்காலத்து உண்ைாை இைவுக்குறி 

என்று எழுதுகின்றார். இக் கருத்து, முன் கூறியதற்கு மாறாக உள்ளது. 
இங்பக கூறிய கருத்பத சபாருத்தமாய் உள்ளது. 

     இத்தடகய இைங்கள், “ஆடைக்கும் அடிசறுக்கும்;ஆைாய்ச்சியாளர்க்கும் 
நிடைவு தடுமாறும்!” என்படதச் சசால்லாமல் சசால்லுகின்றை! 

மறதியா ? புறக்கணிப்பா ? 

     சதால்காப்பியத்திற்குப் பின், காலந்பதாறும் பதான்றி வளர்ந்துள்ள 
சசால்வடிவம் இலக்கியக்சகாள்டக இலக்கணக் கருத்து ஆகியவற்டறத் தம் 
உடையில் ஆங்காங்பக விளக்கிக் கூறுகின்ற இயல்புடையவர் நச்சிைார்க்கிைியர். 
ஆைால் சில இைங்களில், பிற்கால இலக்கண இலக்கிய வழக்குகடளச் சிறிதும் 
நிடைவுபடுத்தாமலும் குறிப்பிைாமலும் உடை எழுதிச் சசல்கின்றார். 

     களவியலில் (3) ‘சிறந்துழி ஐயம்’ என்னும் நூற்பா உடையில், 
தடலவிடயக் காணும் தடலவனுக்பக ஐயம் நிகழும் என்றும்; தடலவடைக் 
காணும் தடலவிக்கு ஐயம் நிகழாது என்றும் கூறுகின்றார். இதற்குக் காைணம் 
கூறும்பபாது, “தடலவிக்கு, முருகபைா இயக்கபைா மகபைா எை ஐயம் 
நிகழின் அதடை நீக்கி உணர்தற்குக் கருவி இலள் ஆகலானும் இங்ஙைம்  
கூறிைார். தடலவிக்கு ஐயம் நிகழின் அச்சபமயன்றி, காமக்குறிி்ப்பு நிகழாதாம்” 
என்று உடைக்கின்றார். 

     ஆைால் இவைது கருத்திற்கு மாறாக இலக்கண இலக்கிய வழக்குகள் 
உள்ளை. அடவ இவர்க்கு முற்பட்ைடவ. எைினும் அவற்டற 
நிடைவுபடுத்தவில்டல! 

     1. இடறயைார் களவியலுடை, 

     “இவளும் இவடை ஐயப்படும். ‘கைம்பக் கைவுள் 
சகால்பலா! இயக்கன் சகால்பலா! அன்றி மக்களுள்ளான் 
சகால்பலா!” என்று இங்ஙைம் ஐயப்படும்” 
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என்று தடலவடைக் காணும் தடலவிக்கும் ஐயம் நிகழும் என்று கூறுகின்றது. 

     2. சீவக சிந்தாமணியில், பதுடம சீவகடை பநாக்கிய பபாது, 

          வணங்கு பநான்சிடல வார்கடணக் காமபைா ! 
         மணங்சகாள் பூமிடச டமவடை டமந்தபைா ! (சிந் - 1311) 

என்று ஐயுற்றதாய்த் திருத்தக்க பதவர் பாடுகின்றார். 

     3. சபரிய புைாணத்தில் சுந்தைடைக் கண்ை பைடவ யார், 

          முன்பை வந்து எதிர் பதான்றும் 
             முருகபைா ! சபரு சகாளியால் 
         தன்பைரில் மாைபைா ! 
             தார்மார்பின் விஞ்டசயபைா 
         மின்பைர்சசஞ் சடையண்ணல் 
             சமய்யருள்சபற் றுடையவபைா ! 
         என்பை ! என் மைம் திரித்த 
             இவன்யாபைா ! எை நிடைந்தார் (தடுத் - 144) 

என்று ஐயுற்றதாய்ச் பசக்கிழார் பாடுகின்றார். 

   4. கம்பைாமாயணத்தில், இைாமடைக் கண்ை சீடதக்கு ஐயம் 
ஏற்பட்ைடதயும், பின் ஐயம் நீங்கித் சதளிந்தடதயும் கம்பர் பின்வருமாறு 
பாடுகின்றார்: 

          சநருக்கியுட் புகுந்தரு நிடறயும் சபண்டமயும் 
         உருக்கி,என் உயிசைாடும் உண்டு பபாைவன் 
         சபாருப்புறழ் பதாற்புணர் புண்ணி யத்தனு, 
         கருப்புவில் அன்று;அவன் காமன் அல்லபை ! (மிதிடல - 54) 

         உடைசசயின் பதவர்தம் உலகுளா ைவன் 
         விடைசசறி தாமடை இடமக்கும் சமய்ம்டமயான் 
         வரிசிடலத் தைக்டகயன், மார்பின் நூலிைன், 
         அைசிளங் குமைபை ஆகல் பவண்டுமால். (மிதிடல - 58) 



198 
 

    பமபல காட்டியுள்ள இலக்கண இலக்கியங்கள் நச்சிைார்க்கிைியர்க்கு 
முற்பட்ைடவ; சசல்வாக்குைன் இலக்கிய உலகில் நிலவி வந்தடவ. 
சிந்தாமணிக்கு இவபை உடை கண்டுி்ள்ளார். ஆதலின் இத்தடகய இைங்கடள 
இவர் மறந்துவிட்ைார் என்பதா? புறக் கணிக்கிி்ன்றார் என்பதா? 

     பிற்கால இலக்கிய வழக்டக மறந்பதா புறக்கணித்பதா இவர் உடை 
எழுதுகின்ற இைம், மற்சறான்றும் உள்ளது. 

     சசால்லதிகாைத்தில் (452), 

          கடிசசால் இல்டலக் காலத்துப் படிபை 

என்றும் நூற்பா விளக்கத்தில் 

“புதியை பதான்றிைாற் பபால, படழயை சகடுவைவும் உள. 
    அடவ அழன் புழன் முதலியைவும், எழுத்திற் புணர்ந்த சசாற்கள் 
    இக் காலத்து வழங்காதைவும் ஆம்” 

என்று எழுதுகின்றார். 

     ஆைால், மணிபமகடலயில் அழன் புழன் என்ற சசாற்கள் 
வழங்கியுள்ளை. ஆைாய்ச்சி அறிஞர் மு. இைாகவ ஐயங்கார் ஆைாய்ச்சித் சதாகுதியில் 
(பக் - 107), “மணிபமகடலச் சக்கைவாளக் பகாட்ை முடைத்த காடதயில் (92), 

          அழற்சபய் குழிசியும் புழற்சபய் மண்டையும் 

எை வரும் சதாைர், அழன் புழன் என்ற வழக்குகடளக் குறிப்பது பபாலும்” 
என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

பமபல காட்டியுள்ள அடிக்குப் சபாருள் சகாள்வதில் சிக்கல் உள்ளது. 
நச்சிைார்க்கிைியர் எழுத்ததிகாை உடையில் (எழுத்.354), அழன் என்பதற்குப் 
பிணம் என்று சபாருள் கூறுகின்றார். ஆைால் இவர் புழன் என்படத விளக்கவில்டல. 

     மணிபமகடலக்கு உடை எழுதிய ந.மு. பவங்கைசாமி நாட்ைார், அழல் 
புழல் என்று சகாண்டு, பமபல காட்டிய அடிக்கு, 
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         “தீப்சபய்த பாடையும் புழல் என்னும் பண்ணியம் இட்ை கலனும்” 

என்று சபாருள் கூறியுள்ளார். 

     மணிபமகடலயில் இது பமலும் ஆைாய பவண்டிய இைமாகும். 

சதய்வச்ெிரலயார் 

     சதய்வச்சிடலயார் சசால்லதிகாத்திற்கு உடை இயற்றிவர். இளம்பூைணர், 
பசைாவடையர் ஆகியவர்க்குப் பிற்பட்ைவர். இவர், தம் உடையில் மற்ற 
உடையாசிரியர்கடளபயா, பிறர் கருத்டதபயா குறிப்பிைவில்டல. 

     சதய்வச்சிடல என்ற சதாைர், பல சபாருடளயுடையது. சிடல 
என்பதற்கு, கல் மடல வில் முதலிய சபாருள்கள் உண்டு. பபாரில் இறந்த 
வைீர்களுக்கு நிடைவாக நட்ை கல்டல, (நடுகல்டல) சகாங்குநாட்ைவர் 
சதய்வச்சிடல என்பர். சபாதியமடல, சதய்வச்சிடல எைப்படும். திருமால் 
ஏந்திய வில்டல சதய்வச்சிடல என்பர். 

 திருமாலுக்குரிய பல சபயர்களில் ஒன்று சதய்வச் சிடலயார் என்பது. 

      பவ்வத் திடைஉலவு புல்லாணி டகசதாழுபவன் 
     சதய்வச் சிடலயார்க்குஎன் சிந்டதபநாய் சசப்புமிபை (சபரிய திருசமாழி-9,4,3) 

என்று திருமங்டகயாழ்வார், திருபுல்லாணியில் வறீ்றிருக்கும் திருமாடலக் 
குறிப்பிடுகின்றார். சதய்வச்சிடலயார் என்பது இடைக்காலத்தில் மக்கள் 
சபயைாக வழங்கியது. பதவச்சிடலயான் என்றும் கல்சவட்டுகளில் அப்சபயர் 
வருகின்றது. சதய்வச் சிடலயார் விறலி விடுதூது, சதய்வச் சிடலப் சபருமாள் 
வாகைமாடல, சதய்வச் சிடலயான் திருப்புகழ், சதய்வச் சிடலயான் வண்ண 
விருத்தம் ஆகியடவ திருமாடலப் பற்றிய நூல்களாகும். 

வைலாறு 

    உடையாசிரியர் சதய்வச்சிடலயார் வைலாற்டற, ஈபைாடு புலவர் இைாசு, 
கல்சவட்டுச் சான்றுகடளக் சகாண்டு விரிவாக ஆைாய்ந்து பல நல்ல 
சசய்திகடள சவளியிட்டுள்ளார் (சகாங்கு -1975, ஏப்ைல் பம சூன் இதழ்கள்). 
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அவர் ஆைாய்ச்சி முடிவின்படி சதய்வச்சிடலயார், முதல் மாறவர்மன் குல பசகை 
பாண்டியன் (1268-1310) காலத்தில் திருசநல்பவலிப் பகுதியில் வாழ்ந்தவர். 

     இந்தப் பாண்டிய மன்ைன் காலத்தில்தான் மார்க்பகாபபாபல 
தமிழகத்திற்கு வந்தார். இம் மன்ைனுக்குப் பின், தமிழ் மண்ணில் 
மாலிக்காபூர் படைசயடுப்பு நிகழ்ந்தது. 

     சதய்வச்சிடலயார் உடையில், பாண்டி நாடு மதுடை பாண்டியர் பற்றிய 
பல பமற்பகாள்கள் வருகின்றை. 

     திருமால் சபயர் தாங்கிய இவடை டவணவர் என்று கருத உடையில் 
சான்றுகள் உள்ளை: 

     “நிவந்பதாங்கு உயர்சகாடிச் பசவலாய்-சசால் 
      லுபவார் குறிப்பு மாயவடை பநாக்கலில் கருைைாயிற்று; 
      வலம்புரித் தைக்டக மாஅல்; திருமகபளா அல்லள்” 

பபான்ற இைங்கடளக் குறிப்பிைலாம். 

     இருப்பினும் இவர், டசவ சமயத்டதப் பபாற்றி உடைக்கின்றார். 

     ‘மன்ைாப் சபாருளும் அன்ை இயற்பற’- என்பதன் உடையில், 
“பவதாகமத் துணிவு ஒருவர்க்கு உணர்த்துமிைத்து, உலகும் உயிரும், பாசமும் 
அைாதி, பதியும் பசுவும் பாசமும் கலமும் சாறரீ், அவனும் அவன் படைக்கலமும் 
சாலும்” என்று உதாைணங் கூறுகின்றார் (41). 

புதிய விளக்கம் 

    ‘சசப்பும் விைாவும் வழாஅல் ஓம்பல்’ (12) என்ற சூத்திைத்திற்கு இவர் 
கூறும் விளக்கம் புதியது; மற்ற உடையாசிரியர்கள் கூறாதது. 

     “சசப்பு நான்கு வடகப்படும்; துணிந்து கூறல், கூறிட்டு சமாழிதல், 
விைாவி விடுத்தல், வாய் வாளாதிருத்தல் எை. 

     துணிந்த கூறல்-பதான்றியது சகடுபமா என்ற வழி, சகடும் என்றல். 
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     கூறிட்டு சமாழிதல்-சசத்தவன் பிறப்பாபைா என்ற வழி, பற்றறற் 
துறந்தாபைா பிறபைா என்றல். 

     விைாவி விடுத்தல் - முட்டை மூத்தபதா படை மூத்தபதா என்ற வழி 
எம் முட்டைக்கு எப்படை என்றல். 

     வாய் வாளாடம-ஆகாயப்பூ நன்பறா தீபதா என்றார்க்கு 
உடையாைாடம.” 

     பவற்றுடம என்பதற்கு இவர் பின்வருமாறு விளக்கம் கூறிப் சபாருள் 
உடைக்கின்றார்: 

     “பவற்றுடம: சபாருள்கடள பவறுபடுத்திைடமயால் சபற்ற சபயர். 
என்டை பவறுபடுத்தியவாறு எைின், ஒரு சபாருடள ஒருகால் விடைமுத 
லாக்கியும், ஒருகால் சசயப்படுசபாருள் ஆக்கியும் ஒருகால் கருவியாக்கியும் 
ஒருகால் ஏற்பது ஆக்கியும் ஒருகால் நீங்க நிற்பது ஆக்கியும், ஒருகால் 
உடையது ஆக்கியும் இவ்வாறு பவறுபடுத்தது என்க” (60). 

சிறந்த எடுத்துக்காட்டுகள் 

    இவர் பல இைிய எடுத்துக் காட்டுகடள மிகப் சபாருத்தமாக 
அடமத்துள்ளார். முத்சதாள்ளாயிைம் சவண்பாக்கடளப் பபான்ற நயமாை 
பல சவண்பாக்கள் இவர் உடையில் இைம் சபற்றுள்ளை. 

     பவற்றுடம மயங்கியலில் (20), சிலப்பதிகாைக் கடத நிகழ்ச்சிகடள மிகச் 
சுருக்கமாகக் கூறும் சவண்பா ஒன்டறக் காட்டுகின்றார்; 

     காதலிடயக் சகாண்டு கவுந்தி சயாடுகூடி 
     மாதரிக்குக் காட்டி மடையின் அகன்றுபபாய்க் 
     பகாதில் இடறவைது கூைற்கண் பகாவலன்சசன்று 
     ஏதம் உறுதல் விடை. 

புதிய உடை 

    திருக்குறளில் சில பாக்களுக்குப் புதிய உடை எழுதுகின்றார். 
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     அறபைாக்கி (90), வாைின்றுலகம் (103), அழுக்காறு ‘உடையார்க்கு (165), அற்றார் 
அழிபசி (425) ஆகிய குறள்களுக்குச் சிறந்த உடை எழுதியுள்ளார். 

     எச்சவியலில், 16ஆம் நூற்பா உடையில், “உலகம் உவப்ப” என்று 
சதாைங்கும் திருமுறுகாற்றுப்படையின் முதல் ஆறு அடிகளுக்குச் சிறந்த 
நயம் எழுதுகின்றார். 

சூத்திைங்கடள இைம் மாற்றி அடமத்தல் 

    இவர் சசால்லதிகாைத்தில் உள்ள சூத்திை அடமப்புகடள மாற்றியுள்ளார். 
அவ்வாறு மாற்றியடமக்குத் தக்க காைணமும் கூறுகின்றார். 

     எச்சவியலில் உள்ள மூன்று சூத்திைங்கடளக் சகாண்டு வந்து, 
விடையியலின் இறுதியில் டவத்து உடை எழுதுகின்றார். அவற்டற அவ்வாறு 
அடமக்குமுன், “விடைக்கு இன்றியடமயாத முற்றிடை ஒழிபியல் 
கூறுகின்றுழிக் கூறிய அதைாற் சபற்றது என்டை எைின், அஃது எமக்குப் 
புலைாயிற்று அன்று” என்று கூறுகின்றார். பமலும், “இடவ மூன்று 
சூத்திைமும் ஈண்டைத் சதாைர்புபட்டுக்கிைந்த இதடை, உடை எழுதுபவார், 
பிரிநிடல விடை என்னும் சூத்திைத்துள் சசால்லப்பட்ை சபயசைச்சம் 
விடைசயச்சம் என்பவற்டற ஈண்டு ஓதப்பட்ை சபயசைச்ச விடைசயச்சமாகக் 
கருதி, ஆண்டுச் பசை டவத்தார் என்பாரும் உளர்” என்று பிறர் கருத்டதயும் 
தருகின்றார். 

     எச்சவியலில், ‘இடசநிடற’ என்னும் 15ஆம் சூத்திைத்டத 29ஆம் 
சூத்திைமாகவும், பவற்றுடம மயங்கியலில் ‘அது சவன்பவற்றுடம’ என்னும் 
10-ம் சூத்திைத்டதயும் ‘ஆறன் மருங்கின்’ என்னும் 13-ஆம் சூத்திைத்டதயும் 
மாற்றி 15, 16 ஆம் சூத்திைங்களாக டவத்துள்ளார். 

சூத்திைங்களின் அடமப்பு 

    இவருக்கு முற்பட்ை உடையாசிரியர்கள் சகாண்ை சூத்திை அடமப்டபயும் 
இவர் மாற்றுகின்றார். ஒரு சூத்திைத்டத இைண்ைாக்குகின்றார். சில 
சூத்திைங்கடள ஒரு பசை எழுதி ஒபை சூத்திைமாக்கியுள்ளார். இத்தடகய 
மாறுதல்கடள உரியியலில் மிகுதியாகக் காணலாம். 
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     பவறுபட்ை பாைங்கள் பலவற்டற இவர் பமற்சகாண்டுள்ளார். 

வைசமாழிப் புலடம 

    இவர் வைசமாழிப் புலடம உடையவர். வைசமாழி இலக்கணக் கருத்டத 
நிடைவூட்டிப் பல இைங்களில் எழுதுகின்றார். 

    “வை சமாழிக்கண் எழுவாயாகிய சபயர் ஈறுசகட்டு உருபபற்கும். 
அவ்வாறன்றித் தமிழ்சமாழிக்கண் ஈறு திரியாது எழுவாயாகிய சபயரின் 
பமபல உருபு நிற்கும்” (67) என்று கூறுகின்றார். 

    பாணிைியாரின் இலக்கணக் சகாள்டகடய இைண்டு இைத்தில் 
சுட்டுகின்றார்: 

     ‘ஒருவிடை ஒடுச்சசால் உயர்பின் வழித்பத’ (88) என்ற சூத்திைத்திற்கு 
பவறுபட்ை உடைடய எழுதி, ‘இப்சபாருள் பாணிைியார்க்கும் ஒக்கும்’ என்று 
உடைக்கின்றார். 

     ‘வண்ணத்தின் வடிவின்’ என்ற சூத்திைத்தின் உடையில் (411) 
“பவற்றுடமத் சதாடக....என்பை தம்முள் ஒருபுடை ஒப்புடம உடைய 
ஆதலின், பாணிைியார் தற்புருை சமாசம் என்று குறியிட்ைார்” என்று 
கூறுகின்றார். 

     சில தமிழ்ச் சசாற்களுக்கு அவற்பறாசைாத்த வைசசாற்கடளக் 
கூறுகின்றார்: 

          தமிழ்                  வைசமாழி 

         முதல்                    காைகம்(69) 
          உரிச்சசால்                தாது 
          இடச                     முக்கியம் 
          குறிப்பு                    இலக்கடண 
          பண்பு                     சகௌணம் (293) 
          இவறல்                    பலாபம் (392) 
          அடை                     விபசைணம் (408) 
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உரைநரட இயல்பு 

    சதய்வச்சிடலயார் உடைநடை உயிபைாட்ை முடையதாய், எளியதாய் 
உள்ளது. கீபழ இவைது உடையின் ஒரு பகுதி தைப்படுகின்றது: 

     “காலம் என்பது முன்னும் பின்னும் நடுவும் ஆகி என்றும் உள்ளபதார் 
சபாருள். உலகம் என்பது பமலும், கீழும் நடுவும் ஆகி, எல்லா உயிருக்கும் 
பதான்றுதற்கு இைமாகிய சபாருள். உயிர் என்பது சீவன். உைம்பு என்பது 
மைம் புத்தி ஆங்காைமும் பூததன்மாத்திடையுமாகி விடையிைாற் கட்ைப்பட்டு 
எல்லாப் பிறப்பிற்கும் உள்ளாகி நிற்பபதார் நுண்ணிய உைம்பு. இதடை 
மூலப்பகுதி எைினும் ஆம். பால்வடை சதய்வம் என்பது ஆணும் சபண்ணும் 
அலியும் ஆகிய நிடலடமடய வடைந்து நிற்கும் பைம் சபாருள். விடை என்பது ஊழ். 
பூதம் என்பது நிலம் நீர் தீ வளி ஆகாயம்ஆகிய ஐம்சபரும் பூதம். ஞாயிறு என்பது 
தீத்திைளாய் உலகிற்கு அருள்சசய்வது. சசால் என்பது எழுத்திைான் இயன்று சபாருள் 
உணர்த்துவது.அச்சசால்லின் இயன்ற மந்திைம் விைம் முதலாயிை தீர்த்தலின் சதய்வம் 
ஆயிற்று” (55). 

மக்கள் வாழ்க்டகயும் நாகரிகமும் 

    சதய்வச்சிடலயார் காலத்தில் அறச்சாடல இயற்றுதல், குளம்அடமத்தல் 
பபான்ற அறச்சசயல்கள் நடைசபற்றை. “யாற்றிைது கடைக்கண் நின்ற 
மைத்டத அறச்சாடல இயற்றுதற்கு ஊரிைின்றும்வந்து மழுவிைாபை 
சவட்டிைான் சாத்தன்” (62), “காபவாடு அறக்குளம் சதாட்ைான்” (71) என்று இவர் 
உதாைணங்கள் காட்டுகின்றார். 

    “சநல்லாதல், காணமாதல் ஒருவன் சகாடுப்பக் சகாண்ை வழி 
‘இன்டறக்குச் பசாறு சபற்பறன்’ என்னும்: அவ்வழிச் பசாற்றுக்குக் 
காைணமாகிய சநல்லும் காணமும் (காசு) பசாறு எை ஆகு சபயைாயிை” (110) 
என்று இவர் கூறுவது, அவர் காலத்தில் கூலியாக சநல்லும் காணமும் தரும் 
வழக்கம் இருந்தடத உணர்த்துகின்றது. 

     ‘இவ்வூைார் எல்லாம் கல்வியுடையார்’ என்று இவர் உதாைணம் 
எழுதுகின்றார் (150). கற்பறார் நிைம்பிய ஊர்கள் அக்காலத்தில் பல 
இருந்தடத இது அறிவிக்கின்றது. 
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     இவருடைய உடையில் சநசவுத் சதாழிடலப் பற்றிய பல உதாைணங்கள் 
இைம்சபற்றுள்ளை. அடவ கீபழ தைப்படுகின்றை: 

     “சநய்தான் என்ற வழி, சநய்யப்பட்ை சபாருளும், சநய்வதாகிய 
சதாழிலும் சநய்தற்குக் கருவியும் சநய்தற்குக் காலமும் சநய்தற்கு இைமும் 
சநய்யும் கருத்தாவும் அதடைக் சகாள்வானும் அதைாற் பயனும் உள்ளவழி.” 

     “ஆடைடய சநய்தான்; கூைத்துக் கண் சநய்தான். ஆடைடய சநய்து 
முடித்தான் (108). 

     “ஆடைடய சநய்தான் தைக்கு”, பவளா காணி* என்பது பவளா 
காணியிற் பிறந்த ஆடைடய அப்சபயைான் வழங்குதலின்” (110). 

     இவ்வாறு சதய்வச்சிடலயார் சநசவுத் சதாழிடலப் பற்றி உதாைணங்கள் 
காட்டி இருப்பதால் இவர் வாழ்ந்த ஊரில் சநசவு மிகுதியாக இருந்திருக்கும் 
என்று எண்ண இைமுண்டு. 

  நான்காம் பவற்றுடம உருபிற்கு, “ஈழத்திற்கு ஏற்றிய பண்ைம்” என்ற 
உதாைணத்டதக் காட்டுகின்றார். இலங்டகயுைன் தமிழகம் சகாண்டிருந்த 
கைல்வணிக உறடவ இது சுட்டுகிறது. 

அரிய சசய்தி 

    இவைது உடையில் அரிய வைலாற்றுச் சசய்தி ஒன்று கிடைக்கின்றது. 
கல்சவட்டுகள் குறிக்கும் சகால்லம் ஆண்டு பற்றித் சதரிந்து சகாள்ள அது 
உதவுகின்றது. 

     இடைக் காலத்தில், பசை நாட்டின் ஒரு பகுதியாக இருந்த படழய 
சகால்லம், கைல்பகாளால் அழிந்தது.  பிறகு கைலின் சபயர்ச்சியால் புதிய 
நிலப் பகுதி பதான்றியது. புதுநிலப் பகுதிக்கு, மக்கள் சகால்லம் என்பற 
சபயரிட்ைைர், புதிய சகால்லம் பகுதியில் மக்கள் குடிபயறிய காலம் முதல், 
சகால்லம் ஆண்டு கணக்கிைப்பட்டு வருகின்றது. 

     இச் சசய்திடயத் சதய்வச்சிடலயார், 
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      கூபகமும் சகால்லமும் கைல்சகாள்ளப் 
      படுதலின் குமரியாற்றிற்கு வைகடைக்கண் 
      அப்சபயைாபை சகால்லம் எைக் குடிபயற்றிைார் 

என்று கூறுகின்றார். 

      சசந்தமிழ் பசர்ந்த பன்ைிரு நிலம் என்பதற்கு இவர் தந்துள்ள விளக்கம், இன்டறய 
சமாழியியல் அறிஞர்கடளப் சபரிதும் மகிழ்விக்கின்றது. உடையாசிரியர்களில் சிலர் 
பசாழ நாபைசசந்தமிழ் நிலம் என்பர். பவறு சிலர் பாண்டி நாபை என்பர். ஆைால் 
சதய்வச்சிடலயார் வைபவங்கைம் சதன்குமரி ஆயிடைத் தமிழ் கூறும் 
நல்லுலகம் முழுவதுபம சசந்தமிழ் வழங்கும் நிலம் என்று கூறி 
விளக்குகின்றார். 

கல்லாடர் 

     கல்லாைர் அல்லது கல்லாைைார் என்ற சபயருைன் பண்டைக் காலத்தில் 
புலவர் சிலர் இருந்தைர். அவர்களுள் ஒருவர் சசால்லதிகாைத்திற்கு உடைகண்ை 
கல்லாைர். கல்லாைம் என்பது ஊரின் சபயர். அவ்வூரில் சிவசபருமான் கல்லாைர் 
எைப்படுகின்றார். அப் சபயடை மக்களுக்கு இட்டு வழங்கிைர்.* 

  சசால்லதிகாைத்திற்கு உடை இயற்றியவர் அடைவர்க்கும் பிற்பட்ைவர் 
கல்லாைர். இவர் உடை, முன்பைார் உடைகளிலிருந்து தமக்குப் பிடித்தவற்டற 
எல்லாம் ஒருங்கு பசர்த்து எழுதப்பட்ை உடையாக உள்ளது. இளம்பூைணர், 
பசைாவடையர் ஆகிய இருவரும் காட்டிய உதாைணங்கடளக் கல்லாைர் 
அப்படிபய பமற்சகாள்கின்றார். “சபயர் நிடலக் கிளவி” என்னும் சூத்திை 
உடை நச்சிைார்க்கிைியர் உடையின் எதிசைாலியாகபவ உள்ளது. பரிபமலழகர் 
“ஒன்றாக நல்லது” (323) என்னும் குறள் உடையில் கூறிய “முற்கூறியதிற் 
பிற்கூறியது வலியுடைத்து ஆகலின்” என்னும் சதாைடைக் கல்லாைர் 159 
நூற்பாவுடையில் பமற்சகாள்ளுகின்றார். 

     கல்லாைர் உடைடயப் பிைபயாக விபவக நூலாசிரியர் எடுத்துக் 
காட்டுகின்றார்: “பசாற்டறயட்ைான் எை, சசய்வான் கருத்துள் வழிச் 
சசயப்படுசபாருள் ஆதலும், குழந்டத பசாற்டறக் குடழத்தான் எைக் 
கருத்தில் வழியாதலும் எை இரு வடகய” என்ற கல்லாைரின் விளக்கம் 
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பிைபயாக விபவகத்தில் (பிைபயாக - 12 உடை) உள்ளது. “மக்கள் சுட்டு 
என்பதடைக் கல்லாைைாரும் பின்சமாழியாகு சபயைாய் நின்ற 
இருசபயசைாட்டுப் பண்புத்சதாடக என்பர்” என்று பிைபயாக விபவக நூலார் 
குறிப்பிடுகின்றார் (பிைபயாக-11 உடை). 

     எைபவ, கல்லாைர் நச்சிைார்க்கிைியர்க்குப் பின்னும் பிைபயாக விபவக 
நூலார்க்கு முன்னும் வாழ்ந்தவர் என்ைலாம். இவைது காலம் 15, 16-ஆம் 
நூற்றாண்ைாகலாம். 

     கல்லாைர் உடை, இடையியல் (13 சூத்திைங்கள்) வடை உள்ளது. 

     இயல்களின் முடறடவப்டப விரிவாக இவர் ஆைாய்ந்து கூறுகின்றார். 
பவற்றுடம என்படத, இலக்கண ஆைாய்ச்சியுைன் சதளிவாக விளக்குகின்றார். 

     கல்லாைைார் தயக்கத்பதாடும் ஐயத்பதாடும் பல இைங்களில் 
உடைகண்டுள்ளார். 210ஆம் சூத்திைத்திற்கு உடைகூறி, ‘இைண்ைனுள் நல்லது 
சதரிந்து உடைக்க’ என்று சமாழிகின்றார். சில சூத்திைங்களின் சபாருடள 
எழுதி ‘என்பது பபாலும்’ என்று கூறி முடிக்கின்றார். 222 ஆம் சூத்திைவுடையில், ‘பிறிது 
காைணம் உண்ைாயினும் அறிந்திலம்” என்று எழுகின்றார். 

     கல்லாைர் உடைக்சகன்று சில தைிச் சிறப்பியல்புகள் இருப்பினும், 
சசல்வாக்குைன் புலடம உலகில் இது பைவவில்டல. 

யாப்பிைக்கண உலரகள் 

யாப்பருங்கலத்திற்கு விருத்தியுடையும் யாப்பருங்கலக் காரிடகக்குக் 
காண்டிடகயுடையும் பழங்காலத்தில் பதான்றிை. நூல் பதான்றிய மிக 
அண்டமக் காலத்திபலபய உடைகளும் பதான்றியுள்ளை. இவ்விரு உடைகளுள் 
முதலில் பதான்றியது யாப்பருங்கல விருத்தியுடையாகும். யாப்பருங்கலக் 
காரிடகயில் பத்தாம் சசய்யுளின் உடையில், “சவண்பாவிபைாடும்ஆசிரியத்திபைாடும் 
வந்த மயங்கிடசக் சகாச்சக்கலிப்பா யாப்பருங்கல விருத்தியுடையுள், ‘காமர் கடும் 
புைல்’ என்னும் பழம்பாட்டில் கண்டுசகாள்க” என்று யாப்பருங்கல விருத்தியுடை 
சுட்ைப்படுகின்றது. 
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     இைண்டு உடைகடளயும் இயற்றியவர்களில் காரிடகயின் உடையாசிரியர் 
குணசாகைர். யாப்பருங்கல விருத்தியுடைக்கு உடை இயற்றியவர் யார் என்பது 
பற்றிப் பல கருத்து பவறுபாடுகள் உள்ளை. 

     ைாக்ைர் சமா. அ. துடையைங்கைார், “(யாப்பருங்கல) விரித்தியுடைடய 
எழுதியவர் சபருமாள் சபயர் மகிழ்ந்த பபைாசிரியர் எை அவர் சிறப்பிக்கும் 
மபயச்சுைருடைய மாணவபைா, அவர் பைம்படையிைபைா ஆதல் பவண்டும்” என்பர் 
(சதன்றலிபல பதன்சமாழி (1958 பக்கம் 59, 60). 

      பவறு சில அறிஞர்கள் விருத்தியுடையாசிரியரும் காரிடகயுடையாசிரியரும் 
ஒருவபை என்பர். இவ்வாறு அவர்கள் கூறுவதற்குக் காைணங்கள் பல உள்ளை. 
அவற்டறக் காண்பபாம். 

     1.விருத்தியுடையில், காரிடக பமற்பகாள் காட்ைப்படுகின்றது. 
காரிடகடய யாப்பருங்கலப் புறைடை என்று சுட்டுகிறது, விருத்தியுடை 
(விருத்தியுடை சூத் 48, 59, 68, 85, 86, 89, 92, 93). 

     2. காரிடகயயுடை, விருத்தியுடைடயச் சில இைங்களில் குறிக்கின்றது. 
காரிடகயின் 38-ஆம் சசய்யுள் உடையில் ‘அம்பபாதைங்கம் குடறயாபத 
வந்தவாறு யாப்பருங்கல விருத்தியுடையுள் கண்டு சகாள்க’ என்றும், 42-ஆம் 
சசய்யுள் உடையில், ‘இவற்றிற்கு இலக்கியம் யாப்பருங்கல விருத்தியுள் கண்டு 
சகாள்க’ என்றும் கூறியுள்ள இைங்கள் இங்பக நிடைக்கத்தக்கடவ. 

     3. இரு நூல்களின் உடையில், பலவடக ஒற்றுடமகடளக் காணலாம். 
பமற்பகாள் காட்டும் பல சசய்யுள்கள், இரு உடைகளிலும் இைம் சபறுகின்றை. 
யாப்பிலக்கணக் சகாள்டககள் இரு உடைகளிலும் மாறுபாடின்றி உள்ளை. 
உடைநடையும் ஒத்துள்ளை. ‘ஆரியம் என்னும் பாரிரும் சபௌவத்து’ என்ற 
சசாற்சறாைர் காரிடகயுடையின் சதாைக்கத்திலும் விருத்தியுடை (யாப்பருங்கல 
விருத்தியுடை - பக்கம் 509 பவாைந்தம் பிள்டள பதிப்பு)யிலும் மாறுதலின்றி 
இைம் சபற்றுள்ளது. 

    4. யாப்பருங்கலக் காரிடக, யாப்பருங்கலம் இைண்டையும் இயற்றிவர் 
அமுதசாகைர் எைில், அவ்விரு நூல்களுக்கும் உடையாசிரியர் குணசாகைர் 
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என்ைலாம். இருநூல்களுக்கும் நூலாசிரியர் ஒருவர், உடையாசிரியர் ஒருவர் என்பது 
சபாருத்தமாக உள்ளது. 

விருத்தியுரை 

    குணசாகைர் விருத்தியுடை, பத்தாம் நூற்றாண்டு வடை பதான்றிய 
இலக்கிய இலக்கண நூல்களின் இயல்பும் சிறப்பும் வைலாறும் அறிவதற்குப் 
சபரிதும் துடணபுரிகின்றது. பல்லவர் கால இலக்கியத்தின் காலக் 
கண்ணாடியாக இவ்வுடை விளங்குகின்றது. இடைக்காலத்தில் பதான்றிய 
பலவடகயாை யாப்பிலக்கணக் சகாள்டககடளத் சதள்ளத் சதளிய ஆைாய்ந்து கூறி 
விளக்குகின்றது. அக் சகாள்டககளிைிடைபய எழும் சிக்கல்கடளத் தீர்க்கின்றது. 
முைண்பாடுகடளத் தீர்த்துச் சிறந்த யாப்பிலக்கணக் சகாள்டககடள உருவாக்குகின்றது. 
குணசாகைர் சுடவத்த பாைல்களின் திைட்ைாக இவ்வுடை விளக்குகின்றது. 

யாப்பும் சபாருளும் 

    யாப்பிலக்கணத்தில் வரும் சசாற்களுக்கு மிக நன்றாய்ப் சபாருள் கூறி 
விளக்குகின்றார். அவற்றுள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 

       கலிப்பா: சீர்சபாருள் இடசகளால் எழுச்சியும் சபாலிவும் கடுப்பும் 
உடைத்தாகலின் கலி என்பது காைணக் குறி (55). 

       விருத்தம்: ஒருபுடையால் தத்தம் பாவிபைாடு ஒத்த ஒழுக்கத்தானும் 
எல்லா அடியும் ஒத்தலானும் புைாணம் முதலாகிய விருத்தம் உடைத்தலானும் 
விருத்தம் என்பதூஉம் காைணக் குறி. இது வைசமாழித் திரிசசால். 

       சகாச்சகம்: சிறப்பில்லாததடை ஒருசாைார் சகாச்டச என்றும் 
சகாச்சகம் என்றும் வழங்குவர் (79). 

அம்பபாதைங்கம்: அம்பபாதைங்கம் என்பது நீர்த்திடைடயச் சசால்லுபமா 
எைில் சசால்லும். அம்புத்தைங்கம் என்னும் வைசமாழிடய அம்பபாதைங்கம் 
என்று திரித்துச் சசான்ைாைாகலின் (80). 

       சுரிதகம்: ஓரிைத்து ஓைாநின்ற நீர், குழியானும் திைைானும் சார்ந்து இைத்து, 
சுரிந்து ஓடும் அதடைச் சுரிந்து என்றும், சுழி என்றும் வழங்குவது (82). 
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புதிய விளக்கம் 

    இைாக்கதம் டபசாசம்  என்ற இருவடகத் திருமணத்திற்கும் இவர்தரும் 
விளக்கம் புதியடவ; மற்றவர் கூறாதடவ. 

     “இைாக்கதம்: ஆடை பமலிடுதல் பூபமலிடுதல் கதவடைத்தல் 
முதலியவற்றால் வலிதிற் பகாைல்” 

     “டபசாசம்: துஞ்சிைாபைாடும் மயங்கிைாபைாடும் சைித்தாபைாடும் 
சசத்தாபைாடும் விலங்கிபைாடும் இழிதகு மைபில் யாருமில்லா ஒருசிடறக் 
கண் புணர்ந்து ஒழுகும் ஒழுக்கம்”. 

சகாள்ரகயும் கருத்தும் 

     விருத்தியுடையின் ஒழிபியல் பகுதியுள், ஆைந்தக் குற்றங்கடள விரிவாக 
ஆைாய்கின்றார். “பாட்டுடைத் தடலவடைபய கிடளவிப்பை, கிளவித் தடலவைாகக் 
கூறுவதூஉம் ஆைந்தம் எைக் சகாள்க” என்று இவர் கூறியள்ளார். பமலும், இவர் 
மடலபடு காைம் பாைலுள் நான்கு இைங்கடளக் காட்டி, சபாருளாைந்தம் 
ஆைந்தவுவடம என்று கூறுகின்றார். 

     பாக்களின் வடகடயயும் சாதிடயயும் சதாைர்புபடுத்தி விளக்குகின்றார். 
இவர் காலத்திபலபய பாட்டியல் கூறும் சபாருத்தங்கடளப் பற்றிய கருத்துகள் 
பதான்றிவிட்ைை. அவற்டற இவர் பசாதிை நுட்பத்துைன் விளக்குகின்றார். 

     எழுத்துகள் உரு உணர்வு ஒலி தன்டம எை நல்வடகப்படும் என்று 
விளக்குகின்றார். 

சதால்காப்பியத்தில் இல்ரல 

    யாப்பருங்கல விருத்தியுடை, சதால்காப்பிய நூற்பாவாக பமற்பகாள் 
காட்டுகின்ற ஒரு நூற்பா, இன்று சதால்காப்பியத்தில் இல்டல! 

     விருத்தியுடை (பக்கம் - 132, கழகப் பதிப்பு), பாவிற்குரிய அடிகளின் 
வடையடற பற்றி, சதால்காப்பியம் சசய்யுளியலில் உள்ள நூற்பாக்கள் 
ஐந்திடைக்காட்டி ஆறாவதாக, ‘முடிசபாருள் அல்லாது அடியளவு இலபவ’ என்ற 



211 
 

நூற்பாடவத் சதால்காப்பியர் இயற்றியதாகக் காட்டுகின்றது. இந்த நூற்பா இன்டறய 
சதால்காப்பியப் பதிப்புகளில் இல்டல! 

நூலின் புகழ் 

    யாப்பருங்கலத்டதப் பபாற்றிப் புகழ்கின்ற சவண்பா ஒன்று, நூலின் 
இறுதியில் உள்ளது. யாப்பருங்கலம் சசால்லாற் சுருங்கியது; சபாருளால் 
சபருகியது; சதால் ஞாைம் எல்லாம் விளங்குவது; அறியாடம இருடள 
அகற்றுவது. இத்தடகய சிறப்புடைய யாப்புநூடலக் கற்று வல்லவர் ஆயிைவர் 
பகள்விச்சசல்வம் அடைத்டதயும் உணர்ந்து ஒருங்கு அறியவல்லவர் என்று 
கூறுகின்றது சவண்பா: 

    சசால்லிற் சுருங்கி, சபாருள்சபருகி, சதான்ஞாைம் 
    எல்லாம் விளக்கி இருளகற்றும் - நல்யாப்பு 
    அருங்கலம் வல்லவர் தாம்அன்பற பகள்வி 
    ஒருங்கறிய வல்லார் உணர்ந்து. 

யாப்பருங்கலக் காரிரகயுரை  

     யாப்பருங்கலக் காரிடகயுடை மிகவும் எளிடமயும் சதளிவும் உடையது. 
கற்பபார் நிடைவில் என்றும் நிடலத்து நிற்கவல்ல பல சிறந்த பமற்பகாள் 
பாைல்கடளக் சகாண்ைது. சதளிவாை யாப்பிலக்கணக் சகாள்டகடய உணர்த்துவது. 
இவ்வுடை முழுதும் உயிபைாட்ைமுள்ள நடைடயக் காணலாம். 

     “இந்நூல் யாது காைணமாகச் சசய்யப்பட்ைபதா எைின், பண்டைபயார் 
உடைத்த தண்ைமிழ்யாப்பிற் சகாண்டிலாத குறியிபைாடைக் குறிக் 
சகாளுவுதல் காைணமாகவும், சதால்டலப் பனுவல் துணிசபாருள் உணர்ந்த 
நல்லடவபயாடை நகுவிப்பது காைணமாகவும் சசய்யப்பட்ைது”. 

     “இந்நூல் யாவைால் சசய்யப்பட்ைபதா எைின், ஆரியம் என்னும் 
பாரிரும் சபௌவத்டதக் காரிடகயாக்கித் தமிழ்ப்படுத்திய அருந்தவத்துப் 
சபருந்தன்டம அமிதசாகைர் என்னும் ஆசிரியைால் சசய்யப்பட்ைது”. இந்த 
வாக்கியங்களில், ஓடசஇன்பமும் எதுடக பமாடைச் சிறப்புடைய சசாற்சறாைரும் 
அடமந்திருப்படதக் காணலாம். 
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     ஒழிபியலில் நூறுவடக வண்ணங்கடள ஆைாய்கின்றார். 

“ஒற்றுடமப்பைாத உபலாகங்கடள ஒற்றுடமப்பைப் பற்றாசிட்டு 
விளக்கிைாற்பபால” (காரிடக - 24) என்ற சபாருத்தமாை உவடமடய ஓரிைத்தில் 
கூறுகின்றார். 

     “அனுப்பிைாசம் என்னும் வைசமாழிடய வழி எதுடக என்பது 
தமிழ்வழக்கு” (காரிடக - 56) என்று மற்பறார் இைத்தில் குறிப்பிடுகின்றார். 

     “சசந்தமிழ் நிலம் என்பது டவடயயாற்றின் வைக்கும் மருதயாற்றின் 
சதற்கும் கருவூரின் கிழக்கும் மருவூரின் பமற்குமாகிய நான்கு 
எல்டலக்குட்பட்ை பசாணாடு” என்பது இவர் கருத்தாகும். 

உதாைண முதல்நிடைப்புக் காரிடக 

    காரிடக உடையாசிரியர் எடுத்துக்காட்டிய உதாைணப் பாைல்கடள 
நிடைவில்சகாள்ள, பிற்காலத்தவர் உதாைண முதல் நிடைப்புக் காரிடககடள 
இயற்றிைார். இன்று அடவ நூலாசிரியர் இயற்றியடவ பபாலபவ கருதிக் 
கற்கப்பட்டு வருகின்றை. 

வரீதசாழியம் - சபருந்சதவனார்  

     வைீபசாழியம் இலக்கண நூலுக்கு உடை இயற்றியவர் சபருந்பதைார். 
வைீைாபசந்திைன் (1063-1070) காலத்தில் சபான்பற்றி என்னும் ஊரில் வாழ்ந்த 
புத்த மித்திைர், அம்மன்ைன் சபயைால் இயற்றிய நூபல வைீபசாழியம். 
இது ஐந்திலக்கணம் கூறும் நூலாகும். இந்நூலாசிரியர் பழந்தமிழ் இலக்கண 
மைடபப் புறக்கணித்து, வைசமாழி இலக்கணக் சகாள்டககடளத் தமிழ் சமாழியில் 
சகாண்டுவந்து புகுத்தியுள்ளார். இந்நூடலப் பின்பற்றிபய பிற்காலத்தில் பிைபயாக 
விபவகம், இலக்கணக் சகாத்து ஆகிய நூல்கள் பதான்றிை. 

     வைீபசாழிய உடையாசிரியர் சபருந்பதவைார், நூலாசிரியர் கருத்துைன் 
மிக சநருக்கமாகப் பிடணந்து சசல்லுகின்றார். இருவர்க்கும் பல வடகயில் 
ஒற்றுடம உண்டு. இருவரும் ஒபை காலத்திைர்; சபௌத்த சமயத்திைர்; 
வைசமாழிக்கும் தமிழுக்கும் இலக்கணம் ஒன்பற என்னும் கருத்துடையவர். 
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     சபருந்பதவைார் என்ற சபயருைன் பலர் இருப்பதால் அப்சபயர் 
முற்காலத்தில் சிறப்புப்சபற்று விளங்கிற்று எைலாம். சதாடக நூல்களுக்குக் 
கைவுள் வாழ்த்துப் பாடிய பாைதம் பாடிய சபருந்பதவைார், பல்லவர் காலத்தில் வாழ்ந்த 
சபருந்பதவைார் என்று பலர் உள்ளைர்.* 

     நூலாசிரியடைப் பற்றிக் கூறும் பாயிைப் பாைல்களுக்குப் சபருந்பதவைார் 
உடை இல்டல. அப்பாைல்களுக்கு உடை இருந்திருப்பின், நூலாசிரியடைப் பற்றிய 
வைலாற சதளிவாகக் கிடைத்திருக்கும். உடையாசிரியைாகிய சபருந்பதவைாடைப் பற்றி, 

    தைமார் தருசபாழில் சபான்பற்றி காவலன் தான்சமாழிந்த 
    படிவைீ பசாழியக் காரிடக நூற்சறண் பஃசதாசைான்றின் 
    திைமார் சபாழிப்புடை டயப்சபருந் பதவன் சசகம்பழிச்சக் 
    கைைாக பவநவின் றான்தமிழ்க் காதலின் கற்பவர்க்பக 

என்ற பாைல் அறிவிக்கின்றது. 

மன்ைன் புகழ் 

    சபருந்பதவைார் உடையில் வைீைாபசந்திை பசாழடைப் புகழ்ந்து பாடும் பல 
பாைல்கடள பமற்பகாளாகக் காட்டியுள்ளார். அப்பாைல்கடள இவபை இயற்றி 
இருக்கவும் கூடும். “படழயாடற நகர்ச் சுந்தைச் பசாழடை யாவர் ஒப்பர்?” என்ற 
கருத்துப்பை பாைல் ஒன்று பமற்பகாளாக உள்ளது. வைீைாபசந்திைடைப் புகழ்ந்து பாடும் 
சவண்பாவும் கலிப்பாவும் யாப்பிலக்கண பமற்பகாளாகக் காட்ைப்பட்டுள்ளை. 
வைீைாபசந்திைைின் நாட்டில் பாய்ந்து சசழிப்பூட்டும் காவிரியாற்றிடை, 

    மைத்திடை ஓர்எழுத்துச் சசால்லும் மற்சறான்று 
    நிைப்பிை நீரிற்பூ ஒன்றா - நிைப்பிய 
    பவசறார் எழுத்துய்க்க வைீைா பசந்திைன்நாட்டு 
    ஆறாம் எைஉடைக்க லாம் - என்ற சவண்பா குறிப்பிடுகின்றது (வைீ - 179). 

புத்தர் புகழ் 

    சபருந்பதவைார் சபௌத்த சமயத்தவர் ஆதுலின், உடையில் பல  
இைங்களில் புத்தடைப்பற்றிய பமற்பகாளும் உதாைணமும் தருகின்றார். 
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    புத்தர் கண்ணடை உய்வித்தார்                   (வைீ-41) 

    புத்தடைத் சதய்வமாய் உடையன் சபௌத்தன்        (வைீ-54) 

என்று பல இைங்களில் உதாைணம் காட்டுகின்றார். பநர், நிடை அடசகளுக்கு, 

பபாதி பவந்தன் 
    சைணலா லைண் புபகம் 

என்படத உதாைணம் காட்டுகின்றார். புத்த பதவரின் துறவு, சகாடை பற்றிய 
பாைல்கள் பலவற்டற யாப்பதிகாைத்தில் பமற்பகாளாகத் தருகின்றார். 
“பமன்டம - சபரும்படக தாங்கும் பமன்டம. அருசளாடுபுணர்ந்த 
அகற்சியாம்” என்று விளக்கி, “புைிற்றுப் பசியுழந்த” என்ற பாைடலக் காட்டிப் 
புத்தபதவரின் அருட் பண்டப உலகிற்கு நிடைவூட்டுகின்றார் (வைீ - 109). 

நூலறிவு 

    சபருந்பதவைார் தம் உடையில் பல நூல்கடளப் பற்றிக் 
குறிப்பிடுகின்றார். இவர் குறிப்பிடும் நூல்களின் காலத்டதத் சதளிவாக 
அறியலாம். சபருந்பதவைார், வைீைாபசந்திைன் காலத்தவர் ஆதலின் உடையில் 
காட்ைப்சபறும் நூல்களின் காலத்டத அறுதி இைமுடியும். 

     பன்ைிருபைலத்டதப் சபருந்பதவைார் குறிப்பிடுகின்றார் (வைீ - 46). 
யாப்பருங்கல விருத்தியுடை காட்டிய பல சசய்யுட்கடள பமற்பகாளாகத் 
தருகின்றார். யாப்பருங்கலக் கருத்டதத் தந்து, ‘என்றார் அமுதசாகைைார்’ 
என்று கூறுகின்றார். 

     தண்டியலங்காைம் காட்டிய பல சசய்யுள்கடள இவர் பமற்பகாள் 
காட்டுகின்றார். ஒன்பான்சுடவ பற்றிய பாைல்கள் யாவும் தண்டியலங்காைம் 
காட்டியடவ. 

     உவடமபற்றி இவர் கூறும் கருத்து, பபாற்றத்தக்கதாய் உள்ளது. அது 
பின்வருமாறு: 
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    உவமம் எைப்படுவது அவமற விரிப்பின் 
    புகபழ பழிபய நன்டம என்றின்ை 
    நிகழும் ஒப்புடம பநர்ந்தை முடறபய 

    
    அடவதாம் 

    கண்பண சசவிபய மூக்பக நாபவ 
    சமய்பய மைபம விளம்பிை ஆறும் 
    ஐய மின்றி அறுமூன்று ஆபம. 

வைசமாழிப் புலடமயும் பற்றும் 

    சபருந்பதவைார் வை சமாழிப்பற்று மிக்கவர்; புலடம உள்ளவர். 
கீழ்வரும் பகுதிகள் இவைது வைசமாழிப் பற்றுக்கும் புலடமக்கும் சான்றாய் 
அடமயும்: 

 “தமிழ்ச் சசால்லிற்கு எல்லாம் வைநூபல தாயாகி நிகழ்கின்றடமயின், 
அங்குள்ள வழக்கு எல்லாம் தமிழுக்கும் சபறும்” (வைீ - 60). 

     “வை சமாழியில் அவ்வியச்சசால் தமிழின் இடைச்சசால் எை 
அடமக்க” (வைீ - 49). 

     “வைநூலில் சபண்பாடலக் குறித்த நதீ, குமரீ என்னும் ஈகாைாந்தச் 
சசாற்கள் நதி, குமரி எைக் குறுகும்” (வைீ - 56). 

     “வைிதா தாைா உமா மாலா சாலா எை வை நூலில் ஆகாைாந்தமாய்ப் 
சபண்டணக் குறித்துக் கிைந்த சசாற்கள் தமிழில் ஐகாைாந்தமாகி வைிடத 
தாடை உடம மாடல சாடல எை முடியும். பதவடத கடல சீடத எை 
வருவைவும் அது”. (வைீ - 56). 

சசால்லாைய்ச்சி 

    சபந்பதவைார் பல இைங்களில் சசாற்கடளப் பற்றிய ஆைாய்ச்சியில் 
மிகவிரிவாக ஈடுபட்டுள்ளார். அவற்டற இங்பக காண்பபாம்: 
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     ‘பலவற்டற’ என்ற சசால்டல (பல + அற்று + ஐ) அற்றுச் சாரிடய 
பசர்க்காமல் பலடவ (பல +ஐ) என்பற வழங்குகின்றார் (வைீ - 30). 

     மூவிைப் சபயர்கடளப்பற்றி இவர் பின்வருமாறு கூறுகின்றார். 

     “உன் என்பதற்கு நும் என்பதும் நின் என்பதும் நான் என்பதற்கு 
யான் என்பதும் ஆபதசமாம். நாம், யாம் எைவும் யாவர் யார் எைவும் 
ஆபதசமாதலுமாம். பன்டமயில் நீர்கள் நீங்கள் நாங்கள் தாங்கள் எைவும் 
யாவர்கள் அவர்கள் இவர்கள் உவர்கள் எவர்கள் எைவும் வரும். 

     நீர்கள் என்பது நீயிர்கள் நீவிர்கள் எை ஆபதசமாதலுண்டு. நீர் 
என்பது நீயிர் நீவிர் எை ஆபதசமாம். நாங்கள் என்பது யாங்கள் எை 
ஆபதசமாம்” (வைீ - 37). 

     இவர் கருத்துகடள, ‘திைாவிை சமாழியின் மூவிைப் சபயர்கள்’ என்ற 
நூலில் பவங்கைைாஜீலு சைட்டியார் மறுத்துள்ளார். 

     சபருந்பதவைார் தம் காலத்து வழக்குச் சசாற்கடளயும் ஆைாய்ந்து 
பின்வருமாறு கூறுகின்றார்: 

     “நாளி பகாளி மூடள உளக்கு வாடள வளி எைவும், விழக்கு பழிக்கு 
தழிடக இழடம எைவும், பதிைாறாம் உைலும் பதிடைந்தாம் உைலும் (ழ், ள்) தம்முள் 
பதற்றக் கருநிலம் சுற்றிை பதசத்துச் சிலர் வழங்குவர். 

     “சவச்சிடல முச்சம் கச்டச எைவும், உற்றியம்பபாது மற்றியம் பிற்டற 
வாங்கி விற்றான் எைவும் பதிபைழாம் உைலும் (ற்) மூன்றாம் உைலும் (ச்) 
தம்முள் பதற்றக் காவிரி பாய்ந்த நிலத்துச் சிலர் வழங்குவர். 

     “சநல்லுக்கா நின்றது, வடீ்டுக்கா நின்றது என்று பாலாறு பாய்ந்த 
நிலத்துச் சிலர் வழங்குவர்”. 

     “மற்றும் இவடைப்பாக்க, இங்காக்க அங்காக்க எைவும், பசத்துநிலம் 
ஆத்துக்கால் எைவும், வாடயப் பயம் பகாயி முட்டை எைவும், உசிர் மசிர் 
எைவும் பிறவாற்றானும் அறிவில்லாதார் தமிடழப் பிடழக்க வழங்குவர்” 
(வைீ - 82). 
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     குண்ைலபகசி முதலிய காவியங்களில் பயின்றுவந்த அரிய 
சசாற்கடளப்பற்றிப் சபருந்பதவைார் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார்: 

     “குண்ைலபகசியும் உதயணன் கடதயும் முதலாக உடையவற்றில் 
சதரியாத சசால்லும் சபாருளும் வந்தை எைின், அகலக்கவி சசய்வானுக்கு 
அப்படியல்லது ஆகாது என்பது. அன்றியும் அடவ சசய்தகாலத்து அச் 
சசாற்களும் சபாருள்களும் விளங்கி இருக்கும் என்றாலும் அடமயும் 
எைக்சகாள்க”. 

     அயல்நாட்டுச் சசாற்கடளப் பற்றியும், இவைது சிந்தடை சசன்றுள்ளது: 
“சிங்களவன் பபசுவது சிங்களம். வடுகன் பபசுவது வடுகு. துளுவன் பபசுவது 
துளுவு” (வைீ - 54) என்றும், “வட்ைா என்னும் ஆரிய பதயச் சசால்லு, 
வட்டை எை வந்தவாறும், முருங்கா என்னும் சிங்களச் சசால்லும் முருங்டக 
எை வந்தவாறும் சகாள்க” (வைீ - 59) என்றும் கூறுகின்றார். 

நாகரிகமும் மக்கள் வாழ்வும் 

    சபருந்பதவைார் காலத்திபலபய பசைநாடு, மடலயாளம் என்று 
தைிநாைாக மாறிவிட்ைது. தமிழ் வழங்கும் நிலத்தின் எல்டலடயக் 
குறிக்கும்பபாது, “குணகைல் குமரி குைகம் பவங்கைம்  என்னும் இந்நான்கு 
எல்டலக்குள்” என்கின்றார் (வைீ - 8). 

     இவர் காலத்தில் புகார், நாகபட்டிைம், தஞ்சாவூர், உடறயூர் குைங்காடு 
துடற, மயிலாடுதுடற ஆகிய ஊர்கள் சிறப்புைன் விளங்கிை என்படத இவர் 
உடையால் அறியலாம். 

    புகழார் அளபகசர் பூம்புகார் என்னும் 
    நகைாடை ஒப்பவர் ஆர் நாட்டு 

என்று இவர் பூம்புகார் நகை மக்கடளப் புகழ்கின்றார். 

 “நாகபட்டிைம் தஞ்சாவூர் உடறயூர் எைக்கிைந்த ஊர்ப் சபயர்ச் 
சசாற்கள், கடைகுடறந்து நாடக தஞ்டச உறந்டத எை ஐகாைத்தான் முடியும்” 
(வைீ - 56) என்றும், 
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     “குைங்குகள் ஆைப்பட்ை துடற யாசதாரு ஊரில் உண்டு அவ்வூர் 
குைங்காடு துடற; மயில்கள் ஆைப்பட்ை துடற யாசதாரு ஊரில் உண்டு 
அவ்வூர் மயிலாடுதுடற” (வைீ - 47) என்றும் உதாைணம் காட்டுகின்றார். 

     “கபில பைணர் தங்களிபல வாது சசய்தார்கள்” (வைீ - 49) என்று ஓர் 
உதாைணம் காட்டுகின்றார். 

     “மருந்துகளால் ஆைப்பட்ை எண்சணய், மருந்சதண்சணய், இருப்டப 
சநய் (வைீ - 44), மருந்டதப் பண்ணுவான் மருத்துவன்” (வைீ - 54) என்ற 
உதாைணங்கள் அக்கால நாகரிகத்டத உணர்த்துகின்றை. 

     “மாச்பசாறு உண்கின்ற சிறுக்கன் அதன்கண் வழீ்ந்த தூளியிடைத் 
தின்றான்” (வைீ - 41). 

     “பதசங்களிபல பதசங்களிபல பற்றிக்சகாடு நிகழ்கின்ற யாசதாரு பூசல் 
பதசாபதசி எைவும், தண்டுகளாபல தண்டுகளாபல அடித்து நிகழ்கின்றபதார் 
பூசல் தண்ைாதண்டி எைவும் வருவை” (வைீ - 47) என்ற உதாைணங்களில், 
அக்கால மக்களின் பபச்சுசமாழி இைம் சபற்றுள்ளது. 

உயிரும் பயிரும் 

    நீர்க் காக்டக, கைற்பன்றி (வைீ - 44) என்பைவற்டற இவர் உதாைணம் 
காட்டுகின்றார். 

     “கல்லுத் தடலயின்கண் யாசதாரு மீனுக்கு உண்டு அம்மீன் கற்றடல” 
எை வழங்கப்படும் என்கின்றார் (வைீ - 47, 49). 

     “சகாம்மட்டி பபாலக் காய்க்கும் மாதடள சகாம்மட்டி மாதடள” (வைீ - 
51) என்று ஓரிைத்தில் எழுதுகின்றார். 

ைகைக்குறுக்கம் - ெிறந்தவிளக்கம் 

     சபருந்பதவைார் தம் உடையில், மகைக் குறுக்கம் பற்றிய சதால்காப்பிய 
நூற்பாவுக்குச் சிறந்த சபாருள் கூறுகின்றார். இந்தப் சபாருபள சபாருத்தமாக 
உள்ளது. 
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     சதால்காப்பியர், மகைம் தன் மாத்திடையில் குறுகி வருகின்ற இைத்டதப் 
கூறிய பின், 

     ‘உட்சபறு புள்ளி உருவாகும்பம’ என்ற நூற்பாடவ அடமத்துள்ளார். 
இதற்குத் சதால்காப்பிய உடையாசிரியர்கள் ‘ப்’ என்னும் சமய் உள்பள ஒரு புள்ளி 
சபற்று, ‘ம்’ என்னும் சமய்யின் வடிவத்டதப் சபறும் என்று சபாருள் கூறியுள்ளைர். 

     ஆைால், சபருந்பதவைார் இந்த நூற்பாவுக்கு பவறு விளக்கம் 
கூறுகின்றார். முன் வயிற்கால் வவ்வரின் (சந்தி - 19) என்ற நூற்பா 
விளக்கத்தில், 

     “வருசமாழி முதல் வகைம் வந்து புணர்ந்தால், அந்த மகைமாைது குறுகி, 
கால் மாத்திடையாய் - உட் புள்ளி சபறும்” என்று கூறுகின்றார். இதுபவ 
சபாருத்தம் உடைய விளக்கம். 

சமாழியியலும் இலக்கணமும் 

    இன்டறய சமாழியில் சிந்தடையாளர்கள் பபாற்றி பமற்சகாள்ளுகின்ற 
பல இைங்கள் நூலிலும் உடையிலும் உள்ளை. அடவ வழிவழியாக வருகின்ற 
இலக்கணக் சகாள்டககளுக்கும், மைபுக்கும் மாறுபட்ைடவ. சதால்காப்பியமும் 
நன்னூலும் பைப்பிய இலக்கணக் சகாள்டககளிைால் பதான்றியுள்ள நூல்கள் 
வைீபசாழியத்டதத் தடுத்து நிறுத்தும் அைண்களாக உள்ளை. 

அணியிைக்கணம் - தண்டியலங்காை உரை 

தண்டியலங்காை உடையாசிரியர் யார் என்பது விளங்கவில்டல. நூல் 
பதான்றிய காலத்டத அடுத்து உடையும் பதான்றியிருக்கக்கூடும் என்று 
கருதுகின்றார் ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர். அவர், “தண்டியலங்காை 
உடைஅைபாய பசாழன் காலத்தில் இயற்றப்பட்ைது என்று அந்நூலின் 
உடையிலுள்ள பமற்பகாள்களால் சதரிய வருகின்றது. அந் நூலுடையாசிரியர் 
சபயர் விளங்கவில்டல” என்று கூறுகின்றார்.* 

     ஆைால், தண்டியலங்காைத்டதப் படழய உடையுைன் பதிப்பித்தவர்கள் 
அவ்வுடைடய இயற்றியவர் சுப்பிைமணிய பதசிகர் என்று குறிப்பிட்டுள்ளைர். 
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இது உண்டமக்கு மாறாைதாகும். தண்டியலங்காை உடை பழடமயாைது 
என்பதற்குக் சான்றுகள் பல தைலாம். அவ்வாறிருக்க, திருவாவடுதுடற 
ஆதீைத்தில் பதிைான்காம் பட்ைத்திற்கு உரியவைாய் விளங்கிய சுப்பிைமணிய 
பதசிகர் உடை எழுதிைார் என்பது சபாருந்தாது. ஒருகால் படழய உடையில் 
நடுபவ ஏபதனும் விளக்கக் குறிப்பு எழுதிச் பசர்த்தவர் பதசிகைாய் 
இருக்கலாம். அத்தடகய இைம் எது என்படத இன்று அறிய இயலவில்டல. 

உடையின் இயல்பு 

    உடை, சுருக்கமும் சதளிவும் உடையது. சூத்திைங்களின் சபாருடள 
நன்கு விளக்கிச் சசல்லுகின்றது. மிகச் சில இைங்களில் அணிகளுக்குள்ள 
பவறுபாட்டைக் குறிப்பிடுகின்றது. தடை விடை எழுப்பி விளக்குகின்றது. 
உதாைணச் சசய்யுடள அணி இலக்கணத்துைன் சபாருத்திக்காட்டி விளக்காமல் 
சசல்லுவது இவ்வுடைக்குள்ள ஒரு குடறபாைாகும். கற்பபார் உய்த்து உணர்ந்து 
சதளிந்து சகாள்ளட்டும் என்று இதன் உடையாசிரியர் விட்டிருக்கலாம். 

     பாயிைம் பற்றிய விளக்கம், சிறப்புப் பாயிைம் கூறும் வைலாறு ஆகியடவ 
இல்லாடம சபரிய இழப்பாகும். 

முதல் நூலும் வழிநூலும் 

     தண்டிலங்காைம் வைசமாழியிலுள்ள காவ்யா தர்சத்தின் வழிநூல் 
என்பதற்கு இதன் உடைபய சான்றாக உள்ளது. 

சபாதுவணியியலில் (25), “இதன் முதல் நூல் சசய்த ஆசிரியர் 
உலகத்துச் சசால்டலச் எல்லாம் சமஸ்கிருதம், பிைாகிருதம், அபப்பிைஞ்சம் 
எை மூன்று வடகப்படுத்திைார். அவற்றுள் சமஸ்கிருதம் புத்பதளிர் (பதவர்) 
சமாழி எைவும் அபப்பிைஞ்சம் இதை சாதிகளாகிய இழிசைர் சமாழி எைவும் 
கூறிைார்” என்று உடை குறிப்பிடுகின்றது. 

     சசால்லணியியலின் இறுதியில், “மாடல மாற்றும், சுழிகுளமும், 
பகாமூத்திரியும், சருப்பபதாபத்திைமும் எை நான்குபம அன்பற ஆண்டு 
ஆசிரியைால் வைநூலில் உடைக்கப்பட்ைை. ஈண்டு உடைத்தை ஆகிய ஒழிந்த 
மிடறக்கவி, மிடகபைக் கூறிற்றாம் பிற எைின், ஆகா; ஒழிந்தை, ‘ஒன்றிை 
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முடித்தல் தன்ைிை முடித்தல்’ என்னும் தந்திை உத்தியால் உடைக்கப்பட்ைை. 
அல்லதூஉம், இது வைநூலுக்கு வழிநூல் ஆதலால் தைது விகற்பம்பை 
உடைத்தார் எைினும் அடமயும் என்று இந்நூலின் உடை கூறுகின்றது. 

நல்ல விளக்கம் 

    உடையில் சில கருத்துகள் நன்கு விளக்கப்பட்டுள்ளை. அவ்விளக்கங்கள் 
நம் புலடமக்கு விருந்தாய் அடமகின்றை. 

     சபாதுவணி இயலின் இறுதியில், சசறிவு என்பதடைப் பின்வருமாறு 
விளக்குகின்றார்: 

     “மாங்கைியும் தீம்பாலும் வருக்டகச் சுடளயும் சருக்கடையும் தம்முள் 
பவறுபட்ை சுடவய எைினும் கூறுவது மதுைம் ஒன்று அன்பற? அதுபபால, 
எழுத்துச் சசறிவும், சசாற் சசறிவும், சபாருட் சசறிவும் சசறிவு எைபவ 
சசால்லுவது அல்லது பிறிசதாருவடக பபசிற் சபருகிய அகலம் உடைத்தாம் 
எைக் சகாள்க.” 

     சபாருளணி இயலில், “இறக்கும் காலத்து  உண்ைாய நிடைவு இறந்த 
பின்ைர் வந்து ஊட்டும் என்பதைால் அறிக” என்ற விளக்கம், வாழ்த்து 
விலக்கு என்ற உதாைணச் சசய்யுளுக்குச் சிறந்த ஒளியூட்டுகின்றது. 

     சத்துவம் என்பதடை இவர் நன்கு விளக்கியுள்ளார்: “சத்துவம் 
என்பை - சவண் பளிங்கில் சசந்நூல் பகாத்தால் அதன் சசம்டம புறம்பப 
பதான்றுமாறுபபால, உள்ளம் கருதியது புலைாக்கும் குணங்கள். அடவ, 
சசாற்றளர்வு, சமய் வியர்ப்பு, கண்ணரீ் நிகழ்ச்சி, சமய் விதிர்ப்பு, சமய் 
விதும்பல், சமய்ம்மயிர் அரும்பல் முதலியை. சத்துவம் - உள்ளதன் 
தன்டம”. 

இன்றும் உதவும் 

     இளங்கவிஞர்கள் இன்று பாடும் கவிடதகளில் சசய்யும் சிலவடகயாை 
பிடழகடள இவ்வுடை, அன்பற சுட்டிக் காட்டியுள்ளது. 
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     சபான் தகடு என்பதடை சபாற்றகடு என்று எழுதாமல், எதுடக சரியாக 
அடமயபவண்டுபம என்று அப்படிபய (சபான் தகடு என்பற) எழுதுவது; 
குற்றியலுகைத்தின் முன் வரும் உயிர் எழுத்டதச் பசர்த்து எழுதாமல், 
பாட்டில் பசர்ப்பது பபான்ற குடறபாடுகடள இந்நூலின் உடை சுட்டிக் காட்டி 
அவற்டற நீக்குக என்று அறிவுடை கூறுகின்றது.* 

சசால்லாட்சி 

    சமாட்டு என்ற சபயர்ச்சசால்லிலிருந்து, இவர் விடைச் சசாற்கடளப் 
படைத்துக் சகாள்கின்றார். குவியும் என்ற சபாருளில் சமாட்டியா நிற்கும் 
என்றும், குவிதல் என்ற சபாருளில் சமாட்டித்தல் என்றும் சசாற்கடள 
வழங்குகின்றார் (சபாருளணி இயல் யுத்த - ஏது, இயல் - யுத்த ஏது). எங்களுக்கு, 
நுைக்கு ஆகிய சசாற்கள் இவர் காலத்தில் வழூஉச் சசாற்களாகக் கருதப்பட்ைை. 
(சசால்லணி இயல் - சசால் வழு). 

வாழ்க்டக நிடல 

     வாழ்க்டகயில் சவறுப்புற்ற மக்கள் தீயில் மூழ்கி இறக்கும் வழக்கம் 
அக் காலத்தில் இருந்தது. 

     இைவில் வடீ்டில் திருைச்சசல்லும் கள்வர், வடீ்டிலுள்பளார் 
விழித்துள்ளைைா, உறங்கி விட்ைைைா என்று அறிந்து சகாள்ளப் சபாய்த்தடல ஒன்டறச் 
சசய்து அதடைக் பகாலில் சசருகி வடீ்டின் உள்பள நீட்டுவர். சபாய்த் தடலடயக் 
கண்டு ஆைவாைம் சசய்யாமல் வடீ்டிலுள்பளார் இருப்பாைாயின், பின் திருடுவர். 

    டகத்தலம் கண்ணாக் களவுகாண் பான்ஒருவன் 
    சபாய்த்தடல முன் நீட்டியற்றும் பபாந்து 

என்ற அடிகள் இச்சசய்திடய உணர்த்தும். (நடகச்சுடவ - உதாைணம்). 

புறப்சேொருள் சவண்ேொ மொனை - உடையாசிரியர் 

    இந்நூலின் உடையாசிரியர் சாமுண்டிபதவ நாயகர். ‘ஐயங்சகாண்ை 
பசாழ மண்ைலத்து பமற்காைாட்டு மாகறலூர் கிழார்’ என்ற அடைசமாழிகள் 
இவைது சபயரின் முன் பசர்ந்துள்ளை. 
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     இவடைப்பற்றிய வைலாறு எதுவும் சதரியவில்டல. இவர் தம் உடையில் 
(பாைாண் - 42), 

    உலவா வூக்கசமாடு உள்ளியது முடிக்கும் 
    புலவர் ஆற்றுப்படை புத்பதட்கும் உரித்பத 

என்ற பன்ைிரு பாட்டியல் (320) சூத்திைத்டத பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 
எைபவ இவ்வுடையாசிரியர் 12-ஆம் நூற்றாண்டிற்குப் பிற்பட்ைவர் என்பது 
விளங்கும். 

உடையின் இயல்பு 

    புறப்சபாருள் திடணடய விளக்கும் சூத்திைம், துடறடய விளக்கும் 
சகாளு, பமற்பகாள் பாைல்கள் ஆகியவற்றிற்கு இவர் உடை இயற்றியுள்ளார். 
பமற்பகாள் பாைல்களும் நூலாசிரியைால் இயற்றப்பட்ைடவ ஆதலின், 
அவற்றிற்கும் இவர் உடை இயற்ற பவண்டியதாயிற்று. மற்ற உடையாசிரியர்கள் 
(தண்டியலங்காை பமற்பகாள்) உதாைணப் பாைல்களுக்கு உடை இயற்றவில்டல என்பது 
இங்பக கருதத் தக்கதாகும். 

     சசால் கிைந்தவாபற இவர் சபாழிப்புடையாகப் சபாருள் எழுதுகின்றார். 
எழுவாய் பயைிடல சசயப்படுசபாருள் பதடி, சகாண்டு கூட்டிப் சபாருள் 
எழுதுவதில்டல. 

     வைசசாற்கள் மிகுதியாக இவைது உடையில் இைம் சபறுகின்றை. 
நூலாசிரியர் எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு தூய தைித் தமிழ்ச் சசாற்கடளப் 
பயன்படுத்துகின்றாபைா அப் பண்புக்கு மாறாக உடையாசிரியர் வை 
சசாற்கடளக் சகாட்டித் தம் உடைடய நிைப்பி விடுகின்றார். விசாரித்தல், 
உபகாரி, உத்திைம், பிைாணன் பபான்ற வை சசாற்கள் இைம் சபறுகின்றை. 

     ‘அப்படிக் சகாத்தவன்’ பபான்ற பபச்சுசமாழிச் சசாற்களும் இைம் 
சபறுகின்றை. உலக வழக்கின் சார்பு இவைது உடையில் உண்டு. 
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     மிகச்சில இைங்களில் சசய்யுடள முடித்துக்காட்டுகின்றார். இலக்கணக் 
குறிப்பும், சசாற்சபாருள் விளக்கமும் அருகிபய இைம் சபறுகின்றை. 
பமற்பகாள் மிகுதியாகக் காட்டுவதில்டல. 

     நூலின் பல பகுதிகள் இவ்வுடையால்தான் விளங்குகின்றை. பல அரிய 
சசாற்களுக்கு இவ்வுடைதான் சபாருள் கூறுகின்றது. 

     பநாடல என்பதற்கு எட்கசிவு என்றும்; சநய்த்பதார் (சநத்துரு - 
சதலுங்கு) என்பதற்கு உதிைம் என்றும் (வஞ்சி - 5) இவர் சபாருள் 
எழுதுகின்றார். 

    சநடிபடு காைத்து நீள்பவல் மறவர் 
    அடிபடுத்து ஆைதர் சசல்வான் - துடிபடுத்து 
    சவட்சி மடலய விைவார் மணிநிடைக் 
    கட்சியுள் காரி கலுழ்ம்                        (சவட்சி-3) 

என்ற பாைலில் பல அரிய தமிழ்ச் சசாற்கள் உள்ளை. இப்பாைலின் உடை 
பின்வருமாறு உள்ளது: 

     “சிள் வடீு கறங்கும் காட்டிைத்து நீண்ை பவல்கடளயுடைய மறவர் 
காலிபல சசருப்டபத் சதாட்டு, கைத்தற்கரிய வழியிைத்துச் சசல்வான் 
பவண்டி, துடிடயக் சகாட்ைப் பண்ணி சவட்சிப் பூடவச் சூை, படகவர் 
மணியாற் சிறந்த பசுவிடையுடைத்தாை காட்டிைத்துக் காரி என்னும் புள்ளுத் 
துந்நிமித்தமாக அழா நிற்கும்”. 

     இவ்வுடை யின்பறல் பாட்டின்சபாருள் சதளிவாக விளங்குதல் 
அரிதாகும்.  சவண் கண்ணி என்பதற்கு (வாடக -2) சகாத்தான் வாடக என்றும், 
எழுது எழில் மாைம் என்பதற்கு (உழிடஞ - 26) சித்திைம் எழுதிய அழகிய 
மாளிடக என்றும் சபாருள் எழுதியிருப்பது எண்ணி மகிழத்தக்கதாகும். 

     இவருக்கு முன் இருந்பதார் சகாண்ை பவறு பாைங்கடளயும் 
உடைகடளயும் இவர் குறிப்பிடுகின்றாை (வாடக - 8). 
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     எண்வடக தாைியம் (ஒழிபு - 4), மன்ைனுக்கு உரிய பல வடகத் 
சதாழில், உறுப்பு (பாைாண் 37, வாடக - 32), மூவுலகம் (வாடக - 13) 
ஆகியவற்டற விரித்துடைக்கின்றார். 

     ஒபை துடற பவறு பவறு திடணகளில் இைம் சபற்றால் அவற்டற 
பவறுபடுத்திக் காட்டுகின்றார். 

     “திடண பதாறும் வாணாட்பகாள், குடை நாட்பகாள் பவறுபாடுடைய” 
(உழிடஞ - 3) என்றும், “தும்டபயின் முன்பதர்க் குைடவ பின்பதர்க் 
குைடவ, பபார்க்குச் சசல்லும் பதரின்பமல். இடவ (வாடகப் பைலத்துள்) 
சவன்று நின்ற பதரின் பமல்” (வாடக - 8) என்றும் கூறியுள்ளார். 

 சவண் கண்ணி என்பதற்கு (வாடக -2) சகாத்தான் வாடக என்றும், 
எழுது எழில் மாைம் என்பதற்கு (உழிடஞ - 26) சித்திைம் எழுதிய அழகிய 
மாளிடக என்றும் சபாருள் எழுதியிருப்பது எண்ணி மகிழத்தக்கதாகும். 

     இவருக்கு முன் இருந்பதார் சகாண்ை பவறு பாைங்கடளயும் 
உடைகடளயும் இவர் குறிப்பிடுகின்றாை (வாடக - 8). எண்வடக தாைியம் (ஒழிபு - 4), 
மன்ைனுக்கு உரிய பல வடகத் சதாழில், உறுப்பு (பாைாண் 37, வாடக - 32), மூவுலகம் 
(வாடக - 13) ஆகியவற்டற விரித்துடைக்கின்றார். 

     ஒபை துடற பவறு பவறு திடணகளில் இைம் சபற்றால் அவற்டற 
பவறுபடுத்திக் காட்டுகின்றார். 

     “திடண பதாறும் வாணாட்பகாள், குடை நாட்பகாள் பவறுபாடுடைய” 
(உழிடஞ - 3) என்றும், “தும்டபயின் முன்பதர்க் குைடவ பின்பதர்க் 
குைடவ, பபார்க்குச் சசல்லும் பதரின்பமல். இடவ (வாடகப் பைலத்துள்) 
சவன்று நின்ற பதரின் பமல்” (வாடக - 8) என்றும் கூறியுள்ளார். 

நம்பி அகப்பபாருள் உலர 

அகப்சபாருள் விளக்கம் எழுதிய நாற்கவிைாச நம்பிபய தம் நூலுக்கு 
உடையும் இயற்றியுள்ளார். இதடை, 
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    அகப்சபாருள் விளக்கம்என்று அதற்கு ஒருநாமம் 
    புலப்படுத்து இருளறப் சபாருள்விரித்து எழுதிைன் 

என்று சிறப்புப்பாயிைம் கூறுவதாலும், 

     “இருளறப் சபாருள் விரித்து எழுதிைன்” என்பதற்கு மயக்கம் தீை 
உடைடயப் பைப்பி எழுதிைன் என்று அதன் உடை கூறுவதாலும் அறியலாம். 

     சிறப்புப்பாயிைமும் அதன் உடையும் நாற்கவிைாச நம்பியின் வைலாறு 
பற்றிக் கூறுவடதக் காண்பபாம். 

     நம்பி என்பது இயற்சபயர் என்று பாயிைவுடை கூறுகின்றது. நால்வடகக் 
கவிடதகளாகிய ஆசுகவி, மதுைகவி, சித்திைகவி, வித்தாைகவி என்பைவற்டறப் 
பாடும் திறன் சபற்றிருந்தால் ’நாற்கவிைாசர்’ என்னும் சிறப்புப் சபற்றார். 
இவர் வைசமாழி, தமிழ் இைண்டிலும் வல்லவர். சிறப்புப் பாயிைம், 

    இருசபருங் கடலக்கும் ஒருசபருங் குரிசில் 
    பாற்கைற் பல்புகழ் பைப்பிய 
    நாற்கவி ைாச நம்பி 

என்று இவர் புகடழக் கூறுகின்றது. 

     புளியங்குடி என்னும் ஊரில் வாழ்ந்த முத்தமிழ் ஆசாைாகிய 
‘உய்யவந்தான்’ என்பவரின் டமந்தர் இவர் என்படதச் சிறப்புப்பாயிைம், 

    உத்தமன் புளிங்குடி உய்யவந் தான்எனும் 
    முத்தமிழ் ஆசான் டமந்தன் 

என்று அறிவிக்கின்றது. புளியங்குடி என்பது திருசநல்பவலி மாவட்ைத்தில் 
உள்ளது. 

     இவர் காலம் குலபசகை பாண்டியன் (1196-1266) அைசாண்ை காலம் 
என்று சிறப்புப்பாயிைம் கூறுகின்றது. 

     இவர் சமண சமயத்தவர், சிறப்புப்பாயிைம், 
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    மாந்தரும் பதவரும் வாழ்த்திமுக் குடைக்கீழ் 
    ஏந்சதழில் அரிமான் ஏந்துசபான் அடணமிடச 
    மதிமூன்று கவிப்ப உதய மால்வடைக் 

  கதிி்ர்ஒன்று இருந்சதைக் காண்ைக இருந்து 
    தத்துவம் பகர்ந்பதான் சைணம் சபாருந்திய உத்தமன் 

என்று இவடைக் கூறுகின்றது. 

உடையின் இயல்பு 

    உடை மிகவும் எளிடமயும் சதளிவும் உடையது. இடறயைார்களவியல் 
உடையின் சார்பு சில இைங்களில் காணப்படுகின்றது. இளம்பூைணர் உடையின் 
இயல்புகடள எல்லாம் இவ்வுடையிலும் காணலாம். அைக்கமும் அடமதியும் 
இவைது உடைநடையில் காணப்படுகின்றை. சூத்திைங்களின் சபாழிப்புடைக்குப் 
பின் மிகச் சுருக்கமாக விளக்கமும் அருஞ் சசாற்சபாருளும் இலக்கண 
ஒப்புடமயும் தருகின்றார். 

நன்னூல் உடையாசிரியர்கள் 

நன்னூல் உடைகள் 

    சதால்காப்பியத்திற்குப் பிறகு பதான்றிய இலக்கண நூல்களுள், 
பவணந்தியார் இயற்றிய நன்னூபல தடலடமயும் சசல்வாக்கும் சபற்றுச் சிறந்து 
விளங்குகின்றது. சுருக்கமும் சசறிவும் இந்நூலின் தைிச் சிறப்பியல்புகளாகும். இந் 
நூலிலிருந்து இலக்கண விளக்க ஆசிரியர் 250 சூத்திைங்கள் வடை எடுத்துத் தம் நூலில் 
பசர்த்துள்ளார். இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியைாகிய சாமிநாத பதசிகர் “முன்பைார் 
ஒழியப் பின்பைார் பலரினுள் நன்னூலார் தமக்கு எந்நூலாரும் இடணபயா  என்னும் 
துணிபவ மன்னுக” என்று வாயாைாப் புகழ்கின்றார். 

     பநமிதா தத்தால் நிடலசதரியாச் சசாற்புணர்ச்சி  காமர் நன்னூற் சூத்திைத்தாற் 
காட்டிடீர் என்று திருத்தணிடகயுலா பபாற்றுகின்றது. 

      பவணந்தியார் சமணத் துறவி. சைடக என்னும் ஊரில் பிறந்தவர். 
சீயங்கன் என்னும் குறுநில மன்ைன் பவண்டுபகாளின்படி, பவணந்தியார் 
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நன்னூடல இயற்றிைார். சீயகங்கன் மூன்றாம் குபலாத்துங்கனுக்கு (1178-1216) உட்பட்ை 
சிற்றைசன். எைபவ, நன்னூலார் பன்ைிைண்ைாம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் 
வாழ்ந்தவர். 

     நன்னூலுக்குக் காலந்பதாறும் பல உடைகள் பதான்றியுள்ளை. ஒவ்பவார் 
உடைக்கும் ஏபதனும் தைிப்பட்ை சிறப்பியல்பு இருக்கின்றது. நன்னூலுக்கு 
முதன் முதலில் பதான்றிய உடை மயிடலநாதர் உடைபயயாகும். மயிடலநாதர் 
நன்னூலார் காலத்டத அடுத்துத் பதான்றியவர். இவர் நன்னூலார் கருத்டத 
ஒட்டி உடைசசய்து, சுருங்கச் சசால்லி விளங்க டவக்கின்றார். இவ்வுடைடயக் 
காண்டிடகயுடை என்றும் வழங்கிைர். மயிடலநாதர் சமணர் ஆதலின், இவைது 
உடையில் சமணச் சார்பாை பமற்பகாளும் உதாைணமும் இைம் சபற்றுள்ளை. 

இவ்வுடை பதிபைழாம் நூற்றாண்டு வடை (ஏறத்தாழ நானூறு ஆண்டுகள்) 
சசல்வாக்குப் சபற்று விளங்கியது. 

     சமணர் இயற்றிய உடைடயச் டசவர்கள் கற்கத் தயங்கிைர். 
சமணச்சார்புடைய உதாைணங்கடளயும் பமற்பகாள் பாைல் கடலயும் கற்கும்பபாது 
விருப்பமின்றிக் கற்றைர். இத்தடகய எதிர்ப்புணர்ச்சி, பதிபைழாம் நூற்றாண்டில் 
நன்னூலுக்குப் புதிய உடை ஒன்று பதாற்றுவிக்கும் எண்ணத்டதச் டசவ உலகில் 
உண்ைாக்கிற்று. இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியர், “பசற்று நிலத்தில் கவிழ்ந்த பால், 
பதன், சநய் முதலியைவும் பசறாைாற்பபால், நன்னூற் சூத்திைமும் அவ்வுடையுைபை 
கலந்து குற்றப்பட்ைது என்க” என்று மயிடலநாதர் உடைடயக் கடிந்தார்; தம் 
மாணவைாகிய சங்கை நமச்சிவாயடை நன்னூலுக்கு பவறுடை எழுதுமாறு 
தூண்டிைார். சங்கைநமச்சிவாயர் டசவ சித்தாந்தங்கடளயும் திருமுடறகடளயும் 
நன்கு ஓதி உணர்ந்தவர். நன்னூலுக்கு உடைஎழுதத் சதாைங்கி, தம் உடை 
எங்கும் டசவமணம் கமழும்படி சசய்தார். பமற்பகாளும் உதாைணமும் டசவ 
சமயச் சார்புடையைவாகக் காட்டிைார். இவ்வுடை பதான்றியபின், மயிடலநாதர் 
உடை சசல்வாக்கிழந்து ஒதுங்கியது. சங்கை நமச்சிவாயர் நன்னூலுக்கு இயற்றிய 
விருத்தியுடை எங்கும் பைவியது. 

     சங்கை நமச்சிவாயருக்குப்பின் பதான்றிய சிவஞாைமுைிவர், நன்னூல் 
விருத்தியுடையில் சில இைங்கள் பபாதிய அளவு விளக்கம் இல்லாமல் 
இருப்படத உணர்ந்து புதிய பகுதிகள் பலவற்டற எழுதி, விருத்தியுடையின் 
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நடுபவ பசர்த்துப் புதுக்கிைார். சிவஞாைமுைிவர் புதுக்கிய உடை ‘புத்துடை’ 
என்ற சபயருைன் இலக்கண ஆைாய்ச்சி நூலாய்ச் சசல்வாக்குப் சபற்று 
விட்ைது. சங்கை நமச்சிவாயர் உடைடயயும் சவன்று அவ்வுடை விளங்குகின்றது. 

     சிவஞாை முைிவரின் விருத்தியுடை இருநூறு ஆண்டுகள் 
தைிப்சபருடமயுைன் ஒப்பும் உயர்வும் இன்றி விளங்கி வந்தது. 19, 20-ஆம் 
நூற்றாண்டுகளில் கல்லூரிகளிலும், பள்ளிகளிலும் இலக்கணம் கற்கும் 
மாணவர்களுக்கு ஏற்ற எளிய இலக்கண நூல்கள் பதடவப்பட்ைதால் பலர் நன்னூல் 
விருத்தி யுடைடயத் தழுவி, சுருக்கமாகவும் சதளிவாகவும் எளிடமயாகவும் 
காலத்திற்பகற்ற பல புதிய உதாைணமும் பமற்பகாளும் தந்து காண்டிடக யுடைகடள 
இயற்றிைர். முகடவ இைாமாநுசக் கவிைாயர், ஆறுமுக நாவலர், விசாகப் சபருமாள் 
ஐயர், சைபகாபைாமாநுசாச்சாரியார், பவாைந்தம் பிள்டள ஆகிபயார் இயற்றிய நன்னூல் 
காண்டிடக உடைகள் தமிழ்கற்கும் மாணவர்களுக்காக எழுதப் பட்ைடவ. 

ையிரலநாதர்  

     நன்னூலுக்கு முதன்முதலில் உடை எழுதிய சபருடம மயிடலநாதடைச் 
சாரும். இளம்பூைணருக்குரிய சிறப்புகள் யாவும் இவருக்கும் உரியடவயாகும். 
சதால்காப்பியத்திற்குப் பின் பதான்றிய இலக்கண நூல்களில் நன்னூல் 
தமிழ்சமாழி மைடபக் காத்தது எைில், அந் நூலிடை நன்கு சதளிந்து, 
நூலாசிரியர் கருத்டத அறிந்து காலத்திற்கு ஏற்ற புதுக் கருத்துகள் கூறிய 
சபருடம மயிடலநாதருக்கு உண்டு. சதால்காப்பியர் சகாள்டகயிலிருந்து, 
நன்னூலார் தம் காலத்திற்கு ஏற்ற திருத்தங்கடளச் சசய்து, படழயை நீக்கிப் 
புதியை ஏற்றார் எைில் நன்னூலாரின் ஆக்கத்திறடை உலகறியச் சசய்தவர் 
மயிடலநாதர் என்ைலாம். புதிய நூலின் பபாக்டக அறிந்து முதன்முதலில் 
உடை வகுப்பது என்பது அத்துடண எளிய சசயல் அன்று. அவ்வாறு 
சசய்தவர், பழடமக்கும் புதுடமக்கும் பாலம் அடமக்கும் திருப்பணிடயச் 
சசய்தவர் என்ைலாம். படழயை நிடைந்து, புதியை பபணி இலக்கண 
சநறியிடைக் காக்கும் உடையாசிரியரின் பணி மிகப் சபரியதாகும். 

     மயிடலநாதர் சிற்சில இைங்களில் உடைப்பாரும் உளர்; கூறுவாரும் 
உளர் என்று குறிப்பிடுவதால் இவருக்கு முன்னும் பவறு ஏபதனும் உடை 
நன்னூலுக்கு இருந்தபதா என்ற ஐயம் எழுகின்றது. 
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வைலாறு 

    மயிடலநாதர் சமணசமயத்டதச் பசர்ந்தவர். மயிடல என்ற சபயர், 
இப்பபாது மயிலாப்பூர் எை வழங்குகின்றது. மயிடலயில் முன்பு இருந்த 
சிவாலயத்தில் எழுந்தருளி இருந்த 22ஆம் தீர்த்தாங்கைைாை பநமிநாதருடைய 
திருநாமம் ஆகும். இவ்வுடையாசிரியர், சமண சமயக் கருத்துகடளப் பல 
இைங்களில் எடுத்துக்காட்டுகின்றார்: அச் சமய நூல்களிலிருந்து பல 
பமற்பகாள்கள் தருகின்றார்: அருகபதவடைப் சபரிதும் பபாற்றுகின்றார். 

     இவர், நன்னூடல ஆக்குவித்த சீயகங்கன் காலத்திபலா அவன் 
வழித்பதான்றல்களின் காலத்திபலா வாழ்ந்திருந்தார் என்று கருதத்தக்க 
சான்றுகள் சில உள்ளை. 

சிறப்புப் பாயிைத்தில், 

     கருங்கழல் சவண்குடைக் கார்நிகர் வண்டகத் 
     திருந்திய சசங்பகாற் சீய கங்கன்                (15, 16) 

என்ற வரிகளுக்கு உடை எழுதும்பபாது சீயகங்கடை மிகவும் பாைாட்டி 
யுள்ளார். “பல்வடகத் தாதுவின்” என்னும் சூத்திைத்தின் உடைக் கீழ், 
கங்கடைப் புகழும் இைிய சவண்பா ஒன்றிடைக் காட்டுகின்றார். கங்கன் 
என்ற சபயடை இைண்டு இைங்களில் (110, 275) உதாைணம் காட்டுகின்றார். 

     இவற்டற எல்லாம் பநாக்கும் பபாது நன்னூடல ஆக்குவித்த 
சீயகங்கைாபலா அவன் வழித் பதான்றல்களில் ஒருவைாபலா மயிடலநாதர் 
ஆதரிக்கப்சபற்றிருத்தல் பவண்டும். இஃது உண்டமயாயின், இவர் வாழ்ந்த 
இைம் சகாங்கு நாடு என்ைலாம். 

உடையின் இயல்பு 

     மயிடலநாதர் எழுதிய உடை, சுருக்கமும் சதளிவும் வாய்ந்தது. சில 
ஏட்டுப் பிைதிகளின் இறுதியில், “காண்டிடகயுடை முற்றிற்று” என்று 
எழுதப்பட்டிருந்ததாய், இதடைப் பதிப்பித்த ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர் 
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குறிப்பிடுகின்றார். ஆழமாை நீர்நிடலயில் அடமதியாகச் சசல்லும் பைகு 
பபான்று இவருடைய உடை, நூல் முழுதும் அடமந்துள்ளது. 

     பாயிைவுடை, இடறயைார் அகப்சபாருள் பாயிை வுடையின் 
எதிசைாலியாக உள்ளது. ஏடைய பகுதிகள் இளம்பூைணர் உடைடயயும் 
அவிநய உடைடயயும் பின்பற்றிச் சசல்லுகின்றை. பிறர் கருத்டதச் 
சுட்டுவபதாடு நிற்கும் இவ்வுடையாசிரியர், தம் கருத்டத வலியுறுத்தத் 
தயங்குவதும் இல்டல: மாறுபட்ை கருத்துகடள மதித்துப் பபாற்றுவதும் உண்டு. 

     படழய இலக்கியங்களிலிருந்து சில பாைற் பகுதிகடள உடை 
நடையாக்கி பமற்பகாளாகத் தருகின்றார். நயமாை எதுடக பமாடைகள் 
அடமந்த சதாைர்கடளக் கற்கவும், நிடைவில் சகாள்ளவும் ஏற்றவாறு 
அடமத்துள்ளார். 

     வைசமாழிக் கருத்துகடள மிகக் குடறவாகபவ சுட்டுகின்றார். “வைசமாழிக்கு 
இைண்ைல்லாத எல்லாம் பல என்றும், தமிழுக்கு ஒன்றல்லாத பல என்றும் அறிக” (396); 
“வைசமாழி முதலாை பிற கடலக் கைல்களுள்ளும்” (459) என்படவ குறிப்பிைத்தக்க 
இைங்களாகும். 

உடைத்திறன் 

    மயிடல நாதரின் உடைத்திறைால், நன்னூலார் சுருக்கமாகச் 
சசால்லியுள்ள சூத்திைக் கருத்து, விளக்கம்சபற்றுச் சிறக்கின்றது. 

   ‘இயற்டகப் சபாருடள இற்சறைக் கிளத்தல்’ (403) என்பதற்கு 
மயிடலநாதர், ‘உலகத்துப் சபாருள்கள் எல்லாம் இயற்டகப் சபாருளும் 
சசயற்டகப் சபாருளும் எை இரு வடகயவாம். அவற்றுள், இயல்பாக 
வைாநின்ற சபாருடளச் சசால்லுமிைத்து இத்தன்டமயது என்று சசால்ல 
பவண்டும்’ என்று உடை கூறுகின்றார். 

    துய்த்தல் துஞ்சல் சதாழுதல் அணிதல் 
    உய்த்தல் ஆதி உைல்உயிர்த் சதாழிற்குணம்        - 452 

என்ற சூத்திைத்திற்கு இவர், பின்வருமாறு விரிவாக உடை எழுதுகின்றார். 
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     ‘சமய், வாய், மூக்கு கண், சசவி என்னும் ஐம்சபாறிகளானும் ஊறு, 
சுடவ, நாற்றம், ஒளி, ஒலி என்னும் ஐம்புலன்கடளயும் நுகர்தலும்; 
உறங்குதலும், பிறடைத் சதாழுதலும், பவண்டிைவற்டற அணிதலும்; 
மடைத்சதாழில், உழவு வாணிகம், கல்வி, எழுத்து, சிற்பம் என்னும் ஆறு 
சதாழில்கடளயும் முயல்தலும் இடவ பபால்வை பிறவும் உைம்பபாடு கூடிய 
உயிர்த் சதாழிற் பண்பாம்.’ 

    பல்வடக வடிவுஇரு நாற்றம்ஐ வண்ணம் 
    அறுசுடவ ஊறுஎட்டு உயிைல் சபாருட்குணம்    - 453 

என்று சூத்திைத்திற்கு நல்ல விளக்கமாய், பின்வரும் மயிடல நாதர் 
உடைப்பகுதி அடமகின்றது; 

     “சதுைம், ஆய்தம், வட்ைம், முக்பகாணம், சிடல, துடி, பதாடை, முழா, 
எறும்பு, கூன், குறள் முதலாை வடிவுகளும், 

     நன்றும் தீதும் ஆை இருவடக நாற்றமும், 

     சவண்டம, சசம்டம, கருடம, சபான்டம, பசுடம ஆை ஐந்து 
வண்ணங்களும், 

     டகப்பு, புளிப்பு, துவர்ப்பு, உவர்ப்பு, காழ்ப்பு, தித்திப்பு என்னும் ஆறு 
சுடவகளும், 

     சவம்டம, தண்டம, சமன்டம, வன்டம, திண்டம, சநாய்டம, 
இழும்எைல், சருச்சடை என்னும் எட்டு ஊறும் உயிரில்லாத சபாருட்பண்பாம்.” 

இலக்கணக்குறிப்பும் ஆைாய்ச்சியும் 

     “முற்காலத்திற் கண்ை இலக்கியங்கட்பக இலக்கணம் இயம்பலின்” (140) 
என்று இவர் குறிப்பிடுவதால், இலக்கணம் பற்றி இவர் சகாண்ை கருத்துத் 
சதளிவாகின்றது. 

இலக்கணச் சூத்திைங்கள் நிற்கும் நால்வடகயிடைக் குறித்துப் 
பின்வருமாறு விளக்கம் எழுதுகின்றார்: 
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     “ஆற்றுஒழுக்கு என்பது, ஆற்றுநீர் சதாைர்பறாது ஒழுகுமாறு பபாலச் 
சூத்திைங்களும் தம்முள் இடசபுட்சைாழுகுவது. அரிமாபநாக்கம் என்பது 
சிங்கபநாக்கம். சிங்கம் பநாக்குமிைத்து முன்டையாடையும் பின்டையாடையும் 
பநாக்குவதுபபால இறந்த சூத்திைத்திபைாடும் எதிர்த்த சூத்திைத்திபைாடும் 
இடயபுபைக் கிைப்பது. தவடளப்பாய்த்சதன்பது, தவடள பாய்கின்றவிைத்து 
இடையிடை நிலம் கிைப்பப் பாய்வதுபபாலச் சூத்திைம் இடையிட்டுப் பபாய் 
இடயபு சகாள்ளுவது. பருந்தின் விழுக்காடு என்பது பருந்து நடுபவ விழுந்து, 
தான்கருதும் சபாருடள எடுத்துக் சகாண்டு பபாவதுபபால இதுவும் 
முடிக்கப்படும் சபாருடள முடித்துப்பபாம் இடயபிைது” (18). 

     அகைம் முதலில் டவக்கப்பட்ைதற்கு இவர்கூறும் காைணம் சுடவயாைது: 

     “அகைம் தாபை நைந்தும், நைவா உைம்டப நண்ணியும் நைத்தலானும், அைன், அரி, 
அயன், அருகன் என்னும் பைமர் திருநாமத்திற்கு ஒரு முதலாயும், அறம், சபாருள், 
இன்பம் என்னும் முப்சபாருளின் முதற்சபாருட்கும், அருள், அன்பு, அணி, அழகு 
முதலாயிை நற்சபாருட்கு முதலாயும் வருதலானும் முன் டவக்கப்பட்ைது” (72). 

     ‘மக்கள் பதவர் நைகர் உயர்திடண’(260) என்னும் சூத்திைத்தின் 
கீழ் மயிடலநாதர், “பதவடை முன்டவயாது இவ்வாறு டவத்த காைணம் 
என்டைபயா எைின், மக்களுள் பிறந்பத தாைமும் தவமும் இயற்றி வாைமும் 
வடீும் எய்தற் சிறப்பிைான் முன்பை மக்கடளயும் அவ்வாறல்லது எய்தற்கு 
அருடமச் சிறப்பிைான் அவர்பின்பை பதவடையும், தீவிடையால் வருதல் 
இழிபிைான் அவர்பின்பை நைகடையும் டவத்தார் என்க” என்று எழுதுகின்றார். 

     அவன், அவள், அவர் என்படவ பகாப்பதம் என்பது இவர் கருத்து: 

     “அவன், அவள், அவர் என்றற்சறாைக்கத்தை ஈறு பகுக்க பவறு பால் 
காட்ைலின் பகுபதமாம்பிற எைின், அடவ ஒன்றாய் நின்று ஒருசபாருள் 
ஆவதல்லது ஈறுபிரித்தாற் பகுதிபவறு சபாருள்பைாடமயின், அவற்றிற்குப் 
பகுதி விகுதித்தன்டம இன்டமயின் ஆகா என்க” (130). 

     ‘இறப்பு, எதிர்வு, நிகழ்வு எைக் காலம் மூன்பற’ (381) என்னும் சூத்திை 
உடையில் காலத்டதப்பற்றி, பலபவறு சகாள்டககடள விளக்குகின்றார்: 
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  ‘இறப்பு, நிகழ்வு, எதிர்வு எை முடறயிற் கூறாைாயது காலசமை ஒரு 
சபாருள் இல்டல என்பாரும், நிகழ்காலம் ஒன்றுபம என்பாரும், இறந்ததும் 
எதிர்வதூஉம் எை இைண்சைன்பாரும், இறப்பு, நிகழ்வு, எதிர்வு எை மூன்று 
என்பாரும் இப் பகுதியார் ஆசிரியர். அவருள் காலம் இல்டல என்பார், 
ஒருசபாருள் நிகழுமிைத்துப் சபாருண்டமப் பபறல்லது காலம் என்று 
பவற்றுணர்வும் பிறவும் படுவதில்டல என்ப. இைி, காலம் ஒன்று என்பார், யாறு 
ஒழுகும், மடல நிற்கும் எை உள்ள சபாருள் ஒரு காலத்தாபை சசால்லப்படும், 
பிறிதில்டல என்ப. இறப்பும் எதிர்வும் எை இைண்சைன்பார் 
பகால் ஓடும் கால் சசன்றதூஉம் அன்பற? அதைால், நிகழ்வில்டல என்ப. மூன்று 
என்பார் சநருதல், இன்று நாடள என்றும்: வந்தான், வாைாநின்றான் வருவான் என்றும் 
இவ்வாறு சசாற்கள் மூன்று காலமும் காட்டுதலின் மூன்று என்ப.’ 

     இவ் விளக்கம் புலடமக்கு விருந்தாய் அடமகிறது. 

     ‘ந’ என்பது சிறப்புப் சபாருட்டு: சபயர் முன் அடுத்து வரும்; நக்கீைர், 
நச்சசள்டளயார் நப்பாலத்தைார், நப்பின்டை, நந்நாகைார், நக்கைகம் எைக் 
காண்க” என்ற விளக்கம் நிடைத்து மகிழ்தற்குரியது (420). 

     உரிச்சசால்டல விளக்கும்பபாது, ‘உரிய சசால் யாது, அஃது 
உரிச்சசால்’ என்று கூறுகின்றார். 

புலவடைப் பபாற்றுதல் 

    புலவர் சபருமக்களின் சபயர்கடளச் சிறப்பாை அடைசமாழிகள் தந்து 
சபருடமயுைன் குறிப்பிடுவதும் இவர் இயல்பு. 

    மிகத் சதளி பகள்வி அகத்தியைார் 
    ஒல்காப் புலடமத் சதால்காப்பியைார் 
    அளவறு புலடம அவிநயைார் 
    புவிபுகழ் சபருடம அவிநயைார் 
    உளங்கூர் பகள்வி இளம்பூைணர் எனும் 
         ஏதமில் மாதவர் 
    தண்ைலங் கிழவன் தடகவரு பநமி 
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         எண்டிடச நிடறசபயர் இைாச 
         பவித்திைப் பல்லவ தடையன் 

என்படவ இவர் கூறும் சிறப்பு சமாழிகளில் சில. 

நூல்கள் 

    இவர் தம் காலத்தில் வழங்கிய பல நூல்கடளக் குறிப்பிடுகின்றார்.  “ஐம்சபருங் 
காப்பியம், எண்சபருந் சதாடக, பத்துப் பாட்டு, பதிசைண்கீழ்க் 
கணக்கு  என்னும்  இவ்விலக்கியங்களுக்ளும்” (387) என்று இவர் கூறுவதிலிருந்து, 
இப்சபயர்களும் பகுப்புகளும் படழடமயாைடவ என்று அறியலாம். 

     கீழ்வரும் உடைப்பகுதி, நூல்களுக்குரிய சபயர்கள் எவ்சவக்காைணம் 
பற்றி வழங்கிை என்படத உணர்த்தும். 

     “முதல் நூலாற் சபயர் சபற்றை ஆரியபைலம், பாைதம் முதலாயிை. 
கருத்தாைாற் சபயர்சபற்றை அகத்தியம், சதால்காப்பியம் முதலாயிை. 
அளவிைாற் சபயர் சபற்றை பன்ைிரு பைலம், நாலடி நானூறு முதலாயிை. 
பகுதியாற் சபயர் சபற்றை களவியல் முதலாயிை. சசய்வித்பதாைாற் சபயர் 
சபற்றை சாதவாகைம், இளந்திடையம் முதலாயிை. தன்டமயாற் சபயர் 
சபற்றை சிந்தாமணி, சூளாமணி, நன்னூல் முதலாயிை. இடுகுறியாற் சபயர் 
சபற்றை. நிகண்டு நூல், கடலக்பகாட்டுத்தண்டு முதலாயிை.” 

     எச்சங்களின் வடகயும் முடிபும் உணர்த்துகின்ற சூத்திைத்திற்கு (329) 
உடையும் விளக்கமும் எழுதியபின், குறட்பாக்களுக்கு  (308, 392, 341, 485, 342, 407, 281, 
488, 10, 332, 475, 496) இவர் உடை எழுதி விளக்குகின்றார். இவர் கூறும் உடை 
பரிபமலழகர் பபான்ற திருக்குறள் உடையாசிரியர் கருத்திற்கு மாறுபட்டுச் சில 
இைங்களில் உள்ளது. அவற்டற ஒப்பிட்டுக் கற்பது, இன்பந்தரும் சசயலாகும். 

     மயிடல நாதர் காலத்தில் ‘பாட்டியல்’ என்று தைி இலக்கணம் பதான்றவில்டல 
என்று கருதச் சான்று உண்டு. “எழுத்துச் சசாற்சபாருள் யாப்பணி என்பை, 
அச்சசால்லப்பட்ை சபாருள்கடள உணர்த்தின் இயற்சபயைாம்” என்று இவர் 
ஐந்திலக்கணபம குறிப்பிடுகின்றார் (289). 
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உடைதந்த ஒளி 

    மயிடலநாதர் உடையிடை இலக்கணப் புடதயல் என்ைலாம். 
இவ்வுடையால் பலப்பல புதிய சசய்திகள் சவளிவந்தை. நன்னூல் 
ஐந்திலக்கணம் கூறும் ஐந்து அதிகாைங்கடளக் சகாண்ை சபருநூல் 
என்பது இவ் உடையால் சதரிந்தது. நன்னூலின் சபாதுப்பாயிைம் 
பவணந்தியார் சசய்தது என்று வழிவழியாக நம்பிவந்த கருத்து, வலிவிழந்தது 
இவ்வுடையால்தான். 

     அவிநயம் என்னும் நூடலப்பற்றியும் அதன் உடையாசிரியடைப்பற்றியும் 
பல அரிய கருத்துகள் சவளிப்பட்ைை. உடைநடையாக வழங்கிவரும் இலக்கண 
வாக்கியங்களுக்குரிய படழய சூத்திைங்கள் சில சதரிந்தை. உடையாசிரியைாகிய 
இளம்பூைணர் துறவி என்று சதரிந்தது. மடறந்து பபாை பல தமிழ் நூல்களின் சபயரும் 
அவற்றின் சில பகுதிகளும் சவளிப்பட்ைை. 

நன்னூல் - ஐந்திலக்கண நூல் 

    எழுத்து, சசால், சபாருள், யாப்பு, அணி என்ற ஐந்திலக்கணமும் 
நன்னூல் கூறிற்று என்பதற்கு மயிடல நாதர் உடையில் சான்றுகள் உள்ளை. 

     1. சசால்லதிகாைத்தில், முச்சக நிழற்றும் (257) என்னும் வாழ்த்துச் 
சூத்திைத்தின் கீழ், “ஒரு நூலுக்கு எடுத்துக் பகாைற் கண்பண வணக்கம் 
சசால்லுதலன்றி அதிகாைந்பதாறும் சசால்ல பவண்டியது யாபதா எைின், 
நூசலான்பற எைினும் அதிகாைங்கள் சபாருளான் பவறுபடுதலானும் - சசான்ைார் எைக் 
சகாள்க” என்று மயிடலநாதர், நன்னூலில் பல அதிகாைங்கள் உள்ளை என்று உணரும் 
வடகயில் எழுதுகின்றார். சசால்லதிகாைம் நன்னூலில் இறுதியதிகாைம் ஆயின், 
அதிகாைந்பதாறும்என்றும் அதிகாைங்கள் என்றும் எழுதி இருக்கமாட்ைார். 

     2. ‘பல்வடகத் தாதுவின்’ என்னும் சூத்திைவுடையின் கீழ் (267) இவர் 
பின் வருமாறு எழுதுகின்றார்: 

     “சசால் எழுத்தாற் சபறப்படுதலின், எழுத்து, சசால், சபாருள், அணி 
என்னும் நான்கினும் நைப்பது யாப்பு என்பதாயிற்று. ஆகபவ, 
ஐந்ததிகாைங்களும் தம்முள் ஒன்டறசயான்று இன்றியடமயா எைக் சகாள்க” 
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     3. சபாருள்பகாள் பற்றிய சூத்திைங்களுக்கு உடை எழுதிய பின் 
முடிவில் (418) “பாட்டிற்குரிய சபாருள்பகாள்கடள ஈண்டுச் சசால்ல பவண்டியது 
என்டைபயா எைின், அஃபத! நன்கு சசான்ைாய், பமல் ஒருசமாழி, சதாைர் சமாழி, 
சபாதுசமாழி என்று சசாற்கூறு சசய்து அடவயாமாறு சசான்ைாைன்பற; அவற்றுள், 
சதாைர்சமாழி அடிமறிமாற்று ஒழித்த ஏடை ஏழ் சபாருள்பகாளும்பைத் சதாைர்வை 
உளவாகலின், ஈண்டு டவத்தார் என்க. அஃபதல் சபரும்பாலும் யாப்பிற்பக 
உரிடமயுடைடமயின் ஆண்பை டவக்கற்பால எைின், முன்ைம் 
சசால்லறிந்து  யாப்பறிய பவண்டுதலிற் சசால் அறிவுழி டவக்கபவண்டும் என்க.” என்று 
யாப்பு இலக்கணம் பின்ைால் இருந்தடத நிடைவூட்டுகின்றார். 

     4. சசால்லதிகாைத்தின் இறுதியில் உள்ள ‘படழயை கழிதலும்’ என்னும் 
புறநடைச் சூத்திைத்தின்கீழ், இந் நூலிற் சசான்ை ஐந்ததிகாைத்திற்கும் 
சிங்க பநாக்காய் நிற்பசதாரு புறநடை உணர்த்துதல் நுதலிற்று” என்றும், 
“இவ்வாபற பமல்வரும் 
அதிகாைங்களிி்லும் கண்டு சகாள்க” என்றும் குறிப்பிடுகின்றார். 

சபாதுப்பாயிைம் சசய்தவர் யார்? 

    மயிடலநாதரின் உடைப்பபாக்கு நன்னூலில் உள்ள சபாதுப்பாயிைம் 
சசய்தவர் யார் என்ற விைாடவ எழுப்பி விடுகின்றது, 

1. சதால்காப்பியம், இடறயைார் களவியல் பபான்ற நன்னூலுக்கு முற்பட்ை 
நூல்களில், சபாதுப்பாயிைம் நூலாசிரியர் சசய்ததாகக் காணப்பைவில்டல. 
அந் நூல்களின் உடையாசிரியர்கபள, சிறப்புப் பாயிைத்தின் உடைக்கு முன், 
சபாதுப்பாயிைக் கருத்துக்கடளக் கூறியுள்ளைர். மயிடல நாதரும் அவ்வாபற 
சிறப்புப்பாயிைத்திற்குப்பின் பாயிைச் சூத்திைங்கடள அடமத்து உடையும் 
விளக்கமம் எழுதுகின்றார். 

2. மயிடலநாதர், சபாதுப்பாயிைச் சூத்திைங்கள் இைண்டிடை (51, 52) 
‘பைம்பாைம்’ நூலிலிருந்து பமற்சகாண்ைைர் என்கிறார். 

3. மயிடலநாதருக்குப் பிற்பட்ை நன்னூல் உடையாசிரியர்கள் பாயிைத்துள் 
பசர்த்துக் கூறிய ‘முன்பைார் சமாழி சபாருபளயன்றி’ என்ற சவண்பாடவ, 
மயிடலநாதர் தம் உடை விளக்கத்திற்குரிய பமற்பகாளாகக் காட்டுகின்றார் (8). 
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     இவற்றால் சபாதுப்பாயிைம், நன்னூலாைால் இயற்றப்பட்ைது என்ற கருத்து 
வலிடமயிழந்து விடுகின்றது. 

சதால்காப்பயிடை மறுத்தல் 

    சகைம் சமாழிக்கு முதலில் வைாது என்பதும், குற்றியலுகைம் சமாழிக்கு 
முதலிலும் வரும் என்பதும் சதால்காப்பயிர் கருத்து. இக் கருத்துகள் 
மயிடலநாதருக்கு மாறுபட்ைடவ. சதால்காப்பியடை மிக நாகரிகமாக இவர் 
மறுத்துள்ளார். சவளிப்படையாக மறுக்காமல் பின்வருமாறு நயம்பைக் 
கூறுகின்றார்: 

    சரிசமழ்ப்புச் சட்டி சருகு சவடி 
    சளிசகடு சட்டை சவளி - சவிசைடு 
    சந்து சதங்டக சழக்காதி ஈரிைத்தும் 
    வந்தைவால் சம்முதலும் டவ.                  

 “ஆசிரியர் சதால்காப்பியைார் (இவ்வாறு) குற்றியலுகைம் சமாழிக்கு 
முதலாம் என்றாைாபலா எைின், 

    நுந்டத யுகைங் குறுகி சமாழிமுதற்கண் 
    வந்த சதைின்உயிர்சமய் யாமடைத்தும்-சந்திக் 
    குயிர்முதலா வந்தடணயும் சமய்ப்புணர்ச்சி இன்றி 
    மயலடணயும் என்றதடை மாற்று. 

     இவற்டற விரித்துடைத்து, விதியும் விலக்கும் அறிந்து சகாள்க” (105). 

நாகரிகமும் பழக்க வழக்கங்களும் 

    மயிடலநாதர் உடையில், அக்கால மக்களின் நாகரிகமும் பழக்க 
வழக்கமும் இைம்சபற்றுள்ளை. 

     “ஒருவைான் அரிய தவம் சபற்பறன் என்றக்கால், ஆண்பால் என்பதும், 
ஒருவைால் அரிய மைல் சபற்பறன் என்றக்காற் சபண்பால் என்பதும் 
குறிப்பான் விளங்கும். அறிவும் தவமும் சபண்பாலால் சபறல் அரியபவா 
எைின், 
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    நுண்ணறி வுடைபயார் நூசலாடு பழகினும் 
    சபண்ணறி சவன்பது சபரும்பபடத டமத்பத           (264) 

எைச் சான்பறார் சசால்லுப ஆகலான் அரிய என்க” என்று மயிடலநாதர் 
கூறும் கருத்து, அவர் காலத்தில் சபண்களுக்கு இருந்த நிடலடயப் 
புலப்படுத்தும். 

     படைத்தடலவன் மடைவிடயப் படைத்தடலவி என்றும், 
பசைாவடையன் மடைவிடயச் பசைாவைசி என்றும் அக்காலத்தவர் வழங்கிைர் (276). 

     தஞ்சாவூர், இவர் காலத்தில் சிறப்புைன் விளங்கியது. அதடைத் தஞ்டச என்று 
வழங்கிைர் (238). 

     ‘கார்த்திடக விளக்கு விழா’ இவர் காலத்தில், சகாண்ைாைப்பட்ைது (400). 

     சசல்வர்கள் பல நூல்கடளத் சதாகுத்து ஓரிைத்தில் டவத்திருந்தைர் 
என்றும், அவற்டற எடுத்துத் தைவும் டவக்கவும் ஏவலாளடைப் 
பயன்படுத்திைர் எைவும் பின்வரும் உடைப்பகுதி உணர்த்துகின்றது: 

     “பல சபாத்தகம் கிைந்துழி, ஒருவன் ஏவுவான் ஏவலாளடை, 
சபாத்தகங்சகாடுவா என்றால், அவன் ஒரு சபாத்தகம் சகாடு வந்த விைத்து, 
தான் கருதியது அன்சறைின் அவன் ‘மற்டறயது சகாணா’ என்னும்” (432). வைநாடு 
சசன்று கங்டக நீைாடி வந்த துறவியர், “கங்டகயாடிப் 
பபாந்பதன்; ஒரு பிடி பசாறு தம்மின்; ஓைாடை தம்மின்” என்று 
இல்லந்பதாறும் சசன்று பகட்டுப் சபற்றைர் (385). 

ஆடைபற்றிக் கூறும் குறிப்புக்கள் 

    “குழிப்பாடி, சீைம் என்பை அவ்விைம் உணர்த்தின் இயற்சபயைாம்; 
இப்பைாம் குழிப்பாடி, இப்பட்டுச் சீைம் எை அவ்விைத்திற் சபாருடள 
உணர்த்தின் ஆகுசபயைாம்” (289). 

     “பகாலிகன், சாலிகன், பட்ைணவன், பசணிகன் என்பை, அச் சாதிகடள 
உணர்த்தின் இயற்சபயைாம்; இவ்வாடை பகாலிகன், இவ்வாடை சாலிகன், 
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இவ்வாடை பட்ைணவன் இவ்வாடை பசணிகன் எை, அவ் அவைான் 
ஆக்கப்பட்ை ஆடைகடள உணர்த்தின் ஆகுசபயைாம்” (288). 

     “நூறு விற்கும் பட்ைாடை உளபவா என்றாற்கு ஐம்பதுவிற்கும் 
பகாசிகம் அல்லது இல்டல, இத்துடணப் பட்ைாடை யுள என்க” (405). 

     இக் குறிப்புகளிலிருந்து ஆடைகளின் வடக, அடவ சநய்த இைம், 
அவற்டற சநய்த சாதியிைர், விடல ஆகியவற்டற உணைலாம். 

ெங்கை நைச்ெிவாயர் 

     நன்னூலுக்கு, மயிடலநாதருக்குப்பின் உடைஎழுதிப் சபரும்புகழ் 
சபற்றவர், சங்கை நமச்சிவாயர். இவர் பதிபைாழாம் நூற்றாண்டில் 
திருசநல்பவலியில் தடிவடீையன் பகாயில் சதருவில் வாழ்ந்தவர்; டசவ 
பவளாளர் குடியில் பதான்றியவர். அக்காலத்தில் இவடைச் சங்கை நமச்சிவாய 
பிள்டள என்றும், சங்கை நமச்சிவாயப் புலவர் என்றும் வழங்கி வந்தைர். 

     இவைது ஆசிரியர், சநல்டல ஈசாை மைத்திலிருந்த இலக்கணக் 
சகாத்தின் ஆசிரியைாகிய சாமிநாத பதசிகர். சதால்காப்பியம் முதலிய 
இலக்கணங்கடளயும், சங்க இலக்கியம், வைசமாழி நூல்கள் ஆகியவற்டறயும் 
நன்கு பயின்றார் இவர். டசவ சித்தாந்தங்கடளயும் திருமுடறகடளயும் 
டவணவ இலக்கியங்கடளயும் கற்றுத் பதர்ந்தார். இவடைச் சிறப்புப் பாயிைம், 
“பன்னூற் சசந்தமிழ்ப் புலவன்” என்று பாைாட்டுகின்றது. சங்கை நமச்சிவாயர் 
தம் ஆசிரியைாகிய சாமிநாத பதசிகடை, 

நன்சைறி பிறழா நற்றவத் பதார்சபறும் 
    தன்ைடித் தாமடை தந்துஎடை ஆண்ை 
    கருடணயங் கைடலஎன் கண்டணவிட்டு அகலாச் 
    சுவாமி நாத குைவடை அனுதிைம் 
    மைசமாழி சமய்களில் சதாழுது 

என்று பபாற்றுகின்றார். 
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     “சாமிநாத பதசிகர் மட்டுமன்றி இலக்கண விளக்கம் டவத்தியநாத 
பதசிகர் முதலிபயாரும் அவடைப்பபான்ற பவறு சில சபரியாரும் இவர் 
காலத்தில் திருசநல்பவலியில் இருந்தவர்கள் ஆதலின், கல்வி பகள்விகளில் 
சிறந்த ஓர் இலக்கண நூலுக்கு உடை இயற்றுதற்குப் பபாதிய ஆற்றடலப் 
சபறுவது இவருக்கு எளிதாயிற்று” என்பர் ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர். 

     சங்கைநமச்சிவாயர் நன்னூலுக்கு உடை இயற்றக் காைணமாய் இருந்தவர், 
ஊற்றுமடல சமீன்தாைாகிய மருதப்ப பதவர். உடைப்பாயிைத்துள் சங்கைநமச்சிவாயர் 
ஊற்றுமடல மருதப்படை, 

    சபான்மடல எைஇப் புவிபுகழ் சபருடம 
    மன்ைிய ஊற்று மடலமரு தப்பன் 
    முத்தமிழ்ப் புலடமயும் முடறயை சுரிடமயும் 
    இத்தலத்து எய்திய இடறமகன் 

என்று பபாற்றுகின்றார். மருதப்பர் கூற, தாம் உடை இயற்றிய வைலாற்டற, 

    ...ஊற்றுமடல மருதப்பன் 
    ‘நன்னூற்கு உடைநீ நடவயறச் சசய்து 
    பன்னூற் புலவர்முன் பகர்தி’என்று இயம்பலின், 
    நன்நா வலர்முக நடகநா ணாபம 
    என்ைால் இயன்றடவ இயற்றும் இந்நூலுள் - என்று உடைக்கின்றார். 

     சங்கைநமச்சிவாயர் உடை எழுதிக் சகாண்டிருக்கும் பபாது மருதப்பர் 
பவண்டிய உதவிகடளச் சசய்து தந்து, உடைடய அைங்பகற்றிப் பரிசு நல்கிச் 
சிறப்பித்தார்.சங்கை நமச்சிவாயர் டசவர் ஆதலின், இவைது உடை முழுதும் 
டசவமணம் கமழ்கின்றது. பமற்பகாள்களும், எடுத்துக்காட்டும் டசவ சமயச் 
சார்பாைடவயாகும். 

உடைத்திறன் 

    சங்கை நமச்சிவாயரின் உடைத் திறடை சவளிப்படுத்தும் சிறந்த பகுதிகள் 
பல உள்ளை. 
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‘நைவாமடிசீ’ என்ற நூற்பா (137) நன்னூலாரின் இலக்கணப் புலடமடய 
உணர்த்தவல்ல சிறந்த நூற்பா என்படத அறிந்த சங்கை நமச்சிவாயர் 
‘டகயறியா மாக்கட்கு அன்றி நூலியற்றும் அறவிடையுடைய மக்கட்குப் 
பல்கடலக்குரிசில் பவணந்தி என்னும் புலவர் சபருமான் புகழ்பபால் விளங்கி 
நிற்றலான், உலக மடலயாடம பத்தழபகாடும் பிறந்து நின்றது இி்ச் சூத்திைம் 
என்று உணர்க” என்று வியந்து பபாற்றுகின்றார். 

     ‘பல்வடகத் தாதுவின் உயிர்க்கு உைல் பபால்’ என்ற சூத்திைத்தில் 
(268) உள்ள உவடமடய, “பதால் இைத்தம் இடறச்சி பமடத எலும்பு மச்டச 
சுபவதநீர் என்னும் எழுவடகத் தாதுக்காளிைால் உயிர்க்கு இைைாக 
இயற்றப்பட்ை உைம்பு பபால” என்று விளக்கிப் சபாருள் உடைக்கின்றார். 

     எச்சங்கடள விளக்கும் சூத்திைவுடையில் (360) சில குறள்களுக்கு நல்ல 
விளக்கம் கூறுகின்றார். ‘இணர் எரி பதாய்வன்ை’ (குறள்-308) என்ற குறளின் 
விளக்கம் படித்து மகிழத்தக்கது. 

     உரியியலில் ‘இன்ைாது இன்னுழி’ (நன்-460) என்ற சூத்திைவுடையின் 
கீழ், ’இவ்வியலில் சால என்பது முதல் ஆர்ப்பு என்பது ஈறாக நாற்பத்து 
ஐந்து உரிச்சசால் எடுத்துச் சுருங்கச் சசால்லுதல்’ என்று உரிச்சசாற்கடளக் 
கணக்கிட்டு உடைக்கின்றார். 

     சபாருள் பகாள்களின் சபயர்ப் சபாருத்தங்கடளச் சங்கை நமச்சிவாயர் 
நன்கு விளக்குகின்றார். அடவ பின்வருமாறு: 

       தாப்பிடச: ஊசல்பபால் இடைநின்று இருமருங்கும் சசல்லும் சசால். 
தாம்பு என்பது ஊசல். அடளமறிபாப்பு: அடள மறிபாம்பு என்பதில் பாம்பு என்பது பாப்பு 
எை நின்றது.* சமாழி மாற்று: தைக்கு உள்ளடதக் சகாடுத்துப் பிறர்க்கு உள்ளடத 
வாங்கும் பண்ைமாற்றுப் பபாறல். 

வைசமாழிப் புலடம 

    சங்கை நமச்சிவாயர் தம் வைசமாழிப் புலடமடய சவளிப்படுத்தும் 
இைங்கள் சிலவற்டறக் கீபழ காண்பபாம்: 
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 “வை நூலார் இடுகுறிடய ரூடி என்னும், காைணத்டத பயாகம் என்றும், 
காைண இடுகுறிடய பயாக ரூடி என்றும் வழங்குப” (62). 

     “பிைகிருதி விகிருதி என்னும் ஆரிய சமாழிகள் பகுதி விகுதி எைத் 
திரிந்து நின்றை (133). 

     “வைநூலார் சசாற்சபாருடள வாச்சியம் சவங்கியம் இலக்கடண எை 
மூன்று எைவும், இலக்கடணடய சவங்கியத்துள் அைக்கி இைண்டு எைவும் 
கூறுப. இவற்றுள் வாச்சியம் என்பது சவளிப்படை; சவங்கியம் என்பது 
குறிப்பு; இலக்கடண என்பது ஒரு சபாருளிைது இலக்கணத்டத மற்சறாரு 
சபாருட்குத் தந்து உடைப்பது; அது விட்ை இலக்கடண, விைாத இலக்கடண, 
விட்டும் விைாத இலக்கடண எை மூவடகப்படும் (269). 

உவடமகள் 

    இவர் பல இைிய உவடமகடள எடுத்துக்காட்டி, இலக்கணக் 
கருத்துக்கடள இைிது விளக்குகின்றார். அவ்வுவடமகள் எளியடவயாயும், 
சிறியடவயாயும் இருப்பினும் கற்பபார் உள்ளத்தில் நன்கு பதியவல்லடவ. 

     சதாடக வடக விரி என்படவ ஒன்பறாசைான்று சதாைர்புடையடவ 
என்பதற்கு “மைத்திைது பைாடையிைின்றும் கவடு பகாடு சகாம்பு வளார் 
பலவாய் ஒன்பறாசைான்று சதாைர் பட்டு எழுந்து நிற்றல்பபால் என்ற 
உவடமடயக் கூறுகின்றார் (பாயிைம்). 

     பமலும், மைங்கடளப்பற்றிய பின்வரும் உவடமகடளக் கூறுகின்றார்: 

     மா பலா முதலியை பைாடை முதலிய சிடைசயாடு நின்றை எைக் 
கண்ைது கூறுவார்பபால (141).  கமுகந் பதாட்ைம் என்றாற்பபால (151). 

     இடவகபளயன்றி முதல் நூல் வழி நூல் சார்பு நூல் என்பவற்றிற்குத் 
தந்டத மகன் மருமான் என்பவர்கடள உவடம கூறுகின்றார். ஙகைம் சுட்டு 
விைா எழுத்துகடள முதலில் சபற்று வருவதற்கு முைவன் பகாலூன்றி 
வருவடத உவடம கூறுகின்றார். இத்தடகய சிறந்த உவடமகள் உடை 
முழுதும் உள்ளை. 
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பபாற்றும் நூல்கள் 

     சங்கை நமச்சிவாயர் சதால்காப்பியம், திருக்குறள், திருக்பகாடவயார் 
ஆகிய மூன்று நூல்கடளயும் சபரிதும் பபாற்றுகின்றார். சதால்காப்பியர் 
சகாள்டகயிலிருந்து நன்னூலார் 

மாறுபடும் இைங்கடளத் சதளிவாகச் சுட்டுகின்றார். இடையிடைபய தம் 
உடையில் பல சதால்காப்பியச் சூத்திைங்கடள பமற்பகாள் தருகின்றார். 
சதால்காப்பியவுடைகடள ஆழ்ந்து பயின்று, சபாருந்தாவுடைகடள 
மறுக்கின்றார். 

     திருக்குறளிலிருந்து பல பமற்பகாள்கள் இவர் தருகின்றார். ‘பல்வடகத் 
தாதுவின்’ என்ற சூத்திைத்திற்கு பமற்பகாளாக, ‘வரும் குன்றம் அடையான்’ 
என்ற திருக்பகாடவயார் பாைடல எடுத்துக்காட்டுகின்றார். 

     இவர் இம்மூன்று நூல்கடளயும் பபாற்றிக் கற்றவர் என்பது 
சதளிவாகின்றது. 

ஆண்டிப் புலவர்  

     ஆண்டிப் புலவர்  நன்னூலுக்கு விருத்தப்பாவிைால் உடை இயற்றியவர். 
இவர் இயற்றிய உடை, ‘உடையறி நன்னூல்’ என்று சபயர் சபற்றிருந்தது. 
இவர் ஆசிரிய நிகண்டும் இயற்றிைார். அந்நூலின் பாயிைம், “இயம்பிய 
நிகண்டின் உடையறி நன்னூலிபைாடு இைண்டுபம சசய்து டவத்தான்” என்று 
உடைக்கின்றது. 

     ‘உடையறி நன்னூல்’ இன்று கிடைக்கவில்டல. 

     இவர் பதிடைந்தாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்தார். சதாண்டை 
மண்ைலத்தில் சசஞ்சிக்கு அருபகயுள்ள ஊற்றங்கால் என்பது இவைது 
பிறப்பிைமும் இருப்பிைமுமாகும். இவைது தந்டதயாைாகிய பாவாடை வாத்தியர் 
சிறந்த தமிழறிஞைாக விளக்கிைார். தந்டதயாரிைம் கல்வி பயின்ற ஆண்டிப் 
புலவர், கல்வயிற் சிறந்து பலர்க்கு ஆசிரியைாய்த் திகழ்ந்தார். ஆசிரிய 
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விருத்தம் விடைந்து பாைவல்ல இவர், தம் மாணவர் நன்னூடல உடையுைன் 
கற்றுத் சதளிய ஆசிரிய விருத்தப்பாவால் உடை இயற்றிைார். 

     ‘சசம்டம சிறுடம’ என்ற நன்னூல் சூத்திைத்தின் விளக்கமாய்ப் 
பின்வரும் ஆசிரிய விருத்தம் அடமந்துள்ளது: 

    சசம்டமயும் கருடமயும் பசுடமயும் சவண்டமயும் 
         திண்டமயும் நுண்டம யுைபை 
    சிறுடமயும் சபருடமயும் குறுடமயும் சநடுடமயும் 
         தீடமயும் தூய்டமயும் அலால் 
    சவம்டமயும் குளிர்டமயும் சகாடுடமயும் கடுடமயும் 
         பமன்டமயும் கீழ்டம யும்பின் 
    சமய்ம்டமயும் வறுடமயும் சபாய்ம்டமயும் வன்டமயும் 
         சமன்டமயும் நன்டம யும்சசால் 

  ஐம்டமயும் பழடமயும் புதுடமயும் இைிடமயும் 
         அணிடமயும் நிடலடம யும்பநர் 
    ஆண்டமயும் மும்டமயும் ஒருடமயும் பன்டமயும் 
         அறுடமயும் இருடமயும் மிக்க 
    டகம்டமயும் கூர்டமயும் பகண்டமயும் பசண்டமயும் 
         கடிய வளடமயும் இளடமயும் 
    காணரிய முதுடமயும் பண்புப் பகாப்பதம் 
         காட்டுமின் ைடைய மாபத.* 

    உடையறி நன்னூல் முழுதும் கிடைத்திருந்தால் பல அரிய விளக்கங்கள் 
சவளிப்பட்டிருக்கும்! 

கூழங்ரகத் தம்பிைான்  

     கூழங்டகத்தம்பிைான், கூழங்டகயார் என்று அடழக்கப்படுகின்றார். இவர், டசவ 
சித்தாந்தம் வல்ல புலவர்; பவளாளர் குடியில் காஞ்சிபுைத்தில் பிறந்தவர். 

     இவைது இயற்சபயர் சதரியவில்டல. டக கூடழயாய் இருந்தால், இவர் 
இப்சபயர் சபற்றார். இவர், திருவாரூர் மைத்தில் சில காலம் தம்பிைாைாக 



246 
 

இருந்தார். அப்பபாது இவர்மீது, மைாதிபதி சாட்டிய திருட்டுக் குற்றச்சாட்டை 
மறுத்து, தாம் குற்றமற்றவர் என்படத சமய்ப்பிக்க, பழுக்கக்காய்ச்சிய 
இரும்புக் கம்பிடயப் பிடித்தடமயால் இவைது டக சவந்து கூடழயாயிற்று 
என்பர் (தமிழ்ப்புலவர் அகைாதி - பக்கம்-138). 

     பின்ைர் இவர் யாழ்ப்பாணத்தில் குடிபயறி டவத்தியலிங்கம் 
சசட்டியார் ஆதைவில் வாழ்ந்தார். பல மாணவர்களுக்குத் தமிழ் கற்பித்தார்; 
சித்திவிநாயகர் இைட்டை மணிமாடல’ முதலிய சிறு நூல்கடள இயற்றிைார். தம் 
வாழ்நாளின் இறுதிக் காலத்தில் கிறித்துவ சமயத்டதத் தழுவி 
வாழ்ந்தபபாது, பயாபசப்புைாணம் முதலிய கிறித்துவ சமயச் சார்பாை நூல்கடள 
இயற்றிைார். சிவியாசதருவில் வாழ்ந்து வந்த இவர் 1795-இல் மடறந்தார். 

     இவர், நன்னூலுக்கு ஓர் உடை இயற்றிைார். அந்நூல் மடறந்துபபாய் 
விட்ைதாய்ப் பலரும் எண்ணிவிட்ைைர். அது, தமிழ் நாட்டிபலா, 
இலங்டகயிபலா கிடைக்காமல் இருந்தது. அதைால், அது, மடறந்து பபாை 
தமிழ் நூல்களின் பட்டியலில் இைம் சபற்றது. ஆைால், தமிழரின் தவப்பயைாய் 
அடலகைல் தாண்டிச் சசன்று, சஜர்மைி நாட்டில் இருக்கிறது. 

     பமற்கு சஜர்மைியில் உள்ள டைைல்சபர்க் பல்கடலக் கழகம் 1962 - இல் சதாைங்கிய 
‘சதற்கு ஆசியக் கழகம்’, கூழங்டகத்தம்பிைான் நன்னூலுக்கு எழுதிய உடைடயக் 
கண்சைடுத்தது. அங்பக தமிழ்த்துடறயில் பணியாற்றிவரும் தமிழறிஞர் அ. தாபமாதைன் 
அவர்கள் அதடை மிகவும் பபாற்றித் திருத்தமாை டகசயழுத்தில் படிஎடுத்துத் 
தந்துள்ளார். (1980). அதன் பிைதி, அண்ணாமடலப் பல்கடலக் கழகத்தில்-சமாழியியல் 
துடறயில் உள்ளது. அதடை சவளிப்படுத்திய தாபமாதைைாபை சிறந்த முடறயில் 
பதிப்பித்து வருகின்றார். அந்தப்பதிப்பு சவளிவருமாைால் பல சிறந்த 
ஆய்வுக் கருத்துகளும் உடை நலன்களும் சவளிப்படும். 

     கூழங்டகத் தம்பிைான் உடை, மயிடல நாதர் உடைடயத் தழுவி 
எழுதப்பட்டுள்ளது. 

இைாைநுெக் கவிைாயர்  

     இைாமாநுசக் கவிைாயர் இைாமநாதபுைத்தில் நாயுடு வகுப்பில் பிறந்தார். 
சிவஞாை முைிவரின் மாணவைாகிய பசாமசுந்தைக் கவிைாயரிைம் கல்வி 
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பயின்றார். சசன்டையில் குடிபயறித் தமிழ்ப் பணி புரிந்தார். சசன்டையில் 
வண்ணாைப்பபட்டையில் சஞ்சீவிைாயன் பகாயில் சதருவில் வாழ்ந்தார். 

     சசன்டையில் இவரிைம் தமிழ்பயின்ற மாணவர்கள் பலர் அவர்களுள் 
கந்தப்டபயரின் மக்களாை விசாகப் சபருமாள் ஐயர், சைவணப் சபருமாள் 
ஐயர், தாண்ைவைாய முதலியார், அ. வைீாசாமி சசட்டியார் ஆகிபயார் 
குறிப்பிைத்தக்கவர்கள். சவளி நாட்ைவைாை ஜி.யு. பபாப், ட்ரு தாம்சன் 
கிளார்க், ைாைஸ், வின்ஸ்பலா ஆகிபயாரும் இவரிைம் பயின்றுள்ளைர். 

     ஜி. யு. பபாப் இைாமாநுசக் கவிைாயடைக் பற்றிப் பின்வருமாறு தாம் 
இயற்றியுள்ள திருக்குறள் உடையின் ஆங்கில முன்னுடையில் எழுதுகின்றார்: 

     “என் முதல் தமிழாசிரியர், யான் அறிந்த புலடமத் திறனும் மதி 
நுட்பமும் உடைய எவரினும் சிறந்தவர்; சநடு நாட்களுக்குப் 

 

பின் காலஞ் சசன்றவர்: ஒரு பபைறிஞர்; அவர் பிறர் கண்டு அழுக்காறு 
அடையத்தக்க வறீுமிக்க டவணவர்”1 

     இவர், பள்ளிச் சிறுவர்கள் பயில்வதற்கு ஏற்ற வடகயில் ஆத்திசூடி, 
சகான்டற பவந்தன். சவற்றி பவற்டக ஆகியவற்றிற்கு உடை இயற்றிைார். 

      நன்னூலுக்குக் காண்டிடகயுடை எழுதிைார். திருக்குறள் அறத்துப்பாலில் 
இல்லறவியல்வடை உடை இயற்றிைார்; பரிபமலழகர் உடைக்கு விளக்கவுடை 
இயற்றி, சில இைங்களில் ‘பவறுடை’ என்று குறிப்பிட்டுத் தம் கருத்டத எழுதி 
சவளியிட்ைார். 

     குைாைம் என்னும் கண்ைை நூல் ஒன்றும் இயற்றிைார். அந் நூலின் 
முன்னுடையில் அதன் தடலப்பிற்குப் பின் வருமாறு விளக்கம் தந்துள்ளார்: 

      குைாைம்:  இது திருவள்ளுவர் குறடளயும் பரிபமலழகர் 
உடைடயயும்பற்றிச் சிலர் மயங்கிக்கூறிய வழுஉக் கடள குைாைம். 
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நன்னூல் உடை 

    இவர் இயற்றியுள்ள நன்னூல் உடை சபரும்பாலும் சிவஞாை முைிவர் 
உடைடயத் தழுவிச் சசல்லுகின்றது. எளிடமயும் சதளிவும் வாய்ந்த நடையில், 
நிடைவில் நிற்கத் தகுந்த எளிய உதாைணங்களுைன் அடமந்துள்ளது. 

இவர் தம் உடையில், 

    சதால்டல வடிவிை எல்லாஎழுத்தும் ஆண்டு 
    எய்தும் எகைம் ஒகைம் சமய் புள்ளி (நன்-எழுத்-43) 

என்ற நன்னூல் சூத்திைத்டத, 

    சதால்டல வடிவிை எல்லா எழுத்தும் ஆண்டுி் 
    எய்தும் ஏகாைம் ஓகாைம் சமய்புள்ளி 

என்று மாற்றிவிட்ைார். மாற்றியதற்குக் காைணம் கூறுடகயில், “இச் 
சூத்திைத்டத ஏகாைம் ஓகாைகம் சமய் புள்ளி சபறும் எைத் திருப்ப 
பவண்டிற்று என் எைின், இக் காலத்தார் ஏகாை ஓகாைங்களுக்கு புள்ளியிட்டு 
எழுதுவது சபருவழக்கு ஆயிைடமயால் என்க” என்று எழுதுகின்றார் 

விொகப்சபருைாள் ஐயர் 

விசாகப்சபருமாள் ஐயர் திருத்தணிடகயில் பிறந்தவர்; வைீ டசவைாகிய 
கந்தப்டபயரின் புதல்வர்; இைாமாநுசக் கவிைாயரின் மாணவர், சைவணப் 
சபருமாடளயரும் இவரும் இைட்டைப் பிறவிகளாகப் பிறந்தவர்கள். இவர் 
வாழ்ந்த காலம் பத்சதான்பதாம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியாகும். 

     இவர் நன்னூலுக்குக் காண்டிடகயுடை ஒன்டறத் தம் காலத்து 
மாணவர்கள் எளிதில் இலக்கணம் கற்றுத் சதளியும் வடகயில் இயற்றிைார். 
இவைது நன்னூல் உடைப் பாயிைத்தில் பசயூர் முத்டதய முதலியார், 

    தத்துவம் உணர்திருத் தணிடக மைாதிபன் 
    சத்சதனும் வைீ டசவமா பகசன் 
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    கற்றுணர்ந் பதாங்கிய கந்தப்ப பதசிகன் 
    சபற்றருள் விசாகப் சபருமா டளயன் 

என்று இவடைக் குறிப்பிடுகின்றார். 

     இவர் நன்னூலுக்கு உடை இயற்றிய சிறப்டப, 

    நயன்மிகு சங்கை நமச்சி வாயைால் 
    பயன்மிகச் சசய்திைப் பட்ைதன்  பின்ைர், 
    தவஞா ைந்தைிற் சால்புகூர் துடறடசச் 
    சிவஞாை முைிவைால் திருத்திைப் பட்ை 
    விருத்தி யுடைதடை சவளிப்பைச் சுருக்கி, 
    கருத்துப் பதப்சபாருள் காட்டு மற்றும்சில 
    வறுமுடற காண்டிடக உடையுளங் சகாண்டு 
    சிறுவரும் உணர்தரும் சசவ்வியற் சசய்தைன் 

என்று பாயிைம் உடைக்கின்றது. 

     விசாகப்சபருமாள் ஐயர் எளியவுடை எழுதி மாணவர் உலகிற்கு 
நன்டம சசய்த பின்ைபை, இவடைப் பின் பற்றிப் பலர் நன்னூலுக்கு உடை 
எழுதும் முயற்சியில் ஈடுபட்ைைர். 

ஆறுமுக நாவலர் 

     ஆறுமுக நாவலர் நன்னூலுக்குக் காண்டிடக யுடை எழுதி சவளியிட்ைார். 
இவ்வுடை தமிழ் கற்கும் இடளஞர்க்கு நாவலர் தந்த நல்ல பரிசாகும். 
இவ்வுடை இடளஞர் உலகில் என்றும் நிடலத்து வாழும். 

   நாவலர் பல ஆண்டுகள் தமிழ் கற்பிக்கும் பணியில் ஈடுபட்டு 
மாணவர் உள்ளத்டத அறிந்து சிறந்த முடறயில் உடை இயற்றியுள்ளார். 
ஒவ்சவாரு சூத்திைத்தின் கீபழயும் ‘பரிட்டச விைாக்கள்’ இைம் சபற்றுள்ளை. 
ஆகுசபயர், அன்சமாழித்சதாடக பவறுபாடுகடள மிகத்சதளிவாக இைிய 
முடறயில் சிறுசிறு வாக்கியங்களில் விளக்குகின்றார் நாவலர். 
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      நூலின் இறுதியில் பிற்பசர்க்டகயாக அப்பியாசம் என்னும் தடலப்பில் 
பல பயிற்சிகள் தைப்பட்டுள்ளை. இவ்வாறு அறுபது பகுதிகளில் பலபவறு 
பயிற்சிகள் இைம்சபற்றுள்ளை. இலக்கண அடமதி என்ற பகுதியில் 
சசால்லுக்கும் வாக்கியங்களுக்கும் இலக்கணம் கூறும் முடற 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. பல சசாற்களுக்குப் பகுபத இலக்கணம் காட்ைப்பட்டுள்ளது. 
சசால்லிலக்கண சூசி என்ற தடலப்பில் சசாற்களின் வடககடள விரிக்கின்றார். சதாைர் 
இலக்கணம் கூறிப் பல வாக்கியங்கடளத் சதளிவு படுத்துகின்றார். 

ெடசகாப ைாைாநுொச்ொரியார் 

     நன்னூலுக்கு எளிய முடறயில் உடை எழுதி மாணவர் உலகில் 
சசல்வாக்குப் சபற்றவர் இவர். தமிழ் சமாழியின் மாறுதடலயும் 
வளர்ச்சிடயயும் உணர்ந்து தக்க உதாைணமும் பமற்பகாற்பகாளும் காட்டி இவைது உடை 
சசல்லுகின்றது. எளிடமயும் சதளிவும் இவைது உடையின் சிறப்பியல்புகளாகும். 

     இவர் 1871ஆம் ஆண்டு, திருவல்லிக்பகணியில் (சசன்டை) 
அப்படையங்காருக்கு மகைாகத் பதான்றிைார். பல பவறு தமிழ்ப் பணி 
புரிந்த இவர் 1910-இல் மடறந்தார். 

     நன்னூலுக்குக் குமாைசாமிப் புலவர், பவாைந்தம் பிள்டள, ஆ. 
முத்துத்தம்பிப் பிள்டள ஆகிபயாரும் உடை இயற்றியுள்ளைர். இவர்கள் 
இயற்றியுள்ள உடைகள் யாவும் மாணவர்க்கு இலக்கணங் கற்பிக்கும் 
பநாக்கத்துைன்  எழுதப்பட்ைடவயாகும். 

     தமிழக அைசியலார் ஓடலச் சுவடி நூல் நிடலய சவளியீைாக 
இயற்றியவர் சபயர் சதரியாத நல்னூல் காண்டிடக உடை ஒன்று 
சவளிவந்துள்ளது (1952). இவ்வுடை மிக எளிடமயாக, படழய உடைகடளத் 
தழுவிச் சசல்லுகின்றது. எழுத்ததிகாைம், சசால்லதிகாைம் 13 சூத்திைம் 
வடையிலுபம உடை உள்ளது. 
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மாதிரி வினாக்கள் 

1.சதொல்கொப்ேிய எழுத்திைக்கண உனரயொ ிரியர் ேற்றித் சதொகுத்துனரக்க 

2. சதொல்கொப்ேிய ச ொல்ைிைக்கண உனரயொ ிரியர்கள் ேற்றித் சதொகுத்துனரக்க. 

3. சதொல்கொப்ேிய சேொருளிைக்கண உனரயொ ிரியர்கள் ேற்றித் சதொகுத்துனரக்க. 

4. கொைந்பதொறும் எழுத்திைக்கண நூல்கள் குறித்து கட்டுனர வனரக. 

5. ச ொல்ைிைக்கண வளர்ச் ி வரைொறு ேற்றி விவரி. 

6. சேொருளிைக்கண நூல்கள் குறித்து கட்டுனர வனரக. 

7. யொப்ேிைக்கண நூல்கள் குறித்துக் குறிப்ேிடுக 

8. யொப்ேருங்கைம், யொப்ேருங்கைக்கொரினக உனரயொ ிரிகள் குறித்துக் குறிப்ேிடுக. 

9. அணியிைக்கண நூல்கள் குறித்துக் கட்டுனர வனரக. 

10. தண்டியைங்கொர உனரயின்  ிறப்ேியல்புகனள விவரி 

11. இளம்பூரணர் உனரத்திறன் ேற்றி விவரி 

12. ப ைொவனரயர் உனரத்திறன் ேற்றிக் குறிப்ேிடுக. 

13. ெச் ிைொர்க்கிைியர் உனரத்திறனை எழுதுக. 

14. பேரொ ிரியர் உனர இயல்னேப் புைப்ேடுத்துக. 

15. உனரயொ ிரியர் யொர்? அவ்வொறு அனழக்கப்ேடுவதற்கொை கொரணங்கனள ஆரொய்க. 

16. சதொல்கொப்ேிய உனர மரபு ேற்றி எழுதுக. 

17. ென்னூல் உனரகள் குறித்து விவரி. 

18. மயினைெொதர் உனரயின்  ிறப்னே ஆரொய்க. 

19.  ங்கர ெமச் ிவொயர் உனரயின் பதனவனய விளக்குக. 

20.  ிவஞொை முைிவரின் ென்னூல் உனரயின்  ிறப்னேக் குறிப்ேிடுக. 
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21. ஆறுமுக ெொவைரின் கொண்டினக உனரயின்  ிறப்னே விவரி. 

22. ென்னூலுக்குப் ேிற்கொைத்தில் பதொன்றிய உனரகள் யொனவ? 

23. இைக்கண உனரகளின் தன்னமகனளப் புைப்ேடுத்துக. 

24. இைக்கண உனரகளுக்கினடபய கொணப்ேட்ட சேொதுத்தன்னமகனள விவரி. 

25. இைக்கண உனர வரைொறு ேற்றிக் கட்டுனர வனரக. 

26. ென்னூல் இைக்கண உனரகள் குறித்து மதிப்ேிடுக. 

27. இளம்பூரணர் உனர இயல்னே ஆரொய்க. 

28. சதொல்கொப்ேியத்தில் உனரயொ ிரியர்களொல் கொட்டப்ேடும் முரண்ேொடுகள் ேற்றி  

   விவரி. 

29. ப ைொவனரயரின் இைக்கணப் புைனமனய சவளிப்ேடுத்துக. 

30. இைக்கண உனரகளுக்கொை மறுப்பு உனரகனள விவரி. 

-------------- 
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அைகு – 3 

,yf;fpa ciufs;  

m) tifik mbg;gilapy; ciufs; : rq;f ,yf;fpa> mw ,yf;fpa> fhg;gpa> 

Guhz> gf;jp> rpw;wpyf;fpa ciufs;> irt> itzt> ngsj;j> rkz ,yf;fpa 

ciufs;> E}y; mbg;gil tif : GwehD}W> rpyg;gjpfhuk;> jpUf;Fws; 

Kjyhd ciufs;.  

M) cs;slf;f mbg;gilapy; tifik : rka ciu> jj;Jt ciu> fpwpj;Jt 

ciu> rkz ciu> irt ciu> itzt ciu. 

வலகலம அடிப்பலடயில் உலரகள் 
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சங்க இைக்கிய உலரகள் 

 இைக்கணத்திற்கு உனரசயழுதியவர்கள் சேரும்ேொலும் இைக்கியத்திற்கு 
உனரசயழுதுவது இல்ைொத ெினையொக இருந்தது. எைினும்  பேரொ ிரியர், 
ெச் ிைொர்க்கிைியர் பேொன்பறொர் இரண்டிற்கும் உனரசயழுதி  ிறப்ேித்துள்ளொர்கள். 

 1.திருமுருகாற்றுப்படை:  முருகக் கைவுடளப் பற்றிய ஆற்றுப்படை 
ஆதலின், ‘திரு’ பசர்த்து இதடைச் டசவ சமயத்தவர் பபாற்றிவருகின்றைர். 
பல ஆண்டுகளாக இதடைச் டசவ சமயத்தவர் மைப்பாைம் சசய்து 
வருகின்றைர். பத்துப்பாட்டில் முதலில் இைம் சபற்றுள்ள இந்தப் பாைடல, 
பதிபைாைாம் திருமுடறயில் பசர்த்துச் சிறப்பித்துள்ளைர். 

     இதடைத் தைியாக ஓதும் பழக்கம் இருந்து வருகின்றது. இதன் கீழ், 
பிற்காலத்தவர் எழுதிச் பசர்த்த பத்து சவண்பாக்கள் உள்ளை. அவற்றில், 
பிள்டளயார் இைம் சபறுவதால், கி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டிற்குப் பின் அடவ பதான்றிை 
என்பது சவளிப்படை திருமுருகாற்றுப்படையினுள் விநாயகர் இைம்சபறவில்டல. 
ஆதலின் இது ஏழாம் நூற்றாண்டிற்கு முன் பதான்றியது என்பது உறுதி. 

     டசவர்கள் பாைாயணம் சசய்து நாள்பதாறும் வழிபாட்டில் ஓதுகின்ற 
சிறப்புடைய திருமுருகாற்றுப் படை, அடியவர்களின் மைக்கவடலடய நீக்கும் 
மருந்தாகி பவண்டியவற்டற பவண்டியவாறு நல்கும் என்று பபாற்றப்படுகின்றது. 

    நக்கீர் தாம்உடைத்த நன்முருகாற் றுப்படைடயத் 
    தற்பகால நாள்பதாறும் சாற்றிைால் - முற்பகால 
    மாமுருகன் வந்து மைக்கவடல தீர்த்தருளி, 
    தான்நிடைத்த எல்லாம் தரும். 

    இவ்வாறு டசவ அன்பர்களால் பபாற்றப்படும் இப் பாைல் உடைவளம் 
சகாண்ை சிறப்புடையது. நச்சிைார்க்கிைியர்க்குமுன் இதற்கு நான்கு உடைகள் 
பதான்றியுள்ளை. 
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     பரிபமலழகர் உடை:  சசன்டை நகரில் பதான்றிச் டசவமும் தமிழும் 
தடழத்திைிது ஓங்க, பல அரிய தமிழ் நூல்கடள சவளியிட்டு வருகின்ற 
டசவ சித்தாந்த மகாசமாஜம், பல ஆண்டுகளுக்கு முன், பரிபமலழகர் உடை 
என்ற சபயபைாடு திருமுருகாற்றுப் படைக்குப் படழய உடை ஒன்றிடை 
சவளியிட்ைது. இதடை இயற்றியவர் பரிபமலழகர் அல்லர் என்பர் ஆைாய்ச்சியாளர். 
ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர், பத்துப்பாட்டு மூன்றாம் பதிப்பில், அடிக்குறிப்பாக 
இவ்வுடைடயச் பசர்த்து ‘பவறுடை’ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். 

     பரிபமலுழகர் சபயைால் வழங்கிவரும் இந்தப் படழயவுடை பல 
வடகயில் சிறப்புடையது. சசறிவும் நுட்பமும் வாய்ந்தது; நல்ல தமிழ் 
நடையில் ஆைது; அடிபதாறும் பதவுடை கூறிக் கீபழ அருஞ் சசால் 
விளக்கம், விடைமுடிபு, இலக்கணக் குறிி்ப்பு ஆகியவற்டறத் தருவது. 

இந்த உடைடய, 

    அரிபமல் அழகுறூஉம் அன்படம சநஞ்சப் 
    பரிபம லழகன் பகர்ந்தான்-விரிவுடைமூ 
    தக்கீரிஞ் ஞான்று தைிமுருகாற் றுப்படையாம் 
    நக்கீைன் நல்ல கவிக்கு 

என்ற சவண்பா பபாற்றுகின்றது. 

     உடையாசிரியர் உடை: திருமுருகாற்றுப் படைக்கு ‘உடையாசிரியர் 
உடை’ என்ற சபயருைன் படழய உடை கிடைத்தது. இதடை மதுடைத் தமிழிச் 
சங்க சவளியைீாக (1943) ஆைாய்ச்சி அறிஞர் எஸ். டவயாபுரிப் பிள்டள 
சிறந்த ஆைாய்ச்சி முன்னுடையுைன் பதிப்பித்துள்ளார். 

     இந்த உடையாசிரியர் உடைக்கும் இளம்பூைணர்க்கும் எவ்வடகயிலும் 
சதாைர்பில்டல. இவ்வுடைடய நச்சிைார்க்கிைியர் ‘வசிந்துவாங்கு நிமிர்பதாள்’ 
(முருகு-106) என்ற அடிக்கு உடை எழுதும்பபாது, “வடளய பவண்டுமிைம் 
வடளந்தும் நிமிை பவண்டுமிைம் நிமிர்ந்தும் என்றும் உடைப்பர்” என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். 
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     இவ்வுடையின், சிறப்பியல்டபப் பின்வருமாறு டவயாபுரிப் பிள்டள 
பபாற்றுகின்றார்: 

     “இஃது ஒரு சிறந்த படழய உடையாகும். யாவரும் அறியக் 
கூடியபடி மிகவும் எளிடமயாை நடையில் எழுதப் சபற்றிருக்கிறது. மாட்டு 
முதலிய இலக்கணத்தால் அடிகடளச் சிடதத்து அடலத்துப் சபாருள் பண்ணாதபடி 
சசாற்கிைக்டக முடறயிபலபய சபரும்பாலும் சபாருள் சகாள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 
ஆற்றுப் படைடயக் கற்பபார்க்கு இது மிகவும் உதவியாக இருக்கும்.” 

     முன்ைர்க் குறிப்பிட்ை பரிபமலழகர் உடையுைன் இந்த உடை சபரிதும் 
ஒத்துள்ளது. 

     இடவபயயன்றி பவறு இைண்டு படழய உடைகளும் கிடைத்துள்ளை. 
தமிழ்த் சதாண்ைர் பவ. ைா. சதய்வ சிகாமணிக் கவுண்ைர் கவிப் சபருமாள் 
உடைடயயும் பரிதி குறிப்புடைடயயும் கண்சைத்து வழங்கியுள்ளார். இடவ (1959 ஆம் 
ஆண்டு), திருப்பைந்தாள் ஆதீைம் சவளியிட்ை திருமுருகாற்றுப்படை உடை வளம் 
(ஐந்து படழய உடைகள்: நச்சிைார்க்கிைியர், பரிபமலழகர், உடையாசிரியர், 
கவிப்சபருமாள், பரிதி) என்ற நூலில் இைம் சபற்றுள்ளை: 

   கவிப்சபருமாள் உடை: இது அடிகளின் சபாருள் சதாைர்பு 
பநாக்கி வடையறுத்துப் சபாழிப்புடையாக அடமந்துள்ளது. கீபழ விளக்கமும் 
இலக்கணக் குறிப்பும் தைப்பட்டுள்ளை. ஆற்சறாழுக்காய்-இைிய ஓடசயுைன் 
சசல்லுகின்றது. 

     இவ்வுடைடயப் பின்வரும் சவண்பா பாைாட்டுகின்றது: 

    வண்ைமிழ்பதர் கீைன் வளமடறயாய்ச் பசந்தன்பமல் 
    தண்ைமிழ்ஆற் றுப்படையாத் தானுடைத்தான் - 
                                   ஒண்ைமிழின் 
    சதய்வக் கவிப்சபருமாள் பதன்பபால் உடைசசய்தான் 
    டகவந்த நூன்முடறடம கண்டு. 

     பரிதி உடை:  இது, அருஞ் சசாற்களுக்குப் சபாருள் கூறும் 
குறிப்புடையாகும். இப்பபாது கிடைக்கின்ற உடைகளில் காலத்தால் இது முற்பட்ைதாக 
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இருக்கலாம். பதடவயாை இைங்களில் மிகச்சுருக்கமாய் இலக்கண விளக்கம் 
தருகின்றது. சுருங்கச் சசால்லி விளங்கடவக்கும் திறடை இவ்வுடை முழுதும் 
காணலாம். 

     இந்த உடைடயப் பின்வரும் சவண்பா பாைாட்டுகின்றது: 

    நக்கீைர் தாம்சசய்த நன்முருகாற் றுப்படைக்குத் 
    தக்கவுடை சசான்ை தகுதியான் - மிக்குலகில் 
    பன்னூல் அறிந்த பரிதி மடறப்புலவன் 
    சதான்னூல் அறிவால் துணிந்து. 

உடை பவற்றுடம 

    திருமுருகாற்றுப் படைக்கு ஐந்து படழய உடைகள் இருப்பதால் அவற்டற 
ஒப்பிட்டுக் காண்பது அறிவுக்கு விருந்தாய் உள்ளது: ஆைாய்ச்சிக்குத் 
தூண்டுபகாலாய் உள்ளது. 

    சமன்பதாள் பல்பிடண தழீஇத் தடலத்தந்து 
    குன்றுபதாறு ஆைலும் நின்றதன் பண்பப 

என்ற அடிகளில் உள்ள ‘தடலத் தந்து’ என்ற சதாைர் பலவாறு 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. அவற்டறக் காண்பபாம்: 

     நச்: முதற்டக சகாடுத்து. 

     பரிபம: அவ்விைத்து வந்து 

     உடையா: அவர்கள் (மகளிர்) களவறிந்து அவர்கட்கு இருப்பிைம் 
சகாடுத்து. 

     கவி: தானும் ஒரு தடலயிபல டக பகாத்து. 

     பரிதி: ஒருத்திடய எடுத்து ஒருத்திபமல் பபாட்டு. 
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இவ்வுடைகளுள் உடையாசிரியர் உடை மிகவும் சபாருத்தமாய் உள்ளது. 
முற்காலத்து வழக்கத்டத அறிந்து எழுதிய விளக்கமாய் உள்ளது. இந்த அரிய விளக்கம் 
பவறு உடையாசிரியர்களால் (புறம் - 24, படழய உடை) கூறப்பைவில்டல. 

     பழமுதிர்பசாடல (முருகு - 317) என்பது, 
          பழம் + உதிர் + பசாடல 

என்றும், 

          பழம் + முதிர் + பசாடல 

என்றும் இரு வடகயாகப் பிரித்துப் சபாருள் சகாள்ள இைம் தருகின்றது. 
முற்காலத்து உடையாசிரியர்கள் இரு வடகயாகவும் சபாருள் சகாண்டுள்ளைர்: 

     நச்: பழம் முற்றிை பசாடல 
     பரிபம: பழம் முதிரும் பசாடல 
     உடையா: நற்கைிகள் உதிைப்பட்ை பசாடல 
     கவி: பழங்கள் முற்றப் சபற்ற பசாடல 
     பரிதி: முதிர்ந்த பழங்கள் சபாருந்திய பசாடல. 

     திருமுருகாற்றுப்படை மிகவும் சிறப்பு வாய்ந்த அழகாை உவடமயுைன் 
சதாைங்குகின்றது. இந்த உவடம இலக்கிய உலகத்தின் இமயம்; அணிகளுக்கு 
அைசு; கற்படையின் தடலடமயிைம்; புலடமயின் விடளநிலம். 
நீலத்பதாடகடய விரித்து நின்று ஆடும் பச்டச மயிலின்முன் நிற்கும் குமைக் 
கைவுளின் பதாற்றத்டதப்பாடும் நக்கீைர், 

    உலகம் உவப்ப வலபைர்பு திரிதரு 
    பலர்புகழ் ஞாயிறு கைற்கண் ைாஅங்கு                 (1-2) 

என்று உள்ளக்களிப்பபாடு-பபரின்பக் காட்சிடயப் பாடுகின்றார்.உலகசமல்லாம் உவடக 
சகாள்ளுமாறு இளங்கதிர் கைலில் பதான்றியதுபபால என்று உவடம கூறுகின்றார். 
இளஞாயிறு முருகனுக்கும், நீலக்கைல் மயிலுக்கும் உவடமயாகின்றை. 
இக்காட்சிடயப் பலபவறு உடையாசிரியர்கள் பல வடகயாய் விளக்குகின்றைர். 
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     நச்: சீவான்மாக்கள் உவப்ப எழுந்து, மகாபமருடவ வலமாகத் 
திரிதடலச் சசய்யும் எல்லாச் சமயத்தாரும் புகழும் ஞாயிற்டறக் கைலிைத்பத 
கண்ைாற்பபால. 

     உடையா: உலகத்திலுள்ள பல்லுயிர்களும் மகிழ பமருடவ வலமாக, 
யாவர்க்கும் பநைாகச் சுழலும் தைது ஒளியாற் காட்சியின் பயன் சகாள்வார் பலரும் 
புகழும் ஞாயிற்டறக் கைலிைத்பத கண்ைாற் பபால. 

     பரிபம: உலகம் என்பது உயர்ந்பதார் மாட்டு * ஆதலாலும் உயர்ந்பதாைாகிய பைம 
இருடிகளாய் உள்பளார் விரும்ப, வலமாகத் திரிந்தருளுகின்ற எல்லாச் சமயத்தாைாலும் 
சகாண்ைாைப்பட்ை ஆதித்தடைக்கைலிற் கண்ைாற் பபால. 

     கவி: உயர்ந்பதார் விரும்பும்படி எழுந்து பமருடவ வலமாகவருகின்ற 
பலைாலும் புகழப்பட்ை ஆதித்தன் கைலிைத்பத கண்ைால் ஒத்த. 

     பரிதி: உலகின்கண் உள்ள எண்பத்து நான்கு இலட்சம் 
சிவபபதங்களாகிய உயிர்த்சதாகுதிகள், பலர் - எல்லாச் சமயத்தாரும், 
ஞாயிறு - இடளய சூரியன். கண்ைாஅங்கு - உதயமாைது பபால. 

     டசவசமயச் சான்பறார் பலர், திருமுருகாற்றுப் படைக்கு உடை எழுதி 
அந்த நூடலப்பைப்புவடதச் சிறந்த சமயத் சதாண்ைாகக் கருதிப் பணி சசய்துள்ளைர். 
திருத்தணிடகச் சைவணப்சபருமாள் ஐயரும் ஆறுமுக நாவலரும் எழுதிய பதவுடை பல 
பதிப்புகள் வந்துள்ளை. டவ. மு. பகாபாலகிருஷ்ணமாச்சாரியார், சு. அருள் அம்பலைார், 
எஸ். டவயாபுரிப்பிள்டள, இைா. இைாதாகிருஷ்ணன், எம். ஆறுமுகம் பிள்டள, 
புலியூர்க் பகசிகன் ஆகிபயார் உடை எழுதியுள்ளைர். 

     சசன்டை மாகாணத் தமிழ்ச்சங்கம் (திருசநல்பவலி), சவள்ளி விழா 
மலைாக (1960) விளக்கவுடைடய சவளியிட்டுள்ளது. 

     திறைாய்வு நூல்கள் சில சவளி வந்துள்ளை. தமிழறிஞர்கள் 
கி.வா.ஜகந்நாதன் (வழிகாட்டி, திருமுருகாற்றுப் படை விளக்கம்), 
ைாக்ைர் சமா. அ. துடையைங்கைார் (அன்பு சநறிபய தமிழர் சமயம்), சச.பவங்கைைாமச் 
சசட்டியார் (சபறலரும் பரிசில்) பகாதண்ைபாணி பிள்டள (திருமுருகாற்றுப்படைத் 
திறன்) ஆகிபயார் இயற்றியடவ சிறந்து விளங்குகின்றை. சசால்லுக்குச் சசால், 
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சதாைருக்குத் சதாைர், அடிக்கு அடி நுண்சபாருள் கண்டு, பாைலின் அடமப்டப வியந்து, 
இயற்டகக் காட்சிகளில் மூழ்கி உவடமகளில் திடளத்து இவர்கள் நக்கீைர் புலடம 
மாண்டபக் சகாண்ைாடுகின்றைர். சமயக்-கருத்துக்கடளயும் குறிப்புப் சபாருடளயும் 
சவளிப்படுத்துகின்றைர். 

     தமிழ்ச்சதன்றல் திரு.வி.க. முருகன் அல்லது அழகு என்னும் நூலில், 

 மணம்கமழ் சதய்வத்து இளநலம் காட்டி (முருகு-290) 

என்ற அடிக்கு விளக்கம் கண்டுள்ளார். இந்த வரி, அவர் சநஞ்சத்தில் 
ஆழப்பதிந்து நுண்சபாருள் பல உணர்த்தி விரிந்த கருத்துகடளத் 
தந்துள்ளது. பின் வருமாறு அவர் தம் நூடலத் சதாைங்குகின்றார்: 

     “முருகன் எவன்? முருடகயுடையவன் முருகன். முருகு என்றால் 
என்ை? முருகு என்பது பல சபாருள் குறிக்கும் ஒரு சசால். அப் பல 
சபாருள்களுள், சிறப்பாகக் குறிக்கத்தக்கண நான்கு. அடவ மணம் இளடம 
கைவுள் தன்டம அழகு என்பை. இந் நான்கு சபாருள் அைங்கிய ஒரு 
சசால்லால் பண்டைத் தமிழ் மக்கள் முழு முதற் சபாருடள அடமத்தது 
வியக்கத்தக்கது. இயற்டக மணமும், மாறா இளடமயும், எல்லாப் சபாருள்கடளயும் 
கைந்து ஒளிரும் தன்டமயும், அழியா அழகும் இடறவைிைத்தில் இலங்குவது கண்டு, 
அப் சபாருள்கள் முடறபய உடறதற்கு இைம் சபற்றுள்ள முருகன் என்னும் சசால்டல, 
அவ் இடறவனுக்குப் பழந்தமிழ் மக்கள் சூட்டியதன் திறடமடய பநாக்குழி அவர்களது 
கூர்த்தமதி புலைாகிறது” 

     திரு.வி.க.வின் உள்ளத்டதக் ‘டகபுடைந்து இயற்றாக் கவின்சபறு 
வைப்பு’ என்ற அடியும் சபரிதும் கவர்ந்துள்ளது. 

     இந்த நூல்கபளயன்றி, பத்துப்பாட்டுச் சசாற்சபாழிவுகள் (கழக 
சவளியடீு), பத்துப் பாட்டுவளம் (சல.ப.கரு இைாமநாதன் சசட்டியார்), 
பத்துப் பாட்டும் டபந்தமிழும் பபான்ற பல திறைாய்வுக் சதாகுப்புக் கட்டுடை 
நூல்கள் சவளிவந்துள்ளை. 

     2.சபாருநைாற்றுப்படை:  1907-ஆம் ஆண்டு வா. மகாபதவ 
முதலியார் உடை எழுதியுள்ளார். கா. ஸ்ரீ. பகாபாலாச்சாரியார் எழுதியுள்ள 
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விளக்கவுடை சிறப்பாக உள்ளது. ‘கருவிபல திருவுடையான்’ என்று சபயரிட்டு, 
ைாக்ைர் சமா. அ. துடையைங்கைார் திறைாய்வு எழுதியுள்ளார். 

     3.சிறுபாணாற்றுப்படை:  நான் இதற்குத் திறைாய்வு எழுதியுள்பளன். இதில் 
சிறுபாணன் சசன்ற வழி, ஓய்மான் நாடு, அந் நாட்டில் உள்ள ஊர்கள் ஆகியடவ 
விளக்கம் சபற்றுள்ளை. பாைலின் இலக்கியச் சுடவ பழந்தமிழர் நாகரிகச் சிறப்பு 
ஆகியடவ நன்கு சவளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளை. பாணர்களின் கடலவாழ்வும், 
நல்லியக்பகாைைின் பண்பும் பபாற்றப்பட்டுள்ளை. 

4.சபரும்பாணாற்றுப்படை:  யாழ்ப்பாணத்து அறிஞர் அருள் 
அம்பலைார் ஆய்வுடை வழங்கியுள்ளார். இதில் பாணர் வைலாறு விரிவாக 
ஆைாயப் பட்டுள்ளது. தமிழறிஞர் ைா. இைாகவ ஐயங்கார் எழுதியுள்ள 
விளக்கவுடையில், இளந்திடையன் வைலாறு வைநாட்டு மன்ைர்களுைன் 
இடணத்துக் காட்ைப்பட்டுள்ளது. இதடை அறிஞர் பலர் மறுத்துள்ளைர். 

     5.முல்டலப்பாட்டு:  மடறமடல அடிகள் சிறந்த ஆைாய்ச்சியுடை எழுதியுள்ளார். சங்கப் 
பாைலின் பமன்டம, இலக்கியச் சுடவ ஆகியவற்டற நன்கு சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

     6.மதுடைக்காஞ்சி:  மதுடைக் காஞ்சிக்கு விளக்கமும் ஆய்வும் தைி 
நூலாக எழுதப்பைவில்டல. 

     7.சநடுநல்வாடை:  புலவர் உலகத்டதக் கவர்ந்த விழுமிய பாைல் 
இது. திறைாய்வுக் கடலஞர் பகாதண்ை பாணி பிள்டள திறைாய்ந்து சதளிதல் 
என்ற சபயருைன் இைண்டு நூல்கள் (சசால் பநாக்கு, சபாருள் பநாக்கு) 
எழுதியுள்ளார். சச. பவங்கைைாமச் சசட்டியார் ‘புைாய ஓவியம்’ என்ற 
சபயரிட்டு, பாைடல நுணுகி பநாக்கி நுண்சபாருள் கண்டுள்ளார். 

     8.குறிஞ்சிப்பாட்டு:  திறைாய்வாளர் எஸ். ஆர். மார்க்கபந்து சர்மா 
விளக்கம் எழுதி, பாைலின் சுடவடயப் புலப்படுத்தியுள்ளார். ைாக்ைர் 
தமிழண்ணல் மிகச் சிறந்த திறைாய்வு நூல் எழுதியுள்ளார். 

     9.பட்டிைப்பாடல:  மடறமடல அடிகள், பாைலின் அடமப்டப 
வியந்து, ஓடச பவறுபாட்டில் திடளத்து, அணியழகில் ஈடுபட்டு, சபாருள் 



262 
 

சிறப்பில் மூழ்கித் திறைாய்வு சசய்துள்ளார். ைா. இைாகவ ஐயங்கார், சாமி 
சிதம்பைைார் ஆகிய இருவரும் எழுதியுள்ள விளக்கம் சிறந்து விளங்குகின்றை. 

     10.மடலபடுகைாம்:  தைியாகத் திறைாய்வு நூல் இன்னும் பதான்றவில்டல. 

     மதுடைக்காஞ்சி, மடலபடுகைாம் ஆகிய இைண்டும் சவளிப்பைாத 
புடதயலாய்-பலர் கண்ணில் பைாத ஓவியக் கூைமாய் - திறக்கப்பைாத 
அருங்காட்சியகமாய் உள்ளை. 

2. எட்டுத்சதாரக உரைகள்  

        எட்டுத்சதாடக நூல்களுள் நற்றிடணக்குத் தவிை, ஏடைய ஏழு 
நூல்களுக்கும் பழங்காலத்தில் உடைகள் பதான்றியுள்ளை. குறுந்சதாடகக்குப் 
பபைாசிரியரும் நச்சிைார்க்கிைியரும் எழுதிய உடை இருந்தது. 
அகநானூற்றுக்குப் பால்வண்ண பதவைார் இயற்றிய அகவல் உடையும் 
இருந்தது. ஆைால், இவ்விரு நூல்களின் படழயவுடைகள் மடறந்துபபாயிை. 

     ஐங்குறுநூற்றிற்குப் படழய வுடையும் பதிற்றுப்பத்திற்குப் படழயவுடையும், 
அகநானூற்றுக்குப் படழய குறிப்புடை இைண்டும் புறநானூற்றுக்கும் படழயவுடையும் 
உள்ளை. இவ்வுடைகடள இயற்றிய புலவர்களின் சபயரும்சதரியவில்டல. “ஊர் 
பவண்பைன்!” என்று முற்றத்துறந்த சான்பறார்கள்இவர்கள். 

     பரிபாைலுக்குப் பரிபமலழகர் உடையும், கலித்சதாடகக்கு 
நச்சிைார்க்கிைியர் உடையும் உள்ளை. 

நற்றிடண 

     நற்றிடணக்குப் படழய உடை இல்டல. இருபதாம் நூற்றாண்டு 
உடையாசிரியர்களில் ஒருவைாை பின்ைத்தூர் நாைாயணசாமி ஐயர் நற்றிடணக்குச் 
சிறந்த உடையும் ஆைாய்ச்சி முன்னுடையும் இயற்றிப் பதிப்பித்தார். அண்டமயில் 
ஒளடவ சு.துடைசாமிப் பிள்டள, அரியபதார் உடை விளக்கம் எழுதியுள்ளார். 

குறுந்சதாடக 
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    குறுந்சதாடகக்குப் பபைாசிரியர் 380 பாைல்களுக்கும், அவர் உடை 
எழுதாது விட்ை இருபது பாைல்களுக்கு நச்சிைார்க்கிைியரும் உடை 
இயற்றிைர் என்ற சசய்திடய நச்சிைார்க்கிைியர் உடைப்பாயிைம் கூறுகின்றது. 
இருசபரும் உடையாசிரியர்களும் இயற்றிய படழயவுடை மடறந்து பபாயிற்று. 

     இருபதாம் நூற்றாண்டில், திருக்கண்ணபுைம் திருமாளிடகச் சசௌரிப் 
சபருமாள் அைங்கன் (1915-ஆம் ஆண்டில்) குறுந்சதாடகடயப் பதிப்பித்து 
உடையும் இயற்றிைார். ைாக்ைர். உ.பவ.சாமிநாத ஐயரும், 
சபா.பவ.பசாமசுந்தைைாரும் குறுந்சதாடகக்கு விளக்கவுடை எழுதியுள்ளைர். 

     இைாகவ ஐயங்கார் குறுந்சதாடகயில் முதல் 112 பாைல்களுக்கு 
விளக்கவுடை இயற்றியுள்ளார். 

ஐங்குறுநூறு 

    ஐங்குறுநூற்றுக்குப் படழயஉடை உள்ளது. இது குறிப்புடையும் அன்று; 
சபாழிப்புடையும் அன்று. அகத்திடண நூல்களுக்குரிய உள்ளுடற உவமம்; 
இடறச்சிப் சபாருள் ஆகியவற்டறத் சதளிவாக விளக்குகின்றது; சிற்சில 
இைங்களில் அருஞ்சசாற்களுக்குப் சபாருள் உடைக்கின்றது; பதடவயாை 
இைங்களில் இலக்கணக் குறிப்பும் விடைமுடிபும் கூறுகின்றது. துடறகடளயும் 
கூற்றுக்கு உரியவடையும் நன்கு விளக்குகின்றது. 

     ஐங்குறுநூற்றின் முதற்பாட்டிற்குச் சிறந்த விளக்கம் எழுதிய 
இவ்வுடையாசிரியர் ஏடைய  பாைல்களுக்கும் அவ்வாறு எழுதாமல் விட்ைது 
சபரிய இழப்பாகும். முதற்பாட்டின் விளக்கமாக, “தடலவிடய யாய் என்றது 
புலத்தற்குக் காைணமாயிை உளவாகவும் அடவ மைங்சகாள்ளாத சிறப்டப 
பநாக்கி; பதாழி யாங்கள் எை உளப்படுத்தது ஆயத்தாடை பநாக்கி எைக் 
சகாள்க. பூவும் புலாலும் ஒக்க விடளயும் ஊர் என்றது குலமகளிடைப்பபால, 
சபாது மகளிடையும் ஒப்புக் சகாண்டு ஒழுகுவான் என்பதாம். ஆதன் அவிைி 
என்பான் பசைமான்களில் பாட்டுடைத் தடலவன்” என்று உடைக்கின்றார். 

     எல்லாப் பாைல்களிலும் உள்ளுடறகடளத் சதளிவாக விளக்கும் இவர், 
177 ஆம் பாைலில் இடறச்சிப் சபாருடளயும் சுட்டுகின்றார். 
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     “கன்ைம் என்பது பநாய்த் தணித்தற்குப் பண்ணிக் சகாடுக்கும் படிமம். 
சகழுதடக என்பது உரிடம” (245) என்று சசால்லுக்குப் சபாருளும், 
“சவள்ளிபலாத்திைத்துக் குளிர்ச்சிடயயுடைய மலடை ஆற்றின் சவம்டம தீை, 
சசல்பவார் அணிந்து சசல்வர் என்றுழி சவம்டம கூறியவாறாயிற்று” (301) 
என்று பாட்ைால் சவளிப்படும் கருத்டதயும் கூறுகின்றார்.   இவ்வுடை சிறியதாயினும், 
சசய்யும் உதவி சபரியது. 

     இவ்வுடைக்கு ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர் குறிப்புடை 
எழுதியுள்ளார். 

     ஒளடவ சு. துடைசாமிப் பிள்டளயும், சபா.பவ. பசாம சுந்தைைாரும் 
விளக்கவுடை எழுதியுள்ளைர். 

பதிற்றுப்பத்து 

பதிற்றுப்பத்திற்குப் படழயஉடை உள்ளது. இவ்வுடை பதவுடையும் அன்று; 
அருஞ்சசாற் சபாருள்உடையும் அன்று; குறிப்புடையும் அன்று. எல்லா உடை 
சநறிகடளயும் தழுவிச் சசல்லுகின்றது இவ்வுடை. இவ்வுடையிடை இயற்றியவர் 
சபயர் முதலிய வைலாறு சதரியவில்டல. 76ஆம் பாைலின் உடையில், “சின்டமடயச் 
சின்னூல் என்றதுபபால ஈண்டுச் சிறுடமயாகக் சகாள்க” என்று இவர் எழுதுகின்றார். 
சின்னூல் என்பதுகுணவைீ பண்டிதைால் இயற்றப்சபற்ற பநமிநாதத்திற்குப் சபயைாக 
வழங்குகின்றது. பநமிநாதம் நன்னூலாருக்கு முன் பதான்றியது. ஆதலின், 
இவ்வுடையாசிரியரும் நன்னூலாரின் காலத்திற்கு முற்பட்ைவர் என்ைலாம். 

 

     68ஆம் பாைலில் (வரி-13) வைபுலம் என்பதற்கு, “பபாக பூமியாகிய 
உத்தை குரு” என்று உடை எழுதுகின்றார். இது சமணர் கருத்தாகும். 
இவர் சமணைாக இருக்கலாம். இவருக்கு முன்னும் பதிற்றுப்பத்திற்கு உடை 
இருந்திருக்க பவண்டும். என்பர், என்று உடைப்பாரும் உளர், என்றும் பாைம் 
சகாள்வர் என்று இவர் குறிப்பிடுகின்றார். 

     பழந்தமிழ் நூல்கள் பலவற்றிலிருந்து பல பமற்பகாள்கடள இவர் 
காட்டுகின்றார். 
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     பாட்டில் அடமந்துள்ள அரிய சசாற்களுக்குச் சிறந்த முடறயில் 
சபாருள் கூறுகின்றார். விடைமுடிபுகள் தருகின்றார். பிற உடையாசிரியர்கள் 
விளக்காத இலக்கணக் குறிப்புகடள இவர் எடுத்துஆண்டுள்ளார். பாட்டில் 
உள்ள புறத்துடறகடளத் சதளிவாக விளக்குகின்றார். சசய்யுளுக்குப் சபயைாய் 
அடமந்த சதாைர்சமாழிககிளன் சபாருடள விளக்கி, நயவுடை கண்டு அதன் 
அழகில் ஈடுபடுகின்றார். பாட்டிற்குரிய தூக்கு வண்ணம் துடற இவற்றின் 
சபாருத்தத்டத நன்கு விளக்குகின்றார். ஒவ்சவாரு பாட்டின் இறுதியிலும் 
‘இதைால் இன்ைது சபறப் பட்ைது’ என்று சசய்யுளின் கருத்டதக் கூறுகின்றார். 

     இவர், பதிகச் சசய்யுளுக்கு முன்ைால் குறிப்புடை தருகின்றார். 
வைலாற்றுச் சசய்திகடள இவர் விளக்காடமயால் அவற்டறப் பற்றி விரிவாக 
அறிந்துசகாள்ளும் வாய்ப்பு இவருக்கு இல்டல என்ைலாம். 

     சசம்மீன் என்பதற்கு அருந்ததி (31-28) என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். 
“ஆயிடை; அவ் என்னும் வகை ஈற்றுப் சபயர் ஆயிடை எை முடிந்தது” 
என்றும், (11:24). “அருவியாம்பல் என்றது வ ீ அரிய எண்ணாம்பல் என்றவாறு. 
வ ீ என்பது குறுகிற்று; அருவி பண்புத் சதாடக” (63:19) என்று இவர் தரும் 
இலக்கணக் குறிப்புகள் அரியடவ. 

     கட்ைணம் என்ற சசால்பல கட்ைைம் (65:7) என்று மாறியதாக இவர் 
கருதுகின்றார். 

கயிறு குறு முகடவ என்பதற்கு இவர் தரும் நயஉடை மிகவும் இைியது: 

     கயிறு குறு முகடவ என்றது, தன்ைால் நீர் தாங்குவது சபரிதன்றித் தன் 
கயிற்டறபய நின்று வாங்கப்படும் முகடவ” (22) என்று மிக அழகாக 
விளக்குகின்றார். 

     பதிற்றுப்பத்திற்கு ைாக்ைர். உ. பவ. சாமிநாத ஐயர் படழய உடையின் 
கீபழ குறிப்புடை எழுதியுள்ளார். ஒளடவ சு.துடைசாமிப்பிள்டள விளக்கவுடை 
எழுதியுள்ளார். ஈழ நாட்டுத் தமிழ்ப்புலவர் அருள் அம்பலைார் 
ஆைாய்ச்சியுடை எழுதியுள்ளார். 

அகநானூறு 
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    அகநானூற்றுக்குப் படழய உடை உண்டு. அதடை இயற்றியவர் பால் 
வண்ணத் பதவர் என்பவர். அவர் அகவலால் உடை கண்ைார் என்று 
சிறப்புப்பாயிைம் கூறுகின்றது. அந்த அகவல் உடை கிடைக்கவில்டல. 
மடறந்து பபாை உடை நூல்களுள் அதுவும் ஒன்று. 

     அகநானூற்றுக்குக் குறிப்புடைகள் இைண்டு பழங்காலத்தில் 
பதான்றியுள்ளை. அவற்றுள் ஒன்று, கைவுள் வாழ்த்திற்கும் முதல் 
சதாண்ணூறு பாைல்களுக்கும் குறிப்புடையாய் அடமந்துள்ளது. இவ்வுடையாசிரியர் 
ஒவ்சவாரு சசய்யுளிலும் உள்ள அருஞ்சசாற்களுக்கும், அரிய சதாைர்களுக்கும் 
சபாருள் எழுதுகின்றார். உள்ளுடற உவமம், இடறச்சிப்சபாருள் ஆகியவற்டறக் 
குறிப்பிடுகின்றார். பவண்டிய இைங்களில்சசால்முடிபு, சபாருள்முடிபு, இலக்கணக் 
குறிப்பு, வைலாற்று நிகழ்ச்சிஆகியவற்டறத் தருகின்றார். இவடைப் பற்றிய வைலாறு 
எதுவும் சதரியவில்டல. 

     மற்பறார் குறிப்புடை, உடை என்ற அளவில் இல்லாமல், படித்தவர் 
தம் நிடைவுக்காக எழுதி டவத்த சசாற்சபாருளும், திடண விளக்கமும் 
அடமந்த குறிப்புப்பபால் உள்ளது. சதாைர்ச்சியாக இக் குறிப்பு இல்லாமல், 
ஆங்காங்பக சில பாைல்களுக்கு மட்டுபம உள்ளது. 

     அகநானூறு மூலமும் இவ்விரு படழயவுடைகளும் ைா. இைாகவ 
ஐயங்காைால் சவளியிைப்பட்ைை. இைாச பகாபால் ஐயர் படழயவுடைக்குப்பின் 
(90 பாைலுக்குப்பின்) எழுபது பாைல்களுக்கு உடை இயற்றியுள்ளார். 

  ந.மு. பவங்கைசாமி நாட்ைாரும், கைந்டதக் கவியைசு ைா. பவங்கைாசலம் 
பிள்டளயும் அகநானூறு முழுடமக்கும் சசம்டமயாை உடை எழுதியுள்ளைர். 

புறநானூறு 

    புறநானூற்றுக்குப் படழயவுடை உள்ளது. இவ்வுடை 266 பாைல்கள் 
வடை உள்ளது. இவ்வுடையாசிரியரின் வைலாறு சதரியவில்டல. இவ்வுடையின் 
பல்பவறு இயல்புகடள மிக நன்றாக ஆைாய்ந்து ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத 
ஐயர் எழுதியுள்ளார். 
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     படழய உடையாசிரியர் ஆற்சறாழுக்காகச் சசய்யுளில் சசால் 
கிைந்தவாபற சபாருள் உடைக்கின்றார். உடைநடை மிகவும் எளிடமயாைது. 
தமக்கு முன் இருந்த மற்ற உடையாசிரியர் கருத்துக்கடளயும், அவர்கள் 
சகாண்ை பாைங்கடளயும் பல இைங்களில் குறிக்கும் இவர் அவர்கடள 
மறுப்பதில்டல. நயங்கூறுதல், விடைமுடிபு காட்டுதல் சசாற்கடள வருவித்துக் 
கூறல் துடறகடள விளக்குதல் பபான்ற பல இயல்புகள் இவரிைம் உள்ளை. 
நாலடியார், திருக்குறள் பபான்ற நூல்களின் சசய்யுள் அடிகடள 
உடைநடையாக்கி எழுதுகின்றார். உலக வழக்குச் சசாற்கடளக் குறிக்கின்றார். 
உவடமகடள விளக்குகின்றார். குறிப்புப்சபாருள் தருகின்றார். ஆங்காங்பக 
மிக அரிய இலக்கணக் குறிப்புகடளத் தருகின்றார். 

     இவர், பவதங்கடளப் பின்பற்றும் டவதிக சமயத்தவர். கைவுள் 
வாழ்த்துப் பாைல் உடையில், சிவசபருமாைக்கு உரிய சபாருள்கடள, ‘திரு’ 
என்னும் அடைசகாடுத்து, திருநுதல் திருச்சடை, திருமுடி என்கின்றார். 56 - 
ஆம் பாைலின் உடையில், திருமால் பமைிடயத் திருபமைி என்றும், 
பலபதவடை நம்பி மூத்தபிைான் என்றும் முருகக் கைவுடளப் பிள்டளயார் 
என்றும், பிணி முகம் பிள்டளயார் ஏறும் யாடை என்றும் மைபு வழுவாமல் 
உடைக்கின்றார். 

     ‘நன்றாய்ந்த’ என்னும் புறப்பாட்டினுள் (166), ‘இகல் கண்பைார் மிகல் 
சாய்மார்’ என்பதற்கு இவ்வுடையாசிரியர், “பவதத்திற்கு மாறுபட்ை நூல்கடளக் 
கண்பைாைாகிய புத்தர் முதலாயிை புறச் சமயத்பதாைது மிகுதிடயச் சாய்க்க 
பவண்டி’ என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். 

     இவ்வுடையாசிரியர் புைாணக் கடதகடளயும், வைலாறுகடளயும் 
கூறுகின்றார். அவற்டற விரிவாகக் காண்பபாம். 

     பாண்டியன் சநடுஞ்சசழியடை, ‘எழுவர் நல்வலங் கைந்பதாய்’ என்று 
ஒரு பாைல் (19) குறிப்பிடுகின்றது. அதற்கு 

இவர், ‘இரு சபருபவந்தரும் ஐம்சபரு பவளிருமாகிய எழுவர்’ என்று உடை 
எழுதுகின்றார். ‘குழவி இறப்பினும்’ என்ற பாட்டில் (74), ‘பகளல் பகளிர் 
என்றது சிடறக் பகாட்ைங் காவலடை’ என்று உடைக்கின்றார். 99 ஆம் 
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பாைலில் ஒளடவயார் அதியமான் பைந்தார் சூடியுள்ளதாகப் பாடியுள்ளார். 
‘இவனுக்குப் பைந்தார் கூறியது, பசைமாற்கு உறவாதலின்’ என்று சிறந்த 
முடறயில் விளக்குகின்றார். 

     சிறந்த வைலாற்றுச் சசய்திடயயும் இவர் புைாணச் சசய்தியாக்கி 
விடுகின்றார். 99 ஆம் பாைலில் உள்ள ‘பூவார்கா’ என்பதற்கு ‘வாபைார் 
இவன் (அதியமான்) முன்பைார்க்கு வைங் சகாடுத்தற்கு வத்திருந்தசதாரு கா’ 
என்றார். பமலும், 195 ஆம் பாைலில் வரும் பமாரியடை, ‘சக்கைவாள சக்கை 
வர்த்திகள்; விச்சாதைரும், நாகரும் என்ப’ என்று கூறி விடுகின்றார். வைலாற்று 
நிகழ்ச்சிடயயும் புைாணச் சசய்தியாக்க இவர்க்கு எந்தச் சான்றுகள் 
கிடைத்தைபவா, சதரியவில்டல! 

     புறநானூற்றுப் பாைல்களில் வந்துள்ள உவடமகடளப் சபாருளுைன் 
சபாருத்திக்காட்டுவதில் இவ்வுடையாசிரியர் வல்லவர். 

     புலிபசர்ந்து பபாகிய கல்லடள பபால 
     ஈன்ற வயிபறா இருபவ                              (86) 

என்பதற்கு, “புலி பசர்ந்து பபாகிய அடள பபால, அவனுக்கு என்ைிைத்து 
உறவும் அத்தன்டமந்து என்பதாம்” என்று உடைக்கின்றார். 

     ஒளடவயார் பாடிய 206-ஆம் பாைலில், 

    மைங்சகால் தச்சர் டகவல் சிறாஅர் 
    மழுவுடைக் காட்ைகத் தற்பற 
    எத்திடசச் சசலினும் அத்திடசச் பசாபற 

என்ற உவடமடய இவ்வுடையாசிரியர் பின்வருமாறு விளக்குகின்றார்: 
“பரிசிலர்க்குச் சிறாரும், கல்விக்கு மழுவும், சசல்லும் திடசக்குக் காடும், 
பசாற்றுக்குக் காட்டுள் மைமும் உவடமயாகக் சகாள்க”. 

     இத்தடகய உவடம விளக்கங்கடள 13, 54, 87, 102, 109, 218 ஆகிய 
பாைல்களின் உடைகளில் காணலாம். இவ்வுடையாசிரியர் அரிய சசாற்கள் 
பலவற்றிற்குப் சபாருள் கூறுகின்றார். சிலவற்டறக் கீபழ காண்பபாம்: 
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     அருள் - ஒன்றின் துயர்கண்ைால் காைணம் இன்றித் பதான்றும் இைக்கம் (5). 

   அன்பு - தன்ைால் புைக்கப்படுவார் பமலுளதாகிய காதல் (5). 

     அல்லிப்பாடவ ஆடுவைப்பு - ஆண்பகாலமும் சபண்பகாலமுமாய 
அவ்விருவரும் ஆடுி்ம் கூத்டத (33). 

     கைாம் - முதடலயுள் ஒரு சாதி (37). 

     வன்புலம் - குறிஞ்சியும் முல்டலயும். சமன்புலம் - மருதமும் சநய்தலும் (42). 

     கணிச்சி - குந்தாலி, மழு (42). 

     கலி - புகழும் அைவம் (52). 

     பகாளி - பூவாது காய்க்கும் மைம் (58). 

     சசம்மீன் - திருவாதிடை (60). 

     தளம்பு - பசறுகுத்தி (61). 

    அைந்தல்படற - படறசகாட்டுவார் டக, புண்படுதலின் மந்தமாக ஒலித்தல் (62). 

     எருடவ - தடலசவளுத்து, உைல் சிவந்திருக்கும் பருந்து; கழுகு எைினும் 
அடமயும்(64). 

     ஓரி - பதன் முதிர்ந்தால் பைக்கும் நீலநிறம்; முசுக்கடல எைினும் அடமயும் (109). 

     படை மைம் - வைீர் அல்லாதார் பமலும், முதுகிட்ைார் பமலும், 
புண்பட்ைார் பமலும், இடளயார் பமலும் சசல்லுதல் (142). 

     டகவழி - டகயகத்து எப்சபாழுதும் இருத்தலான் யாடழக் டகவழி 
என்றார், ஆகு சபயைான். 

     இவ்வுடையாசிரியர் பதிசைண்கணம் (1), முத்தீ (2), (9), மூவடக முைசம் 
(58) ஆகியவற்டறப் சபயர் கூறி விளக்குகின்றார். 
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     சில இைங்களில் மிகநயமாக இவர் விளக்கம் கூறுகின்றார். 148ஆம் 
பாைலில், ‘எய்யாதாகின்று எம் சிறு ‘சசந்நாபவ’ என்ற அடிடய 
விளக்கும்பபாது, சபாய் கூறாடமயின் சசந்நா’ என்ற அடிடய விளக்கும்பபாது, 
“சபாய் கூறாடமயின் சசந்நா’ என்றார்; தற்புகழ்ந்தார் ஆகாமல் சிறு சசந்தா 
என்றார்” என்று நயமாக உடைக்கின்றார். 219ஆம் பாைலில், “முழு வள்ளூைம் 
உணக்கும் மள்ள” என்பதற்கு, “அைசு துறந்து வைக்கிருந்த உயிர் நீத்த 
உள்ள மிகுதியால் மள்ள என்றார்” என்று நயங் காண்கின்றார். 

     பிட்ைங் சகாற்றடை வாழ்த்தவந்த வைம வண்ணக்கன் தாபமாதைைார், 
“மாறுசகாள் மன்ைரும் வாழியர் சநடிபத”(172) என்று படகவடையும் 
வாழ்த்துகின்றார். இதற்கு இவ்வுடையாசிரியர், “மாறுசகாள் மன்ைரும் 
வாழியர் என்ற கருத்து, இவன் சவன்று திடறசகாள்வது அவர் உளைாயின் 
என்பதாம்,” என்று நயம் உடைக்கின்றார். 

  பாரி மகளிடை விச்சிக்பகாைிைம் சகாண்டு சசன்று ஏற்றுக் 
சகாள்ளுமாறு பவண்டிய பாைல் (200) பரிசில் துடற என்பது சபாருந்துமா என்ற 
விைாவுக்கு மிகநயமாக விடை கூறுகின்றார் இவ்வுடையாசிரியர். “உலகத்து மகட் 
பபசிவிைக் சகாடுத்தடல அன்றி, தாபம இவடைக் சகாள்வாயாக என்று இைந்து 
கூறிைடமயின், இது பரிசில் துடறயாயிற்று” என்பது இவர் தரும் விளக்கம். 

      இத்தடகய பல சிறப்பியல்புகடளயுடைய இப் படழய உடை 266 
பாைல்களுக்கு மட்டுபம உள்ளது. 267 முதல் 400 வடை உள்ள பாைல்களுக்கு 
ைாக்ைர் உ.பவ.சா. குறிப்புடையும் சிறு விளக்கமும் எழுதி சவளியிட்ைார். பின்ைர் 
ஒளடவ சு. துடைசாமி பிள்டள நூல் முழுடமக்கும் சிறந்த உடை விளக்கம் 
எழுதியுள்ளார். இவ்வுடை சபாருத்தமாை பாைல்கடள ஆைாய்ந்து தருகின்றது. 
வைலாற்றுச் சசய்திகடளயும், சங்க காலத்து மக்கட் சபயர், ஊர் நாடுகளின் சபயர் 
ஆகியவற்டறக் கல்சவட்டுகளின் உதவி சகாண்டு சதளிவுபடுத்துகின்றது. புலவர் 
வைலாற்டறயும் மன்ைர்களின் வைலாற்டறயும் விரிவாக ஆைாய்ந்து உடைக்கின்றது. 

 பதிசைண் கீழ்க்கணக்கு உடைகள் 
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     பதிசைண் கீழ்க்கணக்கில் உள்ள பல நூல்கள், வச்சிை நந்தி மதுடையில், 
நான்காம் தமிழ்ச்சங்கம் நிறுவித் தமிழ் வளர்த்த காலத்தில் பதான்றியடவ 
என்று ஆைாய்ச்சியாளர்கள் கருதுகின்றைர். 

ேதிசைண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் திருக்குறள் நாலடியார் இைண்டும், அறம் 
சபாருள் இன்பம் ஆகிய மூன்டறயும் கூறுகின்றை. 

      நான்மணிக்கடிடக, இைியடவ நாற்பது, இன்ைா நாற்பது, திரிகடுகம், 
ஆசாைக் பகாடவ, பழசமாழி நானூறு, சிறுபஞ்சமூலம், முதுசமாழிக் காஞ்சி, 
ஏலாதி ஆகிய ஒன்பதும் நீதி நூல்கள். 

      கார் நாற்பது, திடணசமாழி ஐம்பது, ஐந்திடண எழுபது, ஐந்திடண 
ஐம்பது, திடணமாடல நூற்டறம்பது, டகந்நிடல ஆகிய ஆறும் அகப்சபாருள் நூல்கள். 

உடைகள் 

     பமபல குறிப்பிட்ை 18 நூல்களில் சபரும்பாலாைவற்றிக்குப் படழய 
உடைகள் உள்ளை. திருக்குறளுக்குப் பத்து உடைகள் பதான்றியுள்ளை. நாலடியாருக்கு 
மூன்று உடைகள் உள்ளை. 

      நீதி நூல்களில் ஏலாதி நீங்கலாக உள்ள எட்டிற்கும் படழய உடைகள் 
முழுடமயாய் உள்ளை. ஏலாதியில் சில பகுதிகளுக்கு உடை சிடதந்து விட்ைது. 

      அகப்சபாருள் நூல்களில் ஐந்திடண ஐம்பது, திடணமாடல ஐம்பது 
இைண்டிற்கும் படழய உடைகள் முழுடமயாகக் கிடைத்துள்ளை. திடணமாடல 
நூற்டறம்பதில், 126 ஆம் பாட்டிற்குபமல் படழய உடை கிடைக்கவில்டல. 
ஐந்திடண எழுபதில், முதல் 24 பாைல்களுக்பக உடை உள்ளது. டகந்நிடல, 
நூல் சிடதந்துள்ளது பபாலபவ உடையும் சிடதந்துள்ளது. கார் நாற்பதில் 23 
முதல் 38 வடையுள்ள பாைல்களுக்குப் படழய உடை இல்டல. 

      புறப்சபாருள் நூலாகிய களவழி நாற்பதுக்கு உடை முழுடமயாகக் 
கிடைத்துள்ளது. 
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      இந்தப் படழய உடைகள் யாவும் சபாழிப்புடையாக உள்ளை; படழயமைபு அறிந்து 
எழுதப்பட்டுள்ளை. சுருக்கமும் சதளிவும் சபற்றுள்ளை; அருஞ்சசாற்சபாருளும் 
இலக்கணக் குறிப்பும் தருகின்றை. 

     1883-ஆம் ஆண்டில், ஆசாைக் பகாடவடயப் படழய உடையுைன், 
திருத்தணிடக விசாகப் சபருமாள் ஐயர் சவளியிட்ைார். டசவ சித்தாந்த கழகம், பல 
படழய உடைகடள சவளியிட்டுள்ளது. கா, நமசிவாய முதலியார், திருமணம் சசல்வக் 
பகசவைாய முதலியார் ஆகிபயார் பழசமாழி நானூற்டறப் படழய உடையுைன் 
சவளியிட்ைைர். 

     சில தமிழறிஞர்கள் தாபம புதிதாக உடை எழுதி சவளியிட்ைைர். 
அவற்றுள் சில: 

     நான்மணிக்கடிடக (1922) - பகா. இைாசபகாபாலபிள்டள உடை. 
     இன்ைா நாற்பது (1922) - கா. ைா. பகாவிந்தைாச முதலியார் உடை. 

     களவழி நாற்பது (1877) - பசாைாவதாைம் சுப்பைாய சசட்டியார் உடை. 

     இன்னும்பலர், உடை எழுதும் பணியில் ஈடுபட்டுத் சதாண்டு 
சசய்துள்ளைர். 

      டசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், எல்லா நூல்களுக்கும் தக்க 
அறிஞர் சபருமக்கடளக் சகாண்டு மிகச் சிறந்த முடறயில் உடைகடள எழுதி 
சவளியிட்டுள்ளது. 

      அடுத்த வரும் பகுதிகளில், நாலடியார் திருக்குறள் இைண்டிற்கும் 
பதான்றியுள்ள உடைகளின் திறன்கடளக் காண்பபாம். 

 நாலடியார் 

நாலடியார் என்னும் நூடல, ‘நாலடி நானூறு’ என்றும் வழங்குவர். 
நாலடியார் ஒரு சதாடக நூல். இதில் உள்ள சவண்பாக்கடளச் சமண முைிவர் பலர் 
இயற்றியுள்ளைர். நச்சிைார்க்கிைியர், சீவக சிந்தாமணி உடையில் (1089) நாலடியர் 
பாைல் ஒன்பற பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். “பிறரும் இச்சமயத்தார், ‘சிறுகா சபருகா 
முடறபிறழ்ந்து வாைா’ (நாலடி-110) என்பதைாலும் உணர்க” என்று கூறுகின்றார். 
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இதைால் நாலடியார், சமண சமயத்தவர் சசய்த நூல் என்பது சதளிவாகின்றது. 
நச்சிைார்க்கிைியர், நூலியற்றியவடை ‘இச் சமயத்தார்’ என்று பன்டமயாற் 
சுட்டுகின்றார். ஒருவர் சபயடையும் குறிப்பிட்டுக் கூறவில்டல. 

      யாப்பருங்கல விருத்தி (சசய்யுளியல் - 4), சசப்பபலாடசடய விளக்கும்பபாது, 
“இன்ைடவ பிறவும், நக்கீைர் நாலடி நானூற்று வண்ணத்தால் 
வருவைவும் எல்லாம் தூங்கிடசச் சசப்பபலாடச” என்று கூறுகின்றது. இடதக் 
சகாண்டு நாலடியார் நக்கீைைால் எழுதப்பட்ைது என்பர்.* இங்பக குறிப்பிடும் 
‘நக்கீைர் நாலடி நானூற்று வண்ணம்’ என்பது மடறந்துபபாை நூலாக இருக்கலாம். 
இதடை வலிடமயாை சான்றாகக் சகாள்ள இயலாது. 

     நாலடியாடைப் பயில்பவர், அது ஒரு சதாடக நூல் என்படத எளிதில் 
உணர்வர். அதில் உள்ள பாைல்கள் பவறு பவறு நடையிை; பல பவறு 
வடகயாை சசால்லடமப்பிை; கருத்துத் சதாைர்ச்சி உடையடவ அல்ல. 

     நக்கீைர் என்ற சபயர், சமண சமயத்தவர்க்கு உரியதன்று. நாலடியாரில் 
சதாட்ை இைசமல்லாம் சமணக்கருத்துகள் உள்ளை. ஆதலின், அதடை 
நக்கீைர் இயற்றிைார் என்று கருத இயலாது. 

உடைகள் 

     பதிசைண் கீழ்க்கணக்குகளில், திருக்குறளுக்கு அடுத்த படியாக 
அறிஞர் சபருமக்களின் பாைாட்டுதடலப்சபற்ற நீதி நூல் நாலடியாைாகும். இந் 
நூலுக்கும் காலந்பதாறும் பலப்பல உடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

     நாலடியாருக்குப் படழய உடைகள் மூன்று உள்ளை. ஒன்று பதுமைார் இயற்றியது. 
மற்சறான்று, தருமர் சசய்தது. இன்சைான்று, சபயர் அறியப்பைாத ஒருவர் சசய்தது. 

பதுமைார் 

     நாலடியாருக்கு முதன் முதலில் உடைகண்ைவர் பதுமைார். பத்மம் என்ற 
சசால்லுக்குத் தாமடை என்பது சபாருள். பதுமம் என்ற சசால்லின் திரிபு 
அது. பதுமம் என்ற சபயரிைடியாகப் பிறந்த சபயபை பதுமைார் என்பது. 

      பதுமைாரின் வைலாறுபற்றி அறியத்தக்க சான்றுகள் கிடைக்கவில்டல. 
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      நாலடியாரில் உள்ள நானூறு சவண்பாக்கடளயும் சபாருள் அறிந்து 
ஓதி உணர்ந்து, திருக்குறடளப் பின்பற்றி அதிகாைம் பதாறும் பத்துப்பாைடல 
அடமத்து அதிகாைங்களுக்கு ஏற்ற சபயரிட்ைவர் பதுமைாபை. பமலும் அறம், சபாருள், 
இன்பம் என்ற மூன்று சபரும்பகுதியாக்கி, அவற்றில் பல இயல்கடள அடமத்து உடை 
இயற்றிய வரும் இவபை. 

     பதுமைார் நாலடியாருக்கு அதிகாைம் வகுத்த சசய்திடயத் தருமர் தம் 
உடைச் சிறப்புப் பாயிைத்தில். 

மதுமலர்த் தண்ைார்ப் பதுமன் சதரிந்த 
     ஐயமில் சபாருண்டம அதிகா ைம்தாம் 
     சமய்யா நலத்த எண்டணந்து அவற்றுள் 

என்றும், படழயவுடையாசிரியர் முகவுடையில், “இப்படி நாற்பது அதிகாைமும் 
பதுமைார் அடைவு சசய்த இந்த அறம் சபாருள் இன்பம் மூன்றும் 
வழுவாமல் நைாத்தி” என்றும் கூறுகின்றார்கள். 

     ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாதஐயர் ‘நாலடியார்க்கு உடை இயற்றிய 
பதுமைால் நாலடியாரில் திருக்குறளிற் பபால அதிகாைம் வகுத்தவர். 
குைத்துக்குள் யாடைடயப் புகுத்துவது பபால், பல பாைல்கடளச் சில 
அதிகாைங்களில் அவர் புகுத்தி இருக்கின்றார்.* என்று கூறுகின்றார். 

     பதுமைாரின் உடைப்பாயிைம் நாலடியாடைப் பின் வருமாறு பகுத்துக் 
காட்டுகின்றது. 

    அறவியல் இருவடகத் தாம்;அடவ தம்முள் 
    துறவுஏழ்; இல்லறம் இருமூன்று என்ப; 
    சபாருளியல் வடகஏழ்; புலப்பைக் கிளப்பின்- 
    அைசியல் ஏழதி காைம் ஆகும்; 
    நட்பியல் நான்கதி காைம்; இன்பம் 
    மூன்பற; துன்ப இயல்அதி காைம் 
    நான்பக; ஒன்பற சபாதுவியல்; படகயியல் 
    கூறு அதிகாைம் நான்பக; பன்சைறி 
    வடகதான் இருவடக; அவற்றுள் இன்ப 
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    துன்பத்து அதிகாைம் ஒன்பற - ஏடை 
    இன்பம் கூறுஅதி காைம் இைண்பை. 

     உடையில் இடவ விரித்து அதிகாைங்களின் சபயர்கபளாடு விளக்கப் படுகின்றை. 

      பதுமைார் உடை முதலில் பதான்றிய உடையாக இருந்தும் மிகவும் 
சிறப்பாக அடமந்துள்ளது. பழம்சபருடம வாய்ந்த இவ்வுடை பல ஆண்களாக 
சவளிப்பைாமல் இருந்து 1953ஆம் ஆண்டில்தான், தஞ்டச சைசுவதி மகால் 
சவளியீைாக (59-a) உடைவளம் என்ற சபயருைன் இருபகுதியாக சவளிவந்தது. 
உடை வளத்தில் தருமர் உடையும் படழயவுடையும் இைம் சபற்றுள்ளை. 

      பதுமைாருடைய உடை, சபாழிப்புடையாக உள்ளது. பதடவயாை இைங்களில் 
சபாருள் விளக்கத்திற்காகப் பல சசாற்கடள வருவித்துக் கூறுகின்றது. 
சபாழிப்புடையின் கீழ் அருஞ்சசாற் சபாருளும், மிகக்குடறவாக இலக்கணக் குறிப்பும் 
உள்ளை. கருத்துச் சசறியும் இலக்கண வழுவற்ற நடையும், தைித்தமிழ்ச் 
சசால்லாட்சியும் பதுமைாரிைம் காணலாம். சுருங்கச் சசால்லி 
விளங்கடவப்பதில், இவர் வல்லவைாக விளங்குகின்றார். 

தருமர் 

    தருமர் பதுமைாருக்குப்பின் நாலடியாருக்கு உடை எழுதியவர். 
உடைப்பாயிைத்தில் இவர் பதுமைாடைக் குறிப்பிடுகின்றார். திருக்குறள் 
உடையாசிரியர்களில் ‘தருமர்’ குறிப்பிைப்படுகின்றார். இருவரும் ஒருவைா அல்லது 
பவறுபட்ைவைா என்று அறிய, திருக்குறள் தருமர்உடை கிடைக்கவில்டல. 

     பதுமைார் உடைக்கு விரிவுடையாகத் தருமர்உடை உள்ளது. பாைலுக்குப் 
சபாழிப்புடை இயற்றியபின் மிகவிரிவாக நயமும் சபாருளும் கூறுகின்றார். 

     தருமர் உடைப்பாயிைம் நாலடியாடைப் பற்றியும், பதுமைாடைப்பற்றியும் 
விளக்கமாகக் குறிப்பிடுகின்றது. 

     நாலடியார் பாைல்கள் இயற்றிய முைிவர்கடள, 

    வளங்சகழு  திருசவாடு டவயகம் முழுதும் 
    உளங்குளிர் இன்பத்து இன்பம் உவப்ப 
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    வண்சபருஞ் சிறப்பின் மாதவம் புரிந்தாஅங்கு 
    எண்சபருங் குன்றத்து இருந்தவ முைிவர்    

என்று பாயிைம் குறிப்பிடுகின்றது; சமண முைிவர்கள் தவம் புரிந்துசகாண்டு 
எண்சபருங் குன்றத்து இருந்தடதக் கூறுகின்றது. அம் முைிவர்கள் 
எண்ணாயிைம் சவண்பாக்கள் இயற்றியதாய்ப் பாயிைம் கூறுகின்றது: 

    அறம்சபாருள் இன்பம் வடீுஎனும் அவற்றின் 
    திறம்பிறர் அறியும் திறத்டத நாடிப் 
    பண்புற எடுத்துப் பாங்குறப் பகர்ந்த 
    சவண்பா வியல் எண்ணாயிைம். 

     இவ் எண்ணாயிைம் பாைல்களில், பல பாைல்கள் மடறந்து காலப் 
பபாக்கில் நானூறு பாைல்கபள எஞ்சி நின்று வாழ்வுசபற்றை என்படதப் பாயிைம், 

    .....எண்ணாயிைம் இவற்றுள் 
    பார்எதிர் சகாண்டு பைவி ஏத்த 
    நீர்எதிர் வந்து நிடையணி சபற்ற 
    பமல்நூல் தடகயின் விதிமுடற பிடழயாஅ 
    நானூறு 

என்று கூறுகின்றது. 

  நானூறு பாைல்கடளப் பதுமைார் நயந்சதரிந்து ஓதி நாற்பது 
அதிகாைங்கள் வகுத்தடத, 

    நானூறு அவற்றின் நயந்சதரிந்து ஓதிய 
    மதுமலர்த் தண்ைார்ப் பதுமன் சதரிந்த 
    ஐயமில் சபாருண்டம அதிகாைம் தாம் 
    சமய்யா நலத்த எண் ஐந்து 

என்று பாயிைம் உடைக்கின்றது.  தருமைார் நாற்பது அதிகாைங்கடளயும் 
பாகுபடுத்தியடத 
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          ....எண் ஐந்து அவற்றுள் 
         அறவியல் பதின்மூன்று; அைசர்க்கு உரிய 
         சபாருளியல் இருபத்து ஒருநான்கு; இன்பம் 
         ஆன்ற வடகடய மூன்றுஎை சமாழிந்தைன் 
         சான்பறார் ஏத்தும் தருமத் தடலவபை 

என்று கூறி முடிக்கின்றது பாயிைம்.  தருமடைப் பற்றி 

         சீல முைிவர் இருந்து சதரிந்துடைத்த 
         நாலடி நானூற்றின் நற்சபாருடளப் - பால்வடகபய 
         கண்ைான் சபாருள்தான் பயனுடைத்தான் காதலித்துத் 
         தண்ைார்ப் சபாடறத்தருமன்  தான் 

என்ற சவண்பா ஒன்றும் உள்ளது. 

விளக்கவுடை 

     பதுமைார், தருமர் உடைகபளயன்றி நாலடியாருக்கு பவபறார் உடையும் 
உள்ளது. அவ்வுடை இயற்றிவர் சபயர் சதரியவில்டல. அவ்வுடைடய 
சவளியிட்ை சைசுவதி மகால் விளக்கவுடை என்ற சபயடைத் தந்துள்ளது. 

      விளக்கவுடை, பதுமைார் தருமர் ஆகிய இருவர் உடைகடளயும் தழுவி 
எழுதப்பட்டுள்ளது. இவர், மற்ற இரு உடையாசிரியர்கள் கருத்திலிருந்து 
பவறுபட்டு அதிகாைங்கடளப் பிரிக்கிறார். அறத்துப்பாலில் பதின்மூன்று 
அதிகாைமும், சபாருட்பாலில் இருபத்து ஆறு அதிகாைமும், காமத்துப் பாலில் 
ஓர் அதிகாைமும் அடமக்கின்றார். 

பிற்கால உடைகள் 

     நாலடியார் பபான்ற நீதி நூல்கடள, மாணவர் பயிலும் பநாக்கத்துைன் 
பத்சதான்பதாம் நூற்றாண்டில் பாை நூலாக டவத்த பின்ைர், அவற்றிற்கு 
உடைகள் பல பதான்றிை. உடையும் விளக்கமும் நாசைங்கும் பைவிை. 

   நாலடியாருக்கு உடை கண்ைவர் சபயரும், உடை சவளி வந்த ஆண்டும் 
கீபழ தைப்படுகின்றை: 
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     புதுடவ நயைப்ப முதலியார் (1812) 

     புதுடவ அ. பவதகிரி முதலியார் (1812) 

     திருமயிடல முருபகச முதலியார் (1874) 

     பகாமளபுைம் ைாசபகாபால பிள்டள (1904) 

     பவதகிரி முதலியார் (1908) 

     களத்தூர் பவதகிரி முதலியார் (1913) 

     டவ.மு. சைபகாப ைாமாநுசாச்சாரியார் (1921) 

     பவ. நாைாயண ஐயர் (1924). 

     இவர்களுக்குப் பின்ைரும் நாலடியாருக்கு உடை காணும் முயற்சியில் 
பலர் ஈடுபட்டு வந்துள்ளைர். 

திருக்குறள் உடைகள் 

 திருக்குறள் உடையாசிரியர்கள் 

      தமிழ்சமாழியில் பதான்றிய நூல்களுள் திருக்குறளுக்குப் பலவடகயாை 
சிறப்புகள் உண்டு. உடைகள் காலந்பதாறும் பதான்றி வருவது அந்நூலின் 
சிறப்புகளில் ஒன்று. பரிபமலழகர்க்கு முன், ஒன்பது உடைகள் 
திருக்குறளுக்குத் பதான்றிை. பத்தாவது உடையாகப் பரிபமலழகர் உடை 
பதான்றிய பின்ைரும் கூை, கணக்கற்ற உடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

      திருக்குறளுக்கு பநபை உடை எழுதியவர்கபள அல்லாமல் இளங்பகா 
அடிகள், சீத்தடலச் சாத்தைார், பசக்கிழார், கம்பர் பபான்ற புலவர் 
சபருமக்கள் தம் நூல்களில் ஆங்காங்பக திருக்குறடள எடுத்தாண்டு, விளக்கமும் 
கூறியுள்ளைர். அப்பகுதிகடள எல்லாம் ஒன்றுபசர்த்துப் பார்த்தால் அச்சான்பறார்கள் 
திருக்குறளுக்குச் சசய்யுள் வடிவில் உடைவிளக்கம் கூறி இருப்பது சவளிப்படும். 
பிற்காலத்தில் நீதி நூல்கடள இயற்றிய சான்பறார்களும், திருக்குறளுக்குச் சசய்யுள் 
வடிவில் உடை இயற்றியுள்ளைர். 

     திருக்குறடளப் பயின்றவர்கள் அதன் சுடவயில் ஈடுபட்டுப் புகழ்ந்து 
பாடிைர். திருக்குறளில் உள்ள பால், இயல், அதிகாைம், பா ஆகியவற்டறக் 
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கணக்கிட்டு உடைத்தைர். அவ்வாறு புகழ்ந்து பாடிய பாைல்கள் 
திருவள்ளுவமாடல என்ற சபயருைன் வழங்கி வருகிறது. திருக்குறளில் 
பால்பதாறும் உள்ள இயல்கடள ஆைாய்ந்து உடைப்பது உடையாசிரியரின் 
பணியாதலின் (திருவள்ளுவ மாடலயில்) இயல்ஆைாய்ச்சியில் ஈடுபட்டுப் 
பாைல்கள் இயற்றியவர்களும் உடையாசிரியர்களாக மதிக்கத் தகுந்தவர்கபள. 

     திருக்குறளுக்கு உடை எழுதாமல் பவறு நூல்களுக்கு உடை 
இயற்றியவர்கள் தம் உடைகளில் பதடவயாை இைங்களில் திருக்குறட்பாக்கள் 
சிலவற்றிற்கு உடை எழுதியுள்ளைர். 

சிலப்பதிகாைத்தின் அரும்பதவுடையாசிரியர், அடியார்க்கு நல்லார், 
நச்சிைார்க்கிையிர், மயிடலநாதர், சங்கை நமசிவாயர் ஆகிபயார் தம் 
உடைகளில் வாய்ப்பு பநர்ந்தபபாது திருக்குறள் சிவற்றிற்கு உடை 
கண்டுள்ளைர். அவ்வுடைகள் புதிய கருத்துகளுைன், இன்றுள்ள உடைகபளாடு 
மாறுபட்டு உள்ளை. திருக்குறள் உடைகடளப் பதிப்பித்து சவளியிடுபவார் 
அத்தடகய உடை விளக்கங்கடளயும் பசர்த்து சவளியிை பவண்டும். 

     பல ஆண்டுகளுக்குமுன், திருக்குறளுக்கு உடை எழுதிய பதின்மடை, 

    தருமர் மணக்குைவர் தாமத்தர் நச்சர் 
    பரிதி பரிபம லழகர் - திருமடலயர் 
    மல்லர் பரிப்சபருமாள் காலிங்கர் வள்ளுவர்நூற்கு 
    எல்டலயுடை சசய்தார் இவர். 

என்ற தைிப் பாைல் கூறுகின்றது. இப் பதின்மருள் இன்று பரிபமலழகர், 
மணக்குைவர், பரிதி, பரிப்சபருமாள், காலிங்கர் ஆகிய ஐவர் இயற்றிய 
உடைகள் கிடைத்து அச்சில் சவளி வந்துள்ளை. ஏடைபயார் உடைகள் 
கிடைக்கவில்டல. கைவுள் வாழ்த்தில் (5.6) இைண்டு குறள்களுக்குத் தாமத்தர் 
நச்சர் தருமர் ஆகிய மூவர் உடைகள் கிடைத்துள்ளை. மற்ற உடைகள் 
மடறந்தது தமிழிலக்கிய உலகிற்குப் சபரிய இழப்பாகும். 

     கம்பர் காலத்தில், திருக்குறளுக்குச் சில உடைகள் வழங்கிை என்று 
கருத இைமுண்டு. 
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    அன்பபாடு இடயந்த வழக்சகன்ப ஆருயிர்க்கு 
    என்பபாடு இடயந்த சதாைர்பு 

என்ற குறளுக்குத் தம் காலத்தில் வழங்கிய பவறு உடைகடளப் பின்வரும் 
பாைலில் கம்பர் குறிப்பிடுகின்றார்: 

   என்சபன்பது யாக்டகஎன்பது உயிர்என்பது இடவகசளல்லாம் 
   பின்சபன்ப அல்லபவனும் தம்முடை நிடலயிற்பபைா 

   முன்சபன்ப உளஎன்னும் முழுவதும் சதரிந்தவாற்றால் 
   அன்சபன்பது ஒன்றின்தன்டம அமைரும் அறிந்ததன்றால். (யுத்த-மருத்துமடல-4) 

    பரிபமலழகர்க்குமுன் இருந்த தருமடைப்பற்றி அபிதாைபகாசம், 
“வள்ளுவருக்கு உடை சசய்த பதின்மருள் முற்பட்ைவைாகிய தருமர் (தரும பசைர்) 
உடையில் ஆருகத மதக் சகாள்டககபள பிைசங்கிக்கப்பட்ைை” என்று கூறுகின்றது. 

தருமர் நாலடியாருக்கும் உடை இயற்றியுள்ளார். அவ்வுடை அச்சில் 
வந்துள்ளது. இவடைப்பற்றி பவறு சசய்தி எதுவும் சதரியவில்டல. 

     நச்சர் என்பவர் நச்சிைார்க்கிைியர் என்று சிலர் கருதுகின்றைர். 
ஆைால் நச்சர், நச்சிைார்க்கிைியர் என்பதற்குப் பபாதிய சான்றுகள் இல்டல. 
சபயரில் உள்ள சில எழுத்துக்களின் ஒற்றுடம அவ்வாறு நிடைக்க இைம் 
தருகின்றது. நச்சிைார்க்கிைியடைப்பற்றிய சிறப்புப் பாயிைம் அவர் 
திருக்குறளுக்கு உடை இயற்றியதாய்க் குறிப்பிைவில்டல. 

      திருமடலயர் என்பவர் சமணைாய் இருத்தல் கூடும். திருமடல என்பது, 
வை ஆர்க்காடு மாவட்ைத்தில் உள்ளது; சமணர்க்குரிய இைமாய்த் திகழ்ந்து 
வருகின்றது. 

     தாமத்தர், மல்லர் ஆகிபயாடைப்பற்றி எந்தச் சசய்தியும் 
சவளிப்பைவில்டல. ஏடைய உடையாசிரியர்கடளப்பற்றி அடுத்து வரும் பகுதிகளில் 
விரிவாகக் காண்பபாம். 

     பத்து உடைகபள அன்றி, இயற்றியவர் சபயர் சதரியாத இைண்டு 
உடைகளும் உள்ளை. அவற்றுள் ஒன்றிடை ‘திருக்குறள் படழயவுடை’ என்ற 



281 
 

சபயருைன் ைாக்ைர் உ.பவ.சா. நூல் நிடலயம் சவளியிட்டுள்ளது. மற்பறார் 
உடை பரிதியாரின் உடைடயத் தழுவி எழுதப்பட்டுள்ளது. முதல் பதிபைாரு 
அதிகாைங்களுக்குபமல் இப் படழய உடைக்கும் பரிதியார் உடைக்கும் 
பவறுபாடில்டல. கைவுள் வாழ்த்துப் பகுதியில் டசவ சமயக் கருத்திற்கு 
ஏற்பக் கைவுளின் தன்டம கூறப்பட்டுள்ளது. வழக்குச் சசாற்களும் 
வைசசாற்களும் மிகுதியாக உள்ளை. டசவ சமயச் சார்புடைய புைாணங்கள் 
பமற்பகாள் காட்ைப்சபறுகின்றை. நடைச் சிறப்பு இல்லாவிட்ைாலும் கருத்துச் 
சிறப்பிற்காகக் கற்று மகிழபவண்டிய இைங்கள் பல உள்ளை. 

      திருக்குறளுக்குப் பல உடைகள் பதான்றியதற்கு உரிய காைணங்கடள 
ஆைாய்ந்த ைாக்ைர் வ.சு.ப.மாணிக்கம் பின்வரும் காைணங்கடளக் கூறுகின்றார்: 

     “இதுகாறும் வந்த உடைகடள ஆைாய்ந்தால் அடவ பல்கியதற்குப் 
பின்வரும் காைணங்கள் கூறலாம். 

    1. பாை பவற்றுடமயால் சில உடை பவற்றுடமகள் காணப்படும். இடவ 
ஆைாய்ந்து ஏற்கத்தக்கை. 

    2. பாைம் கற்பித்துக்சகாண்டு ஓரிருவர் புதுப் சபாருள் காட்டியுள்ளைர்; 
இவர் சபாறுக்கத் தகார்; மக்கள் கண்டிக்கவும் அைசு தண்டிக்கவும் தகுவர். 

    3. இலக்கண வறுடமயாலும் இலக்கணச் சசருக்காலும் எழுந்த 
உடைபவற்றுடமகளும் உள; இடவ பழிக்கத் தகும். 

    4. முன்பைான் எழுதிய உடைப்சபாருடளப் சபரிதும் தழுவக்கூைாது; 
தாம் ஒரு தைி யுடை எழுதத் துணிந்ததற்குச் சான்றாக எங்ஙைபமனும் பல 
குறட்குப் புத்துடை சசால்ல பவண்டும் என்னும் முடைப்பப திருக்குறள் 
உடை பலவற்றின் பதாற்றத்துக்குக் காைணம் என்று சுருங்கச் சசால்லலாம்.” 

     திருக்குறள் உடை பவற்றுடமகடள நன்கு ஆைாய்ந்து சவளியிட்ை 
ைாக்ைர் இைா. சாைங்கபாணி உடை பவற்றுடமக்கு உரிய காைணத்டதப் 
பின்வருமாறு உடைக்கின்றார். 
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     “ஏசைதுபவார் பிடழயால் புகுந்த பாை பவறுபாடுகளும், குறடளப் 
பிரிக்கும் முடறகளும் சசாற்கடளக் சகாண்டு கூட்டும் சநறிகளும், காலத்தால் 
சசாற்கள் எய்திய சபாருள் பவறுபாடுகளும் சமுதாயத்தின் பழக்க வழக்க 
மாறுபாடுகளும் இயல்பாகபவ உடை பவற்றுடமகட்கு இைங்சகாடுத்து விட்ைை. 
புற நாகரிகச் சார்பும் சமயச் சார்பும் அைசியற் சார்பும் முன்ைிற்க, வலிந்து 
பவறுபட்ை உடைகடள எழுதிபைாரும் உளர்.” 

      உடைகள் பல பதான்றியும் எல்பலாரும் ஒப்பும் ஓர் உடை இல்லாடம 
சபரிய குடறபாபை ஆகும். திருவள்ளுவர் கருத்து ஏபதனும் ஒன்றாகத்தான் 
இருக்கமுடியும். ஒரு குறளுக்கு ஒரு கருத்துத்தான் இருக்கமுடியும். ஆைால் 
திருவள்ளுவர் அவ்வாசறல்லாம் கருதிைாபைா இல்டலபயா,  அவைது வாக்கு 
நமக்குப் பல வடகயாய்ப் சபாருள் சகாள்ள இைத்தருகின்றது. வங்கக் 
கவிஞர் இைவநீ்தைநாத தாகூர் கீதாஞ்சலியில், “கவிஞரின் சசாற்களிலிருந்து 
மக்கள் தாம் விரும்பும் சபாருடளப் சபற்று மகிழ்கின்றைர்” என்று 
கூறியுள்ள கருத்து இங்பக நிடைவுக்கு வருகின்றது. 

     படழய உடைகளில் இன்று பரிபமலழகர் மணக்குைவர் பரிப்சபருமாள் 
காலிங்கர் பரிதி ஆகிய ஐவர் உடைகள் உடைக்சகாத்திலும் உடை வளத்திலும் இைம் 
சபற்றுள்ளை. பரிபமலழகர் உடையும் மணக் குைவர் உடையும் பரிப்சபருமாள் உடையும் 
தைித் தைியாய் சவளிவந்துள்ளை. ஏடைய உடைகளும் விரிவாை ஆைாய்ச்சி 
முன்னுடைகளுைன் சவளிவருவது திறைாய்வுக்குப் பயன்தரும். 

     1935-இல் பரிதி உடை சவளிவந்துள்ளது. அதடை மீண்டும் 
சவளியிைபவண்டும். 

திருக்குறள் அடமப்பும் உடையாசிரியர்கள் பநாக்கும் 

     திருக்குறளுக்குப் பல உடைகள் பதான்றியுள்ளதால் அவற்டற ஒப்பிட்டுக் 
காணும் வாய்ப்பு ஏற்படுகின்றது. உடைகடள ஒப்பிட்டு பநாக்கும்பபாது 
மாறுபட்ை கருத்துகள் சவளிப்படுகின்றை. நூலின்அடமப்பு, உடையாசிரியர்களின் 
பநாக்கு, பால்பதாறும் அடமந்துள்ள இயல்கள், அதிகாைம்பதாறும் உள்ள குறள் 
அடமப்பு, ஒபை குறளுக்குப் பலபவறு கருத்துக்கள், ஒபை சசால்லுக்கு பவறுபவறு 
சபாருள்கள் ஆகியவற்டறத் சதளிவாக அறியமுடிகின்றது. 



283 
 

     பால்பதாறும் அடமந்துள்ள இயல் பற்றிய ஆைாய்ச்சி மிகவும் 
சுடவயாைது. இயல் பிரிப்பில்தான் உடையாசிரியர்கள் திருக்குறடள பநாக்கிய 
பநாக்கு சவளிப்படுகின்றது. 

திருவள்ளுவமாடல 

    திருக்குறள் இயல்அடமப்டப அறியத் திருவள்ளுவமாடல துடண 
சசய்கின்றது; உடையாசிரியர்களின் கருத்டத ஒப்பிட்டுக் காண உதவுகின்றது. 
திருவள்ளுவ மாடலயில் உள்ள, 

    பாயிைம் நான்கு இல்லறம் இருபான் பன்மூன்பற 
    தூய துறவறம் ஒன்று ஊழாக - ஆய 
    அறத்துப்பால் நால்வடகயா ஆய்ந்துடைத்தார் நூலின் 
    திறத்துப்பால் வள்ளுவைார் பதர்ந்து (திருவள்-25) 

என்ற சவண்பா அறத்துப்பாலின் இயல்கடளக் கணக்கிட்டு உடைக்கின்றது. 

    அைசியல் ஐடயந்து; அடமச்சியல் ஈடைந்து 
    உருவல் அைண்இைண்டு; ஒன்றுஒண்கூழ்;-இருவியல் 
    திண்படை நட்புப் பதிபைழ் குடிபதின்மூன்று    
    எண்சபாருள் ஏழாம் இடவ. (திருவள்-26) 

என்ற சவண்பா, சபாருட்பாடல ஏழு இயல்களாகப் பிரித்துக் காட்டுகின்றது. 

    ஆண்பால்ஏழ்; ஆறிைண்டு சபண்பால்; அடுத்தன்பு 
    பூண்பால் இருபால் ஓர்ஆறாக - மாண்பாய 
    காமத்துப் பக்கம்ஒரு மூன்றாகக் கட்டுடைத்தார் 
    நாமத்தின் வள்ளுவைார் நன்கு (திருவள்-27) 

என்ற சவண்பா காமத்துப்பாடல மூன்றாகப் பிரிக்கின்றது. 

      இவ்வாபற தஞ்டச சைசுவதி மகால் நூல் நிடலயத்தில் கிடைத்த 
‘திருக்குறள் அதிகாை அடைவு’ என்றும் பழஞ்சசய்யுள் ஒன்றும் பால்பதாறும் 
இயல்கடளப் பிரிந்துள்ளது. 
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     இைி, மற்ற உடையாசிரியர்கள் இயல்கடள எவ்சவவ்வாறு 
பிரிந்துள்ளைர் எைக் காண்பபாம். 

 

அறத்துப்பால் 

    பரிபமலழகர், அறத்துப்பாலின் முதல் நான்கு அதிகாைங்கடளப் 
பாயிைம் என்று சகாண்ைார் என்பதற்குப் பபாதிய சான்றுகள் இல்டல. 
உடைப்பாயிைத்தில் ‘அறம், இல்லறம் துறவறம் எை இருவடக நிடலயால் 
கூறப்பட்ைது’ என்று கூறி, எடுத்துக் சகாண்ை இலக்கியம் இைிது முடித்தற் 
சபாருட்டுக் கைவுள் வாழ்த்துக் கூறுகின்றார் என்ற குறிப்பபாடு நூலுள் 
நுடழகின்றார்.  கைவுள் வாழ்த்திற்கு அடுத்த மூன்று அதிகாைங்களும் 
அறத்துப் பாலின் பதாற்றுவாபய என்பது அவர் கருத்தாதல் பவண்டும். 
இல்வாழ்க்டக முதல் (5) புகழ் ஈறாக (24) உள்ள இருபது அதிகாைங்கள் 
இல்லறம் பற்றியடவ என்ற கருத்து அவர்க்கு உைன்பாபை. 

      துறவற இயடல (25-37) அவர் விைதம், ஞாைம் எை இைண்ைாகப் 
பகுத்துக் சகாண்டு விளக்கம் எழுதுகின்றார். அருளுடைடம முதல் 
சகால்லாடம ஈறாக (25-33) உள்ளைவற்டற விைதம் என்றும், நிடலயாடம 
முதல் அவாவறுத்தல் வடை (34-37) உள்ளைவற்டற ஞாைம் என்றும் 
பகுத்துக் சகாள்ளுகின்றார். 

      ஊழ்இயடலத் (38) தைி இயலாகபவ கருதுகின்றார். மணக்குைவர், பரிதி, 
பரிப்சபருமாள், காலிங்கர் ஆகிய உடையாசிரியர்கள் திருவள்ளுவமாடல 
கூறுவதுபபால அறத்துப் பாடலப் பாயிைம் (1-4), இல்லறவியல் (5-24), 
துறவறவியல் (25-37), ஊழியல் (38) எை நான்காபவ பிரிக்கின்றைர். 

சபாருட்பால் 

     பரிபமலழகர் சபாருட்பாடல அைசியல் (1-25), அங்கவியல் (26-57), 
ஒழிபியல் (58-70) எை மூன்றாகப் பகுத்து, உடை எழுது 
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கின்றார். அவர் கருத்துப்படி சபாருட்பாலின் முதல் இருபத்டதந்து அதிகாைங்கள் 
அைசைின் சிறப்டப உணர்த்துவதால் அைசியல் எைப்படும்; அதற்கு அடுத்த 
முப்பத்திைண்டு அதிகாைங்கள் அைசனுக்கு அங்கமாகிய அடமச்சு, நாடு, அைண், சபாருள், 
நட்பு என்ற ஐந்திடையும் பற்றியடவ. அைசியலிலும் அங்கவியலிலும் அைங்காதடவ 
ஒழிபியலில் கூறப்படுகின்றை. 

      பரிபமலழகர் ‘குடி’டய அங்கமாகக் சகாள்ளவில்டல. ‘படை குடி’ 
என்ற சபாருட்பாலின் முதற்குறளின் விளக்கவுடையில், “ஈண்டுக் குடி 
என்றது அதடையுடைய நாட்டிடை; கூழ் என்றது அதற்கு ஏதுவாய 
சபாருடள” என்றும், “அடமச்சு நாடு அைண் சபாருள் படை நட்பு என்பபத 
முடறயாயினும் ஈண்டுச் சசய்யுள் பநாக்கிப் பிறழடவத்தார்” என்றும் தம் 
கருத்டத அவர் வலியுறுத்துகின்றார். 

      மணக்குைவர், பரிப்சபருமாள், பரிதி ஆகிய மூவரும் சபாருட்பாடல 
அைசியல் (1-25), அடமச்சியல் (26-35), சபாருளியல் (36-40), நட்பியல் 
(41-45), துன்பவியல் (46-57), குடியியல் (58-70) எை ஆறாகப் பிரித்து உடை 
கண்டுள்ளைர். பரிபமலழகர் ஒழிபியல் (58-70) என்று சகாண்ைடத இம் 
மூவரும் குடியியல் என்று சகாண்ைடத இம் மூவரும் குடியியல் என்று 
சகாண்டுள்ளைர். 

      காலிங்கர் அடமத்த இயல்பிரிபவ சபாருட்பாடல நன்கு விளக்கும் 
கருவியாய் உள்ளது. அவர் சபாருட்பாடல அைசியல் (1-25), அடமச்சியல் 
(26-35), அைணியல் (36-37), கூழியல் (38), படையியல் (39, 40), நட்பியல் 
(41-57), குடியியல் (58-70) எை ஏழாகப் பிரித்து உடை கண்டுள்ளார். 
திருவள்ளுவ மாடலயில் பபாக்கியார் சசய்யுள் (26) கூறும் இயல் பிரிவுகள் 
இவ்வாபற அடமந்துள்ளை. பமலும், 

    படைகுடி கூழ்அடமச்சு நட்புஅைண் ஆறும் 
    உடையான் அைசருள் ஏறு              (381) 

என்பது சபாருட்பாலின் முதற் குறள். இதடைப் சபாருட்பாலின் திறவுபகால் 
என்ைலாம். இதில் கூறியுள்ள ஏழுவடகப் சபாருடளபய சபாருட்பால் 
விரித்துச் சசல்கின்றது. இக் குறளில் அடமச்சு, அைண், கூழ், படை, நட்பு, 
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குடி என்று கூறுவபத முடறயாயினும் சசய்யுள் பநாக்கிப் பிறழ டவக்கப்பட்டுள்ளை. 
காலிங்கர் சபாருட்பாலின் முதற் குறள் உடையில், “இங்குச் சசான்ை இடற முதலாகிய 
எழுவடகப் சபாருளுபம இப்சபாருட்பால் நடைப்சபாருள் எை அறிக” என்று தம் 
கருத்டதத் சதளிவாகக் கூறியுள்ளார். 

 

காமத்துப்பால் 

     பரிபமலழகர் காமத்துப்பாடலக் களவு (1-7), கற்பு (8-25) எை இரு 
பிரிவாக்கியிள்ளார். அதிகாைம்பதாறும் அகப்சபாருளுக்குரிய விளக்கம் 
கூறுகின்றார். ஒவ்சவாரு குறட்பாவும் இன்ைாருடைய கூற்று என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். குறட்பாக்களுக்கு உடை எழுதும் பபாது தமிழ் 
அகப்சபாருள் இலக்கணத்டத நன்கு பயன்படுத்தி, சிறப்பாை முடறயில் ஆைாய்ந்து 
அரிய கருத்துகடள சவளியிட்டுள்ளார். காமத்துப்பாலுக்கு எழுதியுள்ள முன்னுடையில் 
திருவள்ளுவர் ‘தமிழ் நூல்கபளாடும் சபாருந்தப் புணர்ச்சிடயக் களசவன்றும், பிரிடவக் 
கற்சபன்றும் சபரும்பான்டம பற்றி வகுத்து’ அடமத்துள்ளதாகக் கூறுகின்றார். 
பரிபமலழகடைப் பபாலபவ காமத்துப்பாடல, 

    புணர்தல் பிரிதல் சபாருள்;களவு கற்சபன்று 
    உணரும் இருகூறாம் உடைக்கில்-புணரும் 
    களவுஏழ் அறுமூன்று கற்புஇடவ ஐடயந்தாம் 
    அளவுறு காமத்துப் பால். 

என்ற சவண்பா, இயல் பிரித்துக் காட்டுகின்றது. இப்பாைல் பரிபமலழகர் 
உடைக்குப்பின் அவர் கருத்டத நிடைவில் சகாள்ள எழுந்ததாக இருக்க 
பவண்டும். 

      பரிப் சபருமாள், காமத்துப் பாடல அருடமயிற் கூைல் (1-3), பிரிந்து 
கூைல் (4-21), ஊடிக் கூைல் (22-25) எை மூன்றாகப் பகுத்துள்ளார். இவ்வாறு 
பிரிப்பது தமிழ் மைபு அன்று என்படத உணர்ந்து அவர், “அதற்கு இலக்கணம் “யாங்ஙைம் 
சபறுதும்?” என்ற விடைடவத் தாபம எழுப்பிக் சகாண்டு, “இதற்கு இலக்கணம், 
வாத்ஸ்யாயைம் என்றும் காமதந்திைத்துச் சுைத விகற்பம் என்னும் அதிகைணத்துள் 
கண்டுசகாள்க” என்று விடையும் கூறுகின்றார். 
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     திருவள்ளுவர் சசய்த காமத்துப்பால் தமிழ் அகப்சபாருள் 
இலக்கணத்திற்கு இலக்கியம்: அகப் பாைல்களின் சாறு; பழந்தமிழ் மைடப 
ஒட்டி எழுந்த தீஞ்சுடவக் காதற் களஞ்சியம்; கற்படைவளமும் இலக்கியச்சுடவயும் 
பசர்ந்து அடமக்கப்பட்ை கடலக் பகாயில்; அன்பும் அறனும் ஒன்றிய இன்பசநறி. 
வாத்ஸ்யாயைம் அறிவு நுட்பத்துைன் உலகியடல ஆைாய்ந்து எழுதிய நூல். அதில் 
மாசற்ற உள்ளத்தில் ஊறிச் சுைக்கும் அன்புக்கும் முடற திறம்பாத அறசநறிக்கும் 
இைமில்டல. எைபவ, திருவள்ளுவரின் காமத்துப் பாலுக்கு வாத்ஸ்யாயைத்டத 
இலக்கணமாகக் சகாள்வது சபாருந்தாது. 

  மணக்குைவர் காமத்துப் பாலில் உள்ள இருபத்டதந்து 
அதிகாைங்கடளயும் குறிஞ்சி பாடல முல்டல சநய்தல் மருதம் என்ற 
வரிடசப்படி, ஒவ்சவாரு திடணக்கும் ஐந்து அதிகாைங்கள் அடமத்துள்ளதாக, 
‘திருவள்ளுவர்’ என்ற நூலில் (பக்கம் 29) தமிழ்ப் சபரியார் சசல்வக் 
பகசவைாய முதலியார் கூறுகின்றார். அப்சபரியார் மணக்குைவர் உடையாகப் 
பின்வரும் பகுதிடயத் தந்துள்ளார்: 

     “காமத்துப்பால் கூறுவார்: குறிஞ்சி பாடல முல்டல சநய்தல் மருதம் 
என்னும் ஐந்திடணயும் முதல் கரு உரிப்சபாருள் என்ற மூன்றனுள், 
சபரும்பான்டமயும் உரிப்சபாருள் பற்றிப் புணர்தலும் புணர்தல் நிமித்தமும் 
குறிஞ்சி எைவும், பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும் பாடல எைவும், இருத்தலும் 
இருத்தல் நிமித்தமும் முல்டல எைவும், இைங்கலும் இைங்கல் நிமித்தமும் 
சநய்தல் எைவும், ஊைலும் ஊைல் நிமித்தமும் மருதம் எைவும் ஒபை நிலம் 
ஐந்து அதிகாைமாக இருபத்து ஐந்து அதிகாைத்தால் கூறி...” 

     இன்று அச்சாகியுள்ள மணக்குைவர் உடையில் இப்பகுதி 
காணப்பைவில்டல. காமத்துப் பாலுக்குப் பரிப்சபருமாள் பமற்சகாண்ை இயல் 
பிரிவுகபள மணக்குைவர் உடையிலும் உள்ளது. இதடை பமலும் ஆைாய்தல் 
பவண்டும். 

     பசாழவந்தான் அைசன் சண்முகைார் காமத்துப் பாடல பமபல 
கூறியவாறு ஐந்தாகப் பிரிப்பதுண்டு என்று குறிப்பிடுகின்றார். 
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புதிய உடைகள் 

      திருக்குறளுக்குப் பரிபமலழகர் உடை பதான்றிய பின், அவ்வுடைக்கு 
விளக்கம் எழுதிப் பைப்புகின்ற முயற்சி, சில நூற்றாண்டுகள் சதாைர்ந்து நடை சபற்றது. 
காலப்பபாக்கில் புதிய உடை காணும் முயற்சி பதான்றியது. இம் முயற்சி 
பத்சதான்பதாம் நூற்றாண்டில் பதான்றியது. வைீமாமுைிவர், நாடக தண்ைபாணியார், 
ஈக்காடு சபாபதி முதலியார், திரு.வி.க. ஆகிபயார் இம் முயற்சியில் ஈடுபட்ைைர். 
திரு.வி.க.வின் உடை முதல் நூறு குறட்பாக்களுக்பக (விருத்தியுடையாய்) உள்ளது. 
ஆழ்ந்த சபாருளும்,  விளக்கமும் இலக்கியச்சுடவ முதிர்ந்த நடையும் இவர் உடையின் 
சிறப்பியல்புகளாகும். காலத்திற்பகற்ற கருத்டதக் குறளில் காண விரும்பி, சில 
இைங்களில் புதிய உடை கண்டுள்ளார். நாடக தண்ைபாணியார் அறத்துப்பாலுக்கு 
மட்டும் விருத்தியுடை கண்டுள்ளார். சபரும்பான்டமயாை இைங்களில் பரிபமலழகர் 
உடைக்கு விளக்கம் கூறி, சில இைங்களில் பவறுடை கண்டுள்ளார். வ.உ.சி.யின் உடை, 
அவர் பமற்சகாண்ை புதிய பாைங்களாபலபய கருத்து பவறுபாடு உடையதாய் 
அடமகின்றது. 

     திருச்சி வைதைாசன் எழுதியுள்ள விளக்கவுடை எளிடமயாைது; சிறிதளவு 
தமிழறிவு உடையவரும் படித்துப் பயன் சபறும் தகுதியுடையது. 

      சசய்யுள் வடிவில் திருக்குறளுக்கு உடைகள் பதான்றியுள்ளை. குட்டிக் குறள், 
திருக்குறள் அகவல், திருக்குறள் இடசமாடல முதலிய நூல்கள் சசய்யுள்வடிவ 
உடைகள். 

     பள்ளி மாணவர்களுக்கும் சபாதுமக்களுக்கும் பயன்படும் வடகயில் 
திருக்குறள் உடைகள் பல பதான்றிை. கா. சுப்பிைமணிபிள்டள, அருணாசலக் கவிைாயர், 
ைாக்ைர் மு. வைதைாசைார், ைாக்ைர் சுப்பிைமணிய சாஸ்திரியார்ஆகிபயார் 

     காலிங்கர் காமத்துப்பாடல மூன்றாக (திருவள்ளுவ மாடல சவண்பா 
(27) கூறுவது பபால) வகுத்துள்ளார். அவர் கருத்தின் படி ஆண்பாற் கூற்று (1-7) 
சபண்பாற் கூற்று (8-19), இருபாற் கூற்று (20-25) எை மூன்று இயல்களாக அடமயும். 

     காலிங்கர் எட்ைாவது அதிகாைத்தின் சதாைக்கத்தில், “தடலமகன் 
கூற்று முடிந்தது; இைித் தடலமகள் கூற்றுக் கிளவி வருமாறு” என்று எழுதி 
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உடைடயத் சதாைங்குகின்றார். ‘குறிப்பறிவுறுத்தல்’ என்ற அதிகாைத்தின் (20) 
சதாைக்கத்தில் “இருபாற் கிளவி வருமாறு” என்று கூறுகின்றார். 

     ஏழாம்  அதிகாைமாகிய அலர் அறிவுறுத்தல் என்பதில் உள்ள நான்கு 
குறட்பாக்கடளப் (6,7,9,10) சபண்பாற் கூற்றுக்களாகக் காலிங்கர் ஒழிந்த 
ஏடைய உடையாசிரியர்கள் சகாண்டுள்ளைர். ஆைால் காலிங்கர் அந்நான்கு 
குறட்பாக்கடளயும் ஆண்பாற் கூற்றாகபவ சகாண்டு அதற்பகற்ப உடையும் 
எழுதுகின்றார். 

இைம் மாறியடவ 

    காலிங்கர் உடையில் காமத்துப்பாலில் தைிப்பைர் மிகுதி, நிடைந்தவர் 
புலம்பல், அவர் வயின் விதும்பல் ஆகிய அதிகாைங்களில் உள்ள 3 
குறட்பாக்கள் இந்த மூன்று அதிகாைங்களிலும் இைம் மாறியுள்ளை.1 

     குறட்பாக்கள் அதிகாைம் விட்டு அதிகாைம் மாறிய பதாடு, 
அதிகாைங்களும் இயல் விட்டு இயல் மாறி அடமந்துள்ளை. கப்பபலாட்டிய தமிழர் 
வ.உ.சி. பதிப்பித்த மணக்குைவர் உடையில் அறத்துப்பாலில் இத்தடகய மாற்றம் 
உள்ளது. தமக்குக் கிடைத்த ஒபை ஒரு ஏட்டுச் சுவடியில் மட்டும் இத்தடகய மாற்றம் 
இருந்ததாய் அவர் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

     மணக்குைவர் உடையில் இல்லற இயலில் பின்வரும் அதிகாைங்கள் 
உள்ளை. 

     5. இல்வாழ்க்டக           15. பிறைில் விடழயாடம 
     6. வாழ்க்டகத் துடண நலம்  16. சவகுளாடம 
     7. மக்கட்பபறு             17. இன்ைா சசய்யாடம 
     8. அன்புடைடம           18. சகால்லாடம 
     9. விருந்பதாம்பல்          19. புலான் மறுத்தல் 
     10. வாய்டமயுடைடம       20. கள்ளாடம 
     11. சசய்ந்நன்றியறிதல்       21. தீவிடையச்சம் 
     12. நடுவு நிடலடம         22. ஒப்புைவறிதல் 
     13. சபாடறயுடைடம        23. ஈடகயுடைடம 
     14. ஒழுக்கமுடைடம        24. புகழுடைடம 
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     துறவற இயலில் பின்வரும் அதிகாைங்கள் உள்ளை: 

     25. அருளுடைடம         32. புறங்கூறாடம 
     26. இைியடவ கூறல்       33. பயைில சசால்லாடம 
     27. அைக்கமுடைடம       34. நிடலயாடம 
     28. தவமுடைடம          35. துறவுடைடம 
     29. கூைாசவாழுக்கம்       36. சமய்யுணர்தல் 
     30. அழுக்காறாடம        37. அவா வறுத்தல் 
     31. சவஃகாடம 

     பரிபமலழகர் உடையில் உள்ள இயல்களில் அதிகாை அடமப்பு, 
பின்வருமாறு உள்ளது. 

இல்லற இயல் 

     5. இல்வாழ்க்டக                15. பிறிைில் விடழயாடம 
     6. வாழ்க்டகத் துடண நலம்      16. சபாடறயுடைடம 
     7. புதல்வடைப் சபறுதல்         17. அழுக்காறாடம 
     8. அன்புடைடம               18. சவஃகாடம 
     9. விருந்பதாம்பல்              19. புறங்கூறாடம 
     10. இைியடவ கூறல்            20. பயைில சசால்லாடம 
     11. சசய்ந்நன்றியறிதல்           21. தீவிடையச்சம் 
     12. நடுவு நிடலடம             22. ஒப்புைவறிதல் 
     13. அைக்க முடைடம           23. ஈடக 
     14. ஒழுக்க முடைடம           24. புகழ் 

துறவற இயல் 

     25. அருளுடைடம               31. சவகுளாடம 
     26. புலான் மறுத்தல்            32. இன்ைா சசய்யாடம 
     27. தவம்                                      33. சகால்லாடம 
     28. கூைாசவாழுக்கம்         34. நிடலயாடம 
     29. கள்ளாடம                         35. துறவு 
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     30. வாய்டம                             36. சமய்யுணர்தல் 
                                 37. அவா அறுத்தல். 

 

 

இைண்டிற்கும் உள்ள பவறுபாடுகள் 

1. பரிபமலழகர் உடையில் உள்ள புதல்வடைப் சபறுதல் என்ற 
அதிகாைம், மணக்குைவர் உடையில் ‘மக்கட் பபறு’ என்று உள்ளது. 

2.  பரிபமலழகர் உடையில் துறவற இயலில் உள்ள 

     வாய்டமயுடைடம          சகால்லாடம 
     சவகுளாடம              புலான் மறுத்தல் 
     இன்ைா சசய்யாடம        கள்ளாடம 

ஆகிய அதிகாைங்கள் ஆறும் மணக்குைவர் உடையில் இல்லற இயலில் 
உள்ளை. 

     3.   பரிபமலழகர் உடையில் இல்லற இயலில் உள்ள 

     இைியடவ கூறல்          சவஃகாடம 
     அைக்க முடைடம         புறங்கூறாடம 
     அழுக்காறாடம            பயைில சசால்லாடம 

அதிகாைங்கள் ஆறும் மணக்குைவர் உடையில் துறவற இயலில் உள்ளை. 

4. பரிபமலழகர் உடையில் ஈடக புகழ் தவம் வாய்டம துறவு ஆகிய 
அதிகாைங்கள், மணக்குைவர் உடையில் ‘உடைடம’ என்ற சசால்டலப்சபற்று, 
ஈடகயுடைடம புகழுடைடம தவமுடைடம வாய்டமயுடைடம துறவுடைடம 
என்று உள்ளை. 

பரிதியார் 



292 
 

திருக்குறளுக்கு உள்ள படழய உடைகளில் மிகவும் எளிடமயாைது 
பரிதியார் உடைபயயாகும். இவைது உடை பபச்சு நடையில் அடமந்து உலகு 
வழக்குச் சசாற்கடள மிகுதியாகக் சகாண்டுள்ளது. இருப்பினும் அவற்றில் 
ஒரு வடக அழகும், எளிதில் சபாருள் உணர்த்தும் ஆற்றலும் இருப்படதக் 
காணலாம். மிகுதியாக வை சசாற்கள் கலந்துள்ளை. இலக்கணச் சசறிவு 
இல்லாத எளிய நடையில் சில இைங்களில் பிடழகளும் உள்ளை. 
சசாற்சபாழிவாற்றியடத எழுதி டவத்ததுபபால, பல இைங்கள் உள்ளை. 
குறளின் கருத்டத அறிந்து தம் விருப்பம் பபால், கூட்டியும் குடறத்தும் 
சபாருள் கூறுகின்றார் பரிதியார். இவர் உடைடயப் சபாழிப்புடை என்பறா 
விளக்கவுடை என்பறா கூற இயலாது. சில இைங்களில் குறடளவிைச் 
சுருக்கமாக உடை உள்ளது. இன்னும் இைங்களில் குறளுக்கும் உடைக்கும் 
சதாைர்பில்லாமல் எழுதிச் சசல்கின்றார். ‘குறளுக்கும் (பரிதியார்) உடைக்கும் 
ஒற்றுடமப்படுத்தி, கருத்து அறிந்து சகாள்ளுதல் ஒரு கயிற்றலாகிய பாலத்தில் 
காவிரிடயக் கைக்க நிடைத்தடல ஒக்கும்’.1 

     இவைது உடையில் பாலின் சதாைக்கத்தில் விளக்கவுடைபயா, இயல் 
பிரிப்புப் பற்றிய ஆைாய்ச்சிபயா இல்டல. அதிகாை முடற டவப்டபத் 
சதாைர்புபடுத்திக் காட்ைல், ஒபை அதிகாைத்திற்குள் குறட்பாக்கடளப் 
சபாருள் பநாக்கிப் பிரித்து அடமத்தல் ஆகிய முடறகள் இல்டல. 

     ஏடைய உடையாசிரியர்கள், இவ்வாறு சசய்யாமல் நூலின் அடமப்புப் 
பற்றிய ஆைாய்ச்சி நிகழ்த்தியுள்ளைர். இவற்டற பநாக்கும்பபாது பரிதியார் 
உடை இன்றுள்ள உடைகளில் மிகவும் முற்பட்ைபதா என்று கருத இைமுண்டு. 

     191, 166, 167, 191, 194 ஆகிய குறள்களுக்குப் பரிதியாரும் காலிங்கரும் 
ஒபை வடகயாய் உடை கூறியுள்ளைர். 

   1126 ஆம் குறளின் பரிதியார் உடைக்கும் பரிபமலழகர் உடைக்கும்பவறுபாடு இல்டல. 

வைலாறு 

    பரிதியார் என்ற சபயர், பருதியார் எைவும் வழங்குகின்றது. அவர் 
சபயடைக் சகாண்டு. திருப்பருதி நியமம் என்பது இவைது ஊைாய் 
இருக்கலாம் என்று கருதுகின்றார் துடிடசக் கிழார். திருப்பரிதி நியமம் 
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என்னும் சபயருடைய ஊர் தஞ்சாவூர் மாவட்ைத்தில் ஒைத்த நாடு சசல்லும் 
வழியில் ஊழ் ஊருக்குப் பக்கத்தில் உள்ளது. 1 அவ்வூரில் பகாயில் 
சகாண்டுள்ள கைவுளின் சபயர் பருதியப்பர் என்பதாகும். பருதியப்பர் என்ற 
சபயர் பருதி என்று குறுகி பரிதி என்று திரிந்து ‘ஆர்’ விகுதி பசர்ந்து 
பரிதியார் என்று ஆகி இருக்கலாம். 

     பரிபமலழகர்க்கு முற்பட்ை இவர், டசவ சமயத்தவர்; பவதசநறி ஒழுகிய 
அந்தணைாக இருக்கலாம். வைசமாழி பயின்றவர்; உலகியல் அறிவு மிக்கவர். 
உடை இயற்றிய காலத்தில் மிக முதியவைாக இருந்திருக்கக் கூடும். 

சமயம் 

     இவர் டசவ சமயத்டதச் பசர்ந்தவர் என்பதற்கு இவைது உடையில் 
தக்க சான்றுகள் பல உள்ளை. கைவுள் வாழ்த்தில் ‘கற்றதைாலாய’ என்னும் 
குறளுடையில் (2) நற்றாள் என்பதற்குச் சிவன் ஸ்ரீபாதம் என்று சபாருள் 
உடைக்கின்றார். இடறவன் சபாருள் பசர் புகழ் (5) என்பதற்குச் சிவகீர்த்தி 
என்றும் அறவாழி அந்தணன் (8) என்பதற்குத் தன்மம் என்னும் 
சமுத்திைமாகவுள்ள பைபமசுவைன் என்றும் சபாருள் கூறுகின்றார். 

      வாய்டம அதிகாைத்தில் உள்ள ‘சபாய்யாடம அன்ை’ என்னும் குறளில் 
(269) ‘எல்லா அறமும் தரும்’ என்பதற்குச் சிவபுண்ணியம் எல்லாம் உண்ைாம் 
என்கின்றார். 

      சபாருட்பாலில் ‘முடற சசய்து’ என்னும் குறளுடையில் (388) ‘மக்கட்கு 
இடற என்றுி் டவக்கப்படும்’ என்பதற்கு ‘உலகத்டத இைட்சிக்கின்ற பைபமஸ்வைன் என்று 
எண்ணப்படும்’ என்கின்றார். 

      ‘யான் எைது’ என்னும் குறளுடையில் (310) துறந்தார் என்பதற்கு, 
‘சதாண்ணூற்றாறு தத்துவத்டதயும் உைபலாபை துறந்தார்’ என்று சபாருள் 
சகாள்ளுகின்றார். 

   கைவுள் வாழ்த்தில் “பகாளிற் சபாறியிற் குணமிலபவ’ என்னும் 
குறளுடையில் (9) எண்குணத்தான் என்பதற்குச் டசவ சமயச் சார்பாக 
விளக்கம் தருகின்றார்: 
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     “எட்டுக் குணமாவை: அைந்த ஞாைம், அைந்த வரீியம், அைந்த 
குணம், அைந்த சதரிசைம், நாம மின்டம, பகாத்திைமின்டம, அவா வின்டம, 
அழியா இயல்பு என்பை” என்பது பரிதியாரின் விளக்கம். 

     இவற்றால் பரிதியார் டசவ சமயத்திைர் என்பது உறுதியாகின்றது. 

பரிதியும் பரிபமலழகரும் 

     பரிதியாரின் கருத்துகடளப் பரிபமலழகர், சில இைங்களில் மறுக்கின்றார்; 
சில இைங்களில் என்பாரும் உளர் என்று மதித்துச் சுட்டுகின்றார்; பரிதியார் 
சகாண்ை பவறு பாைங்கடளக் குறிப்பிடுகின்றார். 

     பரிதியாரின் கருத்துகடளப் பரிபமலழகர் அப்படிபய ஏற்றுக் சகாண்ை 
இைங்களும் உண்டு. 

     நடகயும் உவடகயும் சகால்லும் சிைத்திற் 
     படகயும் உளபவா பிற                          (304) 

என்ற குறளுக்குப் பரிதியார், “முகத்தில் சிரிப்பும் மைத்தில் களிப்பும் 
சகால்லுகின்ற சிைத்திலும்” என்று கூறிய உடைப்பகுதிடயப் பரிபமலழகர், 
“முகத்தின்கண் நடகடயயும் மைத்தின்கண் உவடகயும் சகான்று சகாண்டு 
எழுகின்ற சிைம்” என்று தம் கருத்தாக எடுத்து அடமத்துக் சகாள்ளுகின்றார். 

     உற்றவன் தீர்ப்பான் மருந்துடழச் சசல்வான்என்று 
     அப்பால்நாற் கூற்பற மருந்து                     (950) 

என்ற குறளுக்குப் பரிதியின் விளக்கத்டதப் பரிபமலழகர் பமற்சகாண்டு, 
சிலவற்டற மாற்றியும் கூட்டியும் குடறத்தும், தம் உடையில் அடமத்துள்ளார். 

     இருவர் விளக்கமும் கீபழ தைப்படுகின்றை: 

பரிதியார் 

    “வியாதி சகாண்ைவர்க்கும் பண்டிதர்க்கும் மருந்திற்கும் பரிகாைம் 
பண்ணுவார்க்கும் நந் நான்கு குணம் உண்டு. அது ஏசதைில், 
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     வியாதியாளர் குணம் - திைவான், பதார்த்தவான். கிைமத்திபல 
வருபவன், கிடளயுள்ளவன் ஆக நான்கு. டவத்தியன் குணம் - கற்றவன், 
சதய்வசகாயம் உள்ளவன், கண் ஆைி உள்ளவன், பகாவண சுத்தம் உள்ளவன் ஆக 
நான்கு. மருந்தின் குணம் -எளிதாய், ஒரு மருந்தாய், சுத்தமுள்ளதாய், தப்பாமல் 
சபாறுப்பதாய் உள்ள நான்கு. பரிகாைம் பண்ணுவிப்பான் குணம் - வியாதி யாள்பவன் 
பமல் பத்தி. டவத்தியன் சசான்ை கிைமத்திபல வருபவன் பசாம்பின்டம உள்ளவன், 
சகாடையுள்ளவன் ஆக நான்கு. இந்த நான்கு பபருக்கும் பதிைாறு குணம் பவணும் 
மருந்து என்னும் 
அதிகாைம் என்றவாறு. 

பரிபமலழகர் 

     உற்றவன் வடக நான்காவை: சபாருளுடைடம, மருத்துவன் வழிநிற்றல், 
பநாய்நிடல உணர்த்தல் வன்டம, மருந்துத் துன்பம் சபாறுத்தல் எை இடவ. 

      தீர்ப்பான் வடக நான்காவை: பல பிணிகட்கும் ஏற்றல், சுடவ வரீியம் 
விடளவாற்றல்களான் பமம்படுதல், எளிதின் எய்தப்படுதல், பகுதிபயாடு 
சபாருந்துதல் எை இடவ. 

      இயற்றுவான் வடக நான்காவை: ஆதுைன் மாட்டு அன்புடைடம, 
மைசமாழி சமய்கள் தூயவாதல், சசால்லியை அவ்வாபற சசய்தல் வன்டம, 
அறிவுடைடம எை இடவ. 

      இடவ எல்லாம் கூடிய வழியல்லது பிணி தீைாடமயின், 
இத்சதாகுதிடயயும் ‘மருந்து’ என்றார். 

      பரிதியார் எழுதியுள்ள விளக்கமும் பரிபமலழகர் கூறியுள்ள விளக்கமும் 
சபரும்பாலும் ஒத்துள்ளடத உணைலாம். 

வைசசால்லாட்சி 

    பரிதியார் வைசசாற்கடள மிகுதியாக ஆளுகின்றார். எல்பலாரும் அறிந்த 
நல்ல தமிழ்ச் சசால்லுக்கும் சபாருள் கூறும் பபாது வைசமாழிச் சசால்டலபய 
பயன்படுத்துகின்றார்: 
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     சவயில் என்பதற்கு (77) ஆதித்த கிைணம் என்று சபாருள் 
எழுதுகின்றார். விதாைம் என்ற வைசசால்டல (விசைம்) கவடல, துன்பம் 
என்ற சபாருளில் இவர் அடிக்கடி ஆளுகின்றார். வாக்குத்பதாஷம் (129), 
வங்கிசம் (112), லஷ்மி, பசஷ்ைாபதவி (167), உத்திபயாகம் பபான்ற வை 
சசாற்கடள எடுத்தாளுகின்றார். 

     அறம் சபாருள் இன்பம் என்று திருவள்ளுவர் பயன்படுத்திய தமிழ்ச் 
சசாற்களுக்கும் ‘தன்மம், அர்த்தம், காமம்’ என்ற வைசசாற்களால் சபாருள் 
கூறுகின்றார் (501). முடள என்ற தமிழ்ச் சசால்டல விட்டுவிட்டு அங்குைம் என்ற 
வைசசால்டல ஆளுகின்றார் (959). 

     தீயளவின்றி (947) என்னும் குறளுக்கு, “உதைாக்கிைி அளடவயறியாமல் 
கறி பதார்த்தம் உருசி யறிந்து புசித்தான்” என்று வைசசால்டல மிகுதியாக 
ஆண்டு உடை எழுகின்றார். 

சசால்லும் சபாருளும் 

    பரிதியார், ‘வறுடமயுடைபயாம்’ என்ற சபாருளில் வறுவிபயாம் 
என்ற சசால்டல ஆளுகின்றார் (205). பசவகன் என்ற சசால்டலப் பபார் வைீன் என்ற 
சபாருளிலும் (763), புைடவ என்ற சசால்டல உடை என்ற சபாருளிலும் (788), 
இைாவுத்தன் என்ற சசால்டலக் குதிடை வைீன் என்ற சபாருளிலும் (814), பரியாரி என்ற 
சசால்டல மருத்துவன் என்ற சபாருளிலும் இவர் பயன்படுத்துகின்றார். பணம் என்ற 
சசால்லும் இவைால் ஆளப்படுகின்றது (932). 

சுருக்கமும் எளிடமயும் 

    பல குறட்பாக்களுக்கு மிகச் சுருக்கமாகவும் எளிடமயாகவும் இவர் 
சபாருள் கூறுகின்றார். அத்தடகய இைங்கடளக் கீபழ காண்பபாம்: 

    சநருசநல் உளசைாருவன் இன்றில்டல என்னும் 
    சபருடம உடைத்திவ் வுலகு                      (336) 

    “பநற்றிருந்தான் இன்று சசத்தான் என்னும் சபருடம உண்டு உலகுக்கு”. 
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    உறங்கு வதுபபாலும் சாக்காடு உறங்கி 
    விழிப்பது பபாலும் பிறப்பு                  (339) 

    “நித்திடை பபால மைணம்: விழிப்பது பபாலப்பிறப்பு என்று அறிக.” 

    நிடறநீை நீைவர் பகண்டம பிடறமதிப் 
    பின்ைைீ பபடதயார் நட்பு                       (782) 

    “வளர் மதி ஒப்பது நல்பலார் நட்பு: பதய்பிடற ஒப்பது சபால்லா நட்பு.” 

    சபண்பணவல் சசய்சதாழுகும் ஆண்டமயின் நாணுடைப் 
    சபண்பண சபருடம உடைத்து                   (907) 

     “சபண்ணுக்குப் பயப்படுகிற ஆண்டமயினும் சபண்பண விபசஷம்.” 

    வாைாக்கால் துஞ்சா வரின்துஞ்சா ஆயிடை 
    ஆைஞர் உற்றை கண்                      (1179) 

 “நாயகர் வாைாக்காலும் நித்திடையில்டல; வந்தாலும் கலவியிைால் 
நித்திடையில்டல.” 

    நாம்காதல் சகாண்ைார் நமக்சகவன் சசய்பபவா 
    தாம்காதல் சகாள்ளாக் கடை                 (1195) 

    “ஒருதடலக் காமம் நன்றல்ல; இருதடலக் காமம் நன்று.” 

விளக்கமும் நயமும் 

     பரிதியார் சில குறளுக்கு எழுதும் உடையும் விளக்கமும் மிகவும் 
பபாற்றத்தக்கடவயாய் உள்ளை. அவ்வாபற சில சதாைருக்கு இவர் தரும் நயவுடை 
எண்ணி எண்ணி மகிழத்தக்கதாய் உள்ளது. அவற்றுள் சிலவற்டற இங்பக காண்பபாம்: 

    துறந்தாரின் தூய்டம உடையர் இறந்தார்வாய் 
    இன்ைாச்சசால் பநாக்கிற் பவர்.              (159) 
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    “துறந்தார் சபரிபயாைாைாலும் தவத்தின் சபருடமயிைாபல ஒருவடைச் 
சாபமிடுவார்; இவன் இல்லறத்திபல இருந்தும் தைக்கு ஒருவர் சசய்த குற்றம் 
சபாறுப்பவன் ஆதலின் சபரியவன்.” 

    பகச்சசால்லிக் பகளிர்ப் பிரிப்பர் நகச்சசால்லி 
    நட்பாைல் பதற்றா தவர்                    (187) 

    “இைண்டுபபர் ஒருமைமாகக் கூடியிருக்கின்ற சிபநகத்டதப் 
புறஞ்சசால்லிப் பிரித்தவர் யார் என்ைில் இைண்டு பபருக்கும் மைம் 
பிரியப்பைச் சசால்லி உறவு பண்ண அறியாதவர்.” 

    தவம்சசய்வார் தம்கருமம் சசய்வார்மற் றல்லார் 
    அவம்சசய்வார் ஆடசயுட் பட்டு         (266) 

    “நிடலயாடம பநாய் மூப்புச் சாக்காடு என்று எண்ணித் தடலயாவார் 
தம் கரும் சசய்வர்; தம் கருமமாவை; தவம் பூடச நியதி தாைம் தன்மம் 
என்பை. மற்றல்லாதார் சசைைவழி பதடி ஆடச விலங்கிட்டு அவம் 
சசய்வார்”. 

    டகபவல் களிற்சறாடு பகாக்கி வருபவன் 
    சமய்பவல் பறியா நகும்                    (774) 

    “மதயாடை கூைப் பபார்சசய்து டகபவல் பறி சகாடுத்த வைீன் 
சமய்யிபல டதத்த பவடலப் பறித்து இந்தத் தறுவாயில் பவல் பநர்பட்ைது 
என்று சிரித்துச் சலிப்பிலன்.” 

    விழுப்புண் பைாதநாள் எல்லாம் வழுக்கினுள் 
    டவக்கும்தன் நாடள எடுத்து                (776) 

    “வைீன் நாள்பதாறும் தன் சரீைத்திி்பல புதுடமப் புண்பைாத நாள்கடள 
உயிருைன் வாழாத நாளாக எண்ணுவான்”. 

  காமக் கணிச்சி உடைக்கும் நிடறஎன்னும் 
    நாணுத்தாழ் வழீ்த்த கதவு                   (1251) 
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    “பயிர்ப்பாகிய வடீ்டில், அச்சம் என்னும் நிடலயில் மைம் என்னும் 
கதவில் இட்ை நாணம் என்னும் தாடள சவட்டும் காமமாகிய மழு. 

நயவுடை 

    சில சதாைர்களுக்குப் பரிதியார் எழுதும் விளக்கம் மிகவும் 
நயமாகவுள்ளது. அவற்றுள் சிலவற்டறக் கீபழ காணலாம்: 

     துறந்தார் (42)-மண் சபான் சபண் இந்த மூன்று வடக ஆடசடயத் துறந்தார். 

     அற்றார் (506) -சபாருளும் கிடளயும் கல்வியும் அற்றார்.   

     (காக்டக) கடைந்துண்ணும் (527) - இைங் கூட்டிப் புசிக்கும். 

     சசறுநர் சசருக்கறுக்கும் எஃகு (759) - சத்துருக்கள் என்னும் காட்டை 
சவட்டுதற்கு ஆயுதம். 

     கூற்று (765) - தன்னுயிடை ஒருவர்க்கும் சகாைாத கூற்றுவன். 

     படீு நடை (1014) - மதயாடை பபால - ரிஷபம் பபால நைக்கிற நடை. 

     சநருப்பினுள் துஞ்சலும் ஆகும் (1049) - சநருப்பினுள்ளும் நித்திடை 
சசய்யலாம், அக்கிைித் தம்பம் பண்ணி. 

     துச்சில் (340) - “துச்சில் என்பது ஒருத்தர் அளவிபல ஒதுக்குக் 
குடியிருத்தல்.” 

பபச்சு நடையும் வழக்குச் சசால்லும் 

    பரிதியார் உடையில் பபச்சு நடையும் வழக்குச் சசால்லும் மிகுதியாக 
உள்ளை. அவற்டறக் காண்பபாம்: 

    நாைாபதார்த்தம் (52), நாைாவடக (514), பவணும் (116) கைவிலும் 
பிறவாது (139), எப்படி என்றால் (140), வயிறு வளர்ப்பது (183, 1032), சுட்டுப் 
பபாடும் (202), விடளயாட்டிலும் சசால்லார் (199), தைக்கு பவண்ைாதார் (203), 
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வடகயற்ற இைம் (218), தடல எழுத்து முடிந்த நாள் (269), விசாரித்து (514), 
இத்தடையல்பலா (912) நாட்ைாண்டமக்காைன் (736). 

     அகழ்வாடைத் தாங்கும் நிலம் (151) - பூமி சவட்டுகிற பபடையும் 
சுமக்கும். 

     தன்னுயிர் தாைறப் சபற்றாடை (268) - தன் ஆத்மா ஈபைறப் 
பார்ப்பாடை. 

  வானுயர் பதாற்றம் எவன் சசய்யும் (272) - வான் பபாலப் சபரிய தபசு 
பண்ணி ஆவது என்ை? 

     மாைல்ல மற்டறயடவ  (400) - அழுஞ்சு பபாகிற சசல்வம் சசல்வமல்ல. 

     மண் மாண் புடைபாடவ  (407) - மண்ணிைால் பண்ணிை சபாம்டம. 

     இடிக்குந்துடணயார் (447) - சிரிக்கச் சசால்லிக் சகடுக்காமல், அடிச்சுப் 
புத்தி சசால்லுகின்ற பபர். 

     காட்சிக் சகளியன் - குடியாை பபர் வந்தால் எளிதாகக் காண. 

கடத சசால்லும் கடலஞர் 

    சபாதுமக்கள் குழுமியுள்ள இைத்தில் நின்று, அவர்கள் பகட்டு மைம் 
மகிழும்வடகயில் இைிக்க இைிக்கக் கடதகடளயும் கருத்துக்கடளயும் கூறும் 
கடலஞர்கடளப்பபால் (உபந்நியாசம், கதாகாலட்பசபம் சசய்பவார்) பரிதியார் 
பல குறட்பாக்களுக்கு விளக்கம் தருகின்றார். கருத்டதச் சசால்லும்முடற, 
எளிய பபச்சு சமாழிடய ஆளல், இலக்கணத்டத நிடையாமல் மக்கள் 
எளிதில் புரிந்துசகாள்ளும் வடகயில் கூறுதல் பபான்ற இயல்புகடள 
இவரிைம் காணலாம். 

    பநாசயல்லாம் பநாய்சசய்தார் பமலவாம் பநாய்சசய்யார் 
    பநாயின்டம பவண்டு பவர்.                 (320) 
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என்ற குறளுக்குப் பரிதியார், “ஒருவர்க்குத் தான் சசய்த விதைம், பின்பு 
தைக்கு வருகிறபடியி ைாபலபய, ஒருவர்க்கும் தாங்கள் விதைம் சசய்யார்” 
என்று சபாருள் எழுதியபின், பின்வரும் கடதடயக் கூறுகின்றார்: 

     “அஃது எப்படி என்றால், பிைம்ம ைாட்சதன் ஓர் இைாசாவின் 
மகடளப்பற்றி நின்று, சந்தியாவந்தடை சசய ஆற்றங்கடையிபல வந்து 
நின்றளவில், பிைாமணப் பிள்டளயின் பிள்டள வாசிக்கின்றவனுக்கு 
அன்டறயிற் பாைம் இந்தக் குறள் ஆடகயால் அவன் முகசுத்தி பண்ண 
வந்தவன், இந்தக் குறடளப் பாைமாகச் சசால்லிக்சகாண்டு வந்தான். இத்டத 
பிைம்ம ைாட்சதன் பகட்டுத் தாசைாரு பிைாமண வடிவாய், இந்தப் பிள்டள 
வாய்ப்பாைத்டத இைண்டு பிைகாைங் பகட்டு, ‘நாம் இைாசாவின் மகடள 
பநாய் சசய்பதாபம! நமக்கு அந்த விதைம் வரும்’ என்று பயப்பட்டு, இந்தப் 
பிள்டள முன்ைிடலயாக இைாச குமாைத்திடய விட்டுப் பபாச்சு என்றவாறு” 

    கூத்தாட்டு அடவக்குழாத் தற்பற சபருஞ்சசல்வம் 
    பபாக்கும் அதுவிளிந் தற்று.                 (332) 

என்ற குறளுக்குப் பரிதியர் எழுதியுள்ள உடை காலட்பசப முடறயிபலபய 
உள்ளது: 

     “சந்டதயிற் கூட்ைம் நாலுபபரும் ஆறுபபரும் வந்து சந்டதயில் 
காரியங்கண்டு மீண்டும் பபாவார்கள்: அப்படியல்ல சசல்வம். எப்படி 
என்றால், கூத்தாைல் பார்க்க நாலு பபரும் ஆறுபபரும் வந்து கூத்துக்கண்டு, 
கூத்துக் குடலந்த பபாது ஒருக்காபல பிரிந்து ஓடுவார்கள். அதற்கு ஒக்குபம 
சசல்வத்தின் கூட்ைம்; எப்படி என்றால் இவன் சசய்த புண்ணியத்திற்குத் 
தக்கதாக இலட்சுமி இருப்பாள்; இவன் தவசு மாறி இலட்சுமி பபாை பின்பு 
அக்கிைி கள்ளார் இைாசா ஆறு இடவயிற்றிைாபல சசல்வம்பபாம்; இஃது 
அறிந்து உள்ளபபாபத தன்மம் சசய்வான் என்றவாறு.” 

    யாசமய்யாக் கண்ைவற்றுள் இல்டல எடைத்சதான்றும் 
    வாய்டமயின் நல்ல பிற                   (300) 

என்ற குறளுக்கும் உடை பின்வருமாறு உள்ளது. 
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     “ஆத்மாடவச் சசைைத்திபல தள்ளாமல் திருவடியிபல பசர்ப்பது 
சத்திய வாக்கியம் அன்றி, பவசறான்றும் கண்டிபலாம்; அசத்தியம் சசான்ை 
தருமபுத்திைன் நைகங் கண்ைான்; சத்தியம் சசான்ை அரிச்சந்திைன் 
ஸ்ரீபைபமசுவைன் பாதம் கண்டு சிவபலாகம் பசர்ந்தான் என்றவாறு”. 

    கூற்றம் குதித்தலும் டககூடும் பநாற்றலின் 
    ஆற்றல் தடலப்பட்ை வர்க்கு               (269) 

     தடல எழுத்து முடிந்த நாள்வை, அப்பபாது கூற்றுவடையும் 
சவல்லலாம், தவத்திற் சபரிபயார்க்கு. அதற்கு நந்திபகசுவை பதவடையும் 
மார்க்கண்பையடையும் 
கண்டுசகாள்க. 

    துறந்தார் சபருடம துடணக்கூறின் டவயத்து 
    இறந்தாடை எண்ணிக்சகாண் ைற்று            (22) 

    “காமக் குபைாத பலாப பமாக மத மாச்சரியங்கடளயும் துறந்த பபருக்கு 
உவடம கூறில், பூமியில் இறந்த சசைைம் எத்தடையுண்டு. அத்தடை 
அறிந்தால் அவர்கள் சபருடம அறியலாம் என்றவாறு” 

      இத்தடகய பகுதிகடள, 54, 56, 79, 89, 134, 148, 206, 213, 229, 262, 
330, 371, 389, 447, 570, 927, 1066 ஆகிய குறட்பாக்களின் உடைகளிலும் காணலாம். 

சபாருந்தாவுடை 

     பரிதியார் உடையில், பல இைங்கள் மூலத்திற்கும் உடைக்கும் சதாைர்பப 
இல்லாமல் உள்ளை. ஏடு எழுதியவைாபலா பவறு எக்காைணத்தாபலா இவர் உடையில் 
இலக்கணப் பிடழகள் மலிந்துள்ளை. சில குறட்பாக்களுக்கு இவர் தரும் உடையும் 
விளக்கமும், சிறிதும் சபாருந்தவில்டல. 

    புகழ்புரிந்த இல்லிபலார்க் கில்டல இகழ்வார்முன் 
    ஏறுபபால் படீு நடை                  (59) 

என்ற குறளுக்குப் பரிதியார் ‘இன்ைாள் பதிவிைடத என்று சசால்லும் சசால் சபறாத 
மைவாடை மடையாளாகவும் உடையான் தன்டை பவண்ைார் முன்பை, ‘இன்ைார் 



303 
 

ரிஷபம் பபாபல திரிகின்றான்’ என்று ஏசுதற்கு இைமாவான் என்றவாறு” என்று 
எழுதியுள்ள உடை குறளின் கருத்பதாடு சபாருந்தவில்டல. 

    பலீிசபய் சாகாடும் அச்சிறும் அப்பண்ைம் 
    சால மிகுத்துப் சபயின்                    (475) 

    “சநாய்ய பலீியாகிலும் கைமாக ஏற்றிைால் வண்டி அச்சு முறியும்; 
அதுபபாலப் சபலமில்லாதார் பலர் கூடிைாலும் சத்துவமாம்; ஆடகயால் 
அைசன் வைீைாகாத பபடையும் கைம் சபறக் கூட்டிக் சகாள்வான்.” 

     இக் குறள் வலியறிதல் என்னும் அதிகாைத்தில் உள்ளதாலும் எளியர் 
பலர் என்று பலபைாடு படக சகாள்வான் தான் வலியபை ஆயினும் அவர் 
சதாக்க வழி வலி அழியும் என்னும் சபாருள் பதான்ற இக்குறள் 
இருப்பதாலும் பரிதியார் உடை சபாருத்தமிி்்ி்ல்டல. 

     ‘புணர்ச்சி மகிழ்தல்’ என்ற அதிகாைத்தில் உள்ள, 

    கண்டுபகட் டுண்டுயிர்த் துற்றறியும் ஐம்புலனும் 
    ஒண்சைாடி கண்பண யுள               (1101) 

என்ற குறளுக்குப் பரிதியார், “விளக்குக் கண்டு அழிந்த விட்டிலும், யாழ் 
பகட்டு அழிந்த அசுணமும், இடை கண்டு அழிந்த மீனும், சசண்பக 
மணம் உண்டு அழிந்த வண்டும், சமய்யின்பம் கண்ை அழிந்த யாடையும் 
ஒவ்சவாரு புலைால் அழிந்தை. ஐம்புலனும் ஓரிைத்திபல கூடியதால் என் 
சசய்யாது” என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். 

     இயற்டகப் புணர்ச்சியில் மகிழ்ந்த தடலமகன் மைநிடலடயப் 
பரிதியார்உடை, சவளிப்படுத்துவதாக இல்டல! ஐம்புலனும் ஆைத்துய்த்த 
தடலவன், தடலவிடய வியந்து பபாற்றும் நிடலடயப் பரிதியார் உடை 
உணர்த்தவில்டல. இத்தடகய சபாருந்தாவுடைகடள 9, 91, 165, 394, 432, 449, 576, 599, 
714, 840, 890, 1105 ஆகிய குறட்பாக்களின் உடைகளிலும் காணலாம். 

சிறப்பாை உடைப்பகுதி 
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     பரிதியார் உடையில் கற்பபார் மகிழும் வடகயில் அடமந்துள்ள 
உடைப்பகுதிகள் சில்உள்ளை. அடவ கீபழ தைப்படுகின்றை. 

     எழுபிறப்பு (62) - பதவர், மைிதர், மிருகம், ஊர்வை, நீர்வாழ்வை, 
பட்சி, தாவைம், 

     அழுக்காறு உடையான் (135) - அழுக்கு மைம் உடையார். 

     ஆக்கம் (177) - மைபு வழிச் சசல்வம். 

     பயன் மைம்  (216) - பயன்பை மாமைம் பலாமைம் படை மைம். 

     கள்வார்க்குத் தள்ளும் உயிர்நிடல (290) - கபடியார்க்கு 
அற்பாயுசுவாய்ச் சுவர்க்கமில்டல. 

     துறந்தார் (310) - சதாண்ணூற்றாறு தத்துவத்டதயும் உைபலாை 
இருக்டகயிபல புளியம் பழமும் ஓடும்பபாபல துறந்தார். 

     நாள் (334)-ஞாயிறு திங்கள் சசவ்வாய் புதன் வியாழன் சவள்ளி சைி 
என்று பதான்றும் நாள். 

     நாச்சசன்று (335) என்னும் குறளுக்கு “நாக்குக் குழறி விக்கலும் 
வருமுன்பை அறம் சசய்வான்; பின்டை வசமல்ல சபான்னும் சபாரி 
விளங்காயாம்” என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். “சபான்னும் சபாரி 
விளங்காயாம்” என்பது இவர் காலத்தில் வழங்கிய நாட்டுக் கடதயாகபவா, 
பழசமாழியாகபவா இருக்கலாம். சீவக சிந்தாமணியில் வரும், “டகயால் 
சபாதித்துடணபய காட்ை” (1553) என்ற பாைல் கூறும் கடத இங்பக 
கருதத்தக்கதாகும். 

     குடிபுறம் காத்து (549)-”குடிடய அறுவடகப் பயம் தீி்ர்த்து” என்கின்றார். 
இக்கருத்துப் சபரியபுைாணத்தில் பசக்கிழார் மன்ைடைப் பற்றிக் கூறும் 
கருத்துைன் ஒத்துள்ளது.* 
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     கல்லார்ப் பிணிக்கும் (570) என்ற குறளுக்கு “பூமிக்கு எட்டுமடலயும் 
எழுகைலும் பாைமல்ல; சகாடுங்பகால் மன்ைவன் பாைம்” என்று உடை 
எழுதுகின்றார். 

     இணர் ஊழ்த்தும் நாறாமலர் (650) முருக்கம்பூ. 

  மகளிர் மைம்பபால பவறுபடும் (822) “இருமைப் சபண்டிர் பபால்” 
என்பது இவர் தரும் சிறப்புடை. பிற உடையாசிரியர்கள் இவ்வாறு கூறவில்டல. 

     நூலாருள் நூல்வல்லன் ஆகுதல் (683)-கல்வியுள்ளார் தான் கற்ற கல்வி 
வளங்குதல் ‘சவண்பாமாடலடய’ சவல்லுதற்கு ஒக்கும். 

     எரியாற் சுைப்படினும் உய்வுண்ைாம் (896)-சநருப்புப் பற்றிை மைம் 
பவர் உண்ைாய்ப் பதிடைந்து நாடளயில் கிடளக்கும். 

     அற்றது பபாற்றி உணின் (942)-‘‘‘சசரித்தால் சாமம் பார்த்து அன்ைம் 
இைண்டு கூறும், தண்ணரீ் ஒரு கூறும், வாயு சஞ்சரிக்க ஒரு கூறும், வாத 
பித்த சிபலட்டுமத்திற்கு பவண்ைாக் கறிடய விட்டு அசைம் பண்ணக்கைவன்”. 

     துய்க்க துவைப் பசித்து (944) “நித்தியம் ஒரு சபாழுது அசைம் பண்ணி 
வருவாைாகில் அவனுக்கு வியாதியில்டல”. 

     உயிர் (1012)- “பதவர் கதி, மக்கள்கதி, விலங்கின் கதி, பட்சிகதி இடவ 
எல்லாம் நவ தாதுவிைால் எடுத்த சரீைம்”. 

     அரியவற்றுள் (443)-”அரிதாை காரியம் ஒருமடலடய எடுத்து 
ஒருமடலபமபல டவத்தல்; ஒரு கடுகிபல எழுகைடல அைக்கல்.” 

     வன்டம (1063)-‘மடலடய எடுத்து மயிரிற் கட்ைலும் கடுகில் எழுகைடல 
அைக்கலும் ஆகிய அடவ அருடமயல்ல” 

புதுடமயாை விளக்கம் 

     பரிதியார் சில குறளுக்குத் தரும் விளக்கம் புதுடமயாய் உள்ளது. இவர் 
கூறும் விளக்கம் ஏடைய உடைகளின் கருத்துக்கு மாறாைடவ. 
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     ‘நத்தம்பபால் பகடும்’ (235) என்பதற்கு, “சங்கு ஆயிைம் சூழ்ந்த 
வலம்புரி பபாபல கிடளயாைது தன்டைச் சூழ வாழ்வது” என்று சபாருள் 
எழுதுகின்றார். 

     எண் என்ப(392) என்ற குறளின் உடையில், “ எண்ணாகிய பசாதிைமும்” 
என்று உடைக்கின்றார். 

    கல்லாதான் சசாற்கா முறுதல் முடலயிைண்டும் 
    இல்லாதாள் சபண்காமுற் றற்று.              (402) 

இக்குறளுக்குப் பரிதியார், “கல்லாதான் சசால்டலக் காமுறுதல் தைபாைம் 
இல்லாத சபண்டணக் காமுறுதற்கு ஒக்கும்” என்று சபாருள் சகாள்ளுகின்றார். 

 பதவர் அடையர் கயவர் அவரும்தாம் 
    பமவை சசய்சதாழுக லான்             (1073) 

    “பதவர்க்கு நிகர் கயவர். அது எப்படி எைில், சதய்வமும் பத்தி 
பண்ணுவார்க்கு நன்டம தரும்; அல்லாதார்க்குத் தீடம தரும். அதுபபால, 
கயவரும் தமக்கு இதம் சசய்வார்களுக்கு இதமும் அகிதம் சசய்வார்களுக்கு 
அகிதமும் சசய்வர்” 

    பகாட்டுப்பூச் சூடினும் காயும் ஒருத்திடயக் 
    காட்டிய சூடிைரீ் என்று                (1313) 

    “சசண்பகப்பூ, பாதிரிப்பூ, புன்டைப்பூச் சூடினும் குறிஞ்சி நிலத்து 
நாயகிடய பவண்டிச் சூடிைரீ் என்று ஊடிைாள்” 

மக்கள் வாழ்வும் நாகரிகமும் 

    பரிதியாரின் உடைடயக்சகாண்டு அக்கால மக்களின் வாழ்வும் 
நாகரிகமும் அறியலாம். 

     “குறிஎதிர்ப்டப நீைதுடைத்து” (221) என்பதற்கு ‘வட்டிக்குக் 
சகாடுப்படத ஒக்கும்’ என்று கூறுவதால், கைன் சகாடுத்து வட்டி வாங்கும் 
வழக்கம் அக்காலத்தில் இருந்தது என்று அறியலாம். 
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     விடலப் சபாருட்ைால் ஊன்தருவார்இல் (256) என்பதற்கு, “அகைத்திபல 
(அக்கிைாகாைம்) மாங்கிசம் (புலால்) விற்பாரில்டல” என்று உடைக்கின்றார். 

     நீைாடி (278) என்பதற்கு, “மார்கழித் தீர்த்தம் என்றும் மகா தீர்த்தம் 
என்றும் ஆடி” என்று கூறுகின்றார். 

     “பிறன் சபாருடளக் கள்ளத்தால் கள்பவம் எைல்” (282) என்பதற்கு 
“ஒரு திருப்பணி பபால காட்டி வாக்குதல்’ என்று இவர் கூறுவதால் 
அக்காலத் துறவிகள் திருப்பணிக்குப் பணம் திைட்டிைர் எை அறியலாம். 

     தன்னுயிர் நீப்பினும் (327) என்ற குறளுக்கு, தன்னுயிர் துறக்கும் 
காலமாகினும் இது பிடழக்கும் என்று, ஆடு பகாழி பன்றியிடைப் பிைாத்தடை 
சசய்வான் அல்லன்” என்று விளக்கம் எழுதுவதால் அக்கால மக்கள் ஆடு 
முதலியவற்டறப் பலி சகாடுப்பது வழக்கம் என்று அறியலாம். 

     கூத்தாட்டு அடவக்குழாத்து (332) என்ற குறள் உடையில், “சந்டதயிற் 
கூட்ைம் நாலு பபரும் ஆறு பபரும் வந்து சந்டதயில் காரியங்கண்டு மீண்டும் 
பபாவார்கள்’ என்று உடைப்பதால், இவர் காலத்தில் ஊர்பதாறும் சந்டதகள் 
கூடிை என்று சதரிகின்றது. 

எளிய சபாழிப்புடை எழுதித் திருக்குறடளப் பைப்பிைர். ைாக்ைர் 
வ.சுப.மாணிக்கம், பால்வண்ணைார் ஆகிய இருவரும் எழுதிய உடைகளும் 
இத்தன்டமயாைடவபய. 

     நாமக்கல் கவிஞர். ந. சி. கந்டதயா பிள்டள, ஞாைபூபதிஆகிபயாருடைய உடைகள் 
காலத்திற்பகற்ற உடைகள்; வாழ்க்டகஅனுபவத்டத ஒட்டி இயற்றப்பட்ை உடைகள். 

     பதவ பநயப்பாவாணரின் மைபுடை, பல நல்ல புதிய விளக்கங்கடளக் 
சகாண்டுள்ளது. பின்ைங்குடி சா.சுப்பிைமணிய சாஸ்திரி எழுதிய உடை 
வைசமாழிக் கருத்துகடள, வலியத் திணிக்கின்றது. 

     புலியூர்க்பகசிகன் புதுவுடை, சபாழிப்புடையாய் - எளிய உடையாய் 
விளங்குகின்றது. 
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     புலவர் குழந்டத, பாைதிதாசன் இருவரும் பகுத்தறிவுக் சகாள்டகடயப் 
பைப்பவும், வைசமாழிக் சகாள்டகடய எதிர்க்கவும் திருக்குறளுக்குப் புதிய 
உடைகள் எழுதிைர்; தமிழ் மக்களிடைபய சில குறள்களுக்குப் புதிய உடை 
கூறி, ஆைாய்ச்சி மைப்பான்டமடய வளர்த்தைர். ‘சதய்வந்சதாழாஅள்,’ 
‘ஆபயன் குன்றும்’ ஆகிய குறட்பாக்களின் மீது இதற்குமுன் கண்டிைாத 
புதிய விளக்கம் சுமத்தப்பட்ைது. 

     இத்தடை உடைகள் பதான்றியும், இன்னும் புதிய உடைகள் காணும் 
முயற்சியும் ஆர்வமும் தமிழகத்தில் உள்ளை. அவற்டற ஊக்குவிப்பபாரும் 
உள்ளைர்; ஆவபலாடு வைபவற்கும் மக்களும் உள்ளைர். 

 

காப்பிய உடையாசிரியர்கள் 

    தமிழகத்திற்குத் திருபவங்கைம் பபான்ற மடலகளால் ஏற்படும் 
சிறப்டபவிை - காவிரி பபான்ற ஆறுகளால் உண்ைாகும் சபருடமடயவிை - 
தஞ்டசப் சபரிய  பகாயிி்ல் பபான்ற கடலச் சசல்வங்களால் பதான்றும் 
மாண்டபவிை-சிறந்த கவிஞர் சபரு மக்கள் இயற்றிய சபருங்காப்பியங்களால் 
ஏற்படுகின்ற புகழ் பமலாைது. 

     பாைதியார், காப்பியத்டதத் தீஞ்சுடவக் காவியம் என்று 
பாைாட்டுகின்றார். காப்பியம் கள்டளப் பபால் மயக்கும்; தீடயப் பபால் சுடும்; 
காற்டறப் பபால் இைிடம தரும்; வாைசவளிடயப் பபால் பைந்து கிைக்கும். 
காப்பியம் பல இயற்றியுள்ள சான்பறார்கடளத் சதள்ளு தமிழ்ப் புலவர்கள் 
என்று பாைதியார் பபாற்றிப் பாடுகின்றார்: 

    கள்டளயும் தீடயயும் பசர்த்து-நல்ல 
    காற்டறயும் வாைசவளிடயயும் பசர்த்து 
    சதள்ளு தமிழ்ப்புல பவார்கள்-பல 
    தீஞ்சுடவக் காவியம் சசய்து சகாடுத்தார். 
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தமிழிலுள்ள காப்பியங்கடள ஐம்சபருங் காப்பியங்கள் என்றும் ஐஞ்சிறு 
காப்பியங்கள் என்றும் இருவடகயாகப் பிரித்துள்ளைர். இந்தப் பிரிப்புமுடற, 
வைசமாழிடய பநாக்கி அடமக்கப்பட்ைதாகும். 

     சிலப்பதிகாைம் மணிபமகடல ஆகிய இைட்டைக் காப்பியங்கடள 
அடுத்துத் பதான்றிய சபருங்கடத, பமபல கூறிய பாகுபாட்டில் 
இைம்சபறவில்டல. சபருங்காப்பியத்திற்கு உரியதகுதிகள் யாவும் அதற்கு 
இருந்தும், அது காப்பிய வரிடசயில் டவத்து எண்ணப்பைவில்டல. 

     சிலப்பதிகாைம் மணிபமகடல சீவக சிந்தாமணி வடளயாபதி 
குண்ைபலபகசி ஆகியடவ ஐம்சபருங்காப்பியங்களாகும். இடவ தமிழன்டை 
சபாலியச் சூடிய புலடம அணிகளாய் விளங்குகின்றை. சுத்தைாந்த பாைதியார், 

 காசதாளிரும் குண்ைலமும் டகக்குவடள 
         யாபதியும் கருடண மார்பின் 
    மீசதாளிர்சிந் தாமணியும் சமல்லிடையில் 
         பமகடலயும் சிலம்பார் இன்பப் 
    பபாசதாளிரும் திருவடியும் சபான்முடிசூ 
         ளாமணியும் சபாலியச் சூடி 
    நீதிசயாளிர் சசங்பகாலாய்த் திருக்குறடளத் 
         தாங்குதமிழ் நீடு வாழ்க 

என்று தமிழன்டைக்குக் காப்பிய அணிகடளச் சூட்டி மகிழ்கின்றார். 

     ஐம்சபருங்காப்பியத்டத அடுத்துத் பதான்றியடவ, நீலபகசி சூளாமணி 
உதயணன்கடத யபசாதை காவியம் நாககுமாை காவியம் என்பை. இவற்டற 
ஐஞ்சிறு காப்பியங்கள் என்பர். 

     ஐம்சபருங்காப்பியங்களுள், வடளயாபதி குண்ைலபகசி ஆகியஇைண்டும் 
மடறந்துபபாயிை. இவற்றுள் சில பாைல்கபள (புறத்திைட்டின் வாயிலாகக்) 
கிடைத்துள்ளை. 

     குண்ைலபகசிக்கு மறுப்பாக எழுந்த நீலபகசி உடை, குண்ைலபகசிக் 
காப்பியக் கடதடயச் சுருக்கமாய்க் கூறி விளக்குகின்றது.* 
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     ஐஞ்சிறு காப்பியங்களுள், நாககுமாை காவியம் மடறந்து விட்ைது. 

     காப்பியங்களுள், சிலப்பதிகாைம் சீவக சிந்தாமணி நீலபகசி ஆகிய 
மூன்றிற்கு மட்டுபம முற்காலத்தில் உடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

அரும்பதவுடையாசிரியர் 

      ஊர் பபர் சதரியாத பண்டைய உடையாசிரியடைப் படழய உடையாசிரியர் என்று 
குறிப்பிடுவது, பிற்கால உடையாசிரியர்களின் வழக்கமாகும். சிலப்பதிகாைத்திற்கு உடை 
எழுதியுள்ள அடியார்க்கு நல்லார் காலத்திபலபய இத்தடகய வழக்கம் 
இருந்திருக்கிறது. அடியார்க்கு நல்லாருக்குமுன்ைர்ச் சிலப்பதிகாைத்திற்கு ஊர் பபர் 
சதரியாத படழயவுடையாசிரியர் ஒருவர் இருந்தார். அப் படழயவுடையாசிரியரின் 
ஊர்பபர் சதரியாததாலும்,அவர் இயற்றிய உடை, சபரும்பாலும் அரிய சசாற்களுக்குப் 
சபாருள் 
கூறுவதாய் இருப்பதாலும் அடியார்க்கு 

நல்லார், அவடை அரும்பதவுடையாசிரியர் என்று வழங்கிைார். சிலப்பதிகாைத்தில் 
அடியார்க்கு நல்லார் இந்திை விழவூசைடுத்த காடத உடையில் (157), “அடவக்களத்தார் 
ஐந்து எைக் காட்டுவர் அரும்பதவுடையாசிரியர்” என்று கூறுகின்றார். 

      ‘கருணாமிர்த சாகைம்’ என்ற நூடல இயற்றிய மு. அபிைகாம் பண்டிதர் 
தம் நூலில் அரும்பதவுடையாசிரியரின் கருத்துகடளக் கூறி அவற்டறக்கூறியவர் 
சசயங்சகாண்ைார் என்று குறிப்பிடுகின்றார். அரும்பதவுடையாசிரியருக்கு அப் சபரியவர் 
சசயங்சகாண்ைார் என்று சபயரிைக் காைணம் என்ை என்பது விளங்கவில்டல. 

காலமும் சமயமும் 

     அடியார்க்கு நல்லார்க்பக அரும்பதவுடையாசிரியரின் சபயர் முதலிய வைலாறு 
சதரியவில்டல எைின், அவைது காலப் பழடம நன்கு விளங்கும். உடையின் 
சதாைக்கத்தில் அரும்பதவுடையாசிரியர் விநாயக வணக்கம் கூறுகின்றார். 

    கரும்பும் இளநீரும் கட்டிக் கைியும் 
    விரும்பும் விநாயகடை பவண்டி-அரும்விழ்தார்ச் 
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    பசைமான் சசய்த சிலப்பதிகா ைக்கடதடயச் 
    சாைமாய் நாபவ தரி 

என்ற சவண்பா இவைது உடையின் சதாைக்கத்தில் உள்ளது. விநாயகடை 
வணங்கும் இவர் டசவர் என்பது உறுதி. 

     தமிழகத்தில் விநாயகர் வழிபாடு பதான்றிது ஏழாம் நூற்றாண்டின் 
இறுதியிலாகும். கி.பி. 642-இல் சிறுத்சதாண்ைர் பமடலச்சாளுக்கியடைசவன்று 
அவர்களின் தடலநகைாை வாதாபியிலிருந்து விநாயகடைத் தமிழகத்திற்குக் 
சகாண்டு வந்தார். இதன் பின்ைபை விநாயகர் வணக்கம் தமிழகத்தில் 
பைவியது. விநாயக வணக்கம் நூலின் சதாைக்கத்தில் கூறும் வழக்கம் எட்டு 
அல்லது ஒன்பதாம் நூற்றாண்டிற்குப் பின்ைபை ஏற்பட்ைது.1 

         எைபவ, அரும்பதவுடையாசிரியரின் காலம் ஒன்பதாம் நூற்றாண்டிற்குப்பின் 
என்பது சதளிவாகின்றது. 

      அரும்பதவுடையாசிரியர்க்கு முன்ைரும் சில உடைகள் சிலப்பதிகாைத்திற்கு 
இருந்தை என்பது இவர் உடையால் விளங்குகின்றது. பிறர் உடைகடள ஆங்காங்பக 
குறிப்பிட்டுச் சசல்கின்றார் இவர். 

உடையின் இயல்பு 

அரும்பதவுடையாசிரியர் ஆைாய்ச்சித் சதளிவும், ஆழ்ந்த புலடமயும் 
அடமதியாை உள்ளமும், பண்பட்ை நல்லியல்பும், அரியஉடழப்பும் 
சகாண்ைவர் என்படத இவைது உடை உணர்த்துகின்றது. உலகியல்அறிவு 
மிக்கவர் என்றும் உடை அறிவிக்கின்றது. 

     இவைது உடை, நூல் முழுடமக்கும் உள்ளது. எல்லா இைங்களிலும் 
அருஞ்சசாற்சபாருள் கூறுகின்றார். பதடவயாை இைங்களில் இலக்கணம் 
காட்டுகின்றார். மிகச் சில இைங்களில் விடைமுடிபு காட்டுகின்றார். சதாைர்களுக்குப் 
சபாழிப்புடை கூறுகின்றார். 

     “அடியார்க்கு நல்லார் உடையில் காணப்பைாத பல அரிய கருத்துகள் 
இவ்வுடையால் விளங்குகின்றை. இவ்வுடையில் உள்ள முடிபுகளும் சபாருளும் 
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இல்டலயாயின், அடியார்க்கு நல்லாருடைய உடை இல்லாத பாகங்களுக்குப் 
சபாருள் காண்பது அரிது” என்பார் ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர். 

     அரும்பதவுடையாசிரியர் மங்கல வாழ்த்துப் பாைலில் (28.9) 
கண்ணகிடய முதலில் அறிமுகப்படுத்துவதற்குக் காைணம் கூறுகின்றார். “இவடள 
(கண்ணகிடய) முன்கூறியது கடதக்கு நாயகியாதலின்” என்று உடைக்கின்றார். 

     அைங்பகற்று காடத உடை மிக விரிவாைது. அரிய விளக்கம் பல 
சகாண்ைது. 

      வழக்குடை காடதயில் (80) ‘கணவடை இழந்பதார்க்குக் காட்டுவது இல்’ 
என்ற அடிக்கு விளக்கம் எழுதும் பபாது ‘தந்டத தாய் முதலாயி பைாடை இழந்தார்க்கு 
அம்முடற சசால்லிப் பிறடைக் காட்ைலாம். இஃது அவ்வாறு வாக்கானும் சசால்லல் 
ஆகாடமயின், காட்டுவதுஇல்  என்றாள்” என்று உடைக்கின்றார். 

அடியார்க்கு நல்லாரும் அரும்பதவுடையாசிரியரும் 

     அரும்பதவுடையாசிரியர் அடமத்துத் தந்த பாடதயிபல அடியார்க்கு 
நல்லார் சசல்லுகின்றார். அரும்பதவுடையாசிரியர் அடமத்த கடைக் காலின் மீதுதான் 
அடியார்க்கு நல்லார் கட்டிைம் எழுப்புகின்றார். அரும்பதவுடையாசிரியர் கூறும் 
விளக்கங்கடள அடியார்க்குநல்லார் விளக்காமல் விட்டுச் சசல்லுதலும் உண்டு. 

பவைிற் காடதயில், 

    அகநிடல மருதமும் புறநிடல மருதமும் 
    அருகியல் மருதமும் சபருகியல் மருதமும் 
    நால்வடகச் சாதியும்                             (39-41) 

என்ற வரிகளில் அடமந்துள்ள இடசக் குறிப்புக்கடள அரும்பதவுடையாசிரியர் 
மிகநன்றாக விளக்கி எழுதுகின்றார். ஆைால், அடியார்க்குநல்லார் இவ் வரிகளுக்கு 
விளக்கம் எதுவும் எழுதாமல் சசல்கின்றார். அரும்பதவுடை இன்பறல், பமபல கண்ை 
வரிகளின் இடசக்குறிப்புகள் விளங்காமல் பபாய் இருக்கும். 

      அரும்பதவுடையாசிரியரிைமிருந்து அடியார்க்கு நல்லார் சில இைங்களில் 
பவறுபடுகின்றார்; பவறு பாைம் சகாள்ளுகின்றார்: மிகச் சில இைங்களில் 
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அரும்பதவுடையாசிரியடை மறுக்கின்றார். ஆைால், “இருவரும் மாறுபை 
எழுதியிருக்கும் உடைகடள ஆைாய்வுழிச் சில இைங்களில் 
அரும்பதவுடைபயசபாருத்தமுடையதாகக் காணப்படுகின்றது” என்பர் ந.மு. 
பவங்கைசாமி நாட்ைார். 

     சில இைங்களில் அடியார்க்கு நல்லார் மாறுபட்ை பபாதிலும் இடச 
நாைகப் பகுதிகளில் அரும்பதவுடைடயபய ஆதாைமாகக் சகாண்டு விளக்குகின்றார். 
அரும்பதவுடை விளக்காத கடலப்பகுதிடய அடியார்க்குநல்லார் விளக்காமல் 
விட்டுவிடுகின்றார். 

     “அைங்பகற்று காடதயில் குழலாசிரியர் அடமதியும் யாழாசிரியன் 
அடமதியும் கூறுவதற்கு எழுந்த இன்றியடமயாத இடசயிலக்கணப் பகுதிகளில் 
அரும்பதவுடையில் உள்ளவற்றினும் பவறாக ஒரு சசால்தானும்எழுதப்பைாடம 
அறியற்பாலது. அடியார்க்கு நல்லார் இவ்விைங்களில்அரும்பதவுடைடயப் பட்ைாங்கு 
சபயர்த்சதழுதி, சசால் முடிபு தானுமகாட்ைாது விட்டிருப்பது வியப்பிற்குரியபத. 
இவ்வாற்றால் அரும்பதவுடையாசிரியர் விரியாதுவிடுத்த விலக்குறுப்பு 
முதலியவற்டறஅடியார்க்கு நல்லார் பிறநூல் பமற்பகாள் சகாண்டு 
விரித்துக்காட்டிஇருப்பினும். நுட்பமாகிய இடசநாைகப் பகுதிகடள விளக்குதற்கு 
முயன்றவடகயால் அரும்பத வுடையாசிரியருக்பக அடைவரும் 
கைடமப்பாடுஉடையவர் ஆவர்” என்று கூறுகின்றார் ந.மு. பவங்கைசாமி நாட்ைார். 

எந்தச் சிலம்பு? 

     பாண்டியன் அடவயில் வழக்குடைத்து, தன் கணவன் கள்வன் அல்லன் 
என்று சமய்ப்பிக்க, கண்ணகி உடைத்தலம்புகள் எத்தடை? ஒன்றா? இைண்ைா? மூன்றா? 
ஒன்பற ஆயின்,உடைக்கப்பட்ைது எந்தச் சிலம்பு? 

     இக்காலத்தில் இந்த விைாக்களுக்குப் பல விடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

     இந்த விைாக்களுக்குத் தகுந்த விடை, அரும்பத உடையில் உள்ளது. 

     பகாவலைிைமிருந்து சபாற்சகால்லன் வாங்கி, காவலர்களிைம் தந்த 
கண்ணகி சிலம்பப பாண்டியன் அடவயில் கண்ணகியால் உடைக்கப்பட்ைது. 
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     அரும்பதவுடையாசிரியர் இதடை, “தட்ைான் வாங்கி, கள்ளப்படி 
சசய்வார் டகயிற் சகாடுத்த சபாற்சிலம்பு” என்று கூறுகின்றார். 

     இங்பக மற்சறாரு விைா எழுவது இயற்டகபய. கண்ணகி, 
பாண்டியடைக் காண ஆயர்பசரியிலிருந்து சசன்றபபாது, டகயில் 
எடுத்துச்சசன்ற சிலம்பு என்ை ஆயிற்று? 

     இதற்கும் உடை, விடையளிக்கின்றது: 

     “இைாசா துஞ்சிை பின்பு, கண்ணகி தன் 

     டகச் சிலம்டப, பதவி முன்பை எறிந்தாள்” 

     இச் சசய்தி உண்டம என்படத இளங்பகா அடிகளின் வாக்கிைால் 
அறியலாம்: 

    சசஞ்சிலம்பு எறிந்து பதவி முன்ைர் 
    வஞ்சிைம் சாற்றிய மாசபரும் பத்திைி.       (காட்சி - 73, 74) 

    அரும்பதவுடை இத்தடகய நுட்பாை சசய்திகள் பலவற்டற விளக்கிக் 
கூறுகின்றது. 

உடைநடை 

    அரும்பதவுடையாசிரியரின் உடைநடைச் சிறப்புக்குப் பின்வரும் பகுதி நல்ல 
சான்றாக உள்ளது: 

     “வஞ்சி மூதூர் மணி மண்ைபத்திடைத் தந்டதபயாடு இருந்துழி, அைசு 
வறீ்றிருக்கும் திருப்சபாறி உண்சைன்று ஒரு நிமித்திகன் சசால்ல, முன்பைாைாகிய 
சசங்குட்டுவன் இருப்ப இவ்வாறு முடற பிறழக் கூறியது சபாறாது குணவாயிற் 
பகாட்ைத்துக் கைவுளர் முன்ைர்த் துறந்திருந்த இளங்பகாவடிகளுக்கு, கண்ணகி 
வாைவர் பபாற்றத் தன் கணவபைாடு கூடியது கண்டு சசங்குட்டுவனுக்கு உடைத்த 
குறவர் வந்து, ‘எல்லாம் அறிந்பதாய்! இதடை அறிந்தருள்’ எைக்கூறிப் பபாக, 
பின்பு சசங்குட்டுவடைக் கண்டு அடிகளுடழ வந்த சாத்தன், அது பட்ைவாறு 
எல்லாம் கூற, அது பகட்டு, ‘அைசியல் பிடழத்பதார்க்கு அறம் கூற்று 
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என்பதூஉம், பத்திைி மகளிர் சபய்சயைப் சபய்யும் மடழ என்பதூஉம், 
ஊழ்விடை உருத்து வந்து ஊட்டும் என்பதூஉம் இக் கடதயகத்து 
உண்டமயின், அதடை யாம் ஒரு சசய்யுளாகச் சசய்பவாம்’ என்று சாத்தன் 
சசால்ல, இம் முப்பது வடகத்தாகிய சசய்யுடள இளங்கபகாவடிகள் அருள, 
கூல வாணிகன் சாத்தன் பகட்ைைன் என்க.” 

     இப் பகுதி, ஒபை வாக்கியமாய் அடமந்து, சபாருள் சதளிவுைன் 
சசால்பலாவியமாய் விளங்குகின்றது. 

     தமிழறிஞர் க. சவள்டளவாைணைார் இவைது உடைத்திறடைப் பின் 
வருமாறு பபாற்றுகின்றார்: 

     “இதடை எழுதிய ஆசிரியர், அருஞ்சசாற்களுக்குப் சபாருள் உடைக்கும் 
நிடலயிற் பதவுடையாகவும், இலக்கணக் குறிப்பும் பமற்பகாளும் தந்து நூலின் 
சபாருடள விரித்துடைக்கும் நிடலயில் அகல வுடையாகவும், காப்பியத்தின் 
சசாற்சபாருள் நயங்கடளச் சுருங்கச் சசால்லி விளக்குந் திறத்தில் நுட்பவுடையாகவும் 
நூலாசிரியைது உளக்கருத்திடை உய்த்துணர்ந்து நூலகத்து எஞ்சியுள்ள சசால்டலயும் 
குறிப்டபயும் வருவித்து உடைக்கும் திறத்தில் எச்சவுடையாகவும் உள்ளது.” 

அடியார்க்குநல்லார்  

     அடியார்க்குநல்லார் என்ற இைிய சபயடையுடையவர், 
சிலப்பதிகாைத்திற்கு உடை இயற்றிய சான்பறார். இவர் அரும்பதவுடையாசிரியர்க்குப் 
பின்ைர், உடை இயற்றியவர், இவருக்கு முன்னும் சிலர் சிலப்பதிகாைத்திற்கு உடை 
இயற்றி இருக்கலாம் என்று கருத இைமுண்டு. பிறர் சகாண்ை பாைங்கடளயும் 
உடைகடளயும் இவர் ஆங்காங்பக சுட்டிச் சசல்கின்றார். 

     இவடைப்பற்றி அறிய, சிறப்புப்பாயிைச் சசய்யுள்கள் உதவுகின்றை. 
இவடைக் ‘காரும் தருவும் அடையான்’ என்றும், ‘நிைம்டபயர் காவலன்’ 
என்றும் ஒருபாைல் கூறுகின்றது. இவர் புலடமச் சசல்வைாயும் 
சகாடைவள்ளலாயும் விளங்கி இருக்க பவண்டும். ‘நிைம்டபயர் காவலன்’ 
என்பதைால் அவ்வூர்க்கு உரிடமயுடையவைாக இவர் இருந்திருக்கலாம். 
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     “இவருக்கு நிைம்டபயர் காவலன் என்னும் சபயர் ஊைால் வந்தது 
என்றும், நிைம்டப என்னும் ஊர் சகாங்கு மண்ைலத்தில் குறும்பு நாட்டில், 
சபருங்கடதயின் ஆசிரியைாகிய சகாங்குபவளிர் பிறந்த விசய மங்கலத்தின் பக்கத்தில் 
உள்ளசதன்றும் சகாங்குமண்ைல சதகம் சதரிவிக்கின்றது” என்பர் ைாக்ைர் 
உ.பவ.சாமிநாத ஐயர். நிைம்டப என்னும் ஊர் இன்று, பகாயம்புத்தூர் மாவட்ைத்தில் 
சபருந்துடறடய அடுத்து உள்ளது. 

     ஆ.முத்துத்தம்பி பிள்டள என்பவர், “அடியார்க்கு நல்லார், 
குணபூஷண சிங்டக ஆரியச் சக்கைவர்த்தி (14 நூற்) என்னும் ஈழ 
நாட்ைைசர்க்கு அடமச்சர்” என்று கூறியுள்ளார் (சசந்தமிழ்-12, பக்-379). 

     தமிழகத்தில்-பல்குன்றக் பகாட்ைத்துச் சிங்கம் சபாருத வளநாட்டு, 
பதனூரில் இவர் பிறந்தவர் என்றும், இதற்கு ஆதாைமாகக் காஞ்சிபுைக் 
கல்சவட்டு ஒன்று உள்ளதுி்என்றும் கூறுகின்றைர் (சசங்குந்தர் பிைபந்தத் 
திைட்டு-முகவுடை, பக்-38, 39). 

     அடியார்க்குநல்லாடை ஆதரித்த வள்ளல் ‘சபாப்பண்ண காங்சகயர் 
பகான்’ என்று சிறப்புப்பாயிைச் சசய்யுள் ஒன்று கூறுகின்றது. அவ்வள்ளல் 
‘காலசமனும் கூற்டறத் தவிர்த்தருள்  சபாப்பண்ண காங்சகயர் பகான்’ 
என்று புகழப்படுகின்றான். அடியார்க்கு நல்லார்க்குப் சபாப்பண்ணன் 
“அளித்த பசாற்றுச் சசருக்கல்லபவா தமிழ் மூன்றுடை சசால்வித்தபத” என்று 
இலக்கியச் சுடவ பதான்ற அவ் வள்ளலின் உதவி புகழ்ப்படுகின்றது. ‘பசாற்றுச் 
சசருக்கு’ என்ற சசாற்சறாைர் நிடைக்க நிடைக்கப் சபரிதும் சுடவயூட்டுகின்றது. 
பசாற்றுச் சசருக்கு, தமிழ் மூன்றினுக்கும் உடை சசால்வித்ததாய்க் கூறியிருப்பதுமிக்க 
நயமாய் உள்ளது. 

     இைாமானுசர், பபாசள விஷ்ணுவர்த்தை மகாைாசர் என்ற மன்ைடை 
டவணவ சமயத்தில் பசர்த்தார். அம்மன்ைைின் அடமச்சனும் படைத்தடலவனுமாக 
இருந்தவன் சபாப்பண்ண காங்பகயன். அவன் சமண சமயத்தவன். அவன் காலம் 12ஆம் 
நூற்றாண்டு. அடியார்க்கு நல்லார் அக்காலத்தவபை என்பர். அடியார்க்கு நல்லார் 
பதிகத்தின் உடையில் காட்ைப்சபறும் “மக்கள் இழந்த இடும்டபயனும்” என்ற 
(இைாமாயண) உத்தை காண்ைப் பாைல் இக் காலத்திற்கு முன் பதான்றியது என்றும் 
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கூறுவர். இவர்கலிகத்துப் பைணியிலிருந்து சில சசய்யுட்கடள பமற்பகாள் காட்டுவதால் 
இவர் சயங்சகாண்ைார் காலத்திற்கும் பின் வாழ்ந்தவர் எைலாம். 

     திருஞாைசம்பந்தர் தம் பதவைாப் பாைலில், “கண்ணுளார் 
கருவூருளான்நிடல அண்ணலார் அடியார்க்கு நல்லபை” என்று சிவசபருமாடை 
‘அடியார்க்கு நல்லார்’ என்ற சபயைால் அடழக்கின்றார். அப்சபயடைத் தாங்கிய 
இவ்வுடையாசிரியர் டசவ சமயத்தவர் என்பர். ‘பிறவா யாக்டகப் சபரிபயான்’ (சிலப் 5-
169) என்ற அடிக்கு ‘என்றும் பிறவாத யாக்டகயுடைய இடறவன்’ என்று இவர் 
எழுதுகின்றார். சிவன் என்று குறிக்க பவண்டிய இைத்தில் ‘இடறவன்’ என்று 
சபாதுப்சபயடைக் குறித்திருப்பதால் சிவசபருமாடைபய இடறவைாகக் 
சகாண்ைவர் இவர் என்பர். 

உடையின் இயல்பு 

    முத்தமிழ்க் காப்பியம் என்று பபாற்றப்சபறும் சிலப்பதிகாைத்திற்கு உடை 
இயற்றிய இவடை, 

     ஓரும் தமிசழாரு மூன்றும் உலகின் புறவகுத்துச் 
     பசைன் சதரித்த சிலப்பதி காைத்திற் பசர்ந்தசபாருள் 
     ஆரும் சதரிய வித்துடைத்தான் 

என்று கூறுகின்றது. சிறப்புப்பாயிைச் சசய்யுள் ஒன்று. ‘பருந்தும் நிழலும் எை, 
பாவும் உடையும் சபாருந்த எல்லாப் சபாருளும் சதரிந்து நல்லமிர்தம் 
பாலித்தான்’ என்று மற்சறாரு சசய்யுள் இவடைப் பபாற்றுகின்றது. 

    பருந்தும் நிழலும்எைப் பாவும் உடையும் 
    சபாருந்துசநறி எல்லாப் சபாருளும் - சதரிந்துஇப் 
    படியார்க்கு நல்அமிர்தம் பாலித்தான் நன்னூல் 
    அடியார்க்கு நல்லான்என் பான் 

என்ற சசய்யுள், சிலப்பதிகாைத்திற்கு இவர் உடை இயற்றியடத உலக 
மக்களுக்கு நல்லமிர்தம் பாலித்ததாய்ப் பபாற்றுகின்றது. 

     அடியார்க்கு நல்லார் அடவயைக்கமாக, 
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     எழுத்தின் திறன்அறிந்பதா இன்சசாற் சபாருளின் 
     அழுத்தம் தைில்ஒன்று அறிந்பதா - முழுத்தும் 
     பழுதற்ற முத்தமிழன் பைாற்கு உடைஇன்று 
     எழுதத் துணிவபத யான் 

என்று கூறுவதாய் உள்ளது. ஆைால், இவர் எழுத்தின் திறன் அறிந்தவர்; 
இன்சசாற் சபாருளின்  அழுத்தம் அறிந்தவர்; பழுதற்ற முத்தமிழன் பாைற்குச் 
சசவ்விய உடை கண்ைவர் என்படத இவைது உடைபய நன்கு உணர்த்தும். 

     சிலப்பதிகாைத்தின் அருடம சபருடமகடள எல்லாம் இவைது 
உடையால்தான் தமிழகம் நன்கு அறிந்தது. இவைது உடை இல்லாமல் பபாய் 
இருந்தால்  எத்தடைபயா அரிய சசய்திகள் சவளிப்பைாமல் மடறந்து 
இருக்கும். முத்தமிழ் வித்தகைாகிய இவர் பண்டைத் தமிழ் இலக்கண 
இலக்கியங்களில் ஊறித் திடளத்தவர்; சிறப்பாக உடை இயற்றும் திறன் 
வாய்ந்தவர். இவைது உடையின் வாயிலாகப் பழந்தமிழரின் பல திறப்பட்ை 
வளங்கடளப்பற்றி எத்தடைபயா அரிய கருத்துகள் சவளிப்பட்ைை. இவர் 
தரும் ஒளியில் தான் பழந்தமிழ்க் கடலகள் நன்கு சதரிகின்றை. 

     இவருடைய நடை எதுடக பமாடைகள் நிைம்பி, இைிய ஓடசயுைன் 
கவிடதபபால் அடமந்துள்ளது. ஒவ்சவாரு காடதயிலும் முன்பின் 
நிகழ்ச்சிகடளச் சுட்டி விளக்குவது இவைது இயல்பு. மூலத்தின் திடசச்சசால் 
வந்தால் அதடை ஆைாய்ந்து கூறுகின்றார். பழசமாழிகள் இைம்சபறின் 
அவற்டற விளக்குகின்றார். உடைப்பாயிைம், பதிகத்தின் உடை ஆகியவற்றில் 
காப்பியம்பற்றி ஆைாய்ந்து கூறும் கருத்துகள் பபாற்றத்தக்கடவ. ஒவ்சவாரு காடதயின் 
ஒவ்சவாரு பகுதிக்கும் சபாழிப்புடை தந்து, அதன் கீபழ அருஞ்சசாற்சபாருள், விளக்கம், 
நயம், பமற்பகாள், இலக்கணம் ஆகியவற்டறத் தருகின்றார். அணிகடளயும் 
சமய்ப்பாடுகடளயும் மற்றக் கடலகடளயும் சவளிப்படுத்துகின்றார். ஒவ்சவாரு 
காடதயின் முடிவிலும் இஃது இன்ை சசய்யுள் என்று ஆைாய்ந்து எழுதுகின்றார்; 
விடைமுடிபுகடள மறவாமல் முடித்துக் காட்டுகின்றார்; பமற்பகாள் தரும் நூடலத் 
சதளிவாகக் குறிப்பிடுகின்றார். 
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     ைாக்ைர். ச.பவ. சுப்பிைமணியைார், ‘அடியார்க்கு நல்லார் உடைத்திறன்’ 
என்னும் சிறந்த ஆைாய்ச்சி நூலில் மிக விரிவாக, இவைது உடை நலன்கடள 
எல்லாம் திறைாய்வு முடறயில் சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

மடறந்த பகுதி 

    அடியார்க்குநல்லார் உடை, ‘ஊர்சூழ்வரி’ என்ற பகுதி வடையில்தான் 
உள்ளது. நடுபவ காைல்வரிக்கு உடை இல்டல. இவர் மதுடைக் காண்ைம் 
முழுடமக்கும் உடை கண்டுள்ளார் என்பதற்குச் சான்றுகள் உள்ளை. 

     அைபகற்று காடதயில் (3:13, 26) இைண்டு இைங்களில், “காைல் வரியில் 
கூறுதும்’ என்கின்றார். அக் காடதயில் (3:107) ஓரிைத்தில் “அழற்படு காடதக் 
கண்பண விரித்துக் கூறுதும்” என்கிறார். பவைிற் காடதயில் (58-9), “கட்டுடை 
காடதயுள் விரியக் கூறுவாம்” என்று உடைக்கின்றார். எைபவ, இவர் மதுடைக் 
காண்ைம் வடை உடை இயற்றிைார் என்பது விளங்கும். வஞ்சிக் காண்ைத்திற்கும் உடை 
இயற்றி இருக்க பவண்டும். அடவ இன்று கிடைக்கவில்டல. 

காலம் கைந்த குைல் 

    தமிழிலக்கிய உலகில், இடச நாைகங்கடளப்பற்றி பவறு எவரும் 
அடியார்க்கு நல்லாடைப் பபால் அரிய சபரிய விளக்கங்கள் எழுதவில்டல. கணக்கற்ற 
நூல்கடளக் கற்றுத் சதளிந்து இவர் தமிழ்க் கடலகடள விளக்குகின்றார். 

     முத்தமிழ்க் காப்பியமாகிய சிலப்பதிகாைம் இடச நாைகக் 
கடலகடளப்பற்றிக் கூறும் கருத்துகள் மிகவும் அருடமயாைடவ; பிற தமிழ் 
நூல்களில் இல்லாதடவ. அவற்றிற்சகல்லாம் அடியார்க்குநல்லார் எழுதியுள்ள 
உடையும் விளக்கமும் காட்டியுள்ள பமற்பகாளும் மூலத்டதவிை அரியடவ; 
விளக்கமாைடவ. 

     இவர், தமிழ்க்கடலகளின் மாண்டபப் பபாற்றி விளக்கி உடைத்த 
குைல், காலங்கைந்து வந்து சதளிவாக ஒலிக்கின்றது. இருபதாம் நூற்றாண்டில் 
தமிழிடச மறுமலர்ச்சிக்கு இவர் உடைபய சபரிதும் உதவியது. தமிழ்க் 
கடலகடளப் பல நூற்றாண்டுகளாகக் காத்து வழங்கிய சபருடம இவ்வுடைக்கு உண்டு. 
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     அபிைகாம் பண்டிதர் இயற்றிய கருணாமிர்த சாகைமும் விபுலாைந்தர் 
இயற்றிய யாழ்நூலும்  அவற்றிக்குப்பின் தமிழிடச பற்றி எழுந்த பல 
நூல்களும் அடியார்க்குநல்லார் உடையிலிருந்து கிடளத்தடவபய. தமிழர்க்கு 
என்று தைியாக இடச உண்டு என்று சபருடமப்பைவும், அதன் பழடமடய 
எடுத்துக்கூறவும், தமிழிடச உணர்ச்சி சபற்றுப்பைப்பவும், விரிவாை 
ஆைாய்ச்சியில் ஈடுபைவும் இவர் உடைபய உறுதுடண புரிந்துவருகின்றது. 

திறைாய்வுக் கடலஞர் 

    பமல்நாட்டுத் திறைாய்வாளடைப்பபால, இவர் சிலப்பதிகாைத்டதப் 
பலபவறு பகாணங்களில் ஆைாய்ந்துள்ளார். காப்பிய அடமப்பு, கடதயின் 
கட்டுக்பகாப்பு, நிகழ்ச்சி ஒருடமப்பாடு, காப்பிய மாந்தரின் பண்புகள், 
நூலாசிரியரின் ஆழ்ந்திருக்கும் கவியுளம், சசயல் நிகழும் கால எல்டல, 
இைம் ஆகியவற்டற எல்லாம் அடியார்க்கு நல்லார் நுணுகி பநாக்கி ஆைாய்ந்து 
திறம்பைக் கூறுகின்றார். 

     காப்பியம், சதாைர்நிடலச் சசய்யுள் என்ற இரு சசாற்களின் 
சபாருத்தத்டத உடைப் பாயிைத்தில் ஆய்ந்து கூறுகின்றார். 

     “முந்து நூல்களில் காப்பியம் என்னும் வைசமாழிப் சபயர் 
இன்பறனும்...நாைகக் காப்பிய நன்னூல் நுைிப்பபார் (19:80) எை 
மணிபமகடலயுள்ளும் பிறவற்றுள்ளும் கூறிைடமயானும், சசாற்சறாைர் நிடல 
சபாருட்சைாைர் நிடல என்னும் சதாைர் நிடலச் சசய்யுட்கும் காப்பியம் என்று சபயர் 
கூறுதலும் ஆசிரியர் கருத்சதைவுணர்க.” 

     சிலப்பதிகாைம், சபண்ணின் சபருடமடய உலகிற்கு உணர்த்த எழுந்த 
சபருங்காப்பியம். நூலின் சதாைக்கம் முதல் இறுதி வடை அக் காப்பியத்தில் 
கண்ணகியின் சபருடமபய பபசப்படுகின்றது. மங்கல வாழ்த்துப் பாைலிலும் 
முதன் முதலில் கண்ணகிபய     அறிமுகப்படுத்தப்படுகின்றாள். பின்ைபை 
பகாவலன் சிறப்புக் கூறப்படுகின்றது. அடியார்க்கு நல்லார் காப்பியத்தின் உட்கருத்டத 
நன்றாக உணர்ந்து மங்கல வாழ்ந்ததுப் பாைலில் (56-9), ‘கண்ணகிடய முற்கூறிைார். 
பத்திைிடய ஏத்துதல் உட்பகாளாகலான்” என்று கூறுகின்றார். 
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     தமிழகத்டத முழுடமயாக பநாக்கி மூபவந்தர் நாட்டையும் 
ஆட்சிடயயும் உயர்வு தாழ்வின்று ஒப்பக்கருதி, தம் காப்பியத்தில் 
சிறப்பித்தவர் இளங்பகாவடிகள். காப்பியம் இயற்றிய அடிகளின் சநஞ்சத்டத 
மிக நன்றாக உணர்ந்த அடியார்க்கு நல்லார் ஆய்ச்சியர் குைடவயுள் (31) உள்வரிக் 
கூத்தினுள் முதலில் பாண்டியடையும் பின்ைர்ச் பசாழடையும் 
அதன்பின் பசைடையும் வாழ்த்துவடத (29-31) எண்ணுகின்றார். “இவற்றுள் 
பசைடை முற்கூறாது பாண்டியடை முற்கூறியது என்டை எைின் இது மதுடைக் 
காண்ைம் ஆதலானும், இக் காப்பியம் சசய்தவர் விடழவு சவறுப்பு அற்ற பசைமுைி 
ஆதலானும், முடிசகழு பவந்தர்  மூவர்க்கும் உரியது (பதிகம்-61) 
எைச் சாத்தர் கூறிைடமயானும் என்க” என்று இளங்பகாவடிகளின் உள்ளத்டத அறிந்து 
பபாற்றி உடைக்கின்றார். 

 

கடத நிகழ்ச்சியும் கட்டுக் பகாப்பும் 

    சிலப்பதிகாைத்தில் கடத நிகழ்ச்சியில் சில இைங்கள் சிக்கலாக உள்ளை. 
பமம்பபாக்காகப் பார்க்கும்பபாது கட்டுக்பகாப்பு இல்லாமல் இருப்பதுபபாலத் 
பதான்றுகிறது. அவ்விைங்களில் அடியார்க்குநல்லார் தம் ஆைாய்ச்சித் திறடை 
சவளிப்படுத்தி உடை கண்டுள்ளார். 

     ஊர்காண் காடதயில், பகாவலன் மதுடையினுள் சசன்று அந் 
நகரிலுள்ள வணிகடைக்கண்டு அவர்களிைம் உதவிசபறும் பநாக்கத்துைன் 
கவுந்தியடிகளிைம் விடை சபறுகின்றான். இதடை, 

    சதான்ைகர் மருங்கின் மன்ைர் பின்பைார்க்கு 
    என்ைிடல உணர்த்தி யான்வருங் காறும் 
    பாதக் காப்பிைள் டபந்சதாடி 

என்ற அடிகளில் மிகத்சதளிவாக இளங்பகாவடிகள் உணர்த்துகின்றார். 
பமலும், கவுந்தியடிகள் கண்ணகிடய மாதரியிைம் அடைக்கலமாகத் தரும்பபாது, 

    மாதரி பகள்;இம் மைந்டததன் கணவன் 
    தாடதடயக் பகட்கில் தன்குல வாணர் 
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    அரும்சபாருள் சபறுநரின் விருந்சததிர் சகாண்டு 
    கருந்தைங் கண்ணிசயாடு கடிமடைப் படுத்துவர் 
    உடைப்சபருஞ் சசல்வர் மடைப்புகும் அளவும் 
    இடைக்குல மைந்டதக்கு அடைக்கலம் தந்பதன் 

என்று கூறுகின்றார். 

     ஆைால், மதுடை நகரினுள் சசன்ற பகாவலன் அந் நகைத்து 
வணிகர்கடளச் சந்திக்கவில்டல; அங்பக தங்க எவ்வித ஏற்பாடும் 
சசய்யவில்டல; நகைத்தின் பலபவறு சநடுந்சதருக்கடளச் சுற்றிப் பார்த்துவிட்டுத் 
திரும்பிவிடுகிறான். இவ்வாறு சசய்ததற்குக் காைணம் எதுவும் கூறப்பைவில்டல. இந்த 
முைண்பாட்டை அடியார்க்கு நல்லார் நிடைத்துப் பார்க்கின்றார்; முன் பின் உள்ள 
நிகழ்ச்சிகடள இடணத்து பநாக்குகின்றார். பகாவலன் மதுடையில் தங்க எத்தடகய 
ஏற்பாடும் சசய்யாமல் வந்தடத ஆைாய்கின்றார். ஊர் காண் காடதயின் இறுதியில், 
“இவற்றின் பந்தர் நிழலிபல திரிந்து, காவலைது சபரிய நகரிடைக் கண்டு மகிழ்ச்சி 
எய்தலாபலசபாருந்துழி யறிதடல மறந்து பபாந்தான் என்க” என்று எழுதுகின்றார். 
இளங்பகா அடிகள், 

    காவலன் பபரூர் கண்டு மகிழ்சவய்திக் 
    பகாவலன் சபயர்ந்தைன் சகாடிமதிற் புறத்சதன் 

என்பற கூறுகின்றார். “சபாருந்துழி யறிதடல மறந்து” என்று 
அடியார்க்குநல்லார் தாபம விளக்கம் பசர்த்துக் சகாள்ளுகின்றைர். இவ்வாறு 
கூறாவிடின், கடத நிகழ்ச்சிகள் முைண்படும். 

     பகாவலன் ஊடமயா?: சிலப்பதிகாைக் கடத நிகழ்ச்சியில் மற்பறார் 
இைத்தில் புதியபதார் சிக்கல் ஏற்படுகின்றது. 

      சகாடலக்களக் காடதயில், சபாற்சகால்லன் பாண்டிய மன்ைன் ஏவிய 
காவலாளர்கடளத் தன்னுைன் அடழத்துக் சகாண்டு பகாவலன் இருக்கும் 
இைத்திற்கு வருகின்றான்; பகாவலைிைம், 

    வலம்படு தாடை மன்ைன் ஏவ 
    சிலம்பு காணிய வந்பதார் இவல்                 (158, 59) 
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எைக் கூறுகின்றான்; பகாவலைிைம் இருந்த சிலம்டபத் தன்னுைன் 
வந்தவர்க்குக் காட்டுகிறான். பகாவலடையும் சிலம்டபயும் கண்ை “அருந்திறன் 
மாக்கள்”. 

    இலக்கண முடறடமயின் இருந்பதான் ஈங்கிவன் 
    சகாடலப்படு மகன் அலன்                       (162-3) 

என்று கூறுகின்றைர். பின்ைர்ப் சபாற்சகால்லன் கள்வர்களின் திறடைப் 
பலவாறு கூறிக் கடத ஒன்டறயும் கட்டி, சநடுபநைம் பபசிக் காவலர்களின் 
மைத்டத மாற்றுகிறான் (166-211). சபாற்சகால்லன் பபச்டச ஏறத்தாழ 
நாற்பத்டதந்து அடிகளில் இளங்பகா அடிகள் கூறுகின்றார். 

     இத்தடகய பபச்சும் நிகழ்ச்சியும் நிகழ்ந்தபபாது பகாவலன் ஏன் 
ஊடமயாய் இருந்தான்? மன்ைைிைம் இருந்து சிலம்பு காணவந்தவரிைம் தன்டைக் 
கள்வசைன்று சபாற்சகால்லன் பபசும் சபாய்யுடைகடளயும் பகட்டுக் பகாவலன் வாளா 
இருந்தபதன்? பகாவலன் இங்பக பபசியிருந்தால் என்ை? காவலர்களிைமும் 
சபாற்சகால்லைிைமும், “நாைா கள்வன்? இதுவாதிருட்டுச் சிலம்பு? வாருங்கள் 
மன்ைைிைபம பபாகலாம்! அங்பக விளங்கும் உண்டம” என்று வறீு சகாண்டு நின்று 
பபசி இருந்தால் என்ை? அவ்வாசறல்லாம் அவைால் பபச முடியாதா? இளங்பகா 
அடிகள் இவ்விைத்தில் பகாவலடை ஏன் பபசாத ஊடமயாய்ப் படைத்துவிட்ைார்? 

     இப்படிப்பட்ை விைாக்கள் அடியார்க்கு நல்லார் உள்ளத்திலும் 
எழுந்துள்ளை. அதைால்தான், 

    சசய்விடைச் சிலம்பின் சசய்தி எல்லாம் 
    சபாய்விடைக் சகால்லன் புரிந்துைன் காட்ை       (16:160-61) 

என்ற அடிகளுக்கு, “சிலம்பின் அருடம எல்லாம் கூறுவான் பபாலப் 
சபாய்டமடயத் சதாழிலாக உடைய சகால்லன் அவடை பவறாக அடழத்துக் 
பகாயிலில் (அைண்மடையில்) இருக்கின்ற தைிச் சிலம்பபாபை 
சபாருந்தச் சசால்லிக்காட்ை” என்று சபாருளும், “புரிந்து எைபவ அவைின் 
(பகாவலைிைமிருந்து) நீங்கி என்பதும், உைன் காட்ை எைபவ அச் சிலம்பபாடு ஒரு 
தன்டமயாக ஒப்புக் கூறி என்பதும்சகாள்ளப்பட்ைை” என்று விளக்கம் தருகின்றார். 
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     இவ்வாறு அடியார்க்கு நல்லார் உடை விளக்கம் கூறி இளங்பகா 
அடிகள் சசய்திடய எடுத்துடைத்துக் கடத நிகழ்ச்சியில் பதான்றும் சிக்கடல 
விடுவிக்கின்றார். 

நிகழ்ச்சிடய இடணத்தல் 

    கடத நிகழ்ச்சிடய உற்றுபநாக்கி உண்டம உணர்ந்து முன்னும் பின்னும் 
இடணத்துப் பார்த்தல் அடியார்க்குநல்லாரின் இயல்பு. 

     புறஞ்பசரி இறுத்த காடதயில், 

    ...சதன்ற சலாடு 
    பால்நிலா சவண்கதிர் பாடவபமற் சசாரிய 
    பவைில் திங்களும் பவண்டுதி என்பற 
    பார்மகள் அயாஉயிர்த்து அைங்கிய பின்ைர்          (26-29) 

என்ற அடிகளுக்கு விளக்கம் எழுதும்பபாது, “இத்துடணயும் இவள் 
(கண்ணகி) புணர்ச்சியின்பம் சபறாடமபநாக்கி, பார்மகள் இைங்கிக் கூறிைாள். 
என்டைப் புணர்ச்சியில்லாதவாறு எைின், மாதவிபயாடு புலந்து பபாதலானும், 
மதுடைக்குச் பசறற்கு ஒருப்பட்ை சநஞ்சிைன் ஆதலானும், பமற் 
கவுந்தியடிகளுைன் வழிச்பசறலானும் யாண்டும் சமய்யுறல் மாத்திைமல்லது 
புணர்ச்சி இல்சலை உணர்க” என்று உடைக்கின்றார். 

      துன்பமாடலயுள், “சசங்கண் சிவப்ப அழுதாள்” (32) என்பதற்கு 
விளக்கம் கூறுடகயில், “ஆண்டு (இந்திை-237 “கண்ணகி கருங்கணும்”) 
கண்ணகி கருங்கண் என்றவர் ஈண்டு சசங்கண் என்றார், காடலயில் தடலயளியால் 
பிறந்த சசவ்வி பதான்ற” என்கின்றார். 

     இவ்விரு பகுதிகளும் ஒப்பிட்டு பநாக்கத்தக்கடவ. 

நிகழ்ச்சியும் காலமும் 

    சிலப்பதிகாைக்கடத நிகழ்ச்சிக்குரிய காலத்டத ஆங்காங்பக தம் 
உடையில் அடியார்க்குநல்லார் சுட்டிச் சசல்லுகின்றார். ஆண்டு, திங்கள், நாள் 
இவற்டறக் கணக்கிட்டுக் கூறுகின்றார். 
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     மடையறம்படுத்த காடத “யாண்டு சில கழிந்தை கண்ணகி தைக்கு” 
(89,90) என்று முடிகின்றது. அடியார்க்கு நல்லார், “கண்ணகிக்குச் சிலயாண்டு 
கழிந்தை. எைபவ, மாதவிக்குப் பலயாண்டு கழிதலும் சகாள்ளப் பட்ைது” 
என்றும், “நாலீைாண்டு நைந்ததற் பின்ைர் (30:85) என்பதடை இருவர்க்கும் 
ஆக்கி மாதவிக்கு எட்டின் இறந்த பலயாண்டு பசறலின் கண்ணகிக்குச் 
சிலயாண்டு கழிந்தை எைப் சபாருள் கூறலும் ஒன்று” என்று விளக்குகின்றார். 

      பூம்புகார் நகரில் சித்திடை மாதத்தில் இந்திைவிழா நிகழ்தல் (இந்திை-64), 
மாதவிடயப் பிரிந்து பகாவலன் கண்ணகியிைம் வருதல், புகாருக்கும் 
மதுடைக்கும் உள்ள முப்பது காத சதாடலடவ (காடுகாண்-42)’ ஆடறங் காதம்’ என்று 
பகாவலன் கூறுதல், நாடுகாண் காடதயில் (153-155), 

    ஊரிடை இட்ை நாடுைன் கண்டு 
    காவதம் அல்லது கைவார் ஆகி, 
    பன்ைாள் தங்கிச் சசல்நாள் 

என்று இளங்பகா அடிகள் கூறுதல், கட்டுடை காடதயில், 

    ஆடித் திங்கள் பபரிருள் பக்கத்து 
    அழல்பசர் குட்ைத்து அட்ைமி ஞான்று 
    சவள்ளி வாைத்து ஒள்சளரி யுண்ண 
    உடைசால் மதுடைபயாடு அடைசு பகடுறும் 

என்று மதுைாபதி கூறுதல் ஆகிய குறிப்புகடள நுணுகி ஆைாய்ந்து 
அடியார்க்குநல்லார், கடத நிகழ்ச்சிகடளக் காலத்துைன் பசர்த்துக் 
காணுகின்றார். 

     நாடுகாண் காடதயில், 

    வான்கண் விழியா டவகடற யாமத்து 
    மீன்திகழ் விசும்பின் சவண்மதி நீங்கக் 
    காரிருள் நின்ற கடைநாள் கங்குல்                   (1-3) 
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என்ற அடிகளுக்குப் சபாழிப்புடை எழுதியபின் விரிவாகக் கால ஆைாய்ச்சியில் 
ஈடுபடுகின்றார். 

     “டவகடற என்னும் யாமத் திைத்து, சவண்மதியாைது விசும்பிைின்றும் 
நீங்கிற்றாகக் கரிய இருள் கடைக்கண் நின்ற கங்குற் சபாழுது” என்று உடை 
கூறி, என்பது அந்தச் சித்திடைத் திங்கள் பகுதி நாள்-பசாதி, திதி-மூன்றாம் 
பக்கம், வாைம்-ஞாயிறு. இத் திங்கள் இருபத்சதட்டில் சித்திடையும் 
பூைடணயும் கூடிய சைிவாைத்தில் சகாடிபயற்றி ‘நாபலழ் நாளினும்’ (மணி 1:8) 
என்பதைான் இருபத்சதட்டு நாளும் விழா நைந்து சகாடியிறக்கி டவகாசி 
இருபத்சதட்டிைிற் பூருவ பக்கத்தின் பதின் மூன்றாம் பக்கமும் பசாமவாைமும் 
சபற்ற அனுைத்தில் நாட்கைலாடி ஊடுதலின் டவகாசி இருபத்சதான்பதில் 
சசவ்வாய்க்கிழடமயும் பகட்டைடயயும் சபற்ற நாசபயாகத்து நிடறமதிப் 
பதிைாலாம் பக்கத்து டவகடறப் சபாழுதிைிைத்து நிலவுபட்ை அந்தைத்து 
இருளிபல என்றவாறு. அது பூர்வ பக்கசமன்பது பதான்ற, “காரிருள் நின்ற 
கடை நாள் கங்குல் என்றார்” என்று காலத்டத ஆைாய்ந்து முடிவு 
சசய்கின்றார். 

     காடுகாண் காடதயில் (9) ‘அன்று, அவர் உடறவிைத்து அல்கிைர்’ 
என்பதற்கு விளக்கம் கூறுடகயில், ‘இங்ஙைம் கூறியது, ‘ஆடறங் காதம்’ 
(10:42) என்றடமயானும், ‘காவதம் அல்லது கைவார் ஆகி, பன்ைாள் தங்கிச் சசல்நாள் 
ஒருநாள் (10:154-5) என்றடமயானும், ஈண்டும் ‘அன்று உடறவிைத்து அல்கிைர் அைங்கி 
என்றடமயானும் சிலநாள் சசன்ற வழிச் சசலவு ஒழிந்து ஒழிந்து ஆண்டு 
இருந்து ஆறிச்சசன்றடம உணர்த்தற்கு எைக் சகாள்க” என்று உடைக்கின்றார். 

     ஆடித்திங்களில் சவள்ளிக்கிழடமயன்று மதுடை எரிந்தது என்ற 
குறிப்டப மைத்தில் சகாண்டு, இவர் அதற்பகற்ப முன் நிகழ்ச்சிகளுக்குக் 
காலம் கூறுகின்றார். 

     புறஞ்பசரி இருத்த காடதயில், 

      பவைில் வறீ்றிருந்த பவய்கரி காைத்து               (36) 

என்ற அடியின் உடைவிளக்கமாக “ஆைித்திங்கள் கடை நாள் ஆகலின் 
‘வறீ்றிருந்த’ என்றார்’ என்று உடைக்கின்றார். ஊர் காண் காடதயில், 
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      குைகாற்று எறிந்து சகாடிநுைங்கு மறுகில் 

என்ற அடி உடையின் கீழ், “ஆடித் திங்கள் என்பது பதான்றக் குைகாற்றுக் 
கூறிைார்” என்கிறார். 

     மாதங்கடளபயயன்றிக் கடத நிகழ்ச்சிக்குரிய நாட்கடளயும் இவர் 
குறிப்பிடுகின்றார். சகாடலக்களக் காடதயில், கண்ணகி உணவு சடமக்க 
ஏற்பாடு சசய்யப்படுவடதக் குறிப்பிடுடகயில் (18-21) “இத்துடணயும் கூறியது 
இவர்கள் சசன்ற அன்றிைவு சசய்தைவும் பமற் சசய்வைவும்’ என்றும், “இைி 
மற்டற நாடளச் சசய்தி கூறுகின்றார்” என்றும் கூறுகின்றார். 

 

நிகழ்ச்சியும் இைமும் 

    கடதநிகழ்ச்சிக்குரிய இைங்கடளப்பற்றியும் இவர் சிந்தித்துள்ளார். 
இந்திைவிழவூசைடுத்த காடதயில் “வச்சிை நாடு” என்பதற்குச் (99) “பசாடணக் 
கடை” என்று சபாருள் கூறுகின்றார். பசாடண என்னும் ஆற்றங்கடையில் 
இருந்த நாடு வச்சிை நாைாகும். காடுகாண் காடதயில், 

    கந்தன் பள்ளிக் கைவுளர்க் சகல்லாம் 
    அந்தில் அைங்கத்து அகன்சபாழில்                    (6-7) 

என்ற அடிகளில் குறிப்பிடும் அைங்கம் என்பது ‘திருவைங்கம்’ என்று 
எழுதுகின்றார். 

காப்பிய உறுப்பிைர் பண்பு 

    காப்பிய மாந்தர்களின் பண்டபயும் அடியார்க்குநல்லார் குறிப்பிடுகின்றார். 

சபாருள்பதைச் சசல்லும் தடலமகன் தன்னுைன் மடைவிடய 
அடழத்துச் சசல்லும் வழக்கம் இல்டல. பகாவலன் அவ்வழக்கத்திற்கு 
மாறாகக் கண்ணகியுைன் மதுடை சசல்கின்றான். சிறந்த குடியில் பிறந்தவர் 
இவ்வாறு சசய்யார் என்று பகாவலன் உணர்ந்து வருந்துவதாய் 
அடியார்க்குநல்லார் குறிப்பிடுகின்றார். ஊர்காண் காடதயில் (17) பகாவலன் 
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கவுந்திடய வணங்கி, “சநறியின் நீங்கிபயார் நீர்டமபயன் ஆகி... 
சிறுடமயுற்பறன்!” என்று வருந்துகின்றான். இந்த அடிக்கு விளக்கம் 
கூறும்பபாது, “ஒழுக்கமுடைய விழுக்குடிப் பிறந்பதார் நாணுடை மகளிசைாடு 
நீசணறிச் சசல்லார் என்பது கருதி, ‘சநறியின் நீங்கிபயார் நீர்டமபயைாகி’ 
என்றான் எை உணர்க” என்று உடைக்கின்றார். 

      கவுந்தியடிகளுக்குச் சாபம் இடும் தவவலிடம இருந்தபத தவிை, 
மக்களுக்கு எதிர்காலத்தில் வை இருக்கும் துன்பத்டத முன்ைபை 
உணர்ந்துகூறும் ஆற்றல் இல்டல என்படத அடியார்க்கு நல்லார் 
உணர்த்துகின்றார். நாடு காண் காடதயில், ‘ஈங்கு ஒழிக எை ஒழியீர்’ (55) 
என்ற அடிக்கு விளக்கமாக, “ஒழிக எை ஒழியரீ் என்பதற்கு, இவர்க்கு 
எதிர்வது அறிந்து கூறிைார் எைின், ஒரு சபாழுதிற்கு இத்துடண ஓம்படை 
எல்லாம் கூறபவண்ைா ஆகலானும் இவர்க்குத் தவப்பயைாபல கபித்தலன்றி, 
காலவுணர்ச்சி இன்டம உணர்க” என்று சிறப்பாக உடைக்கின்றார். பமலும் 
கவுந்தியடிகள், மடைவிடய அடழத்துக் சகாண்டு கணவன் சபாருள்பதைச் 
சசல்லுதடல விரும்பாதவர் என்றும், பண்டைய வழக்கத்டதப் புறக்கணிக்க 
விரும்பாதவர் என்றும் இவர் கருதுகின்றார். நாடுகாண் காடதயில் (35), “உரியது அன்று 
ஈங்கு ஒழிக எை ஒழியரீ்” என்று கவுந்தியடிகள் பகாவலனுக்குக் கூறும் அறிவுடைக்கு 
அடியார்க்கு நல்லார், “குடிப் பிறப்பிற்கும் இவடள (கண்ணகிடய) ஒருங்குசகாண்டு 
பசறல் ஏலாது ஆதலின் இைிச் சசலடவ ஒழிமின் என்று யாம் ஒழிப்பவும் 
ஒழிக்கின்றிலீர்”என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். 

     பகாவலன் சகாடலக்குக் காைணமாக இருந்த பாண்டியன் 
சகாடுங்பகாலன் அல்லன் என்படத அடியார்க்கு நல்லார் “என் பகாடததன் 
காற்சிலம்பு அடிபட்ை கள்வன் டகயதாயின் சகான்று சகாணர்க எைினும் 
தன்கண் (பாண்டிய மன்ைைிைம்) சகாடுங்பகான்டம இன்டம உணர்க” (சகாடலக்-153) 
என்று கூறுகின்றார். 

     கைாத்திறமுடைத்த காடதயில் ‘சிலம்புள சகாண்ம்’ என்பதற்கு (73) 
விளக்கமாகப் பின்வருமாறு கூறிக் கண்ணகியின் உயர்பண்டப 
சவளிப்படுத்துகின்றார்: “சிலம்புள என்றாள், இடவ 
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ஒழிந்த கலன் எல்லாம் சதாடலதலால், இடவ அணியாதிருத்தலின் 
அவைறியாைாகக் கருதினும் அவன் தளர்ச்சி கூறுதலால், தான் இடவயுண்டம 
நிடைந்து கூறிைாள் என்க. புலந்து கூறிைாள் எைில் கற்பின் தன்டம 
அன்றாம்” 

பிறர்உடை சுட்ைல் 

    அடியார்க்குநல்லார் தமக்குமுன் இருந்த உடைகடளயும் கருத்துகடளயும் 
பதடவயாை இைங்களில் சுட்டுகின்றார். 

     இந்திைவிழவூசைடுத்த காடதயில் (157), “இைி, ‘அடவக் களத்தார் 
ஐந்து’ (157-அரும்பதவுடை) எைக்காட்டுவர் அரும்பதவுடையாசிரியர்” என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். துன்பமாடலயுள் (2-7) “முதுமகள் பபாயிைாளுடைய 
சாயலாள் அைவங்பகட்டு வந்து அவ்விைத்து நின்றாள் உளள் எை ஐடய 
பமல் ஏற்று வாருமுளர்” என்கிறார். இன்னும் பவறு சில இைங்களில் பிறர் 
சகாண்ை பாைத்டதயும் சபாருடளயும் சுட்டிச் சசல்கின்றார். 

உடைநடைச் சிறப்பு 

    அடியார்க்குநல்லார் உடை, பல இைங்களில் ஓடச இன்பம் பயக்கும் 
சிறந்த கவிடதபயால உள்ளது. பதிகத்தின் உடையில் இளங்பகா அடிகள் 
துறவுபூண்ை வைலாற்றிடைக் கவிடதச் சுடவ சசாட்ைச் சசாட்ை 
எழுதுகின்றார். அத்தடகய இைங்கள் இன்னும் பல இவர் உடையில் உள்ளை. 
சான்றுக்கு ஓரிைத்டதக் காண்பபாம். 

     ‘ஒழுக்கம் உடைய விழுக்குடிப் பிறந்பதார் நாணுடை மகளிசைாடு 
நீசணறிச் சசல்லார்’ (ஊர்காண்-17) என்று ஓடச நயம் பதான்ற எழுதுகின்றார் 
அவ்வுடைப் பகுதிடய, 

    ஒழுக்கம் உடைய விழுக்குடிப் பிறந்பதார் 
    நாணுடை மகளிசைாடு நீசணறிச் சசல்லார் 

எை அகவாற்பாவின் ஈைடியாக அடமக்கலாம். இத்தடகய சிறப்பு வாய்ந்த 
உடைப்பகுதி பல இைங்களில் உள்ளை. 
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பருந்தும் நிழலும் 

     அடியார்க்குநல்லார், பருந்தும் நிழலும் எைப் பாவும் உடையும் 
சபாருந்த அடமத்தவர். மூலத்பதாடு உடை நன்கு சபாருந்தி வருவடதக் 
கீபழ வரும் பகுதிகள் உணர்த்தும். 

    நீல பமகம் சநடும்சபாற் குன்றத்துப் 
    பால்விரிந்து அகலாது படிந்தது பபால 
    ஆயிைம் விரித்சதழு தடலயுடை அருந்திறற் 
    பாயற் பள்ளிப் பலர்சதாழுது ஏத்த 

விரிதிடைக் காவிரி வியன்சபருந் துருத்தித் 
    திருஅமர் மார்பன் கிைந்த வண்ணமும் 
                                   (காடுகாண் - 35-40) 

    ‘நீலபமகம் ஓங்கிய சபான்மடலமீபத பக்கங்களில் விரிந்து மிகாமல் 
ஒக்கப் படிந்ததுண்ைாகில் அதடைசயாப்ப, தைது பைம் விரித்து எழுந்த 
ஆயிைம் தடலடயயும் கிட்டுதற்கரிய திறடலயும் உடைய பாம்படணப் 
பள்ளிமீபத பதவர்கள் பலரும் சதாழுது ஏத்தத் திடைவிரியும் காவிரியாற் 
றிடைக்குடறயிபல திருமகள் சபாருந்தித் திருமார்டபயுடைபயான் கிைந்த 
பகாலம்”. 

    சபாங்கி எழுந்தாள் விழுந்தாள் சபாழிகதிர்த் 
    திங்கள் முகிசலாடும் பசண்நிலம் சகாண்சைைச் 
    சசங்கண் சிவப்ப அழுதாள்தன் பகள்வடை 
    எங்கணாஅ என்ைா இடைந்பதங்கி மாழ்குவாள் 
                                   (துன்பமாடல-30-33) 

    ‘தைது ஆற்றாடமயான் வசமிழந்து நிலத்திைின்றும் எழுந்து மறித்தும் 
விழுந்து கிைக்கின்றவள் எங்ஙைம் வழீ்ந்து கிைந்தாள் எைின் - 
கதிடையுடைய திங்கள் சபாழியக் கால்சகாண்டு வழீ்ந்த புயபலாடு சபரிய 
நிலத்தில் வழீ்தடலக் சகாண்ைசதை விழுந்தாள்; விழுந்தவள் தன் கணவன் 
முன்ைர் வருசகைப் சபாருந்துதலாற் சசவ்வரிபாய்ந்த கண் கலங்கிச் 



331 
 

சிவக்கும்படி தன் சகாழுநடை ‘நீ எவ்விைத்தாய்தான்’ என்ைா வருந்திப் 
சபாருமி மயங்கி யாவும் பதான்றா என்று அழுதாள்” 

நயமும் விளக்கமும் 

    அடியார்க்குநல்லார் சில அடிகளுக்குப் சபாருள் விளக்கம் கூறி நயம் 
கூறுகின்றார். 

      ...என் காற்சிலம்பு 
    சகாள்ளும் விடலப்சபாருட்ைால் சகான்றாபை ஈசதான்று 

என்பதற்கு, ‘என் காற்சிலம்பு என்றாள் - தான் அைசன்; யான் ஒரு வணிகன் 
மடைவி, என் காலணியின் ஒன்று சபற்ற விடல தாைாடமக் கள்வன் என்று 
சபயரிட்டுக் சகான்றார்கபள என்று. இஃபதார் அநியாயம் இருந்தபடி 
என்ை என்று சதளிந்து கூறிைாள். சகான்றாபை எைப் பன்டம கூறிைாள்; 
அைசபைாடு அடமச்சடையும் கருதி’ என்று நயம் கூறுகின்றார். 

     துன்பமாடலயில் சநடுமால் (4) என்ற சசால்லுக்கு ‘அந்தை வாைத்து 
எம்சபருமான்’ என்று சபாருள் உடைக்கின்றார். 

     ஆய்ச்சியர் குைடவயில் முந்நீர் (31) என்பதற்குத் தரும் விளக்கம் 
பபாற்றத்தக்கதாய் உள்ளது: 

 “முந்நீர்-கைல், ஆகுசபயர். ஆற்று நீர், ஊற்று நீர், பமல் நீர் எை 
இடவ என்பவர்க்கு அற்றன்று; ஆற்றுநீர் பமல்நீர் ஆகலானும் இவ்விைண்டும் 
இல்வழி ஊற்றுநீரும் இன்றாம் ஆதலானும் இவற்டற முந்நீர் என்றல் 
சபாருந்திய தன்று. 

     “முதியநீர் எைின், சநடுங்கைலும் தன்ைரீ்டம குன்றும் (குறள்-17) 
என்பதைால் அதுவும் பமல் நீரின்றி அடமயாடமயின் ஆகாது: 

     “ஆைால், முந்நீர்க்குப் சபாருள்யாபதா எைின், முச்சசய்டக யுடைய 
நீர் முந்நீர் என்பது; முச்சசய்டகயாவை மண்டணப் படைத்தலும் மண்டண 
அழித்தலும் மண்டணக் காத்தலும் ஆம்”. 
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     சகாடலக்களக் காடதயில் வரும் ‘குமரி வாடழ’ என்ற சசால்லுக்கு 
விளக்கம் எழுதுடகயில், “குமரி வாடழ - இது சபயரின் வந்த சமாதி 
என்னும் அலங்காைம்” என்கிறார். சமாதி என்படதத் தண்டியலங்காைம், 

    உரிய சபாருளன்றி ஒப்புடைப் சபாருள்பமல் 
    தரும்விடை புணர்ப்பது சமாதி யாகும் 
                                       (தண்டி - 25) 

என்று கூறி விடைபற்றி வருவது என்று உடைக்கின்றது. சபயர் பற்றியும் 
வரும் என்கிறார் அடியார்க்குநல்லார். 

     கைாத்திறம் உடைத்த காடதயில் வரும் ‘இடுபதள் இடுதல்’ (48) 
என்பதற்கு, “பதளிைப் படுபவர் காணாபம பதளல்லாதது ஒன்டற மடறயக் 
சகாடுவந்து பமபல இட்டு அவடைக் கலங்கப் பண்ணுதல்; பாய்ச்சுத் பதள் 
என்பாரும் உளர்” என்று விளக்கம் உடைக்கின்றார். 

     பவைிற் காடதயில் “கைல்விடளயாட்டினுள் பகாவலன் ஊை” (14, 15) 
என்பதற்கு, “விடளயாட்டினுள் என்றது விடளயாட்டுப் பூசல் விடையாயிற்று 
என்றும் வழக்குப் பற்றி” என்று பழசமாழி ஒன்றிடை நிடைவூட்டுகின்றார். 

     புறஞ்பசரி இறுத்த காடதயில், “இடிதரும் உளியம்” (32) என்பதற்கு 
“கைடி இடிக்கும்” என்று சபாருள் உடைத்து, “இடிப்பு-அதிர்ப்பு; உற் ைட்ை 
ைட்சைைப் பற்படற சகாட்ைல்” என்று கைடியின் ஒலிடயக் கூறுகின்றார். 

பலசபாருள் கூறுதல் 

     சில வரிகளுக்கு ஒன்றுக்கு பமற்பட்ை சபாருள்கடளயும் அடியார்க்குநல்லார் 
தருகின்றார். சிபலடையாக அடமந்தவற்டறயும்சதளிவுபடுத்துகின்றார். 

பவட்டுவ வரியில், 

       இட்டுத் தடலஎண்ணும் எயிைர் அல்லது  சுட்டுத்தடல பபாகாத் 
சதால்குடி            (20-21) 

என்ற இரு அடிகளுக்கு மூன்று வடகயாகப் சபாருள் கூறியுள்ளார்: 
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     1. “தாம் சுட்டிய படகஞர் தடலடயத் தாபம அறுத்திட்டு எண்ணுவது 
அல்லது. படகஞர் சுட்டி எண்ணுதல் அவரிைத்து முடிவு பபாகாடமக்குக் 
காைணமாகிய எயிைர் சதால்குடி. 

     2. தடலகள் அரிந்துடவக்க டவக்கப் பிறர் எண்ணப்படுவது அல்லது, 
ஈமத்திற் சுைப்பட்டு அவம் பபாகாக்குடி. 

     3. அைசன் சுட்டிய மாற்றைசர் தடலடயப் பிறரிைத்துப் பபாகவிைாக்குடி.” 

     ஊர்காண் காடதயில், 
      நுதல்விழி நாட்ைத்து இடறபயான்             (7) 

என்ற அடிக்கும் பின்வருமாறு மூன்று சபாருள் உடைக்கின்றார்: 

     1. இடறவி கண் புடதத்தசபாழுது சநற்றியில் புறப்பை விட்ை 
கண்டணயுடைய இடறவன். 

     2. நுதலின் இடமயா நாட்ைம் 

     3. காமடை விழித்த நாட்ைம். 

     புறஞ்பசரி இறுத்த காடதயில், 

      கருசநடுங் குவடளயும் ஆம்பலும் கமலமும், 
      டதயலும் கணவனும் தைித்துறு துயைம் 
      ஐய மின்றி அறிந்தை பபாலப் 
      பண்ணரீ் வண்டு பரிந்திடைந்து ஏங்கி, 
      கண்ணரீ் சகாண்டு காலுற நடுங்க               (184-188) 

என்ற பகுதியில் கண்ணரீ் சகாண்டு, காலுற நடுங்க என்ற சசாற்கள் 
இருசபாருள்படும்படி அடமந்துள்ளை. அடியார்க்கு நல்லார் இரு சபாருளும் 
தருகின்றார். “கண்ணீி்டைக் சகாண்டு காலுற நடுங்கா நிற்க” என்றும்; 
“கண்ணரீ்-கள்ளாகிய நீர் எைவுமாம். காலுற - காலிபலஉற எைவும், காற்று 
உறுதலால் எைவும் ஆம்” என்றும் இருபவறு சபாருடளத் தருகின்றார். 
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சசால்லும் சபாருளும் 

    அடியார்க்கு நல்லார், சசாற்களுக்குச் சிறந்த சபாருள் உடைக்கின்றார். 
அவற்றுள் சிலவற்டறக் கீபழ காண்பபாம். 

 வாடளப் பகுவாய் வணக்குறு பமாதிைம் 

வாடள மீைிைது அங்காத்த வாடய வணங்குதலுறுவிக்கும் சநளி (கைலாடு - 94). 

     ‘பட்டிைி பநான்பிகள் - இைண்டு உவாவும் அட்ைமியும் முட்டுப்பாடும் 
பட்டிைி விட்டுண்ணும் விைதிகள். சிறு குைங்கு - சமலிந்த குைங்கு. கடைநாள் 
- மைணம்.’ (அடைக்கல-163,91) 

     ‘பகாளிப்பாகல்-சவளிப்படை: பகாளி - பூவாது காய்க்கும் மைம். 
பாகல்-பலா (சகாடலக்கள-24). 

     “வறுசமாழியாளர்-பயைில கூறுபவார்; வம்பப் பைத்தர் - புதிய காம 
நுகர்ச்சிடய விரும்பும் காமுகர்; பைத்டதடய நுகர்வானும் பைத்தன். 
குறுசமாழி-சிறுசசால் ஆவது பிறடை இகழ்ந்து கூறுதல். சநடுநடக புக்கு - 
சவடிச் சிரிப்புக்கு உட்பட்டு.” (சகாடலக்கள-63-70). 

      “சுடு பநாக்கு - சுடுவது பபாலவும் பநாக்கு: என்றது சகாள்ளிக் கண்” (இந்திை84). 

மாறுபட்ை கருத்து 

    அடியார்க்கு நல்லார் சிகண்டி என்பவடை அகத்திய முைிவரின் 
மாணவர் என்று உடைப்பாயிைத்தில் குறிப்பிடுகின்றார். ‘குறு முைிபால் 
பகட்ை மாணாக்கர் பன்ைிருவருள் சிகண்டி என்னும் அருந்தவமுைி’ 
என்று கூறுகின்றார். சிலர் சிகண்டிடய அகத்தியர் மாணவைாகக் சகாள்ளவில்டல 
சதால்காப்பியன், அதங்பகாட்ைாசான், துைாலிங்கன், சசம்பூட்பசய், டவயாபிகன், 
வாய்ப்பியன், பைம்பைாைார், கழாைம்பர், அவிநயன், காக்டக பாடிைியார், நற்றத்தன், 
வாமைன் ஆகிய பன்ைிருவடைஅகத்தியர் மாணவர் என்பர். 
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     ‘பபாற்றி’ என்ற சசால்லுக்குப் பலர் பலவிதமாய் இலக்கணம் 
கூறுகின்றைர். அடியார்க்கு நல்லார் இகைஈற்று வியங்பகாளாகக் சகாண்டு 
‘பபாற்றுவாயாக’ என்று சபாருள் கூறுகின்றார். 

தைிசவண்பாக்களும் உடையும் 

    சிலப்பதிகாைத்தில் உள்ள சில காடதகளின் கீபழ தைி சவண்பாக்கள் 
(ஒன்பறா இைண்பைா) இைம் சபற்றுள்ளை. இவற்டற இயற்றியவர் இளங்பகா 
அடிகபள என்று சிலரும், பின்ைால் சிலப்பதிகாைத்டதக் கற்றவர்கள் எழுதிச் 
பசர்த்தடவ என்று சிலரும் கூறுவர். 

சிலப்பதிகாை சவண்பாக்கள் சிலவற்றிற்கு அரும்பதவுடையும் அடியார்க்கு நல்லார் 
உடையும் இருப்பதால் அடவ அவ்வுடையாசிரியர்களுக்கு முன்ைபை பதான்றியடவ 
என்பது உறுதி. சில சவண்பாக்களுக்கு உடை இல்லாடமயால் அடவ பின்ைர்த் 
பதான்றியடவ என்ைலாம். அவற்டறஇங்பக விரிவாகக் காண்பபாம். 

     சகாடலக்களக் காடதயின் கீழ், 

     நண்ணும் இருவிடையும் நண்ணுமின்கள் நல்லறபம 
     கண்ணகி தன்பகள்வன் காைணத்தால்-மண்ணில் 
     வடளயாத சசங்பகால் வடளந்தபத பண்டை 
     விடளவாகி வந்த விடை 

என்ற சவண்பா உள்ளது. இதற்கு அரும்பதவுடையாசிரியர், ‘நண்ணும் 
கண்ணகி தன் பகள்வன் காைணமாக வடளந்தது. இது பண்டை விடை. 
இருவிடையும் நண்ணும் ஆதலால் உலகத்தீர், அறஞ்சசய்மின் என்று இளங்பகா 
அடிகள் அருளிச் சசய்தது’ என்றும்; அடியார்க்கு நல்லார் ‘உலகத்தீர்! நல்விடைபய 
சசய்யுமின்கள் என்று அடிகள் கூறிைார் என்க’ என்றும் கூறியுள்ளார். இரு சபரும் 
உடையாசிரியர்களும் பமபல காட்டிய சவண்பாடவ இயற்றியவர் இளங்பகா அடிகள் 
என்பற கூறியுள்ளைர். 

     மதுடைக் காண்ைத்தின் இறுதியாகிய கட்டுடைக் காடதயின் கீபழ, 
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     சதய்வந் சதாழாஅள் சகாழுநற் சறாழுவாடளத் 
     சதய்வந் சதாழும்தடகடம திண்ணிதால்-சதய்வமாய் 
     மண்ணக மாதர்க் கணியாய கண்ணகி 
     விண்ணகமா தர்க்கு விருந்து 

என்ற சவண்பா உள்ளது. இவ்சவண்பாவிடை இயற்றியவர் இளங்பகா 
அடிகள் என்பற அடியார்க்கு நல்லார் கருதுகின்றார். ஊர்சூழ்வரியில் (24), 
சபருந்சதய்வம்-சதய்வத்திலும் சபரியது; கற்புடைத் சதய்வம். என்டை? 
சதய்வந் சதாழாஅள் சகாழுநற்சறாழுவாடள, சதய்வந் சதாழும் தடகடம 
திண்ணமால் எைவும் கூறிைடமயின்” என்று விளக்கம் தரும்பபாது பமபல 
கண்ை சவண்பாடவக் காட்டுகின்றார். 

     அந்திமாடலச் சிறப்புச்சசய் காடதயின் இறுதியில் ‘கூடிைார் பால் 
நிழலாய்’ என்ற சவண்பாவும், கைலாடுகாடதக்கு அடியார்க்கு நல்லார் 
உடைக்குப்பின் “பவடல மைற்றாடழ” என்ற சவண்பாவும் உள்ளை. 
இவ்விைண்டு சவண்பாக்களுக்கும் அடியார்க்கு நல்லார் உடையின்டமயால் அடவ 
அவர்க்குப் பின்ைர்த் பதான்றியடவ என்ைலாம். 

     பவைிற்காடதயின் கீபழ, ‘சசந்தாமடை விரிய’ என்ற சவண்பாவும், 
‘ஊடிைரீ் எல்லாம்’ என்ற சவண்பாவும் காணப்படுகின்றை. அவற்றுள் 
இைண்ைாவதாக உள்ள ‘ஊடிைரீ்’ என்ற சவண்பாவுக்பக அடியார்க்குநல்லார் 
உடை உள்ளது. ஆதலின் அப் பாைல் அவருக்கு முன்னும், ‘சசந்தாமடை 
விரிய’ என்ற பாைல் அவருக்குப் பின்னும் பதான்றி இருக்கபவண்டும். 

     கைாத்திறம் உடைத்த காடதயின் கீழ் உள்ள ‘காதலி கண்ை’ என்ற 
சவண்பாவிற்கும் அடியார்க்குநல்லார் உடை உள்ளது. 

பமற்பகாள் நூல்கள் 

     நச்சிைார்க்கிைியர் தாம் கூறும் பமற்பகாள் எந்த நூலில் உள்ளது 
என்று கூறுவதில்டல. என்றார் பிறரும், என்படவ பபால, எைவும் கூறுவை 
காண்க என்று கூறி பமற்பகாள் காட்டுவார். ஆைால், அடியார்க்குநல்லார் 
தாம் கூறும் பமற்பகாள் எந்த நூடலச் பசர்ந்தது என்று சபயர் கூறிபய 
விளக்குவார். மிகச் சில இைங்களில் மட்டுபம பமற்பகாள் எந்த நூலில் 
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உள்ளது என்று குறிப்பிைாமல் சசல்வார். பமற்பகாள் கூறும் நூல் அவற்றின் உட்பகுதி, 
பாைல் ஆகியவற்டறயும் இவர் குறிப்பிடுகின்றார். ஆய்ச்சியர் குைடவயுள், 
சகால்டலயஞ்சாைல் என்ற பாட்டு (20) உடையில், “கலியுள் முல்டலத் திடணயின்கண் 
ஆறாம் பாட்டினுள், “கழுசவாடு.....வியன்புலத்தார்” (கலி. 106:1-5) எைக் கருவி 
கூறிைடமயானும்” என்று மிகத் சதளிவாக பமற்பகாடள இைம் சுட்டிக் காட்டுகின்றார். 
ஏடைய உடையாசிரியர்களிைம் இல்லாத பண்பு இது. 

     உடைப்பாயிைத்துள், “இவ்வியலிடச நாைகப் சபாருள் சதாைர்நிடலச் 
சசய்யுள் அடிகள் சசய்கின்ற காலத்து இயற்றமிழ்நூல் சதால்காப்பியம் 
ஆதலானும் பிறர் கூறிய நூல்கள் நிைம்பா இலக்கணத்தை ஆதலானும் அந் 
நூலின் முடிபப இதற்கு முடிபு என்று உணர்க” என்கிறார் இவர். 

     பதிகத்தின் உடையில் இவர், “சபாருளாைாய்ச்சி எண் வடகய; அடவ 
திடண, பால், சசய்யுள், நிலம், காலம், வழு, வழக்கு, இைம் என்பை” என்று கூறி 
அவற்றுள் ஒவ்சவான்றிடையும் விளக்குகின்றார். அவற்றிற்கு பமற்பகாள் 
சிலப்பதிகாைச் சசய்யுள்களிலிருந்து தருகின்றார். சிலப்பதிகாைம் முழுடமயும் இவர் 
சநஞ்சிற்குள் நுடழந்து ஏற்ற பமற்பகாள்களாக சவளிவருகின்றது. அடியார்க்கு 
நல்லாரின் நுண்ணிய புலடமத்திறனும், நிடைவாற்றலும் நம்டம வியக்கச் 
சசய்கின்றை. 

திருக்குறடள பமற்பகாளகக் காட்டும் இைங்களும் உடை 
நடைப்படுத்தும் இைங்களும் உள்ளை. மங்கல வாழ்த்துப் பாைலில், 
“மண்பதய்த்த” (36) என்ற அடிக்குப் சபாருள் எழுதிய பின், மண்பதய்த்த 
என்றார், புகழ்வளைப் பூமி சிறுகலான்; மண் இைத்திற் சிறிது என்றார் 
வள்ளுவைாரும்” என்று கூறுகின்றார். இவ்விைத்தில் இவர் குறிப்பிடும் குறள் 
இன்ைசதன்று ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாடதயர் குறிப்பிைவில்டல. ஆைாய்ச்சி 
அறிஞர் மு. இைாகவ ஐயங்கார், இங்பக குறிப்பிைப்படும் குறள், 

    ஒன்றா உலகத்து உயர்ந்த புகழல்லால் 
   சபான்றாது நிற்பது ஒன்றில் 

என்பதாகும் என்று கூறியதாய் ஒரு கருத்து வழங்குகின்றது. 
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     நாடுகண் காடதயில் கவுந்தி வம்பப்பைத்டதக்கும் 
வறுசமாழியாளனுக்கும் சாப விடை தரும் பகுதிக்கு (241-5) எழுதிய 
விளக்கத்தில், ‘மக்கட் பிறப்டப ஒரு வார்த்டதயின் இழந்து இழிபிறப்புற்றார் 
என்றவாறு; எைபவ, யாகாவாைாயினும் நாகாத்தல் பவண்டும் என்பதாயிற்று’ 
என்று திருக்குறடள, உடை நடைப்படுத்துகின்றார். 

     மடையறம்படுத்த காடதயில் பகாவலன் கண்ணகிடய, 

     மாசறு சபான்பை வலம்புரி முத்பத 
     காசறு விடைபய கரும்பப பதபை            (73-4) 

என்று பலவாறு பாைாட்டுகின்றான். இவ்வரிகளுக்கு, “கட்கு இைிடமயாை 
மாசறபவாடிய சபான்டை ஒப்பாய்; ஊற்றின் இன்பத்தான் முத்டத ஒப்பாய்; 
சுடவயின் இைிடமயாற் கரும்டப ஒப்பாய்; இைிய சமாழிடய யுடைடமயால் 
பதடை ஒப்பாய்; என்று கூறி, ‘இவற்றால் சசால்லியது, ஒளியும் ஊறும் 
நாற்றமும் சுடவயும் ஓடசயும் ஆகலின், 

    கண்டுபகட் டுண்டுயிர்த் துற்றறியும் ஐம்புலனும் 
    ஒண்சைாடி கண்பண உள               (1101) 

எை நலம் பாைாட்ைப்பட்ைை” என்று விளக்கம் உடைக்கின்றார். 

     மடையறம்படுத்த காடதயில், 

     விடைமலர் வாளிசயாடு பவைில்வறீ் றிருக்கும் 
     நிடைநிடல மாைத்து அைமியம் ஏறி 

என்பதன் உடையின் கீழ், ‘இஃது உதாைம் என்னும் அலங்காைம் என்டை? 

     உதாைம் என்ப பதாதிய சசய்யுளிற் 
     குறிப்பின் ஒருசபாருள் சநறிப்பைத் பதான்றல் 

என்பது அணியியலாகலின்’ என்று உடைக்கின்றார். இங்பக அணியியல் 
என்று இவர் குறிப்பிடும் சூத்திைம் தண்டியலங்காைத்தில் (சபாது21) உள்ளது. 
இவர் காலத்தில் தண்டியலங்காைத்திற்கு அணியியல் என்ற ஒரு நூல் இருந்து 
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அதிலுள்ள சூத்திைங்கடளத் தண்டியலங்காைம் எடுத்துக் சகாண்ைது என்பதா? 
இவ் விைாக்களுக்குத் தக்க விடை காண இயலவில்டல. 

     இந்திைவிழவூர் எடுத்த காடதயில் (16-98) பல இைங்களில் 
கலிங்கத்துப் பைணிச் சசய்யுள்கடள இவர் பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். ‘நீண்ை 
பலிபைீத்தில்’ என்றதாழிடசடய (கலிங். பகாயில். 16) பமற்பகாள் காட்டி 
‘என்றாற் பபால் வரும் விருத்தச் சசய்யுள்’ என்கின்றார். 

    பமாடி முன்றடலடய டவப்பபை 
         முடிகுடலந்த குஞ்சிடய முடிப்பபை 
    ஆடிநின்றுகுரு திப்பு துத்திலதம் 
         அம்முகத்தில் அடமப்பபை 

என்பது கவிச்சக்கை விருத்தி என்று கூறுகின்றார். இச் சசய்யுள் கலிங்கத்துப் 
பைணியில் இல்டல. கவிச்சக்கைவிருத்திச் சசய்யுள் என்று கலிங்கத்துப் பைணிச் 
சசய்யுடள இவர் கூறுவபதன்? பமபல கண்ை சசய்யுள் கவிச்சக்கைவிருத்திடயச் 
பசர்ந்ததா? இத்தடகய பகள்விகளுக்கு வருங்காலம் விடை கூறும். 

     ‘அடிக்கழுத்தின்’ என்ற கலிங்கத்துப் பைணிச் சசய்யுடளயும் (கலிங். 
பகாயில் 15) பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். 

     கலிங்கத்துப் பைணி பமற்பகாள் பாைல்கள் அடியார்க்கு நல்லார் 
காலத்டத அறியத் துடணபுரிகின்றை. 

     பவைிற் காடதயின் சதாைக்கத்தில் மூன்று தமிழ்ச் சங்கத்தின் வைலாறு, 
கைல் சகாண்ை சதாைக்கத்தில் இருந்த நாடுகளின் சபயர் ஆகியவற்டற மிக 
விரிவாகக் கூறுகின்றார். பமலும், அதடைத் சதாைர்ந்து, இஃது என்டைப் 
சபறுமாறு எைின், கணக்காயைார் உடையாசிரியைாகிய இளம்பூைண அடிகள் 
முகவுடையானும் பிறவற்றானும் சபறுதும்’ என்று உடைக்கின்றார். 

     இவ்வுடைப் பகுதியால் உடையாசிரியர் என்பவர் இளம்பூைணபை 
என்ற உண்டமயும் அவர் ஒரு துறவி (அடிகள்) என்ற சசய்தியும் 
சவளிப்படுகின்றை. இளம்பூைணர் எந்த நூலின் முகவுடையில் இவ்வாறு 
கூறிைார் என்பது புலைாகவில்டல. இன்று அச்சாகியுள்ள சதால்காப்பியம் 
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இளம்பூைணர் உடையின் முகவுடையில் முச்சங்க வைலாபறா, சதன்ைாடு 
கைல்சகாண்ை சசய்திபயா கூறப்பைவில்டல. அடியார்க்குநல்லார் கூறும் சசய்தி 
பமலும் ஆைாய்தற்குரியது. 

     அடைக்கலக் காடதயில் கூறப்படும் கீரிடயக் சகான்ற பார்ப்பைத்தி 
கடதயில் (54-75) அவள் கணவன் தந்த ‘வைசமாழி வாசகம் சசய்த 
நல்பலடு’ கூறும் சசய்தியாக, பஞ்ச தந்திைம் என்ற வைசமாழி நூலிலிருந்து 
சுபலாகத்டத எடுத்துக் காட்டுகின்றார். 

       வைசமாழியில் உள்ள பஞ்ச தந்திைம் கூறும் கீரிடயக் சகான்ற 
பார்ப்பைத்தி கடதயும் சிலப்பதிகாைம் கூறும் கடதயும் ஒன்பற என்பது 
அடியார்க்குநல்லார் கருத்துப் பபாலும்! இபத கருத்தில் ச.டவயாபுரிப் 
பிள்டள பஞ்ச தந்திைத்திற்குப் பின்ைால் பதான்றியது சிலப்பதிகாைம் என்பர். 

     அடைக்கலக் காடதயில் கைா நூடலயும் (95-106), சகாடலக்களக் 
காடதயில் (162-5) களவு நூடலயும் குறிப்பிடுகின்றார். 

     ‘சகான்டறயன்’ என்ற திருக்பகாடவயார் (400) பாைடலயும் இவர்  
பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். (சகாடல 148-53). 

     சங்க நூல்களிலிருந்தும், மணிபமகடல, சிந்தாமணி, வடளயாபதி, 
சபருங்கடத முதலிய காப்பியங்களிலிருந்தும் புறப்சபாருள் சவண்பாமாடல 
பபான்ற இலக்கணங்களிலிருந்தும் இவர் பல பமற்பகாள் தருகின்றார். 

பல்கடலப் புலடம 

     இளங்பகா அடிகள் பல கடலகடள நுணுகிக் கற்ற கடலச்சசல்வர். 
சிலப்பதிக்காைத்தில் சதாட்ை இைசமல்லாம் கடலமணம் கமழும். இளங்பகா 
அடிகள் முத்தமிழ் கற்றுத் துடறபபாகிய வித்தகர். அவர் நூலுக்கு உடை 
இயற்றிய அடியார்க்குநல்லார், அவைது புலடமப் பைப்டபக்  கண்டு 
வியந்தவர். அவர் கூறும் கடலகடள விளங்கிக் சகாண்ைவர். 

     அடியார்க்குநல்லார் அைங்பகற்று காடதக்கு எழுதியுள்ள விளக்கம் 
நுண்கடலக் களஞ்சி யம். அது அருங்கடலகளின் உடறவிைம். அக் 
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காடதயின் உடையில் கூத்தி, ஆைலாசிரியர், இடசயாசிரியர், கவிஞர், 
தண்ணுடமபயான், யாழாசிரியன், ஆகிபயாருடைய அடமதியும், அைங்கின் 
இலக்கணம், தடலக்பகால் அடமதி, அைங்கிற் புகுந்து ஆடுகின்ற இயல்பு ஆகியடவயும் 
மிகச் சிறப்பாக - விளக்கமாை பமற்பகாள்களுைன் உடைக்கப்படுகின்றை. 

     இந்திைவிழவூர் எடுத்த காடதயில் ஆடை அணிமணிகளின் வடககள் 
கூறப்படுகின்றை. கைலாடு காடதயில் ஒப்படை வடககடள விரித்துடைக்கின்றார். 
ஆைல் பாைல்களின் இலக்கணமும் இடசக்கருவிகளின் அடமப்பும் கூறுகின்றார். 

     இடசக்கடல நுணுக்கங்கள் நிடறந்த காைல் வரிக்கு அடியார்க்குநல்லார் 
உடை இல்லாடம தமிழ்க்கடல உலகிற்குப் சபரிய இழப்பபயாகும். 

     பவைிற்காடத யுடையில் ஆைற் கடலகளுக்கு விளக்கங் கூறுகின்றார். 
ஊர்காண் காடதயில் நவமணிகடளப் பற்றிய இலக்கணங்கடள உடைக்கின்றார். 

     ஆய்ச்சியர் குைடவ உடையில் குைடவக் கூத்திற்கு நல்ல விளக்கம் 
தருகின்றார். 

     சமண சமயக்சகாள்டக இைம் சபறும் இைங்களில் அச் சமய நூல்கடள 
நன்கு அறிந்து உடை எழுகின்றார். ‘பட்டிைி பநான்பிகள்’ என்பதற்கு 
இவர் கூறும் விளக்கம் இதற்கு ஒரு சான்றாகும் (அடைக்கல 163-91). 
நாடுகாண்காடதயில் (81-5), “நமது தரிசைத்து (சாத்திை நூல்களில்) 
கடியப்பட்ை வாற்றால் பதனுண்ைடலப் பரிகரிக்க என்றதாம். எைபவ, 
ஊடையும் உைன் கூறிற்றாம். பமலும், இவ்வாறு வருவை சகாள்க” என்று 
உடைக்கின்றார். 

 சமய திவாகை வாமை முைிவர் 

     சிறுகாப்பியங்கள் ஐந்தனுள் ஒன்றாை நீலபகசிக்கு உடை இயற்றியவர் 
சமய திவாகை வாமை முைிவர். நீலபகசி டசை சமய நூல். 

     நீலபகசிக்குச் சமய திவாகை வாமை முைிவர் இயற்றிய விருத்தியுடை, 
‘நீலபகசி விருத்தி சமய திவாகைம்’ எைப்படும். வாமை முைிவரின் பிம்பம் 
டசை காஞ்சியில் உள்ளது. 



342 
 

     இவைது உடை சிவஞாை சித்தியார் (பை பக்கம்) உடையில் 
ஞாைப்பிைகாசைால் பமற்பகாள் காட்ைப்படுகின்றது. 

     நீலபகசியின் உடைச் சிறப்டப, 

     சமய்ந்நூல் சநறிடய விளக்கி விளங்காப் பிைகமுதற் 
     சபாய்ந்நூல் இருள்கடளப் பபாகத் துைந்தது பூதலத்தில் 
     எந்நூலும் வல்லவர் ஏத்தச் சமயத் திடறவன்கண்ை 
     சசந்நீல பகசி விருத்தி சமய திவாகைபம 

என்ற பாைலும், 

     அருகன் திருவறத் தன்புசசய் வாரும் அழிவழக்காற் 
     சபருகும் திருசநறிப் பீைழிப் பாரும்இப் பபருலகிற் 
     சபாருவின்றி நின்ற தமிழ்ப்புல பவார்க்குப் சபாருடளஎல்லாம் 
     திரிவின்றிக் காட்டும் சமய திவாகைம் பசவிக்கபவ 

என்ற பாைலும் உணர்த்தும். 

     மணிப்பிைவாள நடையாசிரியர்கடளப்பபால இவர் மிகுதியாக 
வைசசாற்கடளக் கலந்து உடை எழுதுகின்றார். டசை சமயக் கருத்துக்கடள 
நன்கு விளக்குகின்றார். ஏடைய சபௌத்த, இந்து சமயங்களின் கருத்டதயும் 
நன்கு அறிந்துள்ளார். தம் சமயக் கருத்துக்கடள மறுக்கும் பிற சமயங்கடள 
மறுக்கும் திறன் இவரிைம் உண்டு. 

     குண்ைலபகசியிலிருந்து கணக்கற்ற பமற்பகாள்கடளக் காட்டுகின்றார். 
அக் காப்பியத்தின் கடதடயச் சுருக்கமாகக் கூறுகின்றார். 

     இவர் உடையில் அரிய சசாற்கடளயும் மடறந்துபபாை தமிழ் 
நூல்கடளப் பற்றிய குறிப்புகடளயும் மிகுதியாகக் காணலாம். 

ெைய நூல் உரையாெிரியர்கள் 

நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்த வியாக்கியாைங்கள் 
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    தமிழிலக்கிய உலகத்தில்-இடைக்காலத்தில் சசந்தமிடழ வளர்த்துச் 
சசழிக்கச்சசய்த சபருடம ஆழ்வார்களுக்கு உரியது. இலக்கியச் சுடவ 
முதிர்ந்த வளமாை கவிடதக் கைிகடள நல்கித் தமிழிலக்கியத்திற்கு 
அளப்பருந்சதாண்டுகடள அவர்கள் சசய்திருக்கிறார்கள். ஆழ்வார்கள் வழிபட்ை 
கண்ணடைத் தமிழ்சமாழியின் மீது தணியாத காதல் சகாண்ைவன் என்றும், தமிழ்க் 
கவிடத அமுதம் உண்டு திடளத்தவன் என்றும் சபரிபயார்கள் பபாற்றிப் புகழ்வர். 
ஆழ்வார்களின் பாமாடலகள் அடைத்டதயும் கண்ணன் மிக விரும்பி ஏற்பதாய்க் 
காலந்பதாறும் சான்பறார்கள் நம்பிவருகின்றைர். திருமாடலயும் தமிடழயும் 
சதாைர்புபடுத்தித் பதான்றிய கடதகள் சில உள்ளை. 

     அருட்சபருங் கவிஞைாகிய குமைகுருபைர், 

     பழமடறகள் முடறயிைப் டபந்தமிழின் பின்சசன்ற 
     பச்டசப் பசுங் சகாண்ைபல 

என்று திருமாடல அடழக்கின்றார். கம்பர் இயற்றிய சைபகாபர் அந்தாதி, 

     கவிப்பா அமுதம் இடசயின் கறிசயாடு 
     கண்ணற்கு உண்ணக் குவிப்பான் 

என்று நம்மாழ்வாடைப் பாைாட்டுகின்றது. உலகளந்த மாயவன் 
பகாயில்சகாண்டு நிற்கும் எழில்மடலயாம் திருபவங்கை மாமடலடய, 

     ஆழ்வார்கள் சசந்தமிடழ ஆதரித்த பவங்கைம் 

என்று பிள்டளப் சபருமாள் ஐயங்கார் புகழ்கின்றார். 

ஆழ்வார்கள் பன்ைிருவரும், திருமாடல வணங்கி வாழ்த்தி அவைது 
சபருடமகடளப் புகழ்ந்து பாடிய பாைல்கள், திவ்வியப்பிைபந்தம் எைப்பட்ைை. 

     ஆழ்வார்களின் அருட்கவிகள் நாதமுைிகளால், ஒன்பதாம் 
நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் சதாகுக்கப்பட்ைை. நாதமுைிகள் அவற்டறத் 
சதாகுத்த வைலாறு சுடவயாைது. 

நாதமுைிகள் 
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     வாழ்க்டகப் பாடதயில் ஒபை சீைாய் - அடமதியாய்ச் சசன்று 
சகாண்டிருக்கிறான் மைிதன். அவனுடைய பாடதயில் யாபைா சிலர் 
குறுக்கிட்டு அவடைத் தடுத்துத் திடச திருப்பி விடுகின்றைர். அவனுடைய 
பாடதயின் இடைபய நிகழ்கின்ற சில நிகழ்ச்சிகள் அவடை ஆட்சகாண்டு 
அவன் பாடதடய மாற்றி விடுகின்றை. எதிர் பாைாத வடகயில் பதான்றும் சில 
சூழல்களால், வாழ்க்டக பலவாறாகப் பிரிந்து விடுகின்றது. மைிதன் தான் வந்த 
வழியிலிருந்து விலகி ஏபதனும் ஒரு வழியில் சசல்லத்சதாைங்கி விடுகிறான். 

     வாழ்க்டகப் பாடதடயப் பின் பநாக்கித் திரும்பிப் பார்த்தால், 
இத்தடகய அனுபவம் ஒவ்சவாரு மைிதனுக்கும் ஏற்பட்டிருப்பது புலைாகும். 
பபைாற்றலும் பபைறிவும் சசயற்கரிய சசய்யும் திறனும் படைத்தவர் 
வாழ்க்டகப் பாடதயில் ஏற்படுகின்ற மாறுதல்கள் நாட்டு வைலாற்டறபய 
மாற்றுகின்றை; மக்களிைத்தின் பபாக்டக மாற்றுகின்றை; மைித குலச் 
சிந்தடைடய - பழக்க வழக்கங்கடள - பண்பாட்டை மாற்றுகின்றை. 
இத்தடகய நல்லசதாரு மாறுதல் நாதமுைிகைிள் வாழ்க்டகயில் நிகழ்ந்தது. 

     நாதமுைிகள் டவண சமயச் சான்பறார். இவர் சதன்ைார்க்காடு 
மாவட்ைத்தில் (சிதம்பைம் வட்ைத்டதச் பசர்ந்த) காட்டுமன்ைார் பகாயில் 
என்னும் வைீ நாைாயணபுைத்தில் கி.பி. 825இல் பதான்றிைார். திருமாலிைம் 
பக்தி சகாண்டு, அவ்வூரில் உள்ள மன்ைைார் பகாயிலுக்குப் பூந்பதாட்ைம் 
அடமத்துப் பூடச சசய்து வந்தார். 

வாழ்வில் ஒருநாள் 

    நாதமுைிகள் ஒருநாள் மன்ைைார் பகாயிலில் வழிபாடு சசய்து 
சகாண்டிருந்தபபாது, டமசூர் நாட்டிலிருந்து வந்த டவண அடியவர் சிலர் 
பின்வரும் பாைடலப் பாை சதாைங்கிைர்: 

    ஆைா அமுபத! அடிபயன் உைலம் நின்பால் அன்பாபல 
    நீைாய் அடலந்து கடைய உருகு கின்ற சநடுமாபல! 

   சீைார் சசந்சநல் கவரிவசீும் சசழுநீர்த் திருக்கு ைந்டத 
    ஏைார் பகாலம் திகழக் கிைந்தாய்! கண்பைன் எம்மாபை! 
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இதடைத் சதாைர்ந்து பத்துப்பாைல்கடளப் பாடி முடித்துப் பதிபைாைாம் 
பாைலின் இறுதியில், 

    குருகூர்ச் சைபகாபன் 
    குழலின் மலியச் சசான்ை ஓர் ஆயிைத்துள் இப்பத்தும் 
    மழடல தீை வல்லார் காமர் மாபைய் பநாக்கியர்க்பக 

என்ற அடிகடளப் பாடி முடித்தைர். 

     இவற்டற எல்லாம் பகட்டுக் சகாண்டிருந்த நாதமுைி வியப்பில் 
மூழ்கிைார். பாட்டுக்கு சநஞ்டசப் பறிசகாடுத்த இவர், “குருகூர்ச் சைபகாபன் 
யார்? அவர் குழலின் மலியச் சசான்ை ஒரு ஆயிைம் பாைல்கள் யாடவ?” 
என்று சிந்திக்கத் சதாைங்கி விட்ைார். 

     “ஆைா அமுபத” என்று பாடிய அடியவர்கடள பநாக்கி, “உங்களுக்குச் 
சைபகாபரின் ஆயிைம் பாைல்களும் சதரியுமா?” என்றார். அவர்கள் தாம் 
அறிந்தடவ பத்துப் பாைல்கபள என்று கூறிச் சசன்று விட்ைைர். 

      அன்று முதல் நாதமுைிகள் சைபகாபரின் ஆயிைம் பாைல்கடளயும் 
பதைத் சதாைங்கி விட்ைார். நம்மாழ்வாரின் பிறப்பிைமாை ஆழ்வார் 
திருநகரிக்குச் சசன்று பைாங்குச தாசடைச் சந்தித்தார். அவர் 
மதுைகவியாழ்வாரின் சீைர். அவர் துடணயால் ஆழ்வார்களின் பாைல்கடள 
எல்லாம் அறிந்து சதாகுத்தார். நாதமுைி பதடிச் சசன்றது ஓர் ஆயிைம் 
பாைல்கடள. ஆைால், அவருக்குக் கிடைத்தடவபயா ஏறத்தாழ நாயிைம் 
பாைல்கள். ‘நாலாயிைம் ’ சபற்ற நாதமுைிகள் அடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு எல்டலபய 
இல்டல! பின்ைர், அவற்டறப் பாகுபாடு சசய்து இயலும் இடசயுமாக 
ஓதிவருமாறு தன் மருமக்கள் இருவருக்கும் பணித்தார். இருவரும் பமடல 
அகத்து ஆழ்வான் என்றும் கீடழஅகத்து ஆழ்வான் என்றும் சபயர் சபற்றைர். 

     நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தங்கள் இடசயாய் இடசக்கப்பட்டுி்ம் இயலாய் 
ஓதப்பட்டும் நாசைங்கும் பைவிை. சபருமாள் பகாயில் திருவிழாக்கள் பதர்றும் 
ஒலிக்கத் சதாைங்கிை. 
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     வைலாற்றுச் சிறப்பு வாய்ந்த இந்த நிகழ்ச்சிடய, பின் பழகிய ஜயீர் 
இயற்றிய ‘குருபைம்பைா ப்ைபாவம்’ என்னும் மணிப்பிைவாள நூல் விரிவாகக் 
கூறுகின்றது. * 

4000 பாைல்கள் 

     ஆழ்வார்கள் பாடிய பாைல்கள் நாலாயிைம் என்று கூறி வந்தாலும் 
அவற்றின் எண்ணிக்டக 3776 ஆகும். ஆழ்வார்கள் பன்ைிருவர் பாடிய 
பாைல்களின் விவைம் கீபழ தைப்படுகின்றது. 

1. 
2. 
3. 
4. 
 
5. 
 
 
 
6. 
7. 
8. 
9. 
 
10. 
 
11. 

சபாய்டகயாழ்வார் - முதல் திருவந்தாதி 
பூதத்தாழ்வார் - இைண்ைாம் திருவந்தாதி  
பபயாழ்வார் - மூன்றாம் திருவந்தாதி  
திருமழிடசயாழ்வார்திருவந்தாதி 
                 திருச்சந்தவிருத்தம்  
நம்மாழ்வார் திருவிருத்தம் 
           திருவாசிரியம்  
           சபரியதிருவந்தாதி  
           திருவாய்சமாழி  
மதுைகவியாழ்வார்    - கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு 
குலபசகைஆழ்வார் - திருசமாழி  
சபரியாழ்வார்- சபரியாழ்வார் திருசமாழி  
ஆண்ைாள்திருப்பாடவ 
          நாச்சியார்திருசமாழி  
சதாண்ைைடிப்சபாடியாழ்வார் - திருமாடல 
                          திருப்பள்ளிஎழுச்சி  
திருப்பாணாழ்வார்- அமலைாதி பிைான்  

100 
100 
100 
96 
120 
100 
70 
87 
1102 
10 
105 
473 
30 
143 
45 
10 
10 

12. திருமங்டகயாழ்வார்சபரிய திருசமாழி  
                 திருக்குறுந்தாண்ைகம் 
                 திருசநடுந்தாண்ைகம்  
                 திருசவழுகூற்றிருக்டக 
                 சிறியதிருமைல்  
                 சபரியதிருமைல்  

1084 
20 
30 
1 
1 
1 
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  சமாத்தம் 3776 

      இடவ ஏறக்குடறய நாலாயிைம் இருத்தலால் நாலாயிை திவ்வியப் 
பிைபந்தம்  எைப்பட்ைை. சிலர், சிறிய திருமைலின் கண்ணிகடள 77 1/2 
ஆகவும், சபரிய திருமைலின்  கண்ணிகடள 1841/2 ஆகவும் எண்ணிக் 
கணக்கிட்டு நாலாயிைம் எைக் சகாள்வர்.  இப் பிைபந்தம் ஆழ்வார்களின் கால 
வரிடசப்படி சதாகுக்கப்பைவில்டல. 

     இைாமாநுச நூற்றந்தாதிடய நாதமுைிகள் காலத்திற்குப் பின், 
ஆழ்வார்களின் பாைலுக்கு இறுதியில் பசர்த்தைர். 

உடைகள் 

    ஆழ்வார்களின் பாைல்களாகிய திவ்வியப் பிைபந்தத்டத டவணவர்கள் 
தங்கள் பவதம் என்று கருதிைர். சதன்கடல டவணவம் ஆழ்வார்களின் 
பாைல்கடளபய உயிர் என்று சகாண்டு வளர்ந்து வந்தது. இப்பாைலுக்கு மைபு 
நிடல தவறாமல் இைாமாநுசர் காலத்திலிருந்து பல உடைகள் காலந்பதாறும் 
பதான்றிை. இைாமாநுசர் தம் விசிட்ைாத்துடவதக் சகாள்டகடய, உருப்படுத்த 
ஆழ்வார்களின் பாைல்கடள அடிப்படையாகக் சகாண்ைார். அப்பாைல்களுக்கு 
அவர் அழகாை விளக்கவுடைகள் கூறிைார். அவருக்குப் பின் பல டவணவப் 
சபரிபயார்கள் பதான்றி ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்குப் சபாருள் கூறி 
விளக்குவடத ஒரு சபருங்கடலயாக வளர்த்து வந்தைர். அவர்கள் அடைவரும், 

                                  -பதர்த்சதழுதி 
             வாசித்தும் பகட்டும் வணங்கி வழிபட்டும் 
              பூசித்தும் பபாக்கிபைன் பபாது 

என்ற சான்பறாரின் சகாள்டகடயத் தம் வாழ்வின் குறிக்பகாளாகக் 
சகாண்ைவர்கள். 

உடைகளின் சிறப்பு 

     ஆழ்வார்களின் பாைலுக்கு உடை இயற்றிய டவணவப் சபரிபயார்கள் 
தாம் கற்ற  கடலகள் அடைத்டதயும் தம் உடைகளில் வழங்கிச் 
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சசன்றுள்ளைர். அப் சபரியவர்களின் இதய ஒலிகள் பலப்பல வடகயாய் 
உடைகளின் வாயிலாக சவளிப்படுகின்றை. பாைல்களின் ஆழ்ந்த 
சபாருள்கடள மிக்க நயம்பைப் புலப்படுத்தி எழுதியுள்ளார். மிக அரிய 
சசய்திகளும் விளக்கங்களும், நுண்கடலச் சசாற்களும் உடைகளில் சபாதிந்து 
கிைக்கின்றை. இவ்வுடைகள் தைி இலக்கியமாகவும், டவண சமய தத்துவ 
விளக்கமாகவும் பபாற்றப்படுகின்றை. பிற்காலத்தில் டவணவர்கள் 
ஆழ்வார்களின் பாைல்கடளவிை, உடைவிளக்கங்கடளபய சிறந்தடவயாகக் 
கருதிப் பின்பற்றிைர்; விளக்கம் கூறிச் சமயக் கருத்துக்கடளப் பைப்ப 
உடைகடளபய ஏற்ற சான்றுகளாகக் சகாண்ைைர். 

     திவ்வியப் பிைபந்த உடையாசிரியர்களின் சிறப்டப ைாக்ைர் உ.பவ. 
சாமிநாத ஐயர், “அவர்களுடைய உடையில் ஒரு பாைலுக்கு உடை பகட்டு 
விட்ைால் மைம் பவறு ஒன்றில் சசல்லாது” என்று கூறிப் 
புலப்படுத்துகின்றார்.  

ஐயரின் நண்பர்களில் ஒருவைாை தியாகைாச சசட்டியார், 
“வியாக்கியாைத்தில் எவ்வளவு இைகசியங்கள் சவளிப்படுகின்றை. திவ்வியப் 
பிைபந்தத்தால் வியாக்கியாைங்களுக்குப் சபருடமயா? வியாக்கியாைங்களால் 
அப் பிைபந்தங்களுக்குப் சபருடமயா? என்று எண்ணும்படியல்லவா அடவ 
இருக்கின்றை” என்று கூறியுள்ளார்.1 

      வியாக்கியாைங்களில், டவணவ சமயத்தின் உயிர் நிடலக் பகாட்பாடு, 
வழிவழியாகவந்த மைபுநிடல, திருமாலின் அவதாை மாண்புகள், 
விசிட்ைாத்துடவதத்தின் தத்துவ நுட்பம் ஆகியடவ விளக்கப்படுகின்றை. 
வைசமாழியில் உள்ள பவதம், உபநிைதம், புைாணம், இதிகாசம் 
முதலியவற்றிலிருந்து கணக்கற்ற பமற்பகாள்கடளக் காட்டிப் பல கருத்துகள் 
விளக்கப்படுகின்றை. ஆழ்வார் பாைல்களின் கருத்டதயும் அவற்றின் 
உள்ளுடறக் கருத்டதயும் சமய பநாக்குைன் ஆைாய்ந்து தம் நுண்ணறிவு 
பதான்ற உடையாசிரியர்கள் விரித்துடைக்கின்றைர். வால்மீகி இைாமாயணத்தின் 
கடதப்பபாக்டகயும் சபாருடளயும் சிறப்புைன் பல இைங்களில் எடுத்துக்காட்டி 
அந்நூடல டவணவ சமயத்திற்கு ஒரு சிறந்த பிைமாண நூலாகபவ 
காட்டியுள்ளைர்; அதன் மூலமாகத் தமக்கு உள்ள படைப்புத்திறடையும் வளமாை 
கற்படை ஆற்றடலயும் புலப்படுத்தியுள்ளைர். ஆழ்வார்களின் பாைல்களில் பதாய்ந்து 
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அவர்கள் கூறும் இைாமன் கடதயிலும் திருமாலின் அவதாைக் கடதயிலும் 
ஈடுபட்டுள்ளைர்; விஷ்ணு புைாணம், பாகவதம் ஆகியவற்றிலும் மூழ்கி 
நடைந்திருக்கின்றைர். இடவ எல்லாம் வியாக்கியாை உடையாசிரியர்களின் 
சிந்தடைடய வளர்த்துள்ளை; படைக்கும் திறடைப் சபருக்கியுள்ளை. 

நடையும் சமாழியும் 

    வியாக்கியாைங்கள் பபச்சு நடையில் அடமந்துள்ளை. சகாச்டச 
சமாழிகள் விைவியுள்ளை. இவற்றிலும் ஒருவடக அழகும் ஆற்றலும் 
சவளிப்படுகின்றை. கணக்கற்ற பழசமாழிகள், வடகவடகயாை மைபுத் 
சதாைர்கள், நல்ல நல்ல நாட்டுப்புறக் கடதகள், சுடவயாை பழக்க 
வழக்கங்கள், வியப்பூட்டும் நிகழ்ச்சிகள் ஆகியடவ வியாக்கியாைங்களில் 
நிைம்பியுள்ளை. 

மணிப்பிைவாள நடை 

    சவண்ணிற முத்துமணிகடளயும் சசம்பவளங்கடளயும் கலந்து முத்தும் 
பவளமும் ஒன்றன்பின் ஒன்று வருமாறு அடமத்து மாடல கட்டுவதுபபால, 
வைசமாழிச் சசாற்கடளத் தமிழ்சமாழி யுைன் இடையிடைபய கலந்து எழுதும் 
இலக்கிய நடை மணிப்பிைவாள நடை என்று சபயர் சபற்றது. இருபவறு தைி 
இயல்புகடள உடைய இரு சமாழிகடள ஒன்று பசர்க்கும் முயற்சியில் பிறந்தபத இந் 
நடையாகும். மணிப்பிைவாளம் என்ற சதாைரில் உள்ள மணி முத்டதயும், பிைவாளம் 
பவளத்டதயும் குறிக்கும். தமிழ், வைசமாழி இைண்ைனுள் எது முத்து, எது 
பவளம் என்ற விைாடவ எழுப்பி விடை காண்பது வணீ் பவடலயாகும். 
முத்து, பவளம் இைண்டும் விடலயுயர்ந்த சபாருள்கபள வைசமாழி, தமிழ் 
இைண்டையும் சிறப்பாகக் கருதியவர்கபள மணிப் பிைவாள நடைடயத்பதாற்றுவித்தைர். 

     மணிப்பிைவாள நடையில், வை சசாற்களும் சதாைர் சமாழிகளும் 
தமிழுைன் விைவிவரும். தமிழில் உள்ள இடைச் சசாற்களும் விடைமுற்று 
எச்சங்களும் வந்து கலக்கும். வைசமாழி விடைச்சசாற்களும் வந்து வந்து 
பசரும். வைசமாழிப் சபயர்ச்சசாற்கள் வைசமாழி பவற்றுடம உருபபற்று 
வழங்கும். பிைாகிருதசமாழிச் சசாற்களும் இைம் சபறும். 

பதாற்றமும் வளர்ச்சியும் 
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    கி.பி. 300ஆம் ஆண்டிற்குப்பிறகு தமிழகத்தில் பல்லவர்களின் ஆட்சி 
பவரூன்றியது. பல்லவ மன்ைர்கள் காஞ்சி மாநகடைக் டகப்பற்றிைர். தம் 
ஆட்சிடய சமல்ல சமல்லத் சதற்பக பைப்பிைர். அவர்களால் வைசமாழிக்கு 
ஏற்றம் பிறந்தது. சமண சமயத்திற்கு வளர்ச்சி ஏற்பட்ைது. 

     சமண சமயத்டதப் பைப்பும் பநாக்கத்துைன் வைக்பக இருந்து பல 
சமணத்துறவிகள் தமிழகத்திற்கு வந்தைர். அக்காலத்தில் சமண சமய நூல்கள் 
எல்லாம் சமஸ்கிருதத்திலும் பிைாகிருத (பாகத) சமாழியிலும் இருந்தை. 
அந்நூல்களில் சபாதிந்து கிைந்த சமண சமயக் கருத்துக்கடளத் தமிழ் 
மக்களிைம் பைப்ப, சமணத் துறவிகள் முயன்றைர். ஆைால், அவர்கள் 
முயற்சிக்கு சமாழி தடையாக இருந்தது. ஆதலின், தமிழ் சமாழிடய 
அவர்கள் கற்றுத் பதர்ச்சி சபறபவண்டியதாயிற்று. சதாைக்கத்தில் வைசமாழியில் 
இருந்த சமண சமயக்கருத்துகடளத் தமிழில் எடுத்துக் கூறப் சபருமுயற்சி சசய்தைர். 
உயர்ந்த கருத்துக்கடள எல்பலாருக்கும் விளங்கும்வடகயில் தமிழில் சகாண்டுவை 
அவர்களால் எளிதில் இயலவில்டல. இத்தடகய சூழ்நிடலயில் தமக்குத் சதரிந்த 
வைசமாழிடயயும் தமிடழயும் கலந்து (சமாழி சபயர்ப்பு பவடலயில் ஈடுபைாமல்) 
ஒருவடகயாை புதிய நடைடயத் பதாற்றுவித்தைர். இந்த நடைபய மணிப்பிைவாள 
நடை என்றுசபயர் சபற்றது. 

கிைந்த எழுத்துக்கள் 

    மணிப்பிைவாள நடையில், வாக்கியங்களின் அடமப்பு தமிழ் 
இலக்கணத்டதத் தழுவிபய அடமந்துள்ளது. தமிழ் இலக்கணங்கடளப் 
பபாற்றிபய வந்தது. ஆைால், தமிழ் சமாழியுைன் இதற்குமுன் கண்டிைாத 
அளவுக்கு வைசமாழிச் சசாற்கடளயும் சதாைர்கடளயும் சகாண்டுவந்து 
கலந்து விட்ைது. வைசமாழிச் சசாற்கடளத் தமிழ் சமாழியின் ஒலி முடறக்கு 
ஏற்றவாறு அடமத்து வழங்க பவண்டும் என்ற சதால்காப்பியரின் ஆடணடய 
மறந்து விட்டு, வைசசாற்கடள எவ்வித மாற்றமும் சசய்யாமல் வைசமாழி 
ஒலிமுடறப்படிபய எழுத முற்பட்ைைர். இதன் விடளவாய்த் தமிழ்சமாழியில் 
இல்லாத ஒலிகளுக்கு வரி வடிவம் காணும் பதடவ எற்பட்ைது. வைசமாழிச் 
சசாற்கடள அவற்றிற்குரிய ஒலியின்படி வழங்கும் முயற்சி கிைந்த 
எழுத்துக்கடளத் தமிழில் பதாற்றுவித்தது. ஜ, ஷ, ஸ, ை, க்ஷ ஆகிய 
வைசமாழி எழுத்சதாலிகள் கிைந்த வடிவில் எழுதிச் பசர்க்கப்பட்ைை. 
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வைசசாற்கடளயும் சதாைர்கடளயும் கிைந்த எழுத்திலும், தமிழ் சமாழிடயத் 
தமிழ் எழுத்திலும் எழுதலாயிைர். மணிப்பிைவாள நடை இவ்வாறு ஒலியிலும், 
வரி வடிவிலும், சசாற்களிலும் கலப்பு அடைந்து, தைிஇயல்புைன் உருவாயிற்று. 

     சமணர்கள் மணிப்பிைவாள நடையில் எழுதிய நூல்கள் சில உள்ளை. 
ஸ்ரீ புைாணம், கத்திய சிந்தாமணி ஆகிய இைண்டும் மணிப்பிைவாள நடையில் 
அடமந்த சமண நூல்களாகும். 

     மணிப்பிைவாள நடையில் உடைநடை மட்டுமன்றி, சசய்யுள்களும் 
பதான்றிை. யாப்பருங்கல விருத்தியுடை மணிப்பிைவாள நடையில் பதான்றிய 
நூல்கடள, “இைிப் பாவிைங்களுள் சமக்கிைதமும் பவற்றுப் பாடையும் விைவி 
வந்தால் அவற்டறயும் அலகிட்டுப் பாச்சார்த்தி வழங்கப்படும். அடவ குறு 
பவட்டுவச் சசய்யுளும் பலாக விலாசைியும் சபருவள நல்லூர்ப் பாசாண்ைமும் 
முதலாக உடையை எைக்சகாள்க” என்று கூறுகின்றது.1 

 

இலக்கணம் 

    மணிப்பிைவாள நடை வளர்ந்து சபருகி, நூல்கள் சில அந் நடையில் 
பதான்றியதால் வைீபசாழியம் அந்த நடைக்கு இலக்கணம் வகுத்தது: 

      இடைபய வைஎழுத்து எய்தில் 
         விைவியல் ஈண்சைதுடக 

நடை ஏதும் இல்லா மணிப்ை 
         வாளநற் சறய்வச்சசால்லின் 
    இடைபய முடியும் பதமுடைத் 
         தாம்கிள விக்கவியின் 
    சதாடைபய துடறநற் பிைளிடக 
         யாதி துணிந்தறிபய  (அலங். 2) 

என்பது அந்நூல் கூறும் இலக்கணம். 
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     மடலயாள சமாழியில் ‘லீலா திலகம்’ என்ற நூல், மணிப்பிைவாள 
நடைக்கு இலக்கணம் கூறுகின்றது. அந்நூல் மணி என்பதற்கு மாணிக்கம் 
என்று சபாருள் சகாண்டு, “சிவந்த மாணிக்க மணியும் சசம்பவளமும் 
கலந்து பகாத்த மாடலயில் இைண்டு சசந்நிறமும் பவறுபாடு பதான்றாதவாறு 
ஒன்றாகக் காட்சியளிப்பதுபபால, இருசமாழிச் சசாற்களும் கலந்து அடமயும் 
நடை” என்று விளக்குகின்றது. 

டவணவ உலகில் - மணிப்பிைவாளம் 

    பன்ைிைண்ைாம் நூற்றாண்டிற்குப் பிறகு டவணவ உலகில் பல 
மாறுதல்கள் ஏற்பட்ைை. ஆழ்வார்களின் பக்திப் பாைல்களுக்குத் தத்துவப் 
சபாருள் கூறும் பநாக்கம் சபரியவர்களிைம் உண்ைாயிற்று. வைசமாழியிலுள்ள 
பவத ஆகம புைாணங்களின் கருத்துக்கடளக் சகாண்டு வந்து, ஆழ்வார்களின் 
பாைல்களுக்கு விளக்கமாய் அடமத்துக் காட்டிைர். தமிழ், வைசமாழி ஆகிய 
இருசமாழிகடளயும் ஒப்பு பநாக்கிச் சிறப்புச் சசய்தைர். வைசமாழிச் 
சுபலாகங்கடள, ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்கு விளக்கம் கூறப்பயன்படுத்திைர். 
வைசமாழிபய சமயக் கருத்துக்கடள விளக்கும் சமாழி என்ற நிடலடமடய மாற்ற 
முயன்றைர். அதைால், அவ்விரு சமாழிகடளயும் ஒன்றாக இடணத்துச் சசல்லும் 
மணிப்பிைவாள நடைடய பமற்சகாண்ைைர். சமணர்கள் தம் சமயக் கருத்டத விளக்க 
பமற்சகாண்ை மணிப்பிைவாளம் டவணவ உலகில் புகுந்தது; புகுந்து வளம்சபற்றுச் 
சிறப்புைன் வளர்ந்தது;வளர்ந்து சசழித்தது. 

     டவணவ உடையாசிரியர்கள், வைசமாழியிலிருந்த சமயக் கருத்துக்கடளக் 
கற்றுத்பதர்ந்தவர்கள்; ஆழ்வார்கள் பாைலில் ஊறித் திடளத்தவர்கள். 
அறிடவயும் உணர்ச்சியும் இடணத்து டவணவ சமயத்டத வளர்க்க அவர்கள் 
முயன்றைர். அவர்கடளத் ‘சதன்சசாற் கைந்து வைசசாற்கு எல்டல கண்ை 
சான்பறார்கள்’ என்ைலாம். 

எதிர்ப்பும் பதால்வியும் 

    சமணர்கள் பதாற்றுவித்த மணிப்பிைவாளநடை வளர்ந்து, டவணவஉலகில் 
நுடழந்து சசல்வாக்குப் சபற்றது. ஆைால், சதாைக்கத்தில் மணிப்பிைவாள 
நடைக்கு எதிைப்பு இருந்தது. சமண சமயத்டத எதிர்த்து நின்ற திருஞாை 
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சம்பந்தர் சமணர்கள் டகயாண்ை மணிப்பிைவாள நடைடயயும் எதிர்த்துள்ளார் 
என்பதற்கு, அவைது பாைல்களில் சான்று உண்டு. மணிப்பிைவாள நடையில் 
எழுதுவது, ‘ஆரியத்பதாடு சசந்தமிழ்ப் பயன் அறிகிலாது உருச் சிடதந்து 
உடைப்பது’ என்று அவர் இகழ்கின்றார். இவ்வாறு எதிர்த்தும் மணிப்பிைவாள 
நடை வளர்ந்து வந்து, டவணவ உலகில் சிறப்புப் சபற்றது. 

     மணிப்பிைவாள நடைடய, சமணர்கள் வளர்த்த காைணத்திைால் மட்டும் 
திருஞாை சம்பந்தர் எதிர்த்தார் என்று கருதுவது சபாருந்தாது. அந்நடை, 
தமிழ் மைபிற்கு ஒவ்வாமல் இருந்ததாலும், இரு சமாழியில் வல்லவர்களால் 
மட்டுபம அறிந்து சகாள்ளக் கூடியதாய் இருந்ததாலும் அடத எதிர்த்தார். 

     தமிழுைன் மிகுதியாை வை சசாற்கள் கலந்த நடைபய மணிப்பிைவாள 
நடை என்று நிடைப்பது தவறு. வைசமாழி இலக்கணப்படி அடமந்த 
கூட்டுச் சசாற்கள், கூட்டு ஒலிகள், நீளமாை சதாைர்கள் யாவும் அப்படிபய 
எடுத்தாளப் சபறும். அவற்டறப் படித்து அறிய வை சசாற்களின் சபாருள் 
மட்டும் அறிவது பபாதாது. வைசமாழிக்கு உரிய இலக்கணத்டதயும் அறிய 
பவண்டும். ஆதலின், இரு சமாழிப் புலவர்கள் மட்டுபம மணிப்பிைவாள 
நடையில் அடமந்த நூல்கடளக் கற்க முடியும். 

     டவணவ சமயத்தில் மணிப்பிைவாள நடைக்குச் சசல்வாக்கு 
ஏற்பட்ைபின், அந்நடையில் அரிய சபரிய சமயக் கருத்துக்கடள இருசமாழி 
வல்ல சான்பறார்கள் எழுதி டவத்தைர். 

     காலப்பபாக்கில் மணிப்பிைவாள நடை வழக்கிழந்தது. அந்நடைடய 
எழுதுபவாரும் படிப்பபாரும் அருகிைர். ஏபதனும் ஒரு சமாழியில் புலடம 
சபற்றவர்கள். அந்நடையில் அடமந்த நூடலப் புறக்கணித்தார்கள். 
பயில்வாரின்றி அடவ ஒதுங்கிக் கிைக்கபவ சபாதுமக்களிைம் அவற்டறப் 
பைப்புபவார் இன்டமயால் பதங்கி நின்றை. அறிவுச் சசல்வமாய்- சமயக் 
கருத்துக்களின் கைலாய் - ஆைாய்ச்சிக் களஞ்சியமாய் விளங்கும் உடைகள், 
கற்பபார் இன்டமயால் பபாற்றுவாரின்றிப் பபாைது வருந்துதற்கு உரியதாகும். 
உடை விளக்கம் கண்ை சபரியார்களின் பநாக்கம், காலப்பபாக்கில் 
நிடறபவறாமல் பபாைடத எண்ணும் பபாது துன்பம் மிகுகின்றது மணிப்பிைவாள 
நடையில் அடமந்துள்ள டவணவ உடைகளில் உள்ள 
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வைசமாழிப் பகுதிகடளத் தமிழாக்கி டவணவச் சான்பறார் பி.ஆர். 
புருபஷாத்தம நாயுடு சவளியிட்டுள்ளார். 

உடைகண்ை சான்பறார்கள் 

     மணிப்பிைவாள நடையில் டவணவ சமயத்திற்கு அடமந்த உடைநடை 
நூல்கடள இருசபரும் பிரிவுகளாகப் பிரிக்கலாம். ஒன்று: ஆழ்வார்களின் 
பாைல்களுக்கு அடமந்த வியாக்கியாைங்கள். மற்சறான்று; ஆழ்வார்களின் 
வைலாற்டறயும் அவர்களுக்குப்பின் பதான்றிய டவணவப் சபரிபயார்கடளப் 
பற்றிய வைலாற்டறயும் கூறுகின்ற ‘குருபைம்பைா ப்ைபாவம்’ என்று வழங்கும் 
வைலாற்று நூல்கள். 

     இைி, வியாக்கியாைங்கள் பதான்றிய வைலாற்டறயும் அவற்டற இயற்றிய 
உடையாசிரியர்கள் வைலாற்டறயும் காண்பபாம். 

நாதமுைியின் வழித்பதான்றல் 

    வைீ நாைாயணபுைத்தில் வாழ்ந்த நாதமுைியின் டமந்தர் ஈசுவைமுைி. 
ஈசுவை முைியின் டமந்தர் ஆளவந்தார். ஆளவந்தாருக்கு யமுடைத் துடறவர் 
என்ற சபயரும் உண்டு. ஆளவந்தார் டவணவ ஆசாரியர்களில் சிறப்புைன் 
விளங்கிைார். இவருக்குச் சீைர் பலர் பதான்றிைர். சபரியநம்பி 
திருக்பகாட்டியூர் நம்பி சபரிய திருமடல நம்பி திருமடலயாண்ைான் 
மாறபைரி நம்பி திருக்கச்சி நம்பி முதலிய 16 பபர் சீைர்கள் இருந்தைர். 

     இவர்களுள், சபரிய திருமடல நம்பி திருபவங்கைத்தில் வாழ்ந்து 
வந்தார். இவைது தங்டக, பூமி பிைாட்டியார் (காந்திமதி என்ற சபயரும் உண்டு). இந்த 
அம்டமயார், திருப்சபரும்புதூரில் ஆசூரி பகசவப் சபருமாள் (பகசவ பசாமாஜி என்றும் 
கூறுவர்) என்பாடை மணந்து சகாண்டு இல்லறம் நைத்தி வந்தார். 

     இவர்கள் சசய்த நற்றவப் பயைாய், 1017 ஆம் ஆண்டு (பிங்கள 
ஆண்டு, சித்திடை மாதம், திருவாதிடை நட்சத்திைத்தில்) ஓர் ஆண் மகவு பிறந்தது. 

     தம் தங்டகக்கு ஆண் குழந்டத பிறந்த சசய்திடயக் பகட்டு, திருமடல 
நம்பி திருப்சபரும்புதூர்க்கு வந்து குழந்டதடயக் கண்டு மகிழ்ந்தார். 
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குழந்டதயின் பபைழகில் ஈடுபட்டு அதற்கு இலட்சுமணன் (இடளய ஆழ்வான்) 
என்று சபயரிட்ைார். 

     இலட்சுமணபை பிற்காலத்திி்ல் (32 ஆவது வயதில் துறவு பூண்டு) 
இைாமானுசர் என்ற சபயருைன் டவணவ உலகின் ஞாயிறாகத் திகழ்ந்தார். 

டவணவ ஞாயிறு 

    ஒன்பது பத்தாம் நூற்றாண்டுகளில் தமிழகத்தில் சமயத் துடறயில் 
இருள் பைவிக் கிைந்தது. ஆழ்வார்களின் பிைபந்தமும் மூவர் பதவாைமும் 
சவளிப்பட்ை பபாதிலும் அடவ சபாருள் விளக்கத்பதாடு மக்கள் நடுபவ 
பைவவில்டல. கற்றவர்களிைம் வைசமாழி பவதங்கள் உபநிைதம் பகவத்கீடத 
ஆகியடவ பைவி, வைசமாழி சசல்வாக்குப் சபற்றிருந்தது. இத்தடகய 
சூழ்நிடலயில்தான் இைாமானுசர் பதான்றிைார். ஆழ்வார்களின் பிைபந்தங்கடள 
ஆழ்ந்து பயின்று சதளிந்தார், வைசமாழியிலும் பதர்ச்சி சபற்றார். இரு 
சமாழியிலும் புலடம சபற்றபின் சமயப்பணியாற்றத் சதாைங்கிைார். 

     இைாமானுசர் பிறந்தது திருப்சபரும்புதூரில்; கல்வி கற்றது 
காஞ்சிபுைத்தில்; சமயத்சதாண்டு புரிந்தது திருவைங்கத்தில். இவர் பன்ைிைண்டு 
ஆண்டுகள் டமசூர் நாட்டில் தங்கி இருந்து டவணவத்டத வளர்த்தார். 
இைாபமசுவைம் முதல் காஷ்மீைம் வடை இந்தியா முழுதும் முக்பகால் ஏந்தி 
யாத்திடை சசய்து, பக்திசநறி பைப்பி சவற்றிக்சகாடி நாட்டிைார். இதைால் 
இவடை, 

    டவயம் குருைன்பறா மாமடறயும் சபாய்யன்பறா 
    ஐயன் உடைத்ததமிழ் ஆர்அறிவார் - டவயத்துக்கு 
    ஊன்றுபகால் எந்டத எதிைாசர் ஆதரித்த 
    மூன்றுபகால் காண்பதற்கு முன் 

என்று டவணவ உலகம் பபாற்றுகின்றது. 

     இைாமானுசர், ஆதிசங்கைரிைமிருந்து பவறுபட்டு விசிஷ்ைாத்துடவத 
தத்துவத்டத ஒரு தைிப்சபருங் சகாள்டகயாக்கி டவணவ சமயத்திற்கு 
உறுதுடணயாக்கிைார். சதன்ைகத்து மக்களின் சதான்றுசதாட்டு வருகின்ற 
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வழிபாட்டு முடற, மைபுநிடல பிறழாத சமயச்சைங்கு, மாறாத பக்தி உணர்ச்சி 
ஆகியவற்டற டவணவத்துைன் இடணத்தார். இதைால், டவணவ சமயமும் 
தத்துவமும் புதிய எழுச்சி சபற்றை. இவர் டவணவ ஆசாரிய பைம்படைக்குத் 
தடலடம தாங்கிைார்: எம்சபருமாைார் யதிைாசர் ஸ்ரீ பாஷ்யகாைர் உடையவர் 
திருப்பாடவ சீயர் முதலிய சிறப்புப் சபயர்கடளப் சபற்றார். நம்மாழ்வார்க்கு 
அடுத்த நிடலயில் டவத்துப் பபாற்றப்படுகின்றார். இவடை டவணவர்கள், 

    வான்திகழும் பசாடல மதில்அைங்கர் வண்புகழ்பமல் 
    ஆன்ற தமிழ்மடறகள் ஆயிைமும் - ஈன்ற 
    முதல்தாய் சைபகாபன் சமாய்ம்பால் வளர்த்த 
    இதத்தாய் இைாமா நுசன். - என்று பபாற்றுகின்றைர். 

ஆளவந்தார் விருப்பங்கள் 

     இளடமக் காலத்தில் காஞ்சிபுைத்தில் தங்கி இருந்த இைாமானுசர் 
யாதவப் பிைகாசரிைம் பவதாந்த நூல்கடளக் கற்றறிந்தார். இவைது கல்விச் 
சிறப்டபயும் நுண்ணறிடவயும் பகள்விப்பட்ை ஆளவந்தார் 
திருவைங்கத்திலிருந்து காஞ்சிபுைம் வந்தார். இவடைக் கண்டு உடையாடி 
மகிழ்ந்தார். பிற்காலத்தில் இைாமானுசபை டவணவ சமயக் காவலைாய் விளங்கி 
அரிய சபரிய சசயல்கடள ஆற்றப் பபாகிறார் என்று அறிந்து சகாண்ைார். 
தம் நல்வாழ்த்துகடளத் சதரிவித்து, தம் இருப்பிைம் சசன்று பசர்ந்தார். 

     சில நாட்கள் கழித்தபிி்ன் ஆளவந்தார் பநாயுற்றிருக்கும் சசய்தி 
அறிந்து இைாமானுசர் அவடைக் காணச் சசன்றார். காஞ்சிபுைத்திலிருந்து 
திருவைங்கம் சசன்று பசர்வதற்குள் ஆளவந்தார் இறந்து விட்ைார். 

     ஆளவந்தார் திருநாடு அலங்கரித்தபின், இைாமானுசர் திருவைங்கம் 
வந்து அவர் உைடலக் கண்ைபபாது, டக விைல்கள் மூன்று மட்டும் மைங்கி 
இருக்கக் கண்ைார். அடவ, ஆளவந்தாரின் நிடறபவறாத மூன்று 
விருப்பங்கடளக் காட்டும் அடையாளம் என்ற ஆளவந்தாரின் சீைர்கள் 
கூறிைர். அடவ: 

     1. நம்மாழ்வாரின் திருவாய் சமாழிக்கு விளக்கவுடை எழுத பவண்டும். 
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     2. வியாச சூத்திைத்திற்கு விசிட்ைாத்துடவதபைமாக ஒரு விரிவுடை எழுத 
பவண்டும். 

     3. வியாசபைாசைருக்கு நன்றி சதரிவிக்கும் வடகயில் நல்லசதாரு பணிடயச் 
சசய்ய பவண்டும். 

     இந்த மூன்று விருப்பங்கடளயும் தாம் நிடறபவற்றுவதாக இைாமாநுசர் 
வாக்களித்தவுைன் மூடி இருந்த (ஆளவந்தார்) விைல்கள் மூன்றும் விரிந்தை. 

     பின்ைர்த் தம் சீைைாகிய பிள்ளாடைக் சகாண்டு திருவாய் சமாழிக்கு 
வியாக்கியாைம் சசய்வித்தார். மற்சறாரு சீைைாை பைாசை பட்ைடைக் சகாண்டு 
சகஸ்ை நாம பாஷ்யம் சசய்வித்தார். காஷ்மீைம் வடை சசன்று வைசமாழி 
பயின்று பதர்ந்தபின், தாபம பவதவியாசரின் பிைம்ம சூத்திைத்திற்கு ஸ்ரீ 
பாஷ்யம் சசய்தார். 

     தமிழ் நாட்டில் உள்ள திருவைங்கத்தில் - ‘பகாயில்’ என்ற சபருஞ் 
சிறப்புடைய டவணவ தலத்தில் வாழ்ந்து சகாண்டு ஆழ்வார்களின் 
பாைல்கடளப் சபரிதும் பபாற்றிக் சகாண்ைாடிய இவர், தாம் எழுதிய 
பாஷ்யங்கள் அடைத்டதயும் வை 

சமாழியிபலபய சசய்தார். தமது ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில் ஓர் இைத்தில் கூை 
ஆழ்வார்களின் பாைல்கடளக் குறிப்பிைபவ இல்டல. வை சமாழியில் 
பபருடை பல கண்டு பாஷ்யகாைர் என்ற சிறப்புப் சபயடைப் சபற்ற இவர், 
திருவாய் சமாழிக்கு விளக்கவுடை எழுதாடம தமிழரின் தவக்குடறபவ 
யாகும்.* 

விழுதுகள் 

    டவணவ உலகில், ஆலமைம் பபால் ஓங்கி வளர்ந்து, பல நூறு 
கிடளகளுைன் சபாலிந்த இைாமானுசருக்கு, விழுதுகள் பபால் சீைர் பலர் 
பதான்றிைர். பல்பவறு நாட்டிைரும், சாதியிைரும் சீைர்கள் ஆயிைர். மகளிர்பலர், 
அடியவர் ஆயிைர். ஆளவந்தாரின் டமந்தர்களும், அவருடையசீைர்களின் 
டமந்தர்களும் இவடை நாடி வந்து மாணவர் ஆயிைர்.அரிசைங்கடளத் ‘திருகுலத்தார்’ 
என்று சபயரிட்டுச் சீைைாக்கிக் சகாண்ைார். 
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     இவ்வாறு 74 பபர் குறிப்பிைத் தக்க சீைர்கள் ஆயிைர். இவர்களுக்குச் 
சிம்மாசைாதிபதிகள் என்ற சபயர் ஏற்பட்ைது. இவர்களில் கூைத் தாழ்வான், அமுதைார், 
வடுக நம்பி, பிள்ளான், பைாசுை பட்ைர் ஆகிபயார் சிறப்பு வாய்ந்தவர்கள். 

கூைத்தாழ்வான் 

    இவர் இைாமானுசருக்குச் சசய்த உதவிகள் மிகப் பலவாகும். இவர் 
கல்வியிற் சிறந்த சபரியவர். வைசமாழியும் சதன் சமாழியும் கற்றுத் 
துடற பபாகிய வித்தகர், இவடை அமுதைார், ‘சமாழிடயக் கைக்கும் சபரும் 
புகழான்’ என்றும்: ‘வஞ்சக் குறும்பாம் குழிடயக் கைக்கும் நம் கூைத்து 
ஆழ்வான்’ என்றும் பபாற்றியுள்ளார். 

அமுதைார் 

     அமுதைார், இைாமானுசடைப் பபாற்றிப் பாைல்கள் இயற்றி இைாமானுச 
நூற்றந்தாதி என்று சபயரிட்டு, தம் பக்திடய சவளிப்படுத்திைார். இந்தநூல், 
திவ்வியப் பிைபந்தங்களுக்கு இறுதியில் பசர்க்கப்பட்டுள்ளது. 

     அமுதைார், தம் சபயருக்கு ஏற்ப அமுதப் பாைல்கடள இயற்றியுள்ளார். 
இைாமானுசடை, 

    அறஞ் சசப்பும் அண்ணல்              (47) 

    உண்டம நல்ஞாைம் உடைத்த இைாமானுசன்          (73) 

    நல்லார் பைவும் இைாமானுசன்                (80) 

    சதரிவுற்ற கீர்த்தி இைாமானுசன்                   (82) 

     கற்றார் பைவும் இைாமானுசன்                 (86) 

    சபாற் கற்பகம் எம் இைாமானுசன்            (99) 

என்று பபாற்றுகின்றார். 

     இைாமானுசர், இைாமாயணத்தில் ஈடுபாடு மிகுந்தவர் என்படத, 
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    படிசகாண்ை கீர்த்தி இைாமாயணம் என்னும் பக்தி சவள்ளம் 
    குடிசகாண்ை பகாயில் இைாமானுசன்           (37) 

என்று வியந்து சகாண்ைாடுகின்றார். 

எழுதாத உடைகள் 

     இைாமானுசர் காலம்வடை, திவ்வியப் பிைபந்தத்திற்கு வாய் 
சமாழியாகபவ - பைம்படை பைம்படையாக உடைகள் வழங்கி வந்தை. இைாமாநுசருக்குப் 
பின்ைபை டவணவ உடைகள், வியாக்கியாைங்கள் என்றசபயைால் எழுதப்பட்ைை. 

     இைாமானுசருக்குச் சீைர் பலர் பதான்றிைர். கூைத்தாழ்வான் 
இைாமானுசரின் சநருங்கிய மாணவர் ஆைார். பிைபந்தத்திற்கு விரிவுடை 
கூறும் ஆற்றலும், டவணவ சமயக் கருத்துகடள விளக்கும் திறனும் சபற்றார். 
அவர் காஞ்சிபுைத்திற்கு அருபக கூைம் என்னும் இைத்தில் பிறந்தார். 
அவருடைய டமந்தன் பைாசுை பட்ைரும் தம் தந்டதடயப் பபாலபவ 
சிறப்புற்று விளங்கிைார். இவர்களில் ஒருவரும் பிைபந்தத்திற்கு எழுத்து 
வடிவில் உடை எழுதிடவக்கவில்டல. ஆைால், வாய்சமாழியாக இவர்கள் 
கூறிவந்த உடைகள் குறிப்பிைப்பட்டுள்ளை. 

     இைாமானுசரின் முன்பைாைாகிய ஆளவந்தார் பிைபந்தத்திற்கு உடைத்த 
பல நுட்பங்கடள. ஈட்டின் உடையாசிரியர் ஆங்காங்பக குறிப்பிடுகின்றார். 
ஏடைய உடையாசிரியர்களும் கூைத்தாழ்வான் இவ்வாறு கூறிைார், பைாசுை 
பட்ைர்களும் கூைத்தாழ்வான் இவ்வாறு கூறிைார், பைாசுை பட்ைர் இவ்வாறு 
விளக்கிைார் என்று தம் உடைகளில் குறிப்பிடுகின்றைர். 

     எடுத்துக் காட்டிற்கு ஒன்று தருபவாம்; ‘உறுபமா பாவிபயனுக்கு’ என்ற 
பாைலில் வரும் ‘சிறுமா மைிசைாய்’ என்ற சதாைர், முைணாய் இருக்கிறபத 
என்று கூைத்தாழ்வாடை, அவர் மகன் பட்ைர் பகட்ைார் என்றும், ‘பமைி 
சிறுத்து ஞாைம் விரிந்து இருக்கலாம் அன்பறா?’ என்று விடை பகர்ந்தார் 
ஆழ்வான் என்றும் உடை கூறுகின்றது. 

     எழுத்து வடிவம் சபறாமபல சநடுங்காலம் வியாக்கியாைங்கள் வழங்கி 
வந்தை என்பதற்கு இன்னும் பல சான்றுகள் உள்ளை. வாயால் விளக்கம் 
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கூறிய சபரிபயார்களின் உடைடய எல்லாம் பகட்டு எழுதிப் பபாற்றிய 
பிற்காலப் சபரிபயார்கள், வாய்சமாழியாக உடைகூறி வந்தவர்கடளப் 
சபரிதும் பபாற்றி மதித்திைர். பிள்டளப்சபருமாள் ஐயங்கார் திருவைங்கத்து 
அந்தாதியில் (3) குருபைம்படைடயக் குறிப்பிடும்பபாது, 

    சீதைன் பூமகள் பசடையர் பகான்சதன் குருடகப்பிைான் 
    நாத முைிஉய்யக் சகாண்ைார் இைாமர்நல் ஆளவந்தார் 
    ஏதமில் வண்டமப் பைாங்குச தாசர் எதித்தடலவர் 
    பாதம் அடைந்துய்ந்த ஆழ்வான்எம் பார்பட்ைர் மற்றுஎமக்பக 

என்று பபாற்றுகின்றார். 

    நாதமுைிகள் பதக்கிடவத்த ஆழ்வார்களின் பாைல்களாகிய பக்தி 
சவள்ளம், உடையாசிரியர்களின் விளக்கம் என்னும் பலபவறு வாய்க்கால்களில் 
சபருகி, கடை புைண்டு ஓடி டவணவப் பயிடை வளர்த்து வருகின்றது. 

 

சபயர் சபற்ற சிறப்பு 

     திருமால் அன்பர்களுக்கு வழுங்குகின்ற சபயர்கள் நம் கருத்டதக் 
கவர்கின்றை. நம்டம எல்லாம் ஆள்பவர்கள் என்ற கருத்தில் ஆள்வான் 
(ஆழ்வான்) ஆண்ைான் ஆண்ைாள் பபான்ற சபயர்கள் வழங்குகின்றை. 
ஆசான் (ஆச்சான்) நம்பி பட்ைர் சீயர் சபருமான் (சபருமாள்) அையர் 
பிள்ளான் தாசர் பபான்ற சபயர்கள் அவர்களுக்கு உண்டு. இப் சபயர்களுக்கு 
முன்ைால் ‘நம்’ பசர்ந்து வருவது வழக்கம். இதடை உபபதச ைத்திைமாடல, 

    நம்சபருமாள் நம்மாழ்வார் நஞ்சீயர் நம்பிள்டள 
    என்பர் அவைவர்தம் ஏற்றத்தால் 

என்று குறிப்பிடுகின்றது. 

இைாமானுசர் காட்டிய வழி 
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    இைாமானுசர், திருவைங்கத்திபல வறீ்றிருந்து சமயத்சதாண்டு புரிந்து 
வந்த பபாது, சீைர்கள் அடைவரும் ஒன்று பசர்ந்து, திருக்குருடகப் பிைான் 
பிள்டளடய, “திருவாய் சமாழிக்கு விளக்கவுடை எழுத பவண்டுசமன்று, நீர் 
இைாமானுசடை பவண்டிக் சகாள்ளபவண்டும். அவர்கள் காலத்திபலபய 
அவர்கள் திருவுள்ளப்படிபய - அவர்கள் வாக்கபலபய வியாக்கியாைம் சபற 
பவண்டும்!” என்று கூறிைர். அதற்குப் பிள்ளான் உைன்பட்ைார். 

     இைாமானுசர், சபருங்கூட்ைமாக இருந்த அடியவர்களின் நடுபவ 
வறீ்றிருந்தபபாது, பிள்ளான் சசன்று அவைது திருவடிகளில் வ ீி்ழ்ந்து வணங்கி, 
“பதவரீர், திருவாய் சமாழிக்கு வியாக்கியாைம் சசய்தருள பவண்டும்!” என்று 
பவண்டிைார். தம் மாணவர் பவண்டுபகாளுக்கு இணங்காத இைாமானுசர், தாம் 
விளக்கம் எழுதுவது தகாது என்று பின்வரும் காைணங்கடளக் கூறி மறுத்துவிட்ைார். 

  1.ஆழ்வார்களின் அருளிச் சசயல்களுக்கு விளக்கம் எழுதி விட்ைால் 
மந்த மதிகட்கு, ‘இதற்கு இத்துடணபய சபாருள்’ என்று பதான்றிவிடும். 

2.ஆழ்வார் பாைல்களில் கருத்து, எழுத்தில் அைங்கி விடும் 
தன்டமயுடையது அன்று. அவைவர்களின் அறிவு நுட்பத்திற்கும் பக்தி பமம்பாட்டிற்கும் 
உலக அனுபவத்திற்கும் ஏற்றவாறு விரிவடையும் இயல்புடையது. 

 3.தாம் உடைசசய்துவிட்ைால்,  ஆழ்வார்பாைல்களுக்கு இதுபவ கருத்து என்று வைம்பு 
கட்டியதுபபால் ஆகிவிடும். ஏசைைில் ஆசிரியர் மீது சகாண்டுள்ள அளவற்ற 
பக்தியிைால் அவைது மாணவர்கள் அதற்கு பமல் சிந்திக்க - விளக்கம் கூற முற்பைார். 
யாபைனும் பிற்காலத்தில் சிறந்த விளக்கம் கூறிைாலும் அதடை ஏற்காதுபுறக்கணிப்பர்.* 

     இத்தடகய காைணங்கடளக் கூறி இைாமானுசர் தாம் விளக்கம் எழுத 
மறுத்துவிட்ைார். ஆைால், அபத பநைத்தில் தமக்கு அந்த பவண்டுபகாள் 
விடுத்த மாணவடைபய - பிள்ளாடைபய உடை சசய்யுமாறு மணித்தார். பிறர் 
உடை எழுதுவடத வைபவற்றார்; ஊக்குவித்தார். 

     இைாமானுசர் காட்டிய வழி, காலப் பபாக்கில் சபருவழியாயிற்று. 
பிள்ளான் திருவாய்சமாழிக்கு 6000 படி இயற்றிைார். அதடை விரிவாக்கி 
நஞ்சீயர் 9000 படி இயற்றிைார். சபரியவாச்சான் பிள்டளயால் அது 24000 
படி ஆயிற்று. வைக்குத் திருவதீிப்பிள்டள அதடை 36000 படியாக்கிைார். 
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இவ்வாறு ஐந்து உடைகள் ஒன்றன் பின் ஒன்றாய் - ஒன்றிற்கு ஒன்று 
விளக்கமாய்த் பதான்றிை. 

     இவற்றிக்குப்பின், மணவாளசீயர் 12000 படி சசய்து, சுருங்கச் சசால்லி 
விளக்கிைார். 

     திருவாய் சமாழிக்கு, காலந்பதாறும் விளக்கவுடை எழுதி வந்த 
ஆசாரியார்கடளக் கீழ்வரும் சவண்பா பபாற்றியுடைக்கின்றது. 

    பிள்ளான்நஞ் சீயர் சபரியவாச் சான்பிள்டள 
    சதள்ளார் வைக்குத் திருவதீிப் - பிள்டள 
    மணவாள பயாகிதிரு வாய்சமாழிடயக் காத்த 
    குணவாளர் என்றுசநஞ்பச கூறு   -மணவாளமாமுைி 

இந்தப் பாைல் பிள்ளான் நஞ்சீயர் முதலிபயாடைத் ‘திருவாய் 
சமாழிடயக் காத்த குணவாளர்’ என்று பபாற்றுகின்றது. இது குறிப்பிடும் 
சான்பறார்கடளயும் அவர்கள் இயற்றியுள்ள உடை விளக்கங்கடளயும் 
காண்பபாம்; 

     1. பிள்ளான் - திருக்குருடகப் பிைான் பிள்டள: 6000 
                  படி இயற்றியவர். 

     2. நஞ்சீயர் - நம்பிள்டள கூறிய விளக்கத்டத எழுதிப் 
                 பபாற்றியவர். அந்த விளக்கம் 9000 படி. 

     3. சபரியவாச்சான் பிள்டள - வியாக்கியாை சக்கை 
                     வர்த்தி; 24000 படி இயற்றிவர். 

     4. வைக்குத் திருவதீிப் பிள்டள - 36000 படி இயற்றியவர். 

     5. மணவாள பயாகி - 1200 படி இயற்றியவர். 

     பமபல உள்ள பாைல் 9000 படிடயத் பதாற்றுவித்த நம் பிள்டளடயக் 
குறிப்பிைவில்டல. ஏசைைில், நம்பிள்டள எழுதிய விளக்கம் அவர் ஆசிரியர் 
நஞ்சீயர் சபயைால் வழங்கி வருகின்றது. அந்த உடை நம்பிள்டள 
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சபயைாபலபய வழங்குதல் பவண்டும். ஆைால் வழி வழியாக வந்த மைடப 
சயாட்டி நஞ்சீயர் சபயைால் குறிப்பிைப்படுகின்றது. 

    முந்துறபவ பிள்ளான் முதலாபைார் சசய்தருளும் 
    அந்த வியாக்கிடயகள் அன்றாகில் - அந்பதா, 
    திருவாய் சமாழிப்சபாருடள, பதர்ந்துடைக்க வல்ல 
    குருஆர்,இக் காலம்? சநஞ்பச கூறு.         -மணவாளமாமுைி 

     திருவாய்சமாழி, உடைக்களஞ்சியம் உடைய சபருநூலாய்த் திகழ்கின்றது. 
இத்தடகய சிறப்பு, பவறு எந்தச் சமய நூலுக்கும் ஏற்பைவில்டல. திருவாய் 
சமாழிடய - நம்மாழ்வாடை டவணவச் சான்பறார்கள் எவ்வாறு 
பபாற்றியுள்ளைர் என்பது இவ்வுடைகளால் விளங்கும். 

     டவணவ உடையாசிரியர்கள், தாம் சசய்த விளக்கவுடைடய 
வியாக்கியாைம் என்று குறிப்பிட்ைைர். உடைகளில் உள்ள எழுத்துக்கடளக் 
கணக்கிட்டு, எண்களால் அவற்றிற்குப் சபயரிட்ைைர். படி என்ற சசால்டல 
ஓர் அளடவயாகப் பயன்படுத்திைர். 

     படி என்பது எழுத்துக்கடள எண்ணிக் கூறுகின்ற ஓர் அளவு. சமய் 
எழுத்துக்கள் நீங்கலாக மற்ற எழுத்துகள் (உயிரும் உயிர் சமய்யும்) 32 
சகாண்ைது ஒருபடி. படிடயக் கிைந்தம் என்றும் கூறுவர். “ஒரு கிைந்தமாவது 
ஒற்று ஒழிந்து, உயிரும் உயிர்சமய்யும் ஆகிய முப்பத்திைண்டு எழுத்து” என்பது 
யாப்பருங்கலக் காரிடக தருகின்ற விளக்கம். 

     ஆறாயிைப்படி என்பது, 6000x32 எழுத்துக்கடளக் சகாண்ைதாகும். 
இவ்வாபற ஏடையவற்றிற்கும் கணக்கிட்டுக் சகாள்ள பவண்டும். 

திருவாய்சமாழி வியாக்கியாைங்கள் 

    திருவாய்சமாழி வியாக்கியாைங்கள் டவணவர்கள் ‘பகவத் விஷயம்’ 
என்று சகாண்டு அவற்டறப் பிைமாண வாக்கியமாகக் கருதிப் சபரிதும் 
பபாற்றிவருகின்றைர். இவ்வுடைப் சபருங்கைலில் நீந்த முயல்பவர், சபரும் 
பயன் சபறுவர். இவற்டறச் சமய பநாக்குைன் கற்றாலும் இலக்கியமாக 
எண்ணிக் கற்றாலும் பயன் மிகவும் உண்ைாகும். இவ்வுடையாசிரியர்களிைம் 
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தீவிைமாை டவணவ பக்தியும், இருசமாழிப் புலடமயும் உண்டு. அளவற்ற 
அறிவாற்றலும் உடை எழுதும் வன்டமயும் இவர்களிைம் உண்டு. தமிழ் 
சமாழியிலும் ஆழ்வார்களின் பாைல்களிலும் தமக்கிருக்கும் அளவற்ற 
ஈடுபாட்டை ஆங்காங்பக சவளிப்பைத்திச் சசல்கின்றைர். 

6000 படி 

     நாதமுைிகள் காலம் முதல் இைாமானுசர் காலம்வடை, திருவாய் 
சமாழிக்கு வாய்சமாழி வாயிலாகபவ உடைகள் கூறப்பட்டுவந்தை. 
ஆறாயிைப்படிபய முதன் முதலில் எழுத்து வடிவில் பதான்றிய 
திருவாய்சமாழி வியாக்கியாைம். இதுபவ பிற்கால டவணவ உடைகளுக்குத் 
பதாற்றுவாய். 

     இதடை இயற்றியவர். ஆளவந்தாரின் சீைைாகிய சபரிய திருமடல 
நம்பியின் புதல்வைாை பிள்ளான் என்பவர். பிள்ளான் 1062 இல் 
பதான்றிைார். இவர் இைாமானுசரின் உள்ளங்கவர்ந்த நன் மாணாக்கர்; 
ஆசாைின் குறிப்பறிந்த நைந்து சகாண்ை சீலர். 

     இைாமானுசரின் கட்ைடளடய பமற்சகாண்டு இவர், 6000படி என்ற 
வியாக்கியாைம் இயற்றிைார். இவைது வியாக்கியாைத்டதக் கண்டு மகிழ்ந்த 
இைாமானுசர் இவருக்கு (நம்மாழ்வார்  நிடைவாக) ‘திருக்குருடகப் பிைான்’ 
என்று சபயரிட்ைார். 6000 படியின் சபருடமடயயறிந்து, “யாம் சசய்த ஸ்ரீ 
பாஷ்யத்டதப் பபாலபவ, இதுவும் காலட்பசபத்தில் டவக்கப்படுவதாக!” 
என்று பணித்தார் இைாமானுசர். 

     பிள்ளாடை 74 சிம்மாசைாதிபதிகளுக்கு முதல்வர் ஆக்கிைார். 
இைாமானுசரின் ஞாைபுத்திைர் ஆைார். இறுதிக் காலத்தில் பிள்ளான் மடியில் தடல 
டவத்து, இைாமானுசர் திருநாட்டுக்குஎழுந்தருளிைார். 

     பிள்ளாைின் உடைடய, 

    சதள்ளாரும் ஞாைத் திருக்குரு டகப்பிைான் 
    பிள்ளான் எதிைாசர் பபைருளால் - உள்ளாரும் 
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    அன்புைபை மாறன் மடறப்சபாருடள அன்றுடைத்தது 
    இன்பமிகும் ஆறா யிைம் 

என்று மணவாள மாமுைிகள் பபாற்றுகின்றார். 

     பிள்ளான் 6000 படி விளக்கவுடையில் ‘இைாமானுசர் தம் நூல்களில் 
எழுதியுள்ள வைசமாழித் சதாைர்கடள அப்படிபய எடுத்து டவத்து 
எழுதுகிறார். ஆளவந்தாருடைய பதாத்திை ைத்திைக் கருத்துகடளயும் எடுத்து 
அடமத்திருக்கிறார். சில பாைல்களுக்குக் கருத்டத மட்டும் கூறுவார். 
சிலவற்றில் பதங்களுக்கு அன்னுவயம் காட்டி முடிப்பார். சில பாைல்களில் 
சுருக்கமாக ஒபை வரியில் உடை எழுதுகின்றார். வைசமாழித் சதாைர்கடள, 
தமிழ் உருபுகடளயும் விடைகடளயும் சகாண்டு முடிக்கிறார். அன்றியும் 
ஒவ்சவாரு திருசமாழியிலும் முன்வந்த பாசுைங்கபளாடு சதாைர்புபடுத்தி 
எழுதுவது இவர் இயல்பு. ஒரு திருசமாழியில் சில பாைல்களக்கு விரிவாை 
பமற்பகாள்கடளக் காட்டி மற்றவற்டறச் சுருக்கிச் சசால்வதும் இவருடைய 
மற்பறார் இயல்பு’.* 

9000 படி 

    இதடை இயற்றியவர் நஞ்சீயர் (1182-1287). இவர், கூைத்தாழ்வாைின் டமந்தைாகிய 
பைாசை பட்ைரின் சீைர். டமசூடை அடுத்துள்ள பமைாட்டில் இவர் பிறந்தார். 

     திருவாய்சமாழிக்குப் பிள்ளான் எழுதிய ஆறாயிைப் படிடய 
விரிவுபடுத்தி, நஞ்சீயர் சசாற்சபாழிவு சசய்தார். நஞ்சீயர் அத்டவதத்தில் 
பதர்ந்தவர்; திருவைங்கத்தில் வாழ்ந்தவர்; பவதாந்தக் கைடல நீந்தியவர். 
இவைது இயற்சபயர் மாதவாசார்யா. 

     நஞ்சீயர் கூறிவந்த வியாக்கியாைங்களில் ‘ஒன்றும் தப்பாமல் பதறாமல் 
பகட்டுத் தரித்து இைாமுற்ற எழுதி, கால் சகாம்பு சுழி’ ஏறாமல் அப்படிபய 
எழுத்து வடிவில் தந்தவர் நம்பிள்டள. இவைது இயற்சபயர் வைதைாசர். 

     பட்ைர் மடறவுக்குப் பின், நஞ்சீயர் ஆசாரியர் பதவி ஏற்றார். தாம் 
விரிவுபடுத்தியுள்ள வியாக்கியாைத்டதத் திருத்தமாைபடி ஒன்று எடுக்குமாறு தம் 
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மாணவர் நம் பிள்டளயிைம் தந்தார். நம்பிள்டள காவிரியின் சதன்கடையில் உள்ள 
நம்பூரில் வாழ்ந்து வந்தார். 

     நம்பிள்டள, திருவைங்கத்தில் நஞ்சீயரிைமிருந்து ஓடலச் சுவடிடயப் 
சபற்றுக்சகாண்டு தம் ஊர்க்குச் சசல்லக் காவிரியில் இறங்கிைார். காவிரியில் 
சவள்ளம் மிகுதியாக வைபவ ஓடலச் சுவடி டகதவறி ஆற்று சவள்ளத்தில் 
விழுந்து மடறந்து பபாய் விட்ைது. 

     ஓடலச்சுவடிடய இழந்த நம்பிள்டள, சபரிதும் வருந்தித்தம் ஊருக்குச் 
சசன்று, தாபம திருவாய்சமாழிக்குப் புதியசதாரு விளக்கம் எழுதிைார். 
எழுதி முடித்து விட்ை பின் தாம் எழுதிய விளக்கத்டத ஆசிரியரிைம் 
சகாண்டு வந்து காட்டிைார். நஞ்சீயர், அதடைப் பிரித்துப் பார்த்தபபாது, 
பல புதிய விளக்கமும் கருத்தும் அதில் பசர்ந்திருந்தை. அவற்டறக் கண்ை 
நஞ்சீயர் காைணம் பகட்ைார். நம்பிள்டள, நைந்தவற்டற எல்லாம் ஒன்றும் 
மடறக்காமல் கூறி வருந்திைார். நம்பிள்டளயின் விளக்கம் மிகவும் சிறப்பாய் 
இருப்படத அறிந்து அவைது புலடமத் திறடைப் பபாற்றி உடைடய ஏற்றுக் 
சகாண்ைார்.* 

     இவ்வாறு நம்பிள்டள எழுதிய விளக்கபம 9000 படியாகும். இந்த 
விளக்கத்டத நம்பிள்டள எழுதி இருந்தாலும், நஞ்சீயர் சபயைால் இது வழங்கி 
வருகின்றது. 

  9000 படிடய உபபதச ைத்திைமாடல (43), 

    தஞ்சீடை ஞாைியர்கள் தாம்புகழும் பவதாந்தி 
    நஞ்சீயர் தாம்பட்ைர் நல்லருளால்-எஞ்சாத 
    ஆர்வமுைன், மாறன் மடறப்சபாருடள ஆய்ந்துஉடைத்தது 
    ஏர்ஒன் பதிைா யிைம் 

என்று பபாற்றுகின்றது. 

24000 படி 
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    ஆசான் என்ற சசால்லுக்கு ஆசிரியன் என்பது சபாருள். இச் சசால் 
ஆச்சான் என்று வழங்கும். சபரிய ஆசான் என்ற சதாைர் சபரியவாச்சான் 
என்று ஆயிற்று. சபரியவச்சான் பிள்டள, நம்பிள்டளயின் அன்பிற்குரிய 
மாணவர். குைந்டத அருபக உள்ள பசங்கநல்லூரில் பிறந்தவர்; 
திருவைங்கத்தில் தங்கிப் பணிபுரிந்தவர். பல நூல்கடளக் கற்றறிந்த 
சபரும்புலவர். 70 ஆண்டுகளுக்கு பமல் வாழ்ந்தவர். நீண்ை தம் வாழ்நாளில் பல அரிய 
எழுத்துப் பணிகடளப் புரிந்தவர். 

     சபரியவச்சான் பிள்டளயின் கல்விமாண்டப அறிந்த நம்பிள்டள, 
திருவாய்சமாழிக்குப் சபரியசதாரு வியாக்கியாைம் எழுதுமாறு பணித்தார். 
அதன் விடளவாய்த் பதான்றியது 24000 படி. 

    நம்பிள்டள தம்முடைய நல்லருளால் ஏவியிை 
    பின்சபரிய வாச்சான்பிள் டளயதைால் - இன்பா 
    வருபத்தி மாறன் மடறப்சபாருடளச் சசான்ைது 
    இருபத்து நாலா யிைம். 

என்று இதன் வைலாற்டற உபபதச ைத்திை மாடல கூறுகின்றது. 

     சபரியவச்சான் பிள்டள, நாலாயிை திவ்வியப்பிைபந்தம் முழுடமக்கும் 
வியாக்கியாைம் இயற்றி, ‘வியாக்கியாை சக்ைவர்த்தி’ என்னும் சிறப்புப் சபயர் 
சபற்றார். 

     ‘பழநடை விளக்கம்’ என்னும் நூல், சபரியவாச்சான் பிள்டளயின் 
வியாக்கியாைங்கடளப்  பின் வருமாறு புகழ்கின்றது: 

     “திவ்வியப் பிைபந்த தாத்பரியங்கடள அறிடகக்கு, சபரியவாச்சான்பிள்டள 
சசய்தருளின் வியாக்கியாைங்கடள ஒழிய பவறு கதி இல்டல. ஆடகயால், ஸ்ரீ 
டவஷ்ணவர்கள் எல்லாரும் சபரியவச்சான் பிள்டள சம்பந்தம் சபற்று, அவருக்குச் 
சிஷ்ய பகாடியாய் இருப்பார்கள்”. 

     திவ்வியப் பிைபந்தம் வியாக்கியாைம் முழுவதிலும் சபரியவச்சான் 
பிள்டளயின் உயிர் நாடி துடிக்கின்றது. இவைது எழுத்துக்கள் யாவும், 
டவணவ சமய உண்டமயின் கருவூலமாய்க் காட்சியளிக்கின்றை. மாசபரும் 
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உண்டமகளுக்கும் சகாள்டககளுக்கும் இடைபய கவிடதத் திறபைாடு கூடிய 
புலடம மாண்பு ஊடுருவிச் சசல்லுகின்றது. இவைதுவாக்கு சிறந்த 
உயிர்த்துடிப்டப உண்ைாக்கி ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்குப் புதியபதார் 
அழடகத் தருகின்றது. இவைது பமடதடமயும் உள்ளப்பாங்கும், பிைபந்த 
உலகின் இருண்ை பகுதிகளில் மின்ைடலப் பபால் ஊடுருவிச் சசன்று 
பபசைாளி வசீுகின்றை. இவைது உதவியால் ஆழ்வார்களின் இதய ஒலிடயக் 
பகட்கின்பறாம்; ஆசாரியார்களின் திருவுள்ளப் பாங்கிடைக் காண்கின்பறாம். 
அவற்பறாடு இடணந்து சசல்லும் சபரியவச்சான் பிள்டளயின் உள்ளத்டத 
அறிந்து இன்புறுகிபறாம். 

இைாமாயணப் புலடம 

    சபரியவச்சான் பிள்டள, வைசமாழியில் உள்ள வால்மீகி 
இைாமாயணத்தில் மிகுந்த ஈடுபாடு உடையவர்; அக் காவியத்டதக் கற்றுப் சபரும் 
புலடம சபற்றவர். தம் உடைகளில் பல இைங்களில் வால்மீகி காவியத்டத 
பமற்பகாள்காட்டுகின்றார். 

     இவர் காலத்தில் வாழ்ந்த பவதாந்த பதசிகர் வால்மீகி 
இைாமாயணத்டத சமாழி சபயர்க்க விரும்பிைார். சில சுபலாகங்களுக்கு 
‘அபய பிைதாை சாைம்’ என்ற சபயரில் தமிழாக்கம் சசய்து வந்தார். 
அப்பபாது சபரியவச்சான்பிள்டள, தம் வியாக்கியாைத்தில் வால்மீகி 
இைாமாயணத்டத பமற்பகாள்காட்டி விளக்கி வருவது அறிந்தார். 
அவற்டறப் படித்துப்பார்த்தபின் பவதாந்த பதசிகர் தாம் எழுதி இருக்கும் 
விளக்கம்யாவும் “பசாழியன் உமிழ்ந்த சக்டக’ என்று கூறிைார். 

     சபரியவச்சான் பிி்ள்டள, பசாழநாட்ை அந்தணர் ஆதலின் இவடை, 
பசாழியன் என்று பதசிகர் குறிப்பிட்ைார். 

கம்பர் தமிழ் 

    கவிச் சக்கைவர்த்தியாகிய கம்பர், நஞ்சீயர் காலத்தில் வாழ்ந்தவர் என்பர். 
டவணவ உடைகள் பல பதான்றி, விளக்கத்திற்கு விளக்கம் - உடைக்கு உடை 
என்று விரிவடைந்த காலத்தில் டவணவ சமயக் கருத்தும், இலக்கியமும் 
நாசைங்கும் பைவிை. இைாமானுசரும் அவைது வழித்பதான்றல்களும் வால்மீகி 
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இைாமாயணத்டதத் தமிழ் நாசைங்கும் கதா கலாட்பசப வாயிலாகப் பைப்பி 
வந்தைர். இைாமானுசடை அமுதைார். ‘படி சகாண்ை கீர்த்தி இைாமாயணம் 
என்னும் பக்தி சவள்ளம் குடிசகாண்ை பகாயில்’ என்று பாைாட்டுகின்றார். 
டவணவ அடியார்கள்  பைப்பி வந்த இைாமாயணம் என்னும் பக்தி சவள்ளம் 
தமிழ் மக்கள் சநஞ்சில் பாய்ந்தது. எங்கும் இைாமன் கடத பபசப்பட்ைது. 
இைாமன் புகழ் தமிழகசமங்கும் மண்டிக்கிைந்தது. 

     இத்தடகய சூழலில்தான் கம்பர் பதான்றிைார். இைாமன் கடதடயப் 
பாடிைார் கம்பைாமாயணம் டவணவ ஆசாரியர்களின் காலத்திபலபய தமிழ் 
நாசைங்கும் பைவத் சதாைங்கியது. சபரியவச்சான் பிள்டள காலத்தில், கம்பர் 
காவியம் கற்றவர் உள்ளத்தில் இைம் சபற்றது. கம்பர் பாைல்கள் இைண்டைப் 
சபரிய வாச்சான் பிள்டள, தம் உடையில் பமற்சகாண்டுள்ளார். 

     ‘மஞ்சுலாம் பசாடல வண்ைடற மாநீர்’ என்னும் திருவாய் சமாழிப் 
பாைலுக்குப் சபரியவாச்சான் பின்வருமாறு விளக்கம் கூறிகின்றார்: 

     “வண்ைடற  என்கிறது பசாடலக்கு அடைசமாழியாகவும், மாநீர்க்கு 
அடைசமாழியாகவும் ஆம். ஐலத்தினுடைய ைஸ்யடதயாபல, ‘ஈக்கள் வண்சைாடு 
சமாய்ப்பது’ என்று ஆற்று வைவுகளிபல சசால்லுவாைகளாய்த்துத் தமிழர்”. 

     இங்பக, ‘ஈக்கள் வண்சைாடு சமாய்ப்ப வைம்பு இகந்து’ (பால-ஆற்று-10) 
என்ற கம்பர் பாைலின் அடிடய பமற்பகாள் காட்டியுள்ளார். 

     யுத்த காண்ைத்தில்-வருணடண வழி பவண்டு பைலத்தில் (5), 
‘தருணமங்டகடய’ என்று சதாைங்கும் பாைலில் வருகின்ற 

      கருடண யங்கைல் கிைந்தது கருங்கைல் பநாக்கி 

என்ற அடிடயயும்’ சபரியவாச்சான் பிள்டள எடுத்தாண்டுள்ளார். 

      “கைல், தன்டைப் சபாை அளவுடைத்தாக நிடைத்திருக்குமாயிற்று; 
அதுக்காக ஒரு கைல் ஒரு கைபலாபை ஸ்பர்தித்து (மாறுபட்டு)க் 
கிைந்தாற்பபாபல இருக்டக; கருடணயங் கைல் கருங்கைல் பநாக்கிக் 
கிைந்தது’ என்னும்படியிபற” (திருவாய்சமாழி, 6-9-3). 
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தமிழ்நடை 

    சபரியவாச்சான் பிள்டள, பகவாடையும் பிைபஞ்சத்டதயும் 
ஆன்மாடவயும் இவர்களுக்குள்ள சதாைர்டபயும் பற்றிப் பபசும்பபாது, 
சபரிதும் வைசசாற்சறாைர்கடளக் சகாண்டு எழுதுகின்றார். ஆைால், இயற்டக 
வருணடை பபான்றடவ கூறும் இைங்களில் தம்டம மறந்து இைிதாகத் தமிழ்ச் 
சசாற்களாபலபய விளக்கமும் கடதகளும் சசால்லிக் சகாண்டு பபாகிறார்.* 

36000 படி 

    நம்பிள்டளயின் மற்சறாரு மாணவைாகிய வைக்குத் திருவதீிப்பிள்டள 
முப்பத்தாறாயிைப் படிடய வழங்கிைார். இதுபவ ஈடு என்று 
வழங்கப்படுகின்றது. ஈட்டின் ஆசிரியர், திருவைங்கத்தில் வைக்கு வதீியில் 
வாழ்ந்து வந்ததால் வைக்குத் திருவதீிப்பிள்டள என்னும் சபயர்சபற்றார். 
நம்பிள்டள நாள்பதாறும் சசய்துவந்த காலட்பசபத்தில் அருளிச்சசய்த விரிவுடை, 
வைக்குத் திருவதீிப் பிள்டளயால் எழுதிடவக்கப்பட்டு ஈடு என்னும் சபயர் சபற்றது. 
இச் சசய்திடய மணவாள மாமுைிகள், 

    சதள்ளியதா நம்பிள்டள சசப்பு சநறிதன்டை 
    வள்ளல் வைக்குத் திருவதீிப் - பிள்டளஇந்த 
    நாைறிய மாறன் மடறப்சபாருடள நன்குடைத்து 
    ஈடுமுப்பத் தாறா யிைம் 

என்று கூறுகின்றார். 

ஈடு 

     ஈடு என்று இவ்வுடை வழங்குவதற்குப் பல காைணங்கடளக் 
கூறுகின்றைர். 

     1. ஈடு என்ற சசால்லுக்குக் கவசம் என்பது சபாருள் (சிந்தாமணி 537 
உடை). கவசம் உைடலக் காப்பது பபால முப்பத்தாறாயிைப்படி வியாக்கியாைம் 
திருவாய்சமாழிடயக் காத்து நிற்கின்றது. கற்பபாைாலும் எழுதுபவாைாலும் 
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பவற்றுமக்களாலும் தன்நிடல திரிந்து மாறுபைாத வண்ணம் இவ்வுடை 
திருவாய் சமாழிடயக் காக்கின்றது என்பது கருத்து. 

     2. இடுதல் என்ற சசால்லுக்கு எழுதுதல் என்ற சபாருள் உண்டு. இடு 
முதல் நீண்டு ஈடு எை வழங்கும். நம்பிள்டள நாள்பதாறும் காலட்பசபத்தில் 
அருளிச் சசய்தவற்டற வைக்குத் திருவதீிப் பிள்டள எழுதிடவத்ததால் ஈடு 
என்று வழங்கப்பட்ைது. 

     3. சுருதப் பிைகாசிடகயிடை அளவால் ஒத்து இருத்தலின் இதடை ஈடு 
என்றைர். ஈடு என்ற சசால்லுக்கு ஒப்பு என்பது ஒரு சபாருள். 

     4. தன்டைக் கற்பவர் எல்லாடையும் இடறவைிைம் ஈடுபைச் சசய்வத 
ஆதலின் இது ஈடு எைப்பட்ைது. 

     ஈட்டின் சபருடமடய டவணவப் சபரிபயார் பலவாறு எடுத்துக் 
கூறுகின்றைர். பின்வரும் பகுதி ஈட்டின் புகடழ உணர்த்தும்: 

     “ஈட்டின் நடையழகு தைிச் சிறப்பு வாய்ந்தது; சபாருள் உணர்பவாடு 
பயிலப்பயிலப் பபரின்பம் பயப்பது: சசால்லாற்றல்கள் சபாருளாற்றல்கள் 
அடமந்தது; சுருங்கச் சசால்லல் விளங்கடவத்தல் என்னும் வைப்பு வாய்ந்தது; 
கூறப்புகும் சபாருடள விளக்குவதற்குச் காட்ைப்படும் பமற்பகாள்கட்குப் 
சபாருள் கூறும்முடற எத்தடகபயாரும் வியக்கத்தக்கது; பதசாைம் கூறுவதில் 
இவ் ஈட்டின் ஆசிரியருக்கு ஒத்தாரும் மிக்காரும் இத் தமிழ் நாட்டில் இலர்; 
பிற நாட்டிலும் இலர் என்று கூறலாம்; ஒரு பதிகத்பதாடு மற்சறாரு 
பதிகத்திற்கும் உள்ள சபாருள் சதாைர்டபக் கூறிச்சசல்லும் மாண்பு பவறு 
எவ்வுடையிலும் காண்ைல் அரிது”.* 

ஒரு பகுதி 

    திருவாய்சமாழி ஈட்டிலிருந்து ஒரு பகுதிடய இங்பக காண்பபாம்; 

   அைங்சகழில் சம்பத்து அைங்கக்கண்டு ஈசன் 
    அைங்சகழில் அஃசதன்று அைங்குக உள்பள 

என்பது திருவாய்சமாழி. 



372 
 

     இவ்விரு அடிகளுக்கும் ஈட்டு உடையின் சபாழிப்புடை பின்வருமாறு: 
“அழகியதாை சசல்வம்; முழுவடதயும் பார்த்து அஃது இடறவனுக்குள் 
அைங்கிய சசல்வம் என்று நிடைந்து, அச் சசல்வத்திற்குள் நீயும் அைங்கு.” 

விளக்கம் 

    “கைலிபல புக்க துரும்பாைது இைண்டு தடலயிலும் நிடைவின்றிபய 
இருக்கவும், திடைபமல் திடையாகத் தள்ளுண்டு பபாந்து கடையிபல 
பசருகிறதில்டலபயா? அப்படிபய அவனுடைய ஐசுவரிய அடலயாைது 
அவடைத் தள்ளாபதா என்ைில், இந்த ஐசுவரியம் எல்லாம் நமக்கு வகுத்த 
பசஷியாைவனுடைய ஐசுவரியசமன்று நிடைத்தால் தானும் அதுவாகச் 
பசைலாபம. ஆைபின்ைர், சம்பந்த ஞாைபம பவண்டுவது என்கிறார். 

பமற்பகாள் கடத 

    எங்ஙைம் எைின், ஒருவணிகன் தன்மடைவி கருவுற்றிருக்கும் 
காலத்தில் சபாருள்பதடும் விருப்பிைால் சவளிநாடு சசன்றான்; அவளும் 
கருவுயிர்த்தாள்; மகனும் தக்க வயதடைந்து தைக்கும் தகப்பைாருடைய வாணிகபம 
சதாழிலாகப் சபாருள் பதைப் பபாைான். இருவரும் தத்தமக்கு பவண்டியச் சைக்குப் 
பிடித்துக் சகாண்டு வந்து ஒரு பந்தலில் தங்கிைார்கள். அஃது இருவர்க்கும் 
பபாதாடமயால் அம்பறுத்து எய்யபவண்டும்படி விவாதம் உண்ைாை சமயத்தில், 
இருவடையும் அறிவான் ஒருவன் வந்து, ‘இவன் உன் தகப்பன்; நீ இவன் மகன்!’ என்று 
அறிவித்தால் கீழ் இருந்த நாட்களுக்குச் பசாகித்து, இருவர் சைக்கும் ஒன்றாய் அவன் 
காப்பாற்றுகின்றவைாய், இவன் காப்பாற்றப் படும் சபாருளாய்க் 
கலந்துவிடுவார்களன்பறா! 

கருத்துடை 

    அதுபபான்று,  சீவான்மாவும் பைமான்மாவும் சரீைமாகிய ஒரு 
மைத்திடைப்பற்றி இருந்தால், ஒருவன் இருவிடைப் பயன்கடள நுகைா 
நிற்பான்; ஒருவன் நுகர்வித்து விளங்கா நிற்பன்; அவன் ஏவுகின்றவன்; நாம் 
ஏவப்படும் சபாருள் என்னும் முடறயறிபவ சபாருந்தலாம் அன்பறா? 

எடுத்துக்காட்டு 
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    ஓர் அைச குமாைன் பூங்கா ஒன்றிடைக்கண்டு புகஅஞ்சிைால், ‘இது உன் 
தகப்பைதுகாண்’ என்ைபவ, நிடைத்தபடி நைந்து சகாள்ளலாம் அன்பறா? ஆைபின்ைர், 
அவனுடைய உடைடம இடவ எல்லாம் என்னும் நிடைபவ பவண்டுவது, தானும் 
அதற்குள்பள ஒருவைாகச் பசைலாம் என்கின்றார்.” 

உடையால் அறியும் சசய்திகள் 

    ஈட்டு உடை பலவடகயாை அரிய சசய்திகடள நமக்கு அறிவிக்கின்றது. அதில் 
இைம்சபற்றுள்ள பல நூறு உவடமகளில் எத்தடைபயா சசய்திகள் அைங்கியுள்ளை. 

மன்ைர்கடளப்பற்றிய குறிப்புகள் 

    அைசர்கட்கு நாசைங்கும் தமது ஆடண சசல்லுமாயினும் தங்கள் 
பதவியரும் தாங்களுமாகப் பூந் பதாட்ைங்கள் சிலவற்டறக் குைநீர் வார்த்து 
ஆக்குவது அழிப்பதால் விடளயாட்டின்பம் துய்க்குமாறு பபான்று- 

      அைச குமாைன் அழுகு சிடறயிபல கிைந்தால், முடி சூடி அைடச 
நைத்துவதிலும் சிடற விடுடகதாபை பயைாக இருக்குமாறு பபான்று- 

     இைாஜாக்கள்    இைாஜதுபைாகம் சசய்தவர்கடள நலிடகக்கு 
பவற்காைடை வைவிடுமாறு பபான்று- 

     சசடி சீய்த்துக் குடிபயற்றிை படைவடீுகடள விைாபத இருக்கும் 
அைசர்கடளப் பபான்று- 

     இைாஜாக்கள் அந்தப்புைத்தில் ஒரு கட்டில் நின்றும் மற்டறக் கட்டில் 
ஏறப்பபாகா நிற்க் அந்தைங்கர் நடுபவ முகங்காட்டித் தம் காரியம் சகாண்டு 
பபாமாறு பபான்று- 

     சிடறயிபல இருந்த இைாஜ குமாைன் தடலயிபல முடிடய டவத்துப் 
பின்டைச் சிடறடய சவட்டிவிடுவாடைப் பபான்று- 

     அைச குமாைர்கட்கு உரிய அவ்வக் காலங்களில் சவள்ளிடல 
இைாதபபாது அவர்கள்  வருந்துவார்கள்; அது பபான்று- 
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     அைசனுடைய சந்நிதியில் கூைர் குறளர்களாய் வசிப்பது பபான்று- 

நாகரிகம், பழக்கவழக்கம் முதலியை 

    சசப்பிபல கிைந்த ஆபைணத்டத வாங்கிப் பூண்டு பின்டையும் அவ் 
ஆபைணத்டத வாங்கிச் சசப்புக்குள்பள இட்டு டவக்குமாறு பபான்று- 

     சகடுமைக்கலம் கடை பசர்ந்தாற் பபான்று- 

  இருடக முைவடை யாடை ஏறு என்றால் அவைால் ஏறப்பபாகாதது 
பபான்று- 

     ஒருவன் ஒருவடை, “உைக்கு ஒரு மாத ஜவீைத்துக்கு என்ை 
பவணும்?” என்றால் தம் மடைவி மக்கடளயும் கூட்டிக் சகாண்டு, “எைக்குக் 
கலம் சநல் பவணும்”என்பது பபான்று- 

     தம்மால் காதலிக்கப்பட்ைவர்கள் இருக்கும் இைத்திற்குச் சசல்லும் 
ஆைவர்கள் தம்டம அலங்கரித்துக்சகாண்டு பபாமாறு பபான்று- 

     பவற்றைசர்களால் கலகங்கள் உண்ைாை காலங்களில் அடைய 
வடளந்தானுக்குள்பள குடிவாங்கி இருந்து, இவ்விைம் இன்ைார் 
பற்று, இவ்விைம் இன்ைார்பற்று’ என்று பின்னும் தம் இைத்டதச் 
சசால்லிடவக்குமாறு பபான்று- 

பயிர்த்சதாழில் 

     பவரிபல சவப்பந் தட்டிைால் சகாழுந்து முற்படி வாடுவது பபான்று- 

     சநற்பயிர் சசய்யப் புல் பதயுமாறு பபால்- 

பநாயும் மருந்தும் 

    பசியில்லாத காலத்தில் உணவு பநாயிடைத் தருவதாம் எைப்படுதலால், 
பநாயின் மூலத்டத அறியும் மருத்துவர்கள் உணவு உண்ணலாகாது என்று 
விலக்குமாறு பபான்று- 
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     பால்குடிக்க பநாய் தீருமாறு பபான்று- 

தண்ணரீ்ப் பந்தல் 

    விைாயன் தண்ணரீ்ப் பந்தலில் வந்ததும் சால் உருண்டு கிைந்தது 
பபான்று- 

     தார்மிகன் டவத்த தண்ணரீ்ப் பந்தடல அழிப்பாடைப் பபான்று- 

இைாமாயணக் கடத 

     பமாைித்துக் கீபழ விழுந்த ஸ்ரீபைதாழ்வாடைப் பபான்று- 

     சக்கைவர்த்தித் திருமகன் திரு அவதரித்த பின்பு வாைை சாதி வறீு 
சபற்றாற் பபான்று- 

     விபஷீணடைச் பசர்த்துக் சகாண்ைாற் பபால- 

12000 படி 

     இதடை இயற்றியவர் அழகிய மணவாள சீயர். இவர் கல்வி கற்று, 
உடை எழுதிய வைலாறு சுடவயாைது. 32 வயது வடை, இவர் கல்வியறிவு 
இல்லாதவைாய் இருந்தார். ஒரு நாள் கூட்ைமாய்ச் பசர்ந்து படித்துக் சகாண்டிருந்த 
மாணவர் சிலடைக் கண்டு, “நீங்கள் என்ை படிக்கிறரீ்?” என்று பகட்ைார். அந்த 
மாணவர்கள் இவர் எழுத்தறிவில்லாதவர் என்று அறிந்து சிரித்துக் சகாண்பை, 
“முசலகிசலயம் படிக்கிபறாம்!” என்றைர். 

     அதன் சபாருடள அறியாத இவர், தம்டம மாணவர்கள் எள்ளி 
நடகக்கின்றைர் என்று மட்டும் அறிந்து சகாண்ைார். பின்ைர்ப் சபரியவச்சான் 
பிள்டளயிைம் சசன்று வணங்கி நைந்தடதக் கூறிைார்; முசல கிசலயம் 
என்பதற்கு விளக்கம் கூறுமாறு பவண்டிைார். சபரியவச்சான் பிள்டளயும் 
நடகத்துக் சகாண்பை, “நீர் படிப்பு வாசடை இல்லாதவர்! ‘நாங்கள் 
படிப்படதப் பற்றி ஏன் கவடலப்படுகிறரீ்?’ என்று உம்டம எள்ளி 
நடகக்கின்றைர். முசலகிசலயம் என்பதற்கு, உலக்டகக் சகாழுந்து என்பது 
சபாருள். அப்படி ஒரு நூல் இல்டல!” என்றார். 
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     இவ்வாறு பிள்டள கூறியவுைன், மணவாளர் சபரிதும் நாணமடைந்தார். 
அவைது திருவடிகளின் விழுந்து வணங்கிைார்; “அடிபயடை மாணவைாய் 
ஏற்றுக் சகாண்டு, கல்வி கற்பித்துப் புலவைாய் ஆக்குதல் பவண்டும்!” 
என்று பவண்டிைார். பிள்டள மைம் உருகி இவருக்குக் கல்வி மீது ஏற்பட்ை 
ஆர்வத்டத அறிந்து பபாற்றி, அன்றுமுதல் கல்வி கற்பித்து இவடைப் சபரும் 
புலவைாய் ஆக்கிைார். 

     புலடம சபற்றபின், ‘முசலகிசலயம்’ என்னும் சபயரில் காவியம் ஒன்டற 
இயற்றிைார். அதடை, முன்பு தம்டம இகழ்ந்த மாணவர்களிைம் காட்டி 
அவர்கடளத் தடலகுைியுமாறு சசய்தார். பின்ைர், திருவாய்சமாழிக்குத் பதான்றிய 
மிகவிரிவாை வியாக்கியாைங்கடள எல்லாம் கற்றறிந்தார். அவற்டறச் சுருக்கி, 
சாைமாய் - எளிதாய்-எல்பலார்க்கும் விளங்கும் வடகயில் 12000 படி இயற்றிைார். 

பைாசைபட்ைர் (1192-1220) 

     கூைத்தாழ்வாரின் டமந்தர். கி.பி. 1123-இல் பிறந்தவர். இைாமானுசரின் 
சீைர் ஆை பின், இவருடைய கீர்த்தி விளங்கி வரும் காலத்தில் 
வைநாட்டிலிருந்து மாதவசூரி என்றும் பவதாந்தி, அடைவடையும் தர்க்கத்தில் 
சவன்று மிக்க சிறப்பபாடு திருவைங்கம் வந்தார். அவடைப் பட்ைர் சசன்று 
பார்த்து சவற்றி சகாண்ை சசய்திடய நஞ்சீயர் வைலாற்றால் அறியலாம். 
பதாற்ற அந்த பவதாந்திபய இவருடைய மாணாக்கைாகி, நஞ்சீயர் என்று 
சபயர் சபற்றார். பட்ைர் திருசநடுந்தாண்ைக வியாக்கியாைத்தில் மிகவும் வல்லவர். 
அதிலும் சிறப்பாக 21 ஆவது பாைலாகிய, 

    டமவண்ண நறுங்குஞ்சிக் குழல்பின்தாழ 

என்ற பாைலுக்கு மிகவும் விரிவாகப் பிைசங்கம் சசய்வாைாம். இடதச் 
சசால்லிபய இவர் பவதாந்தி (மாதவசூரி)டய சவன்றார். இந்தப் பகுதி 
மட்டும் இன்று கிடைக்கிறது. ஏடைய பகுதிகள் கிடைக்கவில்டல.* 

திருக்பகாபைரிதாஸ்டய (1217-1312) 

    இவர், புலடமமிக்க டவணவப் சபண்மணி. திருவாய்சமாழி வாசகமாடல 
என்னும் விவைண சதகம் எழுதிைார். இந்த நூல், திருவாய்சமாழியிலிருந்து 
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பதர்ந்சதடுத்த 164 பாைல்களுக்கு விளக்கம் கூறுகிறது. திருவாய்சமாழியின் ஒவ்சவாரு 
பதிகத்திலும் உள்ள முதல் பாட்டைபயா அடுத்த பாட்டைபயா எடுத்து விளக்குகின்றது. 
பதிகத்திலுள்ள பத்துப் பாைல்களிள் கருத்தும் ஒன்றிபலபய அைங்குமாறு 
விளக்குகின்றார். நூறுபகுதியாக விவரிப்பதால் இது விவைண சதகம் எைப்பட்ைது. 

     இதடை 1952-இல், தஞ்டச சைசுவதி மகால் சவளியிட்டுள்ளது. 

மணவாள மாமுைி 

    இைாமானுசருக்குப்பின், ஆசாரியார் பைம்படையில் சிறப்புைன் 
விளங்கியவர் மணிவாள மாமுைிகள். இவர் ஆழ்வார் திருநகரியில் 1370 இல் 
(சாதாைண ஆண்டு, ஐப்பசி மாதம் மூல நட்சத்திைத்தில்) பதான்றிைார். 

      சபரியாழ்வார் திருசமாழிக்கும், இைாமானுச நூற்றந்தாதிக்கும் விளக்கம் 
எழுதிப் புகழ் சபற்றவர் இவர். டவணவ உலகம், 

    அடியார்கள் வாழ, அைங்க நகர்வாழ, 
    சைபகாபன் தண்ைமிழ்நூல் வாழ,-கைல்சூழ்ந்த 
    மண்ணுலகம் வாழ மணவாள மாமுைிபய! 
    இன்னும்ஒரு நூற்றாண்டு இரும் 

என்று பபாற்றுகிறது. 

பவதாந்த பதசிகர் (1269-1369) 

    காஞ்சிபுைத்தின் ஒரு பகுதியாை துப்புல்1 இவர் பிறந்த இைம். இவர் 
காலத்தில் வைகடல சதன்கடல எை, டவணவம் இைண்ைாகப் பிரிந்தது. 

     மாலிக்காபூர் படைசயடுப்பால் திருவைங்கம் பாழ்பட்ை பபாது அங்பக 
இருந்து, பகாயிடலக் காத்தார் இவர். 

ஆழ்வார் பாைல்களும் ஆசாரியார்கள் விளக்கமும் 

    திருவாய்சமாழிக்கு வியாக்கியாைங்கள் பல பதான்றியது பபால, 
திருவிருத்தத்திற்கும் ஐந்து உடைகள் பதான்றியுள்ளை. நம்பிள்டள 
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சபரியவாச்சான் பிள்டள அழகிய மணவாள சீயர் அப்பிள்டள சபரிய 
பைகால சுவாமி ஆகிய ஐவரும் விளக்கவுடை கண்டுள்ளைர். 

     இவற்றுள், இப்பபாது சபரியவச்சான் பிள்டள விளக்கம் ஒன்பற 
கிடைக்கின்றது. அப்பிள்டளயுடை, முதல் பதிடைந்து பாைல்களுக்கு மட்டுபம 
கிடைக்கின்றது. ஏடையடை மடறந்து விட்ைை.2 

     நம்பிள்டள திருவாய்சமாழிக்கு ஒன்பதாயிைப்படி (நஞ்சீயர் கூறிய 
விளக்கவுடை) எழுதி அருளியபதாடு நம்மாழ்வாரின் சபரிய திருசமாழி, 
திருவிருத்தம் சதாண்ைைடிப் சபாடியாழ்வாரின் திருப்பள்ளி எழுச்சி 
ஆகியவற்றிற்கு விளக்கம் எழுதியுள்ளார். 

     நஞ்சீயர் மதுைகவியாழ்வாரின் கண்ணிநுண் சிறுதாம்புக்கு 
உடை இயற்றியுள்ளார். ஆண்ைாளின் திருப்பாடவக்கு ஈைாயிைப்படி, 
திருப்பல்லாண்டு வியாக்கியாைம் ஆகியவற்டற அருளி இருக்கின்றார். 

      அழகிய மணவாள சீயர் திருவிருத்த வியாக்கியாைம் இயற்றியுள்ளார். 
பமலும், அவர் தீபப் பிைகாசிடக, கீதா சாைம் முதலிய பல நூல்கடள இயற்றியுள்ளார். 

      சபரியவாச்சான் பிள்டள, நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தம் முழுடமக்கும் 
வியாக்கியாைம் எழுதி வியாக்கியாை சக்ைவர்த்தி என்னும் புகடழப் சபற்றார். 
இவடைக் குருபைம்பைா பிைபாவம், “அநந்தைம் சபரியாழ்வார் திருசமாழி 
முதலாை ஆழ்வார்கள் அருளிச் சசயல்களுக்கு எல்லாம் வியாக்கியாைம் 
சசய்தருளி பலாகத்டத வாழ்வித்தருளிைார்” என்று புகழ்ந்து கூறுகின்றது. 

     இவர்கபளயன்றி இவர்கள் காலத்திற்குப் பின்னும் பல சான்பறார்கள் 
பதான்றி, ஆழ்வார்கள் பாைலுக்கு உடை எழுதிய பதாடு டவணவ தத்துவப் சபாருடள 
விளக்கிக் கூறும் நூல்கடள இயற்றிைர். அவர்களில் பிள்டள பலாகாச்சாரியார், 
மணவாள மாமுைிகள், பவதாந்த பதசிகர், அழகிய மணவாளப் சபருமாள் நாயைார், 
திருவாய்சமாழிப் பிள்டள ஆகிபயார் குறிப்பிைத் தகுந்தவர்கள். 

     பிள்டள பலாகாச்சாரியாரின் விளக்கம் சசறிவும் விரிவும் உடையது. 
இவைது விளக்கங்களில் இைிய உவடமகள் இைம் சபற்றுள்ளை. கீபழ 
சிலவற்டறக் காண்பபாம்; 
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     “திருமந்திைத்தால் பிறக்கும் ஞாைம், டபத்ருக தைம் பபாபல- 

     பர்த்தாவினுடைய படுக்டகயும் பிைடஜயினுடைய சதாட்டிடலயும் 
விைாபத இருக்கும் மாதாடவப் பபாபல- 

     ஸ்ரீ நந்தபகாபடையும் கிருஷ்ணடையும் விைாத யபசாடதப் 
பிைாட்டிடயப் பபாபல-” 

     இவர், புைாண இதிகாசங்கள் பவதத்தின் விளக்கம் என்னும் கருத்திைார். 

     “பவதாந்தம் அறுதியிடுவது ஸம்ருதீதிைாஸ புைாணங்களாபல” என்றும், 
“இதிைாஸ சிபைஷ்ைமாை ஸ்ரீ ைாமாயணத்தால் சிடறயிருந்தவள் ஏற்றம் 
சசால்லுகிறது; மகா பாைதத்தால் தூது பபாைவன் ஏற்றம் சசால்லுகிறது” 
என்றும் இவர் கூறியுள்ளார். 

     அழகிய மணவாளப் சபருமாள் நாயைார் என்பவர் ஆசார்ய ஹ்ருதயம் 
எழுதியிருக்கின்றார். நாலாயிைதிவ்வியப் பிைபந்தப் பாைல்களின் கருத்தும் 
சதாைரும் அடியும் மிகுதியாக அந்நூலில் உண்டு. 

     பவதாந்த பதசிகர் மணிப்பிைவாள நடையில் எழுதிைாலும் தைித் 
தமிழில் கவிடதகள் பல இயற்றியுள்ளார். இவர் மூன்று பக்கம் ஒபை 
வாக்கியம் வரும்படி எழுதுவார். சிறு சிறு சதாைபை ஒரு வாக்கியமாய் 
அடமவதும் உண்டு. தைித் தமிழ் நடை பல இைங்கள் ஒளி வசீுகின்றது. 

உடைக்கு உடை 

     திருவாய்சமாழியின் 36000 படி வியாக்கியாைத்திற்குச் சீயர் அரும்பதம், 
அடைய வடளந்தான் அரும்பதம் என்ற குறிப்புடைகள் இைண்டு உள்ளை. 

     ஆத்தான் சீயர், திருவாய்சமாழி வியாக்கியாை அரும்பத விளக்கம், 
திருப்பல்லாண்டு வியாக்கியாை அரும்பத விளக்கம் இைண்டும் எழுதியுள்ளார். 
திருவிருத்தம் சபரியவாச்சான் பிள்டள விளக்கத்திற்கு அப்பு 
அரும்பதமும், சபயர் சதரியாத இருவர் எழுதிய அரும்பத உடைகள் 
இைண்டும் உள்ளை. 
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சசய்யுள் வடிவ உடை 

    நம்மாழ்வாரின் திருவாய்சமாழிப் சபாருடளச் சுருக்கமாய் 
மதுைகவியாழ்வார் “கண்ணிநுண் சிறுத்தாம்பு” என்ற பகுதியில் 
பாடித்தந்துள்ளார். 

     கம்பர் இயற்றிய ‘சைபகாபர் அந்தாதி’ நம்மாழ்வாடைப் பபாற்றிப் 
பாடுகின்றது. 

      திருவாய்சமாழிப் பதிகம் ஒவ்சவான்றின் கருத்டதயும் சுருக்கி சவண்பா 
ஒன்றில் அடமத்துப்பாடும் நூல், திருவாய்சமாழி நூற்றந்தாதி. 

தைியன் உடை 

     திவ்வியப் பிைபந்தத்தில், ஒவ்சவாரு நூலின் முன்னும் பின்னும் சிறப்புப் 
பாயிைப்பாைல் ஒன்பறா பலபவா உள்ளை. இடவ நூலின் கருத்டதச் 
சிறப்பிக்கின்றை; நூலியற்றிய ஆழ்வார்கடளச் சிறப்பிக்கின்றை. இவற்டறத் 
‘தைியன்’ என்று கூறுவது வழக்கம். நூலுள் பசைாமல், தைித்து நிற்றலின் 
தைியன் என்ற காைணப் சபயைால் வழங்குகின்றது. தைியன்கள் 
எல்லாவற்றிற்கும் பிள்டள பலாகாசார்ய ஜயீர் சிறந்த உடை இயற்றியுள்ளார். 

டசவர்களின் பாைாட்டு 

    டவணவப் சபரிபயார்கள் எழுதியுள்ள வியாக்கியாைங்கள் ஏடைய 
சமயத்தவைாலும் சபரிதும் பாைாட்ைப்படுகின்றை. அவ்வுடை விளக்கங்கடளச் 
டசவ சமயத்தவரும் பபாற்றிக் கற்று மகிழ்கின்றைர். திருஞாை சம்பந்தர், 
அப்பர் முதலிய அருட்கவிஞர்களின் திருமடறப் பாைல்களுக்கு டவணவ 
வியாக்கியாைங்கடளப் பபான்ற விளக்கவுடைகள் பதான்றவில்டலபய என்ற 
ஏக்கம் டசவப் சபரிபயார்கள் சநஞ்சத்தில் பதான்றியதுண்டு. 

      ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயரின் நண்பைாை தியாகைாச சசட்டியாடை, 
அக் காலத்தில் உயர் பதவியிலிருந்த பட்ைாபிைாமபிள்டள டசவத் 
திருமுடறகளுக்கு டவணவ வியாக்கியாைங்கடளப்பபால விளக்கவுடை 
எழுதுமாறு அடிக்கடி தூண்டி வந்தார். 
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பண்டிதமணி கதிபைசன் சசட்டியார், “இந் நூல்கடள 
(வியாக்கியாைங்கடள)ப் பபால, பதவாைம் முதலிய டசவ நூல்களுக்கு 
வியாக்கியாைம் எழுத யாைாவது முன் வருவார்களாைால் அது வைபவற்கத் 
தகுந்த இலக்கியப்பணியாகும்” என்று கூறியுள்ளார். (பண்டிதமணி, பசாமசல- 
பக்கம்;197). 

     இத்தடகய எழுச்சியின் காைணமாக இருபதாம் நூற்றாண்டில், 
திருவாசகத்திற்குப் பல உடைகள்  பதான்றிை. ஏடைய திருமுடறகளுக்கும் 
விளக்கங்கள் சில எழுதப்பட்ைை. 

     நாயன்மார்களின் வைலாற்டறத் சதள்ளுதமிழில், பக்திச் சுடவ நைி 
சசாட்ைச் சசாட்ைப் பாடிய பசக்கிழார் டவணவ உலகத்தில் பதான்றி 
ஆழ்வார்களின் வைலாற்டற எழுதிப் பைப்பவில்டலபய என்ற குடற 
டவணவர்களுக்கு உண்டு. 

     ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்கு வியாக்கியாைங்கள் எழுதி 
டவணவத்டதச் சசழிக்கச்சசய்த சபரியவச்சான் பிள்டள, டசவ உலகில் 
பதான்றித் திருமுடறகளுக்கு விளக்கங்கள் எழுதவில்டலபய என்ற குடற 
டசவர்களுக்கு இருந்து வருகின்றது. “டவணவத்திற்கு ஒரு பசக்கிழாரும் 
டசவத்திற்கு ஒரு சபரியவாச்சான்  பிள்டளயும் இல்டல!” என்று 
கூறுவதுண்டு. 

திங்களில் களங்கம் 

    சவண்ணிலவில் உள்ள களங்கம்பபால், இவ்வுடைகளில் சில குடறகள் 
இருப்பதாய்ப் சபரிபயார் சிலர் கூறுகின்றைர். பண்டிதமணி, “இவ் 
வியாக்கியாைங்களில் எடுத்ததற்கு எல்லாம் பமற்பகாள் காட்ைப்பட்டிருக்கிறது. 
முன் சசான்ைபத பல இைங்களில் திருப்பிச் சசால்லப் சபற்றிருப்பதால் இந் 
நூல்களில் ஒழுங்குமுடற இல்டல என்று சசால்லலாம்” என்று கூறுகின்றார். 

     பி. ஆர். மீைாட்சிசுந்தை முதலியார் தமிழ்நூல் விளக்கு (முதற்பாகம் 
1939) என்னும் நூலில் “நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தத்திற்கும் 
பவதாகமங்களுக்கும் கருத்து உடையை எைப் பபாதிக்கப்பட்டு வருவது 
தமிழ் மக்களிடை அறியாடமடய வளர்த்து வருவபத. அப் பிைபந்தங்கள் 
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வைசமாழி பவத சம்பந்தத் சதாைர்பு அன்ைியில், தமிழ்நாட்டில் தமிழ்ப் 
சபரிபயார்களால் ஆக்கப்பட்ைை என்ற உண்டம தமிழ் மக்களுக்குத் சதரிய 
பவண்டியது அவசியம்” என்று கூறியுள்ளார் (பக்கம் 2,3,), 

     பவசறாரு குடறயும் தமிழறிஞர்களின் உள்ளத்தில் எழுவதுண்டு. மிகச் 
சிறப்பாை கவிடதகடளத் தூயதமிழில் - சசஞ்சசாற்களால் இயற்றியுள்ள 
வியாக்கியாை ஆசிரியர்கள் சில இைங்களில் தூய தமிழிலும் உடை 
இயற்றியுள்ளைர். ஆைால், இடையிடைபய மணிப்பிைவாள நடைடயக் டகயாண்டு 
அரும்சபரும் அறிவுச் சசல்வங்களாகிய வியாக்கியாைங்கடள இன்றுள்ளவர்க்கு 
விளங்காமல் சசய்து விட்ைைபை என்று ஏங்குபவரும் உள்ளைர். சமய பநாக்குைன் 
பயில்பவார்ஒருபுறமிருக்க, இலக்கிய இன்பம் கருதி அவ்வுடைகடளத் தமிழ் மட்டும் 
அறிந்தவர்கள் பயில இயலாத நிடல ஏற்பட்டுள்ளது. 

     “ஆழ்வார்களுடைய பாைல்களுக்குப் பிற்காலத்தில் உடை வடைந்த 
பபைறிஞர்கள், தம் காலத்து டவணவக் கருத்துக்களுக்கு எல்லாம் 
அப்பாைல்களில் இைம் காட்ை பவண்டும் என்ற எண்ணத்தால், பல 
வைசமாழி நூற் சசய்திகடளயும் ஆழ்வார் பாைல்களின் கருத்துக்களாக 
வலிய அடமத்து உடை சசய்துள்ளைர். தமிழ்சமாழி இலக்கணம் நிகண்டு 
இலக்கிய மைபு இடவகடளக் சகாண்பை ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்கு 
விளக்கம் கூற பவண்டி இருக்க இதடைவிடுத்து, வைசமாழி வான்மீகி 
இைாமாயணத்டத அடிப்படையாகக் சகாண்டு விளக்கம் கூறுவதின் காைணம் 
புரியவில்டல. இவற்டற, திவ்வியப்பிைபந்த உடை என்படத விை டவணவ 
சம்பிைதாயத்டத விரித்துக் கூறும் நூல் என்று கூறுவபத மிகவும் சபாருத்தமாைது”* 

குரு பைம்பைா ப்ைபாவம் 

    மணிப்பிைவாள நடையில் டவணவச் சான்பறார்கள் ஆழ்வார்களின் 
பாைல்களுக்கு எழுதிய வியாக்கியாைங்கபளாடு, ஆழ்வார்களின் 
வைலாற்டறயும் டவணவத்டத வளர்த்த ஆசிரியர்களின் சதாண்டையும் 
வியாக்கியாைம் எழுதிய உடையாசிரியர்களின் அருட்சசயல்கடளயும் 
விளக்கிக்கூறும் ‘குருபைம்பைா ப்ைபாவம்’ என்னும் உடை நடை நூல்கடளயும் 
இயற்றியுள்ளைர். குருபைம்படைடயக் கூறும் நூல்கள் டவணவச் 
சான்பறார்களின் வாழ்க்டகடய, வைலாற்றுப் பின்ைணியுைன் வாய்சமாழிக் 
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கடதகடள இடணத்துத் சதய்விக நிகழ்ச்சிகபளாடு சதாைர்புபடுத்திக் 
கூறுகின்றை. கற்பவர் உள்ளத்தில் டவணவச் சான்பறார்களிைம் சபருமதிப்பும் 
பக்தியும் ஏற்படும் வடகயில் அடவ அடமந்துள்ளை. அந் நூல்களில் 
இலக்கியச் சுடவயும் நயமும் உண்டு. 

     குருபைம்படைடயக் கூறும் நூல்கள் பல உள்ளை. பின் பழகிய 
சபருமாள் சீயர் இயற்றிய (6000 படி) குருபைம்படைபய காலத்தால் 
முற்பட்ைது; பலவடக நயங்களால் சிறந்து விளங்குவது. அந்நூல் டவணவச் 
சான்பறார்களாலும் தமிழறிஞர்களாலும் சபரிதும் பபாற்றப்படுகின்றது. ஏடைய 
குருபைம்படை நூல்களும், டவணவச் சான்பறார்களின் 
வாழ்க்டக வைலாறுகடள-விறுவிறுப்பாை கடத நிகழ்ச்சிகடளக் 
கட்டுக்பகாப்புைன் பல்பவறு சுடவகள் சவளிப்படும் வடகயில் நல்ல 
நாைகமாக அடமத்துக் காட்டுகின்றை. 

     அந்நூலாசிரியர்கடளக் ‘கடத சசால்லும் கடலஞர்கள்’ என்ைலாம்; 
அவர்கள் இயற்றியுள்ள நூல்கடள உடை நடைக்காவியங்கள் என்று 
பபாற்றலாம். 

ஆண்ைாள் டவபவம் 

    சூடிக்சகாடுத்த சுைர்க்சகாடி என்றும், சபரியாழ்வார் சபற்ற சபண்சகாடி 
என்றும் டவணவப் சபருமக்களால் சபரிதும் சகாண்ைாைப்படும் 
ஆண்ைாளின் வாழ்க்டக வைலாறு இன்று பதான்றிய புத்தம் புதுக் கடதபபால 
இைிக்கின்றது. இலக்கியவாைில் மிக உயைத்தில் கற்படைச் சிறகு விரித்து 
மண்ணுலடக மறந்து, மண்ணுலக மக்கடள மறந்து, கண்ணன்மீது காதல் 
சகாண்டு பறந்து மகிழும் கடலப்பறடவயாகத் திகழும் ஆண்ைாள், மக்கள் 
சநஞ்சத்தில் என்றும் வாழ்ந்து சகாண்டிருப்பாள். அவள் கண்ணடை 
நிடைந்து சபாழிந்த காதல் கவிடதகள் எக்காலத்திலும் வாைாத கற்பக 
மலர்களாகப் சபாலியும். 

     ஆண்ைாளின் கடதடயக் குருபைம்படை நூல் மிக அழகாக வண்ண 
ஓவியங்கள் தீட்டி விளக்குகின்றது. 
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     “நாச்சியார் தமது திருத்தகப்பைாைாகிய சபரியாழ்வார் 
வைசபருங்பகாயில் உடையானுக்ககாத் திருமாடல கட்டிப்பபாடுகிற விதத்டத 
அதிக நுட்பமாகக் கவைித்துக் கற்றச் சில நாடளக்கு பமல் தாமும் அவடைத் 
சதாைர்ந்து திருநந்தவைத்துக்குப் பபாய், பூக்சகாய்து புட்டிலில் பசர்த்துக் 
சகாண்டுவந்து, சசண்டுமாடல குழல்மாடல முடிமாடல கிளிமாடல 
சதாங்கல்மாடல உலாமாடல சவற்றிமாடல முதலிய நாைாவித மாடலகடளத் 
தகப்பைார் மகிழ்வடையும்படிக் கட்டிக்சகாண்டு வந்து, நாளுக்கு நாள் 
சபருமாள் பக்கல் ப்பைடம அதிகரிக்கப்சபற்று...” என்று ஆண்ைாளின் கடத 
சசால்லப்படுகின்றது. 

     ஆண்ைாளின் உள்ளத்தில் மலர்ந்த சபண்டமப் பண்புகடளயும், இளம் 
சபண் ஒருத்தியின் சநஞ்சத்தில் பதான்றும் மிக சமண்டமயாை காதல் 
உணர்ச்சிகடளயும் பின்வரும் பகுதி ஆற்றல் வாய்ந்த சசாற்களால் 
சவளிப்படுத்துகின்றது. 

ஆழ்வார் (சபரியாழ்வார்) இல்லாத அவசைங்களிபல - கட்டி 
டவத்திருக்கும் மாடலகடள எடுத்துச் சூடிக்சகாண்டு, “இந்த 
வைசபருங்பகாயில் உடையானுக்கு பநர் ஒவ்வாது இருக்கிபறபைா! 
ஒத்திருக்குபறபைா! என்னும் சசால் விடளத்து, காடை பூண்டு கூடற 
உடுத்துச் சூைகம் அணிந்து பதாள்வடள தரித்து, டகவடள குலுக்கி, 
சிலம்பும் பாைகமும் அணிந்து, அஞ்சைம் தீட்டி, சசவ்வாய் திருத்தி, 
அடசந்து அடசந்து அவ் ஒப்படை அழடக அங்குள்ள கண்ணாடியிபல 
கண்டு ஹ்ருதயம் குளிர்ந்து, அந்தைங்கடளத்து அடவ தம்டம முன் 
இருந்தபடிபய டவத்துவிட்டு பவறு டகங்கர்யத்தில் ஈடுபட்டிருப்பார்.” 

     இப்பகுதிடயப் படிக்கும்பபாது ஆண்ைாள் ஒப்படை சசய்து சகாண்டு 
கண்ணாடிமுன்  நின்று அழகு பார்த்து மகிழும் திருக்பகாலம் நம் கண்முன் பதான்றி, 
கடலவல்லான் ஒருவைால் தீட்ைப் சபற்ற எழில் ஓவியமாய் மின்ைிப் சபாலிகிறது. 
உடை நடைக்கு உள்ள ஆற்றல் இப்பகுதியால் நன்கு சவளிப்படுகின்றது. 

திருமுலைகள் 
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திருமுடறகளுக்குப் படழய உடையாசிரியர்கள் உடை எழுதாதது நம் 
தவக்குடறபவயாகும். “டசவ அடியார்களின் அருள் வாக்கிற்கு - சிவைருட் 
சசல்வர்களின் திருப்பாைலுக்கு-ஆண்ைவபை விரும்பிக்பகட்ை சதய்வப்பாைலுக்கு  
ஆற்றல் மிகுந்த மடறசமாழிக்கு எளியவர்களாகிய நாம்உடை எழுத முடியுமா? நாம் 
எங்பக, திருமுடற எங்பக!” என்று எண்ணி திருமுடறகடளத் சதாழுது பபாற்றிக் கற்று, 
உடை எழுதாமல் முன்பைார்கள் சசன்று விட்ைைர். திருமுடறகடளக் கற்ற நம் 
முன்பைார்களிைம், 

    அறம்உடைத் தானும் புலவன்;முப் பாலின் 
    திறம்உடைத் தானும் புலவன்; - குறுமுைி 
    தானும் புலவன்; தைணி சபாறுக்குபமா 
    யானும் புலவன் எைில் 

என்ற நிடைப்பப சநஞ்சில் நிலவிவந்தது. 

      டசவ சமயவுலகில்  திருமடறகளுக்கு உடை எழுதக் கூைாது என்ற 
சகாள்டக பன்சைடுங்காலமாக நிலவி வந்தது. திருவாதவூைர்புைாணம் கூறும் 
வைலாறு ஒன்று இக்சகாள்டகடய வற்புறுத்தப் சபருந்துடணயாக இருந்தது. 
“தில்டலவாழ் அந்தணர் ஒருங்குகூடி, தில்டலயில் எம்சபருமாடைச் சசப்பிய 
தமிழ் மாடலயின் சபாருடளக் கூறுமாறு மாணிக்கவாசகடை பவண்டிைர் 
என்றும், அதற்கு அவர், அருளுக்கு இைமாை சசம்சபாைின் அம்பலம் எய்தி 
‘ஒன்றிய இத் தமிழ்மாடலப் சபாருள் இவர்’ என்று உடை சசய்து மன்றதைில் 
கடிபதகி மடறந்தைர்” என்றும் திருவாதவூைர் புைாணம் கூறுகின்றது. இவ் 
வைலாற்டற நிடைந்து, ‘திருவாசகத்திற்கும் ஏடைய திருமுடறகளுக்கும் உடை 
எழுதக் கூைாது; அவற்றின் உட்சபாருடள அடியவர்கபள ஓதி ஓதி உணர்ந்து இன்புற 
பவண்டும்; உள்ளத்தால் உணர்கின்ற உயர்கருத்டத நாவால் உடைப்பதும் டகயால் 
எழுதுவதும்கூைாது; எழுத்தும் சசால்லும் திருமுடறகளின் உட் சபாருடள உணர்த்தா’ 
என்று டசவ அடியவர்கள் திருமுடறக்கு உடை எழுதாது விட்ைைர். 

     இக்சகாள்டகயால் காலப்பபாக்கில் திருமுடறகடளப் சபாருளுணர்ந்து 
ஓதும் பழக்கம் குடறந்தது. சபாய்யுடையும் பபாலி விளக்கமும் சபருகிை. 
பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்ைபை டசவமும் தமிழும் நன்கு அறிந்த 
சான்பறார்கள், உடை இயற்றி இருந்தால் எவ்வளவு சபரும் பயன் 
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விடளந்திருக்கும்! ‘கறந்த பால் கன்ைசலாடு சநய்கலந்தாற் பபால’த் 
திருமுடறயும் உடையும் பசர்ந்து டசவர்களுக்குச் சுடவயூட்டி இருக்குபம! 

     மாணிக்கவாசகர், 

     சசால்லற் கரியாடைச் சசால்லித் திருவடிக்கீழ்ச் 
     சசால்லிய பாட்டின் சபாருளுணர்ந்து சசால்லுவார் 
     சசல்வர் சிவபுைத்தின் உள்ளார் சிவைடிக்கீழ்ப் 
     பல்பலாரும் ஏத்தப் பணிந்து  (சிவபுைாணம் 92-95) 

என்று கூறியுள்ளார். சிவசபருமாைின் திருவடிக்கீழ்ச் சசால்லிய பாட்டின் 
சபாருளுணர்ந்து  சசால்லபவண்ைாமா? சபாருளுணர்ந்து சசால்ல பவண்டுமாயின், 
திருவாசகம் பபான்ற அருட்பாைல்களுக்குப் சபாருள் எழுதுவது தவறாகுமா? 

     இத்தடகய எண்ணம் பிற்காலச் டசவ அன்பர்களுக்குத் பதான்றியது. 
இருபதாம் நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்தில் திரு முடறகளுக்கு உடைகாணும் 
முயற்சி எழுந்தது. அப்பபாதும் திருவாசகம் பபான்ற அருள் நூல்களுக்கு 
உடை எழுதும் தகுதி தம்மிைம் இல்டல என்றுகூறி ஒதுங்கிவிட்ைவர் உண்டு. 

     ைாக்ைர் உ,பவ. சாமிநாத ஐயர் நண்பைாகிய வித்துவான் தியாகைாச 
சசட்டியார் சிறந்த தமிழ்ப் புலவர். அவைது சபரும்புலடமடய அறிந்த 
அக்காலத் திருச்சிைாப்பள்ளிக் கசலக்ைர் பட்ைாபிைாமபிள்டள, சசட்டியாடைத் 
திருவாசகத்திற்கு உடை எழுதுமாறு அடிக்கடி வற்புறுத்தி வந்தார். ஒரு நாள் 
நண்பகலில் சசட்டியாடைக் கசலக்ைர் காவிரிப் பாலத்தில் சந்திக்க பநர்ந்தது. மிக 
ஆவலுைன் கசலக்ைர் சசட்டியாடை பநாக்கி “திருவாசக உடை எழுதிவிட்டீைா?” என்றார். 
உைபை சசட்டியார் “அதற்கு நாைா உடை எழுதுவது? திருவாசகம் எங்பக? நான் எங்பக? 
அதற்கு உடை எழுதுவதற்கு என் படிப்பு எம்மாத்திைம்?” என்று கூறிைார். கசலக்ைர் 
சசட்டியாடை உடை எழுதுமாறு பமன்  பமலும் வற்புறுத்திப் பபசிைார். சசட்டியார் 
கடுங்பகாபம் சகாண்டு, “இப்படிக் கண்ைகண்ை இைங்களில் எல்லாம் நச்சு நச்ச என்று 
என்டைத்துன்புறுத்துவரீ்களா? இைிபமலும் இப்படித் சதாந்தைவு சசய்வதாய் இருந்தால் 
இபதா இப்படிபய காவிரியில் சபாத்சதன்று விழுந்து என் பிைாணடை விட்டு 
விடுபவன்!” என்று கூறிைார். உைபை கசலக்ைர், “ஐயா! ஐயா! பவண்ைாடமயா!” என்று 
பணிவாகச் சசான்ைார். இவ்வைலாற்றிடை  உ.பவ. சாமிநாத ஐயர் எழுதியுள்ளார்.* 
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டவணவமும் டசவமும் 

    ஆழ்வார்களின் பாைல்களாகிய நாலாயிை திவ்வியப் பிைபந்தத்திற்குப் 
பழங்கால உடையாசிரியர்கள் விளக்கங்கள் எழுதி அப்பாைல்களுக்குச் சிறப்பு 
நல்கிைர். அவ்விளக்கவுடைகள் டசவ அன்பர்களின் பாைாட்டுதடலயும் 
சபற்றுள்ளை. இத்தடகய அரிய சபரிய விளக்கவுடைகள் திருமுடறகளுக்கு 
இல்டலபய’ என்ற ஏக்கம், டசவர்களிைம் ஏற்பட்ைது. அதன் விடளவாக 
மிகப் பிற்காலத்தில்தான் திருமுடறகளுக்கு உடைகள் எழுதப்பட்ைை. 

     திருமுடறகளில் திருக்பகாடவயாருக்குத்தான் பழங்காலத்தில் 
பதான்றிய உடைகள் இைண்டு உள்ளை. ஒன்று இயற்றியவர் சபயர் சதரியாத 
படழயவுடை; மற்சறான்று நல்லறிவுடைய சதால்பபைாசான் எைச் 
சிறப்பிக்கப்சபறும் பபைாசிரியர் இயற்றியது. இவ்வுடையும் திருக்பகாடவயாடை 
ஓர் இலக்கியமாகக் கருதிபய அடமக்கப்பட்டுள்ளது. திருக்பகாடவயாருக்குப் 
பபைாசிரியர் உடை இயற்றியது இலக்கியப் பணிபயயன்றி, சமயப் பணி 
என்பதற்கு இைமில்டல. 

     ஆழ்வார்களின் பாைல்களுக்கு டவணவ உடையாசிரியர்கள் 
வியாக்கியாைங்கள் இயற்றிய காலத்தில் டசவப் சபருமக்கள் பவறு துடறயில் 
பணியாற்றிைர். டசவ சித்தாந்த நூல்கடள இயற்றிச் சாத்திை அறிடவ 
வளர்க்கும் பணியில் முடைந்து நின்றைர். அதன் விடளவாய்ச் டசவ 
சித்தாந்த சாத்திைங்கள் பதிைான்கு பதான்றிை. சாத்திை நூல்கள் பதான்றிய 
பின்ைரும், டசவப் சபருமக்கள் திருமுடறகளுக்கு உடை இயற்ற முயலாமல், 
சாத்திைநூல்களுக்பக தம் அறிவுத் திறடையும் ஆைாய்ச்சி வன்டமடயயும் 
காட்டி உடை வகுத்தைர். டவணவ உடையாசிரியர்கடளப் பபால் 
மணிப்பிைவாள நடைடய-பபச்சு சமாழிடய-டகயாளாமல் தைித் தமிழ் 
நடைடயயும், வடித்த சசாற்கடளயும் இலக்கண வைம்புடைய வாக்கிய அடமப்டபயும் 
தம் உடையில் பயன்படுத்திைர். வைசசாற்களுக்கு பநைாை தமிழ்ச் சசாற்கடளத் பதடித் 
தந்தைர். கடலச் சசாற்கடளப் படைக்கும்பபாதும் தமிழ் பவர்ச்சசாற்கடளக் 
சகாண்பை படைத்துக்சகாண்ைைர். 

உடையும் விளக்கமும் 
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    திருமுடறகளில் திருவாசகம், திருமந்திைம், சபரிய புைாணம் 
ஆகியவற்றிற்பக பல உடைகளும் விளக்கங்களும் பிற்காலத்தில் 
பதான்றியுள்ளை. ஏடைய திருமுடறகளில் சில பகுதிகளுக்கும் சில 
பாைல்களுக்கும் உடையும் விளக்கமும் எழுதப்பட்டுள்ளை. திருமுடறகள் 
பன்ைிைண்டிற்கும் உடை இல்லாததால் ஏற்படும் துன்பத்டதத் தமிழறிஞர் 
கி.வ. ஜகந்நாதன் பின்வருமாறு உடைக்கின்றார்: 

     “பன்ைிைண்டு திருமுடற முழுவடதயும் படித்துப் சபாருள் உணர்ந்து 
இன்புறல் மிகமிக அருடமயாை காரியம். எல்லாப் பாைல்களுக்கும் சபாருள் 
சதளிவாக விளங்கும் என்று சசால்ல முடியாது. பழங்காலத்தில் திவ்வியப் 
பிைபந்தத்துக்குச் சில சபரிபயார்கள் உடை வகுத்ததுபபால் திருமுடறகளுக்கும் 
யாபைனும் வகுத்திருந்தால் எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்! இப்பபாதுள்ள மூலத்தில் 
எத்தடைபயா பிடழகள் இருக்கின்றை. பல பாைல்களுக்கு எத்தடைதான் மண்டைடய 
உடைத்துக் சகாண்ைாலும் சபாருள் விளங்குவதில்டல.”* 

திருவாசகவுடைகள் 

    டவணவ உலகில், நம்மாழ்வார் அருளிச்சசய்த திருவாய் சமாழி 
சிறந்து விளங்குவதுபபால, டசவ உலகில் மாணிக்கவாசகர் அருளிச்சசய்த 
திருவாசகம் சிறந்து விளங்குகின்றது. திருவாய்சமாழிடயப்பபால், 
திருவாசகத்திற்கும் பல உடைகள் பதான்றியுள்ளை. 

     திருவாசகத்டத, “வாதவூர் எங்பகான் திருவாசகம் எனும் பதன்” என்று 
டசவ அன்பர்கள் பபாற்றுவர். திருவாசகம், கல்சநஞ்சத்டதயும் கைிவிக்கும் 
தன்டம வாய்ந்தது. திருவாசகத்திற்கு உருகார் ஒரு வாசகத்திற்கும் உருகார்” 
என்பது பழசமாழி. சிவப்பிைகாச சுவாமிகள் நால்வர் நான்மணி மாடலயில் (4), 

    திருவா சகம்இங்கு ஒருகால் ஓதின், 
    கருங்கல் மைமும் கடைந்துஉகக் கண்கள் 
    சதாடுமணற் பகணியின் சுைந்துநீர் பாய 
    சமய்ம்மயிர் சபாடிப்ப விதிர்விதிர்ப்பு எய்தி 

அன்பர் ஆகுநர் அன்றி 
    மன்படத உலகின் மற்டறயர் இலபை 



389 
 

என்று திருவாசகத்தின் சபருடமடயப் பாடுகின்றார். 

     திருவாசகத்திற்குப் படழய உடைகள் இல்டல என்றாலும் டசவப் 
புலவர்கள் தாம் இயற்றிய சசய்யுள் நூல்களிலும், உடை நூல்களிலும் 
வாய்ப்பு பநரும்பபாசதல்லாம் திருவாசகத்தின் சில பாைல்களுக்கு உடையும் 
விளக்கமும் கூறியுள்ளைர். குமை குருபைர், மாதவச் சிவஞாை முைிவர், கச்சியப்ப 
முைிவர், சிதம்பை முைிவர், மதுடைச் சிவப்பிைகாசர், சவள்ளியம்பலவாணர் ஆகிய 
சிவைருட் சசல்வர்கள் தாம் இயற்றிய சசய்யுள்களிலும், உடைகளிலும் திருவாசகப் 
பாைல்கள் பலவற்றிற்கு உடையும் விளக்கமும் கூறியுள்ளைர். 

     பைஞ்பசாதி முைிவரும், சபரும்பற்றப்புலியூர் நம்பியும் தம் 
திருவிடளயாைற் புைாணங்களில் திருவாசகத்தின் சில பாைல்களின் 
உட்சபாருடள விளக்கியுள்ளைர். கைவுள் மாமுைிவர் திருவாதவூைர் 
புைாணத்திலும், மீைட்சிசுந்தைம் பிள்டள திருப்சபருந்துடறப் புைாணத்திலும் 
திருவாசகப் பகுதிகள் சிலவற்றிற்கு உடை இயற்றியுள்ளைர். 

     திருப்பபாரூர்ச் சிதம்பை சுவாமிகள் திருவாசகத்திற்கு உடை 
எழுதத்சதாைங்கி நிறுத்திவிட்ைார் என்று சசவிவழிச் சசய்தி ஒன்று கூறுகின்றது. 

திருவாசக வியாக்கியாைம் 

    திருவாசக வியாக்கியாைம் என்னும் ‘திருவாசக அனுபூதி உடை’ 
சீர்காழித் தாண்ைவைாயைால் எழுதப்பட்ைது. இவ்வுடை “கலியுகம் 4945, 
சாலிவாகைம் 1756 இடவயிற் சசல்லும் சசயவருைம் மகை மாசம் பூச நாளில் 
தில்டல அம்பலவாணர் சந்நிதியில் துவங்கி, அதற்கடுத்த மன்மத வருைம் 
மார்கழி மாதம் 10உ பன்ைிரு திருநாமம் சபற்ற சீகாழியில் எழுதி முற்றுப் 
சபற்றது” என்று சிறப்புப் பாயிைவுடை கூறுகின்றது. உடைப் பாயிைத்தில் 
தாண்ைவைாயர், “இவ்வநுபூதியுடை சம்பிைதாய உபபதசமாகும். திருவாதவூைடிகளாகிய 
மாணகிக்கவாசக சுவாமியார் அருளிச் சசய்த இவ்வருள் நூலிற் சசால்லிய பாட்டின் 
சபாருள் உணர்ந்து சபாதியாசலமுைி அருளிய கருத்தநுபூதியாை சூத்திைங்கடள எமது 
குைவைாை குரு சுவாமி அடவ விளங்கப் சபாழிப்புடை அநுபூதிடய அடிபயற்கு 
உபபதசித்தபடி அடிபயன் கருத்தில் உடறவதாை திருவருடளயும் கலந்து 
சிவைடியார்கள் அனுக்கிைகப்படி பத வியாக்கியாைமும் அடவகட்கு நுட்பமும் விரிவும் 
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எழுதியுள்பளன்” என்று உடைக் கின்றார். இவர் டசவ சித்தாந்தங்கடளக் 
கற்றுத்சதளிந்து, பக்தியுைன் சபாருள் எழுதுகின்றார். நாயன்மார்களின் அருட் 
பாைல்களிலிருந்தும், சாத்திைம், புைாணம், ஆகியவற்றிலிருந்தும் பல பமற்பகாள்கடளத் 
தந்துவிளக்குகின்றார். 

     இவர் உடையில், டவணவ வியாக்கியாைங்களின் சாயல் உள்ளது. 

     இவ்வுடை இரு பகுதிகளாகத் தமிழக அைசால் (1954) 
சவளியிைப்பட்டுள்ளது. 

உடையின் சிறப்பியல்கள் 

    இவ்வுடை எளிதில் விளங்கும் வடகயில் சதளிவாக அடமந்துள்ளது. 

    அண்ைப் பகுதியின் உண்டைப் பிறக்கம் 
    அளப்பருந் தன்டம வளப்சபருங் காட்சி 
    ஒன்றனுக்கு ஒன்று நின்சறழில் பகரின் 
    நூற்சறாரு பகாடியின் பமற்பை விரிந்தை 
    இன்னுடழ கதிரின் துன்அணுப் புடையச் 
    சிறியவாகப் சபரிபயான்                           (1-6) 

என்ற அடிகளுக்கு விளக்கம் பின்வருமாறு உள்ளது: 

     “உண்டை பபாலும் இருக்கின்ற அண்ைத்திைது முடியடிகடள 
விசாரிக்கும்பபாது, அளத்தற்கு அரிய தன்டமகளும் வளத்திற சிறந்த 
காட்சிகளும் மிகுந்திருக்கிற ஒவ்பவார் அண்ைத்திற்குத் சதாடகயளவு 
சசால்லுமிைத்து நூறு பகாடி பயாசடை அளவாக இருக்கும். அப்படி 
அளவில்லாத அண்ைங்களும் பல உண்டு. அவ்வண்ைங்கள் எல்லாம் சிவைது 
சபருடமக்கும் அண்ைங்களின் சபருடமக்கும் அளடவப் பிைமாணம் 
சசால்லுமிைத்து ஓர் அண்ைத்தின், ஓர், உலகத்தின், ஒரு பதசத்தின், ஒரு 
நாட்டின், ஒரு வடீ்டில், ஓர் ஓட்டையின்கண் சூரிய கிைணம் ஓடுி்ம்பபாது 
அதற்குள்பள கண்ணுக்குத் சதரிகிற பல அணுக்கள் கூட்ைத்தில் ஓர் அணு 
என்று சசால்லலாம்.” 
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     திருக்பகாத்தும்பி என்னும் பகுதியில், தும்பி பறக்கும் விடளயாட்டைப் 
பற்றி, “(பதன்) எைக்கும் கிடைத்தது. உைக்கும் கிடைத்தது என்று ஒருவர்க்கு ஒருவர் 
மடி பிடித்துக்காண வண்டு சுழல்கிறதுபபாலச் சுற்றும் ஆைந்த விடளயாட்டு” என்று 
கூறுகின்றார். 

மற்ற உடைகள் 

     சுந்தைமாணிக்க பயாகீசுவைர்: இவர் திருவாசகத்திற்கு இயற்றிய உடை 
அட்ைாங்கபயாக முடறகடள விளக்கும் நிடலயில் உள்ளது இவர் உடை, அன்பு 
நூலாகிய திருவாசகத்டத பயாகாநுபவமாக மாற்றி விட்ைது என்பர். 

       வாசுபதவ முதலியார், இைாமசாமி முதலியார் (1397) முருபகச 
முதலியார் ஆகிபயார் உடைகள் பாைல்களுக்குப் சபாருள் கூறும் அளவிபலபய உள்ளை. 

       சிவஅருணகிரி முதலியார்: இவர் எல்லாப் பாைல்களுக்கும் 
பதடவயாை அளவு குறிப்புடைகளும், திருவாசக விஷய சூசைம் அறுபது 
என்ற தடலப்பில் சில பகுதிகளுக்கு பவதாகம உபநிைதப் பிைமாணங்களுைன் 
தடை விடை விளக்கங்களும் தந்திருக்கிறார். இந்தவுடை, மைபிற்கு மிக 
ஏற்றதாய் அனுபவத்திற்கு வழிகாட்டியாய் உள்ளது. 

       கா.சுப்பிைமணிய பிள்டள: இவர் உடை சபாழிப்புடையாக உள்ளது. 
மிகத் சதளிவாகச் சசாற்சபாருடள உணர்த்துகின்றது: யாரும் எளிதில் உணை 
உதவுகின்றது: சிறந்த வழிகாட்டியாய் உள்ளது. இவ்வுடையில் ஆசிரியரின் 
தமிழ்ப்பற்றும் சித்தாந்தச் சசந்சநறியின் கீர்த்தியும் சதாட்ை இைம் எல்லாம் 
சபாலிந்து பதான்றுகின்றை. 

       மடறமடலயடிகள்: வைசமாழி, தமிழ், ஆங்கிலம் ஆகிய 
சமாழிகளில் ஆழ்ந்த புலடமமிக்க இவர், திருவாசகத்தில் முதல் நான்கு 
பாைல்களுக்குமட்டும் விரிவுடை மிகச் சீரிய முடறயில் எழுதியுள்ளார். 
‘பபாற்றி’ என்று சசால்லுக்கு இவர் சசய்யும் இலக்கண ஆைாய்ச்சி 
கற்று மகிழத்தக்கது. வைசமாழியிலும் தமிழிலும் உள்ள டசவ நூற் 
பிைமாணங்கபளாடு திருவாசகத்தின் உண்டமப்சபாருடள உணர்வதற்கு 
உறுதுடண சசய்கின்றது இவைது உடை. 
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       பண்டிதமணி: வைசமாழியும் தமிழும் வல்ல இவர், திருச்சதகம், 
நீத்தல் விண்ணப்பம், திருசவம்பாடவ ஆகிய மூன்றிற்கு மட்டும் உடை 
இயற்றியுள்ளார். இவர் உடை உள்ளுணர்விலிருந்து பிறந்து, அனுபவத்டத 
சவளிப்படுத்துகின்றது. உடையில் சசால்நயம், டசவ சித்தாந்தக் கருத்து, 
வைலாற்று நுணுக்கம் ஆகியடவ மிளிர்கின்றை. இலக்கியச்சுடவ பதான்ற 
நயம்பை எழுதிச் சசல்வது இவைது இயல்பு. நீத்தல் விண்ணப்பத்தில் வரும், 

      இருதடலக் சகாள்ளியின் உள் எறும்பு ஒத்து (9) 

என்ற உவடமயிடைப் பின்வருமாறு நயமாக விளக்குகின்றார். 

     “சகாள்ளி நடுவண், சகாள்ளிபமல் என்ைாது சகாள்ளியுள் என்றது 
ஒரு நயம், சகாள்ளி நடுவிைத்துள்ள எறும்பு, அங்கும் இங்கும் சசன்று பபாக்குவழி 
சபறாமல் உழன்று அக்சகாள்ளிக்குப் பற்றுக்பகாைாக உள்ளது ஒன்டறத் தானும்பற்றி 
ஒருவாறு உய்யவும் கூடும். அக்சகாள்ளி நிலத்தில் கிைந்தால் அவ் எறும்பும் நிலத்தில் 
இறங்கலாம். அஃது ஒன்றில் சார்த்தப்பட்டு இருந்தால், அச் சார்ச்சிப் சபாருடளத் 
தானும் பற்றி உய்யலாம். அக் சகாள்ளி உள் துடளயுடைய மூங்கிலாக இருக்க, 
முன்ைபை அதன் துடளயுள் ஓர் எறும்பு நுடழந்திருக்குமாயின், இருபுறமும் சநருப்பு 
எரியுங்கால் அதனுள்பட்ை அவ் எறும்புக்கு எவ்வாற்றானும் உய்யும் சநறி இன்று 
என்பது கண்கூைாகக் காணத்தக்கது. இந்நயம் கருதிபய சகாள்ளி பமல், நடு என்ைாது, 
இருதடலக் சகாள்ளியின் ‘உள் எறும்பு ஒத்து’ என்றார்என்க.” 

      நவநீதகிருஷ்ண பாைதியார்: இவர் உடை ஆைாய்ச்சிப் பபருடையாகும். இவைது அகன்ற 
புலடமடயயும் ஆழ்ந்த அனுபவத்டதயும் உடை சவளிப்படுத்துகின்றது. இவர், 
திருவாசகம் முழுதும் சவளிப்படையாகவும், குறிப்பாகவும் அகப் சபாருள் நுதலி 
வருவதாகக் கருதிஉடை கண்டுள்ளார். 

     சிவபுைாணம்-திருவாசகத்தின் தற்சிறப்புப் பாயிைம்; திருச்சதகம்-நுதலிய 
சபாருள்; நீத்தல் விண்ணப்பம்-நுதலிய சபாருள்; பமல்வருவை எல்லாம் 
காதல் பாவடை என்பது இவர்தரும் குறிப்பு. 

     இவர் உடை, கருத்து சபாழிப்பு விபசைம் ஆகியவற்றுைன் சிறப்பாக 
அடமந்துள்ளது. 
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       தண்ைபாணிபதசிகர்; இவர் உடை 1964ஆம் ஆண்டில் 
சவளிவந்தது. பலவுடைகளின் துடணசகாண்டு, சிவஞாை முைிவர் பபான்றார் 
தந்த விளக்கங்கடள ஊன்றுபகாலாகக் சகாண்டு பதடவயாை விளக்கக் 
குறிப்புகளுைன் இவர் உடை அடமந்துள்ளது. 

திருமந்திைவுடைகள் 

    திருமூலர் இயற்றிய திருமந்திைத்திற்குத் திருமந்திைமாடல என்ற 
சபயரும் உண்டு. இதைால், திருமந்திைம் அந்தாதி நூலாக இருக்கலாம் 
என்பர். இந்நூடலச் டசவ அன்பர்கள் பதாத்திைமாகவும் சாத்திைமாகவும் 
கருதிப் பயில்கின்றைர். 

     திருமந்திைத்திற்குத் திரிசிைபுைம் அ. சிவாைந்த சாகை பயாகீசுவைர் 
இயற்றிய உடை ஒன்று     உண்டு. யாழ்ப்பாணம் விசுவநாதம் பிள்டள 
1912 ஆம் ஆண்டில் திருமந்திைத்திற்குக் குறிப்புடை எழுதி சவளியிட்ைார். 
1913 ஆம் ஆண்டு பசற்றூர் இைா. சுப்பிைமணியக் கவிைாயர் நூறு பாைல்களுக்கு உடை 
எழுதி சவளியிட்ைார். இலங்டகயில் பைபமசுவைக் கல்லூரியில் ஆசிரியைாக இருந்த 
நவநீதகிருஷ்ண பாைதியார் (1889-1954) திருமந்திைத்திற்கு உடை இயற்றிைார். 
இவர்கபளயன்றிச் பசலம் சுந்தை முதலியார், (20-நூற்), டவ.பவ. ைமண 
சாஸ்திரியார் ஆகிபயாரும் உடை இயற்றியுள்ளைர். 

சபரியபுைாணவுடைகள் 

    மீைாட்சிசுந்தைம் பிள்டள, பசக்கிழார் பிள்டளத்தமிழில் “பக்திச் சுடவ 
நன் சசாட்ைச் சசாட்ைப் பாடிய கவிவலவ” என்று பசக்கிழாடைப் 
பபாற்றுகின்றார். சிவைடியார்களின் சபருடமடயப் சபரியபுைாணத்தில் பாடி, 
சிவைருட் சசல்வர்களின் புகடழப் பைப்பியவர் பசக்கிழார். 

     சபரியபுைாணத்திற்கு அண்டமக் காலத்தில்தான் உடைகள் பதான்றிை. 
சதாழுவூர் பவலாயுத முதலியார் (1832-1889) சபரியபுைாண வசைம் எழுதி 
அந்நூடல மக்களிடைபய பைப்பிப் பக்திப்பயிர் வளர்த்தார். ஆறுமுக 
நாவலர் சபரியபுைாண வசைம், சபரியபுைாண சூசைம் இைண்டும் இயற்றிைார். 
காஞ்சிபுைம் சபாபதி முதலியார் (?-1870), ஆலால சுந்தைம் பிள்டள (1853 - 
1923) ஆகிபயார் சபரியபுைாணத்திற்கு உடை இயற்றிைர். திரு. வி. கல்யாண 
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சுந்தைைார் சபரியபுைாணக் குறிப்புடை எழுதிைார். அவ்வுடையின் இைண்ைாம் 
பதிப்பு, முதற் பதிப்டபவிைத் திருத்தம் சபற்றது. அதடை அவபை தம் 
வாழ்க்டகக் குறிப்புக்கள் என்ற நூலில் (பக்கம்-142) “சபரிய புைாணம் 
இைண்ைாம் பதிப்பில் புைட்சி நிகழ்ந்துள்ளது. உரிடம, புைட்சிடய நிகழ்த்தி 
நிடலடமடயச் சீர் சசய்வது இயற்டகபய. என்ை புைட்சி? டஜைத்டதப் 
பற்றிச் டசவ உலகில் சில கடறகள் படிந்தை. அக்கடறகள் உடையால் 
கடளயப்பட்ைை. அக் கடளபவ புைட்சியாயிற்று” என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

     சிவக் கவிமணி சி.பக. சுப்பிைமணிய முதலியார் சபரிய புைாணத்திற்கு 
மிக விரிவாக உடை எழுதியுள்ளார். இவர் உடை காலத்டத சவன்று 
நிடலசபறும். பல வடகயாை அரிய விளக்கங்களும், நாயன்மார்கள் தல 
யாத்திடை சசய்த வழிகடள விளக்கும் தடைப்பைங்களும் (Maps) உடையில் 
இைம் சபற்றுள்ளை. 

     இவ்வுடை இயற்றும் பணிடய இவர் தம் வாழ்வின் தடலயாய 
சபரும்பணியாகக் கருதி உடழத்து, தமிழுக்கும் டசவத்திற்கும் அருந் 
சதாண்ைாற்றியுள்ளார். 

புைாண இதிகாெ உரைகள் 

     தமிழ்சமாழியில் இைாமாயணக் கடதயும் பாைதக் கடதயும் பல்லவர் 
காலத்திபலபய (600-900) நூல் வடிவில் மக்களிடைபயபைவி இருந்தை. ஆைால், 
பிற்காலத்தில் அடவ எக் காைணத்தாபலா அழிந்துபபாயிை. இடைக்காலத்தில் 
பன்ைிைண்ைாம் நூற்றாண்டிற்குப் பின் கம்பரும் வில்லிபுத்தூைாரும் இயற்றிய 
இைாமாயணமும் பாைதமும் மக்களிடைபய பைவிை. இவ்விரு நூல்களுக்கும் மிகப் 
பிற்காலத்தில்தான்உடைகள் பதான்றிை. 

     பதிைாறாம் நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்திலிருந்பத தலபுைாணங்கள் 
பல பதான்றிை. அப்புைாணங்களில் கந்தபுைாணம், தணிடகபுைாணம், 
காஞ்சிபுைாணம், திருவிடளயாைல் புைாணம், அரிச்சந்திை புைாணம், டநைதம் 
ஆகியடவ தவிை ஏடைய புைாணங்களின் சபயரும் சதரியாமல் முைங்கிை; 
படிப்பாரும் எடுப்பாரும் இன்றி ஏடுகளாய்க் கிைந்தை. இப்புைாணங்களுக்கு 
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உடைகள் எழுதி, மக்களிடைபய பைப்பும் முயற்சி பத்சதான்பதாம் 
நூற்றாண்டில் சதாைங்கியது. 

     இதிகாசம் புைாணம் ஆகியவற்றிற்குத் பதான்றிய உடைகடளக் 
காண்பபாம்; 

     பாைத உடை - அைசஞ் சண்முகைார். 

     பாைதம், ஆதிபருவம்  உடை - சபான்ைம்பலம் பிள்டள (19- நூற்). 

     திருவிடளயாைற் புைாண உடை - இைாமலிங்க சுவாமி பிள்டள (? - 1801). 

     திருவிடளயாைற் புைாண உடை - ஈக்காடு இைத்திை பவலு முதலியார். 

     டநைத உடை - காஞ்சிகுமாை சுவாமி பதசிகர் (1842). 

     மயூைகிரிப் புைணா உடை - நல்லூர் சபான்ைம்பலப் பிள்டள(1836-1902). 

     கூர்ம புைாண விரிவுடை - நா. கதிடைபவல் பிள்டள (1844-1907). 

     அருணாசல புைாண உடை - மழடவ மகாலிங்கர் (1900). 

     திருச்சசந்தூர்ப்புைாணம் உடை -நீர்பவலி சிவப்பிைகாச மாப்பண முதலியார். 

     பழைித்தல புைாண உடை - நா. கதிடைபவல் பிள்டள (1844- 1907). 

     திருவாதவூைார் புைாண உடை - குமாைபதவர். 

     விசுவ புைாண உடை - மயிலாடுபுைம் கிருஷ்ணஐயர் (1894). 

திருச்சசங்பகாட்டுப்புைாணஉடை-பசலம் சிற்றம்பல உபாத்தியாயர் (20-நூற்). 

     இைகுவம்சம் (தமிழ் சமாழிசபயர்ப்பு 2404 பாைல்கள்) 

     உடை: கபணசய்யர். 

வெனங்கள் 
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     எழுதப் படிக்கத் சதரிந்த சபாதுமக்களுக்குப் பயன்படும் வடகயில், 
சசய்யுளில் இருந்த பல நூல்கடள உடைநடையில் எழுதிப் பைப்பும் முயற்சி, 
இைண்டு நூற்றாண்டுகளாக நடைசபற்று வருகின்றது. சசய்யுடள அடிசயாற்றிப் 
சபாழிப்புடை திைட்டிப் புைாண இதிகாசக் கடதகடள வசைம் என்ற சபயரில் 
புலவர்கள் பலர் சவளியிட்டுள்ளைர். வசை நூல்கள் எழுதியவர்கடளக் 
காண்பபாம்: 

ஆறுமுக முதலியார் (1822-1879) 

    சபரிய புைாண வசைம், திருவிடளயாைற் புைாண வசைம். 

பூடவ. கலியாணசுந்தைம் (1854-1819) 

    திருப்பாசூர்ப் புைாண வசைம், திருவலிதாயப் புைாண வசைம், 
திருபவற்காட்டுப் புைாண வசைம், திருசவாற்றியூர்ப் புைாண வசைம், 
சீகாளத்திப் புைாண வசைம். 

வ.சு. சண்முகம் பிள்டள (1880-1941) 

    திருவாைாடைப் புைாண வசைம், பகாைணத்தல புைாண வசைம், 
திருக்குைவாயிற் புைாண வசைம், கண்டியூர்ப் புைாண வசைம். 

மு. ைா. அருணாசலகவிைாயர் (20 நூற்.) 

    திருச்சசாந்தூர்ப் புைாண வசைம், திருப்பைங்குன்றப் புைாண வசைம், 
திருக்குற்றாலப் புைாண வசைம். 

காஞ்சிபுைம் இைாமசாமி நாயுடு 

    பிைபுலிங்க லீடல வசைம் (1902) 

ச.க. இைாகவ முதலியார் 

    பதம்பாவணி வசைம் 

பு. து. இைாமசாமிப் பிள்டள 
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    குைந்டதப் புைாண வசைம் (1933). 

பதவயம்பாடி சுப்பிைமணிய ஐயர் 

    திருவிரிஞ்டச புைாண வசைம். 

அருணாசலக் கவுண்ைர் 

    மூர்த்திமடலப் புைாண வசைம் 

தஞ்டசக் கலியசபருமாள் பிள்டள 

    திருமழுவாடிப் புைாண வசைம். 

புதுடவ நயிைாத்டத முதலியார் 

    ஆரிய புைாண வசைம் (1792) 

சிற்ைிைக்கிய உலரகள் 

திருக்சகாரவயார் - பரழயவுரை 

     திருக்பகாடவயாரின், பபைாசிரியர் உடைக்கு முற்பட்ை உடை ஒன்று 
உள்ளது. அவ்வுடை இயற்றிவர் சபயர் சதரியவில்டல. அவ்வுடைக்குப் படழயவுடை 
என்று சபயரிட்டு, தஞ்டச சைசுவதி மகால் நூல்நிடலயத்தார் சவளியிட்டுள்ளார் (1951). 

     திருக்பகாடவயாருக்குப் பபைாசிரியர் உடை எழுத இவ்வுடை சபரிதும் 
பயன்பட்டுள்ளது. இப் படழயவுடைடய அவர் ‘பவறுடை’ என்று ஆங்காங்பக 
குறிப்பிடுகின்றார். படழயவுடை சகாண்ை பாைங்கடளத் தருகின்றார். 

     பபைாசிரியர் உடையில், பாைலுக்குப்பின் சகாளு உள்ளது; 
படழயவுடையில் பாைலுக்கு முன் சகாளு அடமந்துள்ளது. 

     இவ்வுடையில் வைசமாழிச் சசாற்கள் மிகுதியாக இைம் சபற்றுள்ளை. 
நிமிைம் என்ற சசால் இவ்வுடையில் இைம் சபற்றுள்ளது. தாபழன் (269) 



398 
 

என்பதற்கு, “நிமிைம் அளவும் தாழ்ந்து அங்பக உயிர் சகாண்டு இபைன்” 
என்று சபாருள் கூறுகின்றார். 

     இடறவன் என்ற சசால்லுக்கு முதலியார் (6, 29, 44, 80, 82, 121) 
என்று சபாருள் கூறுகின்றார். 

     சில சசாற்களுக்கு இவ்வுடை தரும் சபாருள் பபாற்றத்தக்கடவ. 
அவற்றுள் சிலவற்டறக் காண்பபாம். 

     சதன்புலியூர் - (19) சதற்குத் திருப்பதியாக உள்ள சபரும்பற்றப்புலியூர். 

     பசய் - (370) சுப்பிைமணியன். 

     சுழியல் - (377) திருவலஞ்சுழி. 

     சிந்தாமணி (12,400) சிந்தாமணி என்கின்ற வள்ளல். 

பாைலின் சபாருள் நன்கு விளங்கும்சபாருட்டு, சில சசாற்கடள 
வருவித்து இவ்வுடையாசிரியர் சபாருள் எழுதுகின்றார். 

மீண்ைார் எைஉவந் பதன்கண்டு நும்டமஇம் பமதகபவ 
பூண்ைார் இருவர்முன் பபாயிைபை புலியூ சைடைநின்று 
ஆண்ைான் அருவடை யாளிஅன் ைாடைக்கண் பைையபல 
தூண்ைா விளக்கடை யாய்என்டை பயாஅன்டை சசால்லியபத   (244) 

என்ற பாைல், மூவர் பசர்ந்து உடையாடுவடத உணர்த்துகின்றது. பாட்டில் 
மூவர் சபயரும் பபச்சும் எளிதில் விளங்கும் வடகயில் அடமயவில்டல. படழயவுடை 
இப்பாைலின் சபாருடள நன்கு விளக்கி, சில சசாற்கடள வருவித்து விளக்குகின்றது. 

     ‘உங்கடளக் கண்டு, எம்மகளும் அவளுடை நாயகனும் மீண்ைார்கள்’ 
என்று பிரியப்பட்டிருந்பதன்; இம்சமய்ப்பாடு தக்க ஒழுக்கத்திடைப் 
பூண்ைவர்கள் இைண்டு பபர் முன்பை பபாைார்கபளா? என்று சசவிலி 
பகட்ப, எதிபை வருகிற நாயகன் சசால்லுவான்; ‘புலியூரில் நின்று என்டை 
அடிடம சகாண்ைவன்; அவனுடைய அரியமடலயில் சிங்கம் பபான்றவடைக் 
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கண்பைன். அவனுக்கு அயலாக ‘தூண்ைப்பைாத விளக்கிடை ஒப்பாய்! 
அன்டை சசான்ை வடிவு எத்தன்டமத்து?” 

திருக்பகாடவயார் பபைாசிரியர் உடை 

     ‘பதனூறு சசஞ்சசால் திருக்பகாடவ என்கின்ற நானூறு’ பாைல்களுக்கும் 
பபைாசிரியர் உடை இயற்றியுள்ளார். திருக்பகாடவடயச் சிறந்பதார் 
இலக்கியமாகப் பைப்பிய சபருடம பபைாசிரியர்க்கு உண்டு. அந்நூல் பலபவறு 
பநாக்கத்துைன், பல ஆண்டுகளாகக் கற்கப்பட்டு வருகின்றது. 

          ஆைணம் காண்என்பர் அந்தணர் 
             பயாகியர் ஆகமத்தின் 
         காைணம் காண்என்பர் காமுகர் 
             காமநன் னூல்அதுஎன்பர் 
         ஏைணம் காண்என்பர் எண்ணர் 
             எழுத்துஎன்பர் இன்புலபவார் 
         சீைணங் காயசிற் றம்பலக் 
             பகாடவடயச் சசப்பிடிபை 

என்ற பாைல் இங்பக நிடைக்கத்தக்கதாகும். 

திருபகாடவயாருக்கு உடை எழுதியர் யார் என்பது பற்றி அறிஞர்களிடைபய 
கருத்து பவறுபாடு நிலவி வருகின்றது. சதால்காப்பியத்திற்கு உடை இயற்றிய 
பபைாசிரியபை திருக்பகாடவயாருக்கும் உடை இயற்றிைார் என்பது ைாக்ைர் மு. வ. 
அவர்களின் கருத்தாகும் (கடலக் களஞ்சியம் சதாகுதி 5 பக்கம் 485). இரு சபரும் 
நூல்களுக்கும் உடைஇயற்றியவர்கள் பவறு பவறாைவர்கள் என்றும் சிலர் 
கூறுகின்றைர். 

     திருக்பகாடவயாடை உடையுைன் பதிப்பித்த ஆறுமுக நாவலர் அதன் 
உடையாசிரியடை நச்சிைார்க்கிைியர் என்று குறிப்பிட்ைார். தஞ்டசவாணன் 
பகாடவக்கு உடை எழுதிய சசாக்கப்ப நாவலர் திருக்பகாடவயாரின் 
உடையாசிரியர் பசைாவடையர் என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். பிைபயாக விபவக 
நூலாசிரியைாை சுப்பிைமணிய தீட்சதரும், பரிபமலழகர் நுண்சபாருள்மாடல 
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இயற்றிய இைத்திை கவிைாயரும் திருக்பகாடவயாரின் உடையாசிரியர் 
பபைாசிரியபை என்று கூறுகின்றைர். 

     ‘திருக்பகாடவயாரின் உடையாசிரியர், பபைாசிரியபை’ என்ற 
சகாள்டகபய அறிஞர்களிைம் நிலவி வருகின்றது. 

பமற்பகாள் சூத்திைங்கள் 

     திருக்பகாடவயார் உடையில் பபைாசிரியர் அகப்சபாருள் துடறகடள 
விளக்கக் சகாளுக்கடள அடமத்துத் தருகின்றார். பல சபரிய அகப்சபாருள் 
சூத்திைங்கடள பமற்பகாள் காட்டுகின்றார். இவற்டற எல்லாம் ஒன்று பசர்ந்து 
அகப்சபாருடள விளக்கும் இலக்கணநூல் ஒன்டற உருவாக்கலாம். 
அக்சகாளுக்கள், எதுடக பமாடை நயம் வாய்ந்து ஓடச இன்பத்பதாடு 
அடமந்துள்ளை. 

விற்சசறி நுதலிடய 
         இற்சசறி வித்தது                 (133) 

ஏைல் விடளயாட் டிைியில்டல சயன்று 
         மாைற் பறாழி மைந்டதக் குடைத்தது      (138) 

என்படவ அவற்றுள் சில. 

     உடையில் அடமந்துள்ள அகப்சபாருள் சூத்திைங்கள் மிக 
விளக்கமாைடவ; நீளமாைடவ. சகாளுக்களும் சூத்திைங்களும் இயற்றியர் 
யார் என்று அறியமுடியவில்டல. ைாக்ைர் உ.பவ. சாமிநாத ஐயர், 
“திருச்சிற்றம்பலக் பகாடவயார் உடையில், பபைாசிரியர் அந்நூலுக்கு ஏற்பக் 
காட்டும் சூத்திைங்கள் ஓர் அகப்சபாருள் இலக்கண நூலில் உள்ளைபவா 
அன்றி, அவைாக அடமத்துக்சகாண்ை உடைச் சூத்திைங்கபளா இன்ை என்று 
துணிய முடியவில்டல” என்று கூறுகின்றார்.* 

சமயக் கருத்துக்கள் 

    பபைாசிரியர் டசவ சமயத்தவர். ஆதலின், பவற்று மதத்தவைாகிய 
சமண சபௌத்தடை பவதத்சதாடு முைண்பட்ைார் என்று குறிப்பிடுகின்றார். 
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மூல நூலில் இல்லாத சில கருத்துகடளயும் நுடழத்து உடை எழுதுகின்றார். 
அத்தடகய இைங்கள் சிலவற்டறக் கீபழ காணலாம். 

     குறுகலர் ஊர் தீங்கில் புகச் சசற்ற சகாற்றவன் - குறுகாதார் புைங்கள் 
பாசண்ை தருமமாகிய தீங்கிபல புகுதலான் அவற்டறக் சகடுத்த சவற்றிடய 
உடையான் (13). 

     அம்பலத்பதான் எல்டல சசல்குபவார் என்றது, அவர் சீவன் முத்தைாய் 
இருத்தல். அஃதாவது, சீவன் உைைிருக்கும் பபாபத முத்திடய 
அடைந்திருத்தல். முத்தியாவது எங்கும் ஒக்க விபயாத்திடய அடைந்திருத்தல. 
இஃது அகண்ை பரிபூைணம் என்றபடி (197). 

     தில்டலத் சதால்பலாடைக் காணாதவர் - தில்டலக்கண் 
உள்பளாைாகிய படழபயாடைக் குருமுகத்தால் அறியாதார் (284). 

நயவுடை 

     பபைாசிரியர் நயவுடை எழுதும் இைங்கள் சிலவற்டறக் கீபழ காணலாம்: 

     சிந்தாமணி - ஒருவன் தவம்சசய்து சபறும் சிந்தாமணி (12). 

     நிடற - ஐம்புலன்கடளயும் அைக்குதல் (31). 

     பிடழ சகாண்டு ஒருவி, சகைாது அன்பு சசய்யின் - அடைந்தார் 
பிடழப்பின், தடலயாயிைார் பிடழடய உட்சகாண்டு அடமதலும், இடையாயிைார் 
அவடைத் துறத்தலும், கடையாயிைார் அவடைக்  சகடுத்தலும் உலகத்து உண்டமயின் 
அம்மூவடகயும் சசய்யாது எைினும் அடமயும் (65). 

     முகமதியின் வித்தகம்பசர் சமல்சலன் பநாக்கம் - முகமாகிய 
மதியின்கண் உண்ைாகிய சதுைப்பாட்டைச் பசர்ந்த சமல்சலன்ற பநாக்கம் (106). 

     சதாழுது எழுவார் - துயில் எழும் காலத்து அல்லது முன் 
உணர்வின்டமயான் உணர்வுள்ள காலத்து மறவாது நிடைவார் (118). 
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     இருவி என்பது கதிர் சகாய்த தட்டை. தாள் என்பது கதிர் சகாய்யாத 
முன்னும் சசால்வபதார் சபயர் (144). 

     சசறிகைல் - என்புழி, சசறிவு - எல்டல கைவா நிடலடம (179)). 

     அம்பல் - பைவாத களவு (180). 

     திகழ்ந்து என்றதைால் ஒளிமிகுந்து விளங்கும் (182). 

     சமய்த்தடக - புடையா அழகு (231) 

     உய்த்து உணர்பவார் - சவளிப்பைாத சபாருடள ஏதுக்காளல் 
உணர்பவாடை (236). 

     இறுமாத்தல் - தாழாத உள்ளத்தைாய்ச் சசம்மாத்தல் (242). 

     எழுங்குடல - இளங்குடல; சசழுங்குடல - முதிர்ந்த சூடல (250). 

     நிடறவு - அறிபவாடு கூடிய ஒழுக்கம் (266). 

     கைவுள் மடழ - கைவுளால் தைப்பட்ை மடழ (279). 

உவடமகடள விளக்குதல் 

    பபைாசிரியர், திருக்பகாடவயாரில் உள்ள உவடமகளில் சபரிதும் 
ஈடுபட்டு ஆைாய்ந்து விளக்கம் கூறுகின்றார். 

     அபூத உவடம (125), இல்சபாருள் உவடம (244), இல் சபாருள் 
உவடம எைினும் அபூத உவடம எைினும் ஒக்கும் (125) என்று உவடமயின் 
வடககடளச் சுட்டி விளக்குகின்றார். 

     நூலில் இைம்சபற்றுள்ள உள்ளுடற உவமங்கடள விளக்குகின்றார் (250, 
260, 276, 254, 369, 377, 99, 128, 133, 168, 128). 

     உவடம நயந்பதான்ற விளக்கும் இைங்கள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 
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     தடலவன் தடலவிடய அமிழ்து என்றும் அணங்கு என்றும் 
பாைாட்டுகின்றான். அதற்குப் பபைாசிரியர் “இன்பத்டதச் சசய்தலின் அமிர்தமாய், 
துன்பத்டதச் சசய்தலின் அணங்காய்” (39 என்றும், 
“அமிழ்பத, அணங்பக என்றான் - இன்பமும் துன்பமும் ஒருங்கு நிகழ்தலின்” 
(41) என்றும் நயங்கூறுகின்றார். 

    கார்த்தைங் கம்திடை பதாணி 
         சுறாக்கைல் மீன்எறிபவார் 
    பபார்த் தைங்கம் துடற மானும்                   (187) 

என்ற பகுதியில் உவடமடயப் பின்வருமாறு விளக்குகின்றார். 

     “குதிடைத் திைள் தைங்கத்திற்கும், பதர் பதாணிக்கும், யாடை 
சுறாவிற்கும் காலாள் மீன் எறிபவார்க்கும், பபார்க்களம் கைற்கும் உவடமயாக 
உடைக்க”. 

     “மதிக் கமலம் எழில் தந்சதை சபாழில் ஆயத்துச் பசர்க” (124) என்பதில் உள்ள 
உவடமக்குப் பபைாசிரியர் பின்வருமாறு விளக்கம் தருகின்றார்: 

     “கமலத்பதாடு  மதிக்கு ஒத்த பண்பு சவண்டமயும் வடிவும் சபாலிவும், 
மதிபயாடு தடலமகட்கு ஒத்த பண்பு, கட்கு இைிடமயும் சுற்றத்திடை அதைின் 
மிக்குப் சபாலிதலும். இவ்வாறு ஒத்த பண்பு பவறுபடுதலான் உவடமக்கு 
உவடம ஆகாடம அறிந்துசகாள்க”. 

     சகாடைத்தன்டமக்குக் காரும், கற்பகமும் உவடமயாகக் 
கூறப்பட்டுள்ளை. அவற்டறப் பபைாசிரியர் “பவண்ைாடமக் சகாடுத்தலின் 
காபைாடு ஒக்கும்; பவண்ைக் சகாடுத்தலின் அழகிய கற்பகத்பதாடு ஒக்கும்” 
என்று விளக்கிக் காட்டுகின்றார் (400). 

ஆைாய்ச்சியும் விளக்கமும் 

    பபைாசிரியர் சில பாைல்களுக்கு மிக நுட்பமாய் - ஆழமாய்ப் 
சபாருள் எழுதுகின்றார். ‘ஈசற்குயான்’ என்ற பாைலுக்கும் (109) திரு என்ற 
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சசால்லுக்கும் இவர்தரும் விளக்கம் மிக அருடமயாைடவ. அவற்டறக் கீபழ 
காண்பபாம்: 

பநாக்கு 

    ஈசற்கு யான்டவத்த அன்பின் 
         அகன்றுஅவன் வாங்கியஎன் 
    பாசத்தின் கார்என்று அவன்தில்டல 
         யின்சைாளி பபான்றுஅவன்பதாள் பூசத்திரு நீறுஎை சவளுத்து 
         ஆங்கவன் பூங்கழல்யாம் 
    பபசத்திரு வார்த்டத யின்சபரு 
         நீளம் சபருங்கண்கபள.                (109) 

    தில்டலயின் ஒளிபபாறல் தில்டலயின் ஒளிபபாலும் ஒளிடய 
உடைத்தாதல். ஆகபவ தில்டலபய உவடமயாம். 

     பூசத் திருநீறு சவள்ளிதாய்த் பதான்றுமாறுபபால சவளுத்து என்றும், 
பபசத் திருவார்த்டத சநடிய ஆயிைாற் பபாலப் சபருநீளமாம் என்றும் 
விடை எச்சமாக்கிச் சில சசால் வருவித்து உடைப்பினும் அடமயும். 

     சபரு நீளமாம் எை ஆக்கம் வருவித்துத் சதாழிற்பை உடைக்க. 
கண்களால் சபரிதும் இைர்ப்பட்ைான் ஆகலானும், பதாழிடயத் தைக்குக் 
காட்டிை பபருதவிடய உடையை ஆகலானும், முன்ைர்க் கண்மலர்ச் 
சசங்கழுநீர் என்றும் அடமயாது, பின்னும் இவ்வாறு கூறிைான். 

     கண்ணிற்குப் பிறிதுவடகயான் உவமம் கூறாது இங்ஙைம் அகலம் 
முதலியை கூறபவண்டியது எற்றிற்கு எைின், அடவ கண்ணிற்கு 
இலக்கணமும் காட்டியவாறாம். என்டை இலக்கணம் ஆமாறு? 

    கண்ணிற்கு இயல்பு கசைறக் கிளப்பின் 
    சவண்டம கருடம சசம்டம அகலம் 
    நீளம் ஒளிசயை நிகழ்த்துவர் புலவர். 
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ஆயின், இதனுள் சசம்டம கண்டிபலம் என்பார்க்குச் சசம்டமயும் கூறிற்று. 
அவன் பதாளிற் பூசத் திருநீறு என்றதைால் சிவப்பும் சசால்லியது ஆயிற்று. 
அது சசம்டமயால் பதான்றும் வரிசயை அறிக. 

     யான்பபசத் திருவார்த்டத என்ைாது யாம் என்றது என்டை எைின், 
திருவார்த்டத பபசும் அன்பர் பலர் ஆகலான் யாம் என்று பலைாகக் 
கூறிைார். 

 

திரு 

    திரு என்பது கண்ைாைால் விரும்பப்படும் தன்டம. பநாக்கம் என்றது 
அழகு. இஃது என் சசால்லியவாபறா எைின், யாவன் ஒருவன் யாசதாரு 
சபாருடளக்  கண்ைாபைா அக் கண்ைவற்கு அவ் சபாருள்பமல் சசன்ற 
விருப்பத்பதாை கூடிய அழகு. அதன்பமல் அவற்கு விருப்பம் பசறல் 
அதைிற் சிறந்த உருவும் நலனும் ஒளியும் எவ்வடகயானும் பிறிது ஒன்றற்கு 
இல்லாடமயால், திரு என்றது அழகுக்பக சபயைாயிற்று. அங்ஙைம் ஆயின் இது 
சசய்யுளின் ஒழிய, வழக்கினும் வருவது உண்பைா 
எைின் உண்டு; பகாயிடலத் திருக்பகாயில் என்றும் பகாயில் வாயிடலத் 
திருவாயில் என்றும், அலடகத் திருவலகு என்றும், பாதுடகடயத் 
திருவடிநிடல என்றும் வழங்கும் இத் சதாைக்கத்தை எல்லாம் திருமகடள 
பநாக்கி எழுந்தை அல்ல. அது கண்ைவனுடைய விரும்பத்தாபை எழுந்தது. 
ஆதலானும் திரு என்பது அழகு என்பற அறிக. அதைால் திரு என்பது 
கண்ைாைால் விருப்பப்படும் தன்டம பநாக்கபம. அல்லதூஉம் தான் கண்ை 
வடிவின் சபருடமடயப் பாைாட்டுவான் ஆகலான், ஒருத்தி இருந்த தவிடச 
இவளுக்கு முகமாகக் கூறுதல் வழுவாம். ஆதலால் தான்கண்ை வடிவின் 
உயர்ச்சிடயபய கூறிைான் எைக் சகாள்க. 

தக்கயாகப் பைணி - படழயவுடை 

     ஒட்ைக்கூத்தர் இயற்றிய தக்காயகப் பைணிக்குப் படழய உடை ஒன்று 
உள்ளது, இவ்வுடையின் தன்டமகடள இவ் உடையாசிரியரின் பல்பவறு 
சிறப்பியல்புகடள மிக விரிவாக ஆைாய்ந்து நூலின் முன்னுடையில் ைாக்ைர் 
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உ.பவ. சாமிநாத ஐயர் தருகின்றார். பமலும், அப் சபரியவர், ‘சங்கத் தமிழும் 
பிற்காலத் தமிழும்’ என்ற நூலில் இவ்வுடையாசிரியடைப் பற்றி, ‘இவர் சபயர் 
சதரியவில்டல, எல்லா இயல்புகளிலும் அடியார்க்கு நல்லாடைப் பபான்றவர். 
இவருடைய உடையிைால் இவர் இருசமாழியிலும் சிறந்த புலடம வாய்ந்தவர் 
என்று சதரிகின்றது” என்று கூறுகின்றார் (பக்கம் 162). 

     இவ்வுடையாசிரியர் ஒட்ைக்கூத்தடைக் ‘கவிச்சக்கைவர்த்தி’ என்று 
சபருடமயுைன் அடழக்கின்றார் (தக்க - 536) டசவ சமயத்திலும் பசாழர் 
குடிமீதும் பபைன்புடையவைாக இவர் விளங்குகின்றார். 

     தம் உடையில் வைசசாற்கடள மிகுதியாக ஆளுகின்றார். கபளபைம் 
என்ற சசால்டலப் பிணம் (224) என்ற சபாருளில் ஆளுகின்றார். 

     இவர் உடை ஒருவடகயாக அடமயவில்டல. சில இைங்களில் 
சபாழிப்புடை இைம்சபறும். சில இைங்களில் இலக்கணக் குறிப்பு மட்டும் 
இருக்கும். விரிவாை நயம் காணப்படும் இைமும் உண்டு. ‘இதன் சபாருள் 
அறிக’ என்று கூறிப் சபாருள் எழுதாது சசன்ற இைங்களும் உள்ளை. 

      பமற்பகாள்: வைசமாழி நூல்கடளயும் மடறந்துபபாை பல தமிழ் 
நூல்கடளயும் பமற்பகாள் தருகின்றார். உதயணன் கடத (சபருங்கடத) 
யிலிருந்து கணக்கற்ற பமற்பகாள்கடள இவர் தருவதால் அந்நூலில் இவர்க்குள்ள 
பற்றும் பயிற்சியும் சவளிப்படும். பதவாைத்டதத் திருப்பாட்டு என்றும், சிறுபாணாற்றுப் 
படைடயசிறப்புடைத்தாை சிறுபாணாற்றுப்படை என்றும் பபாற்றி பமற்பகாள் 
தருகின்றார். ஓரிைத்தில் (தக்க-425) “இவர் (ஒட்ைக்கூத்தர்) வடளயாபதிடய 
நிடைத்தார், கவியழகு பவண்டி” என்கின்றார். மற்பறாரிைத்தில் (தக்க-54) 
“சிலம்பிசபாதி சசங்காய் - இது குறுந்சதாடக” என்று கூறுகின்றார். 
இப்பாட்டு குறுந்சதாடகயில் காணப்பைவில்டல. 

      சசால்லும் சபாருளும்: உலக வழக்குச் சசாற்கடள இவர் உடையில் 
காணலாம். ஒரு சசால்லிற்குரிய இைண்டு சசாற்கடளயும் பசர்த்துப் சபாருள் 
எழுதுவது இவர் வழக்கம். அவற்றுள் சில கீபழ தைப்படுகின்றை: 

     அலகில்  - குற்றமும் கணக்கும் இல்லாத (39). 
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     தைித்துைகம் - தைிபய ஒன்றாகிச் சமாைமின்றி இருக்கும் குதிடை (475). 

     பள்ளிபவடல - பகாயிலும் படுக்டகயுமாை சமுத்திைம் (54). 

     மாபயாள் - மாயா சக்தியாய், கருநிறத்டதயுடையாள் (104.). 

      இலக்கணக் குறிப்பு: இவர், உங்கள் உள் என்பை தமிழிற் படழய 
வழக்கல்ல என்பர் (186, 604). பிைாகிருதத்டதச் சிடதந்த தமிழ் (323) என்றும், 
விகுதிடய அடைசசால் (463) என்றும், அவாய் நிடலடய பவண்ைப்பாடு 
என்றும் (704) குறிப்பிடுகின்றார். 

      உடையில் உள்ள உவடமகள்: அைசன் அல்லாபதார் முடிடயத் 
தம் தடலயில் டவத்துக்சகாள்ளவும் சிங்காதைத்தில் ஏறவும் சபறாதது பபால. 

     பித்த பதாஷத்திற்குப் பால் டகத்தாற்பபால 

     மாம்பூ பைிக்குச் கருகுகின்றது பபால. 

மூவருலா - படழயவுடை 

     மூவருலா என்ற நூலில் அைங்கியுள்ள மூன்று உலாக்களில் 
குபலாத்துங்கபசாழன் உலா ஒன்றிற்கு மட்டுபம படழயவுடை உள்ளது. 
அவ்வுடையில் வைசசாற்களும் பபச்சு வழக்கு சமாழியும் கலந்துள்ளை. 
தக்கயாகப்பைணி உடையின் இயல்புகள் பல இைங்களில் உள்ளை. 
அவ்வுடையாசிரியர்க்கு வைலாற்றுப் புலடம இல்டல; பசாழ மன்ைர்கடளப் 
பற்றிய விவைம் சதரியவில்டல. இலக்கணக் குறிப்பும் நயமும் பபாதிய 
அளவு உடையில் உண்டு. 

சசாக்கப்ப நாவலர் 

    தஞ்டசவாணன் பகாடவக்கு விளக்கவுடை எழுதியவர் சசாக்கப்ப 
நாவலர். இவர் சதாண்டை மண்ைலத்டதச் பசர்ந்த குன்றத்தூரில் பிறந்தார். 
17-ஆம் நூற்றாண்டில், தமிழகத்தில் நாயக்க மன்ைர்கள் சிறப்புற்றிருந்த 
காலத்தில்  வாழ்ந்தவர். 



408 
 

     இவர் சிறந்த தமிழ்ப்புலடம உள்ளவர். பாவன்டமயும் நாவன்டமயும் 
நிைம்பியவர். 

     தஞ்டசவாணன் பகாடவ இயற்றிய சபாய்யாசமாழிப் புலவர் மைபில் 
வந்தவர். 

     இவர் பசலம் நகரில் கணக்கத் சதருவில் வாழ்ந்து வந்தார். இவர் 
வழியிைர் இன்றும் பசலத்தில் வாழ்ந்து வருகின்றைர். 

     தஞ்டசவாணன் பகாடவ உடை ஓர் அகப்சபாருள் களஞ்சியம். 
எளிடமயும் அழகும் சதளிவும் சகாண்ை சிறந்த உடை இது. சில இைங்களில் 
இடறயைார் களவியல் உடை எதிசைாலிக்கின்றது. 

உடைநயம் 

    மகட்பபாக்கிய சசவிலித்தாய், இடைச்சுைத்தில் வரும் பவறு தடலவன் 
தடலவிடயக் கண்டு ‘தன் மகடளக் கண்டீபைா’ என்று புலம்புகின்றாள். 
அதற்குத் தடலமகன், ‘யான் கண்ை அண்ணலும்... மயில் கண்ை மாதரும்... 
தஞ்டச காண்பர்கபள” என்று விடை கூறுகின்றான். இதற்குச் சசாக்கப்ப 
நாவலர் எழுதும் உடை மிகவும் நயமாைது. 

     “யான் கண்ை அண்ணலும் என் மயில் கண்ை மாதரும்” என்று 
கூறபவ, எைக்கு அவள் பதான்றாமல் மடறந்து நின்றாள்; இவளும் 
அத்தன்டமயாளதலின், இவள் அவடளக் கண்ைதாகவும் தான் அவடைக் 
கண்ைதாகவும் கூறிைார். தடலவிடய யான் கண்ை என்று கூறாது என் மயில் 
கண்ை மாதர் என்று கூறியது என்டை எைின் தடலவன் காணும் தன்டமயள் 
அல்லது, அயலார் காணும் தன்டமயள் அல்லள் ஆதலால் இவ்வாறு 
கூறிைார்”.(தஞ் - 347) 

பகாடவ நாைகம் 

    பகாடவ நூடல நாைகமாக எண்ணி உடை எழுதுகின்றார். “இத் தமிழ் 
நாைகத்தமிழ் எைப்படும். என்ை? கிளவி ஒழுங்கு பைக்பகாத்து, கடதபபால 
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வந்து நாைகத்துக்கு ஏற்றலின், ஆயின், இலக்கணம் என்று இலக்கணத்தில் 
கூறியவாறு என்டை எைின், 

‘அந் நாைகத் தமிழ்க்பக இலக்கணம் கூறிைார் என்க” என்று இவர் கூறுவது 
நம் சிந்தடைடயத் தூண்டுகிறது. (தஞ் - 1) 

     பகாடவடய நாைகமாகக் கருதிய இவர், இயற்டகப் புணர்ச்சி 
முதல்நாள் நிகழ்ச்சி, இைந்தடலப்பாடு இைண்ைாம் நாள் நிகழ்ச்சி என்று 
நாடளயும் நிகழ்ச்சிடயயும் ஒன்றுபடுத்திக் காட்டிச் சசல்கின்றார். வடை விடை 
டவத்துப் சபாருள் வயிற்பிரிதல் வடை ‘பதிைாறாம் நாள் நிகழ்ச்சி’ என்று 
குறிப்பிட்டு, ‘சபாருள் வயிற் பிரிந்த தடலமகன் ஐம்பத்து ஒன்றாம் நாள் 
மீண்டு வந்தடமயால் முப்பத்துநான்கு நாள் இடைப்பட்ைது எை உணர்க’ 
என்று உடைக்கின்றார். நூலின் இறுதியில் ‘இதுகாறும் ஐம்பத்து ஆறாம் நாள் 
சசய்தி என்று உணர்க’ என்று முடிக்கின்றார். 

     பகாடவ கூறும் தடலமக்கடளப் பற்றி இவர் சகாண்டுள்ள கருத்தும், 
பகாடவ இலக்கியத்டத நாைகம் என்று சகாண்ைதற்குச் சான்றாய் உள்ளது. 

     “தடலமகன் என்றும் தடலமகள் என்றும் கூறிய இவர் யார் எைின், 
இல்லது இைியது நல்லது என்று புலவைான் நாட்டிக் கூறப்பட்ை மூன்றனுள், 
இல்லதாகிய புடைந்துடையால் பதான்றிபைார் என்க. இவைது இலக்கணம் 
யாபதா எைின், பிணி மூப்பு இறப்புகள் இன்றி எஞ்ஞான்றும் ஒரு 
தன்டமயைாய், உருரும் திருவும் பருவமும் குலனும் குணனும் அன்பும் 
முதலியவற்றான் தம்முள் ஒப்புடமயைாய்ப் சபாருவிறந்தார் என்ப”. 

மைபலறல் - விளக்கம் 

     தமிழ் அகப்சபாருள் நூல்களில் கூறப்படுி்ம் ‘மைபலறல்’ என்பது பற்றி 
இவர் மிக விரிவாக விளக்குகின்றார். பழந் தமிழ் நூல்களில் மைபலறல் பற்றி 
ஆங்காங்பக வரும் குறிப்புகடளத் திைட்டி ஓரிைத்தில் தந்து விளக்குகின்றார். 

     “மைபலறலாவது - தடலவன் ஒவ்வாக் காமத்தால் பைங்கருக்காற் 
குதிடையும் பைந்தருவின் உள்ளவற்றால் வண்டில் முதலாைவும் சசய்து 
அக் குதிடையின் பமல் ஏறுவது. மைபலறுவான் திகம்பைைாய், உைசலங்கும் 
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நீறுபூசிக் கிழி ஓவியர் டகப்பைாது தாபை தீட்டி, கிழியின் தடலப்புறத்தில் 
அவள் பபடை வடைந்து டகப்பிடித்து, ஊர் நடுபவ நாற்சந்தியில் ஆகாைம் 
நித்திடையின்றி அக்கிழிபமற் பார்டவயும் சிந்டதயும் இருத்தி பவட்டக 
வயத்தைாய் பவறு உணர்வின்றி, ஆவூரினும் அழல் பமம்படினும் 
அறிதலின்றி, மடழ சவயில் காற்றான் மயங்கா திருப்புழி, அவ்வூரிலுள்ளார் 
பலரும் கூடி வந்து ‘நீ மைபலறுதிபயா? அவடளத் தருதும்; பசாதடை 
தருதிபயா?’ என்ற வழி இடயந்தான் ஆயின், அைசனுக்கு அறிவித்து, அவன் ஏவலால் 
அவன்இடணந்து டநயத் தந்து மைபலறு என்றவழி, ஏறும் முடறடம; பூடள, 
எலும்பு, எருக்கு இடவகளில் கட்டிய மாடல அணிந்துசகாண்டு அம் மாவில் 
ஏற, அவ்விைத்டத வதீியில் ஈர்த்தலும், அவ்வுருடள உருண்டு ஓடும்சபாழுது 
பைங்கருக்க அறுத்த இைம் எல்லாம் இைத்தம் பதான்றாது வரீியம் பதான்றின் 
அப்பபாது அவடள அலங்கரித்துக் சகாடுப்பது; இைத்தங் கண்டுழி அவடைக் 
சகாடலசசய்து விடுவது. இடவ புலவைால் நாட்டிய வழக்கு என்று உணர்க” 
(தஞ் - 101) 

     மைபலறுதல் பற்றி இவர் கூறும் விளக்கம் இடவயாகும். இவற்றில் 
சபாருந்தாதடவ உள்ளை. பைங்கருக்கு அறுத்த இைசமல்லாம் இைத்தம் 
பதான்றாது வரீியம் பதான்றும் என்பது சிறிதும் சபாருந்தாது. 
மைபலறுபவடைக் சகால்லுதல் என்பது வைலாறு கூறாத சசய்தி. மைபலறல் 
புலவைால் நாட்டிய வழக்கு என்பது தவறு. பல நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன் 
மக்கள் வாழ்வில் நிகழ்ந்த ஒன்பற இலக்கியத்தில் இைம் சபறுகிறது என்பது 
அறிஞர்களின் முடிவு. 

சசால்லும் சபாருள் விளக்கமும் 

    இவ்வுடையாசிரியர் தரும் சசாற்சபாருள் விளக்கம் மிக நயமாைடவ. சில 
விளக்கங்கடளக் கீபழ காண்பபாம்: 

     விருந்து என்பது உண்டிக்குப் சபயபைா எைின், விருந்து என்பது 
புதுடம. உலகின்கண் மருவி ஊண் பமல் நின்றது. (தஞ் - 140) 

     ஓம்படை - மறவாடம (தஞ் - 139) 
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     பதர்பண்ணல் - சதர் சசலுத்தற்கு உரியை எல்லாம் அடமயச் 
சசய்தல். (தஞ் - 262) 

     இப்பி ஆயிைம் சூழ்ந்தது இைம்புரி;  இைம்புரி ஆயிைம் சூழ்ந்தது 
வலம்புரி; வலம்புரி ஆயிைம் சூழ்ந்தது சலஞ்சலம். (தஞ் - 62) 

மயிபலறும் சபருமாள் பிள்டள 

     கல்லாைம் என்னும் நூலுக்கு உடை இயற்றியவர் மயிபலறும் சபருமாள் 
பிள்டள. 

     கல்லாைம் அகப்சபாருள் இலக்கிய நூலாகும். இதில் நூற்றிைண்டு 
அகவற் பாைல்கள் உள்ளை. இந்நூலில் மதுடையில் நைந்த பல 
திருவிடளயாைல்கள் கூறப்படுகின்றை. இதடை இயற்றியவர் கல்லாைர். “கல்லாைம் 
கற்றவபைாடு மல்லாைாபத” என்ற பழசமாழி இந்நூலின் சிறப்டப உணர்த்தும். இந்நூல் 
கி.பி. எட்ைாம் நூற்றாண்டுக்குப்பின் பதான்றியது என்பர். 

     எட்ைாம் நூற்றாண்டிற்குப் பின் பதான்றியதாகக் கருதப்படும் 
கல்லாைத்திற்குப் பதிபைழாம் நூற்றாண்டில்தான் உடை பதான்றியது. 
மயிபலறும் சபருமாள் பிள்டள கல்லாைத்தின் முதல் முப்பத்பதழு 
பாைல்களுக்கு உடை எழுதியுள்ளார். ஏடைய அறுபத்டதந்து பாைல்களுக்குப் 
புதுடவ சுப்பைாய முதலியார் பதவுடை பின்ைர் எழுதிைார். 

     மயிபலறும் சபருமாள் பிள்டள 

 பாண்டி நாட்டிைர். திருசநல்பவலி இவைது பிறப்பிைமும் இருப்பிைமுமாகும். 
இவர் டசவ பவளாளர் குடியில், தாண்ைவ மூர்த்திப் பிள்டளயின் மகைாத் 
பதான்றிைார். கல்வி பகள்விகளில் வல்லவைாகிப் சபரும்புலவைாய் விளங்கிைார். டசவ 
சமயத்டத பமற்சகாண்டு ஒழுகி, திருவாவடுதுடற மைத்துைன் சதாைர்புசகாண்டு 
வாழ்ந்தார். இலக்கணக் சகாத்தின் ஆசிரியைாகிய சாமிநாத பதசிகர் இவரிைம் 
கல்விகற்ற மாணவர்.சாமிநாத பதசிகர் தம் ஆசாடை, 
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    திருசநல் பவலி எனும்சிவ புைத்தன் 
    தாண்ைவ மூர்த்தி தந்தசசந் தமிழ்க்கைல் 
    வாழ்மயி பலறும் சபருமாள் மகிபதி 

என்று பபாற்றுகின்றார். 

மொதிரி விைொக்கள் 

1. இைக்கிய உனரகள் ேற்றி மதிப்ேிடுக. 
2. இைக்கிய இைக்கண உனரகளுக்கினடயிைொை பவறுேொட்னட சவளிப்ேடுத்துக. 
3. திருமுருகொற்றுப்ேனடக்கு உள்ள ேனழய உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
4. திருமுருகொற்றுப்ேனடவழி ேரிபமைழகர் உனரத்திறனை விவரி. 
5. திருமுருகொற்றுப்ேனட ேனழய உனரகளுக்கினடயிைொை உனர பவற்றுனமகனள 

விவரி. 
6. திரு.வி.க.வின் முருகன் அல்ைது அழகில் சவளிப்ேடும் திருமுருகொற்றுப்ேனட 

ஆளுனமனயக் கொட்டுக. 
7. சேொருெரொற்றுப்ேனட உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
8.  ிறுேொணொற்றுப்ேனட உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
9. செடுெல்வொனட உனரகளில்  ிறந்த உனர எது? அதன் தன்னமகனள எழுதுக. 
10. குறிஞ் ிப்ேொட்டு உனரகனள விவரி. 
11. ேட்டிைப்ேொனை உனரகனள எழுதுக. 
12. ேத்துப்ேொட்டுக்கு ெச் ிைொர்க்கிைியர் எழுதிய உனர ேற்றி விரிவொக விவரி. 
13. எட்டுத்சதொனக உனரகள் ேற்றிக் கட்டுனர வனரக. 
14. ேின்ைத்தூர் ெொரொயண ொமியின் உனரத்திறனை வனரக. 
15. பேரொ ிரியர் உனரத்திறனை குறுந்சதொனக உனரசகொண்டு சவளிப்ேடுத்துக. 
16. எட்டுத்சதொனகயில் ேனழய உனரகள் சேற்ற நூல்கள் யொனவ? 
17. அகெொனூற்றுக்குப் ேொல் வண்ண பதவர் எழுதிய உனரயின்  ிறப்புகனள எழுதுக. 
18. புறெொனூற்றுக்குக் கொணப்ேடும் ேனழய உனரகள் யொனவ? 
19. உ.பவ. ொ. உனரச்  ிறப்னேப் புறெொனூறு சகொண்டு கொட்டுக. 
20. பவ. ப ொமசுந்தரைொர் உனரச்  ிறப்னேப் புறெொனூறு சகொண்டு கொட்டுக. 
21. ேதிசைண்கீழ்க்கணக்கு உனரகள் குறித்து விளக்குக. 
22. ெொைடியொர் ேதுமைொர் உனர ேற்றி விவரி. 
23. ெொைடியொர் தருமர் உனர ேற்றி விவரி. 
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24. ெொைடியொருக்குக் கொணப்ேடும் உனரகள் ேற்றியும் உனர பவற்றுனமகள் 
குறித்தும் எழுதுக. 

25. திருக்குறள் ேனழய உனரகள் திருக்குறளுக்கு ெிகரொைனவ எனும் கூற்னற 
ெிறுவுக. 

26. ேரிபமைழகர் உனரச் ிறப்னேத் திருக்குறள் உனர சகொண்டு கொட்டுக. 
27. திருவள்ளுவமொனை குறித்து விளக்குக. 
28. திருக்குறள் உனர சேருக்கத்திற்கொை கொரணங்கனள ஆரொய்க. 
29. திருக்குறள் ெச் ர் உனர ேற்றி விவரி. 
30. திருக்குறளுக்குக் கொணப்ேடும் ேனழய உனரகள் யொனவ? 
31. திருக்குறள் உனரக்கு உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
32. கொளிங்கர் குறித்தும் அவரது உனர குறித்தும் எழுதுக. 
33. திருக்குறளுக்குக் கொணப்ேடும் புதிய உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
34. ேரிதியொர் உனர  ிறப்னே ஆரொய்க. 
35. மணக்குடவர் உனர  ிறப்னே ஆரொய்க. 
36. ேரிபமைழகர் உனரக்கும் ேிற ேனழய உனரகளுக்கும் உள்ள பவற்றுனம, 

ஒற்றுனமகனள ஆரொய்க.  
37. சேொருந்தொ உனரகள் குறித்து நும் கருத்னத எழுதுக. 
38. அடியொர்க்கு ெல்ைொர் உனரயொல்  ிைப்ேதிகொரம்  ிறப்பு சேருமொற்னற ஆரொய்க. 
39. அடியொர்க்கு ெல்ைொர், உனரெனட  ிறப்னேக் கொட்டுக. 
40. அரும்ேத உனரயொ ிரியர் உனரெனட  ிறப்னேக் கொட்டுக. 
41. அரும்ேத உனரயொ ிரியர்  ிறப்னே சவளிப்ேடுத்துக. 
42. கனத ெிகழ்ச் ி, கட்டுக்பகொப்பு  ினதயொமல்  ிைம்பு உனரயொ ிரியர்கள் உனர 

வனரந்தனமனயக் கொட்டுக. 
43. கொப்ேிய உனரகள் ேற்றி விவரி 
44. ெீைபக ிக்கு உள்ள உனரகள் ேற்றிக் கொட்டுக. 
45.  மய நூல் உனரகள் குறித்துக் கொட்டுக. 
46. ெொைொயிரத் திவ்விய ேிரேந்த உனரகனள எழுதுக. 
47. வியொக்கியொைங்கள் குறித்து எழுதுக. 
48. ெொதமுைிகள் குறித்து எழுதுக. 
49. இரொமொநு ர் உனர குறித்த கருத்னதயும், அவர்  ீடர் குறித்தும் எழுதுக. 
50. மணிப்ேிரவொள ெனட குறித்தும் னவணவ உைகில் அது அனடந்த ச ல்வொக்கு 

குறித்தும் எழுதுக. 
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51. கிரந்த எழுத்துகள் ேற்றி எழுதுக. 
52. னவணவ ஞொயிறு – குறிப்பு வனரக. 
53. ஆளவந்தொர் ேற்றிக் குறிப்பு வனரக. 
54. எழுதொத உனரகள் குறித்து எழுதுக. 
55. திருவொய்சமொழி வியொக்கியொைங்கள் குறித்து எழுதுக. 
56. 6000 ேடி ேிள்ளொன் உனர ேற்றி எழுதுக. 
57. 9000 ேடி ெச் ியொர் உனர  ிறப்னே எழுதுக. 
58. 12000 ேடி அழகிய மணவொள  ீடர்  உனர ேற்றி விவரி. 
59. 24000 ேடி சேரிய வொச் ியொன் ேிள்னள உனர  ிறப்னே ஆரொய்க. 
60. ஈடு – உனர குறித்து எழுதுக. 
61. ேரொ ர ேட்டர் குறித்தும் அவரது உனர குறித்தும் எழுதுக. 
62. திருவொ க உனரகள் குறித்து விளக்குக. 
63. திருவினளயொடற் புரொண உனர ேற்றி எழுதுக. 
64. திருவொ க வியொக்கியொைங்கள் ேற்றி விளக்குக. 
65.  ீர்கொழித் தொண்டவரொயர் ேற்றிக் குறிப்புனரக்க. 
66. திருமந்திர உனரகனள விவரி. 
67. சேரிய புரொண உனரகனள விளக்குக. 
68. புரொண இதிகொ  உனரகள் ேற்றிக் குறிப்ேிடுக. 
69.  ிற்றிைக்கிய உனரகள் குறித்துக் கட்டுனரக்க. 
70. திருக்பகொனவயொர்க்கு உள்ள உனரகனள விளக்குக. 
71. தக்கயொகப்ேரணி உனரகள் யொனவ? விளக்குக. 
72. மூவருைொ உனரகனளக் கொட்டுக. 

------------ 
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அைகு – 4 

ciu Ma;Tfs;  

m) ciu tsk;> ciuf; nfhj;J> njhFg;Giufs;> ciuf; fsQ;rpak; Kjyhd 

ngah;fspy; te;Js;sit Fwpj;j kjpg;gPLfs;> ciuapd; tuyhw;Wg; gpd;dzp.  

M) ciu Ma;T tuyhW : ,yf;fz> ,yf;fpak; Kjyhd tifik Nehf;fpy; 

Ma;T tuyhW> xU ciuahrphpahpd; gy ciufs; gw;wpa Ma;T tuyhW> xU 

E}Yf;F vOjg;gl;l ciufspd; Ma;T tuyhW> ciunkhop> ciu mikg;G 

gw;wpa Ma;Tfs;> ciufisg; gw;wpa Muha;e;jth;fs;> ciu Muha;r;rpapd; 

tifikfs;> ciuapd; nkhop Fwpj;j Ma ;Tfs;>nkhopf;fyg;G> kzpg;gputhsk; 

Kjyhd kuG ciu Ma;Tfs;> E}yikg;G gw;wpa ciuf; fUj;Jfis 

Muha;jy;> E}ypd; r%f> murpay; gpd;Gyj;jpd; mbg;gilfis ciufs; 

ntspf;nfhz;L tUjy;> kPl;LUthf;fKk; %yKk; ciuAk;. 
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உலர வளம் 

  ஒரு நூலுக்குப் ேை உனரகள் பதொன்றுமொயின் அந்நூனை உனர வளம் சேற்ற 
நூல் என்று குறிப்ேிடைொம். அவ்வனகயில் ேை உனரகனளத் சதொகுத்து ஒன்றொகபவ 
அளித்து அதன்  ிறப்புத்தன்னமகனளக் கொட்டும் வனகயில் உனர வளம் என்ற சேயரில் 
நூல்கள் சவளியிடப்ேட்டை.  உடை வளம் சகாண்ை நூல்கள் பல உண்டு. கருத்து 
வளர்ச்சிக்கு ஏற்றவாறு படழய நூல் ஒன்றிற்பக பலப்பல புதிய உடைகள் 
பதான்றியுள்ளை. சதால்காப்பியம், திருக்குறள், நாலடியார், நன்னூல், திருவாய்சமாழி, 
திருவாசகம், சிவஞாைபபாதம், சிவஞாை சித்தியார், கம்பைாமாயணம் ஆகிய 
நூல்கள் உடைவளம் உடையடவ. 

 இவற்றுள் சதொல்கொப்ேியத்திற்பக ெினறய உனர வள நூல்கள் சவளிவந்துள்ளை. 
க. சவள்னளவொரணர் ேை இயல்களுக்குத் தைித்தைியொக உனர வளம் சகொடுத்தொர். ஆ. 
 ிவைிங்கைொர் சதொல்கொப்ேியம் முழுனமக்கும் தமிழ் வளர்ச் ித்துனறயின் ெிதியுதவி 
சேற்று உனர வளம் சகொடுத்தொர். னவணவத்னதப் சேொருத்த மட்டில் ெ. சுப்பு சரட்டியொர், 
சத. ஞொைசுந்தரம் ஆகிபயொரது உனர வளங்கள் முக்கியத்துவம் வொய்ந்தனவயொக 
உள்ளை. திருக்குறளுக்குத் தண்டேொணி பத ிகர், குன்றக்குடி அடிகொளர் ஆகிபயொரின் 
உனரவள நூற்கள்  ிறப்பு வொய்ந்தனவயொக உள்ளை. ெொைடியொர்க்கு ேொரி ெினையம் 
ேனழய உனரகனளத் சதொகுத்து உனர வளமொக சவளியிட்டு உள்ளது. இன்றளவும் ேை 
உனரவள நூல்கள் சவளிவந்து சகொண்டிருக்கின்றை.  

உலர பகாத்து 

  ிறப்ேொை நூல்களுக்குப் ேை உனரகள் பதொன்றிய பேொது, அவற்னற எல்ைொம் 
ஒபர இடத்தில் சதொகுத்துத் தருவது உனரக் சகொத்து எைப்ேட்டது. கருத்து ச ொல்வது 
உனர வளம். கருத்து ச ொல்ைொமல் அப்ேடிபய ேல்பவறு உனரகனளத் சதொகுத்துக் 
சகொடுப்ேது உனரக் சகொத்து. அவ்வனகயில் திருக்குறள் உனரக் சகொத்தினைக் கொ ி 
மடம் சவளியிட்டது. ேின்ைர் கி.வொ.ஜகந்ெொதன் அவர்களும் சவளியிட்டுள்ளைர். 
சதொல்கொப்ேிய எழுத்ததிகொரத்திற்கு டி.எஸ். கங்கொதரன் உனரக் சகொத்து சவளியிட்டொர். 
இவ்வொறு ச ொல்ைதிகொரம், சேொருளதிகொரம் பேொன்றவற்றிற்கும் உனரக் சகொத்துகள் 
சவளிவந்துள்ளை.  
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உலரக் களஞ்சியம் 

 களஞ் ியம் என்ேது சதொகுப்னேக் குறிக்கக் கூடியது.. இங்கு ேை உனரகனள ஒபர 
நூைில் வழங்குவனதக் குறிக்குக் கூடியதொக அனமந்தது. அவ்வனகயில் திருக்குறள் 
உனரக்களஞ் ியம் என்ற நூல் ேனழய ேத்து உனரயொ ிரியர்களின் உனரகனளத் 
தொங்கியதொக மு.ெ. சுப்ேிரமணிய ரொஜொவொல் சவளிவந்தது. மதுனரப் ேல்கனைக்கழகம் 
 . தண்டேொணி பத ிகனரப் ேதிப்ேொ ிரியரொகக் சகொண்டு திருக்குறள் உனரக் களஞ் ியம் 
சேொருட்ேொல் அர ியல் என்ற சேயரில் சவளியிட்டது. 

இலக்கண நூல்களின் உரை அரடவுகள் 
  

பவாைந்தம் பிள்டள, நன்னூல் பதிப்பு, 1922 
 
சு.அ.இைாமசாமிப் புலவர், உனரயொசிரியர்கள்,  டபந்தமிழ்ப் பண்டண, 

தஞ்சாவூர், 1946. 

 
மு.டவ.அைவிந்தன், உடையாசிரியர்கள், மணிவாசகர் பதிப்பகம், சசன்டை, மூ.ப. 

1995. 
 
மு. அருணாசலம், இலக்கிய வைலாறு, தி பார்க்கர், சசன்டை, 2003.    (பாகம் 9 முதல் 

16 வடை) 
 
க.ப. அறவாணன்,     எழுநூறு ஆண்டுகளில் நன்னூல், பாரி 

நிடலயம், சசன்டை, 1977. 
 
மு. அ. முகம்மது உபசன் , தமிழ் உடைநூல் உடையாசிரியர் நூலடைவு, அற்புதா 

பதிப்பகம், கும்பபகாணம், 1988. ( இவ்வடைவு விரிவாை நிடலயில் தமிழின் அடைத்து 
இலக்கண இலக்கியங்களுக்கும் எழுந்த எல்லா வடகயாை உடைகடளயும் அவற்றின் 
பதிப்பு விவைங்கபளாடு வடகப்படுத்தியுள்ளது. 

 
இந்நூல்களில் தமிழ் இலக்கண, இலக்கிய உடைகள் குறித்து 

ஆைாயப்பட்டிருந்தாலும் இலக்கண உடைகள் என்று பார்க்கும்பபாது அடவ குறித்த 
பட்டியடல விரிவாக எடுத்துடைக்கின்றை. 
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உலர ஆய்வு வரைாறு 

 உனரகள் சேருகிய ேிறகு உனரகள் ேற்றிய ஆய்வுகள் சேருகத் சதொடங்கிை. 
அவ்வனகயில் இைக்கிய இைக்கணங்கனள னமயப்ேடுத்தி உனர ஆய்வுகள் சேருகத் 
சதொடங்கிை. அவற்னற எல்ைொம் விரிக்கின் விரித்துக் சகொண்பட ச ல்ைைொம். பதனவ 
கருதி  ிை எடுத்துக் கொட்டுக்கள் இவண் தரப்ேடுகின்றை.  

இலக்கண இலக்கியங்களுக்கு உடை என்பது காலத்தின் பதடவ. அடவ 
வாசிப்புத் தளத்டத விரிவாக்குவபதாைல்லாமல், ஒவ்சவாரு காலகட்ைத்திற்பகற்றாற் 
பபால் அவற்டற நகர்த்தவும் சசய்கின்றை. ஆகபவதான் தி.சு. நைைாசன்அவர்கள், 

“அடவ ஒன்றில்லாது இன்சைான்று இயங்கா” (உடையும் உடையாசிரியர்களும்) 
என்னும் தன்டமயில் உடைகளின் முக்கியத்துவத்டத விளக்கியிருக்கின்றார். தமிழ் 
இலக்கண, இலக்கிய மைபில் ஒரு காலகட்ைம் வடை உடையின்றி சூத்திைத்தாபலபய 
சபாருள் விளக்கம் சபறும் நிகழ்வுகள் நைந்பதறியிருக்கின்றை. இதடை,  ”உடையின்றி 
சூத்திைத்தாபை சபாருள் நிகழ்ந்த காலமும் உண்டு” (சதால். மைபியல், உடைவளம், ப.154) 

என்று பபைாசிரியர் மைபியலுக்குக் கூறும் உடை வாயிலாக அறிய இயலுகின்றது. 
ஆைால் கால இடைசவளி அச்சசயல்பாடு சதாைர்ந்து நிகழ்வதற்குத் துடண 
நிற்கவில்டல. ஆகபவ படழய இலக்கண, இலக்கியங்கள் குறிப்பாக 9 ஆம் 
நூற்றாண்டுக்கு முன்ைர் பதான்றிய இலக்கண இலக்கியங்கள் மக்களிைம் சசல்வாக்குப் 
சபறவில்டல என்பற கூறலாம். இதன் காைணமாக 9 ஆம் நூற்றாண்டுக்குப் பின் வந்த 
ஆசிரியர்கள் படழய இலக்கண இலக்கியங்களுக்கு உடை எழுதும் முயற்சியில் 
ஈடுபட்ைைர். ஆகபவ இக்கால கட்ைத்தில் மிகுதியாை உடை நூல்கள் பதான்றலாயிை. 
ஆயினும் கி.பி. 11 ஆம் நூற்றாண்டு முதல் 14 ஆம் நூற்றாண்டுவடை உள்ள காலத்டத 
“உடையாசிரியர்களின் காலம்” எை ஆய்வாளர்களால் அடையாளப்படுத்துவது 
பநாக்கத்தக்கது. காைணம் ஆைம்பத்தில் அரும்பத உடை என்ற தன்டமயில் பதான்றிய 
உடையின் சசல்வாக்கு, பின் குறிப்புடை, விளக்கவுடை என்ற தன்டமயில் வளர்ச்சி 
சபற்று வளர்ந்த வைலாற்டற நமக்குக் கிடைத்த உடைகளின் 

வைலாறுகள்  சதளிவுபடுத்துகின்றை. அத்தடகய வளர்ச்சியின் உச்சகட்ை 

நிடலயிடைபய ”உடையாசிரியர்களின் காலம்” எை அடையாளப்படுத்தப்படுகிறது. 
 

நமக்கு இன்று கிடைக்கின்ற சதான்டமயாை இலக்கணப் பிைதி சதால்காப்பியம். 
இது ஏறத்தாழ இைண்ைாயிைம் ஆண்டுகள் பழடம வாய்ந்த மைபுக் கூறுகடள 
உள்ளைக்கிய ஒன்று. ஆயினும் அது பல்பவறு வளர்ச்சிக் கூறுகடள உள்ளைக்கிய 
ஒன்றாக நம்மிடைபய உலவி வை முக்கிய காைணமாக இருப்பது எது? ஒன்று பல்பவறு 
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கருத்துப் புலப்பாட்டு முடறக்கு இைம் தரும் அதன் விரிந்த தன்டமயும், மற்சறான்று 
பகாட்பாட்ைடிப்படையிலாை கல்வி வளர்ச்சிக்கு இைம் தரும் அதன் புத்தாக்கத் 
தன்டமயுபமயாகும். இந்த அடிப்படையில் அதற்கு எழுதப்பட்ை உடைகள் பற்றி 
குறிப்பிடும் பபாது, ”சதால்காப்பியருக்குப் பின் சமாழி வளர்ச்சியால் நிகழ்ந்த 
மாற்றங்கள், இலக்கண வளர்ச்சி பபான்றடவ பிற்காலத்தவருக்குத் சதால்காப்பிய 
நூற்பாக்களுக்குப் சபாருள் அறிவதில் இைர்பாட்டை உண்ைாக்கிை. இந்த 
இைர்பாட்டிடைக் கடளயும் வடகயில் சதால்காப்பிய நூற்பாக்களின் சபாருடளத் 
சதளிவுபடுத்தும் முடறயிலும், அதனுள் கூறப்படும் இலக்கணக் கூறுகடள இலக்கிய, 

வழக்கு பமற்பகாடளக் சகாண்டு விளக்கும் பநாக்கிலும் உடைகள் 
எழுந்தை”(சதால்காப்பிய ஆய்வின் வைலாறு,ப.3) என்று பகா.கிருட்டிணமூர்த்தி அவர்கள் 
அதன் பநாக்கத்டதயும், காைணத்டதயும் சதளிவுபடுத்துகின்றார். 

உரைகளின் இன்றியரையாரை 

 

எல்லா சமாழிகளிலும் இலக்கண நூல்கடள விை இலக்கிய நூல்கபள அதிகமாக 
இருக்கின்றை. ஆைால் தமிழில் இலக்கண நூல்களுக்பக உடைகள் அதிகமாகத் 
சதன்படுகின்றை. இடவ இலக்கிய சநறிகள் மற்றும் பகாட்பாடுகள் பற்றிய 
புரிதல்களுக்கு உடைக்கல்லாக நின்று சிறப்பு சசய்கின்றை. ஆகபவதான்,”இடைக்காலம் 
என்பது உடைக்காலம் அன்று; சதான்னூல்கடள உடைசயன்னும் கயிற்றால் பிணித்த 
உயிர்காலம்”     (ஆ.பகா, ப.407) என்று வ.சுப. மாணிக்கம் சிறப்பிக்கின்றார். ஆயினும் 
ஒரு சமூகத்தில் பதான்றக்கூடிய மாற்றங்கடள உள்வாங்கியவாறு இலக்கிய பிைதிகள் 
ஒவ்சவாரு காலச்சூழலிலும் சவளிவருவது பபான்று இலக்கண நூல்கள் 
சவளிவருவது இல்டல. இருப்பினும் சவளியாை ஒன்றிைண்டு இலக்கண நூற்கடள 
பல்பவறு தளத்திற்கு எடுத்துச் சசல்லக்கூடிய, அதாவது இலக்கியங்கள் ஆற்றக்கூடிய 
பணியிடை உடைகபள ஆற்றுகின்றை எைலாம். அவ்வாறாயின் ஒவ்சவாரு 
காலகட்ைத்திற்பகற்றாற்பபால் இலக்கணங்கள் உருவாகமல் இருப்பதற்குக் காைணம் 
என்ை? 

 

”ஒரு நாட்டுக்கு ஒரு காலத்து அைசியலடமப்பு வகுப்பர். காலந்பதாறும் சில 
மாற்றங்கள் வரும்பபாது, விளக்க வடகயாபலா புதிய சட்ைத்தாபலா 
திருத்தங்சகாள்வர். இவ்வாறல்லாது அடிக்கடி அைசியலடமப்பு வகுக்கும் 
வழக்காறில்டல. அப்படி இருப்பின் அந்நாடு நாசைைப்பைாது. அதுபபால சமாழிக்கு 
இலக்கண நூல்களும் அடிக்கடி பதான்றுவதில்டல. பதான்றிய இலக்கண நூல் 
பன்னூறாண்டுக்கு இைம் சகாடுப்பதாக அடமய பவண்டும். இங்கன் அடமந்தது நம் 
சதால்காப்பியம். அதைாற்தான் இடைச்சங்கத்தில் எழுந்த சதால்காப்பியம் 
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கடைச்சங்கத்திற்கும் உரிய நூல் என்று இடறயைார் அகப்சபாருளுடை 
சமாழியும்”  (பமலது,ப.410) என்ற வ.சுப.மாணிக்கைாரின் கூற்று, அவற்றின் 
முக்கியத்துவம் நூல்களின் அளவில் இல்டல அடவ கூறும் கருத்துக்களின் 
சசறிவிபலபய உள்ளது என்படத  புலப்படுத்தும் விதத்தில் அடமந்திருக்கின்றது. 
ஆகபவதான் அத்தடகய சசம்மாந்த பிைதியின் ஊைாட்ைத்டத காலம் கைந்தும் 
மறுவாசிப்புக்குள்ளாக்கும் கருவியாக உடைகள் சசயல்பட்டு, தைது தளத்டத இன்னும் 

முக்கியத்துவம் வாய்ந்த ஒன்றாக நிடல நிறுத்திக் சகாள்கின்றை. 
 

சொல்லதிகாை உரை சபருக்கத்திற்கான காைணங்கள் 

 

சமாழிக்கு அடிப்படையாகவும், ஆதாைமாகவும் விளங்கக் கூடியது சசாற்கள். 
ஒவ்சவாரு காலச் சூழலுக்பகற்றாற் பபால் இச்சசாற்களில் ஏற்படும் மாற்றங்கள் 
தவிர்க்க இயலாததாகின்றது. இவ்வாறு சசால்லிலும், அதன் சபாருளிலும் ஏற்படும் 
மாற்றங்கள், ஒவ்சவாரு காலகட்ைங்களிலும் சமாழியின் பைப்டப விரியச் சசய்கின்றை. 
அபத பவடலயில் அம்மாற்றம் சபாருள் புரிதலில் சில முைண் பபாக்குகடள 
ஏற்படுத்துகின்றது. இத்தடகய மாற்றங்களிைின்று மூலத்தின் தன்டமடய சரியாக 
புரிந்து சகாள்வதற்கு ஒரு வழிகாட்டுதல் என்பது அவசியமாைதாகின்றது. 
அவ்பவடலடய இலக்கணத் தளத்தில் உடைகள் நிகழ்த்துகின்றை. ஆைால் மூலத்டத 
புரிந்து சகாள்ளுதல் என்பதிைின்று தன்னுடைய அறிடவ சவளிக்காட்டுதல், 

புலடமடய சவளிக்காட்டுதல், தம்முடைய சமயத்திற்பகற்றாற் பபான்று மூலத்டதப் 
புரிந்து சகாள்ள முயற்சி சசய்தல், தம் காலத்து நிலவும் அைசியடல மூலத்பதாடு 
சபாருத்திக் கூறல் எை பல்பவறுபட்ை தன்டமகளும், தருக்க வாதங்களும் ஒரு 
மூலத்திற்கு எண்ணிறந்த உடைகடளத் பதாற்றுவிக்க மூலக்காைணங்களாகி 
விடுகின்றை.  

 

பமலும் உடை கூறும் முடறடமகளில் புகுத்தப்படும் மைபுகள் உடைப் பைப்டப 
இன்னும் விரிவுபடுத்துகின்றை. ஒரு காலகட்ைம் வடை வைசமாழிச் சார்பு, சமய 
அைசியல் சார்பு, இன்டறய நிடலயில் சகாள்டக, பகாட்பாட்டு உருவாக்கம் இவற்றின் 
அடிப்படையில் பதான்றிய கருத்து விளக்க நிடலகள், சபாருள் புலப்பாட்டு முடறகள், 

மீள்வாசிப்பு நிடலகள் எை உடை கூறுதலில் மாறுபட்ை தன்டமகடள நிகழ்த்துவதற்கு 
உடைகள் இைம் சகாடுப்பதால் உடைப் சபருக்கம் தவிர்க்க இயலாததாகிவிடுகின்றது. 

 

சொல்லதிகாை உரையாெிரியர்கள் 

சசால்லதிகாைத்திற்கு இளம்பூைணர், பசைாவடையர், நச்சிைார்க்கிைியர், 

சதய்வச்சிடலயார், கல்லாைைார் எை ஐவைது உடைகள் மட்டுபம கிடைக்கின்றை. 
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இதில் சசால்லுக்கு மட்டுபம உடை எழுதியவர்களுள் குறிப்பிைத்தக்கவர்களாக 
பசைாவடையரும், சதய்வச்சிடலயாரும், படழய உடைக்காைரும் விளங்குகின்றைர். 
கல்லாைைார் உடை சசால்லதிகாைத்திற்கு மட்டும் கிடைத்திருப்பினும், இவர் நூல் 
முழுடமக்கும் உடை எழுதியதாகத் சதரிகிறது என்பர். இதில் ”சசால்லுக்கு 
பசைாவடையம்” என்னும் வழக்கு பிற உடைகளிைின்று இதடை பவறுபடுத்திப் பார்க்க 
டவக்கின்றது. மட்டுமல்லாது பசைாவடையரின் உடை பதான்றுவதற்கு முன்னும் 
பின்னும் உள்ள உடைகள் இதன் முன் சசல்வாக்கிழந்த நிடலயிடை 
மு.டவ.அைவிந்தன் அவர்கபள சுட்டிக் காட்டுகின்றார். 

 

 

சதால்காப்பிய சசால்லதிகாை உடையாசிரியர்களுள் சதய்வச்சிடலயாரும் 
சிறப்பிைம் சபற்றவைாகபவ விளங்குகிறார். பிற உடையாசிரியர்களிைின்று பவறுபட்டு, 

நூற்பாக்களுக்கு புது விளக்கம் அளிப்பதில் வல்லவர். ஏடைய உடையாசிரியர்கள் 
சசால்லதிகாைத்தில் சசால்டலத் தைிசமாழி, சதாைர்சமாழி என்று பகுத்துக் கூறியுள்ள 
பபாதிலும், சதாைர்சமாழி இலக்கணமும், தைிசமாழி இலக்கணமும் எந்சதந்த 
இயல்களில் விளக்கப்படுகின்றை என்படத நுட்பமாக எடுத்துக்காட்டிய சபருடம 
சதய்வச்சிடலயாடைபய சாரும். பமலும் அவைது விளக்கவியல் முடறகள் 
சமாழியியல் சிந்தடைக்குக் கால்பகாள் இடும் விதத்தில் அடமந்திருப்பது அவைது 
உடைக்கு பமலும் சபருடம பசர்க்கின்றது. 
 

சசால்லதிகாை உடையாசிரியர்களின் உடைத் தன்டமகடள மைதில் சகாண்டு 
சச.டவ.சண்முகம் அவர்கள், ”இளம்பூைணரும் கல்லாைரும் முழுவதும் ஒத்தக் 
கருத்திைைாயும் பசைாவடையரும் நச்சிைார்க்கிைியரும் ஒபை கருத்திைைாயும் 
சதய்வச்சிடலயார் மட்டும் மாறுபட்ை கருத்திைைாயும் காணப்படுகிறார்கள். 
உண்டமயில் சில இயல்களில் கருத்டத விளக்குவதில் பசைாவடையர் 
இளம்பூைணரிைமிருந்து மாறுபட்ைாலும் அவர்களின் சசால்லதிகாை அடமப்புக்குரிய 
பாகுபாட்டின் அடிப்படை ஒன்பறதான். சதய்வச்சிடலயாரின் அடிப்படைதான் 
மாறுபட்ைது” (சசால்லிலக்கணக் பகாட்பாடு,ப.34) என்கிறார்.    இங்கு சிலப்பதிகாைத்திற்கு 
அரும்பத உடையினும் அடியார்க்கு நல்லார் உடை சிறப்பு சபற்று விளங்குதல் 
பபாலவும், திருக்குறளுக்கு தருமர் உடையினும் பரிபமலழகர் உடை சிறப்பு சபற்று 
விளங்குதல் பபாலவும் சதய்வச்சிடலயார் உடைடய காலமாற்றத்தின் பல்பவறு 
சசயல்பாடுகடள உட்சகாண்ை சிறந்த உடையாக குறிப்பிை இயலும். பழடம மைடபப் 
பபாற்றும் நிடலயில் இது அதற்குள் இைங்காண இயலாமல் பபாயிருக்கலாம். 
இருப்பினும் சதய்வச்சிடலயார் உடை புதுடம மைடப உட்சகாண்ை சசம்மாந்த 
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தைிப்பிைதி என்பதில் ஐயமில்டல. ஆகபவ இவ்விரு பிைதிகளும் ஒவ்சவாரு 
நூற்பாவிற்கும் எத்தடகய தன்டமகளில் சபாருள் பகாைல்கடள நிகழ்த்தியிருக்கின்றை 
என்பதன் மூலமாக அதன் நுட்பாை நிடலகடள இன்னும் விரிவாை தளத்தில் புரிந்து 
சகாள்ள இயலும். 

 

சபாருள்சகாடல் நிரலகள் 

 

பிற்காலத்தில் சமாழிக்கு உண்ைாை வளர்ச்சி மற்றும் சநகிழ்வுத்தன்டம, 

அதைால் பதான்றிய மாற்றங்கள் பபான்றடவ சதால்காப்பிய நூற்பாக்கடள 
அறிந்துசகாள்வதில் இைர்பாட்டை ஏற்படுத்திை. இதடைத் தீர்க்கும் வடகயிலும், 

சதால்காப்பிய நூற்பாக்கடளத் சதளிவுபடுத்தும் நிடலயிலும் உடையாசிரியர்களின் 
உதவி இவ்விைத்தில் இன்றியடமயாத ஒன்றாக முன்ைின்றது. ஆைால் இவ்வாறு 
உருவாை உடைகள் ஒரு குறிப்பிட்ை சிந்தடைப் பள்ளியிைின்று உருவாக்கப்பட்ைடவ. 
இது அக்காலச் சூழல், வழக்கு பபான்றவற்றிைின்று உடையாசிரியர்கள் சபற்ற 
அனுபவத்தின் பிழிவாகவும், தங்களுக்கு இலக்கியத்தில் இருந்த ஆழ்ந்த புலடமடய 
சவளிக்காட்டும் விதத்திலும் அடமந்திருந்தை. ஆகபவ அவ்வாறு உருவாக்கம் சபற்ற 
இடவ, சவறும் நூற்பாக்களுக்கு விளக்கம் சசால்லுதல் என்ற நிடலயிைின்றும் 
பவறுபட்டு, திறைாய்ந்து ஒவ்சவாறு கூறுகடளயும் நுட்பாக சவளிக்காட்டும் 
ஆய்வுடைகளாகவும் கருதப்பட்ைை. ஆக அத்தடகய உடைகளில் ஒவ்சவாரு 
உடையாசிரியர்களும் எத்தடகய முடறயியடலக் டகயாண்டு உடை 
கூறியிருக்கின்றைர் என்பது பநாக்குதற்குரியதாகும். 

 

 

அந்த வரிடசயில் உடையாசிரியர்களின் சபாருள்பகாைல் நிடலகடள விளங்கிக் 
சகாள்வதற்கு அவர்கடள, ஒப்பீட்டு நிடலயிலும் அணுக பவண்டியது இன்றியடமயாத 
ஒன்றாகும்.  சபாதுவாக, “நவைீ இலக்கிய விமர்சைம், வாசகன் பிைதியினுள் எந்தப் 
பக்கத்தின் வழியாகவும் உள் நுடழந்து பல்பவறு விதமாை சபாருள்பகாைல்கடள 
உருவாக்குவதற்காை சாத்தியங்கடள அளிக்கிறது. ஏறக்குடறய உடை மைபும் பிைதியின் 
உள்நுடழவதற்காை சவவ்பவறு திறப்பிடை உருவாக்குகிறது” (சங்க இலக்கிய 
உடைகள்,ப.47) அந்தவரிடசயில் பிைதியின் ஒவ்சவாரு திறப்பிடையும் 
உடையாசிரியர்களின் உடைகள் எவ்வாறு சவளிக்சகாணர்ந்திருக்கின்றை என்பது 
பநாக்குதற்குரிய ஒன்றாகும். அதில் இங்கு ஒரு சில நிடலகள் மட்டுபம 
சுட்டிக்காட்ைப்படுகின்றை. 
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சொற்கரளப் சபாருள் சகாண்ட நிரலகள்: 
ஆக்கம் என்பதற்கு ஆதல் எைப் சபாருள் சகாண்டிருக்கின்றார் இளம்பூைணர். 

கிளவி என்பதற்கு சசாற்கள் எைக் குறிப்பிடுகின்றார். ஆக கிளவிகள் 
சபாருள்பமலாமாறு உணர்த்திைடமயின் கிளவியாக்கம் என்னும் சபயர்த்து என்கிறார். 
பசைாவடையரும் நச்சிைார்க்கிைியரும் ஆக்கம் என்பது அடமத்துக் சகாள்ளுதல் எைக் 
குறிப்பிடுகின்றைர். கிளவி என்பதற்கு சசாற்கடள எைக் கூறுகின்றைர். அவ்வாறு 
கிளவியாக்கம் என்பதற்கு வழுக்ககடளந்து அடமத்துக் சகாள்ளுதல் எைக் 
குறிப்பிட்டிருக்கின்றைர். ஆைால் சதய்வச்சிடலயாபைா ஆக்கம் என்பதற்குத் சதாைர்ச்சி 
எைப் சபாருள் சகாண்டிருக்கின்றார். கிளவி என்பதற்கு சசாற்களது எைப் சபாருள் 
கூறுகின்றார். ஆக கிளவியாக்கம் என்பதற்கு சசாற்கள் ஒன்பறாசைான்று சதாைர்ந்து 
சபாருள் பமலாகும் நிடலடமடய விளக்குவது எைக் குறிப்பிட்டிருக்கின்றார். 
கல்லாைைார் கிளவி என்பதற்கு சசால் என்றும், ஆக்கம் என்பதற்கு சசாற்கள் 
சபாருள்கண் பமலாமாறு எைக் குறிப்பிட்டு, சசாற்கள் சபாருள்கண்பமல் 
ஆமாறுணர்த்திைடமயின் கிளவியாக்கம் என்னும் சபயர் சபற்றது என்கிறார். படழய 
உடைக்காைர், கிளவி என்பதற்கு சசால் என்றும், ஆக்கம் என்பதற்கு அடமத்துக் பகாைல் 
என்றும் சபாருள் கூறி, சசாற்கடள அடமத்துக் சகாள்ளப்பட்ைடமயின் கிளவியாக்கம் 
என்னும் சபயர் சபற்றது என்கிறார். இத்தடகய கருத்தியல்கடள அடிப்படையாகக் 
சகாண்டு, ‘கிளவியாக்கம்’ என்பது சசாற்பசர்க்டகயாகிய வாக்கிய அடமப்பு பற்றி 
பபசுகின்றது எை ஆதித்தர் குறிப்பிடுகின்றார்.(கிளவி.உடைவளம்,ப-22) 

 

நூற்பாக்கரள இயலுக்கு இயல் சதாடர்புபடுத்துதல்: 
 

இைண்ைாம் பவற்றுடமக்குரிய ‘ஐ’ என்னும் பவற்றுடமச் சசால், விடைபய 
விடைக்குறிப்பு ஆகிய அவ்விைண்டு முதற்கண்ணும் பதான்றும் என்கின்றைர் 
உடையாசிரியர்கள். விடை, விடைக்குறிப்பு என்பை ஆகுசபயர் என்கிறார் 
பசைாவடையர். இடவ சசயப்படுசபாருளுக்கு ஆகி வந்தடமயின் ஆகுசபயைாயிற்று 
என்கிறார். நச்சிைார்க்கிைியபைா, “விடை விடைக்குறிப்பு என்பை ஈண்டு ஆகுசபயர்; 

அம்முதல் நிடலகளாற் பிறந்த அச்சசாற்கடள யுணர்த்திைடமயின்” என்கிறார். 
சசயப்படுசபாருடள வைநூலார் சகாள்டகப்படி இயற்றப்படுவதும், 

பவறுபடுக்கப்படுவதும், எய்தப்படுவது எைச் சசயப்படுசபாருள் மூன்றாம் எைக் 
குறிப்பிட்டிருக்கின்றார் பசைாவடையர். அதற்கு விளக்கமும் தந்துள்ளார். 
இயற்றுதலாவது முன் இல்லதடை உண்ைாக்குதல். உதாைணமாக வடீ்டைக் கட்டிைான் 
என்பதாகும். பவறுபடுத்தலாவது முன் உள்ளதடைத் திரித்தல். அதாவது வடீ்டை 
இடித்தல். எய்தப்படுதலாவது இயற்றுதலும் பவறுபடுத்தலும் இன்றித் சதாழில் 
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பயனுறும் துடணயாய் நிற்றல். வடீ்டை அடைந்தான், வடீ்டைக்கட்டிைான் என்பது 
பபான்ற உதாைணங்கடளக் சகாள்ளலாம்.  நச்சிைார்க்கிைியரும் இபத கருத்திைபை 
ஆவர். சதய்வச்சிடலயாபைா, விடைசயன்பது சசயல். விடைக்குறிப்சபன்பது 
அவ்விடையிைால் குறிக்கப்பட்ை சபாருள், அஃதாவது சசயப்படுசபாருள் என்கிறார். 
முதல் என்பதடை வைநூலாசிரியர் காைகம் என்பைாம். அஃதாவது சதாழிடல 
யுண்ைாக்குவது. அது பல்வடகயிடை உடையது. சசய்வானும், சசயலும், 

சசயப்படுசபாருளும், கருவியும், சகாள்வானும், பயனும், காலமும், இைமும் எை. 
 

 

“விடைபய சசய்வது சசயப்படு சபாருபள 

நிலபை காலங் கருவிசயன்றா 

இன்ைதற் கிதுபய ைாக சவன்னும் 

அன்ை மைபின் இைண்சைாடுந் சதாடகஇ 

ஆசயட் சைன்ப சதாழின்முத ைிடலபய” (சசால்-109) 

 

 

எை முதைிடல எட்டு எை பவற்றுடம மயங்கியலில் உள்ள நூற்பாபவாடு பசர்த்து 
இந்நூற்பாவிற்கு(சசால்-72) விளக்கம் கூறியிருக்கின்றார். அவற்றுள் இது சசயப்படு 
சபாருள் பமலும் சசயல்பமலும் வரும். குைத்டத வடைந்தான் என்பது சசயப்படு 
சபாருள்பமல் வந்தது. வடைதடலச் சசய்தான் என்பது சசயன்பமல் வந்தது எைக் 
குறிப்பிட்டிருக்கின்றார். 
 

உரையாெிரியர்களின் ைறுப்பும் ஏற்பும்: 
ஒரு குறிப்பிட்ை உடையாசிரியர் கருத்டத ஒரு காைணம் கருதி ஒரு 

உடையாசிரியர் மறுப்பதும், மறுத்த உடையாசிரியர் கருத்தில் காைணம் சரிவை 
அடமயாத பபாது, பவசறாரு உடையாசிரியர் காைணத்டதக் கூறி மறுப்பு சபாருந்தாது 
எைக் காட்டுவது கருத்தியல் நிடலபாடுகடள பைந்த தளத்தில் டவத்து புரிந்து சகாள்ள 
முயன்றடதபய காட்டுகின்றது. 

 

”பலவயி ைானும் எண்ணுத் திடண விைவுப் சபயர் 

அஃறிடண முடிபிை சசய்யுளுள்பள” (சசால்-49) 

 

என்பது, உயர்திடண, அஃறிடண கலந்து எண்ணப்பட்ை சபயர், சசய்யுளில் 
சபரும்பான்டமயும் அஃறிடணச் சசால் சகாண்டு முடியும். அதாவது சபரும்பாலும் 
அஃறிடண முடிபப சகாள்ளும் எைபவ சிறுபான்டம உயர்திடண முடிபும் சகாள்ளும் 
எைவும் சபறலாம். இவ்வுடை அடைவருக்கும் உைன்பாைாகும். 
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உ.ம்- “பாணன் படறயன் துடியன் கைம்பசைன்று 

இந்நான் கல்லது குடியு மில்டல    (புறம்-335) 

 

இது திடண விைவாது அஃறிடணயான் முடிந்ததாகும். இவ்சவடுத்துக்காட்டை 
பசைாவடையர் மறுக்கிறார். ஆைால் பசைாவடையடை நச்சிைார்க்கிைியர் மறுத்து 
இளம்பூைணடை ஏற்கின்றார். பசைாவடையர் ‘இந்நால்வருமல்லது’ எை வந்திருக்க 
பவண்டும் என்பார். காைணம் பாணன் முதலாயிைாடைக் குடி என்று குறிப்பிடுதலிைால் 
குடிக்பகற்ற சதாடக சகாடுத்திருக்க பவண்டும் என்பார்.  நச்சிைார்க்கிைியபைா குடிடயச் 
சுட்டி நில்லாது பால்காட்டி நின்றது எைக் காட்டியிருக்கின்றார். கல்லாைைார், படழய 
உடைக்காைர் முதலாபைாரும் இவ்வுதாைணத்டதபய காட்டுவர். பமலும், திடண விைவி 
வந்து அஃறிடண முடிவு சகாள்ளுதலும் உண்டு. 

 

உ.ம்- “பார்ப்பார் அறபவார் பசுப்பத் திைிப்சபண்டிர் 

மூத்பதார் குழவிசயனுமிவடைக் டகவிட்டு” (சிலம்பு.21:53-54) 

 

இவ்வுதாைணத்டத பசைாவடையரும் நச்சிைார்க்கிைியரும் காட்டுவர். அதுபபால 
சிறுபான்டம உயர்திடணயானும் முடியும். 

 

உ.ம்- “அங்கண் விசும்பின் அகைிலாப் பாரிக்கும் 

திங்களும் சான்பறாரும் ஒப்பர்” (நாலடி.151) 

 

என்பதாகும். இவ்வாறு உயர்திடணயும் அஃறிடணயும் விைவி அஃறிடண முடிவு 
சகாள்ளுதல் சபரும்பான்டம. உயர்திடண முடிவு சகாள்ளுதல் சிறுபான்டம. 
உயர்திடணபய எண்ணி அஃறிடண முடிவு சகாள்ளுதலும் உண்டு என்னும் இம்மூன்று 
கருத்துக்கடளயும் பார்க்கும் பபாது திடண விைவி எந்த விடையிைாலும் முடியலாம் 
என்படத அறிய இயலுகின்றது. பமலும் உடைகளின் மறுப்பும் ஏற்பும் கருத்துக்களின் 
உண்டமயாை நிடலபாட்டைச் சரியாை தளத்தில் டவத்துப் புரிந்து சகாள்ள 
உதவுகின்றது. 
 

தருக்கவியல் அடிப்பரடயிலான உரைசவறுபாடு: 
”எல்லாச் சசால்லும் சபாருள்குறித் தைபவ”    (சசால்-152) என்பதில், இந்த ஒரு 

சூத்திைத்திற்கு மட்டுபம இளம்பூைணர் பதவுடை கூறியிருக்கிறார். ஏடையடவ 
யாவற்றிற்கும் சபாழிப்புடை கூறியுள்ளார். சசால் பற்றிய சபாது இலக்கணத்டதப் 
சபயரியலில் கூறக் காைணம், ‘ஆயிரு திடணயின் இடசக்குமன் சசால்பல’(சசால்- 1) 

எை கிளவியாக்கத்தில் கூறியது இைண்டு திடணப் சபாருள்கடளயும் சசாற்கள் 
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உணர்த்தும் என்பதாகும். இதில் தமிழில் உள்ள சசாற்கள் அடைத்தும் சபாருள் 
உணர்த்தும் என்னும் வடையடற சபறவில்டல. ஆகபவ கிளவியாக்கத்தில் 
சபாதுவாகக் கூறி அதடைப் சபயரியலில் சிறப்பாக விளக்குகின்றார். பமலும் 
இச்சூத்திைத்திற்குப் சபாருளுடைக்கும் பபாது, ‘எல்லாச் சசால்லும்’ என்பதற்குப் சபயர், 

விடை இடை, உரி ஆகிய நான்கு சசால்லும் எை இளம்பூைணரும் பசைாவடையரும் 
கூற, தமிழ்ச் சசால் எல்லாம் எை நச்சிைார்க்கிைியரும் கல்லாைரும் கூறத் 
சதய்வச்சிடலயார் மட்டும் உலகத்தாைான் வழங்கப்பட்ை எல்லாச் சசால்லும் எைப் 
சபாருளுடைத்திருக்கிறார். அபதாடு ‘எல்லாச் சசால்லும் சபாருள் குறித்தைபவ’ என்பது 
சபரும்பான்டம பற்றியது என்றும் உடைத்திருக்கின்றார். அதற்கு அவர் கூறும் காைணம், 

அடசநிடல, இடசநிடற, ஒரு சசால்லடுக்கு என்பை சபாருள் உணர்த்தும் என்ைாது 
குறித்தை என்றதைால், அடவ சார்ந்த சபாருடளக் குறித்தை எைக் சகாள்ள 
பவண்டுமாம். சபரும்பான்டம பற்றிக் கூறியது என்பது, ‘இவ்வூைார் எல்லாம் 
கல்வியுடையர்’ என்னும் பபாது, ‘கல்லாதாரும் சிலர் உளைாயினும் கற்றார் பலர்’ 
என்பது குறித்து நின்றது பபால எை உதாைணம் காட்டுகின்றார். ஆைால் இக்கருத்து 
சபாருந்துமாறு இல்டல எை பசைாவடையர் குறிப்பிடும் பபாது சதாைர் சமாழி 
சபாதுவாக சமய்ப்சபாருள் குறிப்பைவும், சபாய்ப்சபாருள் குறிப்பைவும் எை இரு 
வடகப்படும். அதில் சபாய்ப்சபாருள் குறிப்பைவும் சபாருள் உணர்த்துவைபவ ஆகும் 
என்கிறார். யாடம மயிர்க்கம்பலம், முயற்பகாடு என்பை சபாய்ப்சபாருளாகிய 
அவற்றின் இன்டமடயக் குறித்து நின்றது ஆதலின் அடவயும் சபாருளுணர்த்திைபவ 
ஆகும் என்கிறார். இதற்குத் சதாைர் நிடலச்சசய்யுள்களில் வரும் இல்பலான் 
தடலவடை உதாைணம் காட்டுகின்றார். இல்பலான் தடலவன் 
கிளவித்தடலவைாவான். இவன் பாட்டுடைத்தடலவன் அல்லன். 

 

உ.ம்- தஞ்டசவாணன் பகாடவ, திருக்பகாடவயார். உள்பளான் தடலவன் எைப்படுவது 
இைாமாயணத்தில் வரும் இைாமன் பபான்பறாைாவான். தாம் சார்ந்த சசாற்களின் 
சபாருடள உணர்த்தியும், அச்சசாற்கடள அடசத்து நிற்றலின், அடச நிடலயும் சபாருள் 
குறித்தைவாம் என்கிறார் நச்சிைார்க்கிைியர். அவ்வடகயில் ‘ஆவயின் ஆறும் 
முன்ைிடல அடசச்சசால்’(சசால்-269) என்பது முன்ைிடலயில் அடசச் சசால்லாய் 
வந்து சபாருளுணர்த்தும் என்பதாகும். உ.ம்- பகண்மியா. இதில் ‘மியா’ என்பதில் ‘யா’ 
என்பபத அடசச்சசால் எை பவ.பவங்கைைாசலு சசட்டியார், ைாக்ைர் இசைபயல் 
பபான்பறார்கள் குறிப்பிடுகின்றைர்(இடை.உடைவளம்,ப-117).  ’வியங்பகாள் 
அடசச்சசால்’(சசால்-268) இங்கு இதுவும் இைம் முதலாகிய சபாருள் குறித்து 
வந்தபதயாகும். உ.ம்- ‘மாயக்கை வுட் குயர்கமா வலபை’ என்பதில் ’உயர்க’ என்னும் 
வியங்பகாட்கண் ’மா’ என்னும் சசால் அடசநிடலயாய் வந்தது. அதுபபால, 
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”யாகா 

பிறபிறக் கபைாபபா மாசதை வரூஉ 

மாபயழ் சசால்லு மடசநிடலக் கிளவி” (சசால்-274) 

 

என்னும் சூத்திைம் அடசக்கும் இடைச்சசாற்கடளத் சதாகுத்துக் கூறுகின்றது. உ.ம்- ‘யா 
பன்ைிருவர் உளர் பபாலும் மாணாக்கர் அகத்தியைார்க்கு’ என்பதில் ‘யா’ வந்துள்ளது. 
இடவ பபால பிறவும் மூன்றிைத்திற்கும் உரியவாய்க் கட்டுடைச் சுடவபை வருதலின் 
சபாருள் குறித்தைபவயாம்.  சசாற்கள் ஓடச நிடறந்து நின்பற சபாருளுணர்த்த 
பவண்டுதலின், இடசநிடறயும் சபாருள் உணர்த்தியது என்கிறார் நச்சிைார்க்கிைியர். 
பமலும் ஒரு சசால்லடுக்கும் விடைவு, துணிவு முதலிய சபாருள் குறித்து வரும் எைத் 
சதரிதலானும், இடசநிடற, அடசநிடல, ஒரு சசால்லடுக்கு என்பைவும் சபாருள் 
குறித்து வரும் என்றபல சபாருத்தமுடைத்தாம் (சசால்,சதய்.விளக்கவுடை,ப.43) 

என்கிறார் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள். இவ்வாறு அடைத்து சசாற்களும் 
சபாருளுணர்த்தும் என்படத உடையாசிரியர்கள் உடை வழி சதளிவாக புரிந்து சகாள்ள 
இயலும். 

 

 

உரையினின்று சகாட்பாடு: 

இளம்பூைணர் கூறிய உடைவிளக்கத்திடைக் கருவியாகக் சகாண்டு(சசால்.17), 

நன்னூலார் வழக்காற்றிடை இலக்கணமுடையது, இலக்கணப் பபாலி, மரூஉ எை 
மூன்றுவடகயாகப் பகுத்து, இம்மூன்றுைன் தகுதி வழக்கில் 
குறிப்பிட்ை  வடகடமகளாை இைக்கைைக்கல், மங்கலம், குழூஉக்குறி என்னும் 
இம்மூன்றிடையும் கூட்டி, 

“இலக்கண முடைய திலக்கணப் பபாலி 
மரூஉ சவன்றாகும் மூவடக யியல்பும் 

இைக்கை ைக்கல் மங்கலங் குழூஉக்குறி 
எனுமுத் தகுதிபயா ைாறாம் வழக்கியல்” (நன் -267) 

எை நூற்பாவாக்கியுள்ளார். இது உடைகளினூைாை பகாட்பாட்டு வளர்ச்சிடயபய 
காட்டுகின்றது. 
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சதால்காப்பிய விதி ைாறுபாடு: 

சதால்காப்பியர் ஒபை கருத்து பற்றி இைண்டு இைங்களில் சவவ்பவறு விதமாக 
எடுத்துடைப்படத உடையாசிரியர்கள் இைங்கண்டு விளக்கியுள்ளைர். அவ்வடகயில், 

”ஈைள பிடசக்கு மிறுதியி லுயிபை”    (சசால்-276) 

என்னும் இந்நூற்பாவிற்குத் சதய்வச்சிடலயார் நீங்கலாக ஏடைய உடையாசிரியர்கள் 
அடைவரும் ஒருவிதமாக உடை கண்ைைர். இவர் மட்டும் பவறுவிதமாகப் சபாருள் 
காண்கின்றார். 
 

‘ஈைளபிடசக்கும் இறுதியிலுயிபை’ என்பதற்கு இைண்டு மாத்திடையுடையதும், சமாழிக்கு 
ஈறாகாததுமாை ‘ஒளகாைம்’ எைப் சபாருள் உடைத்தைர் ஏடை உடையாசிரியர்கள். 
இதில் நச்சிைார்க்கிைியர் ’ஈைளபு   இடசக்கும்   இறுதிஇல்   உயிபை’ என்பது 
சதால்காப்பிய விதிகளுக்கு உைன்பாைன்று. காைணம்  இைண்டு 
மாத்திடைடய  இடசக்கும்  ‘உயிர் ஒள  எஞ்சிய இறுதியாகும்’ (சமாழி மைபு. 36) என்று 
குறிப்பிட்ை சதால்காப்பியபை, ‘கவபவாடிடயயின்  ஒளவுமாகும்’ (சமாழி. 37) என்று 
குறிப்பிட்டிருக்கின்றார். உ.ம்- சகௌ  சவௌ எை சமாழிக்கு ஈறாய் நிற்கும் எைக் 
காட்ைப்பட்டுள்ளது. அதடை இவ்விைத்தில் எடுத்துக்காட்டி ஏடை 
உடையாசிரியர்கபளாடு ஒன்றுபடுகின்றார். ஆைால் சதய்வச்சிடலயாபைா, 

இத்சதாைருக்கு இைண்டு மாத்திடையாகி ஒலிக்கும் உயிர்களுள் இறுதியாகிய ‘ஒளகாைம் 
அல்லாத உயிர்கள் எை பநர்மாறாகப் சபாருள் சகாள்கின்றார். 

 

ஈைளபிடசக்கும் இறுதியில் உயிர்கள் ஆறாகும். அடவ ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஐ, ஓ 
என்பைவாகும்.  

 இவ்வாறு ஆறு   உயிர்கடள   எடுத்துப்   பல   சபாருள்கடள  உடைக்கிறார். இவ்வாறு 
உடைப்பதைால் சதய்வச்சிடலயாரின்    களம்    விரிவபதாடு,    தமிழில்   வழங்கும் 
குறிப்பிடைச்  சசாற்கள்  பற்றிய  சசய்திகடளயும் விளக்குகிறது. 
பபச்சுவழக்கில்   பயன்படும்   பல்பவறு   உணர்ச்சிகடள  சவளிப்படுத்தும் 
இக்குறிப்பிடைச்  சசாற்கள்   பற்றிய  சதால்காப்பியச் சிந்தடைடயயும் இங்பக நாம் 
அறிய முடிகிறது. ஒளகாைம்  மட்டுபம எைக் சகாண்ைால், 

மற்ற  ஆறும்  குறிப்பிடைச்  சசாற்களாகப்  பயன்படுவது பற்றி அறியமுடியாது 
பபாகும்.  ஒரு  நிடறவற்ற  பகுதியாக  இது நின்றுவிடும். ஏகாை, 

ஓகாைங்கள்   சசாற்கபளாடு    பசர்ந்து   பதற்றம்,   விைா  பபான்ற 
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சபாருட்கடளத்  தருவடத  விளக்குகிற  ஆசிரியர் இங்கு அபத ஏகாை 
ஓகாைங்களும்   பிறவும்  தைித்து   நின்றும்,  வாக்கியத்தின்  முதலில் 
நின்றும்   உணர்ச்சிப்  சபாருள்கடள   சவளிப்படுத்துந்  தன்டமடய 
விளக்குகிறார்  எைல்  பவண்டும் என்று குறிப்பிட்ைபதாடு, 

சதய்வச்சிடலயார்  உடை  தமிழில்   அன்று  சதாட்டு  இன்று  வடைத் 
சதாைர்ந்து  வழக்கில் இருந்துவரும் குறிப்பிடைச்  சசாற்கடள  எடுத்து 
விளக்குவதால்    சூத்திைமும்    உடையும்   மிகு    பயனுள்ளைவாக இருக்கின்றை. 
பமலும், தமிழ் சமாழியடமப்பின்  வைலாற்றுத்  சதாைர்ச்சிடயயும் காட்டுகிறது எைச் 
சிறப்பித்துக் கூறியிருக்கின்றார் இைாம சுந்தைம் அவர்கள்.(இடை.உடைவளம்,ப.147) 

 

இவ்வாறு உடையாசிரியர்களிடைபய ஒற்றுடம பவற்றுடமகடள ஆைாய்வதன் 
மூலமாக நூற்பாக்களின் பல்பவறுபட்ை கருத்தியல் நிடலகடள விளங்கிக் சகாள்ள 
இயலும். பமலும் ஒவ்சவாரு சசால்டலயும் சபாருடளயும் எத்தடகய தன்டமகளில் 
எல்லாம் அணுக முடியும் என்னும் படிப்பிடைடய உடையாசிரியர்களின் உடைகள் 
வாயிலாகப் சபற இயலும். பமலும், மைபின் நிடலத்த தன்டமடயயும், அதன் 
மாற்றங்கடளயும் விரிவாை தன்டமயில் விளங்கிக் சகாள்ள உதவும். இவ்வாறு இது 
சதாைர்பாை  ஒரு சில விஷயங்கபள பமபலாட்ைமாக இங்கு 
எடுத்துக்காட்ைப்பட்டுள்ளது. அவ்வடகயில் இது சதாைர்பாை விரிவாை ஆய்வுகள், 

சதால்காப்பிய சசால்லதிகாை உடை சதாைர்பாை பல்பவறு கருத்தியல் சிந்தடைகடள 
பைந்துபட்ை அறிவுத்தளத்தில் சவளிக்சகாணை உதவும் என்பதில் சந்பதகமில்டல 

- நன்றி ர. ரதி 

தைிழ் இலக்கண அடங்கல்: செய்யப்பட்டரவயும் செய்யப்படசவண்டியரவயும் 

தமிழ் இலக்கண ஆய்வுகள் இருபதாம் நூற்றாண்டின் ததாடக்கத்திலிருந்து 

வலுப்தபறத் ததாடங்கின. தெந்தமிழ்(1902)  இதழின் வருககக்குப் பிறகு பல புதிய 

ெிந்தகனகள் இலக்கண ஆய்வுகளில் முகிழ்க்கத் ததாடங்கின. இக்காலகட்டங்களில் 

தமிழில் கிகடத்த அகனத்து இலக்கண நூல்களும் அச்ெிடப்பட்டுவிட்டன. இதன் 

ததாடர்ச்ெியாக இலக்கண ஆய்வுகளின் ெிந்தகனப் பபாக்குகளும் தவவ்பவறு இலக்கண 

ஆய்வுத் துகறகளும் பதாற்றம் தபற்றன. ததாடக்ககாலங்களில் இலக்கண நூல்களின் 

புறநிகல ஆய்வுகபள அதிகம் பமற்தகாள்ளப்பட்டன.  

பின்னர் படிப்படியாக இந்நிகல மாறி இலக்கண நூல்களின் அகநிகல ஆய்வுகள் 

அதிகம் பமற்தகாள்ளப்பட்டன. இவ்வாய்வுகள் இன்று வகை தமிழ் இலக்கண நூல்களின் 
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ெிந்தகனககள உலகறியச் தெய்ய உதவிபுாிகின்றன. இலக்கண ஆய்வுகள் தற்பபாது 

நவீன பகாட்பாடுகளின் அடிப்பகடயிலும் பமற்தகாள்ளப்பட்டு வருவது இலக்கண 

நூல்களின் பன்முகப்பாடுககள அறிந்து தகாள்வதற்கு துகணதெய்கின்றன. 

இலக்கண ஆய்வுகள் பமற்தகாள்ளப்பட்டபபாபத அவ்வாய்வுககளத் ததாகுத்து 

அகடவுபடுத்தும் முயற்ெிகளும் தமிழில் பமற்தகாள்ளப்பட்டன. இவ்வகடவுகள் 

எவ்வாதறல்லாம் உருவாக்கப்பட்டன. அவ்வகடவுககள இன்கறய நிகலயில் பநாக்கும் 

பபாது அவற்றின் பயன்பாடுகள், ெிக்கல்கள் என்தனன்ன? ஆகியவற்கறத் தைவுகளின் 

அடிப்பகடயில் பின்வருமாறு ததாகுத்துப்பார்க்கும்பபாது அறிந்துதகாள்ளமுடியும். 

இவ்வகடவுககள, 

 

1.    இலக்கண நூல்களின் அகடவுகள் 

2.    இலக்கண நூல்களின் உகை அகடவுகள் 

3.    இலக்கண ஓகலச்சுவடி அகடவுகள் 

4.    இலக்கணப் பாட நூல் அகடவுகள் 

5.    இலக்கண நூல்களின் பதிப்பு அகடவுகள் 

6.    இலக்கண நூல்களின் ஆய்வு அகடவுகள் 

நூல் ஆய்வுகள் 

உகை ஆய்வுகள் 

பதிப்பு ஆய்வுகள் 

அகைாதி ஆய்வுகள் 

என வககப்படுத்தி விவாிக்கலாம். 

 

இலக்கண நூல்களின் அகடவுகள் 

பின்வரும் ஆய்வுகள் அகனத்தும் இலக்கண நூல்களின் ஆய்வுகளாக 

இருந்தபபாதிலும் அந்நூல்ககள ஆவணப்படுத்தும் அடங்கல்களாகவும் காணப்படு 

கின்றன. எனபவ அகவ அகனத்தும் அடங்கல்களாகக் கருத்தில்தகாள்ளப்பட்டு இங்கு 

வககப்படுத்தப் பட்டுள்ளன. 
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பொம, இளவைசு, இலக்கண வைலாறு, ததால்காப்பியர் நூலகம், ெிதம்பைம். 1963. 

 

புலவர் இைா. இளங்குமைன், இலக்கண வைலாறு,  மணிவாெகர் 

பதிப்பகம், தென்கன, 1990. 

ஆறு. அழகப்பன் (ப.ஆ.), இலக்கணக் கருவூலம் (பாகம். 1,2,3). அண்ணாமகலப் 

பல்ககலக்கழகம், அண்ணாமகலநகர். (1985, 1987, 1992) 

மயிகல. ெீனி. பவங்கடொமி, மகறந்துபபான தமிழ் நூல்கள், மணிவாெகர் 

பதிப்பகம், ெிதம்பைம். 1983. 

எழுத்திலக்கணம் 

தெ.கவ. ெண்முகம்,   எழுத்திலக்கணக்பகாட்பாடு, அகனத்திந்திய தமாழியியல் 

கழகம், அண்ணாமகல நகர். 1980. 

தொல்லிலக்கணம் 

தெ.கவ. ெண்முகம், தொல்லிலக்கணக் பகாட்பாடு, அகனத்திந்திய தமாழியியல் 

கழகம், அண்ணாமகல நகர், 1984, 1986. (பாகம் 1, 2, 3) 

தபாருளிலக்கணம் 

த. வெந்தாள், தமிழ் இலக்கியத்தில் அகப்தபாருள் மைபுகள், ஒரு வைலாற்றுப் 

பார்கவ, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், தென்கன, 1990. 

க.சுந்தைபாண்டியன், தமிழில் தபாருளிலக்கண வளர்ச்ெி, அய்யனார் பதிப்பகம்,தென்கன, 

மு.ப.2010 

யாப்பிலக்கணம் 

பொ.ந. கந்தொமி, தமிழ் யாப்பியலின் பதாற்றமும் வளர்ச்ெியும் (பாகம் 1, 2, 3). தமிழ்ப் 

பல்ககலக்கழகம், தஞ்ொவூர். 1989, 2004. 

ய. மணிகண்டன், தமிழில் யாப்பிலக்கண வளர்ச்ெி, விழிகள் பதிப்பகம், தென்கன. 2001. 

பா. இளமாறன், தமிழ் யாப்பிலக்கண உகை வைலாறு, மாற்று பதிப்பகம், தென்கன, 2011. 
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அணியிலக்கணம் 

இைா. கண்ணன், அணியிலக்கண வைலாறு,  கூத்தன் பதிப்பகம், தென்கன. 2003. 

இைா. அறபவந்தன், தமிழ் அணி இலக்கண மைபும், இலக்கண மறுவாெிப்பும், ெபாநாயகம் 

பப்ளிபகஷன்ஸ், ெிதம்பைம், 2004. 

பாட்டியல் 

மருதூர் அைங்கைாென், இலக்கண வைலாறு பாட்டியல் நூல்கள், பாலமுருகன் 

பதிப்பகம், மருதூர், மு.ப.1983. 

நலங்கிள்ளி, பாட்டியல்கள் ஓர் அறிமுகம், வாணிதாென் பதிப்பகம், தென்கன,1986 

நிகண்டுகள் 

தமிழ் நிகண்டுகள் ஆய்வு, மா. ெற்குணம், இளவழகன் பதிப்பகம், தென்கன, 2002. 

தப. மாகதயன், தமிழ் நிகண்டுகள் வைலாற்றுப் பார்கவ (உருவ உள்ளடக்க ஆய்வு) தமிழ்ப் 

பல்ககலக்கழகம், தஞ்ொவூர், 2005.  

தபாதுவானகவ 

ெ.பவ.சுப்பிைமணியன், தமிழ் இலக்கண நூல்கள்(மூலம் முழுவதும் – குறிப்பு 

விளக்கங்களுடன்), தமய்யப்பன் பதிப்பகம், ெிதம்பைம்,2007 

ெதாெிவம்பிள்கள. அ., பாவலர் ொித்திை தீபகம் (2 பாகங்கள்) ஆைாய்ச்ெிக் குறிப்புகளுடன் 

(பதி. தபா. பூபலாகெிங்கம்), தகாழும்புத் தமிழ்ச்ெங்கம், தகாழும்பு, மீள்பதிப்பு, 2001. 

Simon Casie Chetty, The Tamil Plutarch, Asian Educational services, New Delhi ,  Reprint , 1982. 

இகவ இல்லாமல் மு.அருணாெலம் உள்ளிட்படார் எழுதிய இலக்கிய வைலாறுகள், பல 

இலக்கண ஆய்வு நூல்கள் ( இைா.ெீனிவாென், க.ப.அறவாணன், தெ.கவ.ெண்முகம்), 

ககலக்களஞ்ெியங்கள் ஆகியவற்றில் இலக்கண நூல்கள் பற்றிய  தெய்திகள் இடம்தபற்றி 

ருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

 

இலக்கண நூல்களின் உகை அகடவுகள் 

பவானந்தம் பிள்கள, நன்னூல் பதிப்பு, 1922 
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சு.அ. இைாமொமிப் புலவர், உகையாெிாியர்கள், கபந்தமிழ்ப்பண்கண, தஞ்ொவூர், 1946. 

மு. கவ. அைவிந்தன், உகையாெிாியர்கள், மணிவாெகர் பதிப்பகம், தென்கன, மூ.ப. 1995. 

 

மு. அருணாெலம், இலக்கிய வைலாறு, தி பார்க்கர், தென்கன, 2003.    (பாகம் 9 முதல் 16 

வகை) 

க.ப. அறவாணன்,     எழுநூறு ஆண்டுகளில் நன்னூல், பாாி நிகலயம், தென்கன, 1977. 

மு. அ. முகம்மது உபென் , தமிழ் உகைநூல் உகையாெிாியர் நூலகடவு, அற்புதா 

பதிப்பகம், கும்பபகாணம், 1988. ( இவ்வகடவு விாிவான நிகலயில் தமிழின் அகனத்து 

இலக்கண இலக்கியங்களுக்கும் எழுந்த எல்லா வககயான உகைககளயும் அவற்றின் 

பதிப்பு விவைங்கபளாடு வககப்படுத்தியுள்ளது. 

இந்நூல்களில் தமிழ் இலக்கண, இலக்கிய உகைகள் குறித்து ஆைாயப்பட்டிருந்தாலும் 

இலக்கண உகைகள் என்று பார்க்கும்பபாது அகவ குறித்த பட்டியகல விாிவாக 

எடுத்துகைக்கின்றன. 

இலக்கண ஓகலச்சுவடி அகடவுகள் 

உலகத் தமிழாைாய்ச்ெி நிறுவனச் சுவடி விளக்க அட்டவகண, முகனவர் தி.மகாலட்சுமி    ( 

பதி.), உலகத் தமிழாைாய்ச்ெி நிறுவனம், தென்கன – 2001 

பகைளப் பலககலக்கழகக் கீழ்த்திகெச் சுவடிகள் விளக்க அட்டவகண,  உலகத் 

தமிழாைாய்ச்ெி நிறுவனம், தென்கன – 1995 

அைெினர் கீழ்த்திகெச் சுவடிகள் நூலகத் தமிழ்ச்சுவடிகள் விளக்க அட்டவகண, ஆ.தெைதன், 

தமா.மருதமுத்து, மூ.பாிமணன்,(பதி), உலகத் தமிழாைாய்ச்ெி நிறுவனம், தென்கன – 1998 

தமிழ்ச் சுவடி விளக்க அட்டவகண, த.பகா.பைமெிவம் (பதி), உலகத் தமிழாைாய்ச்ெி நிவனம், 

தென்கன – 1987 

 

மபகாமபகாபாத்யாய டாக்டர் உ.பவ.ொமிநாகதயர் நூல் நிகலயச் சுவடிகளின் 

விளக்கம்,  உ.பவ.ொ.நூல்நிகலயம், தென்கன, 1956. 
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தஞ்ொவூர் மகாைாஜா ெைபபாஜியின் ெைசுவதி மகால் நூல்நிகலயத் தமிழ்ச் சுவடிகளின் 

விளக்கம், ெைசுவதி மகால் நூல் நிகலயம், வீ.தொக்கலிங்கம்(பதி), 1981 

 

அகனத்துலகத் தமிழ் ஓகலச்சுவடிகள் அட்டவகண, கா.தெ.தெல்லமுத்து, தமிழ்ப் 

பல்ககலக்கழகம், தஞ்ொவூர், 1989 

A  Descriptive catalogue of the Tamil Manuscripts, GOML, Madras, 1954 

A  Descriptive catalogue of the Tamil Manuscripts in the Tanjore Maharaja Sarafojis 

saraswathi mahal library, Tanjore, 1964 

A  Descriptive catalogue of Palm – Leaf Manuscripts in Tamil, Institute of Asian Studies, 

Chennai, 1997 

Mackenzie Manuscripts, University of Madras, 1972 

Descriptive catalogue of the Tamil Manuscripts, The Adyar Library and Research centre, 

1994 

இலக்கணப் பதிப்புகள் : 

ததால்காப்பியம் 

 ெி. புன்கனவன நாதமுதலியார், ததால்காப்பிய மூலம் ( பதிப்பு முகவுகை), 

மதுகை P.N. ெிதம்பை முதலியார் அன் பகா தவளியீடு,1922 

க.த. திருநாவுக்கைசு (ததா-ர்), ததால்காப்பிய நூலகடவு, தமிழாய்வு ததாகுதி 1, தென்கனப் 

பல்ககலக்கழகம், 1972. 

மு.ெண்முகம்பிள்கள, ததால்காப்பியப் பதிப்புகள்,(பக்.1-70),தமிழாய்வு ததாகுதி - 

8, தென்கனப் பல்ககலகழகம், 1978. 

அறவாணன். க.ப., ததால்காப்பியக் களஞ்ெியம், பாாிநிகலயம், தென்கன, 1975. 

தமிழ்த்துகற ஆெிாியர்கள், ததால்காப்பியச் ெிந்தகனகள்(ததால்காப்பியப் பதிப்புகள் 

குறித்த கட்டுகை), அண்ணாமகலப் பல்ககலக்கழகம், அண்ணாமகல நகர்,1978. 



435 
 

பகா.கிருட்டிணமூர்த்தி, ததால்காப்பியப் பதிப்புகள், (ததால்காப்பிய ஆய்வின் 

வைலாறு), பக். 13-72, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், தென்கன, 1990. 

ெ.பவ. சுப்பிைமணியன், ததால்காப்பியப் பதிப்புகள், உலகத் தமிழாைாய்ச்ெி 

நிறுவனம், தென்கன,1992. 

பா.மதுபகஸ்வைன்., ததால்காப்பியப் பதிப்பு வைலாறு, ெந்தியா 

பதிப்பகம், தென்கன, 2008. 

யாப்பருங்கலம் 

ந.ெண்முகம், யாப்பருங்கல விருத்தி - பதிப்பும் ஆய்வும், (முகனவர்பட்ட 

ஆய்பவடு), பகைளப் பல்ககலக்கழகம், பகைளா,1992 

யாப்பருங்கலக்காாிகக 

பவ.பால்ைாஜ், யாப்பருங்கலக் காாிகக - பதிப்பும் ஆய்வும், (முகனவர்பட்ட 

ஆய்பவடு), பகைளப் பல்ககலக்கழகம், பகைளா,1992 ( இவ்வாய்பவடு நூல்வடிவம் 

தபற்றுள்ளது:யாப்பருங்கலக் காாிகக (ஆைாய்ச்ெிப் பதிப்பு), காவ்யா,தென்கன, 2007) 

சு. முருகன், யாப்பருங்கலக் காாிககப் பதிப்புகள்,  அம்மன் பதிப்பகம், தென்கன, 2000. 

வீைபொழியம் 

கா.அய்யப்பன், தமிழ் இலக்கண உகைவைலாறு - தபருந்பதவனார், (வீைபொழியப் 

பதிப்புகள் - இறுதிஇயல்),  தமிழ் இலக்கியத்துகற, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 2005     ( 

இவ்வாய்பவடு நூல்வடிவம் தபற்றுள்ளது: தபருந்பதவனாாின் வீைபொழிய உகைத் திறன், 

காெி பதிப்பகம், மயிலம், 2008) 

நன்னூல் 

பா. மதுபகஸ்வைன் , தமிழ் ஆைாய்ச்ெி வைலாறு - நன்னூல் பதிப்புகள் ( கி.பி. 1834-

1999),  தென்கனப் பல்ககலக்கழகம்,தென்கன, 2003 (இவ்வாய்பவடு நூல்வடிவம் 

தபற்றுள்ளது: நன்னூல் பதிப்புகள், கீழ்ப்பள்ளிப்பட்டு, 2006.) 

நம்பி அகப்தபாருள் 
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தி.இைாஜைத்தினம், அகப்தபாருள் விளக்கம் - பதிப்பும் ஆய்வும், (முகனவர்பட்ட 

ஆய்பவடு), பகைளப் பல்ககலக்கழகம், பகைளா, 2006 

தண்டியலங்காைம் 

ம.கருணாநிதி, தண்டியலங்காைம் - பதிப்பும் ஆய்வும், (முகனவர்பட்ட ஆய்பவடு), பகைளப் 

பல்ககலக்கழகம், பகைளா, 2006 

ம. கருணாநிதி, முன்கனத் தமிழ் இலக்கியம் (வைலாற்று பநாக்கில் தண்டியலங்காை அச்சுப் 

பதிப்புகள்,  பக். 285-290), மு. மணிபவல், ஜலஜா பகாபிநாத், (ப-ர்), ஞாலத் தமிழ்ப் 

பண்பாட்டு ஆய்வு மன்றம், 2004. 

இலக்கணப் பதிப்புககளப் தபாதுவான நிகலயில் பதிவுதெய்தகவ 

மயிகல ெீனி. பவங்கடொமி, 19ஆம் நூற்றாண்டுத் தமிழ் இலக்கியம், ொைதா மாணிக்கம் 

பதிப்பகம், மறுபதிப்பு, தென்கன, 2003. 

மா.சு. ெம்பந்தன், அச்சும் பதிப்பும், தமிழர் பதிப்பகம், தென்கன, 1980 

இ. சுந்தைமூர்த்தி, இன்கறய பநாக்கில் இலக்கணப் பதிப்புகள் (40 – 48), இலக்கணப் 

பதிப்புகள் ( 49 – 62), (பதிப்பியல் ெிந்தகனகள்), பெகர் பதிப்பகம், தென்கன, 2005 

பா.மதுபகசுவைன், மதுபகசுவைன், ‘தமிழில் தவளிவந்த பழந்தமிழ் இலக்கண நூல்கள் முதல் 

பதிப்புகள் மட்டும்’, தமிழியல் ஆைாய்ச்ெி (ததாகுதி - 8) (பதி. தபாற்பகா), புலகம 

மன்றம், தென்கன, 2005. 

கி. நாச்ெிமுத்து, டாக்டர் உ.பவ.ொ. இலக்கணப் பதிப்புகள் , உலகத்தமிழாைாய்ச்ெி 

நிறுவனம், 1986. 

இ. சுந்தைமூர்த்தி, பதிப்பியல் ெிந்தகனகள் (இலக்கணப் பதிப்புகள் பக். 49-62,  திவாகை 

நிகண்டுப்பதிப்பு, பக். 105-171) , பெகர் பதிப்பகம், தென்கன, 2005. 

பா. இளமாறன், தமிழ் இலக்கண பதிப்புகள்: அகடவு உருவாக்கம் – வைலாறு எழுதுதல்,    ( 

பதிப்பும் வாெிப்பும், பக் 13 -24), ெந்தியா பதிப்பகம், தென்கன, 2008. 

ம. மகாலட்சுமி, தமிழ் அகப்தபாருள் இலக்கணப் பதிப்புகள், (காலம் ொர்ந்த 

பார்கவ), பூங்குயில் பதிப்பகம், வந்தவாெி, 2009. 
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மு. ெண்முகம்பிள்கள, தமிழாய்வு - ததாகுதி - 6, திவாகைப் பதிப்பு வைலாறு, , பக். 1-10,  ெி. 

பாலசுப்பிைமணியன், தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 1977. 

 

மா. ெற்குணம், தமிழ் நிகண்டுகளின் பதிப்பு வைலாறு, (தமிழ் நிகண்டுகள் ஆய்வு) பக்.137-

196, இளவழகன் பதிப்பகம், தென்கன, 2002. 

மருதூர் அைங்கைாென், இலக்கண வைலாறு பாட்டியல் நூல்கள் (ஒவ்தவாரு நூலின் 

இறுதியிலும் பதிப்புகளின் விவைங்கள் இடம்தபற்றுள்ளன.), பாலமுருகன் 

பதிப்பகம், மருதூர், மு.ப.1983. 

வீ. அைசு, (பதிப்பு) பத்ததான்பதாம்நூற்றாண்டுத் தமிழியல் ககநூல், தென்கனப் 

பல்ககலக்கழகம், கல்விப் பணியாளர் கல்லூாி, தமிழ் இலக்கியத் துகற, 2010. 

Barnett and The Late G.U. Pope (Compiled), A Catalogue of the Tamil Books in the Library of the 

British Museum, 1909. 

John Murdoch (compiled), Classified catalogue of tamil printed books with introductory notices 

(Reprinted with a number of Appendices of supplement edited by M. Shanmukham), Tamil 

Development And Research Council, Government of Tamilnadu, First Edition, 1865, Reprint 1968. 

 

இலக்கண பாட நூல்அகடவுகள் 

  (உகை நகடவடிவிலான நூல்கள், வினா விகட நூல்கள், சுருக்க நூல்கள் முதலானகவ) 

ஆர்.இ. ஆதஷர், ஐபைாப்பிய தமாழிகளில் தமிழ் இலக்கண நூல்கள், தமிழ்ப் 

பதிப்புலகம், 1800 - 2009, ெிறப்பு மலர், புதிய புத்தகம்பபசுது, பாைதி புத்தகலாயம், 2009. 

வீ. அருள், , பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில் தமிழ் இலக்கண வளர்ச்ெி, ( முகனவர் பட்ட 

ஆய்பவடு) தமிழ் இலக்கியத்துகற, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 2009. 

சு.சுஜா, ஐபைாப்பியர்கள் உருவாக்கிய தமாழிக் கற்கக நூல்கள், பத்ததான்பதாம் 

நூற்றாண்டுத் தமிழியல் ககநூல், தமிழ் இலக்கியத் துகற, தென்கனப் 

பல்ககலக்கழகம், 2010. 
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பா. இளமாறன், பத்ததான்பதாம் நூற்றாண்டில் இலக்கணப் பயில்வுநூல் 

உருவாக்கம்,     (இரு நூற்றாண்டுப் பதிப்பு வைலாற்றில் ததால்காப்பியம்), இைாெகுணா 

பதிப்பகம், தென்கன, 2011 

 

இைா. தவங்கபடென், தமிழ் இலக்கண நூல்களின் பதிப்புருவாக்க வைலாறு, (தமிழ்ப் பதிப்பு 

வைலாற்றில் தெவ்வியல் நூல்கள்), இைாெகுணா பதிப்பகம், தென்கன, 2011 

இலக்கண ஆய்வடங்கல் 

இலக்கண நூல் ஆய்வு அகடவுகள் 

1.    தபாற்பகா, தமிழிலக்கண அகைவாிகெ,  தமிழாய்வு ததாகுதி - 5, 

(, பக்.1 - 38),                    ெி. பாலசுப்பிைமணியன் (ப-ர்), தென்கனப் பல்ககலக்கழக 

தவளியீடு, 1977. 

இவ்வகடவு தென்கனயிலுள்ள மகறமகலயடிகள் நூலகத்தில் உள்ள நூல்ககள 

அடிப்பகடயாகக் தகாண்டு ததாகுக்கப்பட்டுள்ளது. மூன்று நிகலகளில் இவ்வகடவு 

உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. 

இவ்வகடவு நூல்ககள அகடவு தெய்வதில்  மட்டுபம கவனம் தகாண்டுள்ளது. 

கட்டுகைகள் இவ்வகடவில் இடம்தபறவில்கல. 

முதற்பகுதியில் அகனத்து விவைங்கபளாடும் கூடிய இலக்கண நூல்கள் அகைவாிகெப் 

படுத்தப்பட்டு தைப்பட்டுள்ளன. 

இைண்டாம் பகுதியில் ெில விவைங்கள் குகறவாக உள்ள இலக்கண நூல்களின் தபயர்கள் 

தைப்பட்டுள்ளன. 

மூன்றாம் பகுதியில் நூலாெிாியாின் தபயர்கள் நூற்தபயர்கபளாடு அகைவாிகெயில் 

தைப்பட்டுள்ளன. இவ்வகடகவ, 

இலக்கண நூல்கள் 

இலக்கணப் பதிப்புகள் 

இலக்கண ஆய்வுகள் 

இலக்கண வினாவிகட நூல்கள், உகை நகட நூல்கள், சுருக்க நூல்கள் 

இலக்கண நூல்கபளாடு அவற்றின் உகைகள் 
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முதலான பகுப்புகளின் கீழ் வககப்படுத்தமுடியும். 

தமிழிலக்கண அகைவாிகெ என்று தபயர் சூட்டப்பட்டு இருந்தாலும் இலக்கண நூல்கள் 

வாிகெ என்பகதவிட பமற்தொல்லப்பட்ட அகனத்து அம்ெங்களும் இதில் இடம் 

தபற்றிருப்பது இவ்வகடவின் தனிச்ெிறப்பு. அது மட்டுமல்லாது ஆெிாியர் அகைவாிகெப் 

படுத்தும்பபாது அவ்வாெிாியர் எழுதிய அகனத்து நூல்களும் அதன் கீபழ தைப்பட்டி ருப்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது. 

இவ்வகடவுதான் தமிழ் இலக்கண  நூல்களின் எல்லாப் பகுப்புககளயும் உள்ளடக்கிய 

முதல் அகடவு என்பது சுட்டத்தக்கது. 

2.    ய. மணிகண்டன், தமிழ் யாப்பியல் ஆய்வு வைலாறு சுருக்க அறிமுகமும் ததாிவு தெய்த 

நூல், கட்டுகை அகடவும், ததாகுப்பு வீ.அைசு, ய.மணிகண்டன், பகா.பழனி, ஆ.ஏகாம்பைம், 

உயைாய்வு, தமிழ் இலக்கியத்துகற, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 2006 

 

3.    பா. இளமாறன், தமிழ் இலக்கண வைலாறு முழுகமகய பநாக்கிய ெில விவாதக் 

குறிப்புகள், ( பதிப்பும் வாெிப்பும்), ெந்தியா பதிப்பகம், தென்கன, 2008. 

 

இலக்கணக் கட்டுகை அகடவுகள் 

4.    துகை. பட்டாபிைாமன், இலக்கண ஆய்வடங்கல், எழுத்தும் தொல்லும், முதல் 

ததாகுதி, அண்ணாமகலப் பல்ககலக்கழகம், 1992 

 

5.    துகை. பட்டாபிைாமன், இலக்கண ஆய்வடங்கல், ததாகுதி - 2, (தபாருள் – யாப்பு – 

அணி), அண்ணாமகலப் பல்ககலக்கழகம், 1999 

 

தமிழ் இலக்கண நூல்களின் பகுப்பாகிய எழுத்து, தொல், தபாருள், யாப்பு, அணி ஆகியகவ 

ததாடர்பாக தவளிவந்த கட்டுகைகள், ஆய்பவடுகள், ெில நூல்கள் இவ்வகடவில் 

இடம்தபற்றுள்ளன. இவ்வாய்வடங்கலின் ஆய்தவல்கல 1985 ஆம் ஆண்டு வகைதான். 
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 தெந்தமிழ், தெந்தமிழ்ச் தெல்வி, தமிழ்ப்தபாழில், ஆய்வுக்பகாகவ, பல இலக்கண நூற் 

பதிப்புகள், இலக்கண மலர்கள், திறனாய்வு நூல்கள், பல்ககலக்கழக ஆய்விதழ்கள், 

ஆைாய்ச்ெி இதழ்கள், தமாழியியல் இதழ்கள், கருத்தைங்கக் கட்டுகைகள் ஆகிய 

பல்வககயான தைவுககள அடிப்பகடயாகக் தகாண்டு இவ்வகடவு உருவாக்கப் 

பட்டுள்ளது. 

 

நூல்கள், ஆய்பவடுகள் ஆகியவற்கற இவ்வடங்கல் முதன்கமப்படுத்துவகத விட 

கட்டுகைககள அகடவு தெய்வதிபலபய அதிகம் கவனம் தகாண்டுள்ளது. 

 

இவ்வகடவில் தமாத்தம் 1528 கட்டுகைகளும் 35 ஆய்பவடுகளும் அகடவு தெய்யப் 

பட்டுள்ளன. எழுத்திலக்கணம் -  180, தொல்லிலக்கணம் - 811, தபாருளிலக்கணம் - 309, 

யாப்பிலக்கணம் - 164, அணியிலக்கணம் – 64 என கட்டுகைகளின் எண்ணிக்கக 

இடம்தபற்றுள்ளன.    

 

 இவ்வகடவு கட்டுகை, கட்டுகையாளர், தவளிவந்த நூல், தவளியீட்டாளர் , தவளிவந்த 

ஆண்டு, பக்கம் முதலான விளக்கங்களின் அடிப்பகடயில் வாிெப்படுத்தப்பட்டுள்ளபதாடு 

கருத்து என்னும் இறுதிப் பகுதியில் அக்கட்டுகைகளின் சுருக்க விளக்கமும்  தைப்பட்டுள்ளது 

குறிப்பிடத்தக்கது. கட்டுகைகளின் தகலப்பு அகைவாிகெயில் இவ்வகடவு 

உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. 

 

இவ்வகடவில் ெில விடுபாடுகளும், ெில தவறான தகவல்களும் உள்ளன. அது குறித்து 

அகடகவ உருவாக்கிய ஆெிாியருக்பக ததளிவு இருப்பதால் வருங்காலத்தில் 

பமற்தகாள்ளப்படபவண்டிய அகடவில் இகவ திருத்தப்படபவண்டும். 

 

6.    கற்பகம், தமிழ் இதழ்களில் இலக்கண ஆய்வுகள் ( தெந்தமிழ், தெந்தமிழ்ச் தெல்வி, 

தமிழ்ப்தபாழில்), (எம்.பில் ஆய்வு), தமிழ் இலக்கியத்துகற, தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 

தென்கன, 2011 
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7.    P.R. Subramanian, Annotated Index To Centamil – The Journal of The Madurai Tamil 

Sangam, Sandhya Publications, Chennai, Reprint – 2008 

 

8.    தெந்தமிழ்த் ததாகுதிகள் அட்டவகணக் குறிப்பு, மதுகைத் தமிழ்ச் ெங்கம், மதுகை, 1981. 

9.    கா.அய்யப்பன், தெந்தமிழ் இதழில் ததால்காப்பிய ஆய்வுகள் ( 1902 – 

1965), ததால்காப்பிய வாெிப்பு ெில அடிப்பகடகள், காவ்யா, தென்கன, 2009 

இலக்கண ஆய்பவடு அகடவுகள் 

 

10. T. Murugarathnam,  Bibliography of Dissertations on Tamilology, Journal of Tamil Studies – ( 

Volume 1, no.2, Oct. 1969) 

இவ்வகடவில் பிஎச்.டி., எம்.லிட்  ஆய்பவடுகளின் தகலப்புகள் மட்டும் ததாகுத்துத் 

தைப்பட்டுள்ளன. இவ்வகடவில் இலக்கண ஆய்பவடுகளும் இடம்தபற்றிருப்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது. 

 

11. Anni Thomas, Dissertations on Tamilology, IITS, Tharamani, 1977 

இவ்வகடவில் தமிழ்நாட்டுப் பல்ககலக்கழகங்களில் பமற்தகாள்ளப்பட்ட தமிழாய்வு 

ததாடர்பான ஆய்வுகபளாடு உலகில் பல்பவறு பல்ககலக்கழகங்களில் தமிழாய்வுத் 

ததாடர்பாகப் பட்டம் தபற்ற ஆய்பவட்டுத் தகலப்புகளும் இடம் 

தபற்றுள்ளன. இவ்வகடவிலும் இலக்கண ஆய்பவடுகள் இடம்தபற்றிருப்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது. 

 

12. தமிழண்ணல், இ. முத்கதயா, பதிப்பாெிாியர் கதிர்மகாபதவன், தமிழியல் ஆய்வு, மதுகை 

காமைாெர் பல்ககலக்கழகம் பதிப்புத்துகற, மதுகை, 1983 

தமிழண்ணல் மற்றும் பிற பபைாெிாியர்களால்  உருவாக்கப்பட்ட இவ்வகடவில் 1500 க்கும் 

பமற்பட்ட ஆய்பவடுகளின் விவைங்கள் இடம்தபற்றுள்ளன. இதில் எல்லா வககயான 

பட்டங்களுக்குாிய ஆய்பவடுகளும் உள்ளன. தமிழ், ஆங்கிலம் என இரு தமாழிகளில் 

தவளிவந்த ஆய்பவடுகளும் ததாகுக்கப்பட்டுள்ளன. ஆய்பவட்டு விவைங்கபளாடு 
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நிறுவனங்களின் விவைம், ஆய்வு தநறியாளர்களின் தபயர்கள் மற்றும் விவைங்கள் 

அகனத்தும் இவ்வகடவில் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 

துகற வாாியாக இவ்வாய்பவடுகள் வகககமப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அதில் இலக்கணம், 

தமாழியியல் ததாடர்பாக 176 ஆய்பவடுகள் வாிகெப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அதில் பிஎச். டி. 

ஆய்பவடுகள் – 128, எம்.லிட் ஆய்பவடுகள் – 11, எம்.பில் ஆய்பவடுகள் – 37 ஆகும். 

இவற்கறத் ததாடர்ந்து உகையாெிாியர்கள் பற்றிய பகுதியில் இலக்கண உகைகள் குறித்து 

நிகழ்த்தப்பட்ட 18 ஆய்பவடுகளும் இடம்தபற்றுள்ளன. 

1983 ஆம் ஆண்டு இந்நூல் தவளிவந்ததால்  அதற்கு முன்னர் தவளிவந்த ஆய்வுகள் 

மட்டுபம இதில் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 

13.  தி. தநடுஞ்தெழியன், தமிழ் முகனவர் பட்ட ஆய்வுககள ( 1948 – 2007) கணினி 

தவளியீட்டில் ஒருங்கு குறியீட்டில் அட்டவகணப்படுத்தல்,  குறுந்திட்டப்பணி, 2007 – 

2008, தெம்தமாழித் தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனம். 

 

இவ்வகடவில் 3500க்கும் பமற்பட்ட ஆய்பவடுகள் இடம்தபற்றுள்ளன. இவ்வகடவுப் 

பணி இன்னும் முழுகம தபறவில்கல. இவ்வகடவிலும் ஏைாளமான இலக்கண நூல்களின் 

ஆய்பவடுகள் அகடவு தெய்யப்பட்டுள்ளன. 

 

14. Doctorate Degrees Awarded by the Bharathidasan University during its first ten years ( 1982 – 

1992), Bharathidasan University, Thiruchirapalli, 1992, Tamil pp. 187 – 211. 

 

15. தெ. ஐயப்பன், தவ. இைாபஜந்திைன் ( ததாகுப்பாெிாியர்கள்), பாைதியார் பல்ககலக்கழகத் 

தமிழாய்வுகள்( 1982 முதல் 2000 வகை), பகாகவ, நூல் தவளிவந்த ஆண்டு இல்கல. 

இந்நூலில் பாைதியார் பல்ககலக்கழகத்தில் தவளியிடப்பட்ட ஆய்பவடுகள்  வாிகெப் 

படுத்தப்பட்டுள்ளன. இதில் விைல்விட்டு எண்ணத்தக்க அளவிபலபய இலக்கண 

ஆய்பவடுகள் இடம்தபற்றுள்ளன. 
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அகைாதி ஆய்வு அடங்கல் 

 

16.  தப. மாகதயன், அகைாதி அகடவு,  பக்.1-50,  தமிழாய்வு ததாகுதி - 7,                   ெி. 

பாலசுப்பிைமணியன், (ப-ர்), தென்கனப் பல்ககலக்கழகம், 1978. 

17.  வ. தஜயபதவன், தமிழ் அகைாதியியல் வளர்ச்ெி வைலாறு,  ஐந்திகணப் 

பதிப்பகம், தென்கன, 1985. 

18.  இைா. திருநாவுக்கைசு, தமிழ் அகைாதியியல் ஆய்வடங்கல் ( 1992 வகை) தமிழ்ப் 

பல்ககலக்கழகம், தஞ்ொவூர், 2008 

 

தமிழ் பநாக்கு நூல் அகடவு 

தப.மாகதயன், தமிழாய்வு - பநாக்குநூல் அகடவு, மணிவாெகர் பதிப்பகம், 

தென்கன,1995 

எல்லாவற்கறயும் அகடவுபடுத்திய பநாக்கு நூல்ககள அகடவுப்படுத்தி யிருப்பதுதான் 

இந்நூலின் தனிச்ெிறப்பு. 

நிகண்டுகள், தமாழி அகைாதிகள், ெிறப்பகைாதிகள், நூல் அகடவுகள் என்னும் நான்கு 

பிாிவுகளாக இவ்வகடவு உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. இதில் நிகண்டு பகுதியில் பதிப்பாகி 

தவளிவந்த நிகண்டுகளின் விவைங்கள் அவற்றின் பதிப்பு விவைங்கபளாடு 

இடம்தபற்றுள்ளன. நூல் அகடவுப் பகுதியில் 1995க்கு முன்னர் வகை தவளிவந்த 

பலவககயான அகடவுகள் இடம்தபற்றுள்ளன. பின் வைக்கூடிய ெில அகடவுகள் 

இந்நூலில் வககப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. இதில் இலக்கணம், தமாழியியல் ொர் 

அகடவுகளும் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 

இலக்கண அடங்கல் முழுகமகய பநாக்கி: 

 

இலக்கண ஆய்வடங்ககல மட்டும் தனித்துச் தெய்யாமல் பமற்தொல்லப்பட்ட வககப்பாடு 

களின் கீழ் இலக்கண அடங்கல் ஒன்கறத் தயாாிக்க பவண்டும். 

அதில் 

இலக்கண நூல்கள் அகடவு (ததால்காப்பியம் ததாடங்கி இன்றுவகை) 
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இலக்கண உகைகள் அகடவு ( இகறயனார் களவியல் உகை ததாடங்கி இன்றுவகை) 

இலக்கணப் பதிப்புகள் அகடவு (முதல் பதிப்பு ததாடங்கி இன்று வகை) 

இலக்கண பயில்வு நூல் அகடவு 

இலக்கண பநாக்கு நூல் அகடவு 

இலக்கண அகைாதி அகடவு ( ததால்காப்பியச் ெிறப்பகைாதி முதலானகவ) 

இலக்கண ஆய்வு அகடவு 

ஆகியகவ இடம்தபற பவண்டும் 

 

இலக்கண ஆய்வு அகடவு பல நிகலகளில் உருவாக்கப்பட பவண்டும் 

1.   இலக்கண நூல் ஆய்வுகள் 

2.   இலக்கண உறுப்பு ஆய்வுகள் 

3.   இலக்கண உகை ஆய்வுகள் 

4.   இலக்கணப் பதிப்பு ஆய்வுகள் 

5.   இலக்கண ஒப்பீட்டு ஆய்வுகள் 

6.   இலக்கண ஆய்பவடுகள் 

ஆகியவற்றின் அகடவுகள் உருவாக்கப்படபவண்டும். இலக்கண நூல்ககள தவவ்பவறு 

நிகலகளில் அணுகக்கூடிய நூல்கள், கட்டுகைகள் ஆகியவற்கற வககப்படுத்திச் ெில 

அகடவு நூல்களும், கட்டுகைகளும் தவளிவந்துள்ளன. ஆனால் அகவ முழுகம இல்கல. 

இலக்கண உகை ஆய்வுகள், பதிப்பு ஆய்வுகள், ஒப்பீட்டு ஆய்வுகள் குறித்து தவளிவந்த 

கட்டுகைககள அகடவுபடுத்தக்கூடிய ெில அகடவுகபள தவளிவந்துள்ளனபவ தவிை 

அவற்கற முழுகம நிகலயில் அகடவுபடுத்திய அகடவுமுயற்ெிகள் இன்னும் நிகழ்த்தப் 

தபறவில்கல. 

 

1985 ஆம் ஆண்டிற்கு முன்பு வகை நிகழ்ந்த ஆய்வுககள அகடவுதெய்பத ெில அகடவு 

நூல்களும், கட்டுகைகளும் தவளிவந்துள்ளன. இகவயும் முழுகம இல்கல என்பகத 

அவ்வகடவுககள பநாக்கும்பபாபத அறியமுடிகிறது. அவற்பறாடு 1985 க்குப் பிறகு தமிழ் 
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இலக்கண மைகப தவவ்பவறு நிகலகளில் ஆய்வு தெய்து பல நூல்களும் கட்டுகைகளும், 

ஆய்பவடுகளும் தவளிவந்துள்ளன. 1985க்கு முன்பப தமிழில் மார்க்ெிய ெிந்தகனகய 

அடிதயாற்றி எழுதப்பட்ட இலக்கணம் ொர் நூல்கள், கட்டுகைகள் பமற்தொல்லப்பட்ட 

அகடவுகளில் தபாிதும் இடம்தபறவில்கல.   

 

1985 க்குப் பிறகு தமிழில் வளர்ச்ெி தபற்ற பல துகறகள், பகாட்பாடுகள் 

ஆகியவற்கறப் தபாருத்தி ஏைாளமான இலக்கணக் கட்டுகைகள் எழுதப்பட்டுள்ளன. பல 

புதிய நவீன ெிந்தகனகள் தகாண்ட இதழ்களில் இக்கட்டுகைகள் இடம்தபற்றுள்ளன. 

அவற்றில் குறிப்பிடத்தக்கன. பமலும், விருட்ெம், நிறப்பிாிகக முதலியன. இவற்றில் 

எம்.டி.முத்துக்குமாைொமி, நாகார்ச்சுனன், அ.மார்க்ஸ், தபா.பவல்ொமி, தமிழவன் என 

இன்னும் எைாளமாபனார் கட்டுகைகள் எழுதியுள்ளனர். இக்கட்டுகைகள் அகனத்தும் 

அகடவு தெய்யப்படபவண்டும். நவீன ெிந்தகனகய உள்ளடக்கிய நூல்கள், வைலாற்றடிப் 

பகடயிலான நூல்கள் , ெமூகவியல் பநாக்கிலான நூல்கள், அகமப்பியல் ாீதியிலான 

நூல்கள், உகைககள, பதிப்புககள விாிவாக விவாதித்த நூல்கள் ஆகிய அகனத்கதயும் 

ஒன்று திைட்டி வககப்படுத்த பவண்டும். 

 

இவ்வககப்பாடு எல்லா நிகலகளிலும் அகமயபவண்டும். 

நூல் வாிகெ 

ஆெிாியர் வாிகெ 

கால வாிகெ 

துகற வாிகெ 

இலக்கணப் பகுப்பு வாிகெ 

என இன்னும் பல பபாக்குகளில் இவ்வகடவுகள் உருவாக்கப்படபவண்டும். 

 

ஏறத்தாழ 25 ஆண்டுகள் நகடதபற்றுள்ள இலக்கண ஆய்வுககள ஆவணப் 

படுத்தியாக பவண்டிய தபாறுப்பு நம்முன் உள்ளது. இவ்வாய்வுகள் அகடவு மிகச்ெிலபவ 

வந்துள்ளதால் அகனத்கதயும் உள்ளடக்கிய ஆய்வு பமற்தகாள்ளப்பட்டாகபவண்டும். 

தெம்தமாழித் தகுதிக்குப் பிறகு இலக்கண ஆய்வுகளின் எண்ணிக்கக கூடியுள்ளது. 

அகடவு முயற்ெி என்பது ததாடர்ந்து தெய்யப்படபவண்டிய ஒன்று. எனபவ இருப்பகத 
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முதலில் ததாகுத்தால்தான் வருங்காலங்களில் தெய்யப்படும் ஆய்வுககள அவற்றுடன் 

உடனுக்குடன் இகணக்க முடியும். இதனால் தெய்யப்பட்ட ஆய்வுககள மீண்டும் மீண்டும் 

தெய்யும் நிகல தவிர்க்கப்படும். புதிய ஆய்வுகள் பமம்படும். 

 

ஆய்வுகபளாடு பமற்தொல்லப்பட்ட அகனத்துக் கூறுககளயும் ஒன்றிகணக்கும் 

பபாதுதான் தமிழ் இலக்கண அடங்கல் முழுகம தபறும். 

 

தமிழ் இலக்கண அடங்ககல உருவாக்குவதற்குாிய வழிமுகறகள் 

1.    தவளிவந்த அகடவுககளத் ததாகுத்தல் 

2.    தவளிவந்த இதழ்கள், மலர்கள், ஆய்வுக்பகாகவகள் முதலியவற்கறத் ததாகுத்தல் 

3.    தவளிவந்த ஆய்வு நூல்கள், ஆய்வுக்கட்டுகைகள், ஆய்பவடுககளத் ததாகுத்தல் 

4.    தவளிவந்த ஆய்வுநூல்களில், ஆய்வுக்கட்டுகைகள் ஆய்பவடுகளின் 

துகணநூற்பட்டியலில் இடம்தபற்றுள்ள விவைங்ககளத் ததாகுத்தல் 

5.    கணினியில் எழுதப்பட்டுள்ள கட்டுகைககளத் ததாகுத்தல் 

என இலக்கணம் ொர் தைவுககள ஆவணப்படுத்துவதன் வழி இலக்கண அடங்ககல 

முழுகமதபற கவக்கமுடியும் 

- நன்றி பா. இளமாறன்(ஜெய்கணேஷ்) 

வினாக்கள் 

1. உரை வளம் என்றால் என்ன? சில உரை வள நூற்கரளக் காட்டுக 

2. உரைக் ஜகாத்து பற்றிக் கட்டுரை வரைக. 

3. உரைக் களஞ்சியம் பற்றிக் குறிப்பிடுக. 

4. உரை வளத்திற்கும் உரைக் ஜகாத்திற்கும் உள்ள ணவறுபாட்ரைப் புலப்படுத்துக. 

5. உரைகள் குறித்த மதிப்பீடுகரள விளக்குக. 

6. உரை ஆய்வு வைலாற்ரற விளக்கி வரைக. 

7. உரைகள் மீதான எழுந்த நூற்கரளப் பற்றி ஆைாய்க. 

8. ஒரு உரையாசிாியாின் பல உரைகள் பற்றி விளக்குக. 
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9. உரையின் ஜமாழிகள் குறித்து விளக்கு. 

10. உரைகள் ணதான்றுவதற்கான சமூக அைசியல் காைேங்கரள விவாி. 

11. உரைஜமாழி, உரை அரமப்பு பற்றி நும் கருத்துக்கரள விவாி. 

12. உரை ஆய்வுகள் பற்றிக் கட்டுரை வரைக. 

------- 
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அைகு – 5 

ciu MSikfs; - jdpj;jd;ikfs;  
m) ,yf;fz ciuahrphpah;fs; : ,sk;G+uzh;> Nguhrphpah;> er;rpdhh;f;fpdpah;> 
Nrdhtiuah;> fy;yhldhh;> kapiyehjh;> rptQhd Kdpth;> MWKf ehtyh;> 
F. Re;ju%h;j;jp> M. rptypq;fdhh;> M. G+tuhfk;gps;is> NjtNeag; ghthzh;> 
ghyRe;juk;> GypA+h;f;Nfrpfd;> xsit R. Jiurhkpg;gps;is> K.t. 
GypA+h;f;Nfrpfd;.  
 
M) ,yf;fpa ciuahrphpah;fs; : er;rpdhh;f;fpdpah;> mbahh;f;F ey;yhh;> 
ghpNkyofh;> kzf;Flth;> fhspq;fh;> rp.Nf. Rg;gpukzpak;> c.Nt. rhkpehijah;> 
ngUkiog; Gyth; NrhkRe;judhh;> xsit R. Jiurhkpg; gps;is> K.t. 
GypA+h;f;Nfrpfd; 
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உலர ஆளுலமகள் – தனித்தன்லமகள் 

 இைக்கண உனரயொ ிரியர்களில் இளம்பூரணர், பேரொ ிரியர், ெச் ிைொர்க்கிைியர், 
ப ைொவனரயர், கல்ைொடைொர், மயினைெொதர், ஆறுமுக ெொவைர் ஆகிபயொரின் உனர 
ஆளுனமகளும் தைித் தன்னமகளும் அைகு இரண்டின் கண் விரிவொகக் 
சகொடுக்கப்ேட்டுள்ளை. அவ்விடத்தில் கண்டு சகொள்க. 

சிவஞான முனிவர் 

சிவஞாை முைிவர் பதிசைட்ைாம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்தவர். இவர் சதன்பாண்டி 
நாட்டில் விக்கிைசிங்கபுைம் என்னும் ஊரில் டசவ பவளாளர் குடியில் பிறந்தார். 
தந்டதயார்சபயர் ஆைந்தக் கூத்தர். தாயார் சபயர் மயிலம்டம. இளடமயில் 
இவருக்குப் சபற்பறார் இட்ைசபயர் முக்காளலிங்கர் என்பதாகும். சுசீந்திைம் ஈசாை 
மைத்தில் பவலப்ப பதசிகரிைம் சமய அறிவும் தமிழ்ப் புலடமயும் சபற்றார். தீக்டகப் 
சபயைாகச் ‘சிவஞாைம்’ என்ற சபயர்இவருக்கு இைப்சபற்றது. 

சிவஞாை முைிவர் இயற்றிய உடைநூல்களும் கண்ைை நூல்களும் கீபழ 
தைப்படுகின்றை: 

உரைநூல்கள் 

     சதால்காப்பியச் சூத்திை விருத்தி 

     நன்னூல் விருத்தியுடை 

     சிவஞாை பாடியம் 

     சிவஞாை பபாதச் சிற்றுடை 

     சிவஞாை சித்தியார் (சுபக்கம்) சபாழிப்புடை 

     கம்பைாமாயண முதற்சசய்யுள் சங்பகாத்தை விருத்தி 

ைறுப்புரைகள் 

     இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி 

     சித்தாந்த மைபு கண்ைைக் கண்ைைம் 
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     சிவ சமய வாதவுடை மறுப்பு 

     எடுத்து என்னும் சசால்லுக்கு இட்ை வயிைக் குப்பாயம். 

இலக்கண ஆைாய்ச்ெியும் விளக்கமும் 

    சிவஞாை முைிவர் இலக்கண ஆைாய்ச்சியில் வல்லவர்: ஆைாய்ந்த 
கருத்துக்கடளத் சதளிவாக விளக்குபவர். இவர் ஆைாய்ந்து விளக்கும் 
இைங்கள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 

நால்வரகச் சொல் 

    “சபாருள் உணர்த்தும்சசால் சபயர்ச் சொல் எைவும், குணப்பண்பும் 
சதாழிற்பண்பும் ஆகிய சபாருட்பண்டப உணர்த்தும் சசால் உரிச் சொல் எைவும், 
சபாருட் புடைசபயர்ச்சி யாகிய சதாழிற்பண்பின் காரியத்டத உணர்த்தும் சசால் 
விரனச் சொல் எைவும், சபாருடளயும் சபாருளது புடை சபயர்ச்சிடயயும் 
தம்மான் அன்றித் தத்தம் குறிப்பான் உணர்த்தும் சசால் இரடச் சொல் 
எைவும் பகுக்கப்பட்ைை. “எல்லாம் சபாருள் என்பதற்கு ஒபைாவழி உரிடம 
உடைடமயின் அதுபற்றிப் பண்பும் சதாழிலும் சபாருள் எைவும் படும் ஆகலின், 
அவற்டற உணர்த்தும் உரிச் சசால்லும் ஒபைா வழிப் சபயர்ச் சசால் எைப்படும்; 
இடைச் சசால்லும் ஒருவாற்றாற் சபயபை ஆம்.” (சூத்திை விருத்தி) 

எகைம் 

    “எகைமாவது அகைக் கூறும் இகைக் கூறும் தம்முள் ஒத்து இடசத்து, 
நைமைங்கல்பபால நிற்பசதான்று” (சூத்திை விருத்தி) 

அநுவாதம் 

    “முன்ைர்ப் சபறப்பட்ைது ஒன்றிடை பவறு ஒன்று விதித்தற் சபாருட்டுப் 
பின்ைரும் எடுத்து ஓதுதல்.” (சூத்திை விருத்தி) 

ைறுத்தல் 

    சிவஞாை முைிவர் தமக்கு மாறுபட்ை கருத்டத எவர் கூறினும் 
அஞ்சாது மறுக்கும் இயல்புடையவர். சதால்காப்பிய உடையாசிரியர்களில் 
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பசைாவடையடை இவர் பாைாட்டுகின்றார்: இளம்பூைணடை மதிக்கின்றார். 
நச்சிைார்க்கிைியடைப் புறக்கணிக்கின்றார். ‘வை நூற்கைடல நிடலகண்டு 
அறிந்த பசைாவடையர்’ என்று பாைாட்டுகின்ற இவர் இளம்பூைணடை, 
‘தமிழ்நூல் ஒன்பற வல்ல உடையாசிரியர்’ என்று கூறுகின்றார். 
நச்சிைார்க்கிைியடை ‘யாம் பிடித்தபத சாதிப்பபாம் என்னும் சசருக்கால் 
மயங்குபவர்’ என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

முன்சனாரைப் பின்பற்றல் 

    தமக்குமுன் வாழ்ந்த சான்பறார் உடைகடளப் பின்பற்றி இவர் உடை 
எழுதும் இைங்களும் உள்ளை. சிவஞாை பாடியத்துள், (முதற் சூத்திைம், முதல் 
அதிகாைம்) “காணப்பட்ை உலகத்தால் காணப்பைாத கைவுட்கு உண்டம கூற 
பவண்டுதலின், (பதாற்றிய திதிபய ஒடுங்கி உளதாம் எை) உலகின்பமல் 
டவத்துக் கூறிைார்: சங்காை காைணணாய் உள்ள முதடலபய முதலாக 
உடைத்து இவ்வுலகம்” என்று இவர் கூறும் உடை, திருக்குறள் முதற் 
குறளுக்குப் பரிபமலழகர் கூறிய உடைடயப் பின்பற்றியதாகும். 

     பதிபைாைாம் சூத்திை உடையில், “சமாழிசபயர்த்தல் யாப்பான் நூல் 
சசய்து உடைப்பான் புகுந்த ஆசிரியர் பவறுபைச் சசய்து உடையால்” என்று இவர் 
கூறுவது, பபைாசியர் மைபியலில் ‘சமாழிசபயர்த்தல்’ என்ற சதாைருக்குக் கூறும் 
விளக்கத்டத நிடைவூட்டுகின்றது. 

ஒப்பிட்டு ஆைாய்தல் 

    சதால்காப்பியத்டதயும் நன்னூடலயும் ஒப்பிட்டுக் கற்று, ஒற்றுடம 
பவற்றுடமகடள ஆைாய்ந்து அறிந்தவர் சிவஞாை முைிவர். ‘சதால்காப்பியச் 
சூத்திை விருத்தியில் இரு இலக்கண நூல்கடளயும் ஒப்பிட்டு, நன்னூல் 
சதால்காப்பியத்திலிருந்து பவறுபடும் இைங்கள் பன்ைிைண்டை அடுக்கிக் 
காட்டுகின்றார். அடவ இலக்கணம் பயில்பவாருக்குப் சபருந்துடண 
புரியவல்லடவ. ஆதலின் அவற்டறக் கீபழ தருபவாம். 

     1.“சசய்யுள் இயலுள் கூறிய ஒற்றளசபடைடய, அளசபடை 
அதிகாைப்பட்ைடம பநாக்கி உயிைளசபடைடயச் சாை டவத்துக் கூறுதலும்; 
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     2.தைிநிடல முதல்நிடல இடைநிடல ஈறு எனும் நால்வடக இைத்டத 
மூன்று இைம் எை அைக்குதலும்; 

     3.‘சமல்சலழுத்து மிகுதல் ஆவயிைாை’ (சதால்.புள்ளி-20) என்றவாபற 
தங்டக நங்டக எங்டக சசவி தடலபுறம் எை மகாைம் சகட்டு இை 
சமல்சலழுத்து மிகும் என்ைாது, மகைபம இை சமல்சலழுத்தாய்த் திரியும்’ 
(நன்-சமய். புணர்-16) என்றலும்; 

     4.  அகசைன் கிளவிக்குக் ரகமுன் வரிசன 
         முதனிரல ஒழிய முன்னரவ சகட்டு 
         சைல்சலழுத்து ைிகும் (சதால்-புள்ளி-20) 

என்ைாது, அங்டக என்புழிக் ககை அகைம் சகட்டு மகைம் திரிந்து முடியும் 
(நன்-சமய்-புணர்-19,16) என்றலும்; 

     5.   முதல்ஈ சைண்ணின் ஒற்று ைகைைாகும்  (சதால். குற்-34) 

         இரடநிரல ைகைம் இைண்சடன் எண்ணிற்கு 
         நரட ைருங்கின்று  (சதால். குற்-34) 

என்றவாபற கூறாது. இைண்ைன் ஒற்று உயிர் ஏக நின்ற ைகை ஒற்றின் பமல் 
உகைம் வந்து சசய்டகப்பட்டு முடியும் என்றலும்; 

     6. நாகியாது எை யகைம் வரும் வழி உகைம் சகட்டு இகைம் பதான்றும் 
என்ைாது (சதால். குற்-5) உகைபம இகைமாய்த் திரியும் என்றலும் (நன்-உயிர்-14); 

 7. சநடுமுதல் குறுகும் சமாழிகளின் முன் சபாதுப்பை ஆறன் 
உருபிற்கும் நான்கன் உருபிற்கும் அகை நிடலயும் எைக்கூறி 

    ஆறன் உருபின் அகைக் கிளவி 
    ஈறாகு அகைமுரனக் சகடுதல் சவண்டும்  (சதால்-புணர்-13) 

என்ைாது ‘குவ்வி ைவ் வரும்’ என்சறாழிதலும்; 
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     8. ஆடிக்குக் சகாண்ைான் என்புழி (சதால். உயிர்-46) இக்குச்சாரிடய 
என்ைாது குச் சாரிடய என்றலும்; 

     9. வற்றுச் சாரிடய வகைம் சகட்டு அற்று எை நிற்கும் என்ைாது 
அற்றுச் சாரிடய என்பற பகாைலும் (நன்-உருபு-5); 

     10. இன் என் சாரிடய இன்று எைத் திரியும் என்ைாது இற்று என்பது 
பவறு சாரிடய எைக் பகாைலும்: 

     11. அக்கு என் சாரிடய சமய்மிடசசயாடு சகடும் என்ைாது, அகைச் 
சாரிடய எைக் பகாைலும்; 

     12. அ ஆ வ - எை மூன்றும் பலவறி சசால் என்ைாது (சதால்-விடை. 
19), உண்குவ உறங்குவ என்புழி வகைத்டத பவறு பிரித்து இடை நிடல எைக் 
சகாண்டு அகை விகுதி (நன் - விடை-10) என்சறாழிதலும்.” 

என்பைவற்டற இரு நூல்களுக்கும் உரிய பவறுபாடுகளாகக் காட்டுகின்றார். 

ஆகுசபயரும் அன்சைாழித் சதாரகயும் 

    ஆகுசபயர்க்கும் அன்சமாழித் சதாடகக்கும் உள்ள பவறுபாடுகடள மிக 
விரிவாக ஆைாய்ந்தவர் சிவஞாை முைிவர். தம் காலத்திற்கு முன்வாழ்ந்த 
இலக்கண அறிஞர்கள் கூறிய பல்பவறு கருத்துக்கடள எல்லாம் ஒருங்கு 
திைட்டி ஆைாய்ந்து தம் கருத்துகக்டளயும் சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 
சதால்காப்பிய முதற்சூத்திை விருத்தியுள், “ஆகுசபயர், ஒன்றன் சபயைான் 
அதபைாடு இடயபு பற்றிய பிறிது ஒன்றிடை உணர்த்தி ஒரு 
சமாழிக்கண்ணதாம். அன்சமாழித் சதாடக இடயபு பவண்ைாது இருசமாழியும் 
சதாக்கத் சதாடக ஆற்றலால் பிறிது சபாருள் உணர்த்தி இரு சமாழிக் 
கண்ணதாம். இடவ தம்முள் பவற்றுடம என்க” என்று சதளிவுப்படுத்தியப் 
பின்ைர் விரிவாக அவற்டற ஆைாய்கின்றார். 

     இவர் சதாைங்கிடவத்த ஆைாய்ச்சிடயப் பின்பற்றி, இருபதாம் 
நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்திி்ல் கருத்துப் பபாைாட்ைம் அறிஞர்களுக்குள் நைந்தது. 
திருமயிடலச் சண்முகம் பிள்டள, பசாழவந்தான் அைசன் சண்முகைார், 
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மடறமடலயடிகள் முதலிய அறிஞர்கள் இப்பபாைாட்ைத்தில் ஈடுபட்ைைர். இவர்கள் 
இந்த ஆைாய்ச்சிடயப்பற்றி எழுதிய கட்டுடைகள் ஞாை பபாதிைி, சசந்தமிழ், ஞாை 
சாகைம் ஆகிய இதழ்களில் இைம் சபற்றுள்ளை. 

கலித்சதாரக - நாடகம் 

    கலித்சதாடக முதலிய அகப்சபாருள் நூல்களில் நாைகப் பண்பு வாய்ந்த 
பாைல்கள் இைம்சபற்றுள்ளை. ஒவ்சவாரு கலிப்பைாலும் ஓைங்க நாைகம் ஆகும். 
இதடைச் சிவஞாை முைிவர் மிகத் சதளிவாக உணர்ந்து விளக்குகின்றார். 

     “சபாருளதிகாைத்துக் கூறும் சபாருளாவது, சபரும்பாலும் காமச் 
சுடவயும் வைீச் சுடவயும்பற்றி பயாைி என்னும் உறுப்புத் தழுவி நாைக 
வழக்பகாடு ஒத்துவரும் புலசநறி வழக்கு ஆகலின் அது நாைகத் தமிழுள் 
....ஓதற்பாலதாயினும், கலித்சதாடக முதலிய சசய்யுள் ஆைாய்ச்சிக்கும் 
இன்றியடமயாது பவண்ைப்படுதலின், அதுபற்றி இயற்றமிழ் சமாழியின் ஒழிபாய்க் 
சகாண்டு ஈண்டைக்கு பவண்டும் துடணபய ஓதிைார்” (பாயிை விருத்தி). 

சநாக்கு 

    சிவஞாை முைிவர், நன்னூலில் சில நூற்பாக்களுக்கு நுண்சபாருளும் 
விளக்கமும் எழுதுகின்றார். ஒவ்சவாரு சசால்டலயும் ஆழ்ந்து பநாக்கி 
சபாருள் கூறுகின்றார். 

    ஒருவர் என்பது உயர்இரு பாற்றாய்ப் 
    பன்ரை விரனசகாளும் பாங்கிற்று என்ப  (நன். 289) 

என்ற நூற்பாவில் உள்ள ஒவ்சவாரு சசால்லிலும் ஆழ்ந்த சபாருள் 
இருப்படதப் பின்வருமாறு விளக்குகின்றார். 

     1. “(ஒருவர்) இச் சசால்லின்கண் பகுதிக்கு ஏற்ப இருபாற்றாய் என்றும்; 

     2. விகுதிக்கு ஏற்ப பன்ரைவிரனசகாளும் என்றும்; 

     3. உயர்திடண முப்பாலுள் பன்டமடயப் பின்விதத்தலின் ஆண் சபண் 
எை விதவாது உயர் இருபாற்றாய் என்றும்; 
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     4. உயர் எை, முன் விதத்தலின் உயர்திடணப்பன்டம எை விதவாது 
பன்ரை என்றும்; 

     5. ஒருவர் வந்தார், ஒருவர் அவர் எை விடையும் சபயரும் 
சகாள வருவது உவப்பு உயர்வு முதலியவற்றான் வருவதாம்; இங்ஙைம் 
தன்ைியல்பாய் வரும் ஒருவர் என்பது விடையும் விடைக் குறிப்புபம சகாள்ளும் 
என்பார் சபயடை ஒழித்து விரனசகாளும் என்றும்: 

     6. இச் சசால் ஒருடமப் பகுதிபயாடு பன்டை விகுதி மயங்கிப் பால் 
வழுவாய் நின்றபதனும் தன்ைில்பாய் மயங்கி நின்றடமயின் வழாநிடல 
பபாலும் என்பதூஉம், பன்டமவிடை என்றது சசால் மாத்திடையில் 
பன்டமவிடையன்றி, சபாருள் மாத்திடையின் ஒருடம விடையாம் 
ஆதலின் இப் பயைிடலடய ஒருவர் என்னும் சசாற் சகாள்ளுதல் வழுவன்று 
என்பதூஉம் பதான்றப் பாங்கிற்று என்றும்: 

     7. இங்ஙைம் ஆதல் சான்பறார்க்கு ஒப்ப முடிந்தது என்பார் என்ப 
என்றும் கூறிைார்.” 

     இப் பகுதி, சிவஞாை முைிவரின் இலக்கண ஆைாய்ச்சிடய 
சவளிப்படுத்துகின்றது. 

வடசைாழிப் பற்று 

    சிவஞாை முைிவர், பசைாவடைப் பபான்று வைசமாழிப் பற்று 
மிகுந்தவர். பல இைங்களில் வைசமாழி இலக்கணத்டத விளக்குகின்றார்; 
பபாற்றியுடைக்கின்றார். பின்வரும் பகுதிகள் இவைது வைசமாழிப் பற்டற 
நன்கு சவளிப்படுத்தும்: 

     “வை நூல் உணர்ந்தார்க்கு அன்றி, தமிழ் இயல்பு விளங்காது 
என்பதும் உணர்ந்து பகாைற்கு அன்பற, பாயிைத்துள் ‘ஐந்திைம் நிடறந்த 
சதால்காப்பியன்’ என்றதுவும் என்க” 

     “வை நூற் கைடல நிடல கண்டு அறிந்த பசைாவடையர் 
எழுத்ததிகாைத்திற்கு உடை சசய்தார். ஆயின், இன்பைாைன்ை சபாருள் 
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அடைத்தும் பதான்ற, ஆசிரியர் கருத்து உணர்ந்து உடைப்பர். அவர், 
சசால்லதிகாைம் பபாலப் சபரும்பயன்பைாடம கருதி, எழுத்திற்கு உடை 
சசய்யாது ஒழிந்தடமயின், தமிழ்நூல் ஒன்பற வல்ல உடையாசிரியடை 
உள்ளிட்பைார் உடைடய ஆசிரியர் கருத்தாகக் சகாண்டு பின்னுள்பளாரும் 
மயங்குவைாயிைார்”  -சதால். முதற்சூத்திை விருத்தியுரை. 

2. சூத்திை விருத்தி 

     சதால்காப்பிய பாயிைம், முதற் சூத்திைம் ஆகிய இைண்டிற்கும் 
சிவஞாை முைிவர் மிக விரிவாக ஆைாய்ச்சியுடைகள் இயற்றியுள்ளார். 
இந்நூல், முைிவரின் ஆைாய்ச்சித்திறனுக்கும் இலக்கணப் புலடமக்கும் ஓர் 
எடுத்துக்காட்ைாய் விளங்கி 
வருகின்றது. 

     சூத்திை விருத்தி, இலக்கண ஆைாய்ச்சிக் களஞ்சியம்; அறிவுக்கு 
விருந்து; ஆைாய்ச்சிக்கு ஊற்று; புலடமக்கு வற்றாத இன்பம். இந்நூடலக் 
கற்றால்அன்றித் தமிழ் சமாழி இலக்கணப்புலடம நிைம்பப்சபறாது. இந்நூலில் 
எத்தடைபயா அரிய சசய்திகடளத் சதளிவுபடுத்தியுள்ளார். இவர் கூறும் 
முடிவு, எல்பலாருக்கும் உைன்பாடு அன்று எைினும் இவர் எழுப்பும் ஐயம், 
தடை, விடைகள், மறுக்கும் முடற, தம் கருத்டதபய நிடல நாட்டும் வன்டம 
ஆகியவற்டற அடைவரும் பபாற்றி மதிப்பர். 

     நன்னூல் விருத்தியுடையில் உள்ள சில பகுதிகள் எவ்வித மாறுதலும் 
இன்றி இந்நூல் இைம்சபற்றுள்ளை. இலக்கணவிளக்கச் சூறாவளி, சிவஞாை 
பபாதப் பபருடை ஆகிய உடைகளில் இவர், இலக்கணக் கருத்துக்கடள மிக 
விரிவாக விளக்க பவண்டிய இைங்களில் ‘சூத்திை விருத்தியுள் காண்க’ என்று 
குறிப்பிடுகின்றார்; எைபவ, சூத்திை விருத்திபய இவர் எழுதிய முதல் உடை 
நூல் ஆகும். 

3. நன்னூல் விருத்தியுரை 

    சிவஞாை முைிவர் தமிழ் இலக்கண உலகிற்குச் சசய்த 
சபருந்சதாண்டுகளில் ஒன்று, நன்னூலுக்கு விருத்தியுடை இயற்றியபத 
ஆகும். சங்கை நமச்சிவாயர் நன்னூலுக்கு எழுதிய விருத்தியுடை 



457 
 

சிலவிைங்களில் பபாதிய விளக்கம் இல்லாமல் இருப்படத அறிந்து, முைிவர் 
அவ்விருத்தியுடையிடைத் திருத்தி விரிவாக்கிைார். முைிவர் உடை ‘புத்தம் 
புத்துடை’ என்று வழங்கலாயிற்று. சிவஞாை முைிவர் விருத்தியுடையில் உள்ள 
இருவர் உடைகடளயும் அடையாளம் கண்டு கற்பதற்கு உதவியாக, 
திருவாவடுதுடற ஆதீைத்தார் நன்னூல் உடைடயப் பதிப்பித்துள்ளைர். அப் 
பதிப்பில் இருவர் உடைகளும் அடையாளமிட்டுக் காட்ைப்பட்டுள்ளை. 

     முைிவர் நன்னூலுக்கு விருத்தியுடை கண்ைபின் அவ்வுடையிடைத் 
தழுவிபய பிற்காலத்தில் எளிய உடைகள் பல நன்னூலுக்கு ஏற்பட்ைை. 
தமிழ் இலக்கணம் கற்றுப் புலடம சபற விரும்புபவர்க்குச் சிவஞாை 
முைிவரின் நன்னூல் விருத்தியுடை ஒரு நுடழவாயிலாக விளங்குகின்றது. 

4. இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி 

     திருவாரூர் டவத்தியநாத பதசிகர் ‘இலக்கண விளக்கம்’ என்னும் 
சபயடைச் சூட்டி ஐந்திலக்கணம் கூறும் நூல் ஒன்டற இயற்றிைார். அந்நூலில் 
உள்ள குற்றங்கடள எடுத்துக் காட்டி ‘இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி’ 
என்ற சபயைால் மறுப்பு நூல் ஒன்றிடைச் சிவஞாை முைிவர் இயற்றிைார். 
(இலக்கண) விளக்டக அடணக்க, சூடறக்காற்டற (சூறாவளி) எழுப்பிைர். 

     இலக்கண விளக்கச் சூறாவளி, சிவஞாை முைிவரின் ஏடைய மறுப்பு 
நூல்கடளப்பபால அத்துடண விரிவாகவும், சதளிவாகவும் அடமயவில்டல. 
இந்நூலில் மறுக்கப்படும் கருத்து. அதில்உள்ள குற்றம், அடதப்பற்றிய 
தடைவிடைகள், யாவரும் ஒப்பத் தக்க முடிவு ஆகியவற்டறக் 
காணமுடியவில்டல. இலக்கண விளக்கச் சூத்திைத்டத முழுடமயாகக் 
காட்ைாமல், சதாைக்கம் மட்டும் காட்டி மறுப்புடைகடளயும் விரிவாகத் 
தைாமல் ‘இவற்டறத் சதால்காப்பிய முதற்சூத்திை விருத்தியுள் காண்க’ என்று 
பல இைங்களில் கூறிவிடுகின்றார். எைபவ, இம்மறுப்பு நூடலக் கற்பபார், 
இலக்கண விளக்கம், சதால்காப்பிய முதற்சூத்திை விருத்தி ஆகிய 
இைண்டிடையும் நன்கு பயின்றவைாக இருத்தல் பவண்டும்; நல்ல 
நிடைவாற்றபலாடு முன்பின் பநாக்கி எளிதில் உணர்பவைாய் இருத்தல் 
பவண்டும். இந்நூல் ஒன்பற, நூலாசிரியடை மறுத்து எழுந்த மறுப்பு நூலாகும். 
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     இலக்கண விளக்கச் சூறாவளியின் சபருடமயிடைத் தமிழறிஞர் வி.பகா. 
சூரியநாைாயண சாஸ்திரியார் பின்வருமாறு கூறிப் பபாற்றுகின்றார். 

     “திருவாவடுதுடறச் சிவஞாை சுவாமிகள், நாவலருடைய இலக்கண 
விளக்கத்டத அவிகும்சபாருட்டுச் சூறாவளிடய ஏவிைர். இச்சூறாவளிடய ‘அநியாய 
கண்ைைம்’ என்று மகா-ைா-ைா-ஸ்ரீ சி.டவ.தாபமாதைம் பிள்டளயவர்கள் கூறுவது பபால் 
நாம் ஒரு காலத்தும் சசால்லப்பைாது. இக்கண்ைைத்டத அவர் பவண்டுசமன்று 
எழுதிைபபாதிலும் சில இைங்களில் நமது நாவலர் சசய்த பிடழகடளயும் 
எடுத்துக்காட்டிஇருக்கின்றைர். சூறாவளியின் மூலமாபய நம் இலக்கண விளக்கத்திற்கு 
அதிகபமன்டம என்று யாவரும் அறிதல் பவண்டும்.’ * 

   சிவஞாை முைிவர், இலக்கண விளக்கத்தில் எண்பதுக்கு பமற்பட்ை 
இைங்கடள (எழுத்ததிகாைம், சசால்லதிகாைம் இைண்டில் மட்டும்) மறுக்கின்றார். 
சிலவற்டற மிடகபைக் கூறல் என்றும், பவறு சிலவற்டறக் குன்றக் கூறல் 
என்றும், இன்னும் சிலவற்டற மாறுசகாளக் கூறல் என்றும் குற்றங்கள் கூறி 
மறுக்கின்றார். 

     பதவியல் முதற் சூத்திை மறுப்பில், “இவர் கூறியவற்றுள் குற்றங்கடள 
விரிக்கப்புகின், விடளயாட்டு மகளிர் இட்ை மணற் பசாற்றில் கல் ஆைாயப் 
புகுதபலாடு ஒக்கும்” என்று மிக வன்டமயாகக் கூறுகின்றார். 

     மறுப்புடைகள் சிலவற்டறக் காண்பபாம்: 

     “ஈண்டை விதிகடள நன்னூலார் பபாலச் சாலவும் சசாற் சுருங்கச் 
சூத்திரித்தும், சிலவற்டற ஆசிரியர் சதால்காப்பியைார் பபாலச் சாலவும் சசாற்பல்கச் 
சூத்திரித்தும் ஒரு வழிப்பை நில்லார் ஆயிைார்” (உயிர் ஈற்று-35.) 

     “தாம் சசய்த நூல்முடறபற்றி உடை சசய்யாது, சதால்காப்பியத்திற் 
கிைந்தவாபற படி எடுத்து எழுதித் தமது அறியாடமடய விளக்கிைார் எை 
அறிக”. (உயிர் ஈற்று-11) 

     இலக்கண விளக்க ஆசிரியர் ‘பதவியல்’ என்று சபயரிட்ைது 
சபாருந்தாது என்பதற்குப் பின்வரும் காைணங்கடளக் கூறுகின்றார்: 
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     ‘நன்னூலார் பதவியல் கூறியதற்கு முதல்நூல் வைநூல் ஆதலின், அது 
பதான்ற சமாழியில் என்ைாது பதவியல் எை வை சசால்லான் அதற்குப் 
சபயரிட்டு, அவ் ஓத்துள் வைசவழுத்துத் தமிழில் வருமாறு கூறிைார். இவர் 
தமிழ்சமாழி மாத்திடைக்பக இலக்கணம் கூறுதும் எைப் புகுந்தடமயால் 
பதவியல் எை வைசமாழியால் குறியிடுதல் பழுதாம் என்க.’ 

     இலக்கண விளக்க ஆசிரியர் ஆண்பால் சபண்பால் என்ற வழக்கு 
அஃறிடணக்கு இல்டல என்று கூறுகின்றார் (சபயரியல்-6). இதடைச் 
சிவஞாை முைிவர், ‘ஆண்பால் சபண்பால் வழக்கு உயர்திடணக்பக 
அன்றி அஃறிடணக்கு இன்று என்றார். ஆண்பால் எல்லாம் ஆண் எைற்கு 
உரிய’ என்னும் மைபியல் சூத்திைங்கடளயும், ஆண்டம சுட்டிய சபயர், 
சபண்டம சுட்டிய சபயர் என்றும் குறியடீுகடளயும், களிறு பிடி முதலிய 
வழக்குகடளயும் மறந்தார் பபாலும்!’ என்று தம் ஆைாய்ச்சித் திறன் 
சவளிப்படும் வடகயில் மறுக்கின்றார். 

5. கம்பைாைாயண முதற் செய்யுள் 

ெங்சகாத்தை விருத்தி 

     சிவஞாை முைிவர் காஞ்சிபுைத்தில் வாழ்ந்து வந்தபபாது, தமிழுக்குத் 
சதாண்டுகள் பல சசய்து வந்தார். மாணவர் பலர் பதான்றிைர். இவரிைம் 
பாைம் பகட்டுத் தமிழறிவு சபற்றுப் பலர் சிறப்படைந்தைர். முைிவர் 
புகழ், நகைசமங்கும் பைவியது. டசவமும் தமிழும் தடழத்து இைிது ஓங்கி 
வளர்வடதக் கண்ை டவணவர் சிலர் முைிவரிைம் வந்து, கம்படையும், 
அவைது புலடமத் திறத்டதயும், பாைலின் உயர்டவயும் பலவாறு புகழ்ந்து 
பபசிைர்; தமிழ் சமாழியில் கம்பைாமாயணம் பபான்ற சிறந்த காவியம் பவறு 
இல்டல என்றும் கூறிைர். இவ்வாறு அவர்கள் சசருக்பகாடு பபசுவடதக் 
கண்ை சுவாமிகள் அவர்கள் வாடய அைக்கக் கருதிைார். கம்பைாமயணத்தின் 
முதற் சசய்யுளாகிய ‘நாடிய சபாருள்’ என்ற பாைபல இலக்கணப்படி பல 
குற்றங்கடள உடைய பாைல் என்று கூறிைார். அப் பாைலில் உள்ள பல 
குற்றங்கடள ஒன்றன்பின் ஒன்றாக அடுக்கிக் கூறிைார். 
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     டவணவர்கள் இவர் கூறும் குற்றங்களுக்குத் தக்க விடை கூறி மறுக்க 
இயலாமல், சுவாமிகடள வணங்கி அறியாது கூறிபைாம் என்று பணிவாகக் 
கூறிைர். 

     அதன்பின்ைர், சுவாமிகபள தாம் முன்பு அப்பாைலுக்குக் கூறிய 
குற்றங்கள் அடைத்டதயும் நீக்கிக்காட்டி விடை கூறிைார். சுவாமிகள் 
அப்பாைலுக்கு வாய்சமாழியாகக் கூறிய விைாவிடைகடள யாவரும் உணர்ந்து 
இன்புறபவண்டி எழுதித் தருமாறு காஞ்சிநகர்ச் டசவர்கள் பவண்டிைர். 
அவ்வாபற சுவாமிகள் ‘கம்பைாமாயண முதற் சசய்யுள் சங்பகாத்தை விருத்தி’ 
என்ற சபயருைன் சிறுநூல் ஒன்டறச் சசய்து அளித்தார். 

     இவ்வாறு சிவஞாை சுவாமிகள் சசய்தது கம்பன் புலடமக்பகா, 
டவணவ அன்பர்களுக்பகா தாழ்வு உண்ைாக்கக் கருதி அன்று. ‘நாடிய 
சபாருள்’ என்று சதாைங்கும் பாைல் கம்பர் பாைல் அன்று என்றும் 
கூறுவர். சபரிபயார் பாட்டில் பிடழகண்ை தாழ்வும் சிவஞாை முைிவருக்கு 
உண்ைாகாது. ஒபை பாட்டில் இவர் எழுப்பியுள்ள இருபத்து இைண்டு 
குற்றங்களும் இவைது இலக்கணப் புலடமடய - அறிவு வளத்டத - 
ஆைாய்ச்சித்திறடை சவளிப்படுத்துகின்றை. இவற்றினும் பமலாக 
அவ்விைாக்களுக்கு இவபை விடைகளும் கூறிப் பிடழ நீக்கிக் காட்டியது 
மிக வியப்டபத் தருகின்றது. முடி பபாடுவது எளிது; அவிழ்ப்பது அரிது. 
இைண்டும் வல்லவர் சிவஞாை முைிவர். சிவஞாை முைிவர் ஒரு பாைலுக்கு எழுப்பிய 
விைாக்கடளயும், பின்ைர்க் கூறிய விடைகடளயும் அறிந்து சகாள்ளும் விருப்பம் 
பலருக்கு ஏற்படுவது இயல்பப. ஆதலின், கீபழ பாட்டையும் முைிவர் அப்பாைலில் 
கூறிய குற்றங்கடளயும் காண்பபாம்: 

         நாடிய சபாருள்ரக கூடும்; 
              ஞானமும் புகழும் உண்டாம்; 
         வடீுயர் வழிய தாக்கும்; 
              சவரியங் கைரல சநாக்கும்; 
         நீடிய அைக்கர் செரன 
             நீறுபட் சடாழிய வாரக 
         சூடிய ெிரலஇ ைாைன் 
             சதாள்வலி கூறு சவார்க்சக. 
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இதனுள் சங்டகயும் உத்தைமும் வருமாறு: சங்டக சிறிது காட்டுதும். 

     1. ‘நாடிய சபாருள்’ எைபவ எல்லாம் அைங்குதலின், ‘ஞாைமும் 
புகழும் உண்ைாம்’ எைவும், ‘வடீுயர் வழிய தாக்கும்’ எைவும், ‘பவரியங் 
கமடல பநாக்கும்’ எைவும் கூறுதல் கூறியது கூறபலயாம். 

     2. இைி, ஈண்டுக் கூறிய நாடிய சபாருள் முதலியவற்டறத் தரும் 
இைாமடை, அடவதருதற்குரிய சத்துவகுணத் சதாழிலான் விபசடித்துக் 
கூறாது, ‘நீடிய அைக்கர் பசடை நீறுபட்டு ஒழிய வாடக சூடிய சிடல 
இைாமன்’ எை உருத்திைச் சுடவ பதான்ற, ஏடைக் குணத் சதாழிலான் 
விபசடித்துக் கூறுதல் சிறிதும் சிறப்பின்றாம். 

     3. இன்னும் சசாற்சறாறும் சிறது சங்டக காட்டுதும். 

     நாசடன்ப நாடா வளத்தன நாடல்ல 
     நாடா வளந்தரு நாடு                      (குறள் - 739) 

என்பவாகலின், பதடிவருந்தாது சபறப் சபாருள் டககூடிைச் சசய்தபல 
சசய்தலாம்; அவ்வாறன்றித் பதடிப் சபறப் சபாருள் டககூடிைச் சசய்தல் 
சசய்யாடமபயாடு ஒக்கும் ஆதலின், ‘நாைாப் சபாருள் டககூடும்’ என்ைாது 
‘நாடிய சபாருள்’ என்றல் சிறப்பிலதாம். 

     4. சபாருள்கள் பல ஆதலின், பன்டமப் பாலால் கூறாது, சபாருள் 
என்றல் வழுவாம். 

5. ‘கூடும்’ எைபவ அடமந்திருப்ப, ‘டககூடும்’ என்றல் பவண்ைா 
கூறலாம்.  6. இல்லறம் துறவறம், இம்டம மறுடம, பபாகம் பமாக்கம் என்றாற் 
பபாலப் புகழ் முன் கூறி, ஞாைத்டதப் பின் கூறல் மைபாம்: அவ்வாறன்றி 
ஞாைமும் புகழும் என்றல், முடற பிறழ டவத்ததாம். 

     7. ஞாைமும் புகழும் உள எைப் பன்டமயால் கூறாது, ஞாைமும் 
புகழும் என்னும் இைண்டு எழுவாய்க்கு ‘உண்டு’ எை ஒருடமப்பாலால் 
கூறியது வழுவாம். 
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     8. ‘உண்டு’ எைபவ அடமந்திருப்ப ‘ஆம்’ என்பது நின்று 
பயைின்டமயாம். 

     9. வடீு என்று ஒழியாது, ‘உயர் வழியது’ என்றல் மிடக பைக் கூறலாம். 

     10. அன்றியும் வைீாகிய உயர்வழியது எை இருசபயசைாட்டுப் பண்புத் 
சதாடகயாகக் சகாள்ளின் ஏற்றிைபம், யாட்பைறு என்றாற்பபால, வடீ்டுயர் 
வழியது எைச் சசய்டகப்பட்டுப் புணர்வது அல்லது, ‘வடீுயர் வழியது’ எைப் 
புணைாதாம். 

     11. டககூடும், உண்ைாம், பநாக்கும் என்பைவற்டறத் தன் விடையாகக் 
கூறி, ஆக்கும் எை இஃது ஒன்றடையும், பிறவிடையாகக் கூறல் வழுவாம். 

     12. பவரி இல்லாத கமலம் சில உள ஆயின், அவற்டற நீக்குதற்கு, 
‘பவரியங் கமலம்’ எை விபசடித்தல் அடமயும்; அவ்வாறு இன்டமயின், 
‘பவரியங் கமலம்’ எைப் பயைில் விபசைம் அடுத்தல் வழுவாம். 

     13. கமடல குடிசகாண்டு உடறயும் என்ைாது, கடைக் கண்ணால் சிறிது 
பார்க்கும் என்பது பை பநாக்கும் என்றடமயால், அற்பச் சசல்வம் எய்தும் 
எைப் சபாருள் தருதலின் சிறப்பிலதாம். 

     14. நிடலபபறு இன்றி, அழிவுறும் அைக்கடை நீடிய அைக்கர் என்றல் 
சபாருந்தாதாம். 

     15. அைக்கர் எைபவ அடமந்து இருப்ப, பசடை என்றல் மிடகயாம். 

     16. அன்றியும், அைக்கைது பசடை நீறுபட்டு ஒழிந்த தன்றி அைக்கர் 
நீறுபட்டிலர் எைவும் சபாருள் தருதலின் மயங்க டவத்தலாம். 

     17. நீறுபை என்ைாது, ‘நீறுபட்டு ஒழிய’ என்றல் மிடகயாம். 

     18. நீறுபட்டு ஒழிந்த பின் வாடகசூடுதடல, ஒழிய வாடக சூைல் 
என்றல் வழுவாம். 
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19. பிைமாத்திைம் முதலிய ஏடைப் படைகளும் இருப்ப, சிடல இைாமன் 
எை ஒன்றடைபய கூறல் அடமயாதாம். 

     20. இைாமனுக்கு அைந்த நற்குணங்கள் இருப்ப, பதாள்வலியாகிய ஓர் 
ஏகபதச மாத்திடைபய கூறல் சிறந்தது அன்றாம். 

     21. மைம் சமாழி சமய்கள் என்னும் முப் சபாறியுள் ஏடையவற்டற 
ஒழித்து, கூறுபவார்க்கு எை ஒன்றன் விடை மாத்திடைபய கூறல் சிறப்பிலதாம். 

     22. இன்னும் முதல் பாட்டில் ‘நீறுபட்டு ஒழிய’ எை அமங்கலச் 
சசால்டல டவத்தலும் வழுவாம். 

     பமபல காட்டிய இருபத்திைண்டு குற்றங்கடள ஒபை பாட்டில் காட்டிய 
சுவாமிகள், ‘ஆதலின் இப் பாட்டு முழுதும் குற்றபம ஆம்’ என்றும் 
கூறுகின்றார். 

     பின்ைர், ‘பாட்டு முழுதும் குற்றபம ஆம் எைின், அற்றன்று’ என்று 
உடைத்து, ‘இைிச் சங்டகதீைப் சபாருள் சிறிது காட்டுதும்’ என்று பமலும் 
சதாைர்கின்றார். 

     இவர் கூறப்பபாகும் விடைகடளக் பகட்க நம் உள்ளத்தில் ஆவல் 
எழுதல் இயற்டகபய. அவ்விடைகடள, கம்பைாமாயண முதற் சசய்யுள் 
சங்பகாத்தை விருத்தி என்னும் நூலில் கண்டு மகிழலாம். 

6. ைறுப்புரை நூல்கள் 

     சிவஞாை முைிவர் எழுதிய மறுப்புடை (கண்ைை) நூல்கள் பலவாகும். 
சித்தாந்தமைபு கண்ைைம், சிவ சமவாதவுடைமறுப்பு, ‘எடுத்து’ என்னும் 
சசால்லுக்கு இட்ை டவைக்குப்பாயம் ஆகியடவ குறிப்பிைத் தக்கடவயாகும். 

     ெித்தாந்த ைைபு கண்டனம்: சித்தாந்த மைபு அல்லது மைபு 
அட்ைவடண என்ற ஒரு நூல் துடறடச ஆதீைத்தார் ஒருவைால் 
இயற்றப்பட்ைது. இந் நூலுக்கு கண்ைைம் தருடம ஆதீைத்தாைால், ‘சித்தாந்த 
மைபு கண்ைைம்’ என்ற நூல் இயற்றப்பட்ைது. இக்கண்ைை நூலால் மைபு 
அட்ைவடண பிடழயுடையது என்பது ஒப்புக் சகாள்ளப்பட்ைது. ஆைால், 
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அக் கண்ைை நூலில், மறுக்கத் தகாதடவ சிலவற்டற எடுத்த மறுத்ததைால் 
சிவஞாை முைிவர் அக்கண்ைை நூலுக்கு ஒரு மறுப்புடை வடைந்தார். இந் 
நூபல, சித்தாந்த மைபு கண்ைைம். 

ெிவெைவாத கண்டனம்: திருவண்ணாமடல ஆதீைத்டதச் பசர்ந்த 
ஞாைப்பிைகாசர், சிவஞாை சித்தியாருக்கு எழுதிய உடைகளில், தமக்குப் பிடழ 
என்று பதான்றியவற்றிற்கு முைிவர் எழுதிய மறுப்பு நூல், சிவசமவாத 
கண்ைைம் எைப்படும். 

      ‘எடுத்து’ என்னும் சொல்லுக்கு இட்ட வயிைக்குப்பாயம்: 
‘என்டை இப்பவத்திற் பசைா வடக எடுத்து’ என்றும் சிவஞாை சித்தியார் 
திருவிருத்தத்துள், ‘எடுத்து’ என்னும் சசால்லிற்கு ஞாைப் பிைகாசர், 
‘சமைாந்தம் பாசக் கூட்ைம் கூைாதவடக சின் மாத்திை சுத்த பகவலமாகச் 
பசடிக்கப் பண்ணி’ என்று சபாருள் கூறிைார். 

     சிவஞாை முைிவர், இவ்வாறு சபாருள் கூறுவது சபாருந்தாது 
என்பதற்குப் பல காைணங்கள் காட்டி மறுக்கின்றார். 

     ‘குப்பாயம்’ என்ற சசால்லுக்குச் சட்டை என்பது சபாருள். 

தனிப்பாடல் உரைகள் 

    சிவஞாை முைிவர் காஞ்சிநகரில் வாழ்ந்து தமிழ்ப் பணி புரிந்தபபாது, 
அவரிைம் அழுக்காறுசகாண்ை பபாலிப் புலவர் சிலர், இைண்டு 
தைிப்பாைல்கள் இயற்றி அவற்றிற்குப் சபாருள் கூறுமாறு சுவாமிகளிைம் 
அனுப்பிைர். அவ்விரு பாைல்கடளயும் வாங்கிப் பார்த்துச் சுவாமிகள் மிக 
அரியசதாரு விரிவுடை எழுதி, சசால், சபாருள், அணி, யாப்பு ஆகிய 
பலபவறு வடகயாை இலக்கணக் குறிப்பும் தந்து அனுப்பிைார்கள். 

     அப்பாைல்களுள் ஒன்று, ‘அங்பகாழி முட்டை’ என்று 
சதாைங்குகின்றது. இன்சைான்று ‘எங்கணவன்’ என்று சதாைங்கும் சவண்பா. 

     ‘எங்கணவன்’ என்னும் சவண்பாவுக்கு எழுதிய விரிவுடையின் இறுதியில் 
சுவாமிகள், “சங்கம் மரீஇய சான்பறார் அவபைாடு ஒரு தன்டமயைாகிய 
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சான்பறார் சசய்த இலக்கணத்தின் வைாத சசய்யுட்களின் சபாருள் 
நுட்பங்கடள எம்மபைார்பால் பகட்பின் அடமயும்; எதுடக வழுவும் 
பருப்சபாருளும், சவளிறிய சசால்லும் முதலிய குற்றங்கடள உடையவைாய் 
இலக்கணத்திற் புறத்த, இன்பைாைன்ை சசய்யுட்கடள இவ்வாறு சசய்யுள் 
சசய்யவல்லாடைக் பகட்க அடமயுமல்லது, அம்மபைாடையும் அவபைாடு 
ஒருவைாக்கி இவற்டறயும் ஒன்றாகக் பகட்ைல் அடமயாது எை அறிக” என்று 
தக்க அறிவுடை ஒன்டற எழுதியுள்ளார். 

7. ெிவஞானசபாதச் ெிற்றுரை 

     சிவஞாை முைிவர் இயற்றிய உடைகளுள் சிவஞாை பபாதச் 
சிற்றுடையும் ஒன்று. சிவஞாை பபாதத்திற்குப் பபருடை காணு முன்ைபை, 
முைிவர் அந்நூலுக்குச் சிற்றுடை கண்ைார் என்பர் தமிழறிஞர் கா. 
சுப்பிைமணிய பிள்டள, சிற்றுடையில் கூறியுள்ள கருத்துக்கள் யாவும் 
பபருடையுள் அைங்கும் என்றும் அவர் கூறியுள்ளார். 

     ஆைால், மடறமடல அடிகளார், சிவஞாைபபாத ஆைாய்ச்சி என்னும் 
தம் நூலில் சிவஞாைபபாதச் சிற்றுடை பபருடைக்குப்பின் இயற்றப்பட்ைதாய்க் 
கூறுகின்றார். அடிகளார் அந்நூலில், “தமது பபருடைக்கண் ‘அது’ என்பதற்கு 
‘அலி’ எைப்சபாருள் உடைத்த சிவஞாை முைிவபை, அதற்குப் பிற்காலத்பத 
தாம் வடைந்த சிற்றுடைக்கண் அவ்வாறு அதற்குப் சபாருள் கூறக் 
காணாடமயின், அதற்கு அலி எைப் சபாருள்பகாைல் சபாருந்தாடமயிடைப் 
பின் உணர்ந்தார்” என்று கூறுகின்றார்.* 

8. ெிவஞான ெித்தியார் சுபக்கவுரை 

     சிவஞாை சித்தியார், ‘தண்ைமிழின் பமலாந்தைம்’ என்று பாைாட்ைப் 
சபற்ற நூல், 

         ெிவத்துக்கு சைல் சதய்வம் இல்ரல 
         ெிவஞான ெித்தியார்க்கு சைல் நூல்இல்ரல 

என்ற ஆன்பறார் சசய்யுளும் இதன் சிறப்டப விளக்கும். 
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     இந்த நூல், பைபக்கம் சுபக்கம் என்னும் இரு பகுதிகடளயுடையது. 

     சுபக்கம் என்னும் பகுதியின் சதாைக்கத்தில் ‘அளடவ இயல்’ உள்ளது. 
அதில் தருக்க நூற் சகாள்டககள் நன்கு விளக்கப்பட்டுள்ளை. பதிைாக்கு 
சசய்யுட்கள் அளடவ இயலில் உள்ளை. முற் காலத்தில் தமிழில் தருக்க 
நூல்கள் இருந்தை. ஏைணம் என்ற தமிழ்ச் சசால், தருக்க நூடலக் 
குறிக்கின்றது. பண்டைய தருக்க சநறிக்குச் சான்றாய், சுபக்க அளடவயியலில் 
உள்ள பதிைான்கு சசய்யுட்கள் உள்ளை. 

     தமிழரின் சமயச் சிந்தடைகடள முழுடமயாகத் தருகின்ற தடலசிறந்த 
நூலாகத் திகழ்கின்றது. இலக்கண நுட்பம் இலக்கிய நயம் தருக்க சநறிமுடற சமயக் 
சகாள்டககளின் சசப்பம் ஆகியவற்டற இதில் காணலாம். 

     சிவஞாை முைிவர், சிவஞாை சித்தியார் சுபக்கத்திற்கு மட்டும் உடை 
இயற்றியுள்ளார். இவருக்கு முன்ைபை சித்தியாருக்கு நால்வர் உடை 
இயற்றியுள்ளைர். சிவாக்கிைம பயாகிகள், மடறஞாை பதசிகர், நிைம்ப அழகிய 
பதசிகர், ஞாைப் பிைகாச முைிவர் ஆகிய நால்வரும் உடை இயற்றிைர். 

     ஞாைப் பிைகாசர் இயற்றிய உடை, சிவசமவாதத்டதத் தழுவியது 
ஆகலின் அதடைச் சிவஞாை முைிவர் மறுத்தார். 

     சிவஞாை முைிவரின் சித்தியார் உடைக்குச் சுப்பிைமணிய பதசிகர் 
பதவுடை எழுதி அதடை எளிதாக்கியுள்ளார். 

     சிவஞாை சித்தியாருக்கு முைிவர்  இயற்றியுள்ள உடை, பலவடக 
அரிய ஆைாய்ச்சிக் குறிப்புகடளக் சகாண்ைதாய்ச் சிறப்புற்று விளங்குகின்றது. 
சுபக்கக் காப்புச் சசய்யுளில் ‘மும்மதம்’ என்பதற்கு முைிவர் கூறியுள்ள உடை 
மிகவும் சிறப்பாைது. 

     இவருக்கு முன்ைர் ‘மும்மதம்’ பற்றிப் பல கருத்துக்கள் நிலவிவந்தை. 
விநாயகக் கைவுளுக்கு முகம் ஒன்பற, யாடையின் உறுப்பாக 
அடமத்திருத்தலின் மும்மதம் என்பது சபாருந்தாது என்பர்  ஒரு சாைார். 
மும்மதம் என்பது முச்சக்திகடளக் குறிக்கும் என்பர் பவசறாரு சாைார். ஒரு 
பகாடு, இரு சசவி முதலியடவ உருவகங்கள் அல்ல ஆதலின் மும்மதம் 
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என்பதடை மட்டும் முச்சக்தி என்று உருவகமாகக் கருதுதல் தவறு என்பர் 
இன்சைாரு சாைார். 

     சிவஞாை முைிவர் இம் மூவடகக் கருத்துகடளயும் ஆைாய்ந்து, 
விநாயகக் கைவுளுக்குக் கழுத்திற்குக் கீபழ யாடை வடிவம் இல்டல என்றும், 
மும்மதம் உருவகம் அன்று என்றும் எடுத்துக்கூறி, மும்மதம் என்பதில் ஒரு 
மதபம ஏடைய இரு மதங்கடளயும் குறிக்கும் என்று விளக்கியுள்ளார். 

     இத்தடகய நயமாை பகுதிகள் உடைமுழுதும் உண்டு. 

9. ெிவஞான சபாதப் சபருரை 

    சமய்கண்ைார் இயற்றிய சிவஞாைபபாதம் டசவ சித்தாந்த 
சாத்திைங்களுள் மிகவும் சிறந்தது என்று யாவைாலும் பபாற்றப்படுகின்றது. 
அந் நூலின் சிறப்டப, 

    சவதம் பசு, அதன்பால் சைய்ஆ கைம், நால்வர் 
    ஓதும் தைிழ்சவதம் உள்ளுறுசநய் - சபாதைிகு 

சநய்யின் உறுசுரவயாம் நீள்சவண்சணய் சைய்கண்டான் 
    செய்ததைிழ் நூலின் திறம் 

என்ற சவண்பாவால் உணைலாம். இத்தடகய சிறப்பு வாய்ந்த நூலுக்குப் 
பபருடை ஒன்று பல காலமாய்த் பதான்றாமல் இருந்தது. வைசமாழியில் 
பவதாந்த தத்துவத்திற்குச் சங்கைர், இைாமானுசர், மத்துவர் ஆகிபயார் 
பதான்றி, பிைம்ம சூத்திைங்கள், உபநிைதங்கள், பகவத்கீடத ஆகியவற்றிற்குப் 
பபருடைகள் எழுதியுள்ளைர். இவ்வுடைகள் பவதாந்த தத்துவத்திற்குத் 
பதான்றியதுபபாலச் டசவ சித்தாந்தத்திற்குப் பல காலமாய்ப் பபருடை 
பதான்றாமல் இருந்தது. பதிசைட்ைாம் நூற்றாண்டில் பதான்றிய சிவஞாை 
முைிவர், சிவஞாை பபாதத்திற்குப் பபருடை எழுதி அக்குடறடய நீக்கிைார். 

     சிவஞாை முைிவர் இயற்றியுள்ள பபருடை, பல சிறப்புகடள உடையது. 
டசவ சித்தாந்தப் சபாருடளத் தமிழில் இைிது விளக்க வல்ல சபருநூல் 
இப் பபருடை ஒன்பற, பபருடைசசய்யப் புகுவார்க்குஎல்லாம் நல்லபதார் 
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எடுத்துக்காட்ைாய் இப் சபருநூல் விளங்குகின்றது. இப் பபருடையில் 
மாறுபட்ை கருத்துக்கடள ஆைாய்ந்து அறிந்து, திட்பமாை சகாள்டகடயத் 
பதர்ந்சதடுத்துத் சதளிவாக விளங்குகின்றார்; மற்றவர் எளிதில் அறிந்து 
சகாள்ள முடியாது நுட்பங்கடளப் புலப்படுத்துகின்றார். சுருங்கிய சசாற்களால் 
சபாழிப்புத் திைட்டி நயங்கூறிச் சசல்லுகின்றார். 

     சிவஞாை முைிவர் வைசமாழிக் கைடலயும் சதன்சமாழிக் கைடலயும் 
உண்ை சபருங் சகாண்ைல். அக் சகாண்ைல் சபாழிந்த மடழயின் பதக்கம் 
சிவஞாை பாடியம். சிவஞாை முைிவைது தத்துவ ஆைாய்ச்சி நுட்பத்டத 
பநாக்கும்பபாது, நீலகண்ைரும் சங்கைரும் இைாமானுஜரும் மத்துவரும் ஓர் 
உருக்சகாண்டு சிவஞாை முைிவைாக வந்தைபைா என்றும், அவர் தம் 
உடைநடைடய பநாக்கும் பபாது நக்கீைரும் இளம்பூைணரும் பரிபமலழகரும் 
நச்சிைார்க்கிைியரும் ஓர் உருக்சகாண்டு அவைாகப் பபாந்தைபைா என்றும் 
அறிஞர் கருதற்கு இைன் உண்ைாகிறது.”* 

     இப் பபருடை  தமிழ்சமாழி இலக்கணத்தில் ஆழ்ந்த புலடமயும் 
சதளிவும் உடையவர்க்பக நன்கு விளங்கும். இந் நூலில் சுவாமிகளின் இலக்கணப் 
புலடம மாட்சிடயயும் ஆைாய்ச்சித் திறடையும் காணலாம். திருக்குறள், பன்ைிரு 
திருமுடற ஆகியவற்றின் கைிந்த சபாருள் நலத்டதஇதில் காணலாம். தருக்கநூலின் 
பல முடிபுகள் இதில் இைம் சபறுகின்றை. வைசமாழியில்உள்ள பவத ஆகமப் 
சபாருள்களின் திட்பமும் இதில் சவளிப்படுகின்றது. தமிழிலும் வை சமாழியிலும் 
உள்ள டசவ சித்தாந்த நூல்களின் சபாருள் சதளிடவ இதில் கண்டு மகிழலாம். பல 
பவறுசமயங்களில் உள்ள சாத்திைங்களின் பிழிவு இதில் உண்டு. பல நூறு சமய 
நூல்கடளக் கற்றுப்சபறும் அறிடவ, இவ் வுடை ஒன்றிடைக் கற்பற சபறலாம். 

     இதுவடை தமிழ்சமாழியிலும் வைசமாழியிலும் எழுதப்பட்டுள்ள 
மாபாடியங்கள் எல்லாவற்றுள்ளும் சிறந்தசதாரு நூலாய் இப்பபருடை 
விளங்குகின்றது. ஆதலின் சுவாமிகடள மாபாடியச் சிவஞாை பயாகிகள் 
முைிவடைப் புகழ்கின்றார்: 

     “சமய்கண்ைார் அருளிய சிவஞாை பபாதத்தின் அகத்டதத் திறந்து 
காட்ைவல்ல திறவு பகால், சிவஞாை முைிவர் உடைபய என்று கூறலாம். இவ் 
வுண்டம, மூலத்டதயும் உடைடயயும் ஒருங்குடவத்து ஆைாய்பவாருக்கு நன்கு 



469 
 

புலைாகும். சிவஞாை முைிவர், நுண்ணுைல் சகாண்டு சமய்கண்ைாருைன் 
பபசிப் பபசி உடை வடைந்தைபைா என்று நிடைக்குமாறு அவர்தம் உடை 
அடமந்திருக்கிறது. 

     “சிவஞாை முைிவடை அறிவுப் பிண்ைம் என்று கூறல் மிடகயாகாது. 
கடலகள் எல்லாம் சிவஞாை முைிவைாகத் பதான்றிை பபாலும். தருக்கமும் 
வியாகைணமும் இலக்கியமும இலக்கணமும், தமிழ்ச் சிவஞாை முைிவருக்குப் 
பணியாட்களாகித் துடணபுரியத் தவம் கிைந்தைபவா, என்ைபவா சதரியவில்டல” 

     இந்த நூல் இைிய சசந்தமிழில் ஆைது. இதிலுள்ள ஒவ்சவாரு 
சசாற்சறாைரிலும் சசால்லிலும் தமிழ்ச்சுடவ சபாங்கித் ததும்புகின்றது. 
வைசமாழிச் சசால்லும் சுபலாகமும் பமற்பகாளும் அம் சமாழியில் 
உள்ளவாபற எழுதப்சபறாமல் தமிழ்மைபுக்கும் ஒலிக்கும் ஏற்றவாறு 
அடமக்கப்சபற்றுள்ளை. சாக்கிைம், சசாப்பைம், சுழுத்தி, துரியம், துரியாதீதம் 
என்று ஐந்து அவத்டதக்கும் தைித்தமிழ்ச் சசாற்கடள அடமத்துத் தந்த 
சபருடம சிவஞாை முைிவர்க்பக உரியதாகும். நைவு, கைவு, உறக்கம், 
பபருறக்கம், உயிர்ப்பைங்குதல் எை அவற்டறத் தமிழ்ச் சசாற்களாக்கியுள்ளார். 

  சிவஞாை முைிவர் மிக நயமாகவும் நுட்பமாகவும் உடை எழுதுபவர் 
என்பதற்குச் சிறப்புப்பாயிைச் சசய்யுள் உடைபய சிறந்த சான்றாக உள்ளது. 
அச் சசய்யுளில்வரும் ‘மாயிருள்’ என்பதற்கு முைிவர் நுட்பமாகப் சபாருள் 
கூறியுள்ளார். இருளாைது அக இருள், புற இருள் எை இரு வடகப்படும். 
புற இருள் கதிைவைால் மாயும்; அக இருள் மாயாது. ஆதலின் புறஇருடளக் 
கூறுங்கால் அதடை ‘மாயிருள்’ என்றார் என்றும், அக இருள் 
சிவஞாைபபாதத்தால்  மாய்க்கப்படும் என்றும் குறிப்பாகக் கூறுகின்றார். 

     தமது கருத்டத இைிது விளக்கப் பல உவடமகடள எடுத்துக் 
காட்டியுள்ளார். 

     “தன் நாடு படகவைால் அழிவின்றி நிடலசபறுத்துதல் அைசன் சதாழில் 
ஆைாற்பபால” 

     “தண்ணரீ்க் குைம் நிடலசபறுதல் அதடைத் தாங்கிச் சசல்பவாைது 
முயற்சியின்றி அடமயாதவாறுபபால” (பிைாண-2) 
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     என்பைபபான்ற இைிய உவடமகடள உடை முழுவதும் காணலாம். 

     சிவஞாை முைிவர் தம் இலக்கணப் புலடம பதான்ற உடை எழுதும் 
இைத்திற்கு எடுத்துக்காட்டுகள் பல தைலாம். 

    அரவசய தானும் ஆயிரு விரனயின் 
    சபாக்கு வைவு புரிய ஆரணயின் 
    நீக்கம் இன்றி நிற்கும் அன்சற 
                                       (இைண்டாம் சூத்திைம்) 

என்ற சூத்திைத்தின்கீழ், பின்வருமாறு இலக்கணக் குறிப்புத் தருகின்றார்: 

     “ஆடணயின் என்பது சிங்க பநாக்காய், இருவிடை என்பதபைாடும், 
நீக்கம் இன்றி நிற்கும் என்பதபைாடும் இடயந்து சபாருள்தந்து நின்றது. 
ஆண்டு இன் உருபு இருவிடை என்பதபைாடு இடயயுங்கால் நீக்கப் சபாருட் 
கண்ணும் வந்தது. இன் என்பது சாரிடய எைக்சகாண்டு ஈரிைத்தும் ஏற்கும் 
உருபுகள் விரித்து உடைத்தலும் ஒன்று. அன்பற-அடச. அநாதிபய இவ்வாறு 
நிற்கும் எைினும் அடமயும்; ஆய்ப் புரிய நிற்கும் எைக் கூட்டுக.” 

     சமயக் கருத்துக்கடள விளக்கும் சதாைர்சமாழி, சசால் ஆகியவற்றிற்குச் 
சிவஞாை முைிவர் சிறந்த விளக்கம் தருகின்றார். சில சசாற்களின் சபாருள் 
விளக்கம் பின்வருமாறு: மூலமலம் காரிய பவறுபாட்ைான் எழு வடகப்படும். 
அடவயாவை: பமாகம், மதம், அைாகம், கவடல, தாபம், வாட்ைம், விசித்திைம் 
என்பைவாம். 

      ைதம்: தன்ைால் எய்தப்படும் அரிடவடயத் தாபை சகாண்ைாடிப் 
புகழ்ந்து இவளின் பமற்பட்ை மகளிர் உலகத்து இல்டல எை மதித்தற்கு ஏதுவாயது. 

      அைாகம்: அவள்பால் பமன்பமலும் ஆடச மிகுதற்கு ஏதுவாயது. 

      கவரல: ஊழ்வலியால் அவடளத் தணந்தவழிக் கண்ணரீ் விட்டு 
அழுது சபரிதும் துன்பமுற்றுக் கவலுதற்கு ஏது வாயது. 

      தாபம்: அதைால் உள் சவதும்பித் தவித்தற்கு ஏது வாயது. 
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      வாட்டம்: அங்ஙைம் அலறியும் ஆற்றியும் உள்சவதும்புதலான் 
மூர்டசயுற்று உள்ளமும் உைம்பும் வாடுதற்கு ஏதுவாயது. 

      விெித்திைம்: தான் சபற்ற உலக வாழ்க்டகடய பநாக்குத்பதாறும் 
இவர் எமக்கு உரிடமச் சுற்றத்தார்; இவள் உரிடமயுடைய மடைவி; ஆடை, 
அணி, சபான் முதலிய சசல்வங்களில் குடறவில்டல; மடை, கழைி முதலிய 
நிலங்களில் குடறவில்டல ஆகலான் எைக்கு இைிப் சபறக்கைவது என்டை 
எைவும், என் குடும்பத்டதப் புைப்பவர் யாவர் எைவும் இவ்வாறு பல பவறு 
வடகபைச் சிந்டத சசய்தற்கு ஏதுவாயது. 

     சிவஞாை முைிவர் ஞாைாமிர்தக் பகாடவயிலிருந்து பல 
எடுத்துக்காட்டுகள் தந்து விளக்கிச் சசல்லுகின்றார். அக்பகாடவக்குப் 
படழயவுடை ஒன்று உள்ளது. சிவஞாை முைிவர் அவ்வுடைடயச் சில 
இைங்களில் மறுத்துக் கூறுகின்றார். ஆதலின் அவ்வுடை முைிவர்க்கு 
முன்ைபை வழக்கில் இருந்தது அறியப்படும். 

     சிவஞாை முைிவரின் புலடம முதிர்ச்சிடய - ஆைாய்ச்சித் திறத்டத - 
கல்விக் கைலின் ஆழத்டத- இப் பபருடையில் காணலாம். பல இலக்கண 
உடையும், மறுப்புடையும் எழுதிய பின்ைபை இப் பபருடை இவைால் 
எழுதப்பட்ைது. இவபை இப் பபருடையில் இலக்கணக்குறிப்புக்கடள 
விளக்கும்பபாது, “சூத்திைவிருத்தியுள் உடைத்தாம். ஆண்டுக் காண்க” என்று 
குறிப்பிடுகின்றார். 

     சிவஞாை முைிவரின் ஆற்றடல-அறிடவ-ஆைாய்ச்சிடயக் 
காலந்பதாறும் உலக மக்களுக்கு எடுத்து விளக்கிப் படறசாற்றும் இைிய 
நூலாய் இப் பபருடை விளங்கும். டசவமும் தமிழும் தடழத்திைிது ஓங்க விரும்பும் 
திரு.வி.க பின்வருமாறு பபாற்றியுடைக்கின்றார்: 

     “சிவஞாை பாடியம் தத்துவ ஆைாய்ச்சிக்கு ஒரு கருவூலம் பபாலத் 
துடணபுரியும்; தமிழ் பயில்பவார்க்கும் அவ்வாபற துடண சசய்யும். சிவஞாை 
பாடியம் தமிழ்ச் சசல்வம்; கற்பகம்; காமபதனு. அது பவண்டுவடத உதவும். 
இத் துடணச் சிறப்பு வாய்ந்த திைாவிைமாபாடியம் ஒவ்சவாரு தமிழரிைத்திலும் 
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மிளிர்தல் பவண்டுமன்பறா? தமிழ் வாழ்க. சிவசநறி வாழ்க. சிவஞாை 
முைிவர் பசவடி வாழ்க.” 

கு.சுந்தரமூர்த்தி 

கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள் சிவசநறியில் நின்சறாழுகும் 
குடும்பத்தில் 14.04.1930 இல் பதான்றியவர். இவர்தம் சபற்பறார் குப்புசாமி, நாகைத்திைம் 
அம்மாள். பிறந்த ஊர் சதாட்டியம் அருகில் உள்ள பதாளூர்ப்பட்டி. எட்ைாம் வகுப்பு வடை 
பிறந்த ஊரில்  கல்வி பயின்றவர். தந்டதயார் ஊர்நலப் பணியில்(கர்ணம்) இருந்ததால் 
பிற ஊர்களில் வாழ பநர்ந்தது. பின் நுடழவுத்பதர்வு எழுதித் திருப்பைந்தாள் 
சசந்தமிழ்க்கல்லூரியில் தமிழ் பயின்றவர்(1945-1950). அங்குப் பயின்று பதர்ச்சி முடிவு 
வந்த உைன் அக்கல்லூரியிபலபய தமிழ்ப்பபைாசிரியைாகப் பணிபுரியத் சதாைங்கிைார். 
பபைாசிரியைாகவும், முதல்வைாகவும் அக்கல்லூரியிபலபய தம் பணிக்காலம் 
வடை( 26.06.1950-31.05.1988)சதாைர்ந்து பணிசசய்தார்(மீள் விடுப்பில்ஓைாண்டு 
அண்ணாமடலப் பல்கடலயில் பணி). மாற்றச்சான்று வாங்காமபல பணிசசய்த 
சபருடமக்குரியவர். 

பதிப்புப்பணிகள் 

பதிப்புப்பணிகள் என்றவுைன் நம் நிடைவுக்கு வருபவர் உ.பவ.சா.அவர்கள். 
அவர்கள் காலத்தில் நூல்கடள சவளிப்படுத்துவது பபாற்றுதலுக்கு உரிய பணியாக 
இருந்தது.அவர்கள் காலத்திற்குப் பிறகு பழந்தமிழ் நூல்களின் விளங்காத பகுதிக்கும் 
உடைகளுக்கும் விளக்கம் தரும் பதிப்புகளும்,உடைவிளக்கம் தரும் பதிப்புகளும் 
பதடவயாக இருந்தது. அவ்வடகயில் தமிழின் சதான்டமயாை இலக்கண நூலாை 
சதால்காப் பியத்தின் அடைத்து உடைகடளயும் ஆைாய்ச்சி முன்னுடையுைனும் 
விளக்கவுடையுைனும் பதிப்பிக்கும் முயற்சியில் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள் ஈடுபட்ைார். 
டசவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழகமும், அண்ணாமடலப் பல்கடலக்கழகமும் 
இப்பணியில் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்களுக்குப் சபருந்துடண சசய்தை.சசாந்தப் 
பதிப்பாகவும் பல நூல்கடள சவளியிட்ைார். 

 
சதால்காப்பியப் பதிப்புகள் 

டசவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழகத்தின் வழியாகத் சதால்காப்பியம் 
சசால்லதிகாைம் நச்சிைார்க்கிைியர் உடைடய விளக்கவுடையுைன் 1962 இல் 
பதிப்பித்தார்.சதால்காப்பியம் சசால்லதிகாைம் இளம்பூைணர் உடைடய 
விளக்கவுடையுைன் 1963 இல் பதிப்பித்தார்.சதால்காப்பியம் சசால்லதிகாைம் கல்லாைர் 
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உடைடய விளக்கவுடையுைன்1964 இல் பதிப்பித்தார். சதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைம் 
நச்சிைார்க்கிைியர் உடைடய விளக்கவுடையுைன் சசாந்தப்பதிப்பாக 1965 இல்  
பதிப்பித்தார். சதால்காப்பியம் சசய்யுளியடல நச்சிைார்க்கிைியர் உடையுைனும் 
விளக்கவுடையுைனும் 1965 இல் கழகம் வழிப்பதிப்பித்தார். சதால்காப்பியம் 
எழுத்ததிகாைம் இளம்பூைணர் உடைடய விளக்கவுடையுைன் அண்ணாமடலப் 
பல்கடலக்கழகம் வழி 1979 இல் பதிப்பித்தார். சதால்காப்பியம் சசால்லதிகாைம் 
பசைாவடையர் உடைடய விளக்கவுடையுைன் அண்ணாமடலப் பல்கடலக் கழகம் 
வழி 1981 இல் சவளியிட்ைார்..சதால்காப்பியம் சபாருளதிகாைம் நச்சர்,பபைாசிரியர் 
உடைகடள விளக்கவுடையுைன் அண்ணாமடலப் பல்கடலக்கழகம் வழி 1985 இல் 
சவளியிட்ைார். 

பமலும் தண்டியலங்காைம் என்னும் அணியிலக்கண நூடலத் தம் 
சசாந்தப்பதிப்பாக 1967 இல் சவளியிட்ைார். முத்துவரீியம் என்னும் இலக்கண நூடலக் 
கழகம் வழி 1972 இல் சவளியிட்ைார். பமற்கண்ை இலக்கண நூல்கடளக் கற்கப் புகும் 
ஆர்வலர்கள் யாரும் எந்த வடக இடையூறும் இல்லாமல் இவ்விலக்கண நூல்கடளப் 
பயிலும்படி இவர் வடைந்துள்ள ஒப்புயர்வற்ற விளக்கவுடைகளும், ஆைாய்ச்சி 
முன்னுடையும் இவரின் ஆழ்ந்த கல்விப் பைப்டபயும், நுண்ணிய ஆைாய்ச்சித்திறடையும் 
காட்டும். மூலநூலாசிரியரின் கருத்துகடள எடுத்துடைத்தும், உடையாசிரியர்களின் 
அறிவுச்சசழுடமடய விளக்கியும் நூலின் மீதும், உடையாசிரியர்கள் மீதும் மதிப்பு 
உண்ைாகும் படி இவர் எழுதிச் சசல்வார்.இவர்தம் உடைகள் வழியாகப் பண்டைக் காலப் 
பதிப்புகள் பற்றிய பல குறிப்புகளும் வைலாறும் நமக்குப் புலைாகின்றை. 

 
சதால்காப்பிய எழுத்ததிகாை இளம்பூைணர் உடைபற்றிய முன்னுடையில் 

பபைாசிரியர் பின்வரும் அரிய சசய்திகடளப் பதிவு சசய்துள்ளார். 
 
‘எழுத்ததிகாை இளம்பூைணர் உடைடய முதன்முதல் பதிப்பித்து உதவியவர்கள் 

பூவிருந்தவல்லி, திரு.சு. கன்ைியப்ப முதலியார் அவர்கள் ஆவர்.அப்பதிப்புத் திரிசிைபுைம் 
மகாவித்துவான் திரு.மீைாட்சிசுந்தைம் பிள்டள அவர்களின் மாணாக்கருள் ஒருவைாகிய 
திரு.சுப்பைாயச் சசட்டியார் அவர்களால் பரிபசாதிக்கப்சபற்று கி.பி.1868 இல் 
சவளியிைப்பட்ைதாகும்.அப்பதிப்பு ஏட்டில் கண்ைவாபற பதிப்பிக்கப் சபற்றுள்ளது.உடை 
சபாழிப்புடை யாயுள்ளது. விளக்கவுடை எடுத்துக்காட்டுகள் ஆகிய அடைத்தும் 
அதனுைன் இடணக்கப்பட்டுள்ளை. நூற்பாக்கள் உரிய முடறயில் 
அடமக்கப்பைவில்டல.இப்பதிப்டப பவறு பல பிைதிகபளாடு ஒப்பிட்டுப் 
பதவுடையாக்கியும், விளக்கம் எடுத்துக்காட்டுக்கடளத் தைித்தைிபய பிரித்தும் தமது 



474 
 

கருத்டதயும் ஆங்காங்கு சவளிப்படுத்தியும் இைண்ைாவதாகப் பதிப்பித்துதவியவர் 
திரு.வ.உ.சிதம்பைம் பிள்டளயவர்கள் ஆவர்……‘ எைத் தம் கலத்திற்கு முன்பு நிகழ்ந்த 
பதிப்பு முயற்சிடய வைலாற்றுப் பதிவாக வழங்குவதில் வல்லவைாக விளங்கியவர். 

சதால்காப்பியம் பசைாவடையர் உடைடயப் பதிப்பிக்கும் சபாழுது அரிய பல 
வைலாறுகடளப் பதிவு சசய்துள்ளார் .‘…பசைாவடையர் உடை முதன்முதல் திரு.சீைிவாச 
சைபகாபமுதலியார் அவர்களின் பவண்டுபகாளின்படி,பகாமளபுைம் திரு.இைாசபகாபால் 
பிள்டள அவர்களால் திருத்தம் சசய்யப்பட்டுத் திரு. பு.கந்தசாமி முதலியார் 
அவர்களால் 1868 இல் பதிப்பிக்கப்பட்ைது.பின்பு யாழ்ப்பாணத்து நல்லூர் திரு.ஆறுமுக 
நாவலர் அவர்களால் திருத்தம் சசய்யப்பட்டு திரு.சி.டவ.தாபமாதைம் 
பிள்டளயவர்களால் 1886 இல் பதிப்பிக்கப்பட்ைது.பின்பு டசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 
கழகத்தாைால் 1923 இல் பதிப்பிக்கப்பைது.அதடையடுத்துப் புன்ைாடலக்கட்டுவன் 
திரு.சி.கபணடசயர் அவர்கள் குறிப்புடையுைன் திரு.நா.சபான்டையா 
அவர்களால் 1938இல் பதிப்பிக்கப்பைது. …‘ 

இவ்வாறு ஒவ்சவாரு நூடலயும் பதிப்பிக்கும்சபாழுது பல்பவறு பதிப்பு 
வைலாற்டறப் பதிவு சசய்வதுைன் பல நூல்கடள ஒப்பிட்டுத் திருத்தமாகத் தம் 
பதிப்டபப் பதிப்பித்துள்ளார்.சபாருள் விளக்கத்துைன் புதிய எடுத்துக்காட்டுகடளயும் 
தந்துள்ளார்.நூற்பாவிலும் உடைகளிலும் கண்டுள்ள பாை பவறுபாடுகடள 
அடிக்குறிப்பாகத் தருபவர்.ஒவ்சவாரு நூற்பாவின் அடியிலும் விளக்கவுடை எழுதிப் 
படிப்பவருக்கும் ஆைாய்ச்சியாளர்க்கும் பயன்படும்வண்ணம் சசய்துள்ளார்.ஒவ்சவாரு 
இயலின் முகப்பிலும் சபாருளடமப்பு என்னும் சபயரில் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள் 
எழுதியுள்ள பகுதிகள் சதால்காப்பியம் கற்கப் புகுவார்க்குப் பபருதவியக இருக்கும். 

கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்களின் தைிழ்இலக்கியப்பணிகள் 

தமிழின் தடலசிறந்த நூலாை திருக்குறளில் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்களுக்கு 
மிகச்சிறந்த ஈடுபாடு உண்டு.அடைத்துத் திருக்குறடளயும் பரிபமலழகர் உடையுைன் 
சசால்லும் ஆற்றல்சபற்றவர். மற்ற உடையாசிரியர்கடளயும் நன்கு கற்றவர். எைபவ 
திருக்குறடளப் பல்பவறு வடககளில் பதிப்பித்துள்ளார். அவற்றுள் ம.சவ.சசயைாமன் 
அவர்களின் சபாருளுதவியால் சவளியிட்ை திருக்குறள் உடைத்திறன் நூல் 
குறிப்பிைத்தக்கது.1981 இல் சவளிவந்த இந்நூலில் பரிபமலழகரின் உடைடய 
அடிசயாற்றியும் அவர்தம் விளக்கத்திற்கு விளக்கமாகவும் நூல் அடமக்கப்பட்டுள்ளது. 
பரிபமலழகர் மாறுபடும் இைங்களும் இவ்வுடையில் சிறப்புைன் விளக்கப்பட்டுள்ளை. 
பிற உடையாசிரியர்களின் உடை வன்டம, சமன்டமகள் விளக்கப்பட்டுள்ளை. ஆைாய்ச்சி 
முன்னுடை என்று 44 பக்கங்களில் கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள் தந்துள்ள விளக்கம் அவரின் 
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நுண்ணிய புலடமடயயும்,ஆைாய்ச்சி வன்டமடயயும் காட்டும்.இந்நூலின் அடமப்பு 
குறளும், பரிபமலழகர் உடையும், இவர்தம் விளக்கவுடையுமாக அடமந்துள்ளது. 

திருமுருகாற்றுப்படை உடைத்திறன்(ஐவர் உடையுைன்) என்னும் சபயரில் இவர் 
வடைந்துள்ள உடை திருமுருகாற்றுப்படைடயச் சுடவத்துக் கற்பார்க்குக் கழிபபரின்பம் 
நல்குவதாகும்.இைத்திைகிரி அருள்திரு பாலமுருகன் திருக்பகாயில் சார்பில் இந்நூல் 
சவளிவந்தடம குறிப்பிைத்தக்கது. அதுபபால் நீதிசநறிவிளக்கம், பசக்கிழார் 
பிள்டளத்தமிழ், சீர்காழிக் பகாடவ,அபிைாமி அந்தாதி,கந்தர் கலிசவண்பா,சங்கைமூர்த்திக் 
பகாடவ,  கந்தர் அனுபூதி, தில்டலச் சிவகாமியம்டம இைட்டை 
மணிமாடல,  திருமுல்டலவாயில் புைாணம், திருவிடளயாைற்புைாணம் முதலாை 
நூல்களுக்கு உடையும் குறிப்புடையும் எழுதியுள்ளார். 

 
திருமுரறப் பதிப்புப்பணிகள் 

கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கள் திருமுடறகளில் நல்ல பயிற்சியுடையவர். பலகாலம் 
மாணவர்களுக்குப் பயிற்றுவித்த ஆற்றலுடையவர். திருமுடறகடளப் பல்பவறு 
நிறுவைங்கள் பல வடிவில் பதிப்பித்தசபாழுது திருமுடறகளின் சிறப்பு சவளிப்படும் 
வண்ணம் ஆற்றல் சான்ற ஆைாய்ச்சி முன்னுடைகடளயும் , குறிப்புடைகடளயும் 
எழுதியவர்.சிவகாசி சிவைடியார் அறசநறிக்கழகம் வழியாகச் சம்பந்தர்,அப்பர்,சுந்தைர் 
ஆகிபயாரின் திருமுடறகடள வைலாற்று முடறயில் பதிப்பித்துள்ளடம 
குறிப்பிைத்தக்க ஒன்றாகும். இதுவடை சவளிவந்த பதிப்புகளில் பபைாசிரியரின் 
இப்பதிப்பு அழகிய வடிவடமப்பில் சவளிவந்துள்ளது. 

 
தத்துவ நூல்களுக்காை உடைப்பங்களிப்பு 

தமிழில் டசவ சமயத் தத்துவத்டத விளக்குவை சாத்திை நூல்களாகும். 
பதிைான்கு சாத்திைநூல்கள் உள்ளை. இப் பதிைான்கு சாத்திை நூல்களுக்கும் உடை 
எழுதிய சபருடம கு.சுந்தைமூர்த்தி அவர்கடளபய சாரும். காசித் திருமைத்தின் 
சவளியீைாக வந்த இவ்வுடை நூல்கள். எளிய முடறயில் நைப்பியல் உண்டமகடள 
எடுத்துக்காட்டித் தமிழ்மைபு மாறாமல் அனமந்துள்ளை. 

 
ஆ. சிவைிங்கனார் 

 
  உலகத் தமிழாைாய்ச்சி நிறுவைம் சவளியிட்ை சதால்காப்பிய உடைவளப் 
பதிப்புகளால் புகழ்சபற்றவர் அறிஞர் ஆ.சிவலிங்கைார். இவர் கைலூர் 
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புதுவண்டிப்பாடளயத்தில் (கடைபயறவிட்ை குப்பம்) 30.11.1922 இல் பிறந்தவர். சபற்பறார் 
ஆறுமுகைார் - சபான்ைம்மாள். சநசவாளர் குடும்பத்தில் பிறந்த ஆ.சிவலிங்கைார் 
சதாைக்கக் கல்விடயக் கைலூர் நகைாட்சி (முைிசிபல்) பள்ளியில் பயின்றவர். பிறகு 
கைலூரில் புகழ்சபற்று விளங்கிய ஞாைியார் மைத்தில் தம் இருபதாம் அகடவ வடை 
பயின்றவர். ஞாைியார் மைத்தில் பயின்றசபாழுது இவருக்கு ஐந்தாம் பட்ைத்தில் 
இருந்த சிவசண்முக சமய்ஞாை சிவவாக்கியார் சுவாமிகள் ஆசிரியைாக விளங்கிச் 
சமய நூல்கடளப் பயிற்றுவித்துள்ளார் (இச் சுவாமிகள்தான் தந்டத சபரியாருக்கு 
சநருங்கிய நட்புரிடம சகாண்ைவர். அக்காலத்தில் சமூகச்சிந்தடையுைன் விளங்கியவர். 
இசுலாமிய, கிறித்தவ மதம் சார்ந்தவர்களும் இவர்களிைத்துத் தமிழ்ப்பாைம் 
பகட்டுள்ளடத அறியமுடிகிறது. 
 
  ஞாைியார் மைத்தில் படித்தகாடல அறிஞர் சிவலிங்கைார்க்குத் தமிழ் 
இலக்கணங்களில் நல்ல பயிற்சி அடமந்தது.அங்குப் பணிபுரிந்த உருத்திைசாமி ஐயர் 
(வைீடசவ மைபிைர்) ஆசிரியைாக விளங்கி இவருக்கு நல்லமுடறயில் தமிழ் 
இலக்கியங்கடளப் பயிற்றுவித்தார். 
 
  அறிஞர் ஆ.சிவலிங்கைார் திருடவயாறு கல்லூரியில் தமிழ்பயின்று தம் 
புலடமடய வளர்த்துக்சகாண்ைார்(1936-1940). அப்சபாழுது திருடவயாறு கல்லூரியில் 
கைந்டதக் கவியைசு பவங்கைாசலம் பிள்டள, புருபசாத்தம நாயுடு, பகாவிந்தசாமி 
பிள்டள, பசாமசுந்தை பதசிகர் உள்ளிட்ை அறிஞர் சபருமக்கள் நம் சிவலிங்கைார் 
அவர்களுக்கு ஆசிரியப் சபருமக்களாக இருந்துள்ளைர். புருபசாத்தம நாயுடு அவர்கள் 
அணியிலக்கணம், சதால்காப்பியம் சபாருளதிகாைம் பயிற்றுவித்தடதயும், பசாமசுந்தை 
பதசிகர் சதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைம் பயிற்றுவித்தடதயும், பவங்கைாசலம் பிள்டள 
அவர்கள் சதால்காப்பியம் சசால்லதிகாைம் பயிற்றுவித்தடதயும் அறிஞர் சிவலிங்கைார் 
குறிப்பிடுகிறார். 
 

 திருடவயாற்றுக் கல்விடய முடித்த டகபயாடு அக்காடல பவடல கிடைப்பது 
மிக அரிதாக இருந்தடமயால் தம் வகுப்புத் பதாழர் உதவியால் சநல்டல மாவட்ைம் 
வைீவநல்லூரில் நடுநிடலப் பள்ளியில் ஆசிரியைாகச் சிவலிங்கைார் இடணந்தார். 
பின்ைர் 1942 முதல்-1972 வடை மயிலம் சிவஞாை பாலயசுவாமிகள் தமிழ்க் 
கல்லூரியில் பபைாசிரியர் பணியில் இடணந்தார். 

 
  இவர் காலத்தில் மயிலத்தில் பபைாசிரியர் அடிகளாசிரியர், சுந்தைசண்முகைார், 
துடைசாமி ஐயர், குமாைசாமி ஆசாரியார் உள்ளிட்ை அறிஞர் சபருமக்கள் தமிழ் 
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பயிற்றுவிக்கும் பணியில் ஈபட்டிருந்தைர். மயிலம் கல்லூரியில் ஓய்வுசபற்ற பிறகு 
1973 இல் பசலம் பமாகனூர் சுப்பிைமணியம் தமிழ்க்கல்லூரியில் முதல்வைாகப் 
பணிபுரிந்தார். தாம் பயின்ற கைலூர் ஞாைியார் மைத்தில் 1974 முதல் 1979 வடை 
மைாலயப் பணிகளில் ஈடுபட்டிருந்தார். 
 
  அறிஞர் க.சவள்டளவாைணைார் அவர்கள் விரும்பியாங்கு சசன்டை உலகத் 
தமிழாைாய்ச்சி நிறுவைத்தில் சதால்காப்பிய உடைவள சவளியடீ்டுப் பணியில் 
ஈடுபட்டுத் சதால்காப்பிய உடைவள நூல்கள் பல சதாகுதிகளாக சவளிவை உதவிைார். 

  அறிஞர் ஆ.சிவலிங்கைார் அவர்களின் துடணவியார் சபயர் மங்களம் 
என்பதாகும். இவர்களுக்கு ஆறு ஆண்மக்கள்,இைண்டு சபண்மக்கள்.மக்களும் சுற்றமும் 
சூழ நல்ல உைல்நலத்துைன் அறிஞர் ஆ.சிவலிங்கைார் புதுச்பசரியில் வாழ்ந்து 
வருகிறார். சமய நூல்கடளப் பதிப்பிப்பதிலும், இலக்கிய, இலக்கண ஆய்வுகளில் 
ஈடுபடுவதிலும் தம் அரிய வாழ்க்டகடய ஈடுபடுத்தி வருகிறார். 
 
  அறிஞர் ஆ.சிவலிங்கைார் அவர்கள் பல்பவறு இலக்கிய இதழ்களில் சதாைர்ந்து 
எழுதி வருகிறார்.சசந்தமிழ்ச்சசல்வி, தமிழ்ப்சபாழில், தமிழ் மாருதம், சசந்தமிழ், 
மக்கள் சிந்தடை, வைீடசவ முைசு என்னும் இதழ்கள் குறிப்பைத்தகுந்தை. 
தமிழகம்,புதடவ சார்ந்த பல்கடலக்கழங்களிலும் பல அறிவு அைங்குகளிலும் 
சதாைர்ந்து உடையும் சபாழிவும் வழங்கி வருகிறார். 
 

 தமிழகப் புலவர் குழு உறுப்பிைைாகவும்,தமிழக அைசு அடமத்த தமிழ் இலக்கண 
நூல் மீண்டும் உருவாக்குதல் குழுவின் வல்லுநர் குழு உறுப்பிைைாகவும் 
பணிபுரிந்தவர். இவர்தம் தமிழ்ப்பணிடய மதித்த பல நிறுவைங்கள் இவடைத் தக்க 
வடகயில் பபாற்றியுள்ளை. மயிலம் மைம் இவடை ஆதீைப் புலவைாக அறிவித்துப் 
புகழ்சகாண்ைது(1954). சிவசநறிப்புலவர் என்னும் பட்ைம் வழங்கி மதுடை ஆதீைம் 
மகிழ்ந்தது (1956). உலகத் தமிழாைாய்ச்சி நிறுவைம் சதால்காப்பியச் சசம்மல் என்னும் 
பட்ைம் வழங்கியது(1997). 

 
  அைசர் அண்ணாமடலச் சசட்டியார் பரிசு உருவா ஐம்பதாயிைம் பண முடிப்புப் 
சபற்றவர் (2000). இவரிைம் தமிழ் பயின்றவர்களுள் மயிலம் 19 வது பட்ைம் சிவஞாை 
பாலய சுவாமிகள், பபரூர் தவத்திரு சாந்தலிங்கசாமி அவர்கள், முடைவர் 
டவ.இைத்திைசபாபதி, முடைவர் த.சபரியாண்ைவன், சத.முருகசாமி உள்ளிட்ை 
அறிஞர்கள் குறிப்பிைத்தக்கவர்கள். 
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சபைாெிரியர் ஆ.ெிவலிங்கனாரின் குறிப்பிடத்தகுந்த நூல்களுள் ெில: 
 
.சதால்காப்பியம் உடைவளம்(27 பகுதிகள்,உ.த.நி.சவளியடீு) 
சதால்காப்பியம் எழுத்ததிகாைம்-இளம்பூைணம் விளக்கக் கட்டுடைகள் 
சதால்காப்பியர் கூறும் உள்ளுடறயும் இடறச்சியும் 
மாணிக்கவாசகர் சமயமும் காலமும் 
தமிழ் இலக்கண உணர்வுகள் 
.திருசவங்டகக் கலம்பகம் உடை 
சிவப்பிைகாச சுவாமிகள் தைிப்பாைல் உடை 
திருசவங்டக உலா உடை 
சிவஞாை பாலய சுவாமிகள் பதிகம் உடை... உள்ளிட்ை நூல்கள் 

ஆ.பூவராகவம் பிள்லள 

  ிதம்ேரத்தில் உள்ள இரொம ொமிச ட்டியொர் ெகர உயர்ெினைப் ேள்ளியில் 
தமிழொ ிரியரொகத் தன் ேணினயத் சதொடங்கிய இவர், அண்ணொமனை அர ரின் மீைொட் ி 
கல்லூரியில் தமிழ் விரிவுனரயொளரொகவும், அண்ணொமனைப் ேல்கனைக்கழகத்தில் 
தமிழ்த்துனறயில் பேரொ ிரியரொகவும் ேணியொற்றியவர். அண்ணொமனையில் 
ேணியொற்றிய கொைத்தில் அவருடன் சுவொமி விபுைொைந்தர், ெொவைர் ப ொமசுந்தரைொர், 
கரு. இரொமெொதன் ச ட்டியொர் ஆகிபயொர் உடன் ேணியொற்றிைர். 

 இைக்கணத்தில் ஆழ்ந்த புைனமயும் விரிந்த  ிந்தனையும் வொய்க்கப்சேற்ற இவர், 
தன் வொழ்ெொளில் ச யற்கரிய ேணியொக இைக்கண உைகில் கடிைமொை உனர எைச் 
ச ொல்ைப்ேடுகின்ற ப ைொவனரயர் எழுதிய ச ொல்ைதிகொர உனரக்குச் ‘ப ைொவனரயர் 
உனர விளக்கம்’ என்ற நூல் எழுதியனமயொகும். இந்நூல் ேல்கனைக்கழக 
மொணவர்களுக்கும் பேரறிஞர்களுக்கும் ேயனுள்ளதொக அனமந்தது. 

 இந்நூைில் ஒவ்சவொரு நூற்ேொவின் சேொருனளப் ேற்றி விளக்கம் அளித்து, அது 
ேற்றி உனரயொ ிரியர்கள் கூறும் மொறேட்ட சேொருனளயும் விளக்கி, 
அவ்வுனரயொ ிரியர்களின் உனரகளில் கொணப்ேடுகின்ற குற்றங் குனறகனள 
எடுத்துனரத்து,  இறுதியொக தன் கருத்னத வைியுறுத்தி விளக்குகின்ற பேொக்கு 
எளினமயும் அழகும் வொய்ததொகும். 

 இவர் னவணவத்திலும் ஆழங்கொல் ேட்டவர். னவணவ இைக்கியத்தில் ஏற்ேட்ட 
சேருவிருப்ேத்தின் கொரணமொக னவணவ மொெொடுகள் ேைவற்னற ெடத்திைொர். தமிழகம் 
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எங்கும் ச ன்று னவணவ செறியின் சேருனமகனள கூறி, ெொைொயிர திவ்வியப் 
ேிரேந்தச் ச ொற்சேொழிவொற்றிைொர். இவர் ேனடத்த ‘திருவொய்சமொழி விளக்கம், 
திருமங்னகயொழ்வொர் சேரிய திருசமொழி’ என்னும்  நூல்கள் னவணவர்களொல் 
பேொற்றப்ேடும் சேருனமக்குரியை. இனவ மட்டுமன்றி புைவர் சேருனம என்னும் 
நூனையும் இயற்றியுள்ளொர். பேரொ. தைிெொயகம் அடிகளொர், பூவரொகம் ேிள்னளயின் 
இைக்கணப் புைனமனயக் பகள்வியுற்று இவனரத் தூத்துக்குடிக்கு வரவனழத்து 
வரீமொமுைிவர் இயற்றிய ‘சதொன்னூல் விளக்கம்’ எனும் இைக்கண நூனைப் 
பகட்டதொகக் கூறுவர். 

ததவதநயப் பாவாணர் 

சதவசநயப் பாவாணர் (Devaneya Pavanar, 7 பிப்பிைவரி, 1902 - சைவரி 15, 1981) 
மிகச்சிறந்த தமிழறிஞரும், சசால்லாைாய்ச்சி வல்லுநருமாவார். இவர் 40க்கும் 
பமலாை சமாழிகளின் சசால்லியல்புகடளக் கற்று மிக அரிய சிறப்புைன் 
சசால்லாைாய்ச்சிகள் சசய்துள்ளார். மடறமடல அடிகளார் வழியில் நின்று தைித்தமிழ் 
இயக்கத்திற்கு அடிமைமாய் ஆழ்பவைாய் இருந்து சிறப்பாக உடழத்தார். இவருடைய 
ஒப்பரிய தமிழறிவும் பன்சமாழியியல் அறிவும் கருதி, சிறப்பாக, சபருஞ்சித்திைைாைால் 
"சமாழிஞாயிறு பதவபநயப் பாவாணர்" என்று அடழக்கப்பட்ைார். 

"தமிழ், உலக சமாழிகளில் மூத்ததும், மிகத்சதான்டமயாை காலத்திபலபய 
சசம்டமயாை சமாழியாக வடிவம் சபற்றது எைவும்; திைாவிைத்திற்குத் தாயாகவும், 
ஆரியத்திற்கு மூலமாகவும் விளங்கிய சமாழி"சயை வாதிட்ைவர். "கிபைக்கம், இலத்தீன், 
சமற்கிருதம் உள்ளிட்ைடவகளுக்குத் தன் சசாற்கள் பலவற்டற அளித்தது" என்று 
நிறுவியவர் பாவாணர் ஆவார். தமிழின் பவர்ச்சசால் வளத்டதயும் சசழுடமடயயும் 
சுட்டிக்காட்டி, அதன் வளர்ச்சிக்காை வழிடயயும் அவரின் நூல்களின் வழி உலகிற்கு 
எடுத்து இயம்பிைார். 

ேொவொணர் ேல்துனறயில் இயங்கிய பேொதிலும் ெமக்குத் பதனவயொை ேின்வரும் 
உனர நூல்கனளயும் தந்திருக்கிறொர் இதிபை இவரின் உனரயின் ஆளுனமகனளத் 
சதரிந்து சகொள்ளைொம். 

1. சமாழித் துடறயில் தமிழின் நிடல 
2. இயல்புடைய மூவர் 
3. தமிழ்சமாழியின் கடலச்சசால்லாக்கம் 
4. தமிழ் வைலாற்றுத் தமிழ்க் கழக அடமப்பு - மாநாட்டுத் தடலடமயுடை 
5. பாவாணர் சசாற்சபாழிவு 
6. தமிழின் சதான்டம 
7. தமிழன் பிறந்தகம் 
8. வ.சு. பவளவிழா 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AA%E0%AF%86%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%B0%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%BF_7
https://ta.wikipedia.org/wiki/1902
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AE%A9%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%BF_15
https://ta.wikipedia.org/wiki/1981
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AF%8A%E0%AE%B4%E0%AE%BF
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%B1%E0%AF%88%E0%AE%AE%E0%AE%B2%E0%AF%88_%E0%AE%85%E0%AE%9F%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%B3%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%A9%E0%AE%BF%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AE%AE%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%8D_%E0%AE%87%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%A9%E0%AE%BF%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AE%AE%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%8D_%E0%AE%87%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
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9. தமிழ் ஆைாய்ச்சியாளர் பபைடவ விழா 
10. கடலஞர் நூல் சவளியடீ்டு விழா 
11. பாவாணர் இறுதிப் பபருடை 

பாைசுந்தரம் 
பாவலபைறு ச. பாலசுந்தைம் ஐயா அவர்கள்18.01.1924 இல் பிறந்தவர். சபற்பறார் 

மு.சந்திைபசகைன் - விசயாம்பாள். சசன்டைப் பல்கடலக்கழகத்தின் வழியாகத் தமிழ் 
வித்துவான் (புலவர்) பட்ைம் சபற்றவர்கள்.1950 முதல் 1982 வடை கைந்டதக் கல்லூரியில் 
தமிழ்ப் பபைாசிரியைாகவும், துடண முதல்வைாகவும் பணியாற்றியவர். இயல், இடச, 
நாைகத் துடறயிலும், இலக்கியம் படைத்தலிலும், கவிடத இயற்றல், சிற்பம் 
வடித்தலிலும் ஈடுபாடுசகாண்ைவர். தஞ்டசத் தமிழ்ப் பல்கடலக்கழகத்தில் 
கணிப்சபாறிவழி சங்க இலக்கிய அகைாதி - சங்க இலக்கியச் சசால்லடைவுத் சதாகுப்புப் 
பணியில் சிறப்பு உதவியாளைாகப் பணியாற்றியவர்( 1987-91). சசன்டை, 
அண்ணாமடலப் பல்கடலக்கழகம், மதுடை காமைாசர், பாைதியார் பல்கடலக் 
கழகங்களில் பதர்வாளைாகவும் விைாத்சதாகுப்பாளைாகவும் பணியாற்றியவர். 

 
பபைாசிரியர் ச.பாலசுந்தைம் அவர்கள் சதால்காப்பிய நூலின் மூன்று 

அதிகாைங்களுக்கும் அறிவியல் அடிப்படையில் ஆைாய்ச்சிக் காண்டிடகயுடை வடைந்த 
சபருடமக்குரியவர். இவர்தம் சதால்காப்பிய உடையிடை அண்டமயில் சபரியார் 
பல்கடலக்கழகம் பதிப்பித்து சவளியிட்டுள்ளது. பபைாசிரியர் ச.பாலசுந்தைம் ஐயா 
அவர்களின் தமிழ்ப்பணிடயப் பாைாட்டி, பாவலபைறு (பைடச- பாவலர் மன்றம், 
திருப்பைந்தாள்), கவிஞர்பகா, சதால்காப்பியப் பபைறிஞர் (கைந்டதத் தமிழ்ச்சங்கம்), 
சதால்காப்பியப் பபசைாளி, சதால்காப்பியச் சுைர், சதால்காப்பியச் சசம்மல் (உலகத் 
தமிழாைாய்ச்சி நிறுவைம்), இலக்கணப் பபசைாளி, சசந்தமிழ்ச் சசம்மல், குறள்சநறிச் 
சசம்மல், தமிழ்ப்பபைடவச் சசம்மல் (மதுடை காமைாசர் பல்கடலக்கழகம்), பாைதிதாசன் 
விருது (தமிழக அைசு) சசஞ்சசாற் கவிவளவன், சதால்காப்பியர் விருது, மாமன்ைர் 
இைாசைாசன் விருது, இலங்டகப் பபைாசிரியர் சசல்வநாயகம் நிடைவு விருது உள்ளிட்ை 
பல விருதுகள் பல்பவறு நிறுவைங்களால் வழங்கப்பட்டுள்ளை. 

 
பாவலசைறு ெ. பாலசுந்தைம் ஐயா அவர்களின் தைிழ்க்சகாரட: 
1. கைந்டதக் பகாடவ 
2. புலவருள்ளம் 
3. புைவலருள்ளம் 
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4. ஆதிமந்தி 
5. மழடலத்பதன் - மூன்று பகுதிகள் 
6. யான் கண்ை அண்ணா 
7. கடலஞர் வாழ்க 
8. புதிய ைாகங்கள் 
9. சிவமும் சசந்தமிழும் 
10. பவள் எவ்வி 
11. சங்க இலக்கியத் தைிச்சசால் சதாகுப்பு நிைல் 
12. சசய்யுள் இலக்கணம் 
13. சதால்காப்பிய ஆைாய்ச்சிக் காண்டிடகயுடை - ஐந்து பாகங்கள் 
14. சதன்னூல் - எழுத்து சசால் பைலங்கள் 
15. சதன்னூல் - இலக்கியப் பைலம் 
16. எழுத்திலக்கணக் கடலச்சசாற்சபாருள் விளக்க அகைாதி 
17. சசால்லிலக்கணக் கடலச்சசாற்சபாருள் விளக்க அகைாதி 
18. யாப்பிலக்கணக் கடலச்சசாற் சபாருள் விளக்க அகைாதி 
19. அகப்சபாருளிலக்கணக் கடலச்சசாற் சபாருள் அகைாதி 
20. புறப்சபாருளிலக்கணக் கடலச்சசாற்சபாருள்துடற அகைாதி 
21. மடைமாறிய தமிழ் இலக்கண நூல்கள் 
22. சமாழியாக்க சநறி மைபிலக்கணம் 
23. சமாட்டும் மலரும் மூன்று சதாகுதிகள் 
24. சமாழி இலக்கண வைலாற்றுச் சிந்தடை 
25. இரு சபருங்கவிஞர்கள் 
26. அருட்புலபவாரும் அரும்சபறல் கவிஞரும் 
27. புகழ்சபற்ற தடலவர்கள் 
28. தமிழிலக்கண நுண்டமகள் 
29. நன்னூல் திறைாய்வுடை 
30. சசய்யுள் இலக்கணம் 
31. இருபதாம் நூற்றாண்டிற்காை தமிழ் இலக்கணம் 
32. திருக்குறள் சதளிவுடை 
 

தஞ்டச சைசுவதி மகால் நூலகத்திற்காை சுவடிகடள ஆைாய்ந்து பின்வரும் 
நூல்கடளப் பதிப்பித்துள்ளார். 
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1. தைிப்பாைல் திைட்டு - இைண்டு பகுதிகள் 
2. திருப்சபருந்துடறப் புைாணம் 
3. திருநல்லூர்ப் புைாணம் 
4. நீதித்திைட்டு 
5. சீர்காழி அருணாசலக் கவிைாயர் இைாமநாைகக் கீர்த்தடை கம்பைாமாயண ஒப்புப் 
பகுதிகளுைன் கூடிய ஆைாய்ச்சிப் பதிப்பு தமிழகத்தின் இலக்கிய ஏடுகளாை 
தமிழ்ப்சபாழில், சசந்தமிழ், சசந்தமிழ்ச்சசல்வி, சதளிதமிழ் முதலியவற்றில் தைமாை 
கட்டுடைகடள வழங்கியவர். பல்பவறு இலக்கிய அடமப்புகளில் சசாற்சபாழிவு, 
கவியைங்கம், பட்டிமன்றம் உள்ளிட்ைடவகளில் கலந்துசகாண்டு சசாற்சபருக்காற்றிய 
சபருடமக்குரியவர். தமிழக அைசின் புதிய தமிழ் இலக்கணநூல் ஆக்கக் குழுவில் 
உறுப்பிைைாக விளங்கியவர். 
 
புைியூர்க் பக ிகன் 
 

சசாக்கலிங்கம் என்னும் இயற்சபயருடைய புலியூர்க் பகசிகன் [2] தைது ஊருக்கு 
அருகிலுள்ள பைாணாவூரில் சதாைக்கக் கல்விடயயும் உயர்நிடலப்பள்ளி 
கல்விடயயும் சபற்றார். பின்ைர் திருசநல்பவலியில் உள்ள மதுடை திைவியம் 
தாயுமாைவர் இந்துக் கல்லூரியில் இடைநிடல வகுப்புக் கல்வி (Intermediate) சபற்றார். 
அப்சபாழுது நடைசபற்ற இைண்ைாவது இந்தி எதிர்ப்பு பபாைாட்ைத்தில் கலந்து 
சகாண்ைார். 

கல்லூரிக்கல்விக்குப் பின்ைர் தமிழ் மீது சகாண்ை ஆர்வத்தால் கவிமணி பதசிக 
விநாயகம் பிள்டள, ந. மு. பவங்கைசாமி நாட்ைார், தைித்தமிழ்த் 
தந்டத மடறமடலயடிகள், தமிழ்த்சதன்றல் திரு. வி. கலியாணசுந்தைைார், பபைாசிரியர் 
முடைவர் மு. வைதைாசன் ஆகிபயாரிைம் சதாைர்புசகாண்டு தன்னுடைய தமிழறிடவ 
வளர்த்துக்சகாண்ைார் 

உரைநூல்கள் 
ெங்க இலக்கியம் 

1. நற்றிடண – முதற் பகுதி 
2. நற்றிடண – இைண்ைாம் பகுதி (1980, பாரி நிடலயம், சசன்டை) 
3. குறுந்சதாடக 
4. ஐங்குறு நூறு – மருதமும் சநய்தலும் (அக்பைாபர் 1982, பாரி நிடலயம், 

சசன்டை) 
5. ஐங்குறு நூறு – குறிஞ்சியும் பாடலயும் 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AA%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%82%E0%AE%B0%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AF%87%E0%AE%9A%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%A9%E0%AF%8D#cite_note-two-2
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AF%87%E0%AE%9A%E0%AE%BF%E0%AE%95_%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%A8%E0%AE%BE%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B3%E0%AF%8D%E0%AE%B3%E0%AF%88
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AF%87%E0%AE%9A%E0%AE%BF%E0%AE%95_%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%A8%E0%AE%BE%E0%AE%AF%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B3%E0%AF%8D%E0%AE%B3%E0%AF%88
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A8._%E0%AE%AE%E0%AF%81._%E0%AE%B5%E0%AF%87%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%9F%E0%AE%9A%E0%AE%BE%E0%AE%AE%E0%AE%BF_%E0%AE%A8%E0%AE%BE%E0%AE%9F%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%B1%E0%AF%88%E0%AE%AE%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%AF%E0%AE%9F%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%B3%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AF%81._%E0%AE%B5%E0%AE%BF._%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%BE%E0%AE%A3%E0%AE%9A%E0%AF%81%E0%AE%A8%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AE%B0%E0%AE%A9%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AF%81._%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%A4%E0%AE%B0%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%A9%E0%AF%8D
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6. ஐங்குறு நூறு – முல்டல 
7. பதிற்றுப்பத்து 
8. பரிபாைல் 
9. கலித்சதாடக (மார்ச் 1958, அருணா பப்ளிபகஷன்ஸ். சசன்டை) 
10. அகநானூறு – களிற்றியாடை நிடை 
11. அகநானூறு – மணிமிடை பவளம் 
12. அகநானூறு – நித்திலக்பகாடவ (1962, அருணா பப்ளிபகஷன்ஸ், 

சசன்டை) 
13. புறநானூறு 
14. பத்துப்பாட்டு 

பதிசனன் கீழ்க்கணக்கு 

1. பழசமாழி நானூறு 
2. திருக்குறள் (சூன் 1976, பூம்புகார் பதிப்பகம், சசன்டை) 

காப்பியங்கள் 

1. சிலப்பதிகாைம் 
2. மணிபமகடல 

பக்தி இலக்கியம் 

1. திருவாசகம் (திசம்பர் 1964, ஸ்ரீமகள் நிடலயம், சசன்டை) [3] 
2. ஆண்ைாள் திருப்பாடவ (திசம்பர் 1959, அருணா பப்ளிபகஷன்ஸ், 

சசன்டை)   
இலக்கணம் 

1. சதால்காப்பியம் - சதளிவுடையுைன் (1961 அருணா பப்ளிபகஷன்ஸ், 
சசன்டை) 

2. புறப்சபாருள் சவண்பாமாடல 
3. நன்னூல் காண்டிடக 

ெிற்றிலக்கியம் 

1. கலிங்கத்துப்பைணி 
2. நளசவண்பா 
3. திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி 
4. முக்கூைற்பள்ளு 
5. தகடூர் யாத்திடை 

தனிப்பாடல்கள 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AA%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AF%82%E0%AE%B0%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AF%87%E0%AE%9A%E0%AE%BF%E0%AE%95%E0%AE%A9%E0%AF%8D#cite_note-three-3
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1. காளபமகம் தைிப்பாைல்கள் 
2. ஒளடவயார் தைிப்பாைல்கள் 
3. கம்பன் தைிப்பாைல்கள் 

பாலியல் இலக்கியம் 

1. அதிவைீைாமைின் இல்லற ைகசியம் 
2. அதிவைீைாமைின் சகாக்பகாகம் 

ஆய்வு நூல்கள் 

1. முத்தமிழ் மதுடை (30.1.1981) 
2. ஐந்திடண வளம் 
3. புகழ் சபற்ற பபரூர்கள் 
4. புறநானூறும் தமிழர் சமுதாயமும் (திசம்பர் 1964, பசபவசுவைா பிைசுைம், 

கிருஷ்ணகிரி)   
5. புறநானூறும் தமிழர் நீதியும் (சைவரி 1965, பசபவசுவைா பிைசுைம், 

கிருஷ்ணகிரி)   
6. பூலித்பதவைா? புலித்பதவைா? (சைவரி 1959, அருணா பப்ளிபகஷன்ஸ், 

சசன்டை)  
 

ஔனவ சு. துனர ொமிப் ேிள்னள 

விழுப்புைம் மாவட்ைம் திண்டிவைத்திற்கு அருகில் உள்ள ஔடவயார் 
குப்பம் என்னும் சிற்றூரில், சுந்தைம் பிள்டள - சந்திைமதி தம்பதிக்கு மகைாக 1903 ஆம் 
ஆண்டு சசப்ைம்பர் 5 ஆம் நாள் பிறந்தார். உள்ளூரில் சதாைக்கக் கல்வி பயின்றார். 
பின்ைர் திண்டிவைத்திலிருந்த அசமரிக்க ஆர்க்காடு நற்பணி உயர்நிடலப் பள்ளியில், 
பள்ளியிறுதி வகுப்புவடை பயின்று சிறப்பாகத் பதறிைார். பின்பு, பவலூர் ஊரீசு 
கல்லூரியில் இடைநிடல வகுப்பில் பசர்ந்து பயின்றார். ஆைால் குடும்ப 
வறுடமயிைால் கல்விடயத் சதாைை வாய்ப்பில்லாமல் பபாயிற்று. குடும்பத்திற்கு 
உதவ "உைல்நலத் தூய்டமக் கண்காணிப்பாளர்" பணியில் பசர்ந்தார். அப்பணியில் 
சதாைை மைம் இல்லாமல் ஆபற மாதத்தில் அப்பணியிலிருந்து விலகிைார். 

பின்பு தமிடழ முடறயாகப் பயில பவண்டும் என்படத இலட்சியமாகக் 
சகாண்ைார். கைந்டதத் தமிழ்ச்சங்கப் பள்ளியில், தமிழ்பவள் உமாமபகசுவைைால் 
ஆசிரியைாகப் பணியமர்த்தப்பட்ைார். ஆசிரியப்பணி புரிந்து சகாண்பை, தமிழ்ப்பாைம் 
பயின்று 1930 ஆம் ஆண்டு சசன்டைப் பல்கடலக்கழக "வித்துவான்" பதர்வில் சவற்றி 
சபற்றார். 

தமிழ்ப் பணி 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AF%81%E0%AE%B0%E0%AE%AE%E0%AF%8D_%E0%AE%AE%E0%AE%BE%E0%AE%B5%E0%AE%9F%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AE%AE%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%BF%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AE%BF%E0%AE%B5%E0%AE%A9%E0%AE%AE%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%AE%94%E0%AE%B5%E0%AF%88%E0%AE%AF%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%AE%E0%AF%8D&action=edit&redlink=1
https://ta.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%AE%94%E0%AE%B5%E0%AF%88%E0%AE%AF%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%AE%E0%AF%8D&action=edit&redlink=1
https://ta.wikipedia.org/wiki/1930
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%86%E0%AE%A9%E0%AF%8D%E0%AE%A9%E0%AF%88%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B4%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
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சதாைக்கக் காலத்தில் துப்புைவு ஆய்வாளைாகவும், பின்ைர் கலடவ, இைாணிப்பபட்டை 
(காடை) சதாைக்கப்பள்ளியில் தமிழாசிரியைாகவும் பணியாறிைார். 1929 முதல் 1941 வடை 
காபவரிப்பாக்கம், சசய்யாறு, சசங்கம், பபாளூர் ஆகிய இைங்களில் உயர்நிடலப்பள்ளித் 
தமிழாரியைாகப் பணிபுரிந்தார். தமிழ்ப்சபாழில், சசந்தமிழ்ச்சசல்வி, சசந்தமிழ் முதலிய 
இதழ்களில் தமிழ் இலக்கிய, இலக்கண ஆைாய்ச்சிக் கட்டுடைகள் எழுதிைார். 1942 
இல் திருப்பதி திருபவங்கைவன் கீழ்த்திடசக் கல்லூரியில் ஆைாய்ச்சியாளைாகப் 
பணியில் பசர்ந்தார். 1943 முதல் எட்டு ஆண்டுகளுக்கு அண்ணாமடலப் 
பல்கடலக்கழக ஆைாய்ச்சித் துடறயில், விரிவுடையாளைாகப் பணியாற்றிைார். 1951 
இல் மதுடை தியாகைாசர் கல்லூரியில் பபைாசிரியைாகச் பசர்ந்தார். 

தமிழ் இலக்கியப் பணி 

மணிபமகடலக் காப்பியத்திற்குப் புத்துடை எழுதும் பணியில் ஈடுபட்டுக் சகாண்டிருந்த 
நாவலர் ந.மு.பவங்கைசாமி நாட்ைார் திடீசைன்று இயற்டக எய்தி விட்ைடத அடுத்து, 
"கைந்டத கவியைசு" பவங்கைாசலம் பிள்டளயின் விருப்பத்திற்கிணங்க, மணிபமகடலக் 
காப்பியத்தின் இறுதி நான்கு காடதகளுக்கும் விளக்கவுடை எழுதிக் சகாடுத்தார். 
அண்ணாமடலப் பல்கடலக்கழகத்தில் பணிபுரியும் பபாது, டசவ சமய இலக்கிய 
வைலாறு, ஞாைாமிர்தம் பபான்ற அரிய நூல்கடள எழுதிைார். அந்நூல்கள் 
பல்கடலக்கழகத்தின் சவளியடீுகளாக சவளியிைப்பட்ைை. 

எழுதி சவளியாை நூல்கள் 

1. பசைமன்ைர் வைலாறு 
2. திருபவாத்தூர் பதவாைத் திருப்பதிகவுடை 
3. திருமாற்பபற்றுத் திருப்பதிகவுடை 
4. ஐங்குறுநூறு உடை 
5. புறநானூறு உடை (2 பகுதிகள்) 
6. பதிற்றுப் பத்து உடை 
7. நற்றிடண உடை 
8. ஞாைாமிர்தம் உடை 
9. சிவஞாைபபாத மூலமும் சிற்றுடையும் 
10. சிலப்பதிகாைம் சுருக்கம் 
11. மணிபமகடல சுருக்கம் 
12. சீவகசிந்தாமணி சுருக்கம் 
13. சூளாமணி சுருக்கம் 
14. சிலப்பதிகாை ஆைாய்ச்சி 
15. மணிபமகடல ஆைாய்ச்சி 
16. சீவகசிந்தாமணி ஆைாய்ச்சி 
17. யபசாதைகாவியம் - மூலமும் உடையும் 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%A4%E0%AE%BF
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%AE%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B4%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%A3%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AE%BE%E0%AE%AE%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AF%88%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%B4%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%B0%E0%AF%88_%E0%AE%A4%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%BE%E0%AE%95%E0%AE%B0%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%B0%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%B2%E0%AF%82%E0%AE%B0%E0%AE%BF
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%A3%E0%AE%BF%E0%AE%AE%E0%AF%87%E0%AE%95%E0%AE%B2%E0%AF%88
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A8.%E0%AE%AE%E0%AF%81.%E0%AE%B5%E0%AF%87%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%9F%E0%AE%9A%E0%AE%BE%E0%AE%AE%E0%AE%BF_%E0%AE%A8%E0%AE%BE%E0%AE%9F%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D
https://ta.wikisource.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%87%E0%AE%B0%E0%AE%AE%E0%AE%A9%E0%AF%8D%E0%AE%A9%E0%AE%B0%E0%AF%8D_%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%B2%E0%AE%BE%E0%AE%B1%E0%AF%81
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18. தமிழ் நாவலர் சரிடத - மூலமும் உடையும் 
19. டசவ இலக்கிய வைலாறு 
20. நந்தா விளக்கு 
21. ஔடவத் தமிழ் 
22. தமிழ்த்தாமடை 
23. சபருந்தடகப் சபண்டிர் 
24. மதுடைக்குமைைார்[1] 
25. வைலாற்றுக் காட்சிகள் 
26. பசை மன்ைர் வைலாறு 
27. சிவஞாைபபாதச் சசம்சபாருள் 
28. ஞாைவுடை 
29. திருவருட்பா- உடை (ஒன்பது சதாகுதிகள்) 
30. பைணர் – (கைந்டத) 
31. சதய்வப்புலவர் திருவள்ளுவர் – (கழகம்) 
32. Introduction to the story of Thiruvalluvar 
33. தமிழ்ச் சசல்வம் 

மு.வரதராசனார் 
மு.வைதைாசன், வை ஆற்காடு திருப்பத்தூர் தாலுகா பவலம் என்ற கிைாமத்தில் 

திரு. முனுசாமி முதலியாருக்கும் அம்மாக்கண்ணு அவர்களுக்கும், 1912ம் வருைம் 
ஏப்ைல் மாதம் 25ம் பததி பிறந்தவர். பிறப்பின் பபாது இவருக்கு இைப்பட்ை சபயர் 
திருபவங்கைம், ஆைால் காலப்பபாக்கில் வைதைாசன் என்ற சபயபை நிடலத்தது. 
இளடமயில் ஆதாைக் கல்விடய கிைாமத்திலும், உயர் நிடலக் கல்விடய அருகிலுள்ள 
திருப்பத்தூரிலும் 1928ல் முடித்தார். 

இவர் தமிழ் பயின்றது முருடகயா முதலியார் என்பவரிைம். உயர் நிடலக் 
கல்வி முடிந்ததும், சில காலம் திருப்பத்தூர் தாலுகா காரியாலயத்தில் எழுத்தைாகப் 
பணியாற்றிைார். பின்ைர் தமிழ்க் கல்விடயத் சதாைர்ந்தவர் தமிழ் வித்துவான் முதல் 
நிடலப் படிப்டப 1931ல் முடித்து பமல் நிடலப் படிப்டப 1935ல் மாநிலத்திபலபய 
முதல்வைாகத் பதறி திருப்பைந்தாள் மைத்தின் ஆயிைம் ரூபாய்ப் பரிசும் சபற்றார். அபத 
வருைம் மு.வ. தைது மாமன் மகள் ைாதா அம்ைாரள மணந்து சகாண்ைார். 
இத்தம்பதிகளுக்கு திருநாவுக்கைசு, நம்பி, பாரி என்ற மூன்று மகன்கள் உண்டு. 

சென்ரன பச்ரெயப்பன் கல்லூரியில் தமிழாசிரியைாக 1939ம் ஆண்டு 
பசர்ந்தவர் சதாைர்ந்து 1961ம் வருைம் வடை அங்கு பணி புரிந்தார். பணியிலிருந்தவாபற 
தமிழ்க் கல்விடயத் சதாைர்ந்த மு.வ. 1939ல் பி.ஓ.எல். பட்ைத்டதயும், தைிழ் விரனச் 
சொற்களின் சதாற்றமும் வளர்ச்ெியும் என்ற தைது ஆய்வின் மூலம் 1944ல் 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%9A%E0%AF%88%E0%AE%B5_%E0%AE%87%E0%AE%B2%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%BF%E0%AE%AF_%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%B2%E0%AE%BE%E0%AE%B1%E0%AF%81
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%94%E0%AE%B5%E0%AF%88_%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%B0%E0%AF%88%E0%AE%9A%E0%AE%BE%E0%AE%AE%E0%AE%BF#cite_note-1


487 
 

எம்.ஓ.எல்.பட்ைமும் சபற்றார். பமலும் தமது தமிழாைாய்ச்சிடயத் சதாைர்ந்து 
1948ல், ெங்க இலக்கியத்தில் இயற்ரக என்ற படைப்பில் முடைவைாைார். 

பச்டசயப்பன் கல்லூரிப் பணிடய விட்டுவிட்டு, மு.வ. சென்ரனப் பல்கரலக் 
கழகத்தில் தமிழ்ப் பபைாசிரியைாக 1961ம் ஆண்டு பசர்ந்தார். இப்பணியிபலபய 
சதாைர்ந்த மு.வ. 1971ம் ஆண்டு மதுரை காைைாெர் பல்கரலக்கழகத் துரண 
சவந்தைாகப் பதவிபயற்றார். 1972ம் வருைம் அசமரிக்காவிலுள்ள வூஸ்ைர் பல்கடலக் 
கழகம் இவருக்கு இலக்கியப் சபைறிஞர்( D.Litt) என்ற பட்ைத்டதயளித்துக் சகௌைவித்தது. 
ைாக்ைர் மு.வைதைாசைார் 1974ம் வருைம், அக்பைாபர் மாதம் 10ம் பததி காலமாைார். 

நாவல்களும், சிறுகடதகளும், கட்டுடைகளும், வாழ்க்டக வைலாறுகளும் இவைது 
படைப்புகள். இவர் எழுதிய அகல் விளக்கு என்ற நாவலுக்கு 1963ல் ொகித்திய 
அகாசதைி பரிசு கிடைத்தது. கள்சளா காவியசைா என்ற இவைது நாவல் தமிழக 
அைசின் விருது சபற்றது. இவைது படைப்புகளின் விவைங்கள் கீபழ: 

நாவல்கள் 
1. கள்பளா காவியபமா? 
2. கரித்துண்டு 
3. சபற்ற மைம் 
4. சநஞ்சில் ஒரு முள் 
5. அகல்விளக்கு 
6. மண் குடிடச 
7. சசந்தாமடை (மு.வ. தாபை பதிப்பித்தது) 
8. பாடவ 
9. அந்த நாள் 
10. அல்லி 
11. கயடம 
12. வாைா மலர் 

ெிறுகரதத் சதாகுதி 
1. விடுதடலயா? 
2. குறட்டை ஒலி 

வாழ்க்ரக வைலாறு 
1. அறிஞர் சபர்ைார்ட் ஷா 
2. மகாத்மா காந்தி 
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3. ைவநீ்திைநாத் தாகூர் 
4. திரு.வி.க. 

ெிறுவர் இலக்கியம் 
1. குழந்டதப் பாட்டுகள் 
2. இடளஞர்களுக்காை இைிய கடதகள் 
3. படியாதவர் படும் பாடு 
4. கண்ணுடைய வாழ்வு 

கட்டுரைகள் 
1. அறமும் அைசியலும் 
2. அைசியல் அடலகள் 
3. சபண்டம வாழ்க 
4. பபார் 
5. உலகப் பபபைடு 
6. சமாழிப் பற்று 
7. நாட்டுப் பற்று 
8. மண்ணின் மதிப்பு 
9. கி.ப். 2000 
10. பழியும் பாவமும் 

இலக்கியம் 
1. திருக்குறள் சதளிவுடை(முதற் பதிப்பு 1949, இதுவடை நூற்றுக்கும் பமற்பட்ை 
பதிப்புகள் சவளிவந்துள்ளை – என்ைிைமிருப்பது 1987ல் சவளியாை 78வது பதிப்பு) 
2. தமிழ் சநஞ்சம் 
3. தமிழ் இலக்கிய வைலாறு 
4. வாழ்க்டக விளக்கம் 
5. ஓவச்சசய்தி 
6. கண்ணகி 
7. மாதவி 
8. இலக்கிய ஆைாய்ச்சி 
9. சகாங்கு பதர் வாழ்க்டக 
10. சங்க இலக்கியத்தில் இயற்டக 
11. இலக்கியத் திறன் 
12. இலக்கிய மைபு 
13. முல்டலத்திடண 
14. சநடுந்சதாடக விருந்து 
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15. குறுந்சதாடக விருந்து 
16. நற்றிடண விருந்து 
17. நடை வண்டி 
18. புலவர் கண்ணரீ் 
19. இளங்பகா அடிகள் 
20. இலக்கியக் காட்சிகள் 
21. குறள் காட்டும் காதலர் 
22. சமாழி நூல் 
23. சமாழியின் கடத 
24. சமாழி வைலாறு 
25. சமாழியியற் கட்டுடைகள் 

தகவல் ஆதாைம்: 
1. புக்ஸ் கூகிள் வடலத்தளம் 
2. தமிழ் விக்கிபீடியா 
3. திண்டண வடலத்தளத்தில் நாகைத்திைம் கிருஷ்ணா அவர்கள் கட்டுடை 
4. புடகப்பைம் சுட்ைது திருக்குறள் சதளிவுடை 1987 

ஆர்வி: மு.வ. ஐம்பதுகளின் லட்சியங்கடள, மை ஓட்ைங்கடள, சிந்தடைகடள 
தை புடைவுகளில் பிைதிபலித்தவர். அந்த காலத்தில் ஒரு சூப்பர்ஸ்ைார் என்பற சசால்ல 
பவண்டும். அவைது நாவல்கள் ஒன்றிைண்டை படித்திருக்கிபறன், எதுவும் ஞாபகம் 
இல்டல. ஞாபகம் டவத்துக்சகாள்ளும்படி அவர் எழுதவில்டல. அவைது திருக்குறள் 
சதளிவுரை மிக புகழ் சபற்றது. அறுபதுகளிலும், ஏன் எழுபதுகளிலும் கூை தமிழ் 
பிரியர்களிைம் இந்த நூல் கட்ைாயமாக இருக்கும். நூறு பதிப்புகளுக்கு பமல் 
வந்திருக்கிறது என்று பசதுைாமன் குறிப்பிடுகிறார். அவர் எழுதிய தைிழ் இலக்கிய 
வைலாறு புகழ் சபற்றது. பட்ைப் படிப்பில் பாைப் புத்தகமாக இருந்தது என்று நிடைவு. 
எப்பபா பார்த்தாலும் அவர் எழுதிய கரித்துண்டு, கள்சளா காவியசைா, அகல் 
விளக்கு ஆகியவற்டற பாைமாக டவப்பார்கள். அவர் எழுதிய சைாழி நூல் எைக்கு மிக 
பிடித்த ஒன்று. சமாழி எப்படி உருவாகிறது என்று எல்லாருக்கும் புரியும் வடகயில் 
அருடமயாக எழுதி இருப்பார். படியுங்கள் என்று எல்லாருக்கும் சிபாரிசு சசய்கிபறன். 
ஃப்ரீமான்ட் நூலகத்தில் கிடைக்கும். அவர் எழுத்துக்கள் நாட்டுைடம ஆவது நல்ல 
விஷயம். பாைாட்ைப்பை பவண்டிய விஷயம். இதுதான் சரியாை பநைமும் கூை. ஒரு 
நாற்பது ஐம்பது வருஷங்கள் பபாைால்தான் ஒரு எழுத்தாளரின் பங்களிப்பு என்ை 
என்று சரியாக உணை முடியும். 

 

http://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AF%81._%E0%AE%B5%E0%AE%B0%E0%AE%A4%E0%AE%B0%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%A9%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D
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இைக்கிய உலரசிரியர்கள் 

சி.தக. சுப்பிரமணியம் 

சதய்வச் பசக்கிழார் தந்த திருத்சதாண்ைர் புைாணத்திற்கு( சபரிய புைாணத்திற்கு) 
மிக விரிவாை உடைடயத் தந்தவர். இவருடைய உடை ஏழு சதாகுதிகளாக 
சவளிவந்துள்ளை. ஒவ்சவாரு சதாகுதியும் கைல் பபால் கருத்துக்கள் நிைம்பியை. பவறு 
எந்த இந்திய சமாழிகளில் இத்துடணப் சபரிய விரிவுடை இதுவடை சவளியாகவில்டல 
என்பபத இவரின் உடைக்குக் கிடைத்த சபருடமயாகும். சபரியபுைாணத்திடை 
சபருங்காப்பியம் என்று அரிதியிட்டு உடைத்தவர். சபரியபுைாணத்தின் கடதத்தடலவர் 
சுந்தைர் என்றும், கடதத் தடலவியர் பைடவயார், சங்கிலியார் என்றும் முதன் 
முதலாகத் தம் உடைநூலில் தக்க சான்றுகபளாடு குறித்தவர். திருத்சதாண்ைர் 
புைாணத்டதத் தன் வாழ்க்டக நூலாகக் சகாண்ைவர். அடிப்படையில் இவர் ஒரு 
வழக்கறிஞர். வழக்கு மன்றப் பணிகபளாடு டசவப் பணிகடளயும் தமிழ்ப் 
பணிகடளயும் அயாைாது ஆற்றி வந்தவர். இவைது உடையின் சிறப்பு அது தற்கால 
நடைமுடறக்கு ஏற்றவடகயில் அடமக்கப் சபற்றிருப்பது தான். இந்த நூடலத் தவிை 
பல நூல்கடளயும் இவர்¢ படைத்தளித்துள்ளார். டசவ இலக்கியங்களுக்கு தகுந்த 
உடையாசிரியர் அடமயவில்டல என்ற குடற இவைால் நீங்கியது. 

வாழ்க்ரக 
 
சுப்பிைமணிய முதலியார் ஆயிைத்து எண்ணூற்று எழுபத்சதட்ைாம்  ஆண்டு 

பிப்ைவரித் திங்கள் இருபதாம் நாள் பிறந்தவர். இவருடைய சபற்பறார் பன்னூலாசிரியர் 
வித்வான் கந்தசாமி முதலியாரும், வடிவம்டமயும் ஆவர். இவர் சதாண்டை மண்ைல 
மாங்காட்டிலிருந்து குடிபயறிய சகாண்ைல் கட்டிக் குடியில் சநல்விடளயார் மைபிடைச் 
சார்ந்தவர். இவர் தைது கல்விடய பகாயம்புத்தூடைச் சார்ந்த பகுதிகளில் தன் 
சதாைக்கக் கல்விகடளக் கற்றுள்ளார். பகாடவக் கல்லூரி வழியாக எப். ஏ, (F.A) 
பட்ைத்டதப் சபற்றார். இதடையடுத்து பி.ஏ., (B.A), பி. எல்(B.L) ஆகிய பட்ைங்கடளச் 
சசன்டையில் கற்றுப் சபற்றுள்ளார். பி.ஏ பட்ைப்படிப்பில் தமிழ்ப் பாைத்தில் மாநில 
முதன்டமயாைாகத் பதர்வு சபற்றுத் தங்கப் பதக்கம் சபற்றார். இப்சபாற்பதக்கத்டத 
இவர் திருப்பபரூர் பகாயிலில் பசக்கிழாரின் ஐம்சபான் சிடல சசய்து டவக்க 
விடழந்தபபாது அச்சிடலயில் தங்கம் பசர்க்கப் சபற பவண்டும் என்ற நிடல 
வந்தபபாது அதற்காக அளித்துவிட்ைார். இதன்வழி இவரின் சபாருடள மிஞ்சிய டசவப் 
பணி சதரியவருகிறது. இதன்பின் வழக்கறிஞைாகக் பகாயம்புத்தூரில் பணியாற்றிைார். 
வழக்கறிஞர் பணியிலும் இவர் சிறந்து விளங்கிைார். விடுதடலப் பபாைாட்ை வைீர் வ. 
உ. சிதம்பைம் பிள்டளயின் சிடறக் சகாடுடமகடள நீதிமன்றத்தில் தக்கவடகயில் 
எடுத்துடைத்து அவரின் வழக்டக விசாைடணக்குக் சகாண்டு வந்த சபருடம இவருக்கு 
உரியது. இந்தச் சசயல் காைணமாக வ. உ. சிதம்பைம் பிள்டள தன் மகனுக்கும் 
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மகளுக்கும் இவர் சபயடையும் இவரின் மடைவி சபயடையும் இட்ைார். இது பபான்று 
பல வழக்குகளில் உண்டம நிடலக்க இவர் வாதாடிைார். 
 

முடறயாகக் கல்வி பயிலும் காலத்திபலபய இவருக்கு சபரியபுைாணக் 
கல்வியும் வாய்த்துள்ளது. இவர் தன் பதிைாறாம் வயதில் சு. திருச்சிற்றம்பலம் என்ற 
தமிழாசிரியர் வாயிலாகப் சபரியபுைாணக் கல்விடயப் சபற்றார். அதன்பின் கயப்பாக்கம் 
சாதாசிவ சசட்டியாரிைம் இவைது சபரியபுைாணக் கல்வி வளர்ந்தது. கயப்பாக்கம் 
சாதாசிவ சசட்டியார் பகாயம்புத்தூரில் சில காலம் தங்கிப் சபரியபுைாண உடை 
ஆற்றியபபாது அவருக்குக் டகபயடு படிக்கும்படியாை ஒரு பணி சுப்பிைமணிய 
முதலியாருக்குக் கிடைத்தது. இது அன்ைாரின் சபரியபுைாண ஆர்வத்டத பமலும் 
தூண்டியது. இதன் சதாைர்வாய் சுப்பிைமணிய முதலியார் நாள்பதாறும் 
பன்ைிருதிருமுடறப் பாைாயணம் சசய்து வரும் வழக்கத்டத ஏற்படுத்திக் சகாண்ைார். 
இவ்வழக்கத்தின் காைணமாக சபரியபுைாண சசய்திகடளயும், திருமுடறச் 
சசய்திகடளயும் இடணத்து அவர் அறிந்து சகாள்ளும் வாய்ப்பு ஏற்பட்ைது.பமலும் 
அக்காலத்தில் வாழ்ந்த டசவச் சான்பறார்களாை திருப்பாதிரிப்புலியூர் சண்முக 
சமய்ஞ்ஞாை சிவாச்சாரியார், பண்டிதமணி கதிபைசன் சசட்டியார், ந. மு. பவங்கைசாமி 
நாட்ைார் முதலியவர்களுைன் கலந்து பழகும் வாய்ப்¢பும் அவர்களின் சபரியபுைாண 
உடைகடளக் பகட்கும் வாய்ப்பும் இவருக்கு ஏற்பட்ைது. இடவ பிற்காலத்தில் 
சபரியபுைாண உடை எழுதப் புகுந்தபபாது இவருக்குப் பபருதவி புரிந்தை. 

இவரின் தமிழ்ப் பணி இவரின் வாழ்பவாடு என்றும் கலந்பத வந்துள்ளது. இவர் 
பகாடவத் தமிழ்ச் சங்கம் கண்ைவர். பதவாைப் பாைசாடல டவத்து நைத்தியவர். 
பசக்கிழார் திருக்கூட்ைம் என்ற அடமப்பிடையும் ஏற்படுத்தியவர். சசன்டைப் 
பல்கடலக் கழக தமிழ் சமாழி ஆடணயைாகப் பணியாற்றியவர். பல தமிழ் நூல்கடளத் 
தந்தவர். பமலும் இவர் சமுதாயப் பணிகடளயும் சசய்து வந்தார். பகாயம்புத்தூர்¢ நகை 
சடபயின் உறுப்பிைாைாக அடமந்தும் இவர் சிறந்துள்ளார். 

இவரின் சபரியபுைாண உரைச் ெிறப்புகள் 
சபரியபுைாண உடை வைலாறு சபரியபுைாணத்திற்கு முதலில் வசைம் எழுதுதல், 

அதடைத் சதாைர்ந்து குறிப்புடை சூசைம் எழுதுதல், சபாழிப்புடை எழுதுதல் என்ற 
படிநிடலகடளக் கைந்பத விரிவாை உடை பதாற்றம் சபற்றுது. சதாழுவூர் பவலாயுதம் 
முதலியார், ஆறுமுகநாவலர், திரு, வி. கல்யாண சுந்தைைார் முதலாபைார் 
பமற்சசான்ை முயற்சிகளில் முடறபய ஈடுபட்ை குறிப்பிைத்தக்கவர்கள் ஆவர். இதன் 
முடிநிடலயாகச் சுப்பிைமணிய முதலியாரின் உடை அடமகிறது. 

 
சுப்பிைைணிய முதலியாரின் உரைமுயற்ெி 

சுப்பிைமணிய முதலியார் பல ஏட்டுப்பிைதிகடளயும், டகசயழுத்துப் 
பிைதிகடளயும்,உடைப்பிைதிகடளயும் ஒருங்கிடணத்து உடை சசய்யப் புகுந்துள்ளார். 
இவரின் சபரியபுைாண உடை எழுதும் பணி ஆயிைத்துத் சதாள்ளாயிைத்து 
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முப்பத்டதந்தாம் ஆண்டில் சதாைங்கப் சபற்றது. பல இடையூறுகடளக் கைந்த 13. 7. 
1948 ஆம் நாள் முடிவு சபற்றது. இது எழுத்துப்பணி மட்டுபம. சவளியிடும் 
அச்சுப்பணிடயயும் துணிவுைன் இவபை சசய்துள்ளார். பகாடவத்தமிழ்ச் சங்கத்தின் 
சார்பாக இவ்வுடை 15.9.1937ல் முதன்முதலாக முதல்¢சதாகுதி சவளியிைப் சபற்றது. 
சபரியபுைாண நிடறவு உடைப்பகுதி 6.5.1954ல் சவளியிைப் சபற்றது. அதாவது பதிமூன்று 
ஆண்டுகள் உடைசயழுதும் பணியும் பதிபைழு ஆண்டுகள் அதடை அச்சாக்கும் 
பணியும் நடைசபற்றுள்ளை. ஒரு தைிமைிதரின் வாழ்வில் ஏறக்குடறய இருபது 
ஆண்டுகாலம் சபரியபுைாணத்திற்கும் உடைசசய்யும் பணி நிகழ்ந்திருப்பது மிகப் சபரிய 
சாதடைதான். 
 
சுப்பிைைணிய முதலியாரின் உரை அரைப்பு 
 
சுப்பிைமணிய முதலியார் சருக்கம், புைாணம் இவற்டற விளக்கியபின் சபரிய புைாணப் 
பாைல்களுக்கு உடை சசய்யப் புகுவார். பசக்கிழார் வகுத்த சருக்கத்தின் அடமப்பிடை 
சருக்கப் சபயர்க்காைணம், சருக்க நிகழ்வுச் சுருக்கம், சருக்க அளவு என்ற மூன்று 
நிடலகளாகப் பிரித்துக் சகாண்டு இவர் உடை கண்டுள்ளார். 
 

இதுபபாலபவ புைாணத்திடையும் அதன் சபயர்க்காைணம், புைாண நிகழ்வுச் 
சுருக்கம், புைாண அளவு என்ற மூநிடலகளில் விளக்குவார். 

இதன்பின் மூலபாைத்தின் சசய்யுள் ஒன்றன்பின் ஒன்றாக அடமக்கப் சபறும். 
இதடைத் சதாைர்ந்து பாைலின் சபாருள் பாைல் எண் தைப்சபற்று 1. இதன் சபாருள், 2. 
விளக்கவுடை என்ற இரு அடமப்புகள் வழியாகச் சசால்லப் சபறும். 

ஒன்றுக்கு பமற்பட்ை பாைல்கள் ஒபை கருத்து முடிடவப் சபற்றிருக்குமாைால் 
அந்த பாைல்கள் முதலில் இைம்சபறும். அதன்பின் பாைல் எண்கள் தைப்சபற்று 
அந்தப்பாைல்கள் அடைத்திற்கும் இதன்சபாருள் தைப்சபறும். அதன்பின் இபத 
அடமப்¤ல் விளக்கவுடை தைப் சபறும். 

பாைலுக்காை எண்கள் சதாைர் எண்களாகத் தைப் சபற்றுள்ளை. உலசகலாம் 
எைத் சதாைங்கும் முதல் பாைல் ‘1’ என்ற எண்ணில் சதாைங்குகிறது. உலசகலாம் எை 
நிடறவு சபறும் பாைல் ‘4286’ என்ற எண்ணில் முடிவு சபறுகிறது. இது தவிை 
புைாணத்திற்¢கு உரிய எண்கள் தமிழ் எண்களாகவும் தைப் சபற்றுள்ளை. 

ஒரு புைாணப் பாைல்கள் அடைத்திற்கும் சபாருள் கண்ைபின் புைாணம் முடிவுறும் 
தருவாயில் புைாணத் சதாகுப்புடை என்ற ஒன்டறச் சுப்பிைமணிய முதலியார் கற்படை 
என்ற தடலப்பின் கீழ் அடமத்துள்ளார். இத்சதாகுப்புடையி¢ல்¢ அப்புைாணத்தின் 
வழியாகச் அறிந்து சகாண்ை நாயன்மாரின் வாழ்டவ ஒட்டிய கருத்துக்கடளத் 
சதாகுத்து உடைக்கிறார். இத்சதாகுப்புடைடயப் படித்தாபல புைாணத்டதப் படித்த 
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முழுநிடறவு கிடைத்துவிடுகிறது. இக்கற்படைப் பகுதி குறித்து ” கற்படை என்ற 
தடலப்பின் கீழ் அவ்வவ் புைாணங்களிைின்றும் நாம் அறிந்து சகாள்ளக் கூடிய 
உண்டமகடள என் சிறிய அறிவுக்கு உட்பட்ை குறிப்புகடளக் குறித்துள்பளன். அடவ 
அவ்வப் புைாணங்களில் ஆைாய்ச்சிடயத் தூண்டி மக்கடள நல்வழிப் படுத்துசமன்று 
நம்புகிபறன்” (சி. பக. சுப்பிைமணிய முதலியார் (உ. ஆ), திருத்சதாண்ைர் புைாணம், 
முன்னுடை, ப.15) என்று கருத்துடைக்கிறார் சுப்பிைமணிய முதலியார். 

பமலும் இவைது உடையில் நன்னூல் கூறும் உடைப் பகுதிகளாை பாைங்காட்ைல், 
கருத்துடை, சசால்வடக, சசாற்சபாருள், சதாகுத்துடை, உதாைணம், விைா, விடை, 
விபசைம், விரிவு, அதிகாை வைவு காட்ைல், துணிவு, பயன், ஆசிரிய வசைம் முதலாை 
அடைத்டதயும் சபற்றுள்ளை. 

இடவ தவிை பசக்கிழார் கவிநலம் காட்ைல், பழசமாழிகடளப் பயன்படுத்தல், 
பிறைது உடைகடள ஒப்புடம காட்ைல், ஒரு கருத்டத விளக்க அதன் சார்பாய் மூன்று 
விளக்கங்கடள சபாருத்தமுற அடமத்தல், பாத்திைப் பண்புகடள எடுத்துடைத்தல், 
முைண்பாடு எழும் பபாது அதடை மூல நூலுக்குக் குடறவைாதபடி காத்தல், இடைச் 
சசருகல் பாைல்கடளத் தக்க காைணம் காட்டி விலக்கல், பதிகத்தின் இைமாறுபாடு 
குறி¢த்துச் சரியாை முடிடவ எடுத்தல், சபரியபுைாணத்தில் சுட்ைப் சபறும் திருமுடறப் 
பதிகத்திடை தக்க இைத்தில் பதிகத்தின் முதல் பாைடலயும்¢ இறுதிப்பாைடலயும் 
அதன் சபாருபளாடு தருதல் , சபரியபுைாண காலத்தில் இருந்துத் தற்பபாது மடறந்து 
பபாை இைங்கடளக் கண்ைறிந்து தருதல், சபரியபுைாணத்தில் கூறப் சபறும் தலத்டதப் 
பற்றிய சசய்திகடள தற்கால நிடலப்படி விளக்கல், தக்கப் புடகப் பைங்கடளத் தருதல், 
அப்பர், சம்பர்ந்தர் ஆகிய அருளாளர்கள் சசன்ற வழித்தைத்டத நில வடைபைமாகத் 
தருதல் ஆகிய சிறப்புப் பண்புகள் இவரின் உடையில் உள்ளை. 

பமலும் இவைது உடை இலக்கியப்புலடம, சாத்திை நூல் புலடம, இலக்கணப் 
புலடம, இடசப்புலடம, வழக்கு விவாதப் புலடம, சூழலியல் அறிவு, பிற சமய அறிவு, 
ஆங்கில சமாழி அறிவு, அறிவியல் அறிவு, பழக்க வழக்கங்களின் முடறடம மைபு 
பற்றிய அறிவு ஆகியை சகாண்ைதாகும். 

இவற்டறச் சுப்பிைமணிய முதலியாரின் உடைசநறிகளாகக் சகாள்ளலாம். அவரின் 
உடைப் பகுதிகள் சில பின்வருமாறு. 

சபரியபுைாணம் சபருங்காப்பியபம ”இது ஒரு சபருங்காப்பியம்; அங்ஙைமின்றி 
பல சரிதங்கள் பசர்ந்த ஒரு பகாடவ எைச் சிலர் எண்ணுவர். அது சரியன்று. 
சுந்தைமூர்த்திகடளத் தடலவைாகவும், பைடவயார் சங்கிலியார் என்ற இருவடையும் 
தடலவியைாகவும் சகாண்ை அவர்கள் கயிடலயிலிருந்து ஒரு காைணம் பற்றிப் 
பூவுலக்தில் அவதரித்து, உலகத்தார்க்கு அறம், சபாருள், இன்பம், வடீுஎன்ற நான்கு 
உறுதிப் சபாருள்கடளயும் காட்டி, உணர்த்தி, உய்வித்து மீளவும் திருக்கயிடல 
பசர்¢ந்தார்கள் என்பது காப்பியத்தின் உட்சபாருள். இதில் தடலவன் தடலவியர் 
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கூட்ைம், பிரிவு முதலிய அகப் சபாருளும், பபார் முதலிய புறப் சபாருளும் சூரியன் 
உதயம் அத்தமணம் ஆகிய சபாழுதின் சிறப்புகளும் சபரும் சபாழுது சிறுசபாழுது 
முதலிய பகுப்புகளும் இன்னும் சபருங்காப்பிய உறுப்புகள் முற்றும் சிறப்பாய் அறியக் 
கிைக்கும்”(சி. பக. சுப்பிைமணிய முதலியார்(உ. ஆ), திருத்சதாண்ைர் புைாணம், பாயிைம் 
.2) 

இவ்வுடைப்பகுதி வழியாக சபரியபுைாணம் ஒரு சபருங்காப்பியம் என்று 
எள்ளளவும் சந்பதகத்திற்கு இைமின்றி நிறுவப்படுகிறது. பமலும் தண்டியலங்காைம் 
குறிப்பிடும் சபருங்காப்பிய இலக்கணம் இங்கு அடிப்படையாகப் பபாற்றப் 
சபற்றிருப்பதும் கவைிக்கத் தக்கது. 

தற்கால நிகழ்ரவ இரணக்கும் உரைப்பாங்கு 
 

” சில ஆண்டுகளின் முன் ஒரு சிறுவன் ஆற்றுமடுவில் முதடலயிைால் 
விழுங்கப்பட்டு அதன் வயிற்றுக்குள் பபாயிைான். ஆைால் உயிர் நீங்கவில்டல. அங்கு 
அவ்வயிறு சபரியசதாரு வடளவாகிய குடகபபாலப் புலப்பை அவன் அதன் 
உட்புறத்டதத் தன் டக நகங்களிைாலும், தன்ைிைமிருந்தசதாரு சிறு கத்தியாலும் 
பிறாண்ை அதற்கு பவதடையுண்ைாகிைடமயின் முதடல அவடள மீளக் சகாண்ைந்து 
(கக்கி) உமிழ்ந்துவிட்ைது. உணர்வற்ற நிடலயில் கிைந்த அவடைச் சிலர் கண்டு எடுத்து 
உபசரிக்க அவன் உயிர்பிடழத்தான். அவன் சசால்லிய வைலாறு இது. அவன் உைலில் 
முதடலயின் பற்களால் முதடல விழுங்கிய பபாதும், பற்றும் பபாதும் உளவாகிய 
கீறல் புண்கள் மட்டுபம கண்ைை. அடவ நாளடைவில் ஆறிவிட்ைை என்பது. இச்சசய்தி 
பத்திரிக்டககளிலும் சவளிவந்தது” என்ற பகுதி சுந்தைரின் முதடல உண்ை பாலகடை 
மீட்ை இைத்தில் உடையாசிரியைால் காட்ைப் சபறுகிறது. பத்திரிக்டக சசய்தி என்று 
அதடைப் புறந்தள்ளிவிைாமல் அதடைத் தக்கசான்றாக காட்டியுள்ள சுப்பிைமணிய 
முதலியாரின் உடைப் பாங்கு பாைட்ைற்குரியது. 

செக்கிழார் கவிநலம் காட்டும் உரை 
 
பசக்கிழார் பைடவயாரிைம் தூதாகச் சசன்றபபாது அது முதன்முடற பலன் தைாது 
பபாயிற்று. எைபவ அவர்¢ மறுமுடறயும் தூது பபாகபவண்டியவர் ஆைார். இச்சூழலில் 
முதல் தூதிடைப் பாதித்தூதாக் கருதிச் பசக்கிழார் பின்வரும் பாைடலப் 
படைத்துள்ளார். 
 
பாதி ைதிவாழ் முடியாரைப் பயில் பூெரனயின் பணிபுரியும் 
பாதியிைவி லிங்கரணந்த சதன்சனா? சனன்ற பயசைய்தி 
பாதியுரையாடிரு வுருவிற் பைைைாவதியறியாசைா 
பாதிைதி வாணுதலாரும் பரதத்து வந்து கரட திறந்தார் ” (3493) 
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  இப்பாைலுக்குச் சுப்பிைமணிய முதலியார் தரும் உடை பின்வருமாறு. 
”இந்நிடலயில் இடறவைது தூது பாதிப்பயனுைன் நின்ற மீண்டும் வருதலுைன் 
முழுப்பயனும் தந்து நிடறவாைது என்று குறிப்பு தை இப்பாட்டில் பாதி என்று 
நான்கடியிலும் எதுடக டவத்துச் சசாற்சபாருட் பின்வரும் நிடலயில் அருளிய 
கவிநலமும் கண்டு சகாள்க” (சி. பக. சுப்பிைமணிய முதலியார் (உ. ஆ), திருத்சதாண்ைர் 
புைாணம், ஆறாம் பகுதி ப,383) என்ற உடைப்பகுதியில் பசக்கிழார் படைத்தார் என்படதக் 
கூறவந்த ஆசிரியர்¢ அருளிய கவி நலம் தந்திருப்பதன் மூலம் இவர் எவ்வளவு 
மதிப்டப மூல நூல் ஆசிரியரிைம் டவத்திருந்தார் என்பது சதரியவருகிறது. இந்த 
முடறடம தற்பபாது உடைகாணும் சபருமக்கள் பின்பற்றபவண்டிய ஒன்று.இவ்வாறு 
விரிக்க விரிக்கப் சபாருள் சசறிவும், இலக்கிய நயமும், உடைவிரிவும் சகாண்ைது 
சுப்பிைமணிய முதலியாரின் உடை. இதன்வழியாக டசவஉலகம் சபறற் கரிய பபற்டறப் 
சபற்றது என்பதில் ஐயமில்டல. 

சுப்பிைமணிய முதலியாரின் பிறபடைப்புகள் ஒரு கண்பணாட்ைம் 
இவரின் நூல்களுள் சிறப்பாைது பசக்கிழார் என்ற நூலாகும். இது சசன்டைப் 
பல்கடலக் கழகத்தில் 1930 ஆம் ஆண்டு இவர் நிகழ்¢த்திய சபாழிவின் பதிவாகும். 
இப்சபாழிவு பல்கடலக்கழக அனுமதியுைன் பின்ைர் நூல்வடிவம் சபற்றது. இந்நூபல 
இவடைப் சபரியபுைாண உடை சசய்யத் தூண்டியதாக இவர் குறிப்பிடுகிறார். இதனுள் 
பசக்கிழாரின் கவிச்சிறப்பும், அவரின் அருள் உள்ளமும், பக்திப் சபருடமயும் சுட்ைப் 
சபறுகிறது. 

பசக்கிழாரும் பசயிடழயாரும் என்ற மற்சறாரு நூல் பக்க அளவில் 
சிறியதாயினும் சபாருள் அளவில் சீரியது. சபண்கடளப் புறக்கணித்த சமுதாயத் 
சதாைர் ஒட்ைத்தில் ஒரு மாற்றத்டத ஏற்படுத்திய பசக்கிழாரின் சசந்சநறிடய 
உலகிற்குக் காட்டியது இந்நூல். 

உ.தவ. சாமிநாலதயர் 

உ. பவ. சாமிநாதய்யர் (சபப்ைவரி 19,1855 – ஏப்ைல் 28, 1942) உத்தமதாைபுைம் 
பவங்கைசுப்டபயர் மகன் சாமிநாதன் சுருக்கமாக உ.பவ.சா. இவர் சிறப்பாக தமிழ் 
தாத்தா எை அறியப்படுகிறார். இவர் ஒரு தமிழறிஞர். அழிந்து பபாகும் நிடலயிலிருந்த 
பண்டைத் தமிழ் இலக்கியங்கள் பலவற்டறத் பதடி அச்சிட்டுப் பதிப்பித்தவர். இருபதாம் 
நூற்றாண்டின் சதாைக்கத்தில் தமிழுக்குத் சதாண்ைாற்றியவர்களுள் உ. பவ. சாமிநாதன் 
குறிப்பிைத்தக்கவர். தமது அச்சுப்பதிப்பிக்கும் பணியிைால் தமிழ் இலக்கியத்தின் 
சதான்டமடயயும், சசழுடமடயயும் அறியச் சசய்தவர். உ.பவ.சா 90 க்கும் பமற்பட்ை 
புத்தகங்கடள அச்சுப் பதித்தது மட்டுமின்றி 3000 க்கும் அதிகமாை ஏட்டுச்சுவடிகடளயும் 
டகசயழுத்பதடுகடளயும் பசகரித்திருந்தார். 
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வாழ்நாளில் திருப்பம் – ெிந்தாைணி பதிப்பு : 

“உ.பவ.சா அரியலூரிலிருந்து பசலம் இைாமசாமி முதலியாசைன்பவர் 
கும்பபகாணத்திற்கு முன்சிபாக மாற்றம் சபற்று வந்தார். அவரிைம் என் நல்லூழ் 
என்டைக் சகாண்டு பபாய்விட்ைது. அவருடைய நட்பிைால் என் வாழ்வில் ஒரு 
புதுத்துடற பதான்றியது. தமிழிலக்கியத்தின் விரிடவ அறிய முடிந்தது” என்று 
இச்சந்திப்டபத் தமது வாழ்நாளில் ஒரு சபரிய திருப்பு முடை என்று அறிகின்றார். 
திருவாடுதுடற ஆதிைம் சதண்ைபாணித் பதசிகன் விரும்பியபடி உ.பவ.சா, இைாமசாமி 
முதலியாடைச் சசன்று பார்த்தார். தமது அறிமுகத்தின் பபாது முதலியாைவாி்கள் தாம் 
மீைாட்சி சுந்தைம் பிள்டளயவர்களிைம் தமிழ் கற்றடதக் கூறியபின்பும், தம்டம அவர் 
சபரிதும் மதித்தாகத் சதரியவில்டல என்றும் தாம் படித்த நூல்கள் யாடவ என்று 
அவர் விைவ, தாம் ஒரு சபரியபட்டியலிட்ைதாகவும் பலவடக அந்தாதிகள், 
பிள்டளத்தமிழ் நூல்கள் மற்றும் பகாடவ யைக்கமாகப் பல நூல் சபயர்கள் கூறியும் 
“இசதல்லாம் படித்து என்ை பிைபயாசைம்?” என்று முதலியாாி் விைவிைார் என்றும் 
அதைால் உ.பவ.சா சபரிய அதிச்சியடைந்ததாகவும் கூறுகிறார். தாம் அபைக தமிழ் 
நூல்கடள ஆழமாகக் கற்றிருந்தும் தம்டம சிறிதும் மதிக்காமல் இதைால் என்ை பயன் 
என்று பகட்ைடத உ.பவ.சாவால் ஏற்றுக்சகாள்ள முடியவில்டல. பமலும் டநைதம், 
பிைபுலிங்கலீடல, சிவஞாைபபாதம், பபான்ற சபயர்கடளக் கூறியும் அவர் 
திருப்தியடையாமல் சரி அவ்வளவு தாபை என்று கூறிவிட்ைார். “இடவகசளல்லாம் 
பிற்கால நூல்கள், இடவகளுக்கு மூலமாை நூல்கடளக் கற்றுள்ளரீ்களா? 
எடுத்துக்காட்ைாக, சீவக சிந்தாமணி என்று கூறியுளார். நூல் கிடைக்கவில்டல, 
கிடைத்தால் கண்டிப்பாகப் படிப்பபன் என்று கூறிய பின், முதலியாைவர்கள் சீவக 
சிந்தாமணி நூல் நகல் ஒன்டற உ.பவ.சாவிைம் சகாடுத்து கற்றுவைச் சசான்ைதாகவும் 
அப்சபாழுதுதான் சிந்தாமணி நூலின் அருடம உ.பவ.சாவிற்க்குத் சதரிந்தது என்றும் 
பதிவு சசய்கிறார். 

முதலியார் அவர்களின் “இதைால் என்ை பிைபயாசைம்” என்னும் பகள்வி 
உ.பவ.சாவின் மைதில் சபரிய தாக்கத்டத ஏற்படுத்தியது. சீவக சிந்தாமணி 
நூடலப்படிக்கத் சதாைங்கிய பபாது “அது சீவகடைப் பற்றிய காவியம் என்பது மட்டும் 
எைக்குத் சதரிந்தபதயன்றி இன்ை வடகயில் அது சிறப்புடையது என்பவற்டற 
அறிபயன். தமிழ்நூற்பைப்டப ஒருவாறு அறிந்து விட்ைதாக ஒரு நிடைப்பு, அதற்கு முன் 
எைக்கு இருந்தது. நான் கண்ை நூற்பைப்பிற்கு புைம் பபயிருந்த சிந்தாமணி எைக்கு 
முதலில் பணிடவ அறிவுறுத்தியது”. என்று பதிவு சசய்கிறார். உ.பவ.சா சிந்தாமணிடய 
தீவிைமாக ஆைாய்ச்சி சசய்தார். நச்சிைார்க்கிைியர் உடையுைன் மூலத்டதயும் நன்கு 
படித்து அறிய முற்பட்ைார். 

பல இைங்களில் சபாருள் விளங்கவில்டல. முதலியாருைன் அடிக்கடி 
விவாதித்ததுண்டு. இருவரும் கலந்துடையாடி சபாருடள அறிந்து சகாள்ள முயற்சி 
சசய்துவந்தைர். சிந்தாமணி சமண நூலாதலால் பல சமண பகாட்பாடுகடளப் புரிந்து 
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சகாள்ள முடியவில்டல. ஆதலால் அங்கு வசித்து வந்த ஞாைம் படைத்த சமணர்கடள 
அணுகி தமது ஐயங்கடள சதளிவாக்கிக் சகாண்ைததாகக் குறிப்பிடுகிறார். உ.பவ.சா 
சமணர்களுைன் கலந்துடையாடிய பபாதும், கர்ண பைம்படைக் கடதகடளக் பகட்டுத் 
சதரிந்த பபாதும் நூலாைாய்ச்சியில் புலப்பைாத, பல சசய்திகள் புரிந்ததாகவும் 
குறிப்பிடுகிறார். “ஒரு சசால் சதரியவிட்ைாலும் விைமாட்பைன்” என்கிறார் உ.பவ.சா. 
சிந்தாமணியின் நூலாசிரியைாகிய திருத்தக்க பதவர் வைலாறும் அவ்வாறு தான் 
அவருக்குத் சதரிந்ததாகவும் குறிப்பிடுகின்றார். 

உ.பவ.சா சிந்தாமணி நூடலப் பதிப்பிக்கும் பபாது இவர் பசகரித்த அடைத்துத் 
தகவல்கடளயும் தமது நூலில் சவளியிட்டுள்ளார்கள். இவர் பதிப்பித்த நூலின் 
தைிச்சிறப்பு இடவகள்தான். இது பபான்று தீைாத விைாமுயற்சியால் நூடல நன்கு 
விளக்குவதற்கு இவர் எடுத்த முயற்சியின் பயைாக அபைக பயனுள்ள தகவல்களும் 
கிடைத்தை. நூடலப்பதிப்பிக்கும் பபாது அத்துடண தகவல்கடளயும், பசர்த்பத 
தந்திருப்பது இவருடைய நூல்கடள தைித்து நிற்க உதவியது. சமகாலத்தில் இதற்கு 
ஒப்பாை முயற்சி இருந்ததாகத் தகவல் இல்டல. நூடலப்படித்பதாரும் 
இந்தத்தகவல்களின் பயடை அறிந்து ஐயைவர்களின் பசடவடயயும் முயற்சிடயயும் 
நன்கு உணர்ந்து பாைாட்டிைர். 

பழந்தமிழ் நூல்களின் உடையாசிரியர்களில் நச்சிைார்க்கிைியர் மிகச் சிறந்த 
உடையாசிரியர் என்பதில் ஜயமில்டல. ஆைால் இன்று நாம்காணும் உடை 
உ.பவ.சாவால் பதிப்பிக்கப் சபற்றது. அதற்கு முன் ஐயைவர்கள் இவ்வுடையிடை நன்கு 
புரிந்து சகாண்டு விளக்குவதற்கு மிகுந்த முயற்சி எடுத்துக் சகாண்டுள்ளார். 
“நச்சிைார்க்கிைியர் உடையிைால் புதிய புதிய விசயங்கடள உணர்ந்பதன், இைண்டு 
விசயங்களில் அவரிைம் சிறிது வருத்தம் உண்ைாயிற்று. பல இைங்களில் மாறிக் 
கூட்டிப் சபாருள் விளக்குகிறார். ஒரிைத்திலுள்ள பாட்டிலிருக்கும் சசால்டலப் பல 
பாட்டுக்கு முன்பை மற்பறாரிைத்திலுள்ளபதாடு இடணந்து மாட்சைறிகின்றார். 
அத்தடகய இைங்களில் அவர் உடையில் சிறிது சவறுப்புத் தட்டியது. ஒரு 
விசயத்திற்பகா, சசாற்பிைபயாகத்திற்பகா ஒருநூற் சசய்யுட் பகுதிடய பமற்பகாள் 
காட்டுமிைத்தில் அந்த நூற் சபயடைச் சசால்வதில்டல ‘என்றார் பிறரும்’ என்று 
எழுதிவிட்டுவிடுகிறார்” என்று உ.பவ.சா பதிவு சசய்கிறார். 

சிந்தாமணி சமண காவியம் என்று டசவர்கள் குடற கூறிய பபாதும் “சபாய்பய 
கட்டி நைத்திய சிந்தாமணியாைால் நமக்கு என்ை? நாம் பவண்டுவை சசாற்சுடவயும் 
சபாருட்சுடவயும் தமிழ் நயமுபம சுடவ நிைம்பிக்கிைக்கும் காவியமாக இருக்கும் 
சபாழுது அடதப்படித்து இன்புறுவதில் என்ைதடை” என்று சதளிவாக்குகின்றார். தம் 
தமிழ் சதாண்டில் அவர் மதம் குறுக்கிடுவடத அனுமதிக்கவில்டல. 

அக்காலத்தில் பிைதிகடள அச்சில் பதிப்பதற்கு முன்பு ஊர் ஊைாகத் பதடி 
கிடைக்கும் நகல்கடளசயல்லாம் சபற்று அடவகளடைத்டதயும் நன்று படித்து ஒப்பு 
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பநாக்கி, இடவகளுக்குள் பவறுபாடு இருக்குமாைால் எது சரியாைது என்று 
தீர்மாைித்துப் பதிப்பிக்க பவண்டும். சிடதந்த பகுதிகளின் முழு வடிவத்டதயும் பதடிக் 
கண்டுபிடிக்க பவண்டும். ஒவ்சவாரு சசால்லின் சபாருள் முழுவதும் விளங்காமல் 
உ.பவ.சா எடதயும் பதிப்பிப்பதில்டல. இவர் பிைதிகடளத் பதடித் பதடி தமிழகம் 
முழுவது அடலந்த விவைம் ஏைாளமாக இவர் சரித்திைத்தில் காணலாம். அக்காலத்தில் 
எவ்வித பமாட்ைார் வாகை பபாக்குவைத்து வசதியில்லாத பபாதும் கூை 
நூற்றுக்கணக்கான் டமல்கடள உ.பவ.சா பயணம் சசய்துள்ளார். தங்துவதற்கு, உணவு 
உண்பதற்கு வசதியில்லாத பபாதும், ஊர் ஊைாக, கிைாமம் கிைாமமாக சசன்று 
சதரிந்தவர்கள் வடீ்டில் தங்கி கிடைத்தடத உண்டு தம் கருமபம கண்ணாக பண்டைய 
தமிழ் நூல்கடளப் பதிப்பிக்கும் பணியில் ஈடுபட்ைார்கள். “பழந்தமிழ் இலக்கண 
இலக்கியச்சுவடிகடளத்பதடி நள்ளிருபளா, சகாள்ளு பகபலா, குறிக்கும் கடுமடழபயா, 
அள்ளு பிணிபயா, அவதிபயா- உள்ளம் தடுக்கும் படககள் எது வரினும தள்ளி 
அடுக்கும் தமிழ்ச் சுவடி பதடிக் சகாடுக்கும் தமிழ்த்தாத்தா என்று தைணி புகழ்” என்று 
ஒரு தமிழ் புலவர் இவடை வர்ணிக்கிறார். 

இப்பணியில் ஏைாளமாை சபாருட் சசலவு, மை உடளச்சல், உைல் அசதி அன்றி 
கடிை உடழப்டப நல்கிைாலும் இப்பணிடய சமத்த உற்சாகத்துைன் சசய்து வந்தார். 
கும்பபகாணத்திலிருந்து சசன்டைக்குச் சசல்வதற்கு முன் பசலம் இைாமசாமி 
முதலியாைவர்கள் உ.பவ.சாடவச் சந்தித்து “சிந்தாமணியின் சபருடமடய நீங்கள் 
இப்சபாழுது நன்றாக உணர்ந்திருக்கின்றரீ்கள். இந்த அருடமயாை காவியம் 
படிப்பாைற்று வணீாகப் பபாகாமல் நீங்கள் பாதுகாக்க பவண்டும். இன்னும் சிலபிைதிகள் 
சம்பாதித்து நீங்கபள அச்சிட்டு சவளிப்படுத்த பவண்டும் அடதப்பபான்ற உபகாைம் 
பவறு ஒன்றுமில்டல என்று கூறிைார்”. 

பவர்துடை பதுப்பித்த சிந்தாமணி நாமகளிலம்பகம் அச்சு நகல் ஒன்று 
ஐயைவர்களுக்குக் கிடைத்தது, தியாகைாசசசட்டியார் தம்மிைமிருந்த நகடல அனுப்பி 
டவத்தார். திரு சுப்பிைமணிய பதசிகர் திருசநல்பவலி யிலிருந்து சில ஏட்டுப்பிைதிகடள 
வருவித்துக் சகாடுத்தார். பல நகல்கடளயும் ஒப்பிட்டு பபதங்கடளக் குறித்து டவத்து 
பின் ஆய்வு சசய்து சரியாை சசாற்கடளத் சதாிவு சசய்வார். உ.பவ.சாவிைம் பாைம் 
பகட்கும் மாணவர்கள், கல்லூரி மாணவர் என்று பலர் இவருக்கு உதவி சசய்தைர். 

சிந்தாமணி ஆைாய்ச்சிபயாடு திருக்குைந்டத புைாணப் பதிப்பும் நடைசபற்று 
வந்தது, திருக்குைந்டதப் புைாணம் உ.பவ.சா சவளியிட்ை இைண்ைாவது நூல். 
சிந்தாமணிடயப் பபான்று பல படழய நூல்கள் பதிப்பிக்கப்பைாமல் உள்ளடத 
ஐயைவர்கள் அறிந்தார். சிலப்பதிகாைம், மணிபமகடல, எட்டுத்சதாடக பபான்றடவ 
அடவ. எட்டுத்சதாடக மூலநூல் திருவாடுதுடற ஆதிைத்திபலபய இருந்தது. 
சபாருநைாற்றுப்படை, பதிசைன்கீழ் கணக்கு முதலியைவும் சுவடி வடிவில் கிடைத்தை. 
மற்ற சங்க நூல்கடளயும் நன்கு படித்தால் தான் சிந்தாமணியின் சபாருள் விளங்கும் 
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என்று அறிந்து அந்நூல்கடள ஆழமாக உ.பவ.சா படித்து சபாருள் விளங்க முயன்று 
வந்தார். 

சிந்தாமணிப் பிைதிடய பமலும் பதடியசபாழுது தஞ்சாவூரில் விருசபதாச 
முதலியாரிைம் உள்ளதாக அறிந்து அவாிைம் பகட்ை சபாழுது அவர் “சமணர்களுக்கு 
மட்டும் சகாடுப்பபபையன்றி மற்றவர்களுக்குத் தை இயாலது” என்று மறுத்து விட்ைார். 
பல நண்பர்களின் உதவியுைன் இந்நூல் நகல் அவரிைமிருந்து கிடைத்தது. இது பபான்று 
மதத்தின் அடிப்படையிலும் பல இடையூறுகள் வந்தை. இன்னும் பல இைங்களில் 
அறிய புடதயலாை இச்சுவடிகடள தீயில் இட்டும் ஆற்று சவள்ளத்தில் இட்டும் 
அழித்து விட்ைடதக் பகட்டு உ.பவ.சா மிகவும் பவதடைப்பட்டுள்ளார். இவ்வாறு பதடி 
சீவக சிந்தாமணி, சிந்தாமணியின் 23 நகல்கடள உ.பவ.சா பசர்த்துவிட்ைார். 

இதற்கிடையில் மைத்தின் அலுவல் காைணமாக சசன்டை சசன்று வை வாய்ப்பு 
கிடைத்தது. கிடைதத வாய்ப்டப நன்கு பயன்படுத்திக் சகாண்டு சசன்டையில் 
இைாமசாமி முதலியாரிைம் தங்கிக் சகாண்டு பல புகழ் சபற்றவாி்களிைம் அறிமுகமாகி 
பழகும் வாய்ப்டபப் சபற்றார். சசன்டையில் சந்தித்த சிடவ தாபமாதைம்பிள்டள, 
சிந்தாமணிடயத் தாம் பதிப்பிக்க விருப்பியதாகவும் என்ைிைமுள்ள 
குறிப்புகளடைத்டதயும் அவரிைம் தரும்படி வற்புறுத்தியுள்ளார். அடைமைதுைன் 
இருந்த உ.பவ.சா தாம் ஏற்கைபவ வாக்குக் சகாடுத்திருப்பதாகவும், முடிவு 
சசய்துவிட்ைதாகவும் எத்துடண இைர்பாடுகள் வந்தாலும் இம்முயற்சியிலிருந்து பின் 
வாங்கப் பபாவதில்டல என்றும் தீர்மாைமாக கூறிவிட்ைார். 

சிந்தாமணிடயப் பிடழயில்லாமல் பதிப்பிக்க பவண்டும் என்னும் ஆவலில் 
உ.பவ.சா முயற்சி சதாைர்ந்தது. இதைால் காலதாமதம் ஆயிற்று ஒவ்சவாறு 
விசயத்டதயும் சந்பதகமறத் சதளிந்து பின்பு சவளியிடுவது எளிதன்று என்றும் இப்படி 
ஆைாய்ந்து சகாண்டிருந்தால் வாழ்நாள் முழுவதும் சசலவாகி விடும் என்று நண்பர்கள் 
அறிவுறுத்த உ.பவ.சாவும் நூடலப்பதிப்பிக்கலாம் எைவும் திருத்தங்கள் பதடவப்படின் 
அடுத்த பதிப்பில் பமற்சகாள்ளலாம் எை முடிவு சசய்தார். 

நூடலப் பதிப்பிக்கத் பதடவயாை நிதி வசதியின்டமயால் இவர் பல 
சபரியவர்கடள அணுகி முன்பணம் சபற்றுக் சகாண்டு பணிடயத் துவக்கிைார். சீவக 
சிந்தாமணி பதிப்பு நிகழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் சபாழுது புைசவாக்கம் அஷ்ைாவதாைம் 
சபாபதி முதலியாைவர்கள் பபான்றவர்கள் நீங்கள் வயதில் இடளயவர், சீவக 
சிந்தாமணிப்பதிப்பு மிகவும் கடிைமாை சசயல் உங்களால் முடியாது என்றும், பசலம் 
ைாமசாமி முதலியார் கூை ஒரு சமயம் உங்களுக்கு இது கடிைம், உங்கள் குறிப்புகடள 
தாபமதைம்பிள்டளயவர்களிைம் சகாடுத்து விடுங்கள் உங்களுக்கு நிதி திைட்டுவது 
சிைமம் என்று தளர்வூட்டிைர். ஆைால் உ.பவ.சா “நான் ஏன்பதிப்பிக்கக் கூைாது அந்த 
நூடலயும், உடைடயயும் பலமுடற படித்து ஆைாய்ந்துள்பளன். அதற்கு பவண்டிய 
கருவி நூல்கடளயும் படித்திருக்கிபறன் நிடறபவற்றி விைலாம் என்ற துணிவு எைக்கு 
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இருக்கிறது”. என்று சதளிவாக இருந்தார், “யார் வந்து தடுத்தாலும் என்முயற்சிடய 
நிறுத்திக்சகாள்ளாத உறுதி என்ைிைம் இருந்தது”. 

சீவக சிந்தாமணி நூடலப் பதிப்பிக்க எவ்வளவு தமிழ் புலடம பவண்டும் அது 
உ.பவ.சாவிைமிருந்ததுதான் சிறப்பு. பமலும் சிறுவயதிலிருந்து உ.பவ.சா தீைாததமிழ் 
ஆர்வத்தால் மிகுந்த முயற்சி எடுத்து தமிடழக் கற்றுத் பதர்ந்த புலடம தான் சீவக 
சிந்தாமணி பபான்ற படழய நூல்கடள சிறப்பாகப் பதிப்பிக்க உதவி சசய்தது 
என்பதற்கு பல எடுத்துக்காட்டுகள் உள்ளை. நாமகளிலம்பகம் 58 ஆம் சசய்யுளுக்கு 
உடை எழுதும் சபாழுது நச்சிைார்க்கிைியர் “ஏக்கழுத்தம் என்ற ஒரு சசால்டலக் 
குறிப்பிட்டுள்ளார். இச்சசால்லிற்கு சபாருள் விளங்காத உ.பவ.சா சிறுபஞ்சமூலத்திலும், 
நீதிசநறிவிளக்கத்திலும் இபத சசால் வருவடத நிடைவு கூர்ந்து அடவகடள மீண்டும் 
படித்து இச்சசால்லின் முழுடமயாை, சரியாை சபாருடள தமது பதிப்பில் 
பயன்படுத்தியுள்ளார். ஒவ்சவாரு சசால்லும் பவறு எந்த இலக்கியத்தில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது என்று சதாைர்பு சகாண்டு பார்க்கக்கூடிய அளவு புலடம 
சபற்றிருந்தால் தான் இது இயலும். இதடை உ.பவ.சா சசய்துகாட்டியுள்ளார். இது 
பபான்று ‘ஏக்கழுத்தம்’ என்ற சசால்லிற்கு நாம் கண்டுபிடித்த சபாருடளப் பற்றி தமது 
பதிப்பிற்கு மிகுந்த துடணயாக இருந்த சக்கைவர்த்தி இைாச பகாபாலாச்சாரியாரிைம் 
பகிர்ந்து சகாண்ை சபாழுது “புதிய பதசத்டதக் கண்டு பிடித்தாற் கூை இவ்வளவு 
மகிழ்ச்சியிைாது” என்று கூறுகிறார். 

நூடல அச்சிடும் சபாழுது ஒய்வு ஒழிவில்லாமல் உ.பவ.சா உடழக்க 
பவண்டியிருந்தது. ஒவ்சவாரு நாளும் அச்சுப் பிைதிகடளத் திருத்திக் சகாடுப்பது, 
டகசயழத்துப் பிைதிடயப் படிப்பது, பபான்று பல பவடலகள் இருந்தை. இப்பணியில் 
பசாைசவதைம் சுப்பைாய சசட்டியாரும், ைாஜ பகாபாலாச்சாரியாரும் பவலுச்சாமி 
பிள்டளயும் டகசயழுத்துப் பிைதிகடள படித்து உதவி சசய்ததாகவும் குறிப்பிடுகிறார். 
அச்சடித்த நகல்கடள தாபம தைியாக இைவில் அமர்ந்து சநடுபநைம் சரிபார்த்ததாகவும் 
குறிப்பிடுகிறார். தமக்கு இைவில் “தூைத்துப் பங்களாவில் ஒரு நாய் கட்ைப்பட்டிருக்கும் 
இைண்டு கூர்க்கா சிப்பாய்கள் தூங்காமல் காவல் புரிவார்கள்” இவர்கள் மட்டுபம துடண 
இவர்களால் எைக்கு என்ை உதவி சசய்ய முடியும் என்று பவடிக்டகயாகக் 
குறிப்பிடுகிறார். 

சசன்டையில் தங்கிருந்து அச்சுபவடலடய பமற்பார்டவயிை இயலவில்டல, 
கும்பபகாணம் திரும்ப பவண்டி வந்தது எைவும் சசன்டையில் சுப்பைாய சசட்டியாரிைம் 
ைாஜ பகாபாலாச்சாரியாரிைம் பமற்பார்டவப்பணிடய சசய்ய பவண்டிக் சகாண்டு, அச்சு 
நகல்கடளப் சபற்று சரிபார்க்க கும்பபகாணம் அனுப்பும் படி பவண்டிக் சகாண்டு 
கும்பபகாணம் திரும்பி விடுகின்றார். 

திருவாடுதுடற சசன்று பதசிகரிைம் அச்சு நகல்கடளக் காண்பித்த சபாழுது 
அவர் மிக்க மகிழ்ச்சியடைந்து “சாமிநாடதயர் மைத்திபலபய இருந்தால் இந்த 
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மாதிரியாை சிறந்த காரியங்கடளச் சசய்ய இைமுண்ைா? நல்ல வித்துக்கள் தக்க 
இைத்தில் இருந்தால் நன்றாகப் பிைகாசிக்கும்”. என்று குறிப்பிட்டு மகிழ்ந்துள்ளார். சீவக 
சிந்தாமணி அச்சு நகல்கடள தாமும் சரிபார்த்துத் தருவதாக சிலபுலவர்கள் பகட்ை 
பபாதும் பதசிகர் அவர்கள் “கண்பைாரிைம் இடதக் சகாடுக்க கூைாது நீங்கள் சிைமப்பட்டு 
சசய்த திருத்தங்கடளசயல்லாம் தாபம சசய்தைவாகச் சசால்லிக் சகாள்ள 
இைபமற்படும்” என்று கூறிவிட்ைார். உ.பவ.சாவின் நலைில் பதசிகர் பபான்ற 
சபரியவர்கள் ஆழமாை அக்கடையும் டவத்திருந்தைர் என்பதற்கு இது பபான்று பல 
எடுத்துக்காட்டுக்கள் உள்ளை. இப்பணியில் கல்லூரி மாணவர்களும், மைத்தில் பயின்று 
வந்த மாணவர்களும் உதவி சசய்தடத உ.பவ.சா நன்றியுைன் நிடைவு கூறுகிறார். பல 
அன்பர்கள் நூல் பிைதிகள் வாங்கிக் சகாள்வதாகக் கூறி முன் பணம் அளித்தது, 
அச்சிைவாகும் சசலவிைத்டத பமற்சகாள்ள உதவியாக இருந்தது. 

நூடல அச்சிடுவதற்கு தைிப்பட்ை முடறயில் வந்த இடையூறுகள் அல்லாமல், 
அச்சு நகல்கடள அச்சகத்திலிருந்து திருைவும் முயற்சிகள் நைந்துள்ளை. 
விடுமுடறகளில் சசன்டை வந்து பதிப்பு அலுவல்கடள கவைித்து வந்தார். 

சீவக சிந்தாமணி பதிப்பு நிகழ்ந்து சகாண்டிருக்கும் சபாழுபத தம்மிைமிருந்த 
எட்டுத்சதாடக நூடல ஆைாய்ந்து வந்தார். பதிப்பு நிகழ்ந்து வந்தாலும் சீவக சிந்தாமணி 
ஏடு பதடும் முயற்சி சதாைர்ந்தது. இதற்காகத் திருசநல்பவலி சசன்று பல ஊர்களில் 
சீவக சிந்தாமணி நூடல உ.பவ.சா பதடிைார். 

சீவக சிந்தாமணி பதிப்பு பற்றி பல பத்திரிடககளிலும் சசய்திகள் வந்த 
வண்ணமிருந்தை. சிந்தாமணி பதிப்பிற்கு வாங்கியிருந்த முன்பணம் பபாதவில்டல. 
அச்சிடுவதற்குக் காகிதம் பதடவயாக இருந்தது. கைன் வாங்கி இது பபான்ற 
இைர்பாடுகடள உ.பவ.சா சரி சசய்து வந்தார். அக்காலத்தில் தமிழ்ப் புத்தகங்களில் 
முகவுடை இருந்ததில்டல. ஆைால் உ.பவ.சா சிந்தாமணி நூலிற்கு விரிவாை முகவுடை 
எழுதிச்பசர்த்தார். இதடைத் சதாைர்ந்து முதன் முடறயாக நூலாசிரியர் வைலாறு, 
உடையாசிரியர் வைலாறு முதலியவற்டறயும் பசர்த்து நூலுக்கு மிகுந்த மதிப்டபக் 
கூட்டிைார். அபத பபால காப்பியத்தின் கடதடய எழுதிச் பசர்த்தார். நூடலப் 
படிப்பவர்கள் நூடலப் பற்றி நன்கு புரிந்து சகாள்வதுைன் நூல் பற்றிய மற்ற 
தகவல்களும் சதரிந்து சகாள்ள பவண்டும் என்று சபருமுயற்சி எடுத்துக் சகாண்ைார். 
உடையாசிரியடைப் பற்றிக் கூறும் சபாழுது அவர் உடை எழுதிய பிற நூல்கள் 
எடவசயன்றும் குறிப்பிட்ைார். நூல்சவளியிை உதவியவர் சபயர்களும் முன்னுடையில் 
இைம் சபற்றது. இவ்வாறு நூல் பதிப்பிப்பில் வாசகர் நலன் கருதி பல தகவல்கடளக் 
சகாடுத்து சபரிய புைட்சிடய முதன் முதலாக உ.பவ.சா எற்படுத்திைார். முதல் 
பிைதிடய சபற்றுக் சகாண்டு, இம்முயற்சிக்கு வித்திட்ை பசலம் இைாமசாமி 
முதலியாரிைம் காண்பித்தார். அவர் அடைந்த ஆைந்தம் அளவிைமுடியாது. “சபரிய 
காரியத்டத பமற்சகாண்டு நிடற பவற்றி விட்டீர்கள்” என்று மைமாைப் பாைாட்டிைார். 
நூடலக் கண்ை சுப்ைமணியபதசிகர் முதலிபயார் மிக்க மகிழ்ச்சியடைந்தைர். 
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பத்துப்பாட்டு : 

அடுத்து பத்துப்பாட்டை பதிப்பிக்கும் முயற்சிடய ஐயைவர்கள் 
டகயிசலடுத்தார்கள். சீவக சிந்தாமணி பபாலபவ ஏட்டுச் சுவடிகடள பதடி ஊர் ஊைாகக் 
சசன்றாாி். ஒரு பிைதி அவர் டகவசம் ஏற்கைபவ இருந்தது. “பத்துப்பாட்டில் விசயம் 
சதரியாமல், சபாருள் சதரியாமல், முடிவு சதரியாமல் மயங்கிய பபாசதல்லாம் இந்த 
பவடலடய நிறுத்தி விைலாம் என்று சலிப்புத் பதான்றும். ஆைால் அடுத்த கணபம 
ஒரு அருடமயாை விசயம் புதிதாகக் கண்ணில் படும் பபாது, அத்தடகய விசயங்கள் 
சிைமமாக இருந்தாலும் அவற்றிற்காக வாழ்நாள் முழுவதும் உடழக்கலாம் என்ற 
எண்ணம் உண்ைாகும்” என்று தமது விைா முயற்சிடய உ.பவ.சா பதிவு சசய்கிறார். 
சில சகட்ைஎண்ணம் சகாண்ை மதியிபலார் உ.பவ.சாவின் முயற்சியில் குற்றம் கண்டு 
தமது சுய விளம்பைத்திற்காக துண்டுப் பிைசுைம் சவளியிட்ைைர். இதற்கு மறுப்பு 
எழுதபவண்டும் என்று உ.பவ.சா விரும்பிைார். சாது பசடசயர் அவர்கள் இவ்வாறு 
நீங்கள் மறுப்பு எழுதிைால் உங்கள் காலம் இதிபலபய வணீாகும் எைவும், மறுப்புக்கு 
மறுப்பு என்று இது வளரும் எைவும், இடதப் சபாருட்படுத்த பதடவயில்டல எைவும், 
அறிவுறுத்தியதுைன் தாம் எழுதி எடுத்துச் சசன்ற மறுப்டபக் கிழித்துப் பபாட்ைதாக 
உ.பவ.சா சதரிவிக்கின்றார். 

பத்துப்பாட்டு பதிப்பு பவடலயும் சசன்டையில் துவங்கியது. சீவக சிந்தாமணி 
பதிப்பிலும் பத்துப்பாட்டுப் பதிப்பிலும் திருமானூர் கிருஷ்டணயடை சசன்டையில் 
தங்கி பமற்பார்டவயிட்டு உ.பவ.சாவிற்க்கு உதவி உள்ளார். 1889 ஆம் வருைம் 
உ.பவ.சாவின் 34வது வயதில் பத்துப்பாட்டும் பதிப்பிக்கப்பட்ைது. இதில் முகவுடையும், 
நூலின் மூலம் நச்சிைார்க்கிைியர் உடை, உடைச்சிறப்பு, பாயிைம், அரும்பதவிளக்கம் 
அருந்சதாைர்விளக்கம், பிடழதிருத்தம் என்பைவற்டற உ.பவ.சா பசர்த்திருந்தார். இதன் 
சதாைர்ச்சியாக திரு.கச்சியப்ப முைிவர் இயற்றிய ஆநந்தருத்திபைசர் வண்டு விடுதூது, 
மாயூைம் ைாடமயர் இயற்றிய மயிடலயந்தாதி முதலிய நூல்கடளயும் உ.பவ.சா 
பதிப்பித்து சவளியிட்ைார்கள். 

இதற்கிடையில் பசலம் இைாமசாமி முதலியார் சிலப்பதிகாைம் மூலமும் 
உடையும் அைங்கிய பிைதி ஒன்டறக் சகாடுத்தார். எற்கைபவ தியாகைாச சசட்டியார் 
சகாடுத்த பிைதியும் உ.பவ.சாவிைத்தில் இருந்தது. அடியார்க்கு நல்லார் உடை ஒரு 
சபரிய சமுத்திைமாக இருந்தது. மீண்டும் சுவடிகள் பதடும் யாத்திடைடய உ.பவ.சா 
பமற்சகாண்ைார். ஏற்கைபவ பதைாத பசலம் பபான்ற இைங்களுக்குச் சசன்று 
சுவைடிகடளத் பதைத்துவங்கிைார். பமலும் திருசநல்பவலி திருடவகுண்ைம், 
சபருங்குளம், ஆறுமுகமங்கலம், நாங்குபநரி, களக்காடு, குன்றக்குடி, மிதிடலப்பட்டி 
பபான்ற ஊர்களுக்குச் சசன்று ஏட்டுச்சுவடிகடளத் பதடிைார். கிடைத்த சுவடிகடள 
டவத்து தீவிை ஆைாய்ச்சி பமற்சகாண்ைார். அடியார்க்கு நல்லார் உடையில் பல 
நூல்களின் சபயர்கள் இருப்பதாக கண்ை உ.பவ.சா இந்நூல்கடளப் பற்றிய குறிப்டப 
அவசியம் தம் நூலில் குறிப்பிை பவண்டும் என்று விரும்பிைார்கள். நூலிலும், 
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உடையிலும் அறியப்படும் அைசர் சபயர்கடளயும் வரிடசப்படுத்தி சவளியிை 
விரும்பிைார். இவ்வாறு அைசர்கள், நாடுகள், ஊர்கள், மடலகள், ஆறுகள், சபாய்டககள், 
சதய்வங்கள், புலவர்கள், ஆகிய சபயர்களுக்கு தைித்தைியாக அகைாதியும் அடியார்க்கு 
நல்லார் உடையில் கண்ை நூல்களுக்கு அகைாதியும், சதாடகயகைாதியும், விளங்கா 
பமற்பகாளகைாதியும், அபிதாை விளக்கமும் எழுதி உ.பவ.சா சிலப்பதிகாை நூடலப் 
பதிப்பித்தார். 

சிலப்பதிகாை கடதச்சுருக்கம், இளங்பகாவடிகள் வைலாறும், அடியார்க்கு நல்லார் 
வைலாறும், பமற்பகாள் நூல்கடளப் பற்றிய குறிப்புகளும் எழுதப் சபற்றை. 1891 ஆம் 
வருைம் ஜுன் மாதம் பகாடை விடுமுடறயில் சசன்டை சசன்று உ.பவ.சா 
சிலப்பதிகாைத்டதப் பதிப்பிக்கத் சதாைங்கிைார். சசன்டையில் தங்கியிருந்த 
காலத்திலும் பல புலவர்கள் வடீுகளுக்குச் சசன்று சுவடிகடள பதடிக்சகாண்டிருந்தார். 
பதிப்பு நைந்து சகாண்டிருந்த சபாழுது பணமுடை எற்பட்டு அச்சுக்கூலிக்கு பபாதுமாை 
நிதி டகவசமில்டல, இது குறித்து உ.பவ.சா “புத்தகத்திற்கு பவண்டுய விசயங்கடள 
விளக்கமாக அடமக்கும் முயற்சியில் மாத்திைம் என் திறடம வளர்ந்தபததயன்றி, 
பிைசுைம் சசய்வதற்குரிய சபாருள் வசதிடய அடமத்துக் சகாள்ளும் விசயத்தில் என் 
கருத்து அதிகமாகச் சசல்லவில்டல” என்று தம் முயற்சியடைத்தும் நூல் 
ஆைாய்ச்சியிலும் நூல் பதிப்பித்தலிலும் சசலவிைப்பட்ைதாகவும், சபாருள் ஈட்ை 
பவண்டும் என்ற எண்ணம் சிறிதுமில்லாமிலிருந்துள்ளதாகவும் சதரிவிக்கின்றார். 
கடைசி பநைத்தில் அரும்பதவுடைக்கு முகவுடை பவண்டும் என்ற தமது எண்ணத்டத, 
இறுதி நாளன்று இைவில் மிகுந்த சிைமத்துைன் எழுதி அச்சுக்கூைத்திற்கு பசர்த்து, 
மறுநாள் முழுநூலும் அச்சிைப்பட்ைடதக் கண்டு ஆைந்தப்பட்ைதாக மிகவும் உணர்ச்சி 
பூர்வமாக உ.பவ.சா நிடைவு கூறுகிறார். ஒவ்சவாரு நூடல அச்சிட்டு சவளியிடும் 
சபாழுதும் அவர் அடைந்த இன்ைல்களுக்கும், நூல் சவளிவரும் சபாழுது அடைந்த 
மகிழ்ச்சிக்கும் அளபவ இருந்ததில்டல. 

உ.பவ.சா அவர்கள் இன்னூல்கள் சவளியடீு குறித்து “சீவக சிந்தாமணியும் 
பத்துப்பாட்டும் தமிழ்நாட்டில் உலாவைத் சதாைங்கிய பிறகு பழந்தமிழ் நூல்களின் 
சபருடமடய உணர்ந்து இன்புறும் வழக்கம் தமிழர்களிடைபய உண்ைாயிற்று. 
அவற்றின் பின்பு சிலப்பதிகாைம் சவளிவைபவ பண்டைத் தமிழ் நாட்டின் இயல்பும் 
தமிழில் இருந்த கடலப்பைப்பின் சிறப்பும் யாவருக்கும் புலப்பைலாயிை. “கண்ைறியாதை 
கண்பைாம்” என்று புலவர்களும் ஆைாய்ச்சியாளர்களும் உவடகக்கைலில் மூழ்கிைர் 
என்று தமிழ்நாட்டிலிருந்த வைபவற்ப்டபப் பற்றிக் குறிப்பிடுகிறார். 

புறநாநூறு : 

அடுத்ததாக புறநாநூறு பதிப்பிக்கும் முயற்சிடய உ.பவ.சா டகயிசலடுத்தார்கள். 
அப்சபாழுது கும்பபகாணம் கல்லூரியில் சாித்திை ஆசிரியர் டவத்திருந்த டபபிடளக் 
காணும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. டபபிடள ஆைாய்ந்து ஒபை மாதிரியாை கருத்துள்ள 
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பகுதிகடள ஆங்காங்பக காட்டிப் பதிப்பித்திருக்கின்றார்கள். புறநாநூடறயும் இது பபால் 
பதிப்பிக்க பவண்டுசமன்ற ஆவல் பிறந்தது. “புறநாநூடற ஆைாய்ச்சி சசய்வதற்கு 
சங்கநூல் முழுவடதயும் ஆைாய்ச்சி சசய்வது அவசியமாயிற்று. இதாைல் எைக்கும் 
பன்மைங்கு இன்பமுண்ைாைாலும் சிைமமும் பன்மைங்காயிற்று” என்று உ.பவ.சா 
குறிப்பிடுகிறார். புறநாநூறு நூல் ஆைாய்ச்சி சசய்து சகாண்டிருக்கும் சபாழுது 
கும்பபகாணம் கல்லூரியில் முதல்வர் பஜ சைச் ஸ்பைான் என்பவர் பசக்ஸ்பியர் 
நாைகமாை ‘நடுபவைிற் கைவு’ (Mid summer nights dream) தமிழில் நடித்துக்காட்ை ஏற்பாடு 
சசயதார். உ.பவ.சா சமாழி சபயர்ப்டபச் சரிபார்த்து இடைபய தமிழ்ப் பாைல்கடளயும் 
இயற்றிச் பசாி்த்தார். இம்முயற்சியின் சதாைர்ச்சியாக ஆங்கிலம் சதரிந்த ஒருவர் 
உதவியுைன் பசக்ஸ்பியரின் நாைகங்கடளயும் மகாகவி காளிதாசரின் நாைகங்கடளயும் 
தமிழில் சவளியிை பவண்டுசமைவும் விரும்பிைார்கள். பல கல்லூரி ஆசிரியர்கள் 
உ.பவ.சாடவப் புதிதாக வசை நூல்கடள எழுதும்படியும், அடவகடளக் கல்லூரியில் 
பாைமாக டவக்கலாம் அதைால் நல்ல சபாருள் ஈட்ைலாம் என்றும் பயாசடை 
கூறிைாலும் இவர் மைம் இதில் நாட்ைம் சகாள்ளாமல் பழந்தமிழ் 
நூலாைாய்ச்சியிபலபய மைம் ஒன்றிப் பபாைதாகக் குறிப்பிடுகின்றார். 

1894 ஆம் வருைம் சசப்ைம்பர் மாதம் புறநாநூறு நூல் பதிப்பிக்கப்பட்டு 
சவளியிைப்பட்ைது. உ.பவ.சா பதிப்பித்த எட்டுத்சதாடக நூல்களுள் இதுபவ 
முதலாைதாகும். முகவுடையில் எட்டுத்சதாடகயும் அதுபற்றிய வைலாற்டறயும், அகம் 
புறம் என்னும் இருவடகப் சபாருளின் இயல்டபயும் விளக்கி எழுதிச் பசர்த்துள்ளார்கள். 
அடுத்து புறப்சபாருள் சவண்பாமாடல நூடல ஆைாய்ச்சி சசய்து பதிப்பித்தார்கள். 
அடுத்து மணிபமகடல நூடல ஆைாய்ச்சி சசய்தார்கள். மணிபமகடல நூடல நன்கு 
புரிந்து சகாள்ள சபளத்த மத ஆைாய்ச்சியும் பதடவப்பட்ைது. புத்தடைப் பற்றியும் 
அவர்தம் வைலாறு பற்றியும் படித்தார். ஐயம் வந்த சபாழுசதல்லாம் சபௌத்தம் 
அறிந்தவர்களிைம் பகட்டுத் சதரிந்து சகாண்ைார். இவ்வாறு பலத்த முயற்சிக்குப்பின் 5. 
சூன் 1896 ஆம் ஆண்டு மணிபமகடலடயயும் உ.பவ.சா அச்சுக்கு சகாடுத்தார். 
அந்நூலிற்கு அங்கமாக மணிபமகடலயின் கடதடயயும் எழுதிச் பசாி்த்தார். சபளத்தம் 
குறித்த சசய்திகள் தமிழ்நாட்டிற்குப் புதிதாடகயால் அடவகடள நூலில் ஆங்காங்பக 
எழுதிச் பசாி்த்தார். 1898 ஆம் ஆண்டு ஜுடல மாதம் மணிபமகடல மூலமும், 
அரும்பதவுடை முதலியைவும், முகவுடை, புத்தசரித்திைம், சபளத்ததருமம், 
சபளத்தசங்கம் மணிபமகடலக் கடதச்சுருக்கம் முதலியவற்றுைன் சவளியிைப்பட்ைது. 
59 தமிழ் நூல்களிலிருந்தும் 29 வைசமாழி நூல்களிலிருந்தும் குறிப்புடையில் 
பமற்பகாள்கள் காட்டியிருந்தார். முதன் முதலாக உ.பவ.சா உடை எழுதிய நூல் 
மணிபமகடல. உடை எளிய நடையில் அடமந்தடதப் பற்றி பலரும் அவடைப் 
பாைாட்டிைர் என்று உ.பவ.சா குறிப்பிடுகிறார். பமலும் பல சாதடைகடளத் சதாைர்ந்து 
உ.பவ.சா சசய்து வந்துள்ளார்கள். “என் சரித்திைம்” என்னும் அவருடைய சுய சரிடதடய 
அவர் இத்துைன் முடித்துக் சகாண்டுள்ளார். 
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எவ்வளவு தமிழ் ஆர்வம், எவ்வளவு விைாமுயற்சி, தமிழில் புலடம 
சபறபவண்டும், படழய நூல்கடள பதிப்பித்துத் தமிழ்த் சதாண்ைாற்ற பவண்டும் 
என்னும் குறிக்பகாடளத் தவிை பவசறதடையும் தம் வாழ்நாளில் உ.பவ.சா சிந்தித்தபத 
இல்டல. இடவபய இவருக்கு மூச்சு. இளம் வயதில் அவர் கற்ற தமிழ், சபற்ற 
புலடமயின்றி அவைால் இவ்வாறு தமிழ் நூல்கடள திறம்பை பதிப்பித்திருக்க முடியாது. 
அவர் நூல்கடளப் பதிப்பிக்க பவண்டும் என்ற இடறவன் திருவுளத்திற்காகபவ தம் 
இளம் வயதில் பதடித் பதடிக் தமிழ் கற்றார் பபாலும். தமிழ்ப் புலடமயுைன் 
நின்றிருந்தால் தமிழுலகம் அறிய சபாக்கிசங்கடள இழந்திருக்கும் . 

ஏட்டுச்சுவடி ைீட்பு : 

உ.பவ.சா கும்பபகாணத்தில் பணியில் இருந்த காலத்திபல பசலம் இைாமசாமி 
முதலியார் என்பவடைச் சந்தித்து நட்பு சகாண்ைார். ஒரு நாள் வழக்கம் பபால் இவர்கள் 
உடையாடிக் சகாண்டிருக்டகயில் சீவக சிந்தாமணிடயப் பற்றித் சதரியுமா எை 
முதலியார் விைவிைார். தைது ஆசிரியரிைம் சிற்றிலக்கியங்கள் சபரும்பாலாைவற்டற 
மட்டுபம கற்றிருந்த உ.பவ.சா சிற்றிலக்கியங்கடளத் தவிை பவறு பல தமிழ் 
இலக்கியங்களும் இருப்படத அன்று அறிந்தார். இைாமசாமி முதலியார் உ.பவ.சா வுக்கு 
அளித்த சமண சமய நூலாை சீவக சிந்தாமணியின் ஓடலச்சுவடிப் பகுதி 
அக்காலகட்ைத்தில் சமயக்காழ்ப்பிைால் புறக்கணிக்கப்பட்டிருந்த சமண 
இலக்கியங்கடளப் பற்றி அறியும் ஆவடலயும், அதடை அழிய விைாது அச்பசற்ற 
பவண்டும் எனும் எண்ணத்டதயும் உ.பவ.சா வினுள் தூண்டியது. சமண 
இலக்கியங்கபளாடு பல ஓடலச்சுவடிகடளயும் உ.பவ.சா பதடித் பதடிச் பசகரித்தார். 
பசகரித்தது மட்டுமின்றி அவற்டறச் பசமித்து, பகுத்து, பாைபவறுபாடு கண்டு, 
சதாகுத்து, பிடழ திருத்தி அச்சிபலற்றும் பணிடயயும் துவங்கிைார். பின்ைாளில் 
அவற்றுக்கு உடைசயழுதும் அரும்பணிடயயும் ஆற்றிைார். இப் பணியாைது அவர் 
தைது 84 ஆம் அகடவயில் இயற்டகசயய்தும் வடை இடையறாது சதாைர்ந்தது. 

சங்க இலக்கியங்கள், காப்பியங்கள், புைாணங்கள், சிற்றிலக்கியங்கள், எைப் 
பலவடகப்பட்ை 90 க்கு பமற்பட்ை ஓடலச்சுவடிகளுக்கு நூல்வடிவம் தந்து அவற்டற 
அழிவில் இருந்து காத்தது மட்டுமின்றி அடுத்த தடலமுடறயிைர் அறியத் தந்தார். 
சங்ககாலத் தமிழும் பிற்காலத் தமிழும், புதியதும் படழயதும், நல்லுடைக் பகாடவ 
பபான்ற பல உடைநடை நூல்கடளயும் எழுதி சவளியிட்டுள்ளார் 

பபருமலழப் புைவர் .சவ.சொைசுந்தைனார்  

தஞ்சாவூர் (இன்டறய திருவாரூர்) மாவட்ைம் திருத்துடறப்பூண்டிடய அடுத்த 

பமடலப்சபருமடழ என்ற ஊரில் பிறந்தவர் (1909). திண்டணப் பள்ளியில் ஆத்திசூடி, 

சவற்றிபவற்டக, நிகண்டுகள், டநைதம், கிருட்டிணன் தூது கற்றார். குடும்பச் சூழல் 
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காைணமாக, அப்பா இவைது படிப்டப நிறுத்திவிட்டு விவசாய பவடலகளில் தைக்கு 

உதவும்படி சசால்லிவிட்ைார். 

திண்டணப் பள்ளி ஆசிரியைால் கவைப்பட்ை இவர், பமற்சகாண்டு படிக்க 

பவண்டும் எை உறுதிபூண்ைார். எைபவ காடலயில் அப்பாவுைன் விவசாய 

பவடலகடள சசய்த இவர், இைவில் தமிழ் நூல்கடளப் படித்து வந்தார். தன் 

கிைாமத்துக்கு அருபக உள்ள ஆலங்காடு என்ற ஊரில் வாழ்ந்து வந்த சர்க்கடைப் 

புலவடைச் சந்தித்து, தான் எழுதிய கவிடதகடளக் காட்டி, தைது கல்வி கற்கும் 

ஆர்வத்டத சவளிப்படுத்திைார். இவைது கவிபுடையும் ஆற்றடலயும், கற்கும் 

ஆர்வத்டதயும் உணர்ந்த அவர், சிதம்பைம் அண்ணாமடலப் பல்கடலக்கழகத்தில் 

பயிலுமாறு ஆபலாசடை கூறிைார். அங்பக தமிழாசிரியைாகப் பணியாற்றிய 

பூவைாகம்பிள்டளக்கு அறிமுகக் கடிதம் சகாடுத்தார். அங்கு கிடைத்த கல்வி உதவித் 

சதாடகடயப் சபற்று கல்வி பயின்றார். அங்கு விபுலாைந்த அடிகள், பசாழவந்தான் 

கந்தசாமியார், சபான்பைாதுவார், பூவைாகன் பிள்டள, பசாமசுந்தை பாைதியார், 

மு.அருணாசலம் பிள்டள ஆகிபயாரிைம் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கடளக் கற்றார். 

முதல் மாணவைாகத் பதர்ச்சி சபற்று புலவர் பட்ைம் சபற்றார். ஆைால் 

தமிழ்சமாழிடய அறியாத ஆங்கிபலய ஆளுநர் எர்ஸ்கின் பிைபு வழங்கிய சான்றிதடழ 

டவத்துக்சகாள்ள விரும்பாமல் அடதக் கிழித்து எறிந்துவிட்டு, சசாந்த ஊர் 

திரும்பிைார். இவைது ஆசான் கதிபைசன் சசட்டியார் கூறியதற்கு இணங்க, 

திருவாசகத்துக்கு உடை எழுதிைார். மிகச் சிறப்பாக அடமந்துவிட்ை அந்த உடைக்குக் 

கிடைத்த வைபவற்பால் சதாைர்ந்து எழுத ஆைம்பித்தார். 

டசவ சித்தாந்த நூல்பதிப்புக் கழகத் தடலவர் சுப்டபயா பிள்டள, ஏற்சகைபவ 

உடை எழுதப்பட்ை சங்க நூல்களுக்கு இவடைபய பமலும் விளக்கமாக உடை 

எழுதச்சசால்லி சவளியிட்ைார். 

இவ்வாறு நற்றிடண, குறுந்சதாடக, அகநானூறு, மணி பமகடல, குண்ைலபகசி, 

வடளயாபதி, சீவகசிந்தாமணி, சிறுகாப்பியங்களாை உதயணகுமாைகாவியம், நீலபகசி, 

பரிபாைல், ஐந்திடண ஐம்பது, ஐந்திடண எழுபது, சபருங்கடத உள்ளிட்ை ஏைாளமாை 

நூல்களுக்கு உடை எழுதிைார். சங்க இலக்கியங்களுக்கு இவைது உடையில் திடணகள், 
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துடறகள் குறித்த விளக்கம், இலக்கணக் குறிப்புகள் அடைத்தும் மிகச் சிறப்பாக 

அடமந்திருந்தை. 

பமலும், நாைக நூல்களாை சசங்பகால், மாைைடீக மற்றும் பண்டிதமணி 

வாழ்க்டக வைலாறு உள்ளிட்ை உடைநடை நூல்கள் மற்றும் பல நாைகங்கடளயும் 

எழுதிைார். இடவ பின்ைாளில் பல்கடலக்கழகங்களில் பாைமாக டவக்கப்பட்ைை. 

கவிஞர், உடைநடையாசிரியர், நாைகாசிரியர், பாைலாசிரியைாகப் பரிணமித்த 

இவர், சசாந்த ஊரின் சபயரிபலபய ‘சபருமடழப் புலவர்’ எை அடழக்கப்பட்ைார். 

இறுதிவடை தமிழுக்குத் சதாண்ைாற்றிவந்த சபா.பவ.பசாமசுந்தைைார் 1972-ம் ஆண்டு 

தமது 63-வது வயதில் மடறந்தார். 

மாதிரி வினாக்கள் 

1. இளம்பூரணரின் உனர மூைம் கொணப்ேடும் அவரின் தைித்தன்னமகனளச் சுட்டுக. 

2. இளம்பூரணரின் உனர ஆளுனமகனள சவளிக்கொட்டுக. 

3. பேரொ ிரியர்  ிறந்த இைக்கிய ஆளுனமயொளர் என்ேனத ெிறுவுக. 

4. ெச் ிைொர்க்கிைியரின் உனரச்  ிறப்னே விளக்குக. 

5. ெச் ிைொர்க்கிைியரின் தைித்தன்னமகனள அவரின் உனர வழி கொட்டுக. 

6. ெச் ிைொர்க்கிைியரின் வடசமொழித் திறத்னத விளக்குக. 

7. ப ைொவனரயரின் இைக்கண ஆளுனமகனள விளக்குக. 

8. ப ைொவனரயரின் உனரப்பேொக்னக ஆரொய்க. 

9. கல்ைொடைொரின் உனரச்  ிறப்னே எழுதுக. 

10. கல்ைொடைொரின் இைக்கிய நுட்ேத்னதக் கொட்டுக. 

11. மயினைெொதரின் உனரச்  ிறப்னே எழுதுக. 

12. ென்னூல் விளக்கு மயினைெொதர் உனர என்ேனத ெிறுவுக. 

13.  ிவஞொை முைிவரின் ென்னூல் விருத்தியுனரயின்  ிறப்னேக் கொட்டுக. 

14.  ங்கர ெமச் ிவொயரின் உனரத் பதனவக்கொை கொரணங்கனளக் கொட்டுக. 

15. கொண்டினக உனரயின்  ிறப்னே ஆறுமுக ெொவைர் உனரவழி கொட்டுக. 

16. கு.சுந்தரமூர்த்தியின் இைக்கிய உனரச்  ிறப்னே எழுதுக. 

17. கு. சுந்தரமூர்த்தியின் இைக்கண உனரச்  ிறப்னே விளக்குக. 

18. ஆ.  ிவைிங்கைொரின் உனரவளச்  ிறப்னே எழுதுக. 
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19. ஆ.பூவரொகவம்ேிள்னள ப ைொவனரயர் உனரக்கு எழுதிய விளக்கங்கள் வழி 

அவரின் உனரத்திறத்னத விளக்குக. 

20. பதவபெயப்ேொவொணர் உனரப் பேொக்னக விளக்கி வனரக. 

21. ேொைசுந்தரத்தின் உனர ஆளுனமகனள விளக்குக. 

22. புைியூர்க்பக ிகைின் சகொனடகள் என்னும் தனைப்ேில் கட்டுனர வனரக. 

23. ஔனவ சு. துனர ொமிப்ேிள்னளயின் புறெொனூற்று உனரத்திறத்தினை எழுதுக. 

24. ஔனவ சு. துனர ொமிப்ேிள்னளயின் இைக்கண ஆளுனமகனள சவளிக்கொட்டுக. 

25. மு.வ. உனர – ெனட குறித்து எழுதுக. 

26. அடியொர்க்கு ெல்ைொரின் உனரெனடத் தமிழ் குறித்து எழுதுக. 

27. அடியொர்க்கு ெல்ைொரின் குறிப்புனர குறித்து எழுதுக. 

28. அரும்ேத உனர – அரும்ேத உனரயொ ிரியர் குறித்து விளக்குக. 

29. அரும்ேத உனரயில் கொணைொகும் தமிழ் ெனட குறித்து எழுதுக. 

30. திருக்குறள் ேனழய உனரகள் குறித்து கட்டுனர வனரக. 

31. திருக்குறள் உனரகளில் கொணைொகும் உனர பவற்றுனமகனளக் கொட்டுக. 

32. திருக்குறள் உனரயொ ிரியர்கள் னகயொளும் குறள் – அதிகொர மொற்றம் குறித்துக் 

கட்டுனர வனரக. 

33. திருக்குறள் ேரிபமைழகர் உனரயின்  ிறப்புகனள விளக்குக. 

34. கொளிங்கர் உனரயின்  ிறப்புக்கனள ஆரொய்க. 

35. கொளிங்கரின் இைக்கிய ஆளுனமகனள விளக்குக. 

36.  ி.பக. சுப்ேிரமணியத்தின் சேரிய புரொண உனரச்  ிறப்னே விளக்குக. 

37.  ி.பக. சுப்ேிரமணியத்தின் உனர அனமப்னே விவரி. 

38. உ.பவ.  ொ.வின்  ீவக  ிந்தொமணி ஆரொய்ச் ிக் குறிப்னே சவளிப்ேடுத்துக. 

39. உ.பவ.  ொ. ேதிப்புப் ேணினய ஆரொய்க. 

40. ப ொமசுந்தரைொர் உனர ஆளுனமகனள எடுத்துக்கொட்டுக. 

நன்ைி 

1. மு.னவ. அரவிந்தன் -  உனரயொ ிரியர்கள் 

2. இரொ.பமொகன், ெ.ச ொக்கைிங்கம் -  உனர மரபுகள் 

------- 
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மாதிாி வினாத்தாள் 

ஜபாியார் அைசு கரலக் கல்லூாி, கைலூர் 

தமிழ்த்துரற 

மாதிாித்ணதர்வு – மூன்றாம் பருவம் 

உரையியல்(MTA 34) 

திசம்பர் 2020 

ணநைம்: 3 மேி           மதிப்ஜபண்கள்: 75 

பகுதி – அ (5x6=30) 

அரனத்து வினாக்களுக்கும் ஒரு பக்க அளவில் விரையளி. 

1. ஜபாழிப்புரை, பதவுரை குறித்து எழுதுக. (அல்லது) 

உரைக்கு உரை பற்றிக் குறிப்பிடுக. 

2. ஜதால்காப்பிய  எழுத்திலக்கே உரைகள் பற்றிச் சுருக்கமாகக் கூறுக. (அல்லது) 

இரறயனார் அகப்ஜபாருள் உரை பற்றி எழுதுக. 

3. ரசவ உரைகள் ணதாற்றம் பற்றிக் குறிப்பிடுக. (அல்லது) 

புறநானூறு பரழய உரைகளால் ஜதாியவருவன யாரவ? 

4. உரை வளம், உரைக் ஜகாத்து பற்றி விளக்குக. (அல்லது) 

மேிப்பிைவாள நரை குறித்து எழுதுக. 

5. இளம்பூைோின் சிறப்புகரள எழுதுக. (அல்லது) 

காளிங்கர் உரை சிறப்பிரன வரைக. 

பகுதி  - ஆ ( 3 x15=45) 

எரவணயனும் மூன்றனுக்குக் கட்டுரை வடிவில் விரையளி. 

6. உரை வரககள் குறித்து விளக்குக. 

7. ணசனாவரையர் உரைத்திறரன விளக்கி வரைக. 

8. திருக்குறள் பரழய உரைகளின் சிறப்பிரன விளக்குக. 

9. உரை ஆய்வுகள் பற்றி விளக்குக. 

10. நன்னூல் உரைகள் பற்றிக் கட்டுரை வரைக. 

------- 
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